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Corpus Haereseologicum tomis absolvetur octo, quorum pri- 
mus complectitur haereseographos minores Latinos, alter et tertius 
Epiphanii Panarium et Anacephalaeosin, quartus Theodoreti et 
Pseudo - Origenis libros, quintus Ioannis Damasceni, Leontii, Ti- 
mothei compendia, adiunctis aliorum quorundam opusculis, sextus 
Irenaei libros, septimus atque octavus Nicetae Choniatae Thesau- 
rum Orthodoxae Fidei, maximam partem adhuc ineditum. 

lam de singulis libris quos primus hic comprehendit tomus 
breviter dicam. 

L Philastrii sivePhilastri(v. P. Galeardum ad librum S. Phi- 
lgstrii de Haeresibus Praefat., pag. VII sqq. Collect. Vett. Patrum 
Brixianae Ecclesiae, qui de nominis eius scriptura, de patria, de 
vita et aetate Philastri copiose et erudite disputavit) liber de Haere- 
sibus primum prodiit Basileae anno MDXXVIII., cura Ioh. Sichardi, 
hoc titulo: Philastrii Episcopi Brixiensis Haereseon Catalogus. Quo 
libro manu scripto usus sit Ioh. Sichardus neque ipse significat 
neque aliunde constat. Editionis principis, quae repetita est Basi- 
leae anno MDXXXIX., variantes scripturas diligentissime excerpsi 
atque annotavi, ne iis quidem omissis quae levioris momenti vide- 
rentur, postquam I. À. Fabricium ea opera minus plene perfun- 
ctum esse cognovi. Fabricii editio prodiit Hamburgi anno MDCCXXI. 
Multa feliciter correxit vir eruditissimus, plura temptavit, omnia di- 
- ligentissime interpretatus est, at codice scripto usus est nullo, cum 
spes manu exarati alicuius exemplaris per Gisbertum Cuperum 
ex Italia obtinendi eum fefellisset. Fabricii editionem excepit lu- 
culentissima illa Pauli Galeardi, qui Brixiae anno MDCCXXXVIII. 
in Collectione Veterum Patrum Ecclesiae Brixiensis praeter Gau- 


3Y92.-6 


VIII PRAEFATIO, 


dentii e£ Adelmanni opera Philastri quoque de Haeresibus librum 
protulit, ex recensione quidem I. A. l'abricii, subiunctis item 
eius adnotatis et seorsim (pag. 147 sq.) additis eiusdem viri Notis 
Posthumis ad Philastrium, quas Herm. Sam. Reimarus, Fabricii gener, 
ad Angelum Mariam Quirinum Cardinalem, cuius jussu atque auspi- 
ciis illa Collecti oVett. Patrum Ecclesiae Drixiensis parabatur, trans- 
miserat. Quae ipse Galeardus in Spicilegio ad Notas Fabricii p. 171 
sqq. commentatus est, ea nec Fabricii operam multum auxerunt, 
neque Philastro vel emaculando vel illustrando egregie contule- 
runt. At ornamento tamen et decori illius editioni iam absolu- 
tae accesserunt Variae Lectiones codicis scripti S. Germani apud 
Parisios n. 717, alias 625. membr. sec. IX, a Ioh. Raverdy, mo- 
nacho Benedictino e Congregatione S. Mauri, excerptae, qui per 
plura adhuc secula unus liber manu exaratus potuit reperiri. 
Is enim codex, quamquam paucissima suppeditavit quae Sichar- 
dianis essent scripturis emendatiora!, tamen ut integrum iam ha- 
beremus Philastri librum effecit, completo numero CLVI haere- 
sium, testibus Augustino De Haeresibus praefat. et cap. 4, Auctore 
Appendicis ad Ildefonsum de Scriptt. Eccles. c. 3, Trithemio c. 84 
a Philastro pertractatarum. Capita quae inde accesserunt sunt CVII, 
CXIV., CXVII., CXL., CLI., CLIV. Fuit autem ille liber antequam 
in S. Germani bibliothecam transiit monasterii Corbeiensis, cuius 
in bibliothecae catalogo veteri, quem Angelus Maius inseruit Spi- 
cilegii sui Romani tomo V., pag. 208., eius notitia invenitur haec: 
XVIII, 7. Philaster de haeresibus (bis). 8. Tertullianus de cibis 
Iudascis. 9. Epistola Barnabae. 10. Epistola Iacobi?. Hodie asser- 

l. Ioh. Raverdy in Epistola ad Cardinalem Quirinum praemissa: ,— — ll se- 
rait à souhaiter que le Ms. füt plus correct, car quoiqu'il soit parfaitement bien 
écrit, et du 9àme ou 10éme siecle, il s'y trouve bien des fautes de copiste." 

2. Hic idem est liber quem Hugo Menardus inspexit, et unde Latinam Episto- 
lae S, Barnabae interpretationem edidit. Dacherius in epistola Barnabae Episto- 
lae praefixa tom. 1I. Bibl. Patr. Lugd. pag. 16. (inserta etiam tomo XVI. Bibl. 
Ioh. de la Haye, ante Barnabae Epistolam, pag. 901): ,Cum in Philastrii Epi- 
scopi Brixiensis Ms. e Corbeiensi Monasterio incidisset aliquando P. Hugo Me- 
nardus, ibidem, proxime post Epistolam Tertulliani de Cibis Iudaicis, Barnabae 


nomine insignitam Epistolam una cum Iacobi Apostoli Epistola deprehendit." 
Cf. etiam Iac. Armachanus de Barnabae Epistola Praemonitione in I. B. Cotelerii 


PRAEFATIO. IX 


vatur in Dibliotheca Imperiali Petropolitana, inter alia Sangerma- 
nensis thesauri cimelia, sub finem proximi seculi per civiles Gal- 
liae turbae illuc devecta. V. Ed. de Muralt V. Cl. in Extrait de Bul- 
letin de la Classe Historico-philologique de l'Académie des Sciences 
de Petersbourg tom. V. (Petropol. 1850.) Praeterea de libro Sanger- 
manensi, si lubet, adeas Galeardi praef. XIII, p. XX., et inprimis 
XX., pag. XXVI. sqq. 

Tertii alicuius exempli manu exarati qui Philastri de Haeresi- 
bus libellum contineret post Sichardianum et Sangermanensem, 
hodie Petropolitanum, de. quo dixi, notitia ad me quidem pervenit 
nulla. Sed praeterea membranae cuiusdam veteris assutae codici 
Bibliothecae S. Crucis in Ierusalem, signato n. 279., mentionem fe- 
cit indeque scripturas aliquot erutas proposuit Galeardus l.l. p. 182. 

II. Augustini librum de Haeresibus ad Quodvultdeum recuden- 
dum curavi ex recensione Benedictinorum Congregationis S. Mauri, 
additis editorum adnotatiunculis. 

II. Anonymi scriptoris quem sub Praedestinati nomine ex 
codice scripto Hinemari Bibliothecae S. Mariae Remensis edidit 
Iac. Sirmondus Parisiis anno MDCXLIIT., primum librum, quo XC 
enumerantur haereses, quemque hic unum de tribus repraesentasse 
intererat, aliquot locis emendare licuit ope codicis ms. Augiensis, 
. in quem [o. Mabillon in itinere suo Germanico inciderat scripturas- 
que discrepantes inde excerpserat. V. Io. Mabillon Iter German. 
pag. 93 ed. Fabric. Eius exempli antigraphum ipse Sirmondus po- 
stea invenit in Bibliotheca Barberina, in quo Primasio, episcopo 
Africano, hoc opusculum legebatur adscriptum. V. Iac. Sirmondi 
Hist. Praedestinat. cap. 4. Baune praef. ad tom. I. Opp. Sirmondi 
$1. Quartum exemplum, seculo XII. scriptum, et titulo carens, hu- 
ius libri idem Mabillon invenit Florentiae in Bibliotheca S. Marci. 
V. eius Iter Ital. p. 178., tom. I. Musei Italici. Quintus codex extat 
in Bibliotheca Publica Brugensi. Est seculi, uti videtur, decimi ter- 


- Patrum Apostolicorum tomo I. pag. 12. ed. Cler., ubi Corbeiensis codicis memi- 
nit. Ex his omnibus autem id quoque apparet, veterem catalogum illum a Maio 
editum esse bibliothecae non, ut putat, Corbeiae in Germania, sed Corbeiae in 
Gallia sitae. Cf. etiam Epistolam Scip. Maffei ap. Galeard. 
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tii, in membrana scriptus, e Monasterio Dunensi in Flandria illuc 
delatus, idemque ille quem memoravit Sirmondus Hist. Praedest. 
cap. 4. Cum quondam in perlustrandis Haenelii V. Cl. Catalogis, 
pag. 756., ubi enumerantur codd. mss. Bibliothecae Publ. Brugen- 
sis, incidissem in hunc titulum: ,,247. Origenes in Ezechielem; Isi- 
dorus, Epiphanius, Philastrius de Haeresibus," miratus: statim 
quodnam sub eo titulo opus lateret, per litteras adii V. Cl. Laude, 
Bibliothecae illius Praefectum, qui paulo post mihi humaniter haec 
rescripsit: 

Je vous dirai d'abord que le titre donné par M. Haenel est 
lout-à-fait inexact. Voici celui que l'on trouve sur une feuille 
de garde écrit de la main de C. de Visch, abbé des Dunes au 
l7éme siecle: 


ORIGENES IN EZECHIELEM 


ITEM 
YGINUS ESIODUS EPIPHANIUS ET PHILASTER DE HAERESIBUS. 


Or aprés le livre d'Origéne, on trouve la préface au traité des 
hérésies. Elle commence ainsi: 

Quotienacumque ad. te o mi amator dei verba doctorum adve- 
niunt «lee quae nos epitomantes quvante domino hoc uno 
libello conclusimus. | Orabant pro nobis sancta studia quae ad re- 
quiem curarum &uarum per hunc nostrum laborem attingunt. Finit 
praefatio in domino ain. | 

Incipit epithoma. Ygini contra, haeresiarches et. cathegoriarum 
epyphanüi contra, sectas et expositionum I'lasteri qui hos tranafe- 
rena in latinum sermonem de graeco cum arriani damnarentur edi- 
dit prior yginus, post hunc policrates affricanus esiodus' ypypha- 
nius pluülaster. hài diversis temporibus detexerunt. 

Prima haeresis a, Symone sumpsit exordiwmn qui dicebat casti- 
tatem ad dominum non pertinere, deum mundum non fecisse cett. 

Aprés 16 feuillets in quarto, comme vous savez, on lit ces mots 
écrits à l'encre rouge: 

Incipit liber nonagesimae haeresis qui asserit dei praedestina- 
tione peccata conmutü. 


PRAEFATIO. xi 


Il y à dans le texte praestinatione; mais c'est sans doute une 
faute de copiste. | 

Partictpem me intentionis vestrae qui defenditis veritatem fieri 
fratrum spiritualium suggestio invitavit cett........... qui 
dedit nobis victoriam per. dominum nostrum Iesum | Christum. 
Explicit. 

Incipit prologus libri catholici adversus praedictos haereticos. 

Finitus est liber. inimicus hominum | contra fidem. catholicam 
confictus liber dolosus circumdatus fallaciis cett. . . NNNMETT 
libri voluerit contagionem olere. 

Finit prologus arguens librum quem sub nomine Augustini con- 
fíciunt haeretici, docens sequentem librum contra hunc pro defen- 
&ione fidei catholicae dimicare. 

Hactenus haereticorum omnium (incensae sunt sylvae cett. 

Je vais maintenant vous indiquer les différents chapitres ou 
paragraphes qui suivent et qui sont marqués à l'encre rouge. 

hic incipiunt verba praedestinatorum. 

huc usque verba haereticorum praedestinatorum. 

contra hunc incipit disputatio catholicorum. 

quaestio haereticorum. 

&olutio catholicorum. 

Oppositio haereticorum. 

responsio catholicorum. 

De zelo dei et zelo malicia. 

"€ duo sunt baptismus et paenitentia in quibus oportet 
praecedere voluntatem hominis gratiam dei dicamua 
nunc quae secuntur libri nostri falsa commenta. 

huc usque, ad haec et contra hunc respondet catholicus. 

alia positio sententiae haereticorum. 

luc usque. Contra haec catholici. 

De libertate arbitra. 

In fine: .... reos fore non solum qui éniquitatem faciunt 
sed etiam eos quos eis constiterit consensisse, Explicd. 


in PRAEFATIO. 


Je n'ai pas trouvé le nom de Primasius dans l'inscription des 
livres." 

Huius libri Dunensis, hodie Brugensis, scripturas aliquot anno- 
tavi ad capp. 2. 3. 9. 12. 13. 15. 16. 18. 25— 39. 43. 49. 50. 66. 81. 
84., ex quibus facile intellegitur non multum discrepare eum a Re- 
mensi et Augiensi libris. 

IV. Anonymi scriptoris libellum Adversus Omnes Haereses, 
quod vulgo Tertulliano adscribebatur, edidi, paucis correctis, ex 
nupera mea Operum Tertulliani recensione. V. Tertulliani Opp. 
ed. Oehler tom. II., pag. 151. sqq., ubi etiam de catalogi eius au- 
ctore quid statuendum esse probabiliter censerem exposui. 

V. Pseudo- Hieronymi? Indiculus de Haeresibus prodiit 
anno MDCXVIT. hoc titulo: ,S. Hieronymi Stridoniensis Indiculus 
de Haeresibus Iudaeorum. Nunc primum in lucem editus curà Cl. 
Menardi, luliomagi Andium Propraetoris. Lutetiae Parisiorum. 
Apud Sebastianum Chappelet, vià lacobaeà sub signo Olivae 
MDCNVII. Cum privilegio Regis." Is liber rarissimus, quem post- 
quam per plerasque Germaniae bibliothecas frustra quaesivi, 
per Iosephi Muelleri V. Cl. humanitatem de exemplo Bibliothecae 
Ambrosianae Mediolani transscriptum tandem nactus sum, unam 
et triginta complectitur pagellas, quarum in quinta ipse Indiculus 
incipit. Pag. 3. et pag. 4. dedicatio legitur et Praefatio haec: 

; Reverendissimo Sanctissinoque Datri ac D. D. Carolo Bur- 
gonorio Episcopo Nannetensi. —— 

Metebat agelli diuitias torrente sole Bethleemita. praepotens, 
cum despicabilis, sed plena deo Moabitis, spicilegia sua, futuri foe- 
deris aras, leuandae socrus inopiae mendicatur, quo facto, placu- 
188e tantum, produnt annales verum sacrarum, ut de solitaria Tur- 
ture, diuitis thalami creuerit accessione. In hac feraci, feruentique 
ecriptorum segete, peregrinus accola, post tot «ngentorum grandes 


manipulos , leuia, neglectaque conquirens , sic annuente uero Booz. 


9. Hieronymi librum de Octoginta quatuor haeresibus, quem Augustino qui- 
dem videre non licuit, ut ipse testatur in epilogo libelli de Haeresibus, aevo Ioh. 
Trithemii tamen superstitem fuisse docet initium eius libri a Trithemio cap. 100. 
prolatum: Siímoniaci a Stmone. 
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Christo, glebulam hanc, magni agri reliquiae , adlegi, subleuandae 
matris Ecclesiae fami destinatas, Te magne praesul, tanti mysterii 
paranymphum rogamus et mysten, tuo merito, uotis nostris, quen. 
Gallia, omnis, uirorum semper. nu!viz, inter doctos quos habet, iure 
doctissimum; inter sanctos quos fert multos, uere sanctissimum &ic 
amat et suscipit, ut quem DBorromaeis adcenseat, non diu sit que- 
aitura posteritas, Carolum Carolo, sed sero utinam, commissura. 
At, haec, tantilla, dices, qui tanta debeas? sed. desiderio meo &it in 
praesens satis, ut cui gruuioris operae || materiem destinamus, olim, 
habeat interam testem hanc professionis non ingratae proreus. syn- 
grapham quae tibi me semper obstrictwn et bencficits, loquatur et. 
ezemplo Tibi obsequentiseim. Cl. Menardus. Iuliomagi Andium 
prid. Non. Aug. 1616.. | 
Consultabat Augustinum Quodvultdeus et hereseon. petebat 
1ndices, quod varüits ecriptionum vigilus occupatus senex, distulit 
diu, et ad. Hieronymi tractatum similis argumenti voluit remisisse 
licet quaesitum per. chartas suas haud potuerit invenire, hoc testi- 
monio docta posteritas vacturam doluit semper et questa est. Cum 
igitur inter cariolas putresque membranas post Isidori capita ali- 
quot lib. 8. de Philosophis gentium ct caeteris adusque libri huius 
finem Opusculum sub Hieronymi nomine legissemus, hoc titulo, In- 
cipit. Indiculus Hieronym? de haeresib. nilil indignum visum est 
tanti patris stylo curaque, sed aliqua tot pene verbis catalogus scri- 
ptorum habet haesimus, tamen aliquantulum cum in Luciferianis 
habet hoc usque apud quendam tamen, cuius nomen 4n eodem eius 
opusculo non inveni 4n haereticis luciferianos positos legi per haec 
verba, quae hic habet totidem syllabis ut necesse fuerit ignora- 
tum, sanctissimo viro, libri Ieronymiani titulum. Quidquid sit hoc 
venerandae antiquitatis monumentum non perire tanti fuit. Vale. 
De auctore huius opusculi nihil constat nisi Hieronymum non 
esse. Quaedam eius particulae sunt ex Iieronymi de Ecclesiasticis 
Scriptoribus libro repetitae, alia ex Isidoro, alia ex Gennadio, alia 
ex aliis, partim antiquioribus, scriptoribus desumpta. Io. A. Fa- 
bricius hunc libellum suae Philastri editioni addere, post autem, ut 
narrat in Praefatione ad Philastrii librum, separato dare volumine 
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instituerat, aliosque breves veteres de haereticis scriptores ei ad- 
iungere, sed ea Fabricii collectio lucem nunquam vidit. 

VI. Isidori Hispalensis Catalogos haeresium repetivi ex 
Origg. lib. VIIL, capp. 4. et 5. Inseruit eos, nomine scriptoris sup- 
presso, Hrabanus Maurus libro II. de Instit. Cleric. et De Universo V., 
cap. 9. Repetitus est etiam a Gratiano Part. II. Decr. Caus. 24. 
Qu. 3. | 

VII. Pauli Catalogus, ex Isidori catalogo maximam partem 
compilatus, nunc primum editus est ex codd. mss. n. 95. et n. 
1752. Bibliothecae Bambergensis. Apographum libelli debeo hu- 
manitati VV. DD. Gutenaecker et Stenglein, Bambergensium. 

VIII. Honorii libellus, si paucissima excipias, totus est Isidori. 

IX. Gennadii librum de Ecclesiasticis Dogmatibus haereseo- 
logicis adiunxi opusculis, quia eum ab hoc genere non ita alie- 
num esse viderem. Geverhardi Elmenhorstii annotationes, etsi ho- 
die partim inutiles, ne quid omissum quererentur lectores, repe- 
tendas curavi. Utinam pro hoc Gennadii libro octo illos qui pe- 
rierunt. Adversus Omnes Haereses proferre licuisset, quos sese 
scripsisse testatus de Vir. Illustr. c. 100., ex eoque Honorius 
Augustodunensis de Scriptt. Eccles. IT, 97. et Ioh. Trithemius 
cap. 188., cui quidem ipsi, ut eos videret, non contigisse videtur, 
cum initium libri non retulerit. Nihil enim contra haec tam lucu- 
lenta testimonia effecit Iac. Sirmondus, singularis quanquam erudi- 
tionis et exercitati iudicii vir, Histor. Praedestinat. cap. 6. ex sub- 
scriptione codicis ms. S. Victoris, in quo Augustini liber de Haere- 
sibus continetur, contra Mauguinum Vindic. Praedestinat. et Grat. - 
diss. II., pag. 528. probare conatus Gennadium praeter capita illa 
de haeresi Nestoriana, Eutychiana, Praedestinatiana, Timotheana, 
quae vulgo reperiuntur Augustini de Haeresibus libelli in calce ad- 
dita, extantque etiam in fine libelli sub Hieronymi nomine a Cl. 
Menardo editi, nihil omnino de haeresibus scripsisse. 


Halis Saxonum XXV. die Iulii MDCCCLV. 


Franciscus Oehler. 
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Corpus Haereseol. IL. 2. 1 


par. 39€. TAAE. ENEZTI KAI EN TOI TPITOI TOMOI TOYTO 


pag. 3917. 


TOY AEYTEPOY BIBAIOY, TETAPTOI AE ONTI KAT/ 
THN AII APXHX TON TOMOQN TOY APIGMOY AKO- 
AOYOGIAN, EN QI EIZIN AIPEXZEIZ AEKAOKTO. 


a. l'Eyxgavivoi, o$ dz0Omocua vvyyovovGt TerwwvoU, cOv yo 
pov azxofaAlovci, voU Zaravü qpuoxovreg voUrov slvat: xcov 0b dz 
yootvovowv Jjuwvyogayíav. 

B. Ke:a *dovyac, o? xal Movreaviorol xoi Tacwoógovyiroi 
ovrwyeg 7oÀoiav xal véav OimOixqv Ófyovrai, frígovg Óà moogwro 
zagstggégovor uera rovg zgogrroacg, lMovroavov tva avVyoUvrég, xa 
IlgwixiÀÀav xol Ma&iuillav. 

y. llemovtiavol, o? xol KuivrMavol, olg Gvveztovrat "orotv 
gira, dx vovvov uév eic, vÀv xavo Dovyac, frega 03 mag. ixtívov 
Ooyuarífovoi, llímovtav rwa mokv Éomuov dvd uícov I'eríag xa 
Kaoznnaüoxlag ix9tiefovrtg, xol Ór vavtqv "Isgovcolnu syovutsvoi 
guvoiél 03 cmo0Ld0vrsg v0 Goyew ve xal fegarevtw. — IMvoUvzai ÓÉ vivi 
maióa wavraxtvrOUvteg véov, xal Óm rj Kuivtllàg Xquovov ixsics d 
llenovtm &moxexolépOai, iv ifa O9«eiag uvOozoioUvra, — xfgonvra 
à gavrog zalaiG xal xcivij OraOTjwr , xara vov voUv vOv lÓiov utra 
Tt010'UjAEVOL. 


0. TtGGageexoiüexazizar, of ulev quígav roU Érovc vo IlaGy 
ixvelotvreg, dv Omole Ó vuígo ipnécg vj vijc cskqvmg veGGogtexaióe 
xam, Tto, iv daffato, qvo, dv xvgiaxgj, Ixclvqv ve vnavevovreg xa 
dygunvo)vreg fogr ovo. 
£. "Aioyo: dp qudv ximOÉvrtg ob v0 sVayy£uov "Iodvyov, xa 
vOv ivy avtQ GvoOtv dm moargog drl OrOv Aoyov magsxfaovrec, & 
evayyÉAiov avro Oy r0 xard lodvvqv ux ÓtyOutvor, give v5v avroi 
AnoxdÀvqi. 


1. Libri passim et "Eyxoaxicac vel 'Ey- — 2. Ita correxi. Vulgo enim extat Ka 
xgatuicat. Oovyactov xoi Movrawotoy xol Ta 
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SYNOPSIS TOMI L LIBRI IL, QUI IN TOMORUM 
INITIO CONSTITUTA SERIE QUARTUS EST, 
CONTINETQUE HAERESES XVIII. 


[. Encraüitae Tatiaui quaedam velut appendix. — Hi nuptias 
damnant, quas Satanae tribuunt.  Áb animatorum omnium usu ab- 
slineudum esse sentiunt. 

M. Cataphrygastae, Montanistae, et Tascodrugitae, qui utrum- 
que testamenlum approbant, sed novos prophelas ad receptos et an- 
liquos adiiciunt, ac Montanum quendam et Priscillam ac Maximil- 
lam praedicant. 

III. Pepuziani, qui et Quintiliani dicuntur, quibus accedunt 
el Arlolyrilae, superioribus quidem illis, hoc est Cataphrygibus, 
aunamerandi sunt. — Sed ab iis tamen diversa nonnulla sentiunt. Ac 
Pepuzam desertum quoddam eppidum &elatiam inter et Cappadociam 
situm divinis honoribus extollunt, eamque Hierosolymam esse dicunt. 
Mulieribus saeros magistratus ac sacerdotia deferunt. Certis ini- 
lantur mysteriis, quibus puerulum confodiunt. Fingunt Pepuzae 
Christum olim Quinüillae videndum se praebuisse muliebri specie. 
Tam velus quam novum testamentum adhibenl, ita tamen ut plera- 
que pro auimi libidine commulent. 

IV. Tessarescaedecalitae, qui stato anni die Pascha celebrant. 
Ut quamcumque in diem XIV. lunae incurrerit, sive sabbatum, sive 
deminica fuerit, ea die ieiunent ac pervigilia celebrent. 


V. Alogi a nobis ita nominati qui loannis evangelium ac àóyov, 
hoc est verbum deum a paie semper genitum, coelitusque demis- 
sum, cuius in evangelio illo mentio fit, repudiant ; nec Ioannis dun- 
taxat evangelium, sed et, Apocalypsin reiiciunt. 
oxoBgovytty , ut eliam scripli libri ha-  vaavov traxit eliam liber Joannis Dama- 
ben. Commune illud vitium Karocpu- — sceni. 

4* 


4 SANCTI EPIPHANII 

e. üepiavoi dx0 tivog "dÓdp. fàvrog xalovptvor, gÀevmg 7| aÀq- 
9síag uàAlov r0 Óóyua Fyovrtg.  D'vuvol yaQ, cg ix uqrQ0g, avÓQeg 
vt xol yvvaixsg iml v0 aUr0 Gvvdyovrat, xol oUrog vag dvoyvaOtig xal 
svyag xal x&v Ort00v éxirtlovo!, ÓijOtv uovatovrég ve xal iyxgarevo- 
uévot Ovrec, xol youov ur Osgousvor, 9 xsv avrOv ixxAqolay zagaózi- 
60v qyoUQvot. 


P. Zopwoior, o? xol 'ElxsGaior, Fri üeügo xv Agoflíav * xarot- 
xoUvrtg, xaÜDvntgOtv 5c Nexgüg 8oldcong xtuévqv quQav, otri- 
veg dz0O ToU HAEd vwog sytvOozgogrjrov sorqufvor (09 Er, OeUgo Éx 
voU yévovg dguáro MagOoUg xol *Mag9[vn, yvvaixsc vo, mQocxv- 
vovutvat vxo vijc aígéosoc cc O5al) , zaganigsiog vOv Efiovalov vc 
zavr« Éyovtsc. 

q. Osodoriavol, of dx0 roU ÉÓ:od0rov Oxvríec, rov dzo Bvfav- 
víov.  Ovrtog v nciósio "EAlqvixg y£yovsv üxgoc, Gua 03 dAloig ziciv 
iv quéQoig 100 1ó:e ysvouévov Óvoyuo uóvog ixnscov, ixsivov uag- 
tvQnGavrov, Oi v0 OveiO(teoO at imivoroag sjiÀov GvOQomov Aytw xóv 
Xquozov, Vve wr vxo ÉyxAnua yévqxas 9c0v agvqaapevoc, ovrog dOí- 
Üabev. | 

9. Melyiosüsxiavol, of zov MtAyi6eÓlx ysogalgovttg, viva Óvva- 
piv avtOv gdoxovrsg, xol ur GvOgozov spiÀóv, xol elg v0 vovrov Ovo- 
pa zavrx dvaysiy xol AÉytwv vevolpoxotegc. 

(. Bagóqoievisral. —.Bagónciavog ovrog ix vüc Mecomorauíag 
OQpàro, rà nora piv vg din8ivije míoteoc vxagyov, xal iv cogle 
QazQénoy: ixxAvag 0? vijg aAqOsiag naganAnciog Ovaltyrivo iOoyud- 
TIE , qoglg éviov oiiyeov, av Oiagégerot mo0g Ovoleviivov. 

ic. Noqravol.  Noqróg ovrog dxó Zuvovgc vnijoye, vij Aolag- 
7 imxagueati 0B diveyOrlg ovv GlÀoig vwolv víomdroga vOv Xewróv i5[- 
Oabe, vOv evtiOv tlvai maríga xol víOv xol Gyiov wvtüpa, favrov óÀ 
Éleye MMoiofa, xol vOv avroU dOtlgov ÜHAeysv slvat vOv Mogov. 

if. Ovolujoioi. — Ovroi, xaQ0g vncgpapzv, viv BaxaBoy xa- 
voixOUvreg , umrooxoulav ZoaBlag ijc DilaütAplac, ol vo)c nagarvy- 

pag. 398. qvovrag dzorípvovrtg* mÀelovg Óà aUrGv tUvoUgor Umdgyovoiv dzort- 

vunuívoi. — Tiva 0À rego ÓióaGxovoiv aígéctog Funisa, 9 agqvidtov- 
Ttg TOU vOpov xol vOv mgogqutiv, xai vwag aloyoovoylag &rfgag zag- 
&ggégovrsg. 


9. ol vv habent tam scripti quam editi 
libri. Delevi illud ol ex Anaceph. el Ioan- 
ne Damasceno. 

4. oi xatotxobvtee cod. Rhed. el ed. pr. 
Pelavius voculam oi uncinis inclusit. 

5. Anacephalaeosis habet t&ijc épuSoaq 
3ad0cT)e- 


Sed conf. infra haer. LIII, 1. 


6. MagpSivn legitur etiam ín Anaceph. ; 
Mag3iv« habet loannes Damasc.: at in 
haer. XIX, 2., quae est Ossenorum, et in- 
fra haer. LIII, 1. eadem appellatur Map- 
3ava. 

7. éy Gppaxe habet cod. Rhedig. el. ed. 
pr. Petavius divinabat dy Gpuati.— Repo- 
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VI. Adamiani, ab Adamo nescio quo vivente sic dicli, ridicu- 
lum potius quam verisimile dogma profitentur. Nudi quippe, quales 
ex ulero matris egressi sunt, viri perinde ac mulieres conveniunt, 
atque ita lectionibus, orationibus ac ceteris religionis officiis fungun- 
tur, et videlicet monachorum ae conlinentium instituta. sectantur 
nuptiasque condemnant. Ecclesiam vero suam Paradisum nuncu- 

ant. 

í Vil. Sampsaei, sive Elcesaei, ad hanc diem in Arabia de- 
gunt, supra Mortuum Mare, Elxae cuiusdam pseudoprophetae disci- 
puli. E cuius stirpe Martbus et Marthina feminae duae aetate nostra 
prodierunt, quas dearum instar haeresis ista coluit. "Eadem porro 
cum Ebionaeis omnino sentiunt. 


VIII. Theodotiani a Theodoto coriario Byzantino dicti. Qui 
Graecis arlibus apprime fuit institutus. — Hic cum aliis quibusdam in 
ea quae tum saeviebat perseculione comprehensus, cum s0cii eius 
omnes martyrium obiissent, solus fidem eiuravit. Ob idque probris 
appelitus id excogitavit, ut Christum nudum esse hominem assere- 
ret, ne crimini sibi istud verteretur, quod eius divinitatem negasset. 

IX. Melchisedeciani Melchisedecum ita venerantur, ul Virtu- 
tem esse quandam iaclitent, non hominem duntaxat: el in eis, no- 
mine facere ac dicere omnia nequaquam dubitant. 

X. Bardesianistae. — Bardesianu e Mesopotamia oriundus 
sinceram fidem initio complexus est, ac sapienlia praestitit. Seda 
veritate postea recedens eadem cum Valentino docuit, praeter pauca 
quaedam, in quibus ab illo discrepat. 

XI. Noétiani. Noé&tus hic Smyrnensis ex Asia fuit. Qui in 
altum sublatus cum aliis quibusdam patrifilium asserere Christum 
ausus est, eundemque palrem ac filium el spiritum sanctum esse pro- 
fleri, se vero Moysen, fratrem suum Aaronem dicere. 

XII. Valesii. Hi, quantum suspicor, Bacathi habitant, qui 
est Arabiae Philadelphensis primarius vicus. lidem accedentes ad 
sese castrare solent. Ác plerique inter illos eunuchi sunt et exsecli. 
Habent et alia quaedam erroris plenissima dogmata, atque inter alia 
legem ac prophetas reiiciunt. Postremo innumerabiles ad illa foedi- 
tates adiiciunt. 


sui érxdpjuxv, ut idem recle emendavit in — xol và xpogntóv, ez Ioanne Damasce- 

loco gemello Anaceph., ubi extat éo' &p- no. Cod. Rhedig. et ed. pr. habent cag- 

patt, quod habes elíam apud Adi v(fovreg toU v. x. T. Rpognróv. In ed. 

Damascenum. Sic haer. QLXIX, 3. inii. Petav. legitur dqoawlovrec xóv vopiov xa 

T yap dp3ele 0 Yépun. elc. toU, npopuqtag: velerem scripturam Pe- 
8. Correxi aqnwdtovtec toU vópuou favius adnolavil in marg. suae edit. 
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i. KaOegol, of dua Naeflero avvagpOtvie và Penualo, xol 
vovg Óryeuovg zavrtióg «moflaÀlousvor, xol uercüvorey us] ÓtyOutvot. 

(0. dyysluxol. Ovrot zavstldg diflmov. | d)yo)vrt; 0b rjoav 
ayytluxgv Éyew. vaEwv- T] Oif 0. voUg dyyflovg mxoogxtxAmaOa:. 

uw. nogroluxol, oU xol 4movoxvixol xol ovrol, ob xsol vxv Ilc- 
c.Ótev uovov, Vmovox:xovg Ócyoutvor xe9' favvovg.  Ilagemnowut- 
foveo, 03 voic "Eyxgarivoig: Ga 0i mag avrovg qoovojUoiv. 


ig. dpofieAlievoi, of và Opoia INNoqriavav Oobatovrtg, saga 9 và 
py] z0v zaríga memovÜÉfvau, Afyovrtg woogogixO0v mxdhw evoaysoutvov 
vüv Àóyov. — 

i£. opiyevitvol, rwvóg 4Agiyfvovug. —.Miagporoiol 03 ovrol claw, 
doornrozoio)vrtg xai va ÉavrQv copuara gOoQg zmagadiddvrtc.. 


uy. Siorytvtevok GAÀot, &2oiy£vovc 09 xol óepavslov, voU Zvv- 
Tdxrov, O[ r5v rdv vexg&v dvogcraoi czxofelloutvoi, Xoicrov óà 
xrticuu, xob r0 &yiov mveUpae ticmyovutvor, stapaótugOy v& xal ovga- 
VOUS xol rd (AÀe mevre cAAxyogo)vreg, XoioroU 02 vrv acilelav m&-- 
muUcPoar Auoo)Dvrte, xol Oo) roUg ayyllovc zevOotcOa:, Xpiccov 
db cUv dieBoAo '? facilevOqcopuevov. 


AYTAI Ll'AP IIAAIN AI TOY AEYTEPOY BIBAIOY, IIPOTOY AE 
TOMOY *. AEKAOKTO. 


9. Correxzi xapá tà xj tóv marépa ex — marg. suae edit. Petavius emendavit. xa pd 


Ioanne Damasceno. In cod. Rhedig. el edd. xoüto góvov , xóv xacépa. cett. 
legitur 1x0à xàv vortóv xavépa ; unde in 
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XIII. Cathari.  Novatum Romanum secuti sunt. Hi digamos 
penitus proscribunt. Poenitentiam repudiant. 

XIV. Angelici. Hi nusquam hodie reperiuntur. Angelici vero 
ordinis se esse profilebantur. Aut cerle quod Angelos invocarent. 

XV. Apostolici, qui el Ápotaclici, sive Henuntiatores, in 
Pisidia duntaxat inveniuntur. Hi solos illos admittunt qui se bonis 
omnibus abdicaverint. Ceterum Encralitarum similes sunt; etsi di- 
versa quaedam ab illis statuunt. 

XVI. Sabelliani cum Noétianis in omnibus propemodum con- 
sentiunt, nisi quod palrem ipsum negant esse passum, ab eoque pro- 
latiüum duntaxat manare verbum. 

XVII. Origeniani a quodam Origene derivati. Turpissimi isti 
sunt, ac nefariam et praeposteram libidinem exercent, suaque cor- 
pora corrumpunt. 

XVIII. Origeniani alii ab Origene Adamantio scriptore. Hi 
mortuorum resurrectionem negant. "Tam Christfim quam spiritum 
sanctum crealis in rebus numerant. Paradisum ac coelos ceteraque 
omnia ad allegorias referunt. Christi regnum terminandum esse, 
desiturosque similiter angelos docent, eundemque cum diabolo Chri- 
stum alterius esse regno subiiciendum. 


HACTENUS TOMI PRIMI LIBRI II. HAERESES XVIII. 


10. Ita correxi ex Joanne Damasceno. scripturam in marg. iam proposuerat Pe- 
Libri habent Qacütv3rncouévg. Veram  tavius. 


, 


Keg. «t. 


pag. 400. 


TOT EN ATIOIZ IIATPOZ HM&N 
EIIICGQANIOT 
KATA TON AIPEZEOQON 


TOMOZ IIPOTOZ AEYTEPOY BIBAIOY. 


KATA *ETKPATITON, 
oxG om xoi pi. 

l'EyxgazivaBWzwveg oUro xolovpsvori, ovroi vOv Tariavov ÓiaóÉ- 
yovrot ?qvcn, vm avro) msmAovuuéfvoi ze xai sjvavuuévor, frtga óà 
zag& roUro» qgovygavttg, xal elg usifova mol dosoqeMav favroUg 
ixütümxórtg.  llàgOUvovot 0à ovro: xol sig üsügo àv vij ILoido , xol 
ly vij Dovyle vj Ktxavuévg, oUzm Aeyouévg. "Icmg ydo xera 0500 
oixovouley xol oUrog 1| tevgic rovvoua clànge xaltióQo: iv và »00po, 
Óid T0 xexaUOo: rovc olbxqrogag x0 tijg ÓragtQogijg Tie rorevTQG xal 
voc«vrqe mÀavnc. Iloliol ydQ algfctig iv v yoglt. — Eiloi 03 xal iv 
uégsos vic "dolag, xal dy vj Ioavoov xal IIaugvlov xol Kino yi, 
x«l iy Dokeríg $ón 0i xol iml v0 vàv "Poualov uígog, dAÀa xol iml 
ví tÀv "vrojíov tg Zvglag, oU 3zdvrq Ól, c votavvr ofQtoig. 

Qacxove: dà xcl oro, doydg Twog slvci, Twv v& voU Oiaflolov 
dvrixtiu£vnv noOg vd voU Oto) novjuova, xol wr] vxoraccoptvgy 9t, 
dÀÀa loyvovra xol modrrovra, og xara i0lav dEovolav, xal ovy cg iv 
mogexrQomi yevoptvov. Ov ydQ xara vqjv ixxigolav Myovow, cd 
&llog xoc zo vro cÀnStlag xuovyua. — Kiyogvro: 0$ ygagaig zooro- 
vuzog vaig Atyop£voig "4vóg£ov xal 'Iodvvov IIgdbtot, xol Gouó, xol 
&xoxovgotg riGl, xai olc Boviovrat Aóyoic trjg zralotág OrnOn]xmg. Tov 
à) yápov cag toU OiofoAov Oglfovroi, Éusyvyga Ó3 Büsiuccovrar axa- 
yootvovreg, ovy fvexey ayxgavslag, oUrs molirtlag, diÀa xavd qolov 
xal lvóciluov ro) u»9 xarad:xacO Qai dx vág TOv Üipwvyov utralg- 
ayeog.  Kéyomvroai b xol avrol nvorqoío:g 0v UÓnzog: olvov Óà log 
ov utraÀepBavovo:, qaaxovreg sivai Oiafolixov, xal rovg mívovrag 


Car. I. — 1. Libri modo 'Eyxpac(- — 2. Vulgo distinctug& est. BuxbCyovcat, 
Tat , modo "Eyxpaxitat. Quot, V. auToU cell. 
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ADVERSUS ENCRATITAS, 
quae est haeresis XXVII, sive XLVII. 


Qui Encratitae vocantur, Tatiano successerunt, cuius errori- Cap. I. 

bus imbuti sunt, eosdemque novis opinionibus cumularunt, et maio- 
res nugas ac deliria commenti suut. Horum ingens est hodie nuie- 
rus in Pisidia, eaque Phrygiae parte quae Adusla dicitur. Quod ei 
regioni nomen certo dei consilio forsitan inditum est, quod talis ac 
tanti erroris pravitate illius incolae quodammodo conflagraverint. Est 
enim haeresibus apprime referta. Praeterea vero in Asiae proviu- 
ciis, et in [sauria, Pamphylia, Cilicia, Galatia Encratitae propa- 
gali sunt, imo et in Romano tractu, et Antiocheno in Syria, licet 
non ubique pervaserit. 


Principia etia illi plura constituunt, et inter ea diabolum re- 
ferunt, quem dei operibus adversari, nec illi esse subditum volunt, 
sed praecipua quadam potestate praeditum agere quae libuerit, non - 
malitia depravatum. — Cum ecclesia quippe minime cousentiunt, sed 
. & veritatis doctrina longius aberrant. nter primarias scripturas ha- 
bent Andreae ac loannis Ácta, nec non Thomae, et apocryphos 
alios. E vetere Testamento quae libuerit eligunt. Nuptiarum aucto- 
rem diabolum manifeste constituunt. — Ánimatis vesci prohibent, non 
temperantiae studio, neque peculiari ex instituto vitae, sed falso 
quodam et affectato metu, ne ob animalorum usum sibi ipsi damna- 
tionem arcessant. Aquam ad mysteria solam adhibent. Nam vino 
penitus abstinent, et diabolicum appellant; quod qui bibant eove 


8. Ha correxit Petavius et Ios. Scaliger. narius vertit: Sed et in Antiochia Syriae, 
Libri seripti et. editi habent vayc,— Cor- non tota autem, haec haeresis est. 
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xal rovc yoopévovc avouovg sivo: xal *Gpagraóag.  llrevovai óà 
xal vexoQv «veGraciw: cg tlvai, zoaQa roig oUro ztmzÀavnuívoig zd 
zovra uavíag ÉuxAsa. — Koi yag Fori. lÓsiv xai Gavpoca, xal cl; Ex- 
zÀq&w dAOtiv vOv Ovverov GvOQuzrov mtgli mavrov Qv oí dÀiorgtor A£- 
yovoí v& xol zmgutvovOow, cOvorevog TOv mavrQv zog avroig Àeyou£- 
vov ve xol ywvou£vov xal unótuiav Éugpeciw dinótíag imiütyoutvav. 
Ei yàg xfyorvsat scalai& xai véc Oi«O1*5,. dc doyat 0i«pogos 
svgsOcovro:, rÀv Óvo ÓiaOnxGv cvuqovovodv ztgl uiàg Ororqroc 
xai Tq yvooiv xqovrrovOGy, tis si xol vtxodv avacTacig; sog 
Ír 0 cepvog ydpog ToU Óiaflolov tvQsOdosrci; OmoOrt Oe0g Afyes, 
AvEoveaOt xol zÀnOvvtaOt, xal voU xvolov iv và cvayycio AMyovrogc, 
"A o 9:0c ovvé(svEcv, GvOgmroc ur yogifévo , xoi zoU ezxocrolov AÉ- 
yovroc, Tíüpiog 0 yeuoc xei rj xoig «ulavrog. — Eic &evvov 0? yvougv 
xol zagecradiy uuOQoloylac ? xal TOv zivovrov zov olvov éxilauflavoy- 
ra vivo. 8uooÀsxroUvreg, xol qaciw ix roO movqpoU và roro )rov slvot 
Tflog. "Emi yep, qol, Noe cmo vo) olvov, xoi iyvuvoOmn: xoi 
4àr, qoi, usOvoOclc 9uyavoaciwv iOleic x«za ayvoiav Gvvspiyn* xal 
Óid. u£& me yéyovev 3] uoogozoifa:. xol quow «9 yoapr, Tiv. 60ovfoc; 


. tivi udyot;. víyt dyüfat xol Aoyoi; tív, Gvvroluuee Óraxntvije; tívog 


zt£Ai0vol of 0gO9oÀuol; o9 vOv qoovitóvrov dv olvoic, oV vv i5igvevov- 
vOv 7x00 z0Oroi yívovrat; Kol dÀÀo voivUro viva. SEvyvevovrec cvodo- 
gtUovcr Oi vijv avv ztiOavorqra, ox siüoveg Ot, màv vO GurvQov 
zevroyo9 ÀAvmqoOv, xol ÉEco roU mQoxtiufvov dzQyootvuévoy vxagget. 
Koi ydg oU uóvov ini olvo votvo eixoi cv, ela xol nl vol; amq- 
Gre.  Tojro ydg xal O0 xvgiog iÓíüncxs pacxov: Ms BagvvíaO9oGav 
vVuGv, gnolv, at xagüie, dv xgoimakn xal utoluvoi Buorixaig. — Kot 
v0, Ei dmimorovegog tb, ju] imiOUue; vOv roU mpvolov Boeuevov, 
voUro ydo Éyevor (ose wpevüoUc. —llegiGcorfgoc Ói 0 Gyiog drocvolog 
dnÀqorove xol dÓnpayovg oxormrov Acikooyote ÉxiOvpleig inagoutvoc 
lpg: Ta Boouero vij soiMo, xol 4j xoiMae roig Booiuaciv: o óà Ot0g 
xol vaUrQv xol vcUrx xovaywcti. — Ala xol Hoa) rà zoorotoxia Or 
&voueroc 37xvooU dmotctv, Gc quoi 1 yoagr, T0 aUr0 xoloüda 
Viynuo mvooU xol poxijc* oluai 63 vdya Ort ovx dà zvgov, roviéaviw 
dzx0 oÍrov qv, cid vrdya oc 70m £yn«uívov Asapevov qaxov xal Ém 
diniveOly mvgh v0 abOig zvQoOlv 1 yoagr] zvoov Ormyrcoro, Óid xà 
invOtouavOsva, uera v0 spvyooO vat. — Kol oc Zxcivog 0v olvov iyv- 
uvoO1, univ dóvaOtig, oUrog ovroc uaAXoy 0i zxtelvav «al czig- 

4. Ita omnes libri. mortuorum resurrectio. 

Car. II. — 1. Ita correxi. Pelavius — 2. xatà tàv rxwóvcoy placuit. Petavio. 
deesse aliquid pulavit. Vulgo extat: xn- 3. , LXX. rvppob scripserunt.'* (Pe- 


purroucQv ; el 86 ctv cett. Verte: cum- tav.) Pro &ynpa libri editi in utroque 
que cognitionem praedicent sitne revera loco habent &jepx (ed. pr. 5jua). 
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utantur, improbos ac peccatores esse stataunt. Mortuorum resur- 
reclionem approbant, adeo ut fariosae cuiusdam insaniae plena haec 
esse videalur haeresis. Est illud sane cuiuslibet sapientis et obser- 
vatione et admiratione dignum, ex omnibus quae ab haereticis dici 
fierique cernimus, nihil sibi constans ac consentaneum esse, aut ulla 
veritalis specie probabile. 

Etenim si tam Vetus quam Novum Testamentum recipiunt, quo- Cap. 1l. 
modo diversa illa principia ponentur, cum ambo inter se Testamenta " 
de singulari divinitate consentiant, eiusque cognitionem praedicent? 
Ad haec, si mortuorum est futura resurrectio, qui tandem honestae 
nuptiae tribui diabolo possunt, cum praesertim deus edixeril, Cre- Gen. 1, 28, 
seite et multiplicamini? et in Evangelio dominus ita praeceperit: Quae Marc. 19,8 
deus coniunzit homo non separet. Sed et apostolus: Honorabiles nu- Hebr. 13, 4. 
pliae, et torus immaculatus. Verum ad opinionem suam, sive potius 
fabulam, asserendam, eosque damnandos qui vinum adhibent, non- 
nullis abutantur Scripturae locis, ac voces aucupantur, quibus a dae- 
mone profectum istud ipsum demonstrent. Nam el Noé&mus, in- Gen. 9, 11. 
quiunt, posteaquam vinum bibit, nudatus est. Lot ebrius cum filia- Gen. 19, 33. 
bus suis imprudens concubuit. Eadem ad fabricandum vitulum ebrie- Exod. 32, 4. 
tas impulit. Quo illa scripturae verba pertinent: Cu? tumultus? cut Pcov.3,2. 
pugnae? cui molestiae ac fabulationes? cui contriliones frustra? cuius 
lividi sunt oculi? Nonne eorum qui commorantur in vino? nonne eorum 
gui perquirunt ubi compotationes fiant? | Haec et alia id genus loca 
perscrutantes congerunt, quo suam opinionem suadeant; mec illud 
intelligunt, non in eo solo de quo agitur, sed ubique, quicquid mo- 
dum excesserit, molestum, el extra id quod propositum est prohibi- 
tum esse. Neque enim id de vino solum, sed de ciborum nimia sa- 
turitate dici polest. Atque hoc est quod in Evangelio dominus ad- 
monuil : Ne graventur corda vesíra crapula et ebrietate, et curis hutus Luc. 2, 94. 
seculi. Jtem: Si insatiabilis es, ne coneupiscas divitis cibos. — II? enim Prov.35, 8. 
vitae mendaci coniuncti sunt. Sed idem longe copiosius ab apostolo 
declaratum, qui edaces et helluones deridens, ac gulae cupiditates 
delestans, Esca ventri, inquit, et venter escis. — Deus autem et. hunc 1.0or. 6,15. 
et illas destruet. Praeterea Esau primogenita sua frumenti pulticula qe 25, 3o. 
vendidit, ut Scriptura narrat, quae eandem et frumenti et lentis pul- 
ticulam vocat. Quamquam id ego verisimilius arbitror, non ex fru- : 
mento eam sorbitionem fuisse, sed iusculi ex lente residuum, quod 
igni rursus impositum ac recoctum propterea zvgo? a scriptura vo- 
catum est, quoniam cum refrixisset denuo calefactum est. Ut igitur 
ob viuum ille nulla a quoquam accepta iniuria nudatus est, sic alter 
ob famem ac voracitatem primogenilis amissis maius quam ex vigo 
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Grlav vd xomrotóxia drolícug uàllov nig vOv olvov sixsrar ^ Kai 


ovàly leyéti lyydg vig dànOtlag nagaztzoimuiva Mig, ovó? uv6m0nc 


i. Y. 


g. 402. 


* 
:se6 


"ig Piwevonuévgy Ógapevovoyía. 

Ztuvovovre, 0à óg9tv iyxgavttav , GqoltQOg và zdvra loyató- 
Ltvoi, uédov yvvouxdv tUQiUxOutvor xol yvvaixeg zavrayoOtv cma- 
tdwreg, yuvoibl à Gvvoütvovrsg xol GvvOicwrOQusvor xal ifvmmotrov- 
Levor Uzà rv roioUtoy, FEo uiv rijg dÀgOtlag Ovvtg, uoopociv óÀ 
M&ov xexrquívoi, Tiv 0l Óvvejav avvüc vro svoefitlag vovuufvor. 


- 'Onolov ydo &v zig Foyov xavalehyg uégog, v0 màv mÀgoopa apijxs 


Ord. voU Évog ufgovg ro) xarolsüsppivov. "OOtv vd zaQ avroig uv- 
evijgix Ór ÜOarog uóvov ylverot, xol ovre pvGrrora Ovra, cÀÀa xard 
pípncw vÀy dig9wov vd sjevón ywoutva.  "OOcv xal iv rovro Hey- 
qOxjsovro: dzó vo) tvOÍoc v0U Gorzoog Àóyov toU AÁyovrog, O9 p 
zo d7:0 ro) ytvvruorog v5 duztéAov vevvQg, Fog dv mío avro xaivov 
ly vj facito vàv ovgavdv us9' vuów. 

Ilaàw cg vavvmpv zagocausvoi qsol xoarawi vr cÀnOtlac, oc 
1vd0oÀov 0Óvvrgóv dóóvzov agpnonuívov, ixi rdg &büc loutv, Gvvij- 
oc rüv Otov vv OÀov inixoloUutvo:, oÓqnyOv vt xol auvvvriQa rdv 
ünvóv, iníxovgOv vs rijg goovqcsoc, ÓOrqv vt Ovta avrOv rijg Go- 
plac, Tv zptig sag. avro) zaAnO: uovOavovreg sag vàv aÀAov azoxa- 
Avzttw ÓvvqOtinuev, x«l vov xav avràv dvrloorov lavgusrv 2x nolldv 
uvgeyixdv siÓÀv dm voU Àoyov Tijg dÀngO:lag x«zacxevagat voig 70q 
zmemAmyuívoug, sig laci: xai Osoemtav voig ivvvyyavovoi, xol voig 
pflovoi ywoantiy wj gOsioav elg zaOGv mooxavalqpiv , xci uiv 
elc Govyoíev xol 9:00 uic890v dpO90voc ÓmonOcoutvov. 


*"KATA OCPYl'AZTON, 
cx o0y Movcavutóv. xaXoupévov , T] xal Taoxoboou(tcóv. 


xn T xai pm. 

Vno rovrov fríga xdi aiosoic Gvaxvrrt vOv Dovyov xolov- 
uÍvg, cUyyoovog yevouévg vovroig, xal «vroUvg Guadtyouévy. — Ovrot 
ydo ytyóvaGr ztQi v0 dvvtaxciüÉnetoy Érog Mvrovivov 1o EvacrfloUc, 
! uera ógiavov. — Kol 0 Magxlcov 02, xal ob zi Toriavov xal dz 
&vroU OLadcbausvor Eyxgavizot dy qo0voig Jd0gtavoU xol uerd Igiavóv. 

Owto yàg of xezdà. QoUyag xolovutvor O£yovtat xal adtol ziácay 


: yea moÀautv xol víav ÓieOrjxqv, xal vexodv dvacrociw Ouolcg 


Imo scribendum Kaxà vóy Karà Gpóyac, tàv ctt ouv Movravtotóy x. 3 


3) Lacx. 
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damusm atque iniuriam accepit. [ta nihil omnino virium habet ad 
simulandam veritatem compositus sermo, vel ab illis fabulae instar 
excogitata narraótgiy, 

Quod vere continentiam gloriose iactitant, lubricum est illorum 
quidem ac periculi plenum facinus. Nam inter mulierculas versan- 
tur assidue, quas undecumque pelliciunt: cum iis iter faciunt, ac 
communiter vivunt, earumque ministeriis utuntur. Quare cum a 
veritate longius absint, nihil praeler ementitam illius speciem osteu- 
lant, vim ipsam sincerae pietatis abnegant. Etenim cuiuscumque 
officii partem aliquis praetermiserit, ea ipsa quam omisit parte totum 
praeteriisse censendus est. Sic illorum mysteria, quae aqua solum- 
modo constant, mysteria non sunt, sed ficta atque fallacia, verorum 
ad imaginem expressa. (|n quo planissima illos salvatoris sententia 
redarguit: Non bibam de hoc genimine vitis, donec bibam illud novum 
in regno coelorum vobiscum. 


Cap. IIl. 


Quamobrem posteaquam hanc haeresin validissima veritatis Mati 


manu propulsavimus, ac velut importunae cuidam bestiae dentes ex- 
cussimus, ad reliquas transeamus. — Sed dei primum, ut solemus, 
implorandum nobis erit auxilium, qui et viae dux malorumque depul- 
sor et prudentiae adiutor et sapientiae largitor est, ut ab ipso verita- 
tem edocti reliquarum haereseon errores patefacere atque ex ipsis 
veritatis vocibus, quasi ex multis seplasiariorum simplicibus corpori- 
bus, velut antidotum conficere possimus, in eorum qui iam icti fue- 
rint graliam , ut vel iisce nostris perlectis remedium illis adhibeatur, 
vel si nullam adhuc eius rei notitiam habuerint, ea demum percepta 
cavere sibi possint, idque ipsum et salutem nobis et uberrimum a 
deo praemium ac mercedem conciliet. 


CONTRA PHRYGASTAS, 
sive Montanistas aut Tascodrugitas haeresis XXVIIL, 
vel XLVIII. 


Ab his alia rursum efflorescit haeresis, quac Phrygum dicitur, 
sub idem fere producta tempus, eique successione proxipa. Nam 
isti sub Antonii Pii, qui post Adrianum imperavit, annum XIX. 
emergere coeperunt. Marcio vero, Tatianus et Encratitae horum 
discipuli sub Adriano ac post Adrianum prodierunt. 

Phryges itaque (sic enim appellant) tam Vetus quam Novum Te- 
stamentum asciscunt. Mortuorum resurrectionem approbant. Sed 


Car. I. — 1. to) uexd. " ABpuxvóy Dos. Scaliger. 


Cap. I. 


pag. 403. 


Keg. f. 
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Aéyovoi.  .Movrayov ÓÉ vwwa xoogrjov avyoUciw Éyew, xoi IIounlAlev 
xol MatilAÀav soogrióng, olg moocíyovreo vOv voUy iberoevemeev. 
Ilegi Óà ma:Q0g xol víoU xol eylov mvtUuarog.Opolog pQovoUSs tà 
eyía xaO0lit inxAnoía: ? dnícyicav 0 Éavrovg. — IIgogéyovsiw zxvev- 
uoc, ztÀevuc xal ói9acxoAMoig Óoiuovoy, Myovrsg 0i, ti zguGg, quel, 
xel ra yagiGuora ÓfyscOo:. Kol x aya vo9 Oto ixxinola Opolesc 
va qaolouera Ófyevar, clo ra Ovrog yaglGuara, xal vj ayle Oeo 
inxinola. Óià xvrupavog ayíov OtÜoxiuaGuéva zaQa t£ mQogrrév sco 
&zoGr0Àov xol eUroU toU xvglov, qaoxovrog &x00:010v loavvov dy 
vij imiGroly óvt, Aoxipafere ve zvevpara, ti dórw ix toU: meÀsy 
0b Aéyovrog 0i, Hxovcare, Ovi vríyoioroc Foysvoi, wol viv A dvví- 
qpiOzo, zcoÀiol yeyovacwv. "EE cuv 500v, aAÀ ovx rav iE juév- 
ti ydg 1jcav iE sjuv, utsuevij«tióav &v ueO" qudv: dà tva yvogOd- 
Civ , Ort oUx £iOtv 25 cuv, rovrov ydg yoago vuiv ztxvía, xal s& 
buc. An8Óc ovv Oz: ovx sicw i$ avràv vàv ayiov.  "Etífnsav yde 
vij éevtQv guiovtixia, moocavéyovsto xol zvtvueoi nÀavgc xol uvOo- 
Aoyíiag. 

"Jóov yag, i£ avrüc vc vxo8£atog Jéyyovro: usj Óvvoutvon xÀq- 
go)v rà faviQv iv gulovüxíg vmwjvovueva. Ei yag Oti j3aglGpaa 
OfysoOot, xal Ósi dv éxxAmalo '! yagicuorvov , dc ovxézs ueva. Movre- 
vov xal Ilowxlov xoi Matulev Üyovoi moogrrag; oa foymcew 
q 36015; Ovx dgysi 08 s qagig dv etylo ExxÀqnla, wy yivoio. EZ à 
Écog vivog ztoosqi]revaav o£ ztgogmveUGavseg, wal oUxézt xoogttvovoiy, 
dÀÀa ovrt llouax(lÀa, ovre MatiplAla mootqrrevoev uera. rog zQ0gq- 
vtlac vag 0t viv ayiov azxocsoAov iv vjj aylo ixxAmolo GoxipacOt(cag. 
Kard 9o ovv rgOzovg AcyyÜsjotror vj evzoU Gvoiz. "H yap OtíEociw 
elvat ngogtirac neve. MobislAÀav, Vva urj epyron nag. evroig Aeyopévg 
qooic, 7] oí ze MMobiiAloy spevOozgogiira: tvgeOsjSovroi, utra TOv 
0gov vrÀv zoogmuxGv qogroparoyv, coAygoovreg ovx dzxo roU Gylov 
zveUvpoTOc, eÀÀ o0 nÀovng Ooipóvov ivOovaiacOdvor, xol gavracot 
t0Ug dxovovrag eUtOv ?xai Omog ib evrv rÀv meg avroig Atyop£- 
vov 0 Éicyyog oc evrovc ór8votra.. — Ddoxc. yag 1) xag. avroig Ae- 
youév Mo&uilla, v) woogiisic 0:1, quoi, Mtz dul ngogsrig ovx£v 
lovoi, &ÀÀa ovvr£Atto. — "Ió00 03 zcdvroOtv qaivsvet v0 nvtüpua tijg nÀa- 
vgc; "Oca yag o£ zgogrjtos &lgrxadi, xol uera avvéatog naQaxolov- 
OoUvrtc ipO£yyovro, xal ireÀíaOmoav v& mag aUrOv elggu£va sal Fri 

2. Vulgata distinclio es& éxxXnota. bant. 
dxécyuav Bb Eavtodc xpog£youct. Unde —— Cap. II. — 1. yaplopara libri omnes; 
los. Scaliger dmocyloawtcee 86 Eavroüe unde Ios. Scaliger xal Sei etvat év éxx).., 


vpoctyovcty, Pelavius aéayioay 6b Eav- — Petavius xal Set elyat vel. Üyety supplen- 
tovg xal rpocéyovotw reponendum cense- dum censuerunt. 
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Montanum quendam prophetam, cum Priscilla et Maximilla prophe- 


tissis praedicant quibus inhaerentes a recta via deflectunt. Nam de- 


patre et filio, ac spiritu sancto eadem cum ecclesia catholica sen- 
Bunt. Sed ab eius se communione separarunt, quod erroris spiri- 
tus ac doctrinas daemonum sequantur. Nos enim, inquiunt, coele- 
siia oporlet dona recipere. Sua quidem et ecclesia catholica dona 
divinitus accipit, sed quae vera dona sunt, et spiritus sancli ac pro- 
phetarum et apostolorum dominique ipsius auctoritate comprobata. 


Joannes siquidem apostolus sic in epistola sua nos admonet: Pro- l. osun. 
bate spirilus, sí ex deo sunt. Et rursum: fudistis quia ntichristus 1. loann. 


venil ; et nunc "dntichristi multi sunt. E nobis exierunt, sed non erant 
e nobis. Si enim e nobis fuissent, mansissent utique voliscum: sed ul 
manifesti fiant, quoniam non sunt e nobis, idcirco scribo vobis, filio- 
lí etc. Quocirca verum est illos e sanctorum grege non esse. Ab 
lis enim contendendi studio recesserunt, et erroris ac fabularum 
auctores spiritus consectali sunt. 


Ecce tibi vel eo ipso, quod sibi propositum habent, aperte con- 
vincuntur nequaquam istud ipsum, quod contentiosa illa ambitione 
prae se ferunt, obtinere posse. Nam si coelestia illa dona recipienda 
sunt, iisque praeditam ecclesiam esse convenit, cur post Montanum 
ac Priscillam et Maximillam nullos babent amplius prophetas?  Di- 
vinumue est muuus exhaustum? — At in ecclesia catholica minime id 
quidem est exhaustum. Absit. Quod si aliquo tenus prophetae va- 
tieinali sunt, et valicinari modo desinunt, consequens est, ne Pri- 
scillam quidem atque Maximillam, secundum apostolorum valicinia 
quae in ecclesia recepla sunt, oraculum ullum edidisse. Quamobrem 
utrimque illorum insania constringitur. Nam aut prophetas post Ma- 
ximillam aliquos ostendanl, ne ea, quam illi iaclitant, gratia ex- 
lincla videatur, aut Maximilla cum suis falsae vatis nomine censen- 
dae sunt, quae post praescriptum prophetici domi officiique tempus 
non sancl spirilus, sed immissi a daemonibus erroris afflatum ad- 
mitlere non sunl veritae, ac suls auditoribus illudere. Enimvero ex 
iis ipsis, quae asserunt, eorum mendacia refellentur. Sie enim 
vales illorum Maximilla praedicat: Post me nulla amplius erit prophe- 
(issa, sed finis sequetur. Vides ul undique se prodat erroris spiri- 
tus? Nam quaecumque prophetae locuti sunt, ea scientes intelli- 
gentesque dixerunt, planeque uti nuntiata sunt acciderunt, et hodie- 


2. Parum accurate haec verba conver- modo ex iis ipsis quae asserunt illorum 
terunt. interpretes. Verte: et audientibus mendacia refelluntur. 
illudere, audientes utique etiam quo- 


Cap. II. 
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zÀngooUro. — Urn 0b time uer avtgv slvos GvvrlAsiay, xol otro Ovy- 
exeléoOq, nalura vocovrov Bacitov ytvoufvov, xal tocovrov qoOvov 


pag. 491. UztQBefsxorog. "Erg ydg slow Éxrort mÀro 1j dÀagoo Óiaxó0ta 9 dv- 


Keg. xv. 


pag. 405. 


veuxalósxa fog roU Qutvígov goovov, ÓOo0txarov Érovg Ovedtvtzivia- 
voU xal Ovaksvrog xol I'ooviavoU Baciislag, xal oUtt 3] Gvvriltia xova 
viv qyncacav favryiv moogrrüe, ur yvobcav utt rwv gpíoav ve 
evrig vtÀevvijc. Kal iüsiv Fort mg mavveg of dno vc aÀnOtlag Fav- 
toUg dlÀorgioOavreg ovx iv svaraOt(o vwl Aóyov usuevijxad,y , aÀX eig 
vipmio, 970 ToU dri mÀevovrog Ogtog zageztzoujuívor sig dnxostay 
favroUg ixótÜnxac:, xai sig vo ytvíaOn: narafgoua roU iUxov, dx 
vije ua&vOgag algsDcvrec zagtixnvoOsivar xal oUrog dxoMsOn, ur) xoa- 
TroUvrtg vv Goynv, dÀÀAa xetolthjavrtg vg» alqOtav, iv vavaylo 
fevrove xol iv xÀvómwi vgc ndcgg mÀavmg magaótÜdxacw. Ei jdQ 
Mbc. Mabiulia 0t moogrivuc ovxéri Grat, Goa dvaigei vo. elvas sap 
avtoig TO qyoQiGuu, xol tig Fr; Ócbgo qígecOci- c1 0B fog avtijc, deg 
mQotimov uiv, t0 gagioua, *Gga xol cvv] oU ueréoye vOv yaoiGuato. 


Ileniavgro: yag. Eogoceyiwt ydg 0 xvgiog Txv éxxlgolav, xol 
ixigjgootv !avrj va zooloparo. "Ors ydg sjv 4otla dv mgogrireig, dv 
dÀqpOiwg zvevpevi xol igoouévg Otvola xal nagaxolovQobvri và. of 
evroU Qyto, và mz.Gvtm mzQotqpijrevgav, BuzimAOptvor zvevguarog aylov 
x«rà Trv dvoloylav vÀv ix zvtUperog yagiGpatov Éxdcro Oifopfvov, 
xel xara Tnv dvoloylev vic xmiortog xo0c v0 Gvug£gov. TI ovv Gvg- 
gígov ovrot &lgrxeciw; 1j zoiov dvaloyov vc miortog; llóg 0b ovyl 
uàAlov ovzol ele, ztgl àv elzxev 0 wvorog Ort, Ilgog£gers dró vv spev- 
QozgogrQv, oirvég Foyovrar ztgog vu&g lv ivóvuac: ngofatov, Foo- 
Ocv 0£ eio, Voxor Ggmaysc; Xvyxolvovreg ydo d zaQ. avsàv elgnuétva 
xal ?xora t]v moloidv Ow Onjxny xol xoiviv iy dig8tlo Ovra xol dv 
dÀgOto ytvOusva xoci memQogwrtvutva Ooxiudoopev mola noogursía 
vvyyaver , xol molé «pevüóoxogmrela.  'O moogiirqe pera xavacraotog 
Aoytóuy xel magexolovOgcrog Jes xol ipOtyytro ix zvtvparoc 
aylov, zd zevr« igoouívog AM yov: óc Mojvcosg 0 Otodzov v0) 0:00 
xal ziorÓg iv olwo 'O BAémov 9üMysto. 'O moogtqe iv vij walei 
Ole, "Ogacic, quolv, 1v elósv "Heofag víog ud 0 moogtituc* 
Eljov, qmol, rov xvgiov xaO]usvov iml Ogóvov viyrnio?, xol imy- 
uévov* xol elüovy Z:igagiu xol XtgovDiu: xol fxovoa qovijc xvolov 
Aeyovong zo0g ue, BaOife, sluov vQ Ao voro, wdxoj dxovcqre, xcl 

3. Emendatio esi los. Scaligeri, cum — 4. In libris vulgatis et in cod. Rhedig. 


libri omnes (etiam cod. Venet.) habeant scriplum est ápa. 
8tuxóctx évwevr)xovta.  Pelavius volebat — Cap. IIl. — 1. avtjj emendatio esi Pe- 


$uxóotx. c'xoot. tavii. Libri habent avc. 
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que perficiuntur.  Át illa post se rerum omnium exitum fore prae- 
dixit, quod hactenus nondum accidisse cernimus, praesertim cum 
tot sibi imperatores successerint, ac tantum sit temporis interlapsum. 
Anni siquidem ad hoc lempus, qui est Valentiniani ac Valentis et 
Gratiani imperationis annus XIl., plus minus CCXC numerantur, 
el tamen hic ille praedictus ab inani seseque ostentante prophelissa 
nondum rerum exilus advenit; quae quidem diem obilus sui minime 
compertum habuit. Hinc illud videre licet, omnes qui se a veritate 
segregant, nullam in sermonibus habere constanliam, sed infantium 
more ab impostore serpente deceptos ultro se in exitium perniciem- 
que commillere. Nam cum, ut a lupo devorentur, a caula longius 
aberrare ac perire voluerint, non refento principio, sed repudiala Coloti 
veritate, in naufragium errorumque omnium tempestatem sese con- 
jecerunt, Nam si hoc Maximilla dixerit, prophetam amplius nemi- 
nem futurum, divinum hoc illis munus funditus eripit, ut ad hodier- 
nam Lempus minime perseveret. (uod si ad illam usque, ut ante 
diximus, eadem propagata gralia est, ne ipsa quidem eiusmodi do- 
norum compos est facta. 

Sed nimirum vehementer errat. Etenim deus ecclesiam suam Cay. Ill. 
velut obsignavit, ac divina illa munera complevit. Quamdiu enim 
prophetis opus fuit el veri spiritus instinctu, cum animi firmilate 
alque constantia et eorum quae loquerentur intelligentia: sanctissimi 
viri sua omnia responsa et oracula dederunt, iidemque pro cuiusque 
concessorum a sanclo spiritu donorum ac [idei ratione, communem 
ad utilitatem illo ipso spiritu repleti sunt, — Quid igitur ab illis est ad 
hominum utilitatem praedictum ," aut quae habita fidei ratio? Nonne 
eiusmodi potius habendi illi sunt de quibus locutus est dominus: 
"ttendite a. falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vestimentis ovium, Matth.1, 15. 
intrinsecus autem sunt lupi rapaces? — Àge vero quae ab illis dicuntur 
cum iis quae jn utroque Testamento revera continentur, quaeque 
certissime gesta ac praedicta sunt, comparantes, discernamus quae 
sit. vera quaeque falsa prophetis. Verus quippe propheta cum sui 
compos, ium ea quae dicebat intelligens, futura nuntiabat, proque 
eo ac spiritus sanclus impulerat, praecipuo quodam animi robore 
vaticinari solebat. Sic servus ille dei. Moyses, ac fidelis in domo. Num. 12, 1. 
Unde et videns in Vetere Testamento propheta dicitur. — sio, in- 1.Reg.5,9. 
quit, quam vidit Isaias filius 4mos propheta. — Fidi dominum sedentem Y«i.1, 1. et 
super thronum excelsum et elevatum. | Et vidi Seraphim et Cherubim; TOME 
et audivi vocem domini dicentem atl me. — Fade dic populo huic: |duditu 

2. Repono xai tà xatà c) cett. neram o QXMrxov dxcycro é xpogrtne év 


8. In libris perperam distinctum inve-. tfj xalaux Buxixy. Opaots cett. 
Corpus Haereseo]. ll. 2. 9 
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18 
ov u: ua8qrt, xol Biénovreg DAévqee, xol ov uy lügre.— Kal &xov- 
Gag zegu ToU xvgiov JÀOQv mg0c rov Àmov Épg: Taót Mysi xvorog. 
Og Ogüg Ort mogaxolovQoUvrog 0 Àoyog, xal ovx iborapfvov, oUzt 
Qc iiorau£vae O.avoíag v] pOoyyr &xt0ióoro; ecavroc 03 xai Ictexe 
0 &yiog xoi zgogrirnc dxovov zago xvglov Ori, IIoigoov atavro egroy 
inl xÀzQov av9Qontloc, FAeys: Muóougo, xvgie: ovüénzoze xowov xel 
dxaOagrov tlcikOev elg x0 Grüpa uov.  Iwoloxoy ydo rrjv Ór. dszeuliv 
Atyouívqv mgoc avrov Q5civ vxo xvglov, xai ovy oc iv ixcraGtt Óia- 
volag qtgousvog éxtfaAlero voUro moarrtw, cÀÀ *xbíov, igomuévgv 
Éyov tyjv Óiavoiev xol zagaxolovOoUGoav, xai EAeye, Myóapóg, xpi. 
Tavra yag aig8c ngopqróv dv ayío xvtouazi iggouévgy iyovsov cv 
Otavoiav xal vrjv Ó1acxalav xol viv OvAoyyv. 'O 0$ Aavujh ovy &ogl- 
Gxtrai zt405c OvvíGtog Funitog, xoi roig poovyuact zagaxolovO dv; 
0g ve aiv[yuava voU Nofovyodovooog infAvot, xol d ixcivog Óv Ovss- 
Qerov éOtctGoaro, xal dzfOrN &-» avroU OU ÉoQaxorog, oUrOS UnOQpt- 
pvyoxs, xoi vn» imvow svOUg inigtotv igoouévg xaraczaGtt, xal 
vmtgBolj qegícuerog, msgurorígog viv goovgow PFyov vniQ mavre 
&vOgozov, Óid tO qoQicue ToU cylov zvtvuarog, T0 Gogí[ov Ovrog 
TOv zQogntyv, xal rovg Ói voU mQogrov tüjg 010a0xadMag vig dÀg- 
Otílag xaroabiovu£vovug. "4 ób ovro, ixayyfllovrot zigogqrttw, ovdi 
svoraDoUvreg gavo)vroi, ovre moQexoAovOíav Aoyov Éyovrtg. —dobd 
yaQ v4 zaQ- avzov Q5uoara xai Oxalqva, xal ovótuiag 0gO0Tqrog dyó- 
uéva. 
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EV9)c ydo 0 Movravóg quow, 'Ióov, àvOQomog wget AUQa, 
xeyc lizrauot ctl mzAikvQov: 0 GvOQuzog xoiuürai, xcyo yog- 
400À* iov, xvgiog dovw o ?i3kravov xagülag avOQo Ov, xcl Ói- 
óovg xagÓíeg avOpomoig. Tig voivuv vàv zagoaxolovOovvrov xel 
uera Gvvéctog Ósyouvov vàv vig gsielag Adyov xal vij; avrov [ase 
iniusloué£vov oU xarayvoGtro: vüg ToievTQc maQazezoipuvug vxobé- 
Gtcg xol toU ÀOyov toU evjo)viog £avtzov iv mQogivaic xazoléyeGO as, 
rj Óvvau£vov và Opoia Afytww ztQoqrjratc; ovre yag zveUpa ayiov &Aa- - 
Ayotv 3v avt. TO yag tintiy 3 Egízvauot, xol ILigooo, xoi * I'on- 
y093, xol 'Ebwró xvgiog xagü(ag, ixcvarixoU Qijuata vragyes vecUra, 
xai ovy zagoxolovOoUvrog, «Ala GÀÀov gogaxrijga 5 vmoütixvvovrog 


4. I. e. deprecatus est. 
Cap. IV. — 1. ürropat volebat Ga- 
églrragat 
cod. Venet. 

2. é&otavov scripsi cum Ios. Scali- 
gero el Gatakero pro éxatávov, quod re- 


perilur in cod. Rhedig. et in utraque edi- 
lione. Cod. Regius, auctore Pelavio, ha- 
bet éxàt;ov, quod. correctoris manus vide- 
lur esse. Scripturam. é&totávoy firmant 
ea quae infra leguntur. ,,xaX éctotg xó- 
pioe xapBlag, xal éxarattxoU** celi. 
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audietís, et non intelligetis, et videnles videbitis, et non aspicietis. 
Quae cum audisset a domino, tum ad, populum accedens ila narra- 
bat: Haec dicit dominus. — Videsne intelligentis haec esse quae dicat, 
non eius qui extra potestatem exierit? Nam eiusmodi vox nullam 
fuisse mentis perturbationem significat. ]ta sanctus Ezechiel pro- 
phela dicente domino, Fac tibi panem in stercore humano, respondit, Ezech.4, M. 
"Mbsit, domine : nihil unquam commune et immundum intravit in os meum. 
Cum enim minitandi gratia sibi a domino dictum illud animadverte- 
ret, pon velut e mentis statu deiectus statim facere istud aggressus 
est, sed constanti animi robore praeditus ac sibi praesens ita respon- 
dit, 4bsit, domine. Haec enim prophetarum revera propria sunt, 
.qui firmam ac stabilem in spiritu sancto mentem relinent, ac docendi 
discernendique facultatem. Nam Daniel ipse nonne plenus omni sa- Dan. 2. 
pientia fuisse, quaeque animo conceperat plane intellexisse videtur? 
qui et Nabuchodonosoris aenigmata dissolvit, et quae ei per somnium 
oblata fuerant, sed illum ipsum qui viderat effugerant, non aliler in 
memoriam reduxit, el cum eadem animi firmitate ac coelesti illo dono 
uberrime perfusus citra ullam moram interpretatus es; cum pruden- 
tia, intelligentiaque ceteris hominibus antecelleret, ob eam scilicet 
qua proeditus erat spirilus sancti graliam, quae non modo prophe- 
tam informat, sed et nos omnes, quibus illius adminiculo deus do- 
cirinam veritatis imperlit. At contra quae isti valicinare se jacli- 
tant, neque cerla cum animi firmitate praedicant, nec quae dicunt 
intelligentia consequuntur. Sed obliqua sunt illorum ac perplexa 
verba, nec recti omnino quicquam effutiunt. 

Sic enim Montanus exempli gratia loquitur: Ecce Àomo tan- Cap. IV. 
quam lyra, ego vero ceu plectrum volo. Homo dormit, ego vero vi- 
gilo. Ecce dominus est qui corda hominum in stuporem vertit, et corda 
dat hominibus. Quis est igitur, qui si utilissimam fidei doctrinam 
percipiat, intelligentiaque comprehendat, ac vitae suae nonnullam 
curam habeat, non argumentum istiusmodi ab otioso lomine con- 
fictum et arrogantiae plenam eius orationem condemnet, qui se pro- 
phetarum numero insolenter adscribet, cum interim eadem dicere 
quae olim prophetae nequeant? Non enim spiritus sanclus in illo 
locutus est.  Átque haec ipsa verba: olo, et Percutio, et Figilo, | 
et Dominus corda in stuporem vertit, furiosi hominis verba sunt, mi- 
nimeque quae loquitur assequentis; in quo alia prorsus nola figura- 


3. épámropat corrigit Gatakerus 1. 1, ad. Tdjxtpov. 
éplovauat habei cod. Venel. — Verbum — 4. éypnyopó cod. Venet. 
TÀrjoco, ne quid in verbis Montani su- 5. Uxo8suxUytoc cod. Venet. 
pra adscriptis excidisse suspicerie ,. refer 
9* 
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zXQd TOv jagoxrüQu rov eylov mvtuuarog, toU iv mQogireig AsÀa- 
Àgxorog. 

Ei ài 9sljoovoi nogonA£xzw vij cÀnOtío vo spcU0og, xai dyvosiy 
TOv vovv tOv Tijg Gxgifsíag imiusAoptvov, éavroig Óà imiGQtvetv. Ào- 
yovc ài ov zagaztouctvovrot vrjv £avróv màevqv opolov tiva. czzoss- 
Acai, 9z:wgacriGovOw «x0 vo) rw» ayíav ygagrv cígnuxévor, "Exd- 
Bolev 0 9s0g Éxotacw ini xov "óau, xal Uxvoot. Kol ovxíri Opotoy 
toUro ixtívov. 7 Ov ydg xoi lvrabOn cdua Fuss miaGGtwv 0 Osog, 
dq o9 slg Éxozaciw l'orgtv, Iva vd Opoia Exevíyxy, 0i UntoBolqv vüjc 
giÀavOgozíag: và yag ódp. inwveyxe vqv Éxoracw voU Ümvov, odx 
lxoracw gotvàv. "Exoracig 0$ xaxa Óiegogag zoAlag Éyes vOv. s9O7cov. 
"Excracig Óv vzsofolqv 9evparog Aysrai: Éxoracig Myczot 5] uevía, 
0o 0 ixcvyvoi voU zxQoxtuívov. 'Extívg 0b x voU Vzvov ÉxGragig 
xara GÀÀov tgOz0Ov dgoíO0n, xara vnv puowxqy ivígytiav, uolwssa d 
10 BaOvrerog avriv intvqvé£yOen 1G. aylo Ann, xol iv ytiol. OzoU 
ntniaGuévo. 


Kol yag aig80g Écviv iOtiv, «xg Qixolmg Éxorocw vavtvqy sj Oslo 
Jeag5 'x£xAqxtv. 'Ev và yag vmvo)v Ov àvOQoxov utOloravren 
nàcat al aloOqotig sig avezavow vgazttigu. "Sic olov siztiv, naQoUGa 
ij G10garix:] ovg 0QG* azoxé£xAucro, yoQ TO Oppo, mGvyoa(tk T0 xivoUv 
lv và dvOgozo nveüpa, sv oUv sjvyy. 4vcodpiag ovonc iv olxg 
xoi £voÓuíag, xoi roÍ ys zaQovOmg vüg 0cgoavrixie aloOT10:06, oUx 
dvuauBaveza, PiÉorm yag x toinvrq oloOngsig tig dvazmavoiy zQa- 
ztiox. llixoóv 0vtov yvuGv iv và Gvopert, 7] cÀpvoov, 1j yAvxéav, 
TO yevarixOv ovx alcOdveror, émtiünmtQ iv ixcrdoti Tijg dvamavGtog 
xtivat ur ivegyoUv, OmtQ iv và Unag dvooys. — xor] zageostv ,. dAX 
dgysi vO dxovorixOv xoro vrxqv olo9mnciw, xol molÀdxig vàv Aolovvroy 
iv olxo, ti px vi OtvzevioO i] 0 &vOQumog, oUy Umcoxovst tV zmoQu 
vivov (n8£vrov, óid zo axootijva, vrv dvégysiav zQog vqv Ooav.. TV- 
vOv xvoóalov Oigyoufvov Óià voU qustíQov Gouerog ovx alcO«vg- 
ui£8a vig evrÓv ztQl r0 Gua quy cgi, & ur ti Bogíoc ixi0diy- 
To, uiv vd xvOOaÀa, Og r0U zevrog Ogyevov Óic rv cvazovOtv roU 
Unvov ixcoravrog «x0 vio ivtgytíag. TO ulv yag Ogyavov pvotog Óv 
yutvuc, xol ? zsgizrqv spvpiv Fyov, Óià z0 ovra; ix 0:09 1àv qonot- 
pov uiv ytytvijG8ot, dolores và UVmzvo xcigog, ntOiwgvOv avro 
«xo vic dvegysoroTQe aiGOqGrog tic utraorasiw dvanxavatog: avr di 

6. Male dislinrerunt Cornarius et Pe- turus erat, ut illum in stuporem coni- 
tavius. tÀ&vry, ópolay ttvà dxorclécat cere opus haberet, et pariter eum, ut 
rapaortrOoUusty, am cett. olim Adamum, afficiendo largae suae 


7. Verterim: Neque enim, quod ad  beuiguitati satisfaceret. 
illum attinet, deus tum corpus figura- 
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que cernitur quam quae spirilus saneti, qui per prophetas olim lo- 
culus est, germana videatur ac propria. 

Quod si veritati mendacium admiscere voluerint, et accuratum 
sacrarum literarum dissimulare sensum, ac loca quaedam accumu- 
lare quibus errorem suum procudant et divinis oraculis quam similli- 
mum reddant pula quod scriptura dixerit, Misit deus Fxoraciw, oc 
est soporem , in dam, et dormiit: sciant longe aliam hic esse quam 
in illorum negotio rationem. Non enim, quod ad istos allinel, no- 
vum quoddam corpus a deo designabalur, cuius gratia, quod olim 
Adamo fecerat, pro sua benignitate stuporem immilleret. Nam 
Adami stupor ille somni quidam torpor extitit, non menlis insania. 
Stuporis porro vocabulum pluribus modis usurpari solet. Alius enim 
est, quem vehemens quaedam parit admiratio. Alias pro furore et 
insania sumitur, ex eo quod animus a proposito éxcriver, hoc est 
aberrare, dicitur. At ille somno stupor alio, nimirum ad naturales 
functiones, referendus est praesertim cum Adamo viro sancto ae 
dei manibus perpolito altissimus sit ille stupor iniectus. 

Constat enim quam merito stuporis hoc nomen a scriptura fue- 
rit usurpatum. Quandoquidem homine consopilo sensus omnes ad 
quietem sese transferunt. Sic videndi facullas, exempli gratia, ta- 
melsi praesens adsit, clausis oculis nihil omnino discernit, propterca 
quod tum ille quo movemur spiritus sive anima requiescit. Sic 
quantavis domi fragrantia sit aut. foetlor, nihil tamen odoratu, qui 
sane praesens est, percipere possumus, eo quod sensui illi ad quie- 
lem composito velut quidam torpor obrepsit. ltem licet amarus in 
ore sit sapor, aut salsus, aut dulcis, nihil gustatu sentitur, eo quod 
stupidus hic sensus ac sopitus functionem nullam exercel, cuiusmodi 
praestare vigilans solebat. Manet et auditus ipse, sed audiendi est 
facultas otiosa: adeo ut plerumque domi loquentibus nonnullis, nisi 
qui dormit expergefactus fueril, quae ab iis dicuntur non audiat, 
quod omnis eo tempore intercepta sit actio. Postremo cum quae- 
dam per corpus oberrent bestiae, harum contactus minime tum a 
nobis percipitur, nisi forte vehementius pupugerint. Cuius ea caussa 
est, quod sensus nostri domicilium in illa somni quiele ab omni 
aclione cessaverit. (uod quidem sensus instrumentum, cum sit na- 
tura terrenum animaque nihilominus excellenti praeditum, quod ita 
deus utilitatis nostrae caussa constituit, suum habet somno tempus 
attributum, per quod ab acerrima sentiendi funclione in quietem 

Car. V. — 1. xéx)nxtev correxi cum 2. meptcty scripsi cum Pelavio pro 
Pelavio. Sic iterum cap. 5 ,,dxet 8b, epi trjv, quod cod. Rhedig. et liber Cor- 


inquit, mweptrtorépog éxelvoy Éxoxvacty— narii praebent. 
xéxXnxcy.*. Libri veteres habent Gég)vxev. 


Gen. 3, 21. 


Cap. V. 


Keg. 4. 


pag. 408, 


Kt9. t. 
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qj vy ovx iforg vo) qycuovixoU, ovób soU goovyparog.  IloAÀdwag 
yag Qavratezot favrsqv, cc iv yonyoorott, xol ntQimaze? xal Sgyat- 
Trot xal movrozogsi, xol dv mÀeioci xal utífoo, rovrov Ór Ovetodrav 
favrqv Ocouévg, oU uiv xara vOv agoalvovyra xal dv ixcraGott yivó- 
p£vov ixaravixov. &vOgoztov, r0v và coueti xal zij vvyj àyonyooóra 
và Ótwdà utrogtigifopevov xol zolÀoxig éavrà ÓtwvOg gocutvov x«l 
voig zélag. Adyvoti yag à qO£yyevol ve xal zmoatrz,, ixnónmso dv iz. 
Gracet yíyovev agQocUvmc O0 roroUrog. 


Tara 03 zavra Óià vo, "Enffols xvgiog Éxovacw inl vov ddp 
xol Urxvoctv, dvàyxqv icyrxousv, à inuxó810roi, Gvvayaytiy rdg Osa- 
qoodg vÀv zg0xov Tüe éxoractoc, xal ipodcautv Ov mv aitíav dxei 
zeQc xvolov Éxoracig slomvoi v v0U UVmzvov utroyg, Ort Óid Tov voU 
9t0U qti0Q xol gilavOQozíav, qv xot uiv dvOQo oig 0 avtzÓg Óe- 
0ggqror, eig r0 utragígsaOo, vÓv GvOQorov cmo utoluvgg sig dvd- 
zmcvow Vzvov, xol vràv rà fío yotumÓQv zxgcyuarov. 'Exti ÓÀ se- 
girroréQog ixelviv Éxovacwv xéxiqxue, Od v0 movGo, avrOv mQOg vww 
Gov uj alaGavecDat rovov, Or qv Fuslàs Aapfavew zsvodv d79 eU- 
TOU, xol mÀarrétv avTgv avtQ tig yvvaixe* dÀÀd ovx rv Éxcvactg qoe- 
vv xal (iavoqudroy. EvO)c ydg dvacrdg infyvo, xal sims: Toto 
v)v üGroUv ix ràv OGrGv nov, xol cdgb ix vüc Gagxog nov: aUr« 
xÀq810tra, yvvq, Ort ix voU dvÓgOg avvio 5p9n avrg. Kol éml. 
GraTGL yGQ, Cg Ogg, xol tO mQGve xol rc zaQOvroa, xol mQopmrsvss 
mtQl tÀv pelàóvrov. '"Ióov ydo, infyvo vd mora, Ort qv iv Üssvq, 
Aéyov 0v,, 'Oczo)v ix vOv 00rÀv uov: xol in£yvo và ztaQgOvra, uexd 
T0 zÀeGOivori vqv yvvoixa imwvovg avvqv !azm0 ro) Gouerog vou. 
vuv: xol mootgpwttvos zegi vOv icouévov 0i, " Evextv ToUTOV xera- 
Aehye, &vOgorroc vov zeríga avroU xol vzv uqvíga cUroU, xol moog- 
xoAlgO)0cva, vij yvvoixl avroU, xal Écovrei of Óvo sig GdQx« uíew. 
ToUra Ób oUx ?1v éxcrarixoU dvOgOg, ovOB dzagexolovOdvov, dAÀd 
lgoouévmv Fyovrog vrv Oitvoiav. 

El óà xai mtQl vo), "Eyo tlmov iv vij ixoréoni uov, llág &v- 
Ooortoc sjevotuc, Atxvéov, Évíga malu avrm vj Óvvauig, ovy Ov tQóO- 
zov vivog e«gpoívovrog evOgomov xol ixcvariwxoU, pe] yívowo, did 
vntoQcvuctovrog xal Ouavoovuévov ! vnig vOv xard vv GvvrjOtiav Ao- 
yiopGv vàv cvuuéroog ogopévov ve nal mavzouévov. "Entióy) ydo 
i9avpactv ngogrruge, 01a Quvpacuov PvraíOn Myn. — l'eyovaot 0à dy 
ixoreot. oí xgogrjvat, ovx dv ixcvacti loyuudv.  Téyoye yaQ xol IIé- 


Ca». VI. — 1. Mallem dr ato) — 2. 1 correzi cum Pelavio. Libri ha- 
od patos. bent ovx éy éxotatuxoU. dyBpoq. 
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torporemque resolvitur. [Interim animae pars illa praecipua intelli- 
gendique vis eiusmodi est stuporis expers. Saepe enim semelipsam 
sibi quasi vigilantem obiicit, ambulans, agens aliquid, navigans, 
alque in pluribus et maioribus negotiis versari per somnium exisli- 
mat. Quamquam longe istud alio modo quam a furioso ac fanatico 
gerilur, qui corpore animoque vigilans atrocia quaedam perpelrat, 
et cum sibi tum ceteris omnibus infestus est. — Nescit enim quid 
dicat aut faciat, quoniam a rationis stalu deiectus et in furorem 
versus est. | 

Haec nos omnia illius occasione loci: Immisit deus stuporem in 
"Adamum, et dormüt, necessario dispulavimus, ac diversos stuporis 
modos proposuimus, atque illud ipsum explicavimus, cuius rei gra- 
tia somnus ille inieclus a domino stupor appelletur. Nimirum hoc 
singulari dei cautione ac benignitate perfectum, quam generi homi- 
num imperlit, quo se ad somni requiem a quolidiana negoliorum 
cura ac sollicitudine traduceret. (Quamquam illic potiori iure stu- 
poris vocabulum illud adhaeserit, eo quod aliquanto illum tempore 
ab omni sensu doloris exemit, cum ei costam detraclurus esset 
quam in mulierem converteret. Non erat ille mentis aut animi stu- 
por. Nam statim atque expergefactus est, quod gestum erat agno- 
vit ac dixil: Hoc nunc os ez ossibus meis et caro de carne mea: haec 
vocabitur virago, quia ex viro suo sumpta est. — Vides, opinor, quem- 
admodum iam priora quam posleriora noverit, ac futura praedicat. 
Etenim priora quidem intellexit, quae dormiente se gesta fuerant, 
ut ex iis illius verbis colligitur: Os ex ossibus meis. Praesenlia vcro 
ac mulieris procreationem subsecuta cognovil, quippe de suo cor- 
pore translatam illam animadvertit. Postremo futura quoque vatici- 
nalus est, cum ita pronunliavil: Propter Aoc relinquet homo patrem 
suum et matrem suam, et adhaerebit uxori suae, et erunt ambo in car- 
nem unam. Haec igilur non fanatici hominis sunt, non quid dicat 
ignorantis, sed animi robore ac frmilate praediti. 

Jam vero ut de loco illo: Ego dixi in excessu meo, Omnis homo 
mendazr, aliquid dicamus, alia quaedam huius verbi notio est, non 
ea videlicet quae amenti ac furioso tribuilur. Absit ut id in ani- 
mum inducamus. Sed hominem incredibilem in modum obstupe- 
scentem significat, et usitalis ac quotidianis eorum quae videntur aut 
aguntur cogitationibus majora versantem. Cum enim propheta mi- 
raculo essel attonitus, prae admiralione ila locutus est. Quod vero 
prophetae extra se rapti leguntur, non sic accipiendum est, quasi 


Ca», VI). — 1. jnip tà xatà vv ovvn3euay Petavius putabat scribendum. 


Cap. VI. 


Gen. 3, 21. 


Cap. VIT. 


Ps. 115, 1H. 
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vooc iv ixorccti, ovjl ur magaxolovOÀv và Àoyo, cÀÀ OQé» cüc 
xaOqusgurijc axolovÜ(ag frega zaoa toig cvOooimoic ogousva. — Elór 
y«o 090vqv xaS9itu£vgv, xoi zavra va vtrguzto0n xal fgxtra xol voU 
ovgavoU va ztrtuva iv avri. "Og« Ób Or, *mogaxolovOti, xal ovx 
qv iv dxordott gotvàv 0 &yiog Ilévgog. "Ort ydo fxovotv, "vaca, 
$)cov xol pays, ovy og uj vov vo)v igooufvog énsíoOs, dÀAd qoua: 
ztQog vOv xvgiov, Muüeude, xvQie* ovOézore xowov s] dxoOaotov cig- 
TÀ9sv slg 10 GrOue uov. — Kot Zaflió 0 &yioc. e'ztv 01, Ilàg üvOga- 
zog wsvorue: 0 0B AMfyov, Eimov lyà, i0íog FAsys, xal megl và» et»- 
Ooozov, Oct, FAcye, spevóovzat. "go ovrog ox Ayrvótro, ZxszÀqs- 
routvog ÓB xci Sovpotov Tn» ?evroU giiavOgoz(av xol rd erg 
zagc voU xvgiov xexqovyufva iOevuote xaO vmtofolqv, xal Ogeoy 
z«vra &vOgozov lvótoutvov toU éAfovg toU 9t0U uovo xvolo t0 dÀn- 
Ocvtv infügxs, mavra Óà GvOgomov vxo imwiuiov PÉyvo, iva ÓeíEg 


' 10 dÀg9uvov zvtÜüua rO lv mgogiroig AeAgoav, xal rà fa95 «vroig 


ar. 409. 


&Q. 1]. 


e7zoxoÀvwav TZc t0U 9:0) yvoGctoc xol exoiftag. 'Eyéfvero Óà xe 
"oaa, dv ixovaGEL, ovx iv ixcvact. posvàv, dÀÀa ixovaoti qoflov. 
" EBAere. yag xAflavov xal Aeuzaóng xtol rcv vov sov Óvow. — Kel 
&lÀo, mgogijrei 0gGvteg 1d opouora iv Oiavoie ipgmuévg FAeyov- aig 
ó Moon: quow, "Eugofog slut xai Évrgouog. "Eyvo 0$ Afoadp 
rd 0x0 T0U xvglov AsyOutva: livQoxov yvoGQ Ort zogoixov Foros zo 
ozígua cov iv yij dAÀoroíg Prm vergaxócim. Kol 0pGg cg Lora vd 
z&vro dy dinOcio lüciv mapa voig mooqivoig elgnufva, xol iv igge- 
uévg Oiavole, xol àv caigpovi Aoyióud , xal ovx iv napanániio. 


Ei 0à xoi wow. 9tA160vci Méyttv ovy Ouoin và move qaglojere 
voig joyerOoic, m00tv rovro Éyovoi Óriboc:; Opoloc ydg akAgotg o£. 
&yio, ztgogijrot xoi of Gyior amx00T0Àoi mgosqrrevoov. lloórov uiv 
ovv dvtQyopévov ToU corjoog sig r0v ovgavov ! xol iÓovreg voUvc Óvo 
voUg iv ic916:0: Àevxaig oUx iv meganAntia 0gGow, did ijxovov 
igoou£vn vij Otevoío Ori, "Avógrc 'uilato, ví dovzxate eig v0v ovoa- 
vov drtvífovrec; ovrog 0 IncoUg dq. vuv elc zov ovgavóv dvalug8tle 
ovroc JsvGtrei, xol ra £Enc. Eiva 0b xol 0 Ilírgog, og Éyqv, ogàv 
xol dxovov xol czxoxgrvoutvog xal àfyov, Muóauóds, xvoie, tvGraO Gv 
qv vij Owevolo. "4yefóg ydo moopqrevov PAtye, xal xard Gy5uerog 
OavpaotoU elvirtOutvog Aefv rjv fovmv ro) IlavÀov, xol Óncug 


2. Forlasse reponendum est mapnxo- ^3. Rescribo 3co0. qQUavSporloy. 
AoU3Et. Car. VIII, — 4. Fortasse xaxuSóvte«. 
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rationis usum amiserint, Nam et Petrus extra se raptus aliquando 
dicitur, non quod habitum ultro citroque sermonem ignorarit, sed 
quod praeter quotidianum usum nonnulla fieri inter homines animad- 
verteret. — idit enim linteum demissum , et omnia quadrupedía ac ^«t. 10, 11. 
reptilia et coeli volucres in eo contineri. Quam porro quae diceren- 
lur animo perceperit, nec a statu rationis alienus fuerit, ex eo po- 
tes discernere quod, cam audisset: Surge, occide et manduca, non 
illico velut mentis minime compos obsequitur, sed ila domino re- 
spondet: 4£bsit, domine: nihil unquam commune vel immundum intravit 
in os meum. (Quod autem ad Davidem attinet, qui dixit, Omnis 
homo mendax, cum adiecit, Ego dirí, privatim et ex sua persona 
loculus est, ut mentiri homines affirmaret, mendacii ipse esset ex- 
pers. Sed nimirum dei benignitatem vehementer admiratus est, tum 
quod numinis afflatu quamplurima olim ventura praedixisset, cumque 
universis hominibus necessariam esse dei misericordiam cerneret, 
soli domino veritatem attribuit, ac mortales omnes reprehensioni 
obnoxios esse pronuntiavit; ut verum in prophetis locutum esse spi- 
ritum ostenderet, cumque iis altissima divinae cognitionis accura- 
taeque scientiae arcana communicasse. — Ábraamus itidem extra se 
fuisse raptus scribitur, non ut animi impotens esset, sed dunlaxat 
limore perculsus. Vidit enim sub solis occasum clibanum cum lam- 
padibus. Eodemque modo prophetae celeri, cum obiecta sibi visa 
cernerent, in eodem mentis vigore perstilerunt. Sic enim Moyses 
dicebat: Tímore perculsus sum ac cohorrui. | Abraamus vero quae a Hebr.12, 31. 
domino sunt dicta percepit: .Scifo praenoscens, quod peregrinum fu- Gen. 15, 13. 
turum sit semen tuum in terra aliena annis quadringentis. lam illud 
animadvertere te puto, quae a prophetis pronuntiantur omnia et cum 
eadem animi praesentia et cum cerla ac prudenti ratione proferri. 

Quod si illud obiiciant, posterioribus donis priora non fuisse Cap. VIII. 
similia, quibusnam id argumenUs efficient? Certe enim prophetae 
omnes, et apostoli non dissimili a se invicem ralione vaticinati sunt. 
Inprimis cum ascendente in coelum domino duos illos in vestibus 
albis aspicerent, non amentes furiosique viderunt, sed integro animi 
iudicio suique compotes audierunt: Pri Galilaei, quid statis aspicien- Act. 1, 11. 
les in coelum? — Hic lesus, qui assumptus est a. vobis in coelum, sic 
veniet, etc. Quin et Petrus videns, uti dictum est, el audiens at- 
que his verbis respondens: .4bsit, domine, eandem retinebat animi A«t. 21, 11. 
constantiam. — Ágabus similiter afflatu prophetico instructus admira- 
bili quodam habitu gestuque quod futurum erat adumbrare volens 


Quamquam illud xol aplie possis inlerprelari vel, etiam, uf aliquid mutare vix 
opus sii. 


pag. 410. 


Keg. 3'. 
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voig i8Íotg mocL pot oUrag: Tov &vüga ov lov 1j [ovr] eUtg, Oy 
Govow aUrOv, xal dmoícovoiw tig "Iepovoalgu. id xal malw dv 
"yriogelo xaviAOoy moogiyra:, xol xeryyythhov Awuuov fotcOct xo9 
OÀne vie oixovpévng: xol oU Oiéztoev 0 vovrov Adyog. 41V fva ÓslEg 
avrovg dÀngOwwovg zoognjvac, 1] yoagr ev9ug éxig£oss Ayovsa, "Hug 
dyfvtro ini KAavólov Kolcogoc.  lleÀog 0à 0 cyidvarog dmoGroAog 
zoogurevov PAeye, TO 0à nve)pa Qqvóg Myr, 'Ev doyavoig sjnfooug 
ivaricovvor xoigol qoÀszol, xal va £Eüg: xal zoÀw GÀlors Ort, ufrxo- 
erjcovral zweg tijc vyiaivovonc Oi8acxoAag, noocfyovrtg zÀdvoig xe 
0i&acxolo:g Óciuovov, xolvóvrov youtiv, eanéygecOnt fgopnarov, à 
0 8t0g Éxvioev elg uevalqpuv Tuv, voig uev svjagigtlog: Og Goqeag 
ip' vuiv xol roig ouolo:c vpiv zezAgjoorot i$ avràv vOv nooxtiaévov 
AL ydg. mÀc(ovg vàv aíofasmv rovrov voU yautiv xcÀvovotw, dzíys- 
G&ai Bpcuerov zageyyéAovotw , ovy fvexev ztolistlag moovQenouevos, 
ovy Évexev doevrjc uelfovog xoi Boafisiov xal aortpavoy, dÀÀa fOtivuxza 
rà vzo ToU xvolov yeysvquíva mTyovutvor. 


'"H 0» eyla ixxÀgoía xol zapOtvíav Óobottt xal uovorgra, xel 
ayvelav xoi qnooGvUvqv inoiwei, xol yapov GsuvOv viag xal O£fysron, 
zogvtíav Óà xol uoisíay xol cofAystov amoyogevti. "OOcv iósiv Éavs 
v0v yagoxTijoa Tijc &ylag xaOohuxio ixzÀgsiag xol rovg mzegazctmotm- 
Mévove vàv GAÀlov vgOzovg, xol ra OoxiuacOÉvra cxo0i0Qcoxtiv dco 
z&69e zÀevge xci GxoAuig 0000 xol roífov !àiyavríog Owtufvgg. 
"Egcqv ydo &vo cc dmo voU aylov dzocróÀov zgoslggros, xol zaÀuv 
ig, 0r. a opolfousvog sju&c xol r0v jagexvioa rc eylag ixxAnoiag 
Óicigóy dO vije vOv aíg£ceov nÀdvgc Ep, ac voÀuqoóg và ix 0:00 
xcd Terüyuíve cmayogsvovrsg vouoOtroUG:, quSeg ztpí vwvOV xo- 
Avovvov yeptiv xol azéjgeoQot Bpouorov. Kali ydg cvuusrolg vivi o 
60g Adyog év vG sVayycilo qrjsac, Oft vélsioc ysvíoOnt; Zvyyvo- 
povàv vj àv eévOgozov nacti xal ? aaOtveío qalost inl voic za Óo- 
xípix vc Otoctfslac Óvvaufvoig évüslxvvoOo: , zagOtvíav doxsiv ai- 
eovuévoig, xai cyvilav xal dyxgartlav: viv Ób uovoyaulav vwG, si 
xal uolize và qeolouero vüc [egmovvnc 0id vov «x0 uovoyeulag ày- 
xgartvGauévov xal vv iv mapOtvía Óvcrtlovvrov xocuQoec smootru- 
70V, Oc xol of avroU dzxocvolor vov ixxÀqotectixOv xovove rijg iego- 
GUvnc £Urexrog xal OOicg Oitrabavro. —.El OE vig xaxa acOtvtiav ni- 
óegOeín ueva vqv velevrngv vg iÓ(ac yausrüg cvvagOvoi Ótvtéoo 
ya&uo, ovx dmayogtvtt roUrO O0 xavdv Tijg dinOtlag, rovríori vOv pi 
« Car. IX. — 1. éyaytlog Buxxeua£-.— axévavtt (vel vaya) Owxx. — Cornarius 
vr scripsi Petavium secutus. — Cod. Rhe- vertit ,,ab omni errore et obliqua atque 


dig. habet &vavct Buxxetévnc , editi libri acclivi calle refugiamus.* 
avaytr Suxxetuévre. Olim incideram in — 2. Editores distinzerunt post doSevela. 
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Pauli zonam arripuit eaque pedes suos alligans ita locutus est: 7i- 
rwm cuius est haec xona, ligabunt illum et adducent in Hierusalem. 
Ad baec Antiochiam prophetae quidam venisse narrantur, famem- 
que nuntiasse tolo terrarum orbe futuram. — Nec vana praedictorum 
fides fuit. Atque ut veros illos prophetas fuisse monstraret, scri- 
plura statim adiunxit: Quae facta est sub Claudio Caesare. — At Pau- 
lus sanctissimus apostolus instinctu proplielieo dixit: Spíritus autem 3. Tim. 3, 1. 
manifeste dicit, In novissimis diebus instübtint tempora difficilia, etc. 
Item alio in loco: Discedent quidam a sana fide, attendentes spiriti- 1. TimyA, 1. 
bus erroris, et doctrinis daemoniorum, prohibentium nubere, absti- 
nere a cibis, quos deus creavit ad percipiendum nobis, qui cum gra- 
tiarum actione utimur ; id quod in vobis ac vestri similibus esse per- 
feclum res ipsa declarat. Etenim pleraeque illarum haereseon nu- 
pliis atque usu quorumdam ciborum interdicunt, non ut sanclioris 
vitae genus instituant, aut ad praestantiorem virlutem ac coelestia 
praemia et coronas comparent, sed quod detestanda quiae a domino 
condila sunt existiment. mS 

At ecclesia catholica et virginitatem praedicat et coelibem vi- Cap. IX. 
tam, ac castimoniam viduitatemque collaudat, et honestas nuptias 
colit et approbat; stupra vero, adulteria ac libidines prohibet. Ex 
quo veram ac germanam ecclesiae catholicae notam et adulterinos 
aliorum ritus licet intueri, ac quemadmodum sincerae religionis 
dogmata ab omni errore ac flexuosis ambagibus et abruptis ac sale- 
brosis itineribus declinent. Hoc enim et anle monui ab apostolo 
esse praedictum, et ilerum monebo: uli nos cautiores efficeret, ac 
sacrosanclam ecclesiam propriis quibusdam notis ab haereticorum 
errore discerneret, ita pronuntiasse: Quae a deo recte constituta 
sunt incredibili audacia prohibentes istos privata quaedam decreta 
sancire. Quod ad eos perünet qui nuptias prohibent, et a cibis ab- 
sinere praecipiunt. Atqui deus ipse verbum in Evangelio modera- 
tionem ei rei quandam apposuit: 74s, inquit, perfectus esse. In Matth. 
quo se ad humanam conditionem et imbecillitatem accommodare vo- — ' 
luit. lis enim delectatur quidem qui eiusmodi pielalis specimen 
praestare potuerint, ut virginitatem, caslimoniam conlinentiamque 
profiteantur: singulares porro nuptias commendal, cum sacerdotalia 
munera et ornamenta cum iis qui post unas nuplias continentiam 
servaverint, aut in virginitale perstiterint, communicanda esse velut 
in quodam exemplari monstraverit; id quod apostoli deinde eccle- 
siaslica sacerdotii regula honeste ac religiose decreverunt. Quod 
si quis post uxoris obitum secundas nuptias pro sua imbecillitate de- 
siderat, minime id quidem veritaus regula prohibet, in eo duntaxat 
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Ovro Íeofa. — Ovro, 0$ cvovoi ? xara vo signufvov, Kolvovrov ya- 
ueiv* ixfaAlovor ydo vOv Oevzígo yag GvvagOtvra, xal dveynatoveas 
ur Oevrégo ydpo ovveztegOoar. — "Hytig 0$ osx dvdyxmv inii0fousy, 

pag. 4ll. &ÀÀc zrGporvovutv utra Gvufovileg dyaOT9c moorotmOutvot vOv óvve- 
uevov, oUx dveyxqv 03 inviiOdauev 10 ur) Óvvau£vo, ovx ixfcilousv 
avrov duo Tc Loc. 'O yog 4ytog Aóyog zavri ixxovit wxv doOÉ- 
vtuay Gy doOcvovvrov geratnv: dc xol eUroc 0 Gyioc dmo0roÀoc 
evgsOnjsevas Aéyorv , xa Oy TOUG TOLOUTOUC Q7] OvraG TOU CUTOD 

SQ&^  xmoleparoc Ovi, vtoríQac q5geac mageiroU: prr yoQ TO xeraGtQr- 
vuXcu, ToU XoiOroU yeutiv Oflovow, Ü'yovcot xolua, Ovi vuv vooTqv 
nioviv 3)0évgoav. — AE yap inayycilautvor xol tOsrioocat Érovos xol- 
pe^ of 03 ur] Enayyciiaucvon, dÀÀAa ovvagOticor Or daOtvtav, xolua 
ovx Éyovciw. — Ei 0À xol »olua EuclAov Égew, ndo FAcye- l'uucivocav, 
oixoüsónort[rocav ; 


Ktg. (t. ! IlIüg volvvv zpogqrevov zogaxolovOQv svolaxsrot, xv v6 iv 
vij zoloud Ola Dd, x&v ze 2v vij xoivj: og xai 0 ayioc Ioavvue dv 
vij noxali, ÉAeye, Taóe cmexalvipe xvgioc Toig avrov OovAorc Ord 
v0U üovAov avro) loavvov, xol, Tot Myst xvgioc.  'O za)ra AÉyov 
dgoouévnv slye viv Otdvoiav, xol magnxolovOci. "IÓov volvvv, Taóe 
Ayti wogiog, xal, "Opacic Tiv slótv. 'O àà Movrevóg ovrog 0 avydv 
Éavrov slvat ngogniyvqv, xal mAevQcag rovc vm. «vUroU ztnAavqu£vove, 
ecvGrüra xord rdc Orlac yoagac Orpysirai. — ZlÉyes yao dv vij £avroo 
Aeyou£vy moogvelos TÉ Aéyeic vov. nào &vOgorov cofousvov; ÀAdu- 
ape ye 0 Óíxoi0c, quoiv, vxig vov Tiv £xarovranxAec[ova, oi à 
pixool iv vuiv cofOutvo, Adpsyovatw ÉxoarovrozAac(ova Unio rqv Gt- 
Aqvqv. 'O 0à xvgrog A£yyei zov voiotvov, 0 Ü'yov viv i&ovolav yaol- 
GacÓc, r0 Àczttiv za mo0go7o TOv cylov, xol poróovvac TO m00c- 
cov ro9 Movoíoc, xol usroflolov vovg eyíovc iv vij eylo evvoU 
dyaOrO0E, TGv Gor, TOUG Omtigouévovg àv vij évipío xol dycigo- 
uévove dv 0óÉg, ovx clÀa copara maga vt Ovra, cÀÀe ovra và Ovra 
dysigóutva 01a, Aaufevovra 0à OObfav mag avroU ntrà cvacraciv, 
z«0€ r0) tqv O0fav dgOovog zxagéfyovrog voíg avroU dylo:g, imtióT 
lyct vvv ibovolav Óo)vait xol qaglanc9a:, og O:0c xal xvgiog. "Eyov 
óà vo) ?j4agícacGo., ovx immyytllovo xovd Movravov, diia qol, 


8. xarà tO sipnuévov habet cod. Rhe- quod vilium correxerunt Cornarius el Pe- 
dig.; ut emendaverat iam Petavius. Editi tavius. 
libri illud xó non agnoscunt. 2. xoU yaploacSao. v» &Eovolaw oux 
Ca». X. — 1. Líébri habeni YIo;, coniecit Pelavius; quamquam illud sub- 
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qui sacerdos non fuerit.  Át isti prohibent, adeoque Pauli illa sen- 
tentia comprehenduntur: ProÁAibentium nubere. Nam eum, qui se- 
cundis nuptiis illigatus fuerit, expellunt, ac ne facere istud audeat 
vim ac necessitalem adhibent. Nos autem neque necessitale ulla 
consiringimus, sed suademus, nec aliter quam honestis praeceptis 
ac consiliis eum qui quidem possil ad id praestandum impellimus ; 
eum vero qui minus potest nulla vi cogimus, nec a salute prorsus 
excludimus. Nam tenuiorum imbecillitatem ferendam cuilibet divino 
sermone praecipitur. Atque hoc sanctus apostolus non dixisse modo 
reperielur, sed et istos aperte refellere, et ab ea quam habebat gra- 
tia alienos osteudere: fdolescentiores, inquit, viduas devita. — Cum Y.Tim.5,1. 
enim luxuriatae fuerint i& Christo, nubere volunt, habentes damnatio- 
mem, quia primam fidem irritam fecerunt. Si quidem quae castitatem 
professae irritam eam professionem fecerint, damnationem babere 
dicuntur. Quae vero minime professae fuerint, sed pro infirmitate 
sua nupserint, damnationis sunt prorsus expertes. Si enim ulli es- 
sent obnoxiae, cur diceret: JVubant, domui praesint? 

Omnis igitur propheta, tam in vetere quam in novo testamento, Cap. X. 
quae dicit intelligentia consequitur. Unde et loannes ita in Apoca- 
lypsi loquitur: Zaec revelavit dominus servis suis per servum Suum Apoc.], 1. 
loannem, et: Haec dicit dominus. Quae qui dixit, profecto firmo 
erat iudicio praeditus, ac quid loqueretur animo perceperat. Hinc 
illae formulae: Zaec dicit dominus, el: Pisio quam vidit. Montanus 
vero, qui se prophetam iaclitat ac sectatoribus illudit suis, ea dicit 
quae sacris literis nequaquam consenlanea videntur. Sic enim iu ea 
quam appellant eius prophetia scriptum est: Quid eum dicis, qui su- 
pra hominem cum sit, salutem adipiscitur? — lustus enim, inquit, cen- 
tuplo quam sol splendidiori luce fulgebit. 4t qui inter vos exigui sunt, 
lunam centuplo superabunt. Sed bunc domini ipsius auctoritas re- 
fellit, penes quem ius omne ac polestas est id sanctis suis tribuendi, 
ut eorum vulius splendore cellustrentur. Qui Moysis faciem eius- 
modi luce perfudit, qui eosdem sanctos in corporum resurreclione 
commutat, sanclos, iuquam, illos, qui quadam velut cum ignominia 
sati. cum gloria ac dignitate resurgunt, non ut alia praeterquam vera 
propriaque corpora, sed ut eadem, alque integra penitus excitentur, 
ita lamen ut ab eo secundum resurrectionem novum quoddam decus 
ac maiestatem accipiant, qui sanctis suis incredibilem gloriae uber- 
(atem imperlit, quandoquidem largiendi huius, utpote dominus ac 
deus, amplissima est potestate praeditus. Atqui tametsi summa, 
uti dixi, penes illum sit potestas, nihil tamen eiusmodi promisit 


intelligi commode possit. Sed quod silen- cod. Rhedig. comparet sane rasura per 
dum non esi, post toU yaoloac2ac. in spatium decem vel undecim literarum. 


pag. 412. 


Keg. ta. 


peg. 413. 
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Adpuiwt. opàv vd zoogoza oc 0 ijuog. El volvvv 0 Éyov sq» dtov- 
Glav xol dÀgO Gg vragyev Ótoxormg xol xvgroc zudv "IncoUg Xowrog 
Og 0 Jjluog Aéytt và xo0gona rÀv Óixolov Aaustv, zc Morvravog 
inayylerat setgivrOrtQov Éxavovraniaclovo; £i ux] Goa Opotog e] Exel- 
vo TQ inoyytlaufvo voig mtQl 0v dap Ori, ?*"EotoOt og Osol, 
Qroavri, xal dzc0 vg vmooyovomg avroig *Ó0bnc xal zagaósídov tou- 
gijc magoGxsvagGavr, evroig 5v ixfolqv ycvíoOoi, xol tig 9Oogdy 
Oavarov xartvtyOjvat. 


" Ev 08 zgoctíOgow 0 avrog Movrovog, ovro Myoy: 'Eye) xv- 
Qro 0 960g 0 mavroxQeroQ xerayivoutvog iv dvÜgomo. 'o« oSv 
xalóg cuüg s] 9cla yoagr inacgolifrros, xoi v] dxolovOog toU eylov 
zveUperog OidnGxolla, vovOtroUGa quàg, iva ywvooxousv moin lov. 
TG pijegÀe roU dAlorgiov zwveUpotog, xol r« avriOtra sQOg tTnv cÀS- 
Qav. "Orr yàg £v9Uc roto tlxe Movravoc, vnóvoiav qjuiv ótücxey 
dveuvgoO var zd vxo zo9 xvolov slgguéfve. Otro yoQ quow 0 xv- 
eiog dy rà s/ayyslo- 'Eyd gi8ov iv tà OvOpezi vo) matQOg, xal 
ovx j0ffacOÉ uc: &Àlog Mevaera: ini vÀ iÓ[o OvOuert, xol Offovrat 
vOv rOt0U0rov. ovugovog rolvvv zxavrdzaOiv O0 TOi0UTOog TOv Otlow 
yoapóv qvgíón, oc zavil vo. Gugíg lov. và vovytydc ivrvyjavovst. 
Ei volvvv. dovugovog vnagytt, dAÀoroiog dor, vig aylog xoO0lixc 
ixxÀqoíag, xol 7 xav avr0v eUyoUca aigrGig mQogjrag Éysiy xal ga- 
elouazo, 4 ur] elAmptv, dlÀo ix vovrov amíc:g. Tig volvvy tolus- 
6t1E 7ztaQoxoAovOGv vovtovc zigogrrac xoltiv, xal wr ualAov zAavovg 
£lyat voUc tot0UT0vg; Xoiorog yap sjudg dO[ÓnEs Ayo Ori, TO nvtüna 
vO zaQexMrov omodrílo vuiv: xol zd cmusim Oi0oUg ÉÀeytv OTi, 
'"Extivog ipà Qobdon. cg va dÀg8sj Forw. iüsiv Ort of &yto, d'rcO0toÀOt 
v0 ztaMgdxÀqrov nvtüuo Aafovrtg Xousrov dotacav, ovrog 02 0 Mov- 
vavog Éavrov Oobajei. 'O xvgiog vov zoríoa «vroU i00bo0t, xol O 
xUogtog ztdÀww 0 Xoiorog zo zve)üua dÓ0bocs, Afyov aUcvO zxvtÜua dÀq- 
Stag, o Movravog óà favrov Oobo(tt uovov, xol A&yei elvoy mavíoa 
zavroxo&rogo xal iv avro $voixijsai, tva zavzayoOtv ÓtryOj ovx av- 
v0g Qv, ovób vm ixtvov dxtovaAuífvog, ovóÀ moQ evro? Aauavov. 
"Ev ydo 19 xvolo q000x50£ stüv 10 ztÀjoopue vijc 9torrrog xorowijcot 
GopotuxOc, xol dz0 r0U mAmgoporog evroU züvrtg oÍ moogijrer cl- 
Ajgaoi, xard vÓv rov cylov Iocvyov Aoyov. Kol 0güg mdg mavttg 
of zaÀetol Xoigtov xovyyyslàov, xal oí uerímtiva Xouorov iO0bacav 
xol evrov ouoloymoav. Movravog ói siggonatv £avzóv vwa. Myov, 
0nmog Ótiy83 Or, oUre Égrw, oUre Gm cvroU emíGraAvoi, ole ma 
«vroU slÀmgev. 


3. ÉocoSat cod. Rhedig. 4. Posi vocabulum $ó&nc in edil. Cor- 
narii asterisci nota conspicitur. 


b. 
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quale Montanus finxit, sed hoc unum pollicetur: Fuigebunt facies Math. 
vestrae sicut sol. ltaque cum is penes quem omnis est polestas, qui- PT 
que vere omnium dominus est, Christus, inquam, lesus dominus 
noster, solis instar illustrandos esse iustorum vultus definiat, qua 
fronte centuplo clariores fore Montanus affirmat? — Nisi forte illius 
es similis, qui id primis hominibus pollicebatur: Eritis sicut. dit, Ges. 3, 5 
quique ut ab ea quam conseculi fuerant gloria ac paradiso deiiceren- 
tur et in exilii corruptelam incurrerent calliditate sua perfecit. 

Sed haec insuper Montanus adiicit: Ego sum dominus deus, qui Cap. XI. 
in homine versor. Praeclare quidem nos scriptura sacra et consen- 
tanea sibi sancti spiritus doctrina commonilione sua comparat, ut 
quae alieni sunt spirilus ad veri imitationem conficta dogmala ac ve- 
ritali contraria discernamus. Statim enim ac Montanus hoc dixil, 
ea nobis in memoriam revocavit quae a domino praenuntiata legun- 
tur. ]ta enim in evangelio testatus est: Ego veni ?n nomine patris, loanu.5, 43 
et non suscepistis me: alius veniet in nomine suo, et tralem suscipient. 
Quocirca Montanum a sacris literis dissentire omnirio demonstravi- 
mus, idque nemini non perspicuum est qui eius scripta cum iudicio 
revolverit. Quod si ila est, restal ut tam ipse ab ecclesia catholica 
alienus exislimelur quam eius haeresis, quae prophetas ac coelestia 
illa dona penes se esse praedicat, quae nequaquam acceperit, sed 
ab iis potius desciverit. Ecquis igitur, si paululum quid dicat in- 
telligat, prophetas istos, ac non planos et veleratores appellandos 
censeat? Christus enim nos docuit et: Spirifum, inquit, paracie- wr 
tum mittam ad vos. Nec non miraculis editis aiebat: /J//e me glorift- 
cabit. (uod etiam reipsa contigisse cernimus, eo quod apostoli, 
cum paraclelum spiritum accepissent, Christum glorificaverunt. Mon- 
tanus vero suam ipse gloriam celebrat. Dominus patrem suum glo- 
rificavit. ldem ille spiritum quoque glorificavit, cum veritatis esse 
spiritum docuit. Montanus unum se glorificat, ac patrem esse dicit 
omnipotentem , qui in sese habitet, ut illud omnino constet, talem 
eum non esse qualem se videri voluerit, nec ab coelesti illo patre 
missum, nec a Christo quicquam accepisse. Nam in domino com- 
placuit omnem plenitudinem divinitatis habitare corporaliter; et de ple- Col. 2, 9. 
nitudine eius propbelae omnes acceperunt, ut Ioannes affirmat. Vi- 
des sane quemadmodum Christam veleres omnes praedicarint, tum 
qui postea secuti sunt Christum praeconio suo et confessione cele- 
brarint. At Montanus violenter irrupit, mirificum quendam homi- 
nem se esse iaclitans, ut vel hoc ipso nec eiusmodi esse, nec ab illo 
missus, nec ab eo quicquam accepisse monstretur. 
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r. 414. 


Elra zxdAw qmoi zo dttuvov dvOoozagiov Movravog 91, Ore 
&yytlog, otre zg£ofvc, diÀa dyo xvgiog 0 O:0g margo qÀ80v. TaUra 
0 AÉyov gogeó1osra, oÀÀorQiog Ov, XpicrOv ur] Óobo[ov, Ov xav 
q&oiGua 2xxÀnciactixOv iv ixxAqoíg vij aylo 0oO0iv iv cÀnOtía ióóGa- 
dev. EvgrO aero, yag ixzoc slvat odparog ixxinolag xa) xtpolzjg vog 
GUuzavrog, xol uu] xQatÓw rv xegoátjv dE qcnto zv 0 oua GuvaQ- 
poloyovutvoy aUbc., xara vO ytyoauuéfvov. 'O ydg xvQiog sud "Ig- 
Go)jg Xqior0g favtov ÉOtibev Ovzog Qv víog dv eÀnOtie, Movravog àà 
favrov xol moréga Aíys. 


Ilàg roivvv, à Oovytc, sjuiv meiv inavacravreg solutos xal 
uteuogpouévo, elg Xoioievixrjv énixAnow, BogBagov à3 inavnonu£vos 
peyqv xoi vOv Tooov xoi DovyGv pipovusvor r0 ztoléuiov, zt 7xes- 
cO9íutv vuiv, Ayovor Qt qaglopuazo agtofava: vig ixxAnoíac; oUxé£rzt 
y«o qeoícuara sin va olÀorQia yoQiGuarov Ovia, xal zac rOv ra- 
guxryQo TOv vzO xvgíov vzicjyvovutva, Og oí xaO" vuag xpogijtes 
Afyovow. — ! Eigdyeve vuiv maMwv xol Ma&hwuüllav: xal ydo xoà zd 
óvouazo quy Óvjoyuéva xoi goflegzava, xol ovre moogqvég vt x«l 
yAvxvvazov Éyovza, alÀa &ygiov xal Bagfagixóv. | Ev9Uc yag aUzQ x 
MatiuíÀÀa 4j xag roig roiovrO:g xar& Qovyog oUvro xolovuévoig, 
dxovGatt, 0 zcaiütg XoigroU, ví Àfyt: 'EguoU ur dxovoqre, cAÀd 
XoiGro? dxovcars. Kal iv olg Eüobs Xquorov Óobotew mtniavgrar. 
Ei ydg qv xo9 Xoisvov, ÜAsysv Gv xova vovg aylovg dmocrolovg, oig 
Éxacrog Aye.  llévgog ulv zgGrog AÉyov Ori, 'Hyutig moQ cvroU 
jjxovGapusv* xal oUrOU z0U xvglov Aéyovrog: 'O vuóv dxovov iuoU 
dxove,* xol xoU lloviov Afyovrog: Miwgral uov ylvtGOt, xaOog 
xGyO Xoiwt00.  /4Urm à cÀqOtuti sptvOouívm xol us] Boviou£vq. xe«- 
Adg 0à Myes paaxovoa, Aia XoiovoU. — IIolloxig yoQ à dxaOaQre 
xvevuara avayxaterat favrd xadaigsiv, ovx üvra vig diuOtíag, x«l 
vmzogaívety 0v xvgiov avzQv, Oélovra xal ux Oflovra, Ór avayxqv. 
ag s] zcei0i0x19, 5j Éyovoo zvtbuo Ilv9mvoc, lAeytv, Ovroi of dv9oo- 
z0, t0U QroU OoUAo: voU vapícrov tic[* xal z0, Ti qAOtc 790 xatQoU 
Bacevícar qu&c; olüauév ce víg i, 0 Qyiog voU 0:09. oc xol aUrq 
dvayxafouívg Fieyev avvig ur dxovnv, dAAd XoioroUv. log ovv 
ToUro oÍ maQ cUrüg cx19xoortg xci avr zemiOtevxOTtG Boviovror aU- 
vig &xovüuv meg curie uoO0vreg ps] eUrüo dxovav, dÀÀd xvglov. 
Kol yaQ aAn8óc ixlytta. pOcyyoufvge avrijg, ti magsv avroig Gvve- 
Gig , ovx ÉÓtt avzqv dxovsaOa, xol pr] Aéye Ort sragqxolovOt. O9 


Car. XIT. — 1. clgayexe. correxit Petavius. Libri tam scripti quam edili ha- 
bent. clqa (exa. 
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Pergit Montanus infelix homuheio: Non angelus, inquit, non 
legatus aliquis, sed egomet deus pater accessi. Qua sua voce alienus 
esse deprehenditur, qui Christum minime praedicatione sua celebra- 
verit, quem coeleste omne donum divinitus ecclesiae collatum vere 
semper ac magnifice praedicavit. Quare extra corpus ecclesiae, to- 
tiusque corporis caput esse reperielur, nec cum illo, inquam, co- 
haerere capite, ex quo totum corpus coagmentatum crescit, ut scri- Col. 2, 19. 
ptura loquitur. Quippe dominus noster lesus Christus ita semet- 
ipsum declaravit, revera ut germanum esse parentis filium ostende- 
ret. Montanus contra vel parentem se esse gloriatur. 
Quae cum ita sint, quo tandem pacto, Phryges, qui contra nos Cap. XII. 
novi iterum hostes consurgitis, el externa quadam specie Christia- 
num ad nomen usurpandum illuditis, ac Troianorum et Phrygum 
hostile in nos odium imitamini, qui nos, inquam, habere fidem vo- 
bis possumus, cum ob coelestia dona vos ab ecclesia discessisse ia- 
ctatis? Non enim coelestia esse dona possunt quae tantopere sunt 
ab eiusmodi donis aliena, quaeque praeter institutam a domino for- 
mam ac ralionem ostenditis, quemadmodum prophelae vestri profi- 
tentur. Sed Maximillam nescio quam nobis obtruditis; quippe vel 
ipsa nomina vestra a communi usu remota sunt el ad terrorem com- 
posita, ueque mite quicquam illis inest aut iucundum, sed barbarum 
et agreste. — Haec igitur Maximilla, quam Phryges isti. praedicant, 
audite, Christi filii, quemadmodum loquitur: Me quidem non audite, 
sed Christum audite. — Quibus verbis, licet Christo honorem habere 
videatur, iisdem tamen ipsis errorem suum demonstrat. Nam si 
Christi foret, eandem in loquendo formulam adhiberet, qua apostoli 
omnes singillatim usi sunt. Imprimis Petrus, Nos, inquit, ab iloy pota 
audivimus. Sed et dominus ipse dixit, Qui vos aud!t, me audit. Luc. 10, 16. 
Paulus item: Zmitatores mei estote, sicut et ego Christi. At illa men- 1.Cor.11,1. 
liendo vel invita verum dicit: recteque istud adiicit, sed Christum. 
Saepe enim impuri spiritus semelipsos coguntur evertere, cum a ve- 
rilale abhorreant, ac dominum suum, velint nolint, necessario de- 
clarant. Quemadmodum puella illa Pythonico spiritu praedita cla- 
mabat, Homines isti dei altissimi servi sunt. Quo ct illud pertinet: aet. 16, 16. 
Cur venisti ante tempus tor s? Novimus qui sis, sanctus det Mattb, 38. 
p quere no q ; ei. 
Ita Maximilla vi quadam impulsa audiri se minime vult, sed Chri- 
stum. Qui igitur hoc ab illa audierint eique crediderint, cur eam 
diutius audiunt, cum non ipsam, sed Christum audiendum ab illamet 
ipsa didicerint? Et vero cum nonnisi terrena quaedam effutiat, si 
ullus in eis sensus inesset, audire illam nequaquam oporteret. Nec 
est quod obiicias hanc intellexisse quid diceret. Non enim intelli- 
Corpus Haereseol. II. 3. 3 


pag. 415. 
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ydo xagaxolov8oUvróg dri v0 ÓidaGxtiv, xal favróv dvaroémew. — El 
ydg 0log Mysi, Maij dxovtzé uov, zoiov ?jv v0 nveüpa T0 lelotv dv 
evrj; Ei aUr) FAsyev 3 7 dvOQumog, da oux qv v nvtupazs &yig. 
'H ydg Myovoa, Mi] dxoveré uov, *óWAov, r0 «vOQuzwov Bisys, 
xal oUx «v iv nvtUuert dyío* 1 0) u5 oUGa iv nvtÜuart aylo Gva- 
O:v, ovoa óà voU avOQon(vov goorvqpatog, ovólv iy(vooxs, xal ovx 
jv &ga zxveUpa &yiov, dÀÀa avOQonvo qgovipatt dole xal dpO£y- 
yero. El 03 nvevpav, &ylo Ht. xol ingoprrtut, moiov dga jv. và 
zvtüua v0 üyiov, vO Àéyov, 'EuoU i] dxovtté; Kol moll dort ve 
dmavqe 5 vvgÀoGig, xol uéyag icriv 0 09 9toU Àoyog, O0 xard zravsa 
tQOzov jug Guvetlzov tig v0 tiÓfvar xoiía rà ix voU mvtUparog roU 
&ylov Atholguiva, m1 uiv ix mQogdmov marQOg, m: 0b ix mQogobzov 
víoU, mi à ix mgogumov vo) aylov nvevpavoc. — Kol ei 10 iy Mai- 
piAkg zveüpa Gyiov ijv, ovx azqyogtve za lÓ,e Qzjpora.. "Ev ydo don 
10 G&yi0v zveüpa, 10 ÓictgoUv éxaoro ac Bovieror. A£ycvas 03 svv&Upa 
tVGtfelag, xol Afysrat tiva, zveUua Xouorov, xol mvtÜua meQa sa- 
zQ0g éxmogtvóutvov, xol roU víoU Aepfevov, ovx dlÀótQiov zrarQOG 
xal víoU 0v. '44ga ovx FAtys, Mj axovtré uov.  Tà ydo XoiuGroU rg 
zytüpo dct, xol 0 XoiorOg vO mvtUua cmoGrfAAei, wol iv zvsUnerv 
dyío ixBalàe tà ÓÜciuóvin, xal O xvQiog vd voU zorQOg ÀÉytt, xol 
0 xar vOv víov qylaGs xol azéGrtiev eig vOv xoouov, iva yuvobdxes- 
Gy avUtOv xci Óobococ:, xaOdc Oobafovaor vov moríga. Kol Ótfspega 
xara zvto vQOzoOv :] TOv dzelÀotQioUvrov Éfovrovg Óikvoia dd vp 
v0U XoioroU cxoAovOíag. 


Qdoxti 08 zxaw t avrq MatiulÀa, 7 t5jc zogexolovOlag xal 
0iónoxoMag yvdcig, Vva. 3Aevactixdg tino, Ori, AAnécttié ut xUQiog 
vOUTOUV TOU zwóvov xol vüg imayytMag xal vüg óvvOwxuc cíosstGrev, 
pmvvzyjv, fgugvevtqv, sjvayxaopévov, 9éovra xoi ur 9&ovta, ua- 
Ociv yvàGiy OtoU. — Zxonsjcopsv ovv vijc tjuQv Lorjc vxjv tvozaói] Ba- 
Gi xol vqv 000v zo) gorog, o dyanqvoi, xal qj Gpoldputy Qd. zd» 
Aoyov vGv voU Or. ivavrlag xol vov focxquaroc voU cllorglov sve. 
parog. "Oga ydg ijvrabOa vOv oVveg Aelqcavra, gvayxacuívov Éav- 
Tv &zognvavra, ovy £xovolo yvojg. 'O 03 xvgiog ruv oix üxcgy 
qA8sv slg vdv xoGpov, ovób perd dvayxqg dxó margóg dntGrüÀm, dàld 
&ua Gv zazQl Éyov z0 OfÀnw, xoi Ovv. &ylg mvtvuor, v0 zaQ£yeiy, 
xai ogavrog Gua GUv TQ z«rgl v0 OfÀew Üysi, xol r0 oVyl uezd 
dvayxng TavrQy Tuv qüQuv zc, Oi00voi, clÀd Óv vVxsgfoluv quieyp- 


2. 3| pro 3], quod libri habent, Pelavius scribendum proposuit; *| usurpavit quo- 
modo 1jro.. 
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geniis esse polest conlra se docere aliquid ac sibi ipsi refragari. 
Nam si omnino ita loquitur: Ne me auditote, qualisnam hic qui in 
ea loquebatur spiritus fuit? Quod si per sese ipsa quatenus lomo 
erat ila pronunliávit, non igitur spirilus eam sanclus afflaverat. 
Quae enim audiri se prohibet, humanum quiddam procul dubio signi- 
ficat, nec impulsu sancti spirilus agitur. Porro quae coelitus hausto 
illo spiritu minime ducebatur, sed humana duntaxat sapientia, no- 
veral nibil. Non erat igilur in ea spirilus sanclus, sed humana, ut 
dixi, sapienlia universa pronunliabat. Alioqui si sancti spiritus lo- 
querelur ae valicinarelur instinctu, quis ille demum spiritus extitit, 
qui audiri se nollet? Magna profectio mendacii est errorisque cae- 
cilas: magnus porro dei sermo, qui nos omni ralione ad ea discer- 
nenda instituit, quae sancli spiritus impulsu prolata sunt, quae par- 
üm ex persona palris, parlim ex persona filii, parlim ex spiritus 
sancli persona dicuntur. : Átqui si ille qui in Maximilla fuit spiritus 


sanclus extilissel, nunquam suis ipse verbis conlradiceret: Unus!.Cor.12,11. 


enim est spirilus sanctus, qui dividit singulis prout vult. Qui et pie- 
tatis et Cbristi spiritus vocatur, et a patre procedens, et a filio ac- 
eipiens, el a patre ac filio minime alienus appellatur. Non igitur 
dixisset, Ne me auditote. Quae enim Christi sunt spiritus loquere- 
tur. Christus quippe spiritum miltit, et in spiritu sancto daemones 


eiicil; dominus vero quae palris sunt eloquitur; et, Fium pater Ld 


sanctificavit, ac misit in mundum , ut cognoscant ipsum et glorificent 
quemadmodum glorificant patrem. | Sic istorum hominum, qui se a 
Christi secta ac disciplina segregant, funditus labefactatur opinio. 


Atenim Maximilla pergit, summa illa intelligentiae doctrinae- Cap. XIII. 


que vis, ul id ioci obiter aspergam: Dominus me misit, inquit, /a- 
boris huius, ac professionis , et foederis velut sectae antistitem, enar- 
ratorem et interpretem , et quidem ad percipiendam dei notitiam, vel- 
lem, nollem, maiori quadam necessitate compulsun. | Hic nos igitur, 
carissimi, vitae nostrae solidum et stabile firmamentum ac viam lu- 
cis consideremus, neque contrarium iusistenlis, hoc est peregrino 
spiritu agitatae pecudis eiusmodi vocibus in errorem abducamur. 
Quid enim ille dicat animadverte: Non sua sponte se, sed coactum 
id suscepisse declarat. Atqui dominus noster in hunc orbem baud 
invitus descendit, nec a palre ulla adhibita necessitate missus est. 
Sed cum communem cum paire voluntatis usum et cum spiritu san- 
cto largiendi munus babeat, una el ut velit ei cum patre convenit, 
et ut citra necessitalem ullam, pro sua duntaxat incredibili benigni- 


9. 831oy Oxt xà. volebat Gatakerus Opp. Crit. p. 796. 
a * 


Ktg. 9. 
peg. 416. 
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O9oozeg. Kol ovre xol ovg ixeÀtos, utri mooniQíGtmo xfxiumev, 
ovx dvayxqv imellov, o9 xioiv imnwi8futvog. Gaoxs ydg Om, 
ZAuipévreg ÉlOeve zog us* «ol zaiw, EU vic O66 ÉoysaOot sog us, 
dovgocaOc favrov, xol dxolovOs(ro now xal Óia "Haafov rovro avro 
gOcyyóutvog FAeyev: 'Edv O£qve, xal eigaxovogré uov. Kel Ücve- 
gov, va ÓslEn 0 zgognjvrc 0t vlc dari 0 Aéyov, Épn, TO ydo oxdpa 
xvgíov &ÀAgse vaUra. Kal Ogg xorc sWvra vrQOmov TV TtQOG tO» 
Otiov yoduua rovrov Óiegovíav, xol vqv diÀolov vx0voitv zt xal 
vnzóAmwyiw mage tqv ToU Ot00 níGrwv xol dxolovOlav; Kol ydQ xal 
MatiAÀa vove 8élovrag xol ur Oflovrag FVAeycey dvayxettwv- cg xol 
àE evvoU voU (ro pytUGErat s] vownUtm. — Ovve yag Ofloyrag àólÓake 
jvGcw $coU, 4v ovx óc, ovóà vovg ur 9ovrag qveyxoastv. — Au- 
tÍxa ov zzavrec of àv và xócpo olas, zí ovtv Ovoua Mabiglàne, ovdi 
TOV avrijc ÀOoyov 10 zagagOtyua: xol xara mavra vQOmov -Üi£zsGev sj 
voUrQy zxtzÀevuuévm inlvoin, ovx ovo ríjg voU Oto) ai«Otlag. 

Tidi à of roioUto, xal zozxov zwe Éonuov iv vij Dovyle, II. 
zOv£dv zxots xelovuívgv moÀw, vov 0b qOagicufvqv, xal aci. Éxsigs 
xatiévor vv &vo "Itgovcalgu. "Otv dztQyoptvot uvocrjoit tiva: éxs- 
vtloUoty dv rà vOmQ xal dyiitovaw, og Uroloufitvovaw. " Eat ydo 
xal v0 yívog dv Tij  Konzxadoxío xci Dlolevn, xoi iv Tjj zoottonuévn 
Qovyío, 09tv xoa Dovyac 1 aigeOiG xoleive," dÀÀo xal dv nnus 
xal jy Kovoravrwvovmoltt vO màtiGtov. 


"Iva ób umóiv xavolchpoutv àv mw90c 0voua ÉxdGvQc eíofosme 
v9 n«uàv xgoótóniouévne , xol z£gl ToU Tacsodgovyrzdy dvópserzog 
ave égoopev. "Econ ydg 10 0voua vovro 1j dy evrj vaUry , 3j év tj 
uera vevryv TÀv Kuivuluevdv xolovufvg: dm ejrOv ydg vovtey 
OQuéres xal roüro v0 Ovopa. —Kolo)vra, Ób Óid roiaUTQv altlav Tu. 
GxodQovyiro:.  T'acxog maQ ovroig mo0Galog xeAtiros, Zfoovyyog óà 
puxrqo, slrovv Quyyog, xaÀtirai, xol dmO voU viíDÉva, favràv vy 
Üdxrviov vOv keyOutvov Aovoy inl zov uvxvijoa iv và tUjroOmi, Og. 
9tv xarqptíac 4dgiv xal à0:1o8ixaio0vvgc, ixAjOqoav vxo vwov Ta- 
Gxoügovyizoi, vovríor, llacooloovyyirot. 'Ev vavrn 0b vj algécg, 
7j iv vj ovtoyo vovtue vo vàv Kvivriiavów, srovv. IHouxiuavdy 
xel ILenovfiavdv xolovpívg, Ótwóv vt xal aOfuizov l'oyov gacl yí[vs- 
c0ct. . Ioión yaQ xopiótj vijziov xoza footrv viva 0r 0Aov vot Golua- 
tog xataxtvrOvreg Qaglot gaÀxaig vo ala avroU soocnopltovror Éuv-. 
toig, tlg Emicriüeuay éijder $volag. 

Vox£ar, àà "uiv & xal mtgl revrqG elerixoptv, o imióOnto:. 
V'Eznyytiidut9a y&Q &zo ?£xacrg ulv aígéctog ux] g9ovijooi, cA 


Cap. XV. — 1. Supra líb. I. tom. I. prooem. cap. 2. 
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tate, beneficium hoc in universos conferat. Sic quos vocavit, vo- 
luntarios utique vocavit, non ut ullam vim adhiberet aut collo vin- 
culum inneeteret. [Jta enim loquitur: Omnes sitientes venite ad me. eai. 55, 1. 
ltem: Si quis vult venire ad me, abneget semetipsum et. sequatur. me. "» 
Quinetiam per Esaiam ila dixit: Sí volueritis et audieritis me. — Ac Ioni. 1, B. 
deinceps, ut quisnam loqueretur propheta declararet: Os enim, in- Ioid. 56, 14. 
quit, domini locutum est ista.  lamne vides istos cum sacris literis 
nulla ex parte convenire, sed abhorrentlem a consentanea divinae 
fidei doctrina sententiam erroremque defendere? Etenim Maximilla 
volentes nolentes cogere se dicebat, ut vel hoc ipso dicto menda- 
cium eius possit-agnosci. Nam nec volentes dei quam non habebat 
cognilionem edocuit, neque vim nolentibus attulit. Non enim omnes 
qui toto orbe sunt Maximillae nomen sciunt, aut eius falsa dogmata 
el sermones audierunt. Sic omnino conficla illorum somnia nugae- 
que cencidunt, ul quae nihil habeant cum divina veritate commune. 
Ceterum iidem illi desertum quendam in Phrygia locum praeci- Cap. XIV. 
pue venerantur, ubi Pepuza quondam oppidum fuit, quod hodie solo 
aequatum est. Eo siquidem descendere coelestem Hierusalem affir- 
mant. Ergo illo proficiscuntur, ae mysteria quaedam obeunt, sa- 
crisque ceremoniis pro sua opinione celebrant. Est enim hominum 
illa factio per Cappadociam, Galatiam Phrygiamque, quam ante com- 
memoravimus, dispersa; unde et secundum Plhirygas secta dicitur. 
Sed et in Cilicia et Constantinopoli frequentissima cernitur. 
Postremo ne quid omisisse videamur, quod ad singularum com- 
prehensarum a nobis haereseon appellationem perlinet, de Tascodru- 
gitarüm voce nonnulla dicenda sunt. Hoc enim nomen vel penes hanc 
ipsam, vel penes sequentem Quintillianorum haeresin resedit. Indidem 
enim boc vocabulum originem accepit. lgitur Tascodrugitae ideirco 
cognominali sunt, quod rec»og illorum lingua paxillum significat, 
ógo)yyog vero nasum sive rostrum. Quod igitur inter orandum indi- 
cem manus digilum naso imponunt, ut animi tristitiam el affectatam 
quandam sanclitalem prae se ferant, a nonnullis ideo Tascodrugitae 
nominantur, quasi Pazillonasones dixeris. Sed in hac Montani, vel 
in eius germana Quintillianorum, aut cerle Priscillianorum et Pepu- 
zianorum, haeresi horrendum quiddam ac deltestandum fieri dicitur. 
Nam infantulum per solenne quoddam festum acubus aereis tolo cor- 
pore pungentes exceptum sanguinem sacrificiis suis adhibent. 


Sed de hac haeresi satis hactenus. Hoc enim in unaquaque sus- Cap. XV. 
cepimus, nibil ut praetermitteremus, sed ingenue communicaremus 


2. ix&ctee vic piv cod. Rhedig. et libri editi. Seculus sum Petavii emendationem. 


pag. 417. 
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vVrogijva, ? dcc di dxoijc, Gre vno lyyodqav, xol dve uxo tivo dq- 
99e zictoccu£vov rjv sjuÀy Évvoiav xovtilygapty: Tya pnodfv vi xs- 
girrüv * ov ye Éyvousv zovjadpusvo, vxo avvelónow Góbouev slyat uj 
0g9d xol avrol iprvglaxovttc xavd avOoo rov Mytv, dila vroxcízzvov- 
reg zdOt., 0 xol cUtol vmímscav, diuOrav 1] Myovrtg, dlÀd xmove- 
Govrtg à ur] Écpdxaciv, ovób sxovoav, ovób magd ric dÀnOGQg Oida- 
GxoÀíag voU cylov zvtvuerog zmagtiggpadww. "Axoifog 0» zavra, og 
Épqv, óOicbeogoutvoi megl £xaornc aíofosoc, vo uiv Ütwov drxoxale- 
nrovstg elg Qi0g8c0iw tv magtvrvyyavovrov, xol dia vijc dvorQossüc 
5Gx0 rÀv Otlov Àoyov xai i5 opOQv loywGudv moiovptvor levaxev, 
Og &ixeiv, qugueaxov, xara ÓivroUg rQOTOve xaraOxtvalovreg Óv wv. 
olo, roig uiv Otzoyou£voig elg v0 6 aveogiAat vrjg vocov xal trjg togav- 
vnc dÀymÓovog, roig Óà unÓ? magrumeGovUoi sore sQoxarolgmrzixOv, og 
£ixsiv, T0 floy9:ue roU v5jc aÀqOtlag qapuaxov utrodióovreg roig duy- 
eroig uaO«vaL x«l avroi xÀg9Outv zv» roU XoiuroU uaOgrOv xa) 
evroUv ToU Oor59oc, Bon8oU vmagyovrog coucrov xol wvgjov. 


fic Ób wal vqv ivraUOa Íxevdg tigmynoautvor mtol vavrQe Te 
alofcsmc loyaciov, cvv Óvvautt XororoU, ini vag Eric moofrvos £av- 
rovc imidusv, vOv uiv iv xol vd. dyxistQotió] vv O00vrov ? adrijg 
oéguoxe iv và vüc aAnOtiag ad Hrangou EvÀo xaraDAacavrtc , tÜ 
Ainoggole iyidvg 8 louxvíacg, "je m iip Tv Ótügyufvov ?c0 olua 
zuvrOc ToU Gouorog ixxoívtt, xal ovrog !9 vov Oevarov dufdAAes. 
Aot ydo xol x vày. Kuivriiavdv atoscic voUvo Émtiti.  4pO0Qoo 
ydo xoi00g xavoxtvrü vo GGpe, xol v0 aluo oij8tv sic nevadnyiv. dco- 
gégevot, sig pugrayoylav Ovouatog e didi Tovg qQmorquévovg sÀa- 
vàoca. 

"Hutig 0b iml rdg £Egg iv Bordnn XoigroU mpoctoyOutvot voy 
avro aAgOciav ànwxoleoopusDn, Ortog ExaGvquc nÀavne !! iyvglaryoey- 
veg v1v Óvvapav, gogdGavrég ve xoi dySavrsc, 960 àv mci GvyiOoc e 
£UyaQuOTTJOQUEV. 


3. ate 8C axorjc emendalio est Peta- — 5. dnó t&v Stlov ego. Libri habent 


vii. Libri habent ct xc s a.xoT)c. ty axO Seloy. 

À. Qv ve scripsi pro € xt, quod libri 6. dva oalat ed. princ. 
editi praebent. Petavius particulam xe un- 7. autoie cod, Rhedig. 
cinis inclusisse acquievit. In cod. Rhedig. 8. éouxvlac ego, cum Gatakero. Libri 


illud àv xc plane desideratur. habent éotxvla. vel. éouxia. 
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quod vel audilione compertum, vel aliorum scriptis proditum, vel 
nonnullorum qui.fidem nobis feeissent testificalione cognitum habere- 
mus, ne si plura quam quae accepimus mandare scriptis velimus, in 
eam suspicionem merilo veniamus, prava nos quaedam et absurda 
eo conlinxisse sludio, ut ad haereticorum invidiam iis adscriberemus, 
eodemque quo illi crimine teneamur qui veri nihil afferunt, sed quae 
nunquam aut audierint aut viderint aut germana spiritus sancli disci- 
plina didicerint, in medium adducunt. Cum igitur accurate, uti di- 
ximus, omnia quae ad unamquamque spectant haeresin comprehen- 
damus, adeo ut quod in illis exitiosum est ac pestiferum ad lectorum 
emendationem significemus, et ad illud ipsum propulsandum partim e 
scripturis, partim ex recta ratione velut medicamentum confeceri- 
mus; cuius esset opportunitas duplex, ut et quia ea contagione labo- 
rarent, iis lectis ab omni penitas morbo ac tam intolerabili cruciatu 
relevarentur, eL qui immunes hactenus fuissent, eo ad cautionem 
uterentur. Hoc, inquam, veritatis medicamentum dum prudentibus 
repraesentamus, id agimus, ut discipulorum Christi discipuli nomi- 
nemur, et huius adeo ipsius, qui esl corporum animorumque ser- 
valor. 

Nuné posteaquam satis superque in hac confutanda haeresi ver- 
sati fuimus, opitulante Christo ad ceteras aggrediamur, earumque 
virus, hoc est haimatos venematosque dentes, verilalis quae est in 
cruce velut quodam faste comminuamus. Quam enim subiecimus, 
Haemorrhoeae viperae similis est, cuius virus ea vi praeditum est, 
ut eorum quos momorderit omnem e corporibus sanguinem excernat, 
itaque conficiat. Quod ipsum Quintillianorum praestat haeresis. [n- 
nocentis enim pueruli confosso corpore sanguinem omnem excipit, 
quo in celebrandis participandisque mysteriis ad circumveniendos ho- 
mines nefarie abutitur. 

Postremo antequam nos Christi potentia freti ad reliquas accin- 
gamus, illius veritatem imploremus, ut erroris cuiusque vestigia 
subodorati, eiusdem comperta disieclaque vi, deo in omnibus pro 
eo ac solemus gratiam habeamus. 


9. Ita supplevi haec verba, Cornarium 10. càv S&vaxov dp BaX.et ego, cum Ga- 
atque Petavium secutus, quibus adstipula- takero. «elg xóv Savavov éufid)Aec Peta- 
tus est Gatakerus quoque Opp. Crit. p.796. vius. tóv S&vatov éxdOXet libri tam scri- 
Nam «à alpa in libris non extat. In seqq. ptus quam editi. 
pro Xupy, ed. Pelav. viliose Joy scriplum — 11. lyvccjoaveee cod. Rhedig. 
habet. 


pag. 418. 
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KATA KYINTIAAIANON 
ec cuv ILexouztavóv * cov xaX IowxoOwuavóv», olz guvérovca: 
'Agtovucitut. — x T) xol pf. 


Kuivrüdiavok 0$ zaÀw, oí xal IIemovttavol xolovutvos, "foro- 
vvoital ve xol [Igigxidiavol Aeyoutvor, of avrol ulv óvreg wazd dio. 
yac, xai iE aUràv óguoputvor, Órjgnvrar 0b xara vwva zo0zov. — Daci 
ydg oUror oí xara Oovyag, tlrovv Ilowoxilliavol, dv vij Ilemowtg 4 
Kvivsay 5 Igiwxülov, ovx Fyo axgifóc Mynuv, ulav 0$ dE avzav 
Og nootixmov, dvcj llenovtg xenaOtvónxévat, xai v0v Xoucrow *QOc 
evvjv dnivOtva: Gvvvnvoxéva, vt avrjj rovro TG gozo, oc ixtíyg 
aasrreou ín Feytv. 'Ev ifo, gai, jvvaixüg lopmpnispbvos év Groij 
Aeunzog 86 mQOg ut Xoiros, xai ivíDaktev iv poi Ty gopíev, . xal 
dzexcÀvwé uoi rovrovi zóv zózov tivo, ytov, xoi Gt rüv "egouda- 
Aqu ix ToU ovgavoU xarivai — 4.0 !qgoci xoi cyor Tüe ÓtUQO upoU- 
GOaí rivag ovro yvvaixag extióe y vd vO0mo xal avüQac, zQOg vo &xr- 
uervacag eurdg 7| avroUG tO0v Xoiorov Oeooroor. — l'uvoixeg oUv szag. 
evroig xoaloUvre, zooQijti0sg* ov zt&vv 03 cagdg olóe, 1) xaQ' euUzoig, 
3 xage Toig xe«ra Dovyag. 'OuoU ydo tiGi, xol avro T0 goOrvmua 
xéxvQvtat. 

K£yoqvrat 03 otros moloig xal víe OtnOm, xol dvaOtcGIy v&- 
xoGv Ouoíog qacxovo. — Kvivriav à Éyovai agynyov Ga IIouaxA- 
Ap, Tjj *«l zage Toig xata QDovyac. QDígovo: 0à uagrvolag zxoAldg 
pazaíag, yagiv Oidovreg vj Eva, 01, moorm Bífooxtv dno voU EUlov 
vüe poovqgotog. Kal r5v dàrigijv to9 Movofog og 1oogi[rida AÉyov- 
ew , eig pagruglav TOV zaQ acutoig xoDisrauévay qvvoixdy dy xÀvjog. 
Ald, !gmqoi, régagss Ouyar£gro 1j qoav và Qiinno ngoprurtvovgas. 
IlolÀexig 0à dy vij £avsiv ixxÀqoio Misiofovtat laussasgogoia, £rzvd 
vwyeg 7tagOévoi, Aevjtiuovec Óz0cv lpyoutvat tva ziQogtevOOOs i 
àad. — Ai ói TQO7LOV viva. dvÜtixvUuEvOL évüovaiacuot TOiC 7tOQO UO 
Àaoic eaTQV dgyatovzoi, xÀoltv v6 motoUGiv, Oc Oixrov utvevo£ee 
Gyovaa, Ügxova ysoptvot, xol cyuuai viv éxoüvooutvos vOv ty. qy- 
Ooozcov iov. 'Enícxonol ve zaQ cvroig yvvoixtg, xol mosofurtoos 
yuvaixec, xoi vt GÀÀa* mg urótv Óragéorw ? guoiv. "Ev yag Xoiovgi 
IngoU ovre doGtv, oUrs Oijhv.  TaU:d iovtwv & xertihipeutv. "oro- 
vvQlrag b avroUg xolo)ocw «m0 ToU iv roig aUrÀv uvcGrwqolotg ixrt- 
Oívrag GQrov xal vvgOv xol oUrog zoiiv vd avUrQv wvorNQic. 


* «àv addidi ez cod. Rhedig. — " Car. IT. — 1. Fortasse qaot. 
Car. I. — 1. qaot correzi cum Cor- 2. qQuoty scripsi cum Pelavio, pro ow- 
nario et Pelavio. Libri habent qno. ct, quod libri retinent.  Cornarius vole- 
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ADVERSUS QUINTILLIANOS 
sive Pepuzianos et Priscillianos quibus accedunt et Arto- 
lyritae, haeresis XXIX., sive XLIX. 


Quintilliani, qni et Pepuziani vocantur, et Artotyritae ac Pri- Cap. !- 
scilliani, inter Phrygas censentur, et ab iis exorli sunt, sed non- 
nihil tamen discrepant. Etenim Phryges isti sive Priscilliani Quin- 
üllam aut Priscillam, neque enim utra sit certo scimus, sed harum 
alleram dicunt Pepuzae aliquando somno correptam. "Tum ad eam 
descendisse Christum ac simul. cum ipsa eiusmodi habitu dormiisse, 
ut vana muliercula iactabat. — Muliebri, inquit, specie ac veste splen- 
dida venit ad me Christus, mihique sapientiam indidit, atque hunc lo- 
cum sanotum esse significavtt, in eumque sanctam Hierusalem delabi. 
Ob.id nonnullae ad hodiernum usque tempus mulieres ac viri eodem 
initiari cultu solent, ut ibidem excubantes Christum contemplentur. 
Quamobrem sive apud istos, sive apud Phrygas, prophetissae femi- 
nae nuncupantur. Nec utrorum id institutum sit satis comperi; pro- 
pterea quod communiter degunt atque idem dogma profitentur. 


Utrumque porro testamentum adhibent, et mortuorum resurre- Cep. t. 
clionem approbant. Quintillam vero cum Priscilla auctores suas 
praedicant, quam et Phryges asciscunt. — Multas et vanissimas aucto- 
rilates circumferunt. Singularem Evae gratiam tribuunt, quod prima 
de scientiae fructu comederit. Sororem vero Moysis prophetissam 
iaclitant, cuius exemplo suo illi cooptandarum in clerum mulierum 
instituto suffragantar. Quin et quatuor, inquiunt, Philippus pro- 
phetissas filias habuit. Saepenumero in illorum ecclesiam VII cum Act.21,9. 
facibus virgines ingrediuntur, candida veste, ut populo videlicet 
oracula reddant. Hae cum speciem quandam furoris prae se tule- 
rint, adstantibus illudunt, e! ad fletum provocant, ut is poenitentiae 
luctus esse videatur. Nam et lacrymas profundunt, et tolo corporis 
gestu vitam hominum deplorant. Apud eosdem mulieres episcopi 
sunt et présbvteri, et ad ceteros gradus alleguntur, nullum ut sexus 
discrimen servelur. Nam ?n Christo lesu neque mas est neque femina. Gal. 3, 38. 
Haec sunt quae de illis comperire potuimus. — Ceterum Artotyritas 
eosdem idcirco vocant, quod ad celebranda mysteria sua panem et 
caseum adhibent. 


bat qaalv, cum verteret: et alia quae ni- — 3. Hoc xol delendum videtur. 
hil differre dicuat. 


Keg. y. 


pag. 119. 


Kt. 9. 
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Iláca à dv8Qoimov qyAem iv và dmoarijva, d-x0 Tijg 09f ng m 
GrtOg, xol slg dumyoavíav voénsoOa,, xal tlg Órapooav ivOovoiacuc 
ve xoi ivtgytioy. — ExBaxysvousvo, yag aí Ótevoios dtl zoUg un] xa 
qovrag rjv &yxvoav zijc oÀnOtíag, aAA inidid0vtac £avroUg v qé£goy 
xara z&Gav oti0Uv airíav. K&v ve ydQ yvvaixtg za. avroig tig dn 
Gxorjv xai zxosofivrégtov xaO(oravray à viv Evav, dxovovsc v0U x 
olov Afyovrog, Iloog zàv &vóga cov t] &woGtvQopr) cov, xal avrog c 
xvgitUGti. — Zd£AnOs Ób avroUg xol 0 dmoGrolixOg Aoyog Ovi, l'evam 
oUx imigímzo AeÀtiv, ovre avOtvrtiv dvógoc. Kai mahv, O9 y 
lov dvijo ix yvveixog, dd yovi] dE avógdg* xol, 'O 'Móap ovx sje 
vqyrot, oÀÀ q Eva mxgorQ axatrOtica iv magoafacn yiyove. — Kel 
rác mzoÀlvgvoov sÀvvnc roU xOGuov rOUVTOV. 


4.0 c voU0v t, xc) GgoocUvnc Éuxitov acxoaloflotrov Oíxgv ve 
vqv zegtl8 dv, imi vag fbxc BoOiotuor, c dyomQrol, Ot0v ! iwix, 
Aovutvoi elc fon8tev vic nutrígag vamtwovmrog, xci elg zÀxjoe 
Tác quÓv incyynag. 


KATA TEXEZAPEZKAIAEKATITON 
TQUXXOUTT), T| XaÀ TtvtTXOCTT. 


"4nó rovrov ràv Óvo oíofctov ouo) dAÀgAoig uigOtioQv, xen 
Qovyog ze xai Kvivriduavóv rro, IIpiGxiuavov, dvfxvys nali c 
xocuQ £:íga algroig TtOGaQsgxoiüExavitOv , ovrog xoalovufvg. — Ki 

1 , Ld e , , 93 «€ , 
ovtoi uiv zevra Fyovoiv cg 3] éxxÀgoia, Gogpallovtar Ó$ ano zavra 
(id c0 yj Tjj axolovO(o xol vij diünGxolo roU OtGuoU mgocevéyss 
"ovócixoig Ér& uvOoi ngogavé£qgovrec, xoi ovre 1a loa avroic Ooyua 
Covctv. Ov ydg & Aéyovoiw olüaciw, ovà3 ztol vívov OieffeBato)vzo 
"Anab yag roU Prove ulav qu£gav vo) Ilacyoa of voiovvo, quiovelxa 
&yovcu xai roí yt ztQi zovQOg xol víoU x«l eylov xvtUuatog xod 
xal iomg Éyovrtg, mgogijtag ! 0? Ocyopevot xal cxoczóAovg xal tUayy, 
Àusrag, avdoraciww ÓÀ caQxoóg Opoloc Opoloyo)vrtc, xal xolow cop 
vqv. xel fov eioviov. — IIsgiénecov óà ? aczoguuari xol avrol oU v 

, - , - -. €Tz e , e , ' 
TvyOvr,.: ÓrOsv xtyoruévor và (qvo c simev 0 vouog oni, Exnixavac 
TOg 0g ov zowjot v0 llacya vij vtGGeQeguon0ExaTEQ suíQo T0U Wmvo, 


"Extgot 0 1E avróv v1v avvyjv ulav qu£foav &yovcsg xol viv avri, 
uiev qu£gav vnortvovrsg xol vd uvorqgia àmizslotvrtg ànó vOv Afxza 


Car. III. — 1. éxoxoXospevog pulabat Petavius , immemor quod Epiphanius ena 
lagen numeri admodum frequentat. 
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Verum enimvero ubi ab sincera religtone semel aberratum est, Cap. 1l. 
ridicula ac perturbata, quae ab hominibus geruntur, esse omnia ne- 
cesse est: varia ut inde furoris genera, daemonumque in corpora 
impressiones oriantur. Nam qui veritatis ancoram minime reti- 
pent: sed ventorum flatibus quacumque se occasione permittunt; ho- 
rum animi praecipites amentia ferantur. A Quod enim mulierculas ad 
episcoporum aut presbyterorum ordi unt, idque ob Evam 
facere se diclilant, audiunt sane quo o dictum est: d vi- Gen.3, 16. 
rum erit conversio tua, et tpse dominabifM*:tibi. Quin illud ignorant 
apostoli praescriptum : Mulier! non permitto loqui, neque in viros1.Cor.11,31. 
auctoritatem habere. ltem: Non enim vir est a muliere, sed mulier 1.Cor.11,8. 
ez viro. Et, 4fdam non est deceptus, sed Eva prior decepta in trans-! NES 
gressione fuit. OO mundi huius vanitatem erroremque multiplicem! 

Sed iam, carissimi, edentula bac el amentiae plena haeresi 
stellionis instar praeterita, reliquas aggrediamur: ae dei primum 
imploremus auxilium, ut is tenuilati nostrae subveniat, quo susce- 
ptum opus ad exitum perducamus. 








CONTRA QUARTADECIMANOS. 
Haeresis XXX., sive L. 


Ex iis duabus inter se commistis Phrygum et Quintillianorum Cap. t. 
sive Priscillianorum sectis nova quaedam conflata est et in orbem 
introducta Quartadecimanorum haeresis. Qui ceteris in rebus cum 
ecclesia consentientes, hoc ipso ab omuibus aberrant, quod non il- 
lius institutis doctrinaeque consentanea quaedam amplexi sunt. Nam 
et Iudaicis insuper fabulis inhaerent; neque tamen paria cum illis 
eademque sentiunt. — Quae enim dicunt non norunt, nec de quibus i, Tim. 1,1. 
affirmant. Quippe semel quotannis unum Paschatis diem praefracte 
celebrant. Quamquam de patre, filio ac spiritu sanclo sinceram cum 
catholicis opinionem retinent, sed et prophetas et apostolos et evan- 
gelistas approbant. Resurrectionem carnis perinde ut illi futuram 
non dubitant; quemadmodum neque iudicium vitamque sempiternam. 

Sed inter haec tamen non mediocri calamitate conflictantur, co quod 
id quod lege scriptum est perperam accipiunt: Maledictus qui non fe- 
cerit. Pascha .XIF. die mensis. 

Sunt inter eos nonnulli qui unam eandemque diem observant, 
et una eademque ieiunant ac mysteriis operantur. Nam ex Actis Pi- 


Car. I. — 1. Hoc 8t vocabuli sequen- — 2. Recte Cornarius: Inciderunt autem 
tis Beyóyevo, esse. subolem suspicor. et ipsi in errorem non vulgarem. 


Kto. B. 


pag. 421. 
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àj8tv ILAarov «vyoU0t trjv dxolBtiev cvonxéver, dv ole lugégszas vj 
zoo óxtà Kalavüdv AnQidiov vv aotijoa xtzovOtva, xol v insívn 
vij ")4£oc Boviovrai &ynw xo IIaoya onoia à. àv lunfon sj vtoSaQsgxac- 
exo Tig OtÀqvmg. | OL 03 dv vj Kazzadoxlo try» avtijv lav y)nágav 
Ttjv x00 OxtQ KolavóOv Angiov ayovoi — Kal v avroig 0À Gracie 
OU] * rvjoUca, rÀv ulv ÀtyOvrow rij vtOGaQtexoiÓExaTD Tio GaÀqwne 
tQv zgO0 Ox: Kolavügw "mouiov: Fri 0b sUgoutv dvvlyoegqpa 9 ix 
:àv Iliiezov, iv olg onpalyst Q0 Ocxonévre Kolavóoyv Angulo vo 
z&9o0g ytysvijoO9o. — Tolg04j 0», og ix moliijc dxoifslag Eyveuev, àv 
vij Q0 ÓtxargtQv KolavÓGv AAngilMov rv Govijoa xtrovOtvat seces- 
Aqpoutv.  Tiwig 03 vj n90 Ofxa KalavóOv Anoiov Myovoew. '"Et£- 
zxtGov Ób xol ovro: roU mzooxtiufvov.  Zíói 0b xal ztQb rovrov Exi 
zÀtiOorov *ugx)var zov Àoyov: moÀÀa yag Éyoutv Aéytw. 

llàqogocogc ydo 0 vouoOévgc rov mavra vouov Moz, éx O00 
lego 0 'zo&yua iv ví doyatm BígAo, Zevrtgovoulov zovzíart, ví. 
910. zacag vdg xaregac, ov uovoy ztol. IIocyóv, dile xoi zetol se&Qa- 
ToRijo xol zgl Ótxoro)Gtog xol moocpooGv, (gre ovv, ti nieav xerza- 
«v ztgevyoGwv, sic molÀdg fevroug événtiQav.  Evgtü:sovrat ydo 
imixoragero!, ur] mtQrvtvOpevos, imixardQoror, ur cmo0txatOUvrsG, 
xoi inixoregaror ylvovrot, ur elc Itgovcolqgu sgocpígovrtc. Kol, d 
vOv zollQv dvOoozov ràv elc zolÀag favrovc igsoysAiag dufodlovrey- 
dÀiq9Gg ydg Forw slxsiv ixeivo vo Qrjua v0 GvvevOv vov ?'ExxAnotagrz- 
xo), tO ix mvsvuorog aylov riv ÓiGroÀufvov, O:t, ToUro Éyvo à 
"Exxiqoiaorp]c, Or. 0 OtO0g GvvirOv &vOQozov imoíqotv tvÓ95: aUrol 
0i igvqoav molag 3? favroig 0Óovg. 


Iló8:v yàg ov Qwenlnvet vovvov 1j i&vow;  Iloótov ydQ * 8d vg 
veGGogEgxoi0exavm vo IIacyo oyovot, qosíav Fyova, v0 zooflavov Aefieiy 
dO ÜtxcTQe, xoi vQotiv avrO fog vtOGagrexaiÜexaTQG, xol ovxízt ula 
vju£oo Foros vijg vuorslag, dA mívre, 910, Üexovr xol £vOexoTQ xol 
OmÓrxaT, xol rpigxoiüExavQ, xal veGOaQscxoi0exatn. "Ev ÓÀ moe 
fonígav 1vOjj v0 llacya, 1 avt! veGOGQegxotÜzxotr imipooxovoa 9E 
Orazelei quépag 2v vij vnazela, wol ovxézi ula Foros vij vuavtlag* xol 
OifzsGev v mvtgl pig suÉQec oUrÓv fxvqcic, ov uia vic ov0c.  "Exyet 
ydQ tà zQtrorvza Ovvittvyu£va, xoi 2qulovvat ovx oÀiygv xovà Otoy 
zgoyuartlev. "Est yag v0v Xoiavov iy veooagscnoidexoto qufoo Ove- 


9. Foríasse " Axxov pro éx tÓv repo- reperitur Gi8X« Acvcepovoulou, covcéatt 


nendum est. 1Ü3m0t ceit. 
4. gxvvat. extat vulgo. 2. Haec velus scriptura est.  Pelavius 
Car. II. — 1. Servavi xp&vyx, h.e. correxerat' ExxYnotaoxoU. At vetusti scri- 


negotium, quod liri vindicant: Pelavius ptores Ecclesiasten Ecclesiasticum inter- 
volebat xpócraypa. — Vulgo distinclum | dum appellare notum est. Sic Tertull. Adv, 
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lati aceuratam .se huius instituti rationem didicisse gloriantur; in qui- 
bus scriptum est VIII. Hal. Aprilis salvatorem esse passum. Quam- 
obrem illa ipsa die celebrare Pascha volunt, in quamcumque demuin 
lunae XIV. dies incurrerit,  Át qui in Cappadocia degunt, eandem 
diem quae est VIH. Kal. Apr. celebrant. Tametsi non mediocris 
est inter illos dissensio. Nonnulli entm lunam XIV. statuunt, quae 
in VIH. Kal. Apr. incidit. Nos Actorum eiusmodi Pilati exempla- 
ria quaedam invenimus, quae a. d. XV. Ral. Apr. passionem Chri- 
sti contigisse narrabant. Verum certo et ex rei veritate comperimus 
a. d. XIII. Kal. Apr. passum esse salvatorem. Alii ad X. Fal. Apr. 
reiiciunt. Sed isti a proposito exciderunt. Veruin nolo pluribus ea 
de re disputare. Alioqui multa nobis ad dicendum suppetunt. 


Moyses quidem legislator, cum universam legem edixisset, man- Cap. I. 
dato divinitus recepto, uL in postremo Deuteronomii libro scriptam P**t- ?- 
est, imprecaliones omnes. proposuit, non modo quae ad Paschatis 
celebrationem, sed eliam quae ad circumcisionem ac decumas el ob- 
lationes spectabant. Quare dum unum imprecationis genus devitant, 
in alias complures semetipsos induunt. Execrabiles quippe eos opor- 
tet esse, qui neque circumcidantur amplius, neque decumas pensi- 
tent, neque Hierosolyma quicquam offerendi gratia submitiant. O 
homines sponte cavillationibus variis ac ludibriis opportunos! — Hoc 
enim ab ecclesiáste sapienler dictam, vel potius a spiritu sancto no- 
stra caussa pronuntiatum, ad illos accommodari potest: Joc novi Ecclesiast. 
Eeclesiastes, quoniam deus prudentem hominem fecit rectum; illi autem — ' 
inquisierunl varias. sibimelipsis vias. 

Àn non istorum explodenda merito sententia est? Primum enim 
si Pascha die XIV. celebrant, iam tum a die X. praeparandus illis 
agnus erit, nec amplius una erit consecrata ieiunio dies, sed quin- 
que, nimirum decima, undecima, duodecima, decima tertia et de- 
cima quarta. Quod si ad vesperam Pascha fuerit immolatum , quod 
XIV. die illucescente geritur, V1 dies ieiunio tribuendi sunt, nec 
jam unus praefinietur, sicque omnis illa de una die quaestio per se 
ipsa cerruit, quae esse unica desinit. Nam et ad illas figurarum 
umbras, quae iis ipsis significantur, ad amussim congruunt, et istos 
necesse est haud mediocrem divinorum mysteriorum iacturam facere. 
Christum enim XIV. die mactari ex praescripto legis oportuit, ut 


Marcion. V, 4. tinent. Item ín eis quae sequuntur nomi- 
3. lta correxi. Cod. Rhedig. habet nativos reduxi, cum edd. Cornarii et Pe- 
avto)e , reliqui libri &avcoUe. tavii habeant tjj Bexàty xal EvBexd 


4. «b vj ego. év vij libri omnes. xai $uSexaty xal tgtoxaudbexdty xa 
5. Tjvox scripsi pro 1| tjj quod libri re-  x«ocapecxouSexátq. 


EQ. Y- 


ag. 422. 


.£Q. 


, 
«a. 
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GÜct xod vOv vOpov, Onog Auig mag avroig v0 qmrilov avrovg «esc 
xor T0v vOuOV, TOU rÀÍov vvattlhavrog xal GxtzaGavrog tijg Gslojwgc 
vO Gílag. x0 ydg rs0GaQtgxaiÜexoarQo xol xdvo qOÍvti sü qatsvor 
vc celjvgg. — OUto xai àv và vouo dzx0 vüc r09 XQutoU xeoovSíag 
xal naQovg «pavore: vj Iovóaix» Gvvayoyr, xarq0yact Óà v0 evey- 
yéuov: ui] xazalv8fvrog vo) vouov, diia nÀmooOéíviog: uy xeseQyn- 
Oévvog v0) vUxov, diÀà magacvrGavrog vnv alyOtiav. — OUro ydo xal 
iv và smimoujxévei vo Ilacya dv vj leguiyo) tUOvg imwvsyxtv s] Osía 
yoagr, Aíyovoan, Kai Épayov iv lelyaloig, xoi dms v0 uewvve- 
zQop.ogrvgoUGa evroig vj Otía ygagr], xai ztQogrrtvovoa, Ort tQ) std- 
Ot xvolov Óid. vuv avrov ixagvgoiOtíav Mjbcs sag avvoic 3] Bodiais 
qj 9eyyclux] xal émovgeviog, 0ntQ uavva mag aevroig xéxAgras. 

Ilavrayo9tv 0 v) &yía Oto ixxÀAnoia vigi vijc 3otíag vavvQe vàc 
uvcrayoylag GvÀÉyovca TOv GvvOtGuov oU Oiemímrt, Tig cGÀmOtlag. 
Kéyongro: yaQ ov uovov vj vt0GGQegxotÜexeg, aa xoi vj £BOomadt 
vjj «eva zcegíodov cvaxvxlovuévg rubet vàv toU Goaffarov £mra qgus- 
Qv: lvo xara tà vro voU xvgíov ytvOptva xata tO ztQGrOtUZOV Elm 
dveGraGic ve xol evoylo. — Kol x£jorvot oU uovov jj stGagtcxaidexaze 
Tüg Gskvmg, cÀÀa xal vÀ Ópouo roU qÀlov: Vve ur £v dviavsd) Guo 
Ilacyo zoio)vrtg iv à frígo umói 3v llacyo vtÀfGoutv. 410 zteger- 
vuoovutÜw uiv vv vtGGaQrenoidtxarqv, vrtofalvoutv óà ryv iGmus- 
olav, qígouev à ixl vqjv aylav xvgraxtv v0 zé£log vij; Gvuninoo tug, 
Anupevousv Óà v0 zxgoflarov «x0 Ótxavuc, Ovoua roO Ino0U intyvovzsg 
àia 70 iro, Vva ur] ÀeO- quc urüiv vàv xara vrv alyOcay xücoay 
vije Dorixijg revzqe voU llaoye víjg i»xlnsiocTiNzs xal dÀnQivi]o xoay- 
Maelag. 

"Ttofsjoopuot 03 xoi zovzo vo dupvonua voU ! f£ovoc, slirovy qov- 
Glo 0gtog, Ói* rijg roU XoicroU Ovvoausog imi 0poeyioGutvog xol 
iml vag bc vOv voUv mgoriívov, Ot0v Gvvq9og imxolovutvog tig 
Box ócav. 


KATA THZ AIPEXEQZ 
Ttüs WT 9eyopévng «0 xarà 'loa»wn» Euc[éuov, xol cüv 
"An A ! e 2 LAC , XA , : M , 
oxaAudty, Tv éxa)ece) " Avorto», tQuxXoCTT) ToOTT, 
TY| xal TE»tTXOOTT| TQOTT. 
Kaotbüc 0à vovrov àv oíQfcsov, uera vuv xara Qovyag tt xal 
KvivriAiavovg xal Ttocagsgxatüexovívag oUvo xolovufvovg, avtpum 
6. dyyeXoc! coniectura est Pelavii, pro tii pag. 77.: ,,Serpentem quem Graeci 
&uayyeÀoe, quod libri veteres tuentur. — qucaXov vocant bufonem facit Petavius, 


Cap. III. — 1. Franc. Francus (Sal- qui in Graecis vocatur (jéov.. Quasi bu— 
masius) Confutat. Animadv. Ant, Cercoe- fo sit serpens, aut quasi qucaAog sit 
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eius lumen, quod ludaeos collustrabat, oriente sole ac lunam ab- 
scondente desineret. Etenim a XIV. die deinceps lunae splendor 
imminuilur. Sic in veteri lege post advenlum ac passionem domini 
ludaeorum obscurata synagoga evangelicum lumen affulsit; non ut 

soluta lex sit, sed implela, neque ut in nihilum figura redacta sit, 

sed ut veritatem exhibuerit. ]ta post Pascha ad IHierichuntem per- 

acetum scriptura stalim adiecit: Et comederunt in Galgalis, et defecit los. 5, 12. 
manna. — Quibus verbis idipsum sacrae literae vaticinaudo teslatae 

sunt, dominica nece propter abnegatum ab illis numen, angelicum 

ac coeleste pabulum, quod appellabant manna, desiturum. 


Ecclesia porro catholica, quae ad id mysterium celebrandum Cap. it. 
necessaria sunt undique contrahens el in unum conferens veritatem 
retinet. Nam non solum XIV. diem observat, sed et hebdomadem, 
hoc est septenos illos sabbati dies, qui perpetuo circuitu ac revolu- 
Uone redeunt, ut ad eorum exemplar quae sunt a domino gesta re- 
surreclio epulaeque celebrentur. Deinde praeter lunae XIV. diem 
eliam cursum solis adhibet, ne duplex in eundem annum Pascha ita 
committatur, uL altero anno ne unum quidem habeatur. Quocirca 
XIV. illam diem sic tenemus, utl aequinoctium praetergrediamur. 
Ác demum in sauctam dominicam religiosissimi temporis finem conii- 
cius; sed agnum iam tum a decimo die sumimus; quoniam in iota 
litera lesu nomen agnoscimus: ne quid omnino diligentiam nostram 
effugiat, quod ad ecclesiasticam et germanam ac vitae salulisque con- 
ciliatricem Paschatis celebrationem pertinere videatur. 

Sed iam pestiferum bufonis huius afflatum Christi potentia velut 
obsignatus munilusque praeteribo: ac dei ope postulata, animum ad 
reliquas convertam. 


ADVERSUS HAERESIN ILLAM, 
quae loannis Evangelium et Apocalypsin reiicit, quam 
Amentium appellat, haeresis XXXI. , sive LI. 
Post Cataphrygum, Quintillianorum et Quartadecimanorum se- Cap. I. 
clas nova quaedam in orbem terrarum erupit haeresis, velut imbecil- 


bufo. Ita Graeci genus vocant serpentis — * ,,Imo potius 'AXóvov, ^ adscripsit 
qui et xagilac dicebatur. Béovy autem — Pelavius. Cf. cap. 3 et 28., ubi ipse Epi- 
au est, ut alibi dicam.* Cf. haer. phanius Alogorum nomen interpretatur. 
8. 
3 


.&p. B. 


ag. 423. 
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TG Bio oígscig Évfga, dignso £onezóv daO:vic, urj Óvvaucvov dvziayeiy 
z90c twv Ocuv vüc Üuxreuvov, 1jvor GzvQaxoc, 7| liBavíridog, 5] tfc 
dfooróvov, 7] tijc OOuijc roU GOgoÀrov, 9| r00 Ovuiauarog, 5j vo M- 
Oov ro) yoaydrov, 1] ro) xégarog vc dagov. Daci ydg of iv Gvvg- 
Oslo ysyovóreg wai Óid ztígag rovrov vaUra va siÓm axtAaGrixc elvas 
É£preràv xol loóAov. Kol viv piv Olxvopwov vivtg xolovsiv dO vov 
0c 7ztaiüag vv laroGv xtyosjoOot vau clc viv vOv vixtovOOv yuve- 
xàv oxOtev: dort dq uOv tixorog drtuxattaOo: sig vov GvosOev 
&k9Ovra Aoyov 9tOv dx0 Ov ixovgaviov, ix navgoc dyoovoc xai dvp- 
yoc yeyevvuué£vov. — qol yag 0 Zolouov mol ric &qoovog xal qev- 
Ange yvvoixóg Ort piGri Aóyov aGgoÀtag.  OUrmog xol ovrot 1d GreQsd 
ToU x9oUypuevog puiGnxaciuv, dmíyttos Ovrtg xol mQog ra Ímovocvta 
dzey8avousvoi. "OOtv Osüi0rsg vrjv peovrv oU aylov nvevuatoc, ze]w 
Myovoav, ovy) xvolov xaragrifoufvg Jiapovg: toU timovrog Toig 
eUroU OovÀotg xol dzoGr0Àoig, 1óoU, Óf0cxe vuiv vrv lEovolev sta- 
vr&iv ini Ogtig xal Gxogztlovc, xai ini zücov vuv Óvvapiv voU iyO oov. 
AUrg ydo Tv x quw x xeragrifouífvg Hdqove, T 0o0tisa sig vOv 
xocuov Óid zàv eylov exocrolov xol tUeyyshiGrOv, xarcmerüSo, T)v 
roU Oieflolov évavriOrqra. 'EE ov 0 &yioc locvvqg dxgórara im. 
67405, xol Oueybe vqv Óvvoquv vv zxeniovguífvov xai ógiopogoov. 

AM ovx loyvovow £v vij ioo of zotoUroi. — "Ezirgfntvat ydo 
0 &ytoc NÀ& xard. 10 Quo xvolov éxacpolooc8or viv vorsrqv, dig 
quo. zg0g avrov, Jdogolrocns evr)v ÉcmOtv xol EboOev* fva deíEm 
TO &lÓoc Tijg &ylag roU toU ixxAqoloacg, iyovage vij; aogalrov riv Óu- 
vepiv, r»v e7t.0010x0vOav vd Óttva xol oAeryjora Éofrevoón Ouóayuara. 
"Orxov ydo 9vuidro, 9] &opoltog, oUx loyvati orzvat Optic. "Extooge 
tolvvv rovtove zo &ytov Ovulouo voU GvUgexoc, xal szagotzotyrat r0U- 
Tov Ty9v Oügsv, xol v9c aBoorovov, sl'rovv Afavirióog, 1) Óvvapig xav 
qUr0U r0U 0gecg énipucaca, xal éxavo vo) qotoU avroU ixflecry- 
cado. "Ev9a ydg rOv Xoisrov ix magarQifg wilov GvOQorov ixqg- 
gvrvev 0 -"Efiov xal ó KqgowOoc, xol oí dug  evrovc, grupl ài iv vj 
"cío, éxsi v0 mveüua vo Gyiov dvíreile và xócpo vavvy 11v aylay 
Bozdvqv, sivovv 9apvov, vrqv cnxodwEacav zov Oqiv xai Avoacav tqv 
t0 Oioflolov zvgavvióa. — '"Exti yag 0 &ytog Iocavvgc uto qAxlav ym- 
goÀéav inigfnerat 9x0 v0U nveüpatog ro) aylov xngvEot xal avaxau- 
spot vog £y vj 006 zeenÀevmuévove, ov uezd cvayxne, alÀd uera zoo- 
aig£otog roig neiOouévotg aosolviag OtoU vo qàc, zo iv vj ayle 
0:00 Ói0acxale. 41V Fog mors uuxvvo tov ÀAoyov; Kal yag 1 u£- 
yoyr, 0zov dvegvij dfgórovog, éxsi 0gig oUx£ri Eyxavoufvai, ovre dp- 
qoÀcUst, xal Oxov 809 dinOc Qi0n0xola, oU xaviGqUGEL xatorxqtr]- 
Qiov Égreroiüove OidacxoMag, dÀÀa OidlÀvran. 
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lus serpens, qui diclamni, vel styracis, aut libanitidis, aut abrotoni, 

aut bituminis, aul suffitus, aut gagalae lapidis, aut denique cervini 
cornu odorem non sustinet. His enim rebus serpentes ac venenalas 
bestias abigi proditum ab iis est qui id usu experientiaque didicerunt. 
Quod vero ad dictamnum pertinet, inde esse dictum plerique cen- 
sent, quod ad parlarientium remedia a medicis adhibetur. Quare 
merito id divino verbo, deo inquam qui de coelo delapsus est, et a 
patre sine ullo tempore est aul initio genitus, a nobis accommoda- 

tur. Quod vero Salomon de stolida ac nequam muliere dicit, odisse 

illam securitatis sermonem, hoc ad istos transferri potest, qui solidam 

ac constantem doctrinam penitus oderunt. "Terrae siquidem affixi 

sunt et a coelestibus abhorrent. Ideoque vocem illam sancli spiritus 
perhorrescunt: Jox domini praeparantis cervos. Qui quidem servis Psalm. 
suis el apostolis dixit, Ecce dedi vobis potestatem calcandi super ser- Luc. 10, 18- 
pentes et scorpiones, et super omnem virtulem inimici, — Haec enim illa 

vox erat cervos praeparans, quae per sanclos apostolos et evangeli- 

stas per orbem est dissipata uti diaboli hostilis ad repugnandum vis 

et audacia proculearetur. Sed ex apostolorum numero praecipue 
Ioannes extitit, qui animum intendens caecorum istorum ac serpen- 
tibus similium potentiam reprimeret. 

Quamquam nihil adversus arcam conatus istorum proficit. Quam Cap. 1I. 
ideo munire ac firmare sanctus Noé divina voce commonetur. Sic 
enim deus praecipit: Línies eam bitumine intus et foris. . Ut sanctae Gen.6, 14. 
dei ecclesiae speciem praeberet, quae bituminis vim habet, qua per- 
niciosa ac letifera serpentum dogmata propulsantur. Ubicumque 
enim bitumen suffiunt, nullus ibi serpens moratur. Quinetiam san- 
ceto styracis nidore sopiuntur, cuius odorem fugiunt, ut et abrotoni 
sive libanitidis vim, si supra serpentis latibulum consita fuerit atque 
pullularit. Etenim iisdem illis in locis, in quibus nudum hominem, 
et ex utriusque sexus coniunclione satum esse Christum Ebion et 
Cerinthus cum suis asserere ausi sunt, hoc est in Asia, ibidem spi- 
ritus sanctus illam velut herbam sanctissimam aut frulicem in orbem 
extulit, quo et serpens abigeretur et tyrannicus diaboli dominatus 
everteretur. lllic siquidem b. Ioannes affecta iam aetate praedicare 
saucli spiritus borlatu iubetur, et errantes a via revocare; non ut 
vi ac necessitate cogeret, sed ut sponte ac volentes induceret, iis- 
demque postea divinum coelestis doctrinae lumen impertiret. Verum 
quid ego de ea re diutius disputo? Quicumque enim in eo loco ma- 
net, ubi abrotonum consitum est, nullus ibi manebit latebitque ser- 
pens. Sic ubi vera est dei doctrina, nulla venenatae doctrinae la- 


tebra vim habebit aliquam, sed funditus occidet. 
Corpus Haereseol. II. 2. 4 
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1 TÍ gacxovas zolvvv oí" 4ioyoi; Tavrgy yag aUroig 3v[Oquas vq 
inovuuíav: dnO ydQ vij ótUQo oUtog xAgOvjcovra:, xal oUvog, dye 
mqrol, imiOdutv avroig Ovopa, rovrfórwv P" dloyo — Elyov ydg vip 
aiosc.w xalovpévqv, amoollovcav "loavvov vag Diflovc. "Esel ow» 
TOv ÀAoyov oU Ó£yovza: vOv zage "Ioavvov xexnovypévov, "AfAoyos xàe- 
Oajcovrot. diÀorQuo, volvvv zavrümacw vzagyovrtg TOU x9 oUyHerrog 
vijc dAqOtlag dovoUvra, v0 xaDagOv roU xnovyuarog, xol oUre tO tos 
"Io&vvov svayyfov Ófyovrot, oUre vv avroU wzoxclvwuv. Kel 
pulv iófyovzo 10 svayyé£lov, vrv 0à xoxalviuy ancfollovro, &youer 
&y ufj 7 &ga xaz« exogifoAoyíav zoUvo zoioUvto:, dmoxQugov p] de- 


. joutvou, Oud za iv vij noxolviti BaOfog xal Gxovtivag elouuévae. 


'Onore 0à oU Ófyovrat vct. va ifla va aro voU aylov "Ioavvov xs- 
x5ovyuéva, avr vo Osjov slo, Ott ovro£ elo xal of Opoios sores 
zigl Gv &imev ó üyiog locvvgo iv toig xa80Àwxaig imirOÀcig Gm, 
"Ecqd:q Gc io:l, xal sjxovcavs Ox" Avv(ygiovog Foyevas* xol vov ido9 
"Avilgoioros zoÀol, xai va fig. — Iloogacifovres ydo ovtot, elGyuvó- 
pevo, avriléysw và aylo "Ioavvg, Ów v0 ciüfva: avrov xol euzoy dy 
doi9ud vv &dnocr:0Àov Ovra, xol qyamquívov vxo voU xvgiov, Og 
dílogc và uvoviQra erexeAeie, xoi ini vo orij9og avro) dvérttGs. — Kod 
£rígog avra dvevoéztiy méigOvror. — Zliyovor yag ur] elvai avcd "Toay- 
vov, dÀÀa KmolvOov, xal ovx abi avra qaciv sva, dy ixxànalg. 

Kol dz aevrüg vg mole evOvg Héyyovras pqre d. Ablyovew 
vooUyrtg, uie 7ttgl vivo OiafefaioUvrat. — Ilàg yag oret KnofvyOov 
và xara KmolvOov AÉyovra; KwjgwwOog ydg zQOgporov xal sptÀdv. zày 
Xeiozóv Éye, &vOQcsov, 0 0b 'LIocvvng dtl Ovra tov Àoyov xexyjQuas, 
xol dvoOtv Txovra xol GngxoOÉvra. ' m cvrüg volvvv üe &icfoAge 
Ajeyxvat s] vovrov uavoio0vxopavría, uogía vig voa; xal ux) vooy- 
Gc z09tv ÜicMÍyysva,. — foxobo, ydg xal avro] zd loa uiv ziGreUe- 
pi] xozéyovzeg 0 vd aqoli v00 ix 9:00 oixovounDévrog quiv dad zog 
&ylov "Iocvvov xnovyperog, tvotóngovrar Oiieyyousvor iv olg. dyyo- 
oUc:, xg xo:d v5v vig digOtlag imalgovras yvciw. Kol day yt 
O&lxo0tv dvavijor xal xoaravosjcot, yvocovrat.  Hysic ydQ vdg dssg 
voU aylov zveUporoc ÓidaoxaAMaog dbioloymg xol qGgpoliouévog obgag 
ovx azxofoAoiusv.  (Dacxovo, yaQ xa9' favrOv, ov ya tiros sotd 
Tic cÀmOtlog, Ori ov Gvugovei và avroU ifla voig Aorxoig dzxogzda 
Aoc. Kal doxoUs: Àowrov imüapfavtoOn, vig «ylag xal dvOdov dy 
QacxaMag, xol, TÍ, qwolv, slmtv; Oc, "Ev doyj sv 0 Aóyog, xol ó 
Aóyog qv góc vóv O:óv, xal Otüg sv 0 Aóyog* xai 0v, 'O Aóyog ado 

Car. TIT. — 1. T( oíoxouot; scriben- — 2. Cod. Venet. érx(onpa. 


dum videbatur pro (Pacxovci, quod libri — 3. Cod. Venet. aov. 
habent. 
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Haec igitar Alogorum est opinio. Nam eiusmodi eis nomen Cap. III. 
imponimus, nec a nobis deinceps aliter vocandi sunt. Et vos me- 
eum, o carissimi, Alogos illos nominate. Quorum haeresis loannis 
libros repudiat. Quamobrem cum verbum a Ioanne praedicatum re- 
spuant, Alogi, hoc est a verbo alieni nuncupandi sunt. — Ergo illi a 
doctrina veritatis funditus abhorrentes sinceram fidem abnegant, nec 
Joannis evangelium aut Apocalypsin approbant. Atqui si Apocalypsi 
duntaxat reiecta evangelium admilterent, dici id possent subtili quo- 
dam et accurato iudicio fecisse, ut apocrypha respuerent, quod ple- 
raque in Ápocalypsi allissimos et obscuros sensus habeant. Sed cum 
universos loannis libros proprie reiiciant, dubitare nemo potest quin 
ii eorumque similes illi ipsi sint quorum in catholicis epistolis loannes 
meminit: Novissima hora est, inquit, et audistis, quoniam 4ntichri- 1. Eng 
stus venit: et nunc ecce dntichristi multi, etc. Quamquam illi non- 
nibil ad excusandam suam audaciam conantur afferre. Pudet enim 
palam b. loanni contradicere, quod et ipsum inter apostolos fuisse 
numeratam.et a domino praecipue dilectum non dubitent, qui et sacra 
mysleria pro rei dignitate patefecit, et supra domini pectus incubuit. 

Quare aliam damnandorum apostoli scriptorum caussam commenti 
sunt. Negant haec loannis esse, et Cerintho tribuunt, nec esse 
digna putant quae ab ecclesia probentur. 

Verum vel hoc ipso sui conatus initio convincuntur, nec quid Cep. IV. 
dicant intelligere, nec de quibus affirment. Qui enim fleri potest, ut !- Tim. 1,7. 
haec a Cerintho scripta sint, quae Cerintho potissimum repugnent? 

Hic enim recentem ac nudum hominem esse Christum asseruit. Con- 
tra loannes perpetuo fuisse verbum, atque e coelo delapsum, et car- 
nem esse factum pronuntiat. Quocirca statim aditu ipso deprehen- 
ditur, vanam istorum calumniandi licentiam meram esse stultitiam, 
nec unde redargui possit salis animadvertere. Nam illi nobiscum 
alioqui eadem ac paria sentire videntur. Sed cum ad eius doctrinae, 
quam per b. loannem divina nobis sapientia providit, soliditatem 
nequaquam adhaerescant, in iis quae nesciunt contra veritatis scien- 
tiam insolenter illos efferri cognoscimus. — Atque hoc ipsimet intelli- 
gere poterunt, si resipiscere modo ac mentem advertere voluerint. 
Nos enim ea monumenta, quibus spiritus sancti doctrina continetur, 
quae quidem fide digna probataque sint, nullo modo reiicimus. At 
illi contra se potius quam contra veritatem illud afferunt loannis li- 
bros eum ceterorum apostolorum scriptis minime consentire. Ex 
quo deinceps sacrosanctam ac divinam illius doctrinam redarguunt. 
Quid enim, inquiunt, scripsit? — Jn principio erat verbum, et verbum 1oum.1,1 
erat apud deum, et deus erat verbum. Item: Et verbum caro factum iiknics 
A* 


pag. 425. 
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lylveto , xol xattoxijvostv dv quiv: xol ciüousv vv óobav avro, 90- 
£av og uovoytvoUg xagd zorQO0g, mÀnuomc jdorrog xal oÀmOs[ec- xai 
tUOfoc, 'O 'Ioavvge uagrvosi, xai xéxgaye, Afyov 0t, Osrog leur 
üv ceinov Juiv: xoi Ort, Ovroc écrww 0 duvog voU Otov, ó edocv r9v 
auaoríav roU xoGuov: xol xeO:büc prot, Kol simov avvQ of dxovca- 
tg, "Papi, mo uívsc; Ga 0b iv savro, T5 !énevgiov, qpgoiy, 
ajo £Aqoev. d&ciOsiv slg viv I'olilalav, xol evoloxes Düsnmov, xe Myt 
evrQ ó Inso)g, 44xolovOt, uot — Koi uera 9roUro OMyo szoGGOtmw 
quoi, Kol xard vosig zuígec yauog dyfvero iv Kavg vig DI'uales, 
xoi ixiqj95 0 InsoUg, xol of paO qal avro tig *v0v yépuov, xoi qv 
éxei 4] uxyvmo avroU. — Of 0£ GAkor evayytluurol qacxovoiw avzóv dv sj 
docuo memoujxévo, ve60aQaxovro sjufoec, rtigotoutvov 9x0 zoU Ó- 
BoÀov, xal vOrt vmocrQépavra xal mogelefovra roUg uaOgrdg, xel 
ovx olüeow of aneQuxoAovüwror Or. Éxacro tvayytlusvi] ususAKrqrat 
cvugovog uiv voig Érígoig AeAioos và vx ixdvov tiomufva, dili 
4 à] và 9 qa] Um. ixelvoov óO£vra, zagoltupOtvra 90b, ovrog drxoxe- 
Avwer, O9 yag v eUrdv và Ofiqua, diÀd ix mvrUparog dy[ov 1$ 
Qi0nGxoMo xol 7 exolovOie. El ydQ rovrov BovAovre: ixieuetws. 
60c:, uoOfiocav Ort oí 9aÀlo, vosig ovx dm avrxc ivrobavro züe 
dxolov9íac. MerOeiog ydg zgOrog &gysros svayytMfsoOart" tOoUte 
ydo qv 9 inuvsvaypí£vov vo sXeyyÉtov xnovEot dx doyüc, og xal d 
&AÀy aígfces mel vovrov Ójd màeavove eigrxauty. | Ovólv 0» sjuüg Av- 
7108, xol evOic tol vOv evtàv 19 G:Àaufavaw, eig neoacraaiy t9üc 
ciqOtíag xol ÜAsyyov vv mzeniavqutvov. 

Ovzoe toívvv 0 Maz9aiog xerabioUro, vO eveyyfliov, oig fon, 
x«l Ówciórara wv. "Eótt ydQ Ov dm zolÀóv cuapruudrüw ! gdsgo- 
Gro£iavra xal axo toU vtiovtlov avactavra ? xal dxolovOdGevra 578 
i0vri ini Govuola à yévev vàv dvOgoimov xol Myovit, Oóx 4100y 
xalécot üixalovc, eÀÀa dpeorolovg elc uevavotav, sig Uno0ttyue * Juiy 
Toig uélÀAovo, aoteGO ni, 9 và iv vÀ 9 vekovelo dvayOÉvri xal dco. ddi- 
xlag evacrQhpayr, magacgyíc9o, v0 wovyue vic Govuoloc, Vva de 
avro) uoOooiv ol &y99o70t vqv vrjc zragovoíag qiiavOooziov. — Meta 
ydo Tüv ügtOtv àv euagriv imorGero avr xol dvdGraGiy VEXQG 


Car. IV. — 1. abptov cod. Venet. 8. d)lérotot oux cod. Ven. 

2. tojto ed. pr. et cod. Rhedig. 9. éxtcecpauévoy cod. Ven. 

J. tà Stirvoy toU vyajiov cod. Ven. 10. &uxAagei) cod. Venet. 

4. 8t cod. Venet. Car. V. — 1. Ita cod. Ven. Vulgo éra- 

5. p, quod vulgo omissum, restitui ex. ovoéijavca.. 
cod. Venelo. 2. Verba xol dxolov3:€jcavta , quae 

6. 8b, quod vulgo abest, reposui ex cod. vulgo desiderantur , debemus cod. Venete, 
Veneto. — qui habel. axoXov2rjcawtt. 

7. *Y| &xoXovSla xaX yj 8uSaoxaX(a. cod. J. Consirue "ESe: yàp t0» dmró m. 
Venet. dpaor. dmoovpépavra x. dxÀ t. c£ 
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est, et habitavit in nobis; et vidimus gloriam eius, gloriam quasi uni- 
geniti a patre, plenum gratiae et veritatis. — Et statim: Joannes testa- 
iur, et clamat dicens: Hic est quem dizi vobis. Et: Hic est agnus 
dei, qui tollit peccata mundi. Deinde ita scribit: Et dixerunt illi qui 
audierant, Rabbi ubi manes? — Postea vero, Postera die, inquit, vo- 
luit abire in Galilaeam ,- et invenit Philippum , et dicit ei lesus, .Se- 
quere me. Paulo post vero ita prosequitur: Et post triduum nuptiae 
factae sunt in Cana Galilaeae, et vocatus est Iesus et discipuli eius ad 
nuptias, et erat ibi mater eius. — Evangelistae vero ceteri narrant XL 
dies illum in deserto mansisse, et a diabolo fuisse tentatum, ac tum 
demum redeuntem diseipulorum habuisse delectum. — Nec illud, quae 
eorum inscitia est, animadvertunt, id evangelislarum unumquemque 
studuisse, ut, quae ab aliis essent prodita, ea consentanee cum illis 
exponeret, interim tamen nonnulla, quae ab iisdem essent praeter- 
missa, memoraret. Neque enim id in eorum voluntate situm fuit, 
sed a spiritu sancto omnis illorum doctrina scribendique ordo profe- 
clus est. Nam si reprehendendum illud existimant, intelligant tres 
alios evangelistas non ab ipso rerum gestarum initio narralionis suae 
sumpsisse primordia. Matthaeus enim primus evangelium scribere 
aggressus est. Cui quidem initio praedicandi evangelii munus est 
commissum. De qua re in alia haeresi copiose disputlavimus, et 
nunc eadem hoc loco repetere cum ad veritatis fidem, Lum ad illorum 
copvincendos errores, minime pigebit. 


Matthaeus igitur primus evangelii scribendi provinciam nactus 
est, ul diximus; idque ex iure merito contigit. Oportebat enim 
eum ipsum qui ad conciliandam humano generi salutem advenerat, 
quique ita dixeral: JVon veni vocare iustos, sed peccatores ad poeni- Matth.9, 13, 
tentiam, ad eorum qui servandi erant exemplum, ei homini potissi- 
mum praedicandae salutis munus iniungere, qui ab innumeris pecca- 
tis conversus et a telonio suscitatus fuerat, ac se ab omni scelere et 
iniustitia revocarat, ut ab illo quanta sibi esset adventu Christi hu- 
manitas collata mortales discerent. Quippe post peccatorum condo- 
nationem hoc eidem concessit, ut et mortuos excilare posset ad vi- 


Cap. V. 


quod, libri tuentur, vindicari poterit. Ver- 
io: iu exemplum vobis, qui salutem 
adepturi estis, inde quod homini qui 
in telonio ab omui se scelere et in- 


dvactdvra xarattUc3at (quod quidem 
verbum cogitatione repetendum est, ne cum 
Pelavio omnia hic corrupta esse suspice- 
mur) tà é&2óvot cett. 


4. opi» roi; u£)iovot cod. Ven. Vulgo 
Tibiv TOv peAovto. 

5. Fortasse rectius reponas «oU pro tà, 
cuius infinilivi cum vov iuncti frequens est 
apud Epiphanium usus; sed eliam c6, 


iustitia revocasset atque reversus esset, 
salutis praedicationem mandaret. Parti- 
cipium dvay 3évct igilur cum axà aSuxlaq 
eliam struendum est. 

6. v£Aovlto. cod. Venet. 
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xal xeOa90tv Aéngag xal leuezev Óvvdutig xol dxélacw ? Souóvev, 
Üva jx] uovov dO voU Aoyov stíór voUc dxovovrag, dila sel dx ete? 
voU Éoyov 9 xnovEa: 9 sVayylElia voig &xollvufvoig, Ort eugeOscevrm 
àu€ ueravolag, xal voig strevOx0Gi, 0t, dvacrrcovroi xol toic veOwa- - 
xóctv, Ort (ooyovuOjcovrai, — Kal ovrog uiv o9v ó MesrOaiog "Effoat- 
xoig yoeupact yooger zo evayy£Mov xal xnggvrzet, xol doyezos odx dx 
dop5jg, dÀÀa Oumyeizot uiv viv yevealoylay oso voU Afgadu. — dflgenig, 
ouoiv, iyívvqae vov "IGadx, 'Ioadx Ób byfvvgos r0v laxe, wel vd 
£Egjc, C€q01 voU 'Ioonp xol Magleg. Kol dx doyüc vdvres, a- 
40v: BifAog yevéacag "IncoU. Xoiovov, víoU Zafíó- slsd quew, Tos 
Zoeau. Elta iOov im «v:0 0 (roVusvóv gqow Too 03 'Imeoé 
XqiGroU x yévvgoic ovrog qv: MvnortvOsionc vijc pgrooc aUvoO Be- 
plac và 'Ioono, zw: ovvtlOtiv aUroUc, tglÓn iv yacvol Frovee in 
zvevparog &ylov. Kel '"Ioonp Óíxoirog dw, éwvt& dwoloces embvde 
ÀAtoa* xal iQoU &yyckog xvolov ipavg avtà xav 0vag Myov: Ms) dwe- 
Avene T5jv yvveixa Gov: r0 ydo dv avrj ix mvesparO0g dGrtv dulov. 
'IóoU yaQ ytvvióst viov, xoi xoléstig t0 Ovoua avrov IncoUv-: odwor 
60005, Ov ÀaOv avrov c0 ducoriDv. — Kol vovro, qnoi, yíyovev, Tya 
zÀqgo91 vo ón8iv uno voU xvolov óid vo9 zgogrjrov, AM yovzoc- ^ Jáed 
qj xogOtvoc iv yacvol EEei, xol va £Enc. — Kol iysg0clg, guolv, eed 
TOU Unvov, ixoínoev ovroc 0 'Iocno, x«l nagfAoffe viv yuvaixe acveg, 
xol ovx. àylvocxsv avvqv, Fog ov Érexe vOv vídv avrijg TOv soerÓtoxov, 
xol ixalcGe v0 Ovoua avroU Inco)v. ToU Ói'Imco! ytvvnOévtog, epa. 
ci, dy BuOAdu vic Tovóaíag, iv sufoeic 'Hooidov zo) facic, i8o9, 
M&yoi dx0 dvavoldy zapey£vovro slc 'Iegovoolju, Myovrtc, IIo9 dgviy 
0 zeyOclg facirUg vv 'lovóoov; siÓousv ydg r0v doríoa aOroS dy 
vjj dvavol]j, xci TAOoutv mgocxvvicoi aUrG. llo) ovv s nocyuovela 
vOU Zeyagíov; soU va À [ovx mtmQayportvuiva; z0U fj Oxtvasle 
TOU cyyflov; soU 1 noognrtlo ' Iodvvov roo Banviorot; noU t00 Ze 
qaoíov 5) émivluuotc, toU uj OUvacDo, aUrÓv Aktiv Gyoic ov yÉvsycen 
td Ux ro) ayyélov Athalnufva; noU vd 9x0 toU l'ofowj vij vapOdve 
Aey8fvra; oU 7 maguGraGig vijo dGqoltlac vig ust Guvíotog, wüe 
Magplog avrà và ayyfo dnoxgiOtlono, oc tjoore Aéyovaa, IIdg Fazes 
TOUr0, iml GvÓQa oU yuvoOxO; xol 7 nerd dxoiftlag xaOagd Ugipys- 
Gig, cg eixev avv, mveUpa xvglov imsievotra, inl Gà, xol ÓVveruag 
vilezov émidxidoEL 00i; 

Tí o)v igoüutv; "Ent u5j xovjyyclàtv 0 MorOaiog sd. vxo vot 
4lovxà (nOfv:a, Goo dovpgovog ttn 0 Gytrog MazOaiog mooc viv dàsj- 
Onav; AM osx diqOcóti 0 Gyiog "lovxag, simdv negl viv sQarey 
T9 MarOalo zezocyuostvpévov; ovy Íxdcro ipígustv O0 O:0g, Tra 

7, bouioviov cod. Ven. 8. xnpóEm corrigit. Petavius. 
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tam, repurgare lepram et morbos depellere, daemonesque propul- 
sare, ne dicendo solum persuaderet auditoribus, sed evangelicam 
doctrinam factis etiam ipsis praedicaret, atque et perditis hominibus 
nuntiaret posse illos poenitendo recuperari, ei iis qui ceciderant re- 
surrecluros se esse, et qui morlui essent, vitam esse denuo conse- 
euluros. Hic igitur Matthaeus Hebraica lingua scripsit ac praedica- 

vit evangelium, nec ab eius initio duntaxat exorsus est, sed primum 
Christi genealogiam ab Abraamo pertexuit. —fbraam, inquit, genuit Matth. 1. 
Isaac, Isaac autem genuit lacob etc. , usque ad losephum et Mariam. 

Et illud quidem initio praefixit: Liber generationis lesu Christi hi 
David. Addit deinde, Fili 4fbraam. Tum ad id quod instituerat 
progressus, Cáristi, inquit, generatio sic erat: Cum esset desponsata 
mater ipsius Maria loseph, antequam convenirent, inventa est in utero 
habens de spiritu sancto. — loseph autem, cum esset lustus, quaerebat 
occulte dimittere illam. — Et ecce angelus domini apparuit illi in somnis, 
dicens, Noli dimittere coniugem tuam; quod enim in ipsa est, de spiri- 

tu sancto est. — Ecce enim pariet filium et vocabis nomen eius lesum. 

Hic salvabit populum suum a peccatis. | Et hoc, inquit, factum est, 

ut impleretur, quod dictum est a domino per prophetam dicentem ,| Ecce 

virgo concipiet elc. — Exsurgens autem a somno ita fecit loseph. — Et 
accepit urorem suam, et nom cognoscebat eam, donec peperit filium 
suum primogenitum, et vocavit nomen eius Jesus. Pergit deinde: Cum Man. 1. 
natus esset lesus in Bethleem ludaeae in diebus Herodis regis, ecce 
Magi ab oriente venerunt Hierosolymam dicentes ,| Ubi est qui natus est 

rez ludaeorum? — Vidimus enim stellam eius in oriente, et venimus ado- 

rare eum. Ubi igitur est Zachariae illa omnis historia? Ubi sunt Luc. 1. 
quae a Luca narrantur? Ubi visum illud angeli? Ubi Toannis Ba- 
ptistae prophetia? Ubi increpatio Zacbariae, ut loqui ante non pos- 

sel quam perfecta essent omnia quae ab angelo erant allata? Ubi 

sunt quae angelus Mariae locutus est? — Ubi cautio illa ac prudentia 
quam suo illo ad angelum responso Maria prae se tulit, cum ita illum 
interrogavit: Quomodo fiet illud, quoniam virum non cognosco? aut 1d. 1, 2S. 
sincera illa angeli accurataque rei gerendae propositio? — Spiritus, 
inquit, sanctus superveniet in le, et virtus altissimi obumbrabit. tibi. 


Quinam ergo factum putabimus ut quae Lucas exposuit, ea sint Cap. VI. 
a Matthaeo praetermissa? Num Matthaeum ab rei veritate discre- 
pare statuemus? Án contra in primis illis rebus gestis, quas Mat- 
thaeus perscripsit, Lucam ipsum minime vera narrasse? Nonne sin- 


9. cuve ytMa. cod. Venet. 


peg. 428. 


96 SANCTI EPIPHANII 


of víocagsg svayysliorat Opsllovreg xnovtar cUgodiv Exagrog ví igya- 
Govrei; xal r& uiv cvy ovog ! xal icoc xgoviociw, Tva ÓsryOsiow 
0rt dE avrijo tijc müyrjc Douvrot, va 06 éxacro * zagoltupOtyra Glos 
3ó,gynotror, 0g FAofe raga 00 nvtupatog uígog vijg dvaAoylac; — TI 
à noujcoutv MazSalov uiv xnovrtovrog ly By9islu vv. Magsdp yt- 
yevvixévot, xara rdg zaQ avrQ ytvtaloylac, axo Afgadg xcl zfafhó 
rjv Évgagxov XoiroU zapgovolav, og ovy tvgíóxtrat 0 Gytog IMagxec 
vaUra M yov, cÀÀd dmO tic iv và logÓavm moeyuavtiag sot&iror vy 
sigeyoyiv ToU evayyelov xal quow: "4oyrj vo) svayytMov, ee yéyoa- 
zat iv 'Hooía và moogwrn: Oov5 Boovroc iv vj igjuo;  OUre xol 
va 7Q aylo "Tocvvy nenocyuortvpíva xoi iy aylo mvtvperi s0ga- 
Aiouéva. 75v qoovzíóo Zoysv oU zsgl rÀv rÓn xexuovyuvov stoAlasig 
povov Acytw, dÀÀa mtol vàv dvayxalov vno rày cÀov elg *esvov xg- 
ovyucrov xavaAepO£vcov. 'H yàg ncc vàv svayytMov vxóOtcig zor- 
oUrov sys vQOmov. 


Maz$9otov uiv ydg xexmovjoroc vOv Xoiotov ysvvnOfvza xol ix 
zvtvparog ayiov ovp tvra, ix onéguarog Zaflió xol food. xad 
GeQxo oixovounO8éfvra, nÀavg rw ytyfvqvot voig Wr vevonxóctv (o9 
voU t/myytMov aeit(ov 50vrog avroig sig r0 mÀavmOivei, dÀAG 5c 
avtQv Ótavolag mxenzAavnuivgc) sig zageoraciw * jo mtQl TOv cUrdv 
mAmoogooíag và «xo ro) tvayystMov xexijj vmovole ? imwtvonuéva. 


"EvOtv yaQ of msgl Kujgw80v xoi 'EBiova piov 810v GvOQoztov xa- 


rícyov, xal 9? MijoivGov, xoi KAcofiov, s'rovv KAsofooviov, xal KAav- 


Óiov, xoi Z«uüv, xol Eguoyfvqv, voUg dyaziüásavrag 0v lvra)Da . 


aildva, xal xerolsavrag Trjv 000v rijg GÀgOclag.  Mvviléyovreg ydg 
Toig 700 xvglov uaOnraig xar ixeivo xatQoU dno vijc «eva v0v A oadp 
xol Zopió yeveoloyíag vgv eUrÀv Gvoixrv zagiGtüv imtgOvto, 19g 
xal uiv oloutvor, mÀqv dvrsbOsv vqv zoogqaciw Ouooutvoi. ! ! Afyres- 
AMyovro yag zolÀexig vxo toU aylov Iodvvov xol rÓv dp !?*aUrGy, 
Asvxíov, xol &iÀov nolldv. — Ilagarolyacoa ó3 £evtrg 10 utroimioy s 
aveiyvyría !3éavrij xaxd imimacacOn, igilorijnoaro. 


Ev9); 0i utrd vov Mar9oiov dxoAovéog ytvousvog 0 Mcgxoc 


Car. VI. — 1. xoi om. cod. Rhedig. takerum secutus Opy. Critt. p. 809 sq. ., ver- 


2. zupaing3évra. libri omnes. bis o9. too &uayycAlou — nezAavnpuévee 

3. 8myrontat cod. TUecig. óvyüot-  parenthesi inclusis. Alioquin scripsissem 
tot reliqui libri. éxtwevorpévne. — Petavio nonnihil deesse 

4. avtov Scripsi cum Petavio. visum est. Ceterum codd. Venet. e! Rhe- 

5. Cod. Venet. om. Ovcoq. dig. pro éntvevongéva habent. vevoraévya, 

6. tfj« om. cod. Venet. &. aurov pro xóv habet cod. Venet. 

7j. Retinui veterem scripturam, sed, Ga- ' 


— L6 — — d! a — RR 
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gulis propria quaedam deus attribuit, ut evangelistae qualuor ad prae- 
dicandum evangelium delecti suum quoddam praecipuum munus habe- 
rent? ]ta quidem, ut nonnulla concordi ac consentanea voce narra- 
rent, quo se ex eodem hausisse fonte monstrarent, quaedam vero 
ab singulis praetermissa alius exponeret, cui privatim illud esset a 
spiritu sancto pro rata portione concessum. Quid igitur faciemus, 
cum Matthaeus Mariam Bethleemi peperisse scribat, secundum per- 
scriptam ab eodem genealogiam, qua Christum cum carne venientis 
originem ab Abraamo ac Davide perlexuit, Marcus vero nihil habeat 
eiusmodi, sed ab eo quod ad lordanem gestum est, evangelium ordia- 
tur, ita scribens: Initium evangelit: sicut scriptum est in Isaia pro- Marc. 1. 
pheta: Voz clamantis in deserto? Sic in iis quae beatus Ioannes 
mandavit memoriae, quaeque spiritu sancto gubernante fide omni 
ac veritate stabilita sunt, id videlicet acitim est, ut non solum ea, 
quae saepius nuntiata fueranl, proponerentur, sed et necessaria quae- 
dam adderentur dogmata, quae ceteri ante illum minime scriptis atti- 
gissent. Eiusmodi nempe totum evangeliorum argumentum fuit. 

Cum Matthaeus genitum Christum atque e sancto spiritu conce- 
ptum, ac de Davidis et Abraami, quod ad carnem attinet, genere 
prognatum sua narratione descripsisset, nonnullis ignorantibus erro- 
ris istud occasionem dedil. — Cuius quidem caussa non evangelio ipsi 
tribuenda, sed falsa illorum accusanda mens, qui ad id, quod certo 
sibi persuaserant, perperam acceptas ex evangelio auctoritates ac- 
commodabant. Hinc enim Cerinthus et Ebio nudum hominem fuisse 
Christum asseruit, ot et Merinthus et Cleobius, sive Cleobulus, et 
Claudius ac Demas et Hermogenes, qui dilererunt hoc seculum, et 2:FimA, 16. 
viam veritatis reliquerunt. Quippe domini discipulis per id tempus 
contradicentes illi ex Christi genealogia ab Abraamo et Davide per- 
ducta insaniam suam corroborare studuerunt. Quod etsi perperam : 
jn animum induxerant, nihilominus illinc occasionem nacti sunt. Et 
Ioannes quidem eiusque discipuli, maximeque Lucius, et alii pleri- 
que istorum conatibus saepius obstilerant. Sed nimirum ubi semel 
frontem suam impudentia períricuit, mala sibi multa deinceps ac- 
cumulare non destitit. 

Itaque post Matthaeum statim Marco, qui Iomae sancti Petri 


9. Mrjow3os cod. Rhedig. Rescripserim 
omnino Ov xa ol tot MxjouSov cett., vel 
"EvSe» yàp ww tóv üvSpo mov xacé- 

oy ol epi Kxjowv3ov, xa ' EBleva, xol 

Yjptw3ov cett. 

10. ovy, dv cod. Venet. 

11. dvceAÉyovto scripsi ez. cod. Veneto, 
et cum Pelavío, — Nam reliqui libri habent 


avtéAeyoy. Cornarius ita verlit : non recte 
quidem putantes, verum hinc occasio- 
nem et praetextum venantes. Contra- 
dixit enim ipsis saepe etc. 
12. avtàv rescripsi ex cod. Venelo, ei 
cum Petavio. Libri vulgo habent avtov. 
183. In libris extat &avc1). 


K:o. C. 


. pag. 429. 
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vG &ylo Ilévoo iv 'Poup, imioímevos v0 evayyíliov ix04a0ci, xe 
yod|eg dzodríllera, 7x0 toU aylov llírgov tig vv v&v dlyvscriaw 
qooav. | Ovrog à elg irvyzavev ix ràv £fóougxovraüvo vàv à 
migOiyrov inl và Qxpevi, o simtv O0 xvQiog, "Edvy u:j vlc pov géyy 
Tiv GaQxo xol zíg v0 alua, ovx Feri uov abiog, ac voiz sd evayyálua 
dveyvoUct Gags 1j zragaoracig. "Ono Óià IIizoov dvaxautpag. euery- 
yeMfeaOnr xoavabioUras, mvevuori ayío luxtgoonuívog. "Moyezos i 
x9gUrrtiv 08tv v0 xvtüua avUrO xegrxslevgaro, r9jv doyqv vürresv deo 
nevvexai8exavov Pvovg Tiftolov Kaloagog, utra Er voidxovra vs soU 
Marüalov mgayuevting.  Z4tvrígov Óà ytvouívov evayytlugtOU, xal 
pa TtQb Tc GvoOtv xarayoy5c 9to0 ioyov rglavyog Gmudvevrog, 
dia ndvry uiv ipgavvixóg, ov urjv xava axorfloleylav rocaUvey, yé- 
gove oig mootiQuuívoig sig Ótvregov 1*0xoroGig TOV Órcvonpazesy, 
ToU 1) xerabtoO-vor 90g qoriGuoy roU tvayytMov, Aeyüvtow eirdv 
Qr, Ióov, Ótvregov evayyéliov ztQl. XowroU onpaivov, xal oUóauos 
&voOty ifyov qv yfvvqow: dia, gmoiv, 'Ev rà Togünvy xergige 
T0 xytÜpa im eUrdv xol pov, Ovtóg icr Ó vióg 0 dyanqrog, dg! 
0v qvOo0xqoa. 

"Enciór 0? vaUra oUrogc iv voie rotoUroig dvorjvog évtlsizo, CVoryxd- 
fet v0 yov. nveüua xal inwurrtt r0v &yiov ovxáv, dig dO fdOQue 
xarordrOv !xexQjv vjv OLxvoiav vOv mavuuívov dvtviyxoi, xe zd 
vno tàv GlÀoy xaralugOtvra av0ic ÉmidAlsaOoi, Iva ux vig TOV sca- 
nÀovnutvov 1yxrotva, uv9m0Gg avrov ixggacar vv ytvvnow.  "Escetza 
dvogtgij tov Aoyov dgyaferes, Oid Ob rov dxolfziav lenvousQdg vs» 
mücov mocypovtloy Oi££noi, xoi elg agearaciw eÀuclog iuudoruoag 
Toc Uzgévag zo Aoyov ytvouévovg magtigeyet, qeaxav, "Extióyssso 
z0llol Éneysíorsav ivo vivag ulv éniyetorrag Óel5g, gnpl Ó3 vog scagl 
Ko«givOov xal MuowOov, xci vovg GAlovg. Elta sí pow; "Edoka 
xdpol xaOcbig magnxolovOmnxóti &voOtv voig aUzozroic xal onuo£zeuc 
ToU Àóyov ytvouévoig yoeyer o1, xgdriGre ÉOcógue (elrovv vivà. Gao- 
lico t0rt yoegov rovro PAeyev, «| mavrl dvOQomo Ot0v dyandvss), 
megi v, goi, xorqyiOng Àoyov: cvqv dogdinav xol vqv plv xev 
qnow zwgorereyuívgv Épaoxev, og 70m vxo Glow ulv xexorqyGOa:, 
ovx dcgpaAgg 03 mag avtóv ucuaOnxévei. — Elza vi dxolBeidv guow. 
Eyívevo iv quíge:g "Hoo0ov rov facüíog, dE ipqutoíec Afi roü 
dogtegécog, fegeUg vic Ovópav, Zayaglag, xol yvvi] avro ix 1Àv Qvya- 
Tov "4agov, T Ovoua Elwafer. Kol Goye:eci moO ro0 Mot9oíov. 
'O uiv yàp Moz8oiog dc0pave vgiaxovratrij yoóvov dm doyüc, o dà 
Maxog và uerd zoiaxovra Fraveev Érm , vjv lv và Togüdvg yevopévny 


14. Ita correxi. Libri omnes habent — Car. VIL. — 1. xoxv reposui pro xa- 
OxótGOLy. | vd, quod libri tuentur, quodque Petavius, 
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comes fuerat, scribendi evangelii provincia committitur. Quod cum 

fecisset, a b. Petro in Aegyptum mittitur. Erat hic unus e LXXII 

discipulis qui ob sermonem illum dispersi sunt quem dominus elocu- 

tus fuerat: Nisi quis manducaverit carnem meam, et biberit sanguinem, Yoaun.6,54. 

non est me dignus: uli sciunt qui evangelium legerint. Verum ille 

Petri opera reversus ac spiritu sancto repletus conscribendi evange- 

lii munus accepit. Inde porro illud. est, unde spirilus eum 

sanctus impulit, et a XV. Tiberii Né anno sumpsit initium, qui 

est XX X. ab eo unde Matthaeus narrationem inchoavit. Quamobrem 

cum secundus bic evangelii seriptor extitisseL, nec de verbi dei in 

terras e coelo delapsu perspicue significasset, quamquam expresse id 

omnino declaravit, — verum cum minus id accurate pertraclasset, 

hinc novae quaedam tenebrae illorum, quos paulo ante commemo- 

ravi, ingeniis obortae sunt; ne eos evangelicus ille splendor illustra- 

ret. Sic enim illi iactabant: Ecce tibi novum de Christo proditum 

est evangelium, in quo nulla de coelesti illa generatione mentio: sed 

hoc unum memorat: 4» Jordane descendit spiritus in illum, et voz: Marc. , 18 

Hic est filius meus dilectus, in quo mihi complacui. ue 
Cum igitur iis in rebus tam incredibilis illorum versaretur amen- Cap. VII. 

tja, spiritus sanctus b. Lucam occultis quibusdam stimulis cogit et 

excitat, ut ex altissima illa voragine caecorum hominum mentes edu- 

ceret, et quae fuerant ab aliis praetermissa scriptis commendaret, ne 

quis a veritate longius aberrans crederet Christi generationem ab eo 

velut fictam fabulam fuisse propositam. Sed orationem ille suam 

deinceps effert altius, ac cum subtilius exponat omnia, rei gestae 

seriem accurate prosequitur, el ad verilati faciendam fidem testes 

illes proponit in medium, qui divini verbi fuerant administri. Sic 

enim loquitur: Quoniam quidem multi conati sunt (ut nonnullos, qui Luc. 1. 

id conati faerant, indicaret, Cerinthum videlicet, Merinthum et 

alios): pergit vero: Fisum est mihi deinceps assecuto a principio dili- 

genter. eos qui ipsi viderunt, et ministri sermonis fuerunt, scribere tibi, 

optime Theophile: sive ad Theophilum quempiam scribens ita dixerit, 

sive amantem dei quemlibet alloquatur: Eorum, inquit, verborum de 

quibus eruditus es veritatem. . Übi honnullam institutionem anteces- 

sisse significat, qua ab aliis iam erat imbutus, sed ab iisdem certi 

nihil accepisse. — Post haec rei veritatem exponit: Fuit in diebus He- 

rodis regis de vice .dbia pontificis sacerdos quidam nomine Zacharias, 

et uxor eius de filiabus Aaron, nomine Elizabeth. — Altius ergo quam 

Matthaeus exorsus est. Matthaeus enim tricesimum aetatis annum 

initio declaravit. Marcus vero quae post tricesimum gesta sunt ex- 


mendum subesse suspicatus , uncinis notavit, 






(tg. tj. 


pag. 480. 
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iv dinOtlo ngayuaztlav, Opow và MavOalo xol rÓ £dovxg- o di 
Maz8aiog dz zQtexovraérovg qoóvov ngO vijc iv zo logüavyo xal voü 
Bexricuorog zQayuartíag v0 Ónjyguoa imowiro. ovxüg Ói xod zoo 
xoóvov zo) GvÀlgpO ijvat zov ocvíjga iv yacrQi a0 9E umvdv vOv yoó- 
yov dósiov, xoi ivvía uqvy nalw xal oMyov qutgOv tfjc GvAMspeme 
TOU xvglov: og tivat zOv zdvza q90vov vo.axovra 9v Érog xal imxesva: 
Aumysizo, 08 xol viv ràv soulvov Oi vv tvayycicapfvov dyyélov 
Osoniíav, xal ag iyrvvijón iv Bu9idp, xol ianagyavaón iv qdzvg, 
xci rj 0y0óg msQuerumOm, mal iv vt00aQaxovro qufoeig d xard Ov 
vópov zQocpógia vmio «vroU imterÉÀovv, xal oig 0 Zvutav iv dyxd- 
Aeig dÓfgsro, xal ox 4vva dvOcpoloysiro, Qvyargo Davovol, xal 
cc ix Nofaoir dmyjti tlg "Itgovooliu Ga roig yovtUot vtÀoUGtv dzxlo 
eUroU xord TOv vóuov: Gv ovóiv zà MexOoío intlgyasros, od0b vg 
Magxo, da uv ovó? và '"locvvm. 


"Q8sv xal vwec Aor 25 'EAkqvov quiocopov, qul 0$ Ilogo- 
Qrog, xol KfAcoc, xoi Dulocaffarioc, 0 ix vàv 'Iovóaiov 0ouogusvoc, 
ÓsivOg xoi dmarcQyv Ogug, tig vrv mara vig tveyysluxtjc ztQuypuarttag 
OtcÉiovreg evargomsv vOv cylov tveyyshiotQOv xerqyogoUoOt, "Pvyixol 
x«l Gogxixol vscgyovrtg, xata. Gwoxo ÓP GrQertvOutvo:, xol Oto 
svagíovqc.w düvvaroc Éyovrtg, xol vd roU zveUparoc ur vtvonxózeg. 


"ExaGtog ydo mQogxómsov roig Àoyoig vüjg dÀmOtlag, Oi vv v edv 


vuglociw rác dyvoc(ac, sic voUto Junímtovrto FAeyov, Ilàg Óvveavos 
7 «vir quíoe tiva, vijc iv BnOAtig yevvojatoc, avr xoi mtQitOM jv 
Éyew. Oxvoqusgov, xoi Óid veGOnQexovra qutgOv iv "Iegocolvuotg &vo- 
Óov, xoi và dz0 ZvurQvog xel'4vvag sig aUrOv vtrtÀeGufva , OrzOve 
ly vij vvxsi d éytvvióg nígytv esrÓ , quoiv, &yytlog, utra vi» vdw 
Mayov FAevoiv vàv lA8óvrov moogxvvijoa, avrà, xol dvoibavrov tdg 
c1gac, xol zooctveysevrov, og Àfytt; ODruolv, "$2991 evvà GyytÀog 
Myov: "vacvac Aafe vó moidlov, xol vv yvvaixa Gov, xol nogsvov 
tig Al'yuzvov, 0r, £qvei Hoan vqv vvysv voU zoi0tov. | Ei volvuv 
ly voir vuxil q| yeyévvqzas nootiig1 elg Alyvzrov, xoi ixei z|v fog 
Ovov exíOavev 'Hooóne, zx09cv xo émusivor, xoi Oxvonjusgov zcsgtrum- 
Ove; d ng r0 uera vtOGaQoxovra tuoloxtrot 7lovxag npevüopevog, 
dc qaot BAucgrnuotvrtg xeta vic favràv xegalijc, 0t guoiv, Ev cg 
veGOGQexoOry] vuíge cvrüvtyxav avvov tic ItgovooAnu, xdxtiOtv sig 
Nafagív; Koi ovx olüacw of dyvaco xoztyoutvor vov aylov zxvtvua- 
rog Tov Üvvayuv. 


ExcGto ydQ rÀv sUeyytluGróv dÓmgr8v ÉxdGrov q9óvov xol xat- 
goU OrryeioQos và v diyOso nngoOévra. — Kol ó uiv MaxOaiog Óim- 
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posnit, et in iis quae ad lordanem contigerunt enarrandis Matthaeo 
ac Lucae consentaneus est. Sed Matthaeus ab anno ipso tricesimo, 
ante illam omnem baptismi ac rerum ad Iordanem gestarum histo- 
riam, narrationem inchoavit. Lucas porro a sexto mense, ante 
salvaloris in utero generationem, principium deduxit, quibus novem 
deinde menses addit, una cum paucis quibus genitus est diebus, ut 
supra unius ac triginta annorum spatium colligatur. Narrat prae- 
terea quemadmodum pastores ab internuntiis angelis admoniti deum 
conspexerint, utque is Bethleemi in lucem editus ac pannis involu- 
tus in praesepi, et octavo die circumcisus fuerit, nec non post dies 
XL pro eodem oblata sint quae lex praescripserat. Tum ut eum 
Symeon in ulnas acceperit, Phanuelis filia confessa sit, utque Na- 
zareto cum parentibus Hierosolymam abierit, qui quod lex iusserat 
ilius nomine dependerunt. Quae nec Matthaeus nec Marcus nec 
loannes attigerunt. 

Ex quo factum est ut gentiles quidam philosophi, Porphyrius 
scilicet ac Celsus, et Philosabbathius, genere ludaeus, veterator ac 
nequissimus coluber, cum adversus evangelicam historiam scribe- 
rent, sacros evangelistas arguerint, animales illi quidem et carnales 
homines, ac secundum carnem militantes, qui nec deo placere pote- 
rant, nec ea quae sunt spiritus sancti cognoverant. Nam omnes illi 
ad sermones veritalis offendentes, prae inscitiae caecitate, alque ad 
- ea delapsi iactare identidem solebant, fierine potest ut eadem dies et 
Bethleemi natum viderit, et, quod post octiduum solebat fieri, cir- 
eumcisum, et post dies XL Hierosolyma deportatum, ut item. Sy- 
meonis et Ánnae acta illa in eandem diem inciderinl ; praesertim cum 
qua nocte lesus est in lucem editus; losepho angelus apparuerit, 
post Magorum adventum, qui illius adorandi caussa venerant, qui- 
que munera sua aperlis sacculis obtulerant? "Tum enim fpparuit, 
inquit, ei angelus dicens, Surge, accipe puerum, et coniugem tuam, 
et vade in 4egyptum; quoniam quaerit Herodes animam pueri. Quam- 
obrem si eadem qua natus est nocte in Aegyptum delatus est, et illic 
fuit donec Herodes mortuus est, quomodo permanere in [udaea po- 
tuit, et octavo die circumcidi? aut quid tandem post dies XL factum 
esse Lucas mentitus est? Sic enim per summam illi blasphemiam, 


Cap. VIIF. 


Matth.2, 13. 


id quod in eorum caput vertat, obiiciunt. Nam Quadragesimo, ait Luc. 2, 39. 


Lucas, die tulerunt illum in Hierusalem, et inde in Naxaret. Sed 
ignari videlicet homines quae vis sit saucti spiritus nequaquam intel- 
ligunt. : 


Etenim unicuique evangelistarum concessum est, ut quae singu- Cap. IX. 


lis et temporibus et opportunitatibus gesta erant verissime perscribe- 


pag. 431. 
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qq6dusvog uovov ort lyevyon iv sxvtupazt aylo, xal Ovi .GvvslspOq 
&vev Gníguarog dvÓgOg, ovóiv ztQl rüg stQiroujc simtv, ovUdÀ xod 
rQv Óvo iràv v1 tàv elc avrov ytytvqguévov, alÀa Ómyrizon vxv FAsv- 
c.v xàv Mayov, og imipagtvosi vuiv o disc voU OtoU Aoyog, dges- 
vQvrog zoU Hoo0ov zaga zàv Meyov vov !j9o0vov xal dxQiffoUvzog roS 
yevopfvov dorígog, xoi và» Mayov sj émoxQiOig, 0:, dmO Óvo Érdw 
xal xaroríQo: og ut tivo, z0v ggOvov zoUrov, TOV TO JdovxG scs- 
zoeyuortvpívov, dÀÀ 0 uiv ovxüg zd noo Óvo ixàv Ougjytisas, Maz- 
Oaiog Óh simov viv yfvvqciw drtmxÓgotv eig vov Our] qo0vov, mal 
ióqAocs và yevoueva uera Óvo FÉvg.  4ii0 xol 0 'Homóggc ÓiavonOslg 
T0070 uer tO azz0vEUOo: vovg Mayovg 9i éxígag 0000 qijOv Év v3 srÀg- 
Ot rÀv zaíóov xal avrov ytvygOévra evgsOrotoOni, xol Gv» cuUzoic 
2 dzxoxvívyvoOn.. — "ExfAtvos yag vovg iv voig ogloig ByOAslu. zzoidag 
dzoxravOmvat, vovg dz0 Óvo iràv xal xarorégo, Éoc avrüg trjg sjud- 
eac vic o£ Meyoi za. avrQ dyévovro.. "EvOev vivi o) gavtitat Oz, Ova 
qA8ov oi Mayo, Óvo qv éxàv 0 naig yeyevué£vog; xol ydg xal yj eui) 
zg«yuortlo, vnv nàcav exolBriav gagqvite.  'O uiv yag -4ovxag A£- 
yet dóztagyavdO, àv zaido cvOvUg vexeypévov, xal xtiaOct iv qdzvpg, 
xai iv GrmAaíc, ia vO ur] evan otov lv vÀ xatalopari.— Anoygag 
qdo "v TOr&, xal of ÓivGxoQziGOÜÉvrtg m0 roU jygOvov vÀv zoAfuoy 
tÀv ixi roig Moxxofaloig yeyovovav ixl và savrayoU yrg Ót6xogszi- 
cOqoav, xol oAiyor zavrtióg Enttvav dy. BrOAsly xotoixotvttg. — Zfió 
Éy vivi dvriygago zàv tveyyelioróv xoleiras zcolig voU afi: iv GAAg 
óà xdp«qv evrqv xoloUc:, Óix r0 slg OMywv yiv avvqv qxfvat. "Ozs 
0» yéyove v0 xfAcvoua 109 Baciléng Avyovorov, xol dveyxqy Éoyov o£ 
OueGxogzuiGu£vor, ? xard rd avràv yí£vn rÀOtv slg zov v0xov, iva dszo- 
yoagasiy énmiggéovra và nÀnOn, xol ivénmigos vov v0zxov, xal ox qv 
vog iv 1À xorolvuart, Ówt vqv Gvvéyciav. — doixoy 03 uera. vov dzo- 
yocgnv amijkOtv Éxacroc, 0m0i yfjg Tnv xorouovmv vie xovoiqcorog 
eye: O10 xol nÀarog ivvyyavev jv vj yj.  Eogyoutvor 0b, og timweiy, 
Lvqpge fvexa vv ixi yeysvvquévov, mooov iviavroU vtÀtcOÉvrzog 
xal to? Osvrípov mÀqgoOÉvrog, viOov oÍ yovsig ixsioe dno Nofagiv, 
Og &lg vov zxavruyvoiw ravvQv. — Zio xol 1j Dievoig vàv Mayov yty£vn- 
vui, *xol xara vgv roiavrgv Gvyxvolav, ovxír, lGog vj xcroÀogEr 
rótt 74g Magíag xol 'Ioo9p i qv dzoygagiv vj vmO oU 4ovx& 
elQnuévg. OX ydg qvgav zzv Mogiap. dy zà ónqolo, 0xov lyívvn- 
cz. 4d og Éyt, vo sVayyéliov, Ort, cNycti, quo, avrovg ó 


Car. IX. — 1. yoóvoy xal axptgoUv- esse nemo esi qui non videat. — Cornarius 
tog scripsi meo periculo. Confer evangelii interpretatus est ila: sed. exponit adven- 
verba. Cod. Rhedig. el editi libri habent tum Magorum, velut attestatur nobis 
ypóvov. xal volto, quod mendosum — vera dei doctrina, interrogante Herode 
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ret. Itaque Matthaeus, cum id unum exposuisset, de spiritu sancto 
susceptum illum ac genitum, de cireumcisione tacuit, nec ullam 
earum rerum atligil quae ante biennium acciderunt, sed Magorum 
demum enarravit adventum, quemadmodum verissimus dei sermo te- 
statur; cum scilicet tempus a Magis exquisivit Herodes, ac de stella Matth.2,1. 
quae apparuerat accurate sciscitatus est. Ad haec Magorum comme- 
morata responsio, de duobus annis et infra: ut diversum ab eo tem- 
pus esse constet quod Lucas narralione sua complexus est. Hic 
enim quae ante biennium illud gesla sint exponit. At Matthaeus a 
nativitate statim ad secundum annum se contulit, et quae post bien- 
nium acciderint declarat. Quod Herodes animo reputans, postquam 
Magi alia via discesserunt, in illa infantium turba deprehendi pueru- 
lum illum atque interfici posse crediderat. Infantes enim omnes, Matth.3, tc. 
quotquot in agro Bethleemitico forent, a bimatu et infra iussit occidi, 
ad illam usque diem qua apud se Magi fuissent. Ex quo quis non 
videat lum cum Magi venerunt bimulum fuisse puerum? Siquidem 
ea rei gestae narralio veritatem ipsam accuratissime demonstrat. Et- 
enim Lucas puerum, simulac natus est, fasciis involutum esse scri- 
bit, et in praesepi ac spelunca iacuisse, quod nullus in diversorio 
locus esset. Tum enim census habebatur, et qui bellorum tempori- 
bus, quae sub Macchabaeis extiterant, dispersi fuerant, quovis ter- 
rarum pervaserant, adeo ut pauci omnino Bethleemi remanerent. 
Quare in quodam evangelistarum exemplari Davidis urbs dicitur; 
in alio vero vicus appellatur, quod agrum haberet angustissimum. 
Cum igitur Augusti imperatoris edictum esset allatum, qui huc illuc- 
que dissipati erant, cum familiis suis ad illum locum censendi gratia 
venire coacli facile compleverunt, ut propter hominum frequentiam 
nihil esset .in diversorio loci relictum. — Post censum vero unusquis- 
que eo ubi domicilium collocarat reversus est. Unde laxius ad ha- 
bitandum spatium fuit. [taque priore iam anno finito, et altero in- 
super, ob eorum quae gesta illic erant memoriam eo se parentes 
Nazareto, velut ad eandem celebritatem, contulerunt. Quo tem- 
pore Magorum adventus eiusmodi quadam opportunitate contigit. 
Tametsi non in eodem illo fortassis diversorio versabantur, in quo 
Mariam ac Iosephum descriptionis tempore mansisse Lucas testatus 
est. Neque enim Mariam in spelunca, ubi pepererat, repererunt, 
sed, ut evangelium narrat, stella illos ad eum locum perduxit, ubi 


a Magis tempus, declarabat ipsum exor- — 3. xata cà scripsi cum Pelavio.. In li- 
tae stellae ac Magorum responsio, cett. bris iam scripto quam editis exiat xa xa. 

2. dxoxtévvvoSat cod. Rhedig. e£ ed. pr. — 4. Particulam xol delendam esse. su- 
droxcivyvoSat ed. Petav. spicor. 


pag. 432. 


Keg. v. 
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doro jor voU rOzOv OU sv ixti. v0 zxcidlov, xal eictiOovrec elg vóv 
oixov togov 10 Boípog utra Maglog, ovx£xi lv parv, osxézs dv axo- 
Aelo , cÀX iv oixo* (ve yvocOg vic aÀnOtíac vp dxgíBtin , xe vo 
d00vov ràv Óvo itv x0 Oiacrqua, vovtéorww iorov dytvvsjOm] Beg Ost 
zagzyévovto o Mayo. Kal xov! ixelyny vrjv vuxra, utra Óvo Ésy vic 
yevvijoeoc, dqOv o &yyclog, xal elze zagalaftiv v0 xaidlov wal vsjv 
umréoa elc ysjv AlyUzzov. Zhi) ovx£zi "Ioorg cvexdunrti sig Notagl, 
dÀÀd dmo0i0gdOxsi Gua O zxei0b wol Tjj umrQi «vroU tig diyvszsov, 
xol &ÀAa Óvo Ér moii ixsios. Kal oUrog mdÀw 0 Gyythog uexd vov 
toU "Hooóov rsÀsvrqv imicrQíqei vOv avrOv iv vjj lovüaiq. 

Tà ydg rQiexocrQ zoíro Frei vo) 'Hoo0ov ytvvatas Ó wUQuog: 
TQiaxoGtG zéuzro vi9ov oí Mayo, tQiaxoord Efóouo Frtt vekevsg à 
"Hooógc, xci Oinücyeror MoyfAaog víog avroU v0 fjaclAtiov, srossjcac 
le ivvía Bacisvov, xaOumto uot dv ciAoig xónoig elgrrat. — Mysgé- 
Qnosv oUv dxovGag zegl doysicov, «ol &Oov xavuxnotv sic Nafagks. 
Koi ixciOtv mal xav Frog dvyjet elg "Iegovcaljp.  "Og&c 00 vuygd- 
vtt axplfsu àv roig Oslotg evayysMoic, zl Éxacvqc xoayuestlags — Oi 
à dyvoíe qsodpevoi, vOv Cavrv voUv OxovoGavrtc, ovx loacs vo vé- 
Aog £xaOrov ÀOyov, dÀÀd &mÀGg xevd àv aylov imalgovo: rO GrÓpa, 
xal yoÀ0, t5v yÀórrav, unuólv uiv Myovreg dv aÀg0tía, bavroUg ói 
vüc twffje ailoroio)vrec. 


"EvOtv ovv 0 Aovxág, utrd v0 OnjyroocOot, xà xor sey AL- 
yt, 7g dv và Óc0cxaro Frei aviAOcv eig "Itpovoalia* lvo uv) zcaga- 
Athpy vómov toig vouícasw avrov amÀQg üvÓQa rÉActov iv xdGue ve- 
guvévoi, xol slg vàv "ogódvny xoc vóv 'Iocvvqv qjxévor, og UzxeflAg- 
$9 vxo Km«oív9ov xol Efíovog, xal vàv QÀÀov.  Z4nvog ydo Ogug 
Gxolnvàg Oufalvov iv uu yvoym ovj tevova,- dÀÀa voig uiv Óoxei ix 
zageroiBijc xol Gzíouerog dvÓQOg ysysvaGOor, voig Ó GÀÀloig zÀdg 
&vOQczog ztgmvívot. — 410 xard vO ÀezrOv rd zm&vra Óvpyovuevor of 
&yior &UeyyeliGrol exgiBoAoyotoi. — Kol qiott 0 dovxüg, dg ono x«- 
toOtv ixl vd dvo dvagéígov vrv Outvoiav, qdcxti, 'Hv 0» Inaodg 
doyOutvog &lvot cg dvàv vgiaxovra, dv víog, cc dvoulfeto, voU 'Ic- 
G5p. To 0b vouíteoOa: ovx. aApO dg lorw- aa dv vata uiv narodg 
éóyyavev 0 "Iocrp, Oud vó oUrog và Gc 0:0059o1* oUx cv 0? sevrjo 
9 ur z9üg vv Magiap d6ynxoc ovvagtiav, 7] uóvov 0zt avro exAxoq, 
0i 70 ueuvnortüOnr ngtoflvrtug iràv OyOonxovro vvyydvov mÀslo 4 
&ao0o, xol lyov víovg ?5, dxO vc Ovrog avro) youtrüj Qo TmC, 
viv 03 Ur oixovopíav magtirgdc, og xol GAM] xov dxgiféGtegov zctol 
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erat puer: et intrantes domum invenerunt puerum cum Maria; non in 
praesepi, vel in spelunca, sed in domo scilicel; ut accurata rei ve- 
ritas, ac biennii intervallum exprimeretur, quod ab eius natali ad 
Magorum adventum effluxerat. Eadem illa vero nocte, duobus a 
nativitate annis elapsis, angelus apparuit, ac puerum cum matre in 
terram Aegypti iussit abducere. ldeirco non iam Nazaretum Iose- 
phus regreditur, sed cum puero ac matre fugit in Aegyptum, ubi 
biennio altero commoretus est: atque ita rursum post Herodis obi- 
tum angelus eundem ut in Tudaeam rediret admonuit. 


Quippe XX XIII. Herodis anno natus est dominus, eiusdemque 
XXXV. Magi venerunt, Deinde XXXVII. imperii anno moritur 
Herodes, cui successit Archelaus; isque novem regnavit annis, ut 
alio a me loco dictum memini. Quare cum de Archelao accepisset, 
recessit losephus ac se Nazarelum habitandi caussa contulit. Unde 
quotannis Hierosolymam proficisci consueverat. Vides quanta sit in 
sacris evangeliis cuiuslibet rei narrandae quamque accurata diligen- 
tia? Át isti ignorantia coeci, quorum est tenebris obducta mens, 
uniuscuiusque narrationis exitum ignorant; sed adversus sacrosancta 
quaeque os suum arroganter extollunt, ac linguam relaxant; adeo 
ut neque veri quicquam afferant, et a vita nihilominus ac salute se- 
metipsos alienent. 

Post baec Lucas ubi priora perseculus est, exponit quemadmo- Cap. X. 
dum anno XII. Hierosolyma perrexerit; ne quem illorum errori lo- 
cum relinqueret, qui illum arbitrati sunt perfecta ac virili iam aetate 
in mundo repente fuisse conspectum, itaque conveniendi loannis 
gratia ad lordanem accessisse; quae fuit Cerinthi, Ebionis et alio- 
rum opinio. Siquidem callidus ille serpens obliquis flexibus adre- 
pens nihil unum ac constans asserit, Sed aliis placet ex utriusque 
coniunctione sexus ac virili semine Christum esse procreatum. Alii 
simpliciter hominem apparuisse statuunt. Quae caussa fuit cur sub- 
tiliter accurateque omnia sancti evangelistae narrando complexi sint: 
praecipue Lucas animum ab inferioribus ad superiora referens ita 
scribit: Et erat lesus incipiens esse quasi annorum XXX, filius, ut Luc.3,23. 
putabatur , losephi. (Quod autem solummodo putalur, minime est 
reipsa. Sed patris vicem losephus gerebat ille quidem, quod ita deo 
placuerat; pater vero non erat, ut qui nunquam se cum Maria copu- 
larat, nisi quod illius vir appellatus est, quod eam senex duxisset, 
anno aetatis plus minus LXXX., cum iam liberos sex e priori con- 


iuge sustulisset, hanc vero posteriorem singulari dei providentia sibi, 
Corpus Haereseol. 1l. 3. 5 
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vovrov OujiSov. làg ovv 0 uj] Éjov Gvvagtiav sarro eUroU Uxig- 
tv; "Omsg aüvvarov. 


Ko. t. "Ala dotig uoi, Ilàg ovv dvijo avro inf£xAqro, ti us) Üaya vas- 
vyv; 'O ób ravra Gugifollov cyvoti và xard zOv vouov, Ore dore 
pag. 433. Ovopdfero, yvvr] dvógl, xv ve magOévog qj, xv rt iv olxq» srerQog 
Er, UzaQyst, yvvm voU OvOparocg uovov Aéyero, qj vowrürg. — Tovzov 
fyexa 0 Gyrog Gyyclog gnov Mh] gofg9 is magaleftiv tn» yvvaizd 
cov. Koi Üva ui] tig vouíon 0r; nav tig dv xoig tveyytMoig-  Eis- 
zÀnyxrov yag 70 pvoruoiov, xol 5j Órynoig vzig GvOQmrxov, uóvotg Ói 
oig víoig voU «yov mvtvuerOg icri Aca ndn Tt xal stgoosiGuáys. 
'Hv ojv Gg éàv X, dg ivouifero viog vov loop, toU -HAl, wo) 
Moz8av. Kal dvagéíoei tqv yfvvqgow ixi vov Ldfoadu, OO0tv xaló 
Mazr9eiog ivqobevo: vmtofaíves Ób v0v NOe, xai qOcvti dszh vd» 
"Aüdu, ya vov do ztgotue nÀacOfvra oquavg £urovusvoy 0d zo dxo 
ToU qvgeparog evroU MO0vrog, vovríOwuv axo vic «yleg zxoo8Évov 
Magíag. 'HÀOt yàg Ow ixtivov róv mort miaGOÉvra, xci vog d» 
avro) ytysvvupévovg, G6Aovreg fovjv aiowviov xingovopijget. — "T'ygso- 
Bag 0À vov A4ódp AÉycs, ToU Oso). 

"EvreUOtv Àowróv sv qavígoGig Ort roU uiv 0:00 qv víóg, dud 
02 roU OnfQuarog 109 dÓnp. «avo OraDoqqv iv cagxl szragsyfvsvo, did 
ovx Éoyov melt goricuov oi memAavqufvoi: avifAeyov Óà rà) Aye, 
favroUg nÀavovreg vmig vuv diuOtuv. "Egpocxov ób 0x1, '1Óov, eol- 
Tov sUeyyflov v0 xard zovxàüv.  ToUro ydo ÉmtrQdz T .dowxg, 
Ovr, xal avrQ exo rOv £fOouqxovra Óvo rQv Ó,noxoQmuOÓÉÓvtov ümi 
TQ ToU Gor$gog Àoyo , Oi 03 Ilaviov voU cylov mcAiv énavoxduepey- 
TOC zQ0g vOv xvgiov, émiQazévrog 0b avroU xqovbo:i v0 tVayyÉluoy. 
Kal !»ovrrtt zmQdvov iv 4doÀuarig xol Dog, xol iv 'IraÀÁg mal 
. Maxtüovía. oyr 0b dv vj D'olMa: og xoi miQí vwov vOv curoU 
axolovOcv Aéyc, iv vaig avvoU imorolaig 0 avrog IlovAog: Kolaxwe, 
guolv, év vj Ioa. Ov ydg dy vj I'oloslo , dg vweg nÀevnOévzsg 

vouifovsww, aÀÀa iv vj leg. 
Kt. «Q'. Iliwv ini v0 mQoxtlusvov dAevcouat. — Advtvíyxavzog ydo v00 fav 
xà rdg yevtaloylag dx vàv xam ini và vo, xol gOacavrog viv lip- 
qaoty zxoujoa0Oor tjc QvoOtv oU Otov Aoyov xagovolog, OuoU t& Guy- 
agO£vzog vij dvcaQxo avvoU oixovoule, Vva amovo&iarar dxo vov. ses- 
zÀe«vqgufvov vqv nÀavqv, ovx ivtvogcav.  Zhió Vortgov cvoyxaftt vg 
pag. 4. &yi0v. zzveUua vOv "Iocvvgv zageirovusvov tveyythoacOn:, Ór tÜAd- 
Bsav xol rametwvoggoovvgv, ini vj yugoMe avro) qwe, pera Erg 


Car. XI. — 1. Foriasse corrigendum | érvxpaméyroc 8b adxoU xnpótat zà cUay- 
est AoyG. Aui Bi toU llauAos — — — — yéXtoy, xnputttt xpüixov cett. deleta par- 
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ut alio loco fusius disputamus, adscivisset. Qui igitur nullum cum 
matre consuetudinem babuerat, qui filii pater esse potuit? Fieri 
istud omnino non potest. 

At enim dices, Cur ergo vir illius appellatus est, nisi eam ob- Cap. XI. 
üneret? Qui sic dubitat, quid lex vetus ferret ignorat. Nimirum 
enim ex quo viro femina desponsa fuerat, sive virgo esset, sive pa- 
terna adhuc in domo degeret, nomine tenus uxor dicebatur. Quare 
angelus sic Iosephum alloquitur: ANo/i tzmere accipere coniugem tuam. Matth.1, 20. 
Ac ne quis errorem in evangeliis ullum esse suspicetur. Est enim 
plane stupendum hoc mysterium, ac supra humanum captum tota ista 
narralio, el quae solis spirilus sancti filiis clara sit et exposita. 
Erat igitur, inquit, quasi annorum XXX, filius, ut putabatur, Iosephi, 
qui fuit Eli, qui fuit Matthan.  'Tum ad Abrahamum usque genera- 
lionis seriem retexit, a quo Matthaeus exorsus est. Sed et Noé- 
mum superat, et ad Adamum pervenit; ul eum qui primus omnium 
formatus erat ab eo qui ex illius massa, beata nimirum virgine, pro- 
pagatus fuerat, ad salutem monstraret esse quaesitum. Nam et huius 
ipsius, qui fictus est quondam, et posterorum ipsius caussa descen- 
dit, eorum duntaxat qui sempiternae vilae hereditatem assequi stu- 
dent. Demum vero Ádamum quoque praetergressus ait, Qui fuit dei. 

Inde porro manifesto constat dei illum extitisse filium, qui ex 
Adami semine continuala successione carne praeditus advenit. Ve- 
rum ne sic quidem caeci homines tantam lucem percipere potuerunt, 
sed ultro a veritate aberrantes et errorem asciscentes catholicae 
doctrinae contradicebant. Sic enim obiiciebant: Ecce tertium iam 
evangelium a Luca conscriptum. Ea quippe provincia Lucae com- 
missa uni e LX XII discipulis quos Christi ille serme dissiparat, quem 
deinde Paulus apostolus revocavit. — Huic igitur praedicandi evange- 
lii munus est creditum: idque ipse primum in Dalmatia, Gallia, lta- 
lia et Macedonia praestitit; sed in Gallia prae ceteris: ut de nonnul- 
lis comitibus suis Paulus in epistolis testatur: Crescens, inquit, 2m 
Gallia. Non enim, in Galatia, legendum est, ut quibusdam imme- 
rito placuit, sed in Gallia. 

Sed uL ad institutum redeam. Cum Lucas ab inferioribus ad Cap. XI. 
superiora generationes perduxisset, ac divinum verbum e coelo de- 
lapsum esse significasset, simulque susceptae carnis ab eodem myste- 
rium attigissel, uti caecos homines ab errore revocaret, hoc illi ta- 
men assequi nequiverunt. Ob id deinde spiritus sanctus loannem, 
invitum licet ac religione quadam et animi moderatione defugientem, 
ad scribendum evangelium impulit, affecta iam aetate, ulpote qui iam 


ticula xol, ut' quae facile ex prima vocis xvpóttet syllaba poftilf subnasci. 
5 * 


pag. 435. 
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lvevijxovza. vij ÉavtoU [oijc, utra vv avroU axo rüc Jloruov ixawe- 
óov, ziv éxi KAavólov yevouévgy Kaícagog. — Kal usva [xad Erg vos 
Oargisyor avzov ! axxo tijc Vaiag avayxuterat ix06oOat zo sveyyéLo 
xal ovx Tv avrQ gQtía mtQi rijg dvoaQxov moeypertíag Aesproloytis, 
(5jóx ydp soqaAuro), diÀe o)g xovoztw tivdv Belvov xal 0Qdwv eUso*« 
dni và lugocOsv Ovrog xol inl vd vgagurtQa avrovg ixÓsÓoxorag zeli 
zÀdvag xol dxoavOg0m, dvaxclígacOn: cvroUg tlg cUOtiav óddv xo 
vootvrog xal dogoaAtfouévov * inixqovxcucacOa, avroig, xareixe, TÍ 
mÀevácOt; moi tQémtGO0t; moi nÀavacOt, KijguvOt, xal "Efícw, xd 
oí àÀÀor; ovx Éorww ovrog cc vouifert. — Noi Zyevv0s 0 Xoiazóg nera 
G&gx«, ÓiAov. 'lóo9 yaQ, avrog Ouoloyo Or. O0 Àóyog GE &yfvtro: 
diÀd u1] dbote lyfvero Gagb, voulanre vov avtóv clva.— Ovx. lori y& 
dzxO yoovov Maglag uovov, oc Éxadrog qudv dq Otov ytvvatas owag- 
qs, zQiv Ó3 zo) yevrgOijva:, ovx slvai: 0 0à Gyiog 90g AOyog, vió 
vOU OcoU XQuoroc xvoiog ruv IgcoUc, ovx Éoriv axo 3o0vov Maglag 
Lóvov, oUrs axo qg0vov locqp uovov, ovt HÀi, oUr& 2ftvl, ovn 
Zogoflafsi, ovre ZoaÀaOujA, ovre NaOav, ovre Zzofió, oUze axo Ia 
xo, ovrt dzo loaax, ovrt «x0 qgovov rov 440ap, oUrtt NNGe, oUm 
Vfoaepu, ovre dzo vc níunrQe wuíQag, ovre «x0 vüjg TtTCQTyC sjul- 
gag, ovrt dz vic vQítgc, oUrr dO tijg ÜtvríQag, ovrt ébOrOv oUge- . 
vog xal 4 yij ytyé£vgrai, oUrs ifovov 0 xóGpoc, cÀÀa, "Ev vor qv 6 
Aoyog, xol 0 Aóyog 9v zQOg r0v Ot0v, xol Ocog sv O Aóyog.  lavra 
0r avro) lyfvero, xol qoQglg avroU dyfvero ovo ?v O yíyove, xal vd 
Ébjc. Kal 0 Aóyog cagb iyfvevo, xal idxsjvesev. v sjuiv, xol elBopur 
ev:0v.  Eívoa, 'Eyívtvo &vOQozvoc dztGrolufvog zeQd 6t0U, Üvopa 
evrQ 'locvvgc: ovrog WAOtv sig uagrvolav, iva uagrvQromg s&gl voy 
gotog, Tva müvveg miGrtU0O0i Óí oUroU. Ovx qv» ixtivog vO go, 
dÀÀ iva uagrvorom mxtQl voU porog. Hv v0 gg t0 eiyOrvov, O ge- 
vífet zttvto: Gv OQozrov loyóusvov tig 0v xoGuov. 'Ev tÓ xÓGMes qp, 
xal 0 xocuog Ór avro) iyfvero, xol O0 xOGuog aUrOv oUx Éyvo* gig vd 
i&i« qAOs, xol of i101 eXrdv oU zag£Acflov. "Ocor 0? FAafov axzóv, 
Éüoxev evroig ibovclay víxva O:oU yevíoOn,: oi ovx iE alucrov uei 
Gagxog, dÀÀ ix coU iyevvrOmoav. . Kal 0 Aoyog cagb àyévtro, qual, 
xci xcrtOxqvogtv iv quiv. 'locvvmg uagrvoti, xal xéxgays Afycw, 
Osrog qv Ov tixov )piv: xol Ort, "Ex ro9 mÀmgopuerog «UrOU quie 
zevreg dafoutv. Kol Myt, Ox siu àyo 0 Xouwxog, diÀd quw 
Bodvrog àv vj igruo. 


Car. XII. — 1. Reponendum videlur care constituit, et dixit cell. Aocwra- 
érl vij; "Aolas. tius ea verba reddideris ila: cum revo- 
2. Cornarius vertit: revocare ipsos in care eos in rectam viam cuperet et, ut 
rectam viam cogitavit, et ipsis praedi- tutos redderet, denuntiare eis. Nam ia- 
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nonagesimum annum excederet, postquam. a Patmo insula reversus 
est, quod quidem Claudio imperante contigit. Quamobrem cum mul- 
los iam annos mansisset in Ásia, evangelium scribere coactus est. 
In quo nihil opus habuit accuratius ea mandare literis quae Christus, 
quatenus carne erat praeditus, edidisset. Haec enim stabilita iam 
ac constituta fuerant. Sed perinde egit ac si post alios ambularet, 
quos et antecedentes cerneret, et per confragosa ac spinis obsita lo- 
ca et diverticula gradientes in viam revocare cuperet, et in tutum 
reducere, ita illis denuntians et exclamans: Quid erratis? quo vos 
cónvertitis? quos anfractus quaeritis, tu Cerinthe, tu Marcio, vos- 
que ceteri? Non ita se res habet, ut creditis. Christus quidem se- 
eundum eárnem natus est, neque hoc obscurum est. Ultro id ego 
fateor, Ferbum; inquam, caro factum est. Verum ne ab eo solum loann. 1. 
tempore quo caro factum est, eundem fuisse putatote. Neque enim 
a Mariae tempore duntaxat extitit, quemadmodum quilibet nostrum 
tum cum natus est, esse coepit; nec antequam nasceretur ullo modo 
füit. At sacrosanctus deus ac verbum dei filius, Christus Iesus do- 
minus noster non a Mariae solum tempore esse coepit, neque Ioseph, 
vel Eli, vel Levi, vel Zorobabel, vel Salathiel, vel Nathan, vel 
David, neque ab Iacob, aut Isaac, aut ab Adami, ac No&mi Abraa- 
mique temporibus, sed nec a die quinta, vel quarta, vel tertia, vel 
secunda, imo ne ex eo quidem tempore quo coelum ac terra mun- 
dusque fabricatus est, sed, In principio erat verbum , et verbum erat 
apud deum, et deus erat verbum. | Ómnia per ipsum facta sunt, et sine 
ipso factum est mihil quod factum est, elc. — Et verbum caro factum 
est, et habitavit in nobis, et vidimus illud. Deinde: Fuit homo mis- 
sus a deo, cut nomen erat loannes. — Hic venit in testimonium, ut te- 
stimonium perhiberet de lumine, ul omnes crederent per illum. — Non 
erat lur , sed ut lestimontum perhiberet de lumine, ut omnes crederent 
per illum. | Erat lux vera, quae illuminat omnem hominem venientem 
ín hunc mundum. — In mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et 
mundus eum non cognovit. In propria venit, et sui eum non recepe- 
runt. Quotquot autem receperunt eum, dedit eis potestatem filios dei 
fieri, qui non ec sanguinibus et carne, sed ex deo nati sunt. — Et ver- 
bum caro faetum est, ait, et habitavit in nobis. — Ioannes testimonium 
perhibet, et clamat, dicens: Hic erat quem dixi vobis, et, De plenitu- 
dine eius nos omnes accepimus. — Et dicit, Ego non sum Christus, sed 
vox clamantis in deserto. 


fnilivus éxucnpuxeécagdat cum genilivo  ctice, facili quidem mulalione, quam po- 
&oqadsopévou pendet a xpovooUvtog. Pro  stulabat structura. 
xai exc, quod libri habent, restitui xa- 
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Kal ore Oimyeizos vaíra. ndvra, Myn, Tavra iv BuOeflaoz bi 
yero: dv Glloig 0b dvrwygago:c, iv BuOavíg, xíguv ro9 "ogücver. 
Kol uevd vara Oslxvvow, 0vt elnov avvà of dxo voU Iecvvov paüs- 
val, Pai, mo) uívtg; 0 0b elxe, Osüre xal lOeve: xol csrgAOoy, xsi 
zug avc luswav vqv sju£gay ixclvgv. — Kol vj atgiov, "oa qv ex 
Oexavq, v|v zfvügéag 0 düsAgog Ziuovog Ilízoov, el; dx sv duo và» 
dxoAovOgodvrov oUrG: tvgloxsi ovrog moOrog t0 dÜrlpov sv ldwr 
Ziuove, xal Aye: avro , Evorxautv Meocíav, vov usOtouuvevopRevor 
Xeicróv. Ovrog fjyeyev avxov zoóg vov 'IncoUv.  EufAbspac à avrà 
ó 'IgcoUc, time, ZU tl Ziuow víóg 'lova, 09 xiyO90n Koüg, 9 ie 
puveverat Iléroog. — Tj imavgiov 1j8£lgocv iEciOsiv elg viv. I'alalalay, 
xol evolaxet QíAwenov, xel Mycs avro 0 IncoUc, 4ixolovOes uoi. "Hr 
0à Dílinnog ano BuOcaiüa, ix vijc oAsoc vOofov xal Hfzoov- suel- 
cxet DAizxoc 0v NaOavorA, xal Aéyet avro, "Ov Éygevt Moose ly 
TQ vouo, xel oízQogzroi, svonxautv 'IncoUv víov voU 'lecse róv 
c0 lNofagéír. Kal simsv ov: NaO«vor, 'Ex Nofagit ! dUvezal 
ayaO0v tlvai; Mytt avv 0 Diog, "Eoyov xol i0c.. 'Iógv 0à ó "I- 
Go) tov NaO«vorA ioyóutvov »90g avrov, Myci iol avvov, "Ida edg- 
9íc 'Icogenirgg, &v à Oólog ovx Éori. — fyc avv. NuOavaga, Hó- 
O:v us yuwwo0xtic; wmexolOm Inco)g, xal simsv avrQ, lioO0 voí € 
Qilzmov govijse, vro vno riv Gvxüjv, tlóóv Ge.  mtxolOm avr 
NaOavegi, xol elzs, '"Papfi, ov cl 0 víog vo0 0c090, 09 BaciAsue d 
voU loge. mtxoíóu 0 IncoUg, xcl tmtv av:O, "Ovi slzmQyw qot, 
Elóov cs Uxoxero Tác Gvx4c, zxiGrtUtig; uti[m vovutov Otjs&. Kai 
tinev avv, "dwjv, durjv Aéyco piv, Otdta0c vov ovgavov dvscyyóta, 
xcl rovg Gyyélovg t09 9t00 dvaflaivovyrag xol xcra(jelvovcag ds) vé» 
víóv zo) dvOgozrov. Kol vj cuíoe vj volvg yéápoc iyivero ày. Keg 
Tig Dohelag, xoi d £c: Vva Oclbn utra vdg vt6GaQaxovte s)udoer 
TOU ztéiQGOLOU, xol uero vov dz? avtoU TOU 7tiQGOuoU Pmivodoy» xel 
ógurjv vrv ini Nofagiz xal l'ajdaiov, cg ol GAAot vgeig cUctyyedsaral 
Épusav, zw énl vv 'Iog0avqy avrov quévoy* cc xol dnó toU Aóyov 
"Iodvvov Ótty8sjoevei, q1j6evzog ovrog" "Ore slüsv avrov igyóuevov vj 
énodQiov, tinev, "Iós 0 duvog oU Oto), 0 olgov rrjv auaQr(av vog 
xócuov. Kol mew cj &GAÀm WuéQu, cg tlórv avTOv mtQumevoDyra, 
Épq, Ovróg iow. mtQl ov sInov Juiv, 'O óníco pov *igyópsvog Bp- 
zQo00Éy uov yéyovev, Ort zgdzóg uov sv. — Kol ipaQzvgnot, qegly, 
"Iodvvng Myov 0:1, Te9fanot v zveüpa dy elóet msgigteQóg xaveflai- 
vov, xel igyouevov im avrov: r0 0b "EuogrvQnot, xol 0s, Odjzdg 
ier. Ov sInov vpiv, Gc 5Óq negl Giov xai Giov xcigoU z'aQcyepd- 
vov Aéyov, tva Ótíbn oU v0v cvtov slvat xeigov voUrov ixtivov, qóy 


Car. XIII. — 1. 8uvatat xl dya39y. cod. Rhedig. 
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Quibus expositis ita deinde prosequitur: Z/aec ín Bethebara fa- Cp. XII. 
cta sunt. — In aliis exemplaribus scriptum est, BeíAhania, trans Jorda- 
nem. Post haec narrat leaunis discipulos interrogasse, AHabbí, ubi 
habitas? | Quibus ille respondit, enite, et videte. — Et abierunt, et 
apud eum manserunt die illa. | Et postera die, hora erat quasi decima: 
erat J4ndreas frater Simonis Petri vnus ez. duobus qui secuti fuerant 
eum. Invenit hic primus fratrem suum Simonem, et dicit ei, Inveni- 
mus Messiam, qui interpretatur Christus. — Hic adduxit eum ad lesum. 
Intuitus autem eum lesus dizit, Tu es Simon filius Iona; tu vocaberis 
Cephas , quod interpretatur Petrus. — In crastinum voluit exire in Gali- 
laeam , et invenit. Philippum, et dicit ei lesus, Sequere me. Erat 
autem Philippus a. Bethsaida civitate 44ndreae et Petri. — Invenit Philip- 
pus Nathanael, et dicit ei, Quem scripsit Moyses in lege, et prophe- 
lae, invenimus lesum filium loseph a Nazareth. | Et. dixit ei Natha- 
naél: .4 Naxaret polest aliquid boni esse? — Dicit ei Philippus, Veni et 
vide.  Pidens autem lesus Nathanael venientem ad se dirit de ipso, 
Ecce vere Israelita, in quo dolus non est. — Dicit ei Nathanael, Unde 
me nos(?? — llespondit lesus et dixit ei, Priusquam te Philippus vocaret, 
cum esses sub ficu, vidi te.  llespondit ei Nathanael et dizit, Rabbi, 
tu es filius dei, tu es rez Israel. — Respondit lesus, et dixit ei, Quia 
dixi tbi, Vidi te sub ficu, credis? | Maius his videbis. | Et dixit ei, 
inen, .d4men dico vobis: Videbitis coelum apertum, et angelos dei 
ascendentes et descendentes super lium hominis. | Et die tertia nuptiae 
factae sunt in. Cana Galilaeae, etc. Ut hoc evidenter oslenderel, 
post XL dies, quam tentatus fuerat, et ab ea tentatione Nazaretum 
el in Galilaeam reversus, quod alii tres evangelistae commemorave- 
rant, iterum ad lordanem venisse; ut ex loannis oratione constabit, 
cum ita scribit: Cum vidisset illum venientem sequenti die, dixit, Ecce 
agnus dei, qui tollit peccata mundi. ltem: lia die cum vidisset illum 
ambulantem , dixit, Hic est,. de quo dizi vobis, Qui post me venit, 
ante me factus est, quia prior me erat. — Et testimonium, inquit, per- 
Jibuit Ioannes, dicens, Quia vidi spiritum descendentem columbae spe- 
cie, el venientem super eum. Quae verba, Testimonium perhibuit, 
el, Hic est quem dixi vobis, ad aliud et aliud siguificandum tempus 
usurpat, ut non idem cum baplismi tempore, sed diversum esse de- 
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voU Bemzlonerog goovov, cÀÀd GÀÀov zaQ ixtivov. Obras dg sv0; 
d7t0 90 zt(QoOp0U zQ0g zov ' Iodvvgv dgixveivai, cla zodtov ulv ek; 
viv lodalav, mtra Óà dmo Dohüelag imi vOv 'logÜdwgv, GOxsg dw 
voUTO zp0g vOv "locvvqv. i0 My&, Ovrog jv Ov elxov ouiv. — Ka 
0r, 10 eUayy£lióv puor, Kol lpeozvonotv 'Ioavvnc, Ovi vetOfapas - ei 
jóq ToU modyuorog Q0 xcigoU tTivOQ ytyovorog. 

Mtr& ravra dgyr) *hijaeoc vàv negl Iézoov dx 4vdofov Gupal- 
veru. — dyijMOe yag rag. avro "fvüg£ac slg vàv Üvo r&v dxoAovOsav- 
Tov evrQ, peOwrtvoufvov uiv zog 'Todvyov, Pu 08 iv «p Ioxiag 
zaQeutvovrOv, xal xoigoU rà locvvy Gyolafóvrov. — Kol 909g pel- 
vevtoc "dvüg£ov ixelvnv viv qufoev, doa 4v oc Órxavn,. GvuBEfexsy 
avr] vij sju£Qo: dzxavrtjGa, avrov và i0[o d0ripó Zluovi xal sPxszy cà 
zgotipruéva Ort, Evgrnxautv Mocav, xol dyaysiv cUrOV 7tQOQ sóv 
xUgi0v, xol rd £büc, xal cg Éyci 1] dxolovO[a, Ort eixtv curd, X0 
xly05en Kogac, xal, TT imevoiwov q960t, quolv, MOsiv elg vuv 
T'aliolav , xcl evoloxet DAexov, xol Aéyct avvQ 0 Ig609g, "xolod- 
Oei uoi: qv 08 Düuxmog dx Bu8cotüG, ix vij nóAsoc MvOofov sal 
Ilívgov. Kol gc 0c 0 QtevomO vot quiv OiÓociw, 0v: vv Óvo cav 
éxolovónaévrav uaOnrevouívov ulv và 'Iodvvg, i£ dv fvóc vd Üvopa 
slonxtv Ort vOgíog qv, toU 0b GÀÀov ovx slongxtv, Og OwvosisOm 
sju&g roUrov slvai: ov vO üvoua ovx tlouxe Óuà v0 Opoyooov, Gid và 
GvOxqvov, ie OpórtQvov, Óia vO Opotoyic, 7] TOv locvvgv sIvoa, $3 
Tov 'laxoflov, fva vàv víàv Zefeüolov. '"Eót. yàg vosrove zoeror 
xin05va,: Entra vov. DiAusov, xev viv axolovOlav, og rÉsexzet dv 
toic eveyytMotc* IIÍvoog s9Ovog, Éxtira Ivóg£oc, slza ' Idxefjog, ela 
"Iocvvge, utra rovrove DíAuxog. "Alia ntgl rovrov à vov àdo0e 
AÉytwv. — Ilo yég dor T Tfjg moeyuorelag ravvQc cxolovOle. 

Eig àà v0 (qvovutvov dvoxaumríov, OmtQ Éori xavavorSot, Gc 
xa0entQ và odvyn 109 uaqrtvópevot xal vij uaOqtele moocavéyoy- 
eG Ogevtog xol maod rà [5609 mowjGavreg noorqv "uíonv, vij ÉEBe 
dxtlOovieg, mw dv vj dM ioyolafov, cc Foovdww af dxolovOden 
TOv Érígmv eveyysllov. Meza ydg v0 11v evoiov dEclOciv vov "Iqgody 
tU9u9g v dxolovOia qucxti Or, TQ volvm suíoe ycuog iyévevo dy 
Kav& vio IwAeleg, xol zv ixi v werno ToU goo0. 'Exhoa 8i 
xol 0 InioUg xol o uaOral avro? tic ov yauov. Ano 0à ixaváépery 
vOv Tijo Àezvoloylag óquavov xol vxoOfcsov lorfov àaviv ovt xol £zd- 
Qovc GupuzegsiAqpe poOmvdg otrwveg GUv aUrO funuvav, vrüya dà of 
ztgh NaOavonA x&i Diummov, xoi &ÀÀoi vwég. OL yag 7wtol My- 
Opéav dvejuonsav. Of Óà xag. avrà usptvmxóvsg éxiiónsav xol esrol 
sig vovg yuuovg. Kol uera tO mowijSo: rovro z;QQrov Onptiov xorvsj- 
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monstraret. Non enim repente post baptismum ad Ioannem acces- 
sit, sed primum in Galilaeam, inde ad lordanem, hoc est ad loan- 
nem, perrexit. Unde dixit, Hic est quem dixi vobis. | Ad haec cum 
evangelium ita narrat: Et testimonium perhibuit Ioannes, quia vidi, 
aliquanto id ante tempore contigisse declarat. 


Post baec vocationis Petri atque Andreae initium describitur. 
Ad Christnm enim Andreas adiit, unus ex ambobus qui eum seculi 
sunt, quique loannis erant discipuli et adhuc in Galilaea manebant 
ac loanni interim operam dabant. Deinde postquam illo die cum 
Christo moratus est Ándreas, ac iam hora decima esset, forte acci- 
dit ut eadem die in Simonem fratrem incideret, eaque diceret quae 
paulo ante commemoravimus, Quia inventmus Messiam, sicque illum 
ad Christum perduceret, etc.  Secula sunt illa deinceps, ut ei dice- 
ret, Tw vocaberis Cephas. — In crastinum voluit, inquit, exire in Ga- 
lilaeam, et invenit Philippum, et dicit ei lesus, Sequere me. Erat 
autem Philippus a. Bethsaida, civitate Andreae et Petri. Vides quem- 
admodum cogitandum nobis illud relinquat, ex duobus illis Ioannis 
discipulis qui Christum secuti sunt, quorum unius nomen, Andreae 
scilicet, expressit, alterius tacuit, bunc ipsum esse Philippum, cuius 
nomen est omissum, quod et popularis eius esset, et contubernalis, 
el eandem artem atque opificium exerceret. Nisi forte Ioannem 
mavis, aut [acobum Zebedaei filium. Primos enim vocari illos opor- 
tnit, tum deinceps Philippum, quo in evangeliis ordine numerantur. 
Petrus primus, deinde Andreas, tum lacobus, inde loannes, postea 
Philippus. Sed de iis hactenus. Longius enim patet ista disputatio. 


Nunc ad id quod erat in quaestione redeundum est, nimirum 
observandum illud esse, quemadmodum illi cum loannis essent disci- 
puli, eique navarent operam, apud lesum prima die manserunt. À 
quo postridie digressi iterum: ad piscandum reversi sunt, uti cete- 
rorum evangelistarum narratio continet. Etenim ubi lesus postera 


Cap. XIV. 


Cap. XV. 


luce discessit, statim evangelica illud historia subiicit: Je fterfía loann. 2, 1. 


nuptiae factae sunt in Cana Galilaeae, et erat mater Iesu ibi.  Focatus 
est autem et lesus, et discipuli eius ad nuptias. Ubi ex enucleatis 
utrimque minutisque verbis ac sententiis colligitur Christum alios se- 
cum adduxisse discipulos, qui cum eo remanserant.  Cuiusmodi 
forte Nathanaél fuit et Philippus, aliique nonnulli, Nam Andreas 
cum suis recesserat. Qui vero apud illum mauserant, cum eo ad 
nuplias iuvitati sunt. Postea cum primum illud prodigium fecisset, 
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60v elc và uéor vig KapagvaoUu ! xazgxiGe , xal loixov owussa dusi 
Goyeros doyafegOa: EreQa, Oves Tv voU Emoav Pyovrog zsiQa idegavo, 
dlÀd xai rdv ntvOtQav voU llírgov, roU piv axo BnOcaldà Ovzog, ys- 
pavrog Óà dxó Kagagvaovu, ?0U uaxgdv Ovrov tV tÓTtGMP TOUVIEY 
TO ÓicOTQuaTL: voUTQv qx0 tOU zvQtroU ÓiacQ (ri, xal OtgasssvDeiga 
Órgxover, 3 digre slyot vavrqv dxolovOiav. Kol uttd vaUra sav 
«vro dvacrQéyovroc eic vrjv Nofagiv, 0xov 9v avastÓoauuévog, vóct 
dviyvo v0 figMov "Hoafov toU zQogirov: evroU Aoimóv * xoolofiév- 
rog «UrOUc, xal Myovrog 0r, Iliviag lotixé uoi "iv zagoafolsgv, 'la- 
Toi, Btgesevoov ctavrQv: 00a 1xoUGoutv Onueio ytvóptva iv Kogag- 
VeOUj, soisdov xol oe iv rjj sarolds cov. Kel 09g Gg Kar. ze 
dÀmOtlag xj cxolovO(o; Kal ovx inolnes Óid Twv dzigrlay eróréjv, 
guolv, ovó£v. | Kaxsiocv sagr.Duiv &lg 15v Kagogvaosn zoÀw xcz9- 
xi68, xol dOgv tig va ufgn vijc Selcong, üg quem i] MosDaios, 
slós Zíumva IlízQov, xol '4vógíav rov dósigOv «vroU fcAlovrag zd 
Oixrvo, xal dw loxofov xoi Iocvvqv viovg Ztfsóaiov, xal vg ed- 
ÀAsov evrovg ixcÀtGs, xol Qíavrsg Àoimov 1d Oixrva sxoÀovüneay 
evrG. 'O óà Jovxüg xol viv éxoifsiev cnupalvti voU mQcyuazog, 
5 040 xol sxolovOnsav iowrov dutretgemroi, 9unxézi avef'oAAóusvos, 
Tüc xiQsrog, q1Gag Ort, EX90vrog evro0 inl vyjv Muvnv Itvvgcagéo, 
elóe Ziuavo xal zvógéav xavagritovrag sd Óíxvva, xal dvífg sig co 
zÀoioy, 0 Tv Zíumvoc, moi, llívQov xol 44vógíov. Tovro óà eon 
uaíver, og qon Ovrog " «vroU iv roig iv yvoGtt. — 410 Óià trjv Guys. 
Octav xal mgogrxavzo, xol avelOgy ixacicty. | Elsa Aye xà I£xon 
uera Tiv Ói0acxallov, "Enavdyayt. elg TO feos, xcl q0Àdcere vd 
Oixvva. Of 0b sixov, " Eradvava. " Hóq yag Óid vrv voU "Iocvyov 
pegrvoíev imiwrérqv avtov ixclovv, oi mooOrtQov avroU dxovGavrsg 
0rt, lóov 0 cuvog toU OtoU, 0 olgov viv auagríay v0U xOOMOU* xq 
0v zeQ avtQ Üunwav vy wuégav, xai tig viv Otvrfgav ib3ASo0y, 
perénco dy vjj «yoga vàv iy9vov Qavuacavrov avtQv, xai IIfvoov 
Myovrog, "Ebtk0t dx iuoU, 0t dvi euagrolog tui, xvQit.— T&ya 
joo xal uereuélero Oud x0 ztgOveQov avrov xexAroOo:, xal azo£vos dx) 
tovg iy8vVag xai vr avegyagíav vic SaAtíag. 'O àà ene, Mj poflog, 
zagaOapgcvvov avrov, Ott ovx cmyogevOn, ali Ori Óvvazer rijg xÀsj- 
GEog ÉyeaDon, Ort, quoiv, vno vo) viv dvOQunovg Foy Coyodv* Gre 
xal oig GvupérOyoig roig iv v 6víom molo Évsuvcav tig Gvllsspsy 
Sx5uv tj eUrjg &ygac. 'HGav ydg wowovoi, de quos vO Ze, 


Car. XV. — f. Delevi vocem ()SQy nem vocabuli praegressi. | Sed pro Óvrtay 
quae vulgo extat ante XGTt(xtOE. fortasse etiam reponendum est axóvceny, 
2. Negationem ou non agnoscunt libri. 3. H. e. Adeo ut quae apud evange- 


Addidi eam, postulante sententia, suasore listas narrantur haec omnia bene con- 
Pelavio,  Evanuit scilicet in terminalio- stent. 
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in Capharnaiticum agrum profeolus ibidem habitavit, ex quo tem- 

pore alia deinceps miracula coepit edere; ut cum aridam hominis 

mamum sanitati restituit. Tum Petri socrum curavit. Hic enim Mere. 3. 
Bethsaida oriundus ex oppido Capharnaum uxorem duxerat, quae Mattb.à, M 14. 
duo oppida haud procul a se invicem dissita sunt. Socrus igilur Luc. 4, ge 
Petri a febribus liberata repente ministravit. Sic enim narrationis 

ordo pertexitur. His ista gestis Nazaretum, ubi educatus fuerat, 

denuo revertitur, Tum demum [Isaiae prophetae librum legit, quando Luc. 4, 17. 
et occupatione quadam sic illos allocutus est: Utique dicetis mihi hanc 
parabolam: Medice, cura teipsum. — Quanta audivimus signa facta in 
Capharnaum, fac hic in patria tua. — Viden' quam sit veritalis con- 

seria continuataque series? Ceterum nullum ibi propter illorum in- 
credulitatem signum edidit. Inde Capharnaum profectus in eo op- 

pido resedit. Post ad maritima loca digrediens, auctore Mattliaeo, 

vidit Simonem Petrum et Andream fratrem eius. millentes retia: tum 
lacobum et loannem filios Zebedaei, ac perfecte demum illos evo- 

cavit: Qui retibus abiectis secuti sunt ipsum. — Quam rem accuralis- Mattb, Te. 
sime Lucas expressit, cur iia seculi sint, nunquam ut amplius dis- i 
cesserint, nec vocali distulerint. Ita quippe scripsit: Cum ad lacum 
Genesarelh venisset, vidit Simonem et ndream reficientes retia, et 
ascendit in navim, quae erat Símonis Petri et 4ndreae. — Quod quidem 
declarat iam inter ipsos aliquam intercessisse notitiam. — Hunc igitur 
propter familiaritatem accipiunt, et is conscenso navigio sedit. Tum 

ut docere populum desiit, Petrum ita compellat: Heduc in altum, et 

lazate retia. — 4t illi direrunt: Praeceptor. lam enim ob loannis 
testimonium praeceptorem illum vocabant, cum ab eo primum au- 
dissent, Ecce agnus dei, qui tollit peccatum mundi, et eadem die Ioann. 1, 29. 
cum eo commorali postridie recessissent. Post haec in piscatu ve- 
hementer illum admirantibus, ac dicente Petro, Jiscede a me, quia Luc. 5, 8. 
homo peccator sum (forlassis enim poenitebat ipsum, quod ab illo 
vocatus initio ad piscaluram denuo rediisset), ita dominus alloquitur: 

Voli timere; ut illum ab eo metu confirmaret, nec se repudiatum 
omnino pularet esse, sed pristinae vocalioni inhaerere posse confi- 

deret. Quare, Ez Aoc, inquil, eris iam homines capiens. Quo 
tempore sociis, qui in altera navi erant, innuerunt, ut ad conve- 
hendum piscatum sibi auxilium ferrent. Erant enim Simoni socii, 


4. Cornarius; ipeo de cetero prae- 7. avroic coniectabat Pelavius. 
occupante ipsos ac dicente. 8. aAcelag cod. Rhedig. [mitio capilis 

5. &C 0 volebat Petavius. legimus ev cvyj aMa  éoyóAatov. 

6. Transponenda suspicor haec esse ila: — 9. Ita correzi. Nam libri habent Ovy 
vxoAo210av utt dvafodpuevot, Aot- — rote peróyot. — Apud Lucam 5, 7. legi- 
xóv dpetavpervot tije xAjotox. tur Ko xatévcugay toig ueróyots. 


pag. 439. 


Keg. tg". 
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xeOarto Gvo xduol moo0rürAovat ix.vijc vxoO£asoc vasruc: vo uiv. 


dxolovénoávrmv cevrQ. maga 'lodvvov dx5gxoórov, cw Óvo sig v 6 
"Avóofac, ip. quiv 0» 19 Quevevomuévoig xolliorog vOv Érepov slyos veya 
Pva riv víOv Zefitómov, did v0 GvvegyOv xol ufroyov xol xoiwo- 
vix0y. — Kol Aowmov uera vara zdvra xerolslhpavrsg of víaoagsc, vd 


ve mÀoia, sig vrv yijv wxokovOggcov, cg Éyei s] voU 7fovx& paprvolo. 


"Gere Hdrtavrog Otlnvuctus yi ovócuío oxoMitórgc, ovre ivavrióvng iv 


Toig ayloig &UoyyeMoig , eUfa ssuga roig eyloig eUoyysligroig tvoloxe- 
vai, dÀÀa z&vra Gag), yoovov Ó£ ela. ÜvaGvooetc. — EvretOtv ydg xal 
iníxt,va, tdv xsol Ilévoov xoi 'locvvmv Àowmov cvvagOÉvrov xci 
dxolov&ovvrov, àyévevo 0ibaoxov iv macm vj lohAalg, xol dv vj 
'"Iovóale , xoi Aowrov zAavvvoufvov voU xqoUyperoc và £i àv Oo- 
eguelov insrílu. "fevs slvoau vuv dxolov8(av iamavrog otros. 
Ilodrov uiv famrucOivrog avroU xav Aiyvmxlovc, og Fypqutv, 
"40)9 Ócürxdrg moo ?b siódv Nosufolov, vovrícw moo Éhxovra 
TutoÓv ! mjocv rijc ju£oug vàv " Eripaviav, 1| 20v qu£oa vc «v- 
voU yevvrosoc xo: Gcooxa, Oc Éyei v nogrvoío v0U sxovd 7fovxüv 
evayysMov, Ovi, -Hy 'InaoUg doyóusvoc slva; og ivàv vQitxovza, àv 
víog, cc ivoulfero, vo "loop. 'Hv ydo tà uiv Ovri tixocuvvéa 
ird xol wqvàv Óéxoa, Ore ini v0 Bamvoua qxc, votaxovra uiv iv, 
dÀÀ ov mAqouc: 0:0 AMÁyt&t, MogOpevog cg vov vQiexovra. "dnsvrtü- 
Oev ai veongdxovroa voU mtigeguod, xai ob Óvo iBüopadec- poo 
zÀsov a[ iv Nofagir dzo vv vutoOv ToU mtigacpoU, xoi soot 
quíoa stpoc Jocvvgy, xol devsfoe, xol zoÀw dzo leevvov sxoovo 
xal ótv:iíon, Ove sxolovOmou» avr ob xtQi 4dvOgfav, Enero. Zluov 
llírgogs. Kol vj &AÀm vuéoa, cc PÜpnutv xoi Éyei vj dwokovOla vo 


- eveyysMov, Gulznov xMjctc sol o9 NaOnver, xol Aowroy vj volrn 


qiÍoo yapoc Pyfvevo dy Kavü vijg I'aliiolag, psvd tdg Ót0 rdc mooti- 
enuévac- Om xoGrov cqputiov xol zÀqjooua tortnovra dvv dn0 ytv- 
vrüósoc vic ivcdgxov aUroU magovoieg. 'Ev «vri ydg eveloxero: vij 
qbíge vijo eUroOU xcd GdQxe yevviotog semowxog vO moOTov my 
cqutiov voU UOurog tig olvov, iv và sximoGGo: avTOv vgidxovra rw, 
Qe moÀldxig &imov, devo tug dvcagxov aUvoU ytvvqGtog v8 xol maQov- 
Gag, oc UnoríOtra: vuiv Gvvilvar xal xovalauBdvnw 1] vàv. eUeyys- 
Mov axolBtud ve xol dxolovO(a. Kol Aouróv dx v09 zounrov cqusíov 
TOUTOU Tà rt GÀÀo Goqusin, xol vO xXovyue Aotmov, xol va GÀÀa mwovra 
Tío Oevuoorüc evroU mÀmooGtrog vüc qiiavOgoziag xol sveyythuxe 
Savuarovgylag ve xol Oí9aoxoMac, oc sroAoxie Epyy, xol aveysatouat 


10. Correzi Suwcvonuévow. — Vulgo ita ut nobis cogitandude. reliquerit evan- 
extat Burvevongivot. — Cornarius vertit: — gelista, alterum off. " 
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quemadmodum paulo ante diximus, cum ita disputavimus: Duos il- 
los loannis audita voce Cbristum secutos, quorum unus erat Án- 
dreas. Alterum verum unum e Zebedaei liberis fuisse, propter artis 
Societatem ac communionem rectissima conieclura suspicali sumus. 
Quamobrem relictis deinceps omnibus, adeoque navigiis ipsis, ad 
lerram qualuor illi seculi sunt; quod Lucae testatur historia. Ex 
quibus omnibus efficitur nibil in sacris evangeliis eorumque scriptori- 
bus perplexum esse vel repugnans, sed plana et expedita esse 
omnia, si temporum intervalla distinguas. — His ita gestis, cum iam 
Petrus ac loannes ceterique penitus adhaesissent ac sequerentur, 
per totam Galilaeam ac ludaeam docere coepit. Atque ita longe 


lateque dissipata evangelii praedicatione cetera prodigia perfecit: ul Matth.1,3. 


hic subductis omnibus rerum gestarum ordo, ac series instituenda sit. 


lnprimis baptizatus est, si Aegyptiorum mensium rationem ha- Cap. XVI. 


beas, Athyr XII. a. d. VI. ld. Novemb., hoc est LX. ante fe- 
stum Epiphaniorum die, qua is secundum carnem natus est, id quod 


ex evangelio Lucae constare polest. Sic enim scribit: Erat lesus Luc. 3, 23. 


incipiens esse quasi annorum XXX, filius, ut putabatur, losephi. Nam 
si accuratam temporis rationem ineas, nonnisi XXIX annorum erat 
ac X mensium, cum ad bapüsmum sese contulit, ut triginta anno- 
rum, non tamen plenorum, fuisse dicatur. ldeoque scriptum est, 
Incipiens quasi annorum XXX. Deinceps XL tentationis dies secuti 
sunt. Tum hebdomades plus minus duae, quas Nazareli post ten- 
lalionem exegit: tum, apud Ioannem prima alteraque dies, ac, post- 
quam a Ioanne discessit, totidem, cum Andreas illum una cum socio 
secutus est, deinde Simon Petrus. Altera vero die, ul et nos di- 
ximus, et evangelicae narrationis ordo postulat, Philippus vocatus ac 
Nathanael. "Tertio postea die nuptiae factae sunt in Cana Galilaeae, 
post biduum illud, idque primum prodigiorum omnium extilit, ac tum 
annorum XXX numerus ab eius natali completus est. Eadem 
quippe die, qua secundum carnem natus fuerat, primum illud con- 
versae in vinum aquae miraculum edidisse creditur, cum triginta 
jam annos solidos ab ortu suo secundum carnem adventuque clau- 
sissel; id quod saepe commemoravimus , et ut ad eum modum acci- 
piamus evangelicae narrationis exacla series postulare videtur. lam 
post primum illud miraculum reliqua prodigia subsecuta, nec non et 
coelestis doctrinae praedicatio, et id genus cetera quae ad singula- 
rem in nos humanitatem evangeliique mirificam vim ac doctrinam 
praestandam ac demonstrandam pertinent. (Quod cum a me est non 


Car. XVI. — 1. lta correxi. Libri bulo quid faciendum esset dubitasse vide- 
scripti e$ editi habent rone, quo voca- (ur Pelavius; uncinis enim illud nolavit. 


Ioann. 2, 1. 


Keg. t£. 
n A 
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ntu Toxic Aéysw, 9 0d vv cvqv vv dzorouévov xol zoopacifopévav, 
OuodaOn, favroig va vic dniGrlag xal vo0 dvriéysi vg aylo. nxvto- 
part xol rj Qovuacrij vàv tvayysMov dxolovOio. 

Ilivg ydg rog ivavrtovuévovrg và uylo evayysilo zQolqpperas 
jj voGevty dxgiBoloyla, Ónkotga Oti dz0 voU Benvlonarog ?j doy] rác 
Aotzijg mQeypertag, ! ec Éye ovrog. ?"O vi Éntrot xara vqv. vju£- 
pav roU Bazxvícuarog iv và mtigacu Ttvouívov avroU vv rt0GaQd- 
xov: queQGv iv vj jguuo, 9 7«od 8:00 TO zvtvpar v aylo Óid 
'Imavvov o sztgpgovricro: cquüvow $ó5 ydg *jv zoUro Óid rv Qidv 
svayyeliovv ónuavOÉy. Kol nal voig &oig cvayytliovoig xepl vOv 
&ÀÀov oU ztQoOvrOrai, Ói& vO Exacrov dq £xcOrov ÜomOticOÓn: xc 
"ago zxevrov OviAsyou£vy 1) &Oeis Osixvvrot ula zig otoe, «ol moog. 
favriv ui] Graciofovoo.  'ExsiOtv yao eUOvc dz voU mttoaOMoU, cc 
Épeqv, sic vv Notagiz Éoyevot, xol ufvet ixsi oUzo) vwOc uaOqroU 
uev avro) Ovrog. Kdxtiütv xoríoyero: mQOg 'lodvvqv, Ort cevOUg 
Óid x09 dvüpfov xalsiva, 0 llívgog, tiva QAwexog, xoi Óuà GiMse- 
mov o NaOavem. Mnwósg 0à xol voV:0 dugif Ao ztQitpyatécO d, 
Ogdv Ort ivÓgfag moGrog vmwxvvqoe và IgcoU, Ema Ilírgog, wel 
0i avroU ixkq8m, xel Goiqro, xol ztQb rovrov doyclÀtw. 'H pub 
y«o GvvavrQGig TO Zdvügío moovm yeyfvgrot, uixQotégov Ovrzog voU 
llívgov và ygóvo tüe wAwxlag. "TGrtgov yaQ mehiv, Ote 7] veAslos a- 
vois dzOrabig ytyfvqgroi, dmo vo) llízgov ysyfvgroi: iméiÓr ydQ wal 
avrog dqmnysiro roU i0lov dótAqoU, xol Ér Óà xovd voUro, Ov: Ot0g 
doti ciücg vag *xAquotio vv xagüiv, xal. yivoGxov víc éy sooo 
GÉtog verrt0Do:. — Kol dbeléEaro vov Ilízgov doygyov slvat vv avroo 
peOmnrQv, oc mcvv GagOg dxo0fónxro. —Meríntira yaQ O0vray 
avráv sag avrà, x«l utiwavrov ziv noon nufoav, oc Ep, vij 50À 
üsvrége o0svaavrov, vij rolry Ób vjufge vov Orocnutlov roU zQuiTov 
gévouévov, xoí vwov ovvovrov avtQ, oU ro) 4vügfov, 6oUrt vroU 
Ilírgov, ovài ro9 locvvov, ovói o) loxofov, £b5go uera r0 AAOtiv 
avrov tig KagagvaoUp, xol dvciOtiv mzoÀw tig Nofaolr, xaxsiOev 
zéÀw tig Kogegvaovu, xol zowjco: pégog vi vOv Oxuslov, roU vov 
Énodv 1tiQa Éyovzog xol vijg mevOsoac Ilírgov vqv lecw, dvsAOsiv xd- 
àv tig Nofaglr, xel dveyvdves vo fifAlov 'Hcalov, xol xartiOsiv 
mel sig KogagvaoUp, * vOvt v| veÀeo wAijjoig vOv zttQL Ilívgov xol 
'"lodvvqgv yryfvqras. — Koi oUvoc sj zta00. dxolovOlo dvoloytitar, oU- 


2. Libri habent &ux vv xov. — Revo- 
cavi voculam cvy in 8t cv delitiscen- 
iem.  Pelavius sat. habuit adscripsisse in 
margine editionis suae: deest nonnihil. 
Cornarius vertens propter erroneos illos 
qui sibimet ipsis venantur ce!f., illud 


v9» plane induzisse videlur. — Gatakerus 
Opp. Crit. p. 810. haec verba tentavit, et 
voculam xal ante avxyx&topat delendam 
esse statuit. 

Car. XVII. — 1. Isiud c mihi su- 
specum est, ne aul ex. terminatione as 
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semel dictum, tum ob caecorum heminum, qui infidelitatis asseren- 

dae alque et sencto spiritui et evangeliorum. constantissimo ordini 

contradicendi occasionem undique caplant, cogor saepe repetere. 
Etenim tam enucleata accurataque ratio illos omnes occupando 

summovet qui adversus evangelium pugnare non dubitant, cum id- 

ipsum demonstrat, secundum baptismum ceterarum rerum gestarum 

initia hunc in modum secuta: deinde quae post bapüsmum in illa 

XL dierum tentatione ac deserto contügeruntl, non sine sanct 

spiritus afflatu a loanne praetermissa, quod a tribus evangelistis Ioann. 1. 

antea memoriae essent prodita. Quemadmodum alia alii evangelistae 

praetereunda putarunt, quod alterius alter velut subsidio niteretur; 

ila tamen, ut una sit ex omnibus collecta ac subducta veritas, nec 

a se ipsa dissential. Nam post baptismum statim illinc Nazaretum, 

uti dixi, proficiscitur, ibique sine ullis adhuc discipulis mansit. 

Hine ad loannem contendit; quo tempore Petrus Ándreae vocatus 

est opera, tum Philippus, et per Philippum Nathanael. Nec est 

quod ista scrupulosius exquirens dubitet quispiam, quod Andream 

primum oecurrisse lesu videat, deinde Petrum, qui per illum sit vo- 

catus, ob eamque caussam succenseat. Etenim Andreas prior in 

dominum incidit, quod Petrus erat aetate iunior. Postea vero, cum 

absoluta illa suscepta est omnium rerum abdicalio, initium est a 

Petro factum. Tunc enim et ipse fratri suo praeivit. Accedit quod 

deus humanorum cordium nutus ac propensiones animadvertit, ac qui 

sit primo loco dignus intelligit. Quare Petrum discipulorum suorum 

principem elegit, uti perspicue declaratum est. Secundum baec igi- 

tur, cum ad Christum illi venissent, ac prima, ut diximus, die 

commorali postera discessissent, ac deinde alii se quidam adiunxis- 

sent, ab Andrea, Petro, loanne ac lacobo diversi, quibuscum Ca- 

pharnaum abiens inde Nazaretum perrexit, indidemque rursus Ca- 

pharnaum rediit, ac miracula quaedam edidit, cuiusmodi est arefactae 

manus ao socrus Pelri curatio: inde Nazaretum denuo reversus 

Isaiae volumen legit, et Capharnaum sese iterum recepit. Tum de- 

mum perfecte Petrus loannesque vocati sunt. Atque hic tandem 


Cap. 
XVII. 


5. &b particulam, quae desideratur in 
libris, revocavi ex prima syllaba vocis 
Ocvtépa. 

6. An ov8t? 

7. Delevi Gxc quod libri ante xóxe in- 
serunt. Olim placuerat KaqapvaoUp. xóvt, 


eius quod praecedit vocabuli succreverit, 
aui corruptela sit voculae T5. 

2. "O ct Exexat. seripsi meo. periculo. 
In libris est oxt (rtico. 

à. xapd Sto) ego correrí. Libri ha- 
bent xcepi 9600. Pro quo Peiavius népt 


(quod videlicet ad *tacap. vjutpóv refe- 
rendum esset) 3co0 tà Tycujuott vel mc- 
prrtoU v Ty. , vel xepl oU. tà Ty. , re- 
stiluendum:- censuit. 

4. xMaerg placebat. Pelavio. 


tóte vj tcÀela: sed rectius illud ove pro 
glossemale habendum munc quidem suspi- 
cor magistri alicuius de sententiae ordine 
aberrantis. 


pag. 441. 


Keg. m. 


Keg. t3. 
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ótvóg dvriOfrov Uxagyovtog, dÀia zacmQg vig dÀnOtlac vuAavysdvdvuc 
otonc, xoi iv dÀnOsío xsxnovypívnc. aci yao ovrog of Gio, evay- 
jeiGral, Ovi qvydg diro exo zgocomov Hoo0ov, xal uera 9v qv- 
qu» 90v xaríucvev elg Nofagiv, xal usa vgv Nafagiv Aefov vo 
Bezricue amNAOfv tig vov Éoquov, xol perd raUro dvéxaptpys, xol 
Lezd v0 cvoxauweL Zobero xnovrrzw. : 
TO à eXayyéliov và sig Ovoua '"Ionavvov, aol, spevósvos. — Mese 
ydo tO simeiv Ovi, 'O Aóyog oagE dyévezo, xol laxijvocsv àv qjuiv, xal 
oMya GÀÀoa, evOvUc Ays, 0c, Iwuoc jyfvezo ivy Kov& v$g Dohuaelag. 
Koi ov ufuvqvra, of apoocvvqy fevroig imiGmxoevoi, cc loavvgc 
pera vO eimsiv, 'O Aóyog adg£ dyfvevo, Mys,, Kol bowqvocev iv qjpuiv, 
vovriGrw GyOgomov ysyovívot, xol Ort 949€ moO0g vOv lodvvgv vov 
Bosxorjv iv và 'Iogócvg, xel iBaniloó5 vx avro), loavvov tod 
sUmyytitGrOU pxorvQoUvroc, pera vov saÀiv imevodov cmo TOU Tt&- 
QaOLoUv, occ ToU Bem:droU loovvov Ayovrog Oct, Ovzóg dez ssl 
ov timov quiv: xol moAw, Oc, TtOfauor v0 zveUua TO Qytov seva- 
Baivov iv slÓt, zeQiGreQGg, «al ufvov im^ avvóv: xal, Ovrdg dovw 
ó elgov viv cuogríav voU xoGpov. Kal 0gdc Ort ovOlv xara Àncuo- 
vrv vrnysirai- mogéAeye 0b vod và MarOalo moeyuerteOfvra. O6 
ydo 1jv otia. ixelvov osxivi, diÀa vijc Oslag podatoc ngog dvrígondww 
rGv vojufovcov axo Mogíec xol ósógo Xoigróv avrov xoltioO0t, wel 
víov toU qiÀov GvOQocrov, xovd mxgoxomn» 0b mxívor tig v0 xaMst- 
GOc, víov Oto). i0 vàv dveyxalov impsivo, mávvov ulv.obv 
peyaAov Ovrov xol dvayxalov, sgivvOveQgov Óà zoiovutvog vv 2xov- 
gavíov viv &vo8tv oixovouíav. — Z£yovo, 0à x0 xard " Iodvygv evey- 
yéhov, imuó5 uw) vd evrd Éqq, adinO:rov slvai, xal ur ÓigsoOcn 
€Ur0Ug qcUtO, xord stüvra mxtzÀavquívor, xol vuglorTrovrieg .vejw 
Óicvotav. 


Tévagrog yag xova Óia0oysv JAOcv 0 poxcaQioc, zoOroc uàv dv, 
Vereoog 03 roig Éveowv. eXeyyeliodpevog, và 790 evroU xoAog zerayuóva 
ovx iutgíuvgotv ix0écOar, diAd mgolapfaver vOv ÓuOfvrov zd ue 
(u9évra. 'O MorO8oiog yaQ Ggysras dzxo 4f ganp, uterd ÓÀ vv dg- 


pag. 42 yov xal uero Óvo Frq vZc ysvvgotog zxcÀw ztoiivai vqv vonyugiv. 


Magxog àà &oyerat dz m&vrexoidtxerov Érovg Tifsolov, ! pegoTqTL 
TÓv utr vrv doywv.  2iovxüg 0à dgynv zwQ0 tig doy5c émmvtyxe vrv 
Q0 vig yevvüotog iv vjj GvAMiwsi vijg yacvgog Maglag xol vig "EX 
dafsr ?ysyovuiav. "'Iocvvngo óB Ert moóvr:Qov, Vortgog dÀOQv, isza- 

Car. XIX. — 1. ueaócwtt (vel etiam — ueoóvnra. — Pelavius locum mulilum esse 


peoalcaxa) reponendum erat pro vulgata | iudicavit. 
2. veyovutay non habet cod. Rhedig. 
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totius historiae nexus est, secum ipse consentiens, nec ulla parte 
dissidens; ut et clarissima sit gestarum rerum veritas et cerlissime 
praedicatur. ^ta enim evangelistae ceteri testantur, metu illum He- 
rodis fugisse, ac post fugam vénientem haesisse Nazareti. Unde 
baptismi caussa digressus post hunc secessit in desertum. — Deinde 
rediens praedicare est aggressus. 

Alenim, inquiunt, mendax est editum nomine loannis evange- E 
lium. Postquam enim ista dixit: Jerbum caro füctus est, et habi- Yoann. 2, 1. 
tavit in nobis, aliaque nonnulla, statim adiicil: JVuptiae factae sunt 
in Cana Galilaeae. Nec intelligunt isti, qui eam sibi ultro insaniam 
arcessunt, loannem post illas voces, Et verbum caro factum est, ad- Yoann. 1,14. 
didisse, Et habitavit in nobis, quod idem est, atque hominem exti- 
tisse: praeterea ad loannem baptistam et lordanem accessisse, ab  * 
eoque baptizatum, ul idem ille evangelista commemorat, cum post 
illam: tentationem discessisset, cum et istud loannes baptista pro- 
nuntiavit: Híc est de quo dixí vobis. ltem: Vidi spiritum sanctum Y. so. 
descendentem in specie columbae, et manentem super ipsum, et: Hic - 
est qui tollit peccatum mundi.  Animadverlis igitur nihil ab eo per 
oblivionem esse praeteritum, sed ea duntaxat relicta quae iam Mat- 
thaeus exposuerat. Quibus cum nihil opus erat amplius, tum divina 
illa adhibenda vox, qua eorum iugulari posset error qui Christum a 
Maria tantum, atque ex illo primum tempore nominatum crederent, 
quique. dei filium nudum hominem fuisse dicerent, eundemque certis 
accessionibus et ineremenlis eo progressum, ut filii dei appellatio- 
nem obtineret. Ob id loannes eam sibi partem deposcendam putavit 
quae necessaria videretur. Licet enim magna omnia sint ac neces- 
saria, tamen in divinis potissimum explicandis ac coelesti illa admi- 
nistratione defixus est. (Quod igitur loannis evangelium ob id a 
novo tesiamento repudiant nec admittunt, quod non cum aliis haud 
salis consentiat, summo in errore ac menlis caecilate versantur. 

Etenim sanctissimus hic evangelista ordine ac successione quar- Cap. XIX. 
lus, ac, tametsi primus esset omnium, scribendi tamen tempore 
postremus, quae ante se praeclare erant aliorum opera digesta re- 
petere noluit, sed ante ea, quae iam dicta fuerant, quae non erant 
dicta proposuit. Matthaeus quidem ab Abraamo scribendi inilio 
facto post incunabula Christi et alterum a natali eius annum narra- 

Honem pertexit. Marcus vero ab a. XV. Tiberii, circumscriptis 
medii temporis rebus gestis, exorsus est. At Lucas altius ista re- 
petens ab eo tempore coepit quod Christi ortum antecessit, et tam 
buius quam loannis in Mariae atque Elizabeth utero conceptum ex- 


posuit. loannes denique postremus accedens altissime omnium nar- 
Corpus Haereseol. Il. 2. 6 
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cgoelífevat vv zxQ0 Tijg ivoegxov zwxgovoiog zoayuarelav. — Ilvtv 
vixq ydo 5v ro zritióra vx cwtoU AtyOutva, viv GoQxixev dm à 
cgalicOfvcov. — i0 mvevuazixdc qv vgiynoiw scoiirot vro Gvoi 
&z0 zxorQ0g dvagjov Ócgsüg xuiv dÀOovomng xara svÜoxlav zatQOg 
vij ayía magOtvo iv uwürQa magOtvixi] oixovounótiang. — Kol o£ 1 
zoi Ób ca l6a voUroig Ovpqovogc tinóvreg ov qv yotla. éxtuslqoav 
0 ób 'IoavvQe ? xara tqv mzQOOtOoiw, wva cx0 rtOGQGQQY tvVayythiot 
viv 7tüGav xarà tt vov GeQxe xal xara vrqv Ororqra dxolfetev xa 
ey. 


Tesuo8Evrov yaQ vQy mavrov vàv xova v0 Darzicua, xol x 
TOV TtiQGGuOv avtOU, tvOvuc dÀOOvrog xoi Gvuxagstingotog ToUG | 
Oqvdc, roUr0 mQdrov omutiov memoi"xe vj) voítr vjuéQo voU xmnovy, 
- ^ , » 1 1 € , 
vog iv Kave vic DaAüeíag: ovrt yaQ mQ0 vOUV zttigaGuobU iv. ya 
, LU] 1 d 3 V e? L2 
qagxi& TOv XoiGrov qxévoi. — OU yag 0Àog Tt vàv Ocoonusiov xal 
xnovyparog 7QO roU ztigaGuoU 0 Xoictog elgyagato, ei uj zt d à 
Tat 7EQl &vtOU dv zal zxezouqxévos, Ge iv mowyvio, ! ag vweg « 
Gxovoi — Kol Éótt v uiv Ovti xol zoi0aQuxa avrov PFyrwv, iva 
zg0pacig yívqra, vaíg &ÀÀeig aígícsOt, voig ÀeyovGoug Orr cO : 
'"Iogóavov QA9& Xgictóg sig avrov, Ono &criv v] msgióreQd. — 41d : 
ly và Ócüsxato Frei Gagóg Osíxvvow 0 Zovxüg O11 ztQogütaAeyouE 
Toig ítQtUGi xal roig morofviíooig, Égm v5 Maolo 0:., Ovx $i 
e ^ m , - e" e , m 
Or, v voig toU zarQ0g uov Oti ue elvov; Uva néon o Aoyog vv Àsy 
TOY 071 Q7:0 TOU yoovov ToU Banzíouoazog xozífim sig avcov v0 zwei 
M ——- - e » , [y , 
T0 Gyiov, xcl Gapoc yvocOg Or. avoOsy insüqumotv o Aoyosc, : 
écagxo)0n. &xo Magíac, xai iv và 'logócvg xarjÀOtv im avrov 
m ^ e b 
zvtüua' lvo Gnuavgj vc iovwv 0 pagrvgovpevog dzo ToU motQOg ( 
Ovrog icv,v 0 víóg pov 0 dyazrOg, eUroU dxovere, xol iva yfvm 
toU:0 vnzo0üttyua roig uÉllovciw dv avvQ qorífecOat, Ort xazabtoxs 
covrat zvevuatog aylov iv và Aovrgd) vig Ócgtàg xal apéceog cu 
tiv qagirOg Tijg vz avro) OoQetíoqg. 


4g" 0tov Óà vd véAta djgEaro moiiv Otooqusio iv vg xci : 
XT1ovyparoc, roUro zQOrov Gqusiov émo[gosv Oo 'IqcoUg, qqolv, 
Kavà vüg Dolüalag: ovyi x90 rov famrícuorog, og moAAexig Ego 
cÀÀ Ort dvÉxenpev dzÓ vo) mtgeGuoV, cj vovg zu£oe usza vag € 
&ezeo Futivav zug avrQ oí 0vo uoOqrol vo Todvvov, o dxovoay 


3. xac Tri» Tpó3Stoty emendalio esl Scctw.— Cornarius vertit: Toannes v 
Pelavii; nam vulgo extat xol tvjv npó- etiam priorum (sc. curam habuit). 
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rationem arcessit, et quae Christi temporaria illa generatione priora 
sunt, stábilire ac munire instituit, — Spiritalia enim ferme sunt quae 
ille memoriae commendavit, cum quae ad corpus altinerent abunde 
essent aliorum scripüs corroborata. Quamobrem spiritalem de di- 
vino illo dono narrationem aggreditur, quod inilio carens omni ab 
coelesti in nos patre transfusum est, et de huius consilio ac volun- 
tate in beatam virginem illapsum, atque in virgineo eius gremio cum 
cárne coniunctum. — Ceteri porro ita iisdem illis consentanea dixe- 
runt, ut id, quod erat necesse, polissimum specltarent. loannes 
vei$: eius quod sibi proposuerat rationem habuit, ]ta fit ut ex 
IV evangeliis eorum quae ad Christi carnem et ad divinitatem atli- 
nent accurata nobis verilas ac cerlissima constet. 

Etenim toto illo baptismi tentationisque negolio perfunctus ve- 
nit, ac discipulis adiunctis primum illud in Cana Galilaeae miracu- 
lum fecit, teria quam praedicare coeperat die. Non enim ante ten- 
lationem Cbristus nuptiis interfuisse dicitur, nec ullum omnino pro- 
digium ante illad tempus edidit; nisi si quae forsan ludicra fecisse in 
pueritia dicitur, quod a nonnullis affirmari video. Atqui nonnulla 
puerilis aetatis argumenta praebere illum oportuit, ne qua haeresi- 
bus aliis occasio daretur, quae Christum ad lordanem fluvium in il- 
lum descendisse columbae specie praedicant. Quare duodecimo aeta- 
lis anno manifeste Lucas id expressit, disputantem illum cum sacer- 


Cap. XX. 


dotibus, ac senioribus Mariae dixisse, Nesc/ebatis quod in his quae Luc. 2, 49. 


patris mei sunt oportet me esse? ut eorum rationem excluderet qui ab 
€o primum tempore quo baptizatus est spiritum sanctum in illum pu- 
tant esse delapsum, e contra vero homines intelligerent verbum ipsum 
e coelo descendens carnem e Maria traxisse, eumque ad lordanem 
accessisset sanclum se in illum infudisse spiritum; quo et illud de- 
clarari posset, quis essel ille de quo pater tam insigne testimonium 


dedisset: Hic est filius meus dilectus: ipsum audite. lud vero prae- Mattb.3, 16. 


lerea exemplo esse ac documento voluit iis qui divina per illum luce 
perfunderentur futurum omnino ut et ipsi spiritum sanctum, nec non 
coeleste beneficium àc peccatorum veniam et communicatam ab eo- 
dem gratiam in baptismo consequerentur. 


Sed ubi maiora illa perfectioraque miracula praedicationis suae Cap. XXI. 
tempore est aggressus, Joc, inquit, primum signum fecit lesus. in Yoanu.2,11. 


Cana Galilaeae. Non ante baptismum, ut saepe dixi, sed tum pri- 
mum id accidit, postquam a tentatione reversus est, terlia die post 
biduum illud quo ambo apud ipsum haesere loannis discipuli, qui ct 


Cap, XX. — 1. Evangelium de infantia Iesu. signifteari observavit Petavius. 
» "TE E 8 * 
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xol axolovOqcavrto avrG. oc svOug usra vag Óvo zuégag, dg ixolg- 
cav zGQ avr, imxtgayti Myov, Kol iizAOcv.sig vuv I'aMelav, xl 
eugQv Oiuznov, sixzv, AdxolovOtt uo..— Elra cv8vg vij voitg qju£oo 
youog éyfvero dy Kava vig I'uialag: ÉÓts y«Q aUrov amtiOOvra Ev- 
$Ue ydyov vtlovuévov sig viv vius avroU xÀnGTjvoi, ix. tXAoylo voO 
yepov. ' Kal quoi, I'uuog dyívezo vj voivg suígo iv Kava vjg Iu- 
Ailalag, xal av * uxvuo v00 IqcoU ixti: ixliOm Ob xol O IgooUg xal 
of uoO:ol evroU of uev. avrov sic züv yapov: xol vorrgzoavrog olvov 
Aye, x] uxjvqo. v09  Igo0?, Olvov ovx Fyovci:. xol Afyet avvgj 0 ' In- 
co)g, Ti ipol xol Gol, yvvot; oUmo ijxst 2] Qe Mov. Mera xo dkOciv 
qUrOv d7z0 vOU ztiQoGuoU xol OtÀOtiv id vig Calecone xol vov. Tog- 
Ócvov, zzv oguzv 3oj9xorog iml vd oixcim, cmcÀOmv lyOa dvezQaqq 
zQ0g Trxv Wmréíge iv Nofagéz, xol magouslvag Óvo !zgufgag, Aowmov 
inüyouévov sig viv Govmoíav vOv dvOQommv voU xnovyuezog Gofa- 
69o, imiuslcio9oi. — Kal Éuttve uiv dvo quégag Ói« v0 id qpOvov 
ajkévat, Éyov ue9" ÉavroU ovg 1j0v scags(Amgs uadqrac, dzxologag voUg 
Óvo ro)c &xoovóqcavrag avrQ, tuOvg iml vov IoMaíav ditiOtiv 
Qd 70 wqovyue xol v0 Éoyov toU Otocnutlov, toU dv sj ydpo és 
veAsGOívrog.  Bàéms yag màg imacgoi(evat 0 loyoc, og. lodvvgg o 
Bonruevüge uegrvosi, Aéyov, cc magoynxovog Tx ToU Aóyov, Ort, 
Kayo ovx tóriv avrov, alÀe 0 népwac ue Banvitew, sin noi, "Eq? 
0v dv lógc vo zxveüua dv elüs, megiozeQág dgyOuevov ém avrov, ovróg 
devwv. — AnoorélAov yàg 0 mevio vov 'Iocvvgv Banzitew, votro eozg 
to Gqpéiov düooróaro , iv Ovav làn éniyvà 0v üvoOtv iv sd xócuo 
dzocralévra Govüge xal svsgyévqv rv mustíoov apvyOv,  "dveroé- 
zovvat rolvvv of voioOro, cmx0 Tic dÀmÜtiog vov roirovrQV yoagtüv, 
xal vig &xgifelac, udAigta emo ác Ovugovíeag vOv vtogoQmy sUeyys- 
Augzàv. Ov yag tig vv eUggovovvrov. dmofolio, và và dylo sveu- 
pai iv oig ayloig evayysMoig dxoifiüg svxvtm nenooyuostvutva. 
Kavnyogoto, 0à ziv of avrol voU aylov sUeyytlisroU, ualloy 
0à vo) avro) tvayycilovr, Ort, ! gaciv, 0 Iouvvgg Foy nol óvo IIe- 
GyQv z0v Octijgo zez0vQkOTG, oL Óà cAÀos tvVeyysliovol mtQl Iledye 
voc. — Kal ovx olóaciv of idiOvoi, Or. oU uOvov Óvo IIaoyoa opoloysi 
te tvayyéla, aÀÀa Óvo uiv mgGva Aéys xal ero 0à dv à mínovOay 
ó cor5o, vola Ildoya vv iv và xnovyuovi ntmgayuortvutvoy. | Ed- 
9g ydg do vov 'logücvov, og 0 Zovx&ág qruow, qv 0 Inco)g doyó- 
pivog tiva, og ivàv rQwtnovta , àv víog, oc ivopifero, voU ' Ioas, 
100 'HÀl, xol inl và avoríge. — l'evvávos uiv ydg ó Govüo v v5060- 
QaxoczQ Otvzfoo lui dvyovorov Baouéog vàv "Popolov, 0mso Sv 


Car. XXI. — 4i. Ka emendavit Petavius, — Libri habent vjp.epov. 
M t. 
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audierunt illum, et secuti sunt. Statim enim post biduum, quo apud 

illum isti commorati sunt, subiicit, Et abiit in Galilaeam, et inveniens Yoauc. 1, 43. 
Philippum dixit, Sequere se: deinde, Tertia die nuptiae factae sunt Yoann. 2, 1. 
in Cana Galilaeae. — Siquidem par erat illum, cum discederet, com- 
modumque nuptiae celebrarentur, homoris caussa ad easdem invilari, 

uti noptiis benediceret. Quare ita scribit: Nuptiae factae sunt tertia 

die in Cana Galilaeae: et erat mater lesu ibi. — Pocatus est autem et 

fesus, et discipuli eius ad ntptias: deficiente autem vino dicit mater 

lesu, Vinum non habent: dicit ei Iesus, Quid mihi et tibi, mulier? 

nondum venit hora mea. (Quae tum gesta sunt, cum post tentalio- 

nem, mari ac lordane traiecto, iter in patriam convertit, Nazare- 

tum seilicet, ubi educatns a matre fuerat. Ubi cum biduum haesis- 

set, humanae salutis studio curaque succensus praedicandi munus 

obire coepit. Biduum igilur ibidem manens, quod longo intervallo 
redierat, discipulerum aliquot quos iam adsciveral comitatu septus, 

duobus qui seculi erant remissis, stalim in Galilaeam praedicandi 

caussa profectus est, simul ut prodigium illud ederet quod in nuptiis 

ab eo factum legimus. Vide quanta cum circumspectione istud ipsum 
seriptura declaraverit; quemadmodum loannes tanquam facto iam 
sermone testelur his verbis: Et ego nesciebum illum, sed qui misitlonnn. 1,33. 
me baptisare dixit mihi, Super quem videris spiritum in specie colum- 

bae descendentem, ic est. loannem quippe baptizandi gratia mittens 
pater hoc ei signum praebuerat, ex quo salvatorem illum de animis 
nostris optime méritum agnosceret, qui de coelo missus in hunc or- 

bem venisset. Quamobrem ex istiusmodi veritate scripturarum ac- 
curataque ratione id genus liomines redargui possunt, ac praesertim 

ex IV evangelistarum consensu. Nemo enim, qui quidem recte 
senliat, reiicienda illa sibi persuadebit quae a spiritu sanclo in sa- 
crorum evangeliis exactissime sunt peracta. 

Ceterum ex alio praeterea capite sanctum evangelistam, vel xb 
ipsius potius evangelium, accusant, quoniam, inquiunt, loannes duo 
ab Cbristo celebrata Paschata commemorat, cum unius duntaxat ce- 
teri mentionem fecerint. Nec illud ineptissimi homines animadver- 
tunt, non duo solum in evangeliis Paschata comprehendi, sed ad 
priora illa duo tertium accedere, in quo salvalor est passus; ut 
omnino tria sint toti illi praedicationis tempori tribuenda. Etenim 
statim ut a lordane digressus est, Erat, ut a Luca scriptum est, 
lesus incipiens esse quasí annorum XXX, filius, ut putabatur, loseph, Luc. 3, 23. 
qui fuit Eli, etc. Anno quippe Áugusli Imperatoris XLII. natus est 


€ 


Cua» XXIL — 1. qo vulgata scriptura, ell. 
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"Poueiov ngog lovóalovc ovvagelog sixogzóv Évaroy Fvog. — Badievt 
uiv ydo A4vVyovorog zgigxalóexa Ern moivr] vv Iovóglav ovvagOijvot 
velslog "Poualoig. "Hv 0» xoi i£ovt iBoolAtvotv AUyovarog uera. Ev 
téGGaga rijg a Ur0U faciAclag mÀsic s] dÀeoGQ quila uiv "Poualcv zoo 
'"Iovóa(ovc, «el ovuuoyía mxtumouívg, xoci émroomog xaOi0rauevoc, 
xal uíog qogov imi mívrs Éreou màtlo T] fÀegom: fog Orov zéAtov 
zagt0óOn «X lovóale xol vmo qoOgov ytyévuro, veÀtióraro, Ànbdvvay 
vàv dzxo lovóa dgyovrov, xol "Hoo0ov i& iOvÀv xaracra0Évrog, 
zgoguivrov Mv voí ys: cla XqigroU ysvvuOfvrog iv Bn9islu cg 
'"Iovüa(og, d90vrog vc ni v0 wrovyua, Anbdvrov xol XourOv tyov- 
uívov, Óixgxsomvrov Boc 4itbdvÓgov syovuévov xal Xoclivag rg 
xci "isbavÓgacg: riva vaUra zdvra ivseivo , dobcGueva dmoO mic 
ytvvijoeog trc iv Bu8Adu iv v:00agaxoctQ Ütvrígo Fr, vc mcm 
Bacilelag A Uyovorov, Og 1jv Évarog iviavrüg dzo rijg imirQontjc dv- 
vutarQov toU zerQog Hoo00v, Ort qula qv "Poyelov xoc Iovóalovg 
xol uígu Óouavov, xal rívagrov Frog. ?xeracraOÉvrog umo Awvyoó- 
Grov, utva OP vO víraQrov Frog Hoo0ov, imigomüc vs xmívre ivdv 
mto 1] (ÀdOGC) "dvrwmaTQov voU movQOg avrOU, ÀoimOv mogadoOtlonc 
vijc lovóaíac reÀt(mc, fog rgiwxooroU voírov Frovo "HooóOov, veode- 
gexoGroU Ótvrígov Frovg zvyovcrov mÀngoGavroc, xgevnÜütiono cc 
z&Onc 'lovüaíag, cc Épmv, uera vO moiwjGo: avrqv tixocitvvéa Fr 
vrzogogov 'Poueíoic, xal uere v0 xavaoroO5vo, ixívooxov z0v Avsl- 
zergov 'Hoo0ov zazríga, uev avrov 0b, Hoo0wv facio xcracraOd- 
ve, vxo 4vyovorov imi vic lovóoíag.  Tavt:a 0b imgayuertóOq dv 
vzavtlo 'Oszaviov Avyovorov vo tgigxeiéxavov xal XiavoU €rxtOv, 
3 jvrwa vxertlay Oiü£favro ai vmortveyuéva, vxavtía, dn0olovOdg 
otro: " 

B. *.4evrovÀov xoi 5 Iloovog 70 Ótvrtoov. 
y: 4ovxiov 9 Kalcagoc xel Ilaviov. 
6. 7 Ovivóovxlov xol Ovagov. 
8. 9 ouíov xal Zigovilov. 
gc. 9?Muayvov xal 19 Ovoltolov. 
t. demíóov xol 4povvxíov. 
q. ?! Kolcngog xol Kanírovog. 
9. 1? KonvixoU xol INtgovo. 
n 


. Kaullov xol KvivriMuavov. » 


2. "Houev xaractaSévrog supplevit 5. lta cod. Venetus. Vulgo Illoaaa- ^ 
Ios. Scaliger. vog. Verba t0 Oevtepov absunt a ced. 
3. de roMiax« Kon» qw» tw cod. Venelo. : 
Venetus. 6. Vox Kalcapog desideratur in cod. 


4. Pro AcyxovAov ed. prino, Mabel Aey- — Veneto. Gaium, quem Epiphanius Lu- 
TOUMOv. Aem. cium, Fasti Siculi appellant Publium, 


" 


» 1 
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Christus, qui erat XXIX., ex quo Romani sibi ludaeos adiunxe- 
rant. Siquidem Augustus XIII annis imperavit, antequam ludaea 
penitus esset Romanis adiuncta. Quamquam post annos fere quam 
imperare coeperal plus minus quatuor foedus inter Romanos ac Iu- 
daeos initum fuerat, auxiliaque submissa. Quin et procurator iu 
Iudaea constitutus, ac nonnihil tributorum quinque propemodum an- 
nis indiclum , donec Romanorum ditioui cessit penitus, el omnino 
vectigalis est facta, cum iam principes e tribu ludae defecissent, et 
Herodes ex gentibus, sed lamen proselylus, regnum obtineret. 
Postea vero Christus Bethleemi ludaeae natus est, et ad auspican- 
dam praedicationem prodiit; quo tempore Christi duces plane desie- 
rant, qui quidem ad Alexandrum usque principem et Saalinam, quae 
el dicla est Alexandra, persüiterunt. Ea vero cuncta ab eo tem- 
pore coepere quo Christus Bethleemi natus est, anno tolius imperii 
Augusti XLIl., qui erat nonus a procuratione Anüpatri Herodis 
parentis, cum Romanos inter ac Iudaeos amicitia foret ac nonuulla 
tributa penderentur, et quarto iam anno Herodes esset ab Augusto 
praepositus. Qui cum annos in ea administratione qualuor exegis- 
sel, Antipater vero illius pater quinque fere procuralione perfunctus 
essel, landem ludaea prorsus Romanorum polestali cessit, ad He- 
rodis annum XXXIII., Augusti vero XLII.; cum, ut diximus, Tu- 
daea esset omnis occupala, ac iam XXIX annis lomanis facta ve- 
ctigalis, postquam et Antipater Herodis parens procurationem gessit, 
el Herodes post illum ludaeae rex ab Augusto creatus est. Acta 
haec suut Octavio Augusto XIII. et Silano coss. Secundum quos hi 
deinceps extitere consules: 


ll. Lentulus et Piso Il. 
lll. L. Caesar et Paulus. 
JV. Vinucius et Varus. 
V. Lamia et Servilius. 
VI. Magnus et Valerius. 
VII. Lepidus et Aruntius. 
VIII. Caesar et Capito. 
..: IX. Creticus et Nerva. 
77 o X. Camillus et Quintillianus. 


7. Ovtvybuxlou xol OvuploAov cod. Ve- — 10. Ovaxcoétvov cod. Venet. 


net. 11. De hoc consulaiu v. adnot. Pe- 
8. Sic cod. Venet. Reliqui libri: Aap-  tavii. " 
pla xai ZipovutAlou Nopov. 12. Pro Kpgvwqu cod. Venti. habet 


9. Máyvov xai cod. Ven. Reliqui li-  Konttov. 
bri M&yvov IIoprtov xal. 
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16 Tày óVo Zíxorov, Iloummiov xol 4moviniov. 


Tifzolov Kelcagog !9«0 Otvregov, xol zfgovcov *9 l'ioua- 


Tifsolov Kalcagog ?9«0 voírov, xoi ** 4oovcov I'*guevi- 


"yolzzov v0 Ótvrtgov, xai *? /evrovÀov lcAfov. 


iy. 13 Kaunoivov xol Zafivov. 
iB. — olo élÀa xal Ziovavov. 
wy. ZHenióov xol Tavgov. 
UO. 14 Koícagoc xol. Zxiiovosc. 
w. — 15 QàAeyxov xoi ZiavoU. 
ig. 

i/. 1? Bgovrov xol DÀeyxov. 
wj. Tevgov xoi 19 4íBovogc. 
V9. Qicaxxov xol "Povgov. 

x. 

ViXOU TO Ütvrsgov. 

xo. ?*!JXaevo) xal ?? BoAfov. 
xp. MtocoÀa xol lgarov. 

xy. 

xoU tO TQÍrov. 

x0. yolzmov xol 25 I'aifov. 
x8. llolMovog xol 29 Ovéregoc. 
xc.  Krümyov xol Ovagov. 

xf. 
xq. ?9IuovAxo) xci Zoefívov. 
x0. Kpoacoov xai Iltíoovoc. 

A. 29 Xüavob xol Negova. 


Kol ógGg Ori zQtaxovroafrgo iori yoovog.  2fi0 igiloviu godutOa 
vag xoaOtbyc vxertlag exoif ic O£09«:i, tig vo vog Oitoyoufvovc iósiv 
Ort, ovx Port xw mogemezouuévovy iv và Oeo ÓOyuari vijg dÀgOslag, 


dÀÀd uero axgiftlog và mavra vij ixxÀmoie xtxQovxron. 


Tig ! yde 


agiQ9uijoec vdg urj Ovvaufvag Gpolijvat xaO tíouov Umattíag oU xava- 
yvocera, àv vouitovrov Oiagoviav tiva, iv và vdv i:àv agiOud, 
TQ zmgd voi tveyyslitaig c0oufvo; fit rovro ydg xol * Émtcay 
Sof moortgov aíofotic, af uvOmódg cveygayáutvas ro) TQuéxovca 


13. Reposui Kapmplvov pro vulgata 
Kapxjpov, vel KapylpAov, ut est in cod. 
Veneto. 

14. Unus cod. Venetus hunc h. l. con- 
sulatum servavit. 

15. Vulgo DAaxxou xal ZtovavoU. 
Cod. Venet. QiaYyxou xal cuavoU.  For- 
lasse rescribendum IIAdyxou xal Xov. 

16. Vulgo extat: w'. Tóv 570 Xéx- 
cttv.. ts. Ioyrntov Méyvov xal Artov- 
Xnfou. Mendose. Nam illi duo Sezti 
sunt Sextus Pompeius Sez. f. Sez. n., el 


Sextus Apuleius Sez. f. Sex. n., qui fa- 
sces. lenuerunt. a. u. '/66..— Voc. Md:yvov 
delevi auctoritate cod. Veneti. 

17. Fortasse scribendum Apocov pro 
Boourou (Bpootrou cod. Venet.), quod 
in libris obtinuit omnibus. 

18. XAidovoc cod. Venet. 

19. Immo «tà rolxov. 

20. l'epgp.avxoU non habet cod. Vene- 
tus. Reliqui libri habent l'eguavob. 

21. Libri omnes praeter cod. Veneium 
habent. Z£0.ovavov. 
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XI. Camerinus ei Sabinus. 
XII. Dolabella et Silvanus. 
XII. Lepidus et Taurus. 
XIV. Caesar et Scipio. 
XV. Flaccus et Silvanus. 
XVI. Sexii duo, Pompeius et Apuleius. 
XVII. Brutus et Flaccus. 
XVIII. Taurus et Libo. 
XIX. Crassus et Rufus. 
XX. Tiberius Caesar lI. et Drusus Germanicus II. 


XXI. Silanus et Balbus. 
XXII. Messala et Gratus. 
XXIII. Tiberius Caesar IlI. et Drusus Germanicus lI. 


XXIV. Agrippa et Galba. 

XXV. Pollio et Vetus. 

XXVI. Cethegus et Varus. 
XXVII. Agrippa II. et Lentulus Galba. 
XXVIII. Gaetulicus et Sabinus. 

XXIX. Crassus et Piso. 

XXX. Silanus et Nerva. 


Annos habes absolutos XXX. Nos autem consulatus istos sin- 
gillatim ideo percensere studuimus, ut lectores intelligant, nihil in 
sacro veritatis dogmate commenlitium esse, sed ab ecclesia quam 
acearatissime universa praedicari. Quis enim ad hanc coss. seriem, 
qua mibil certius est, oculos adiiciens non eos condemnet qui iB an- 
norum numero ab evangelistis expresso discrepantiam esse ullam exi- 
stimant? Propterea nimirum et priores illae laereses interciderunt, 
quae illas Aeonum triginta fabulas confinxerant, ceteraque id genus 


22. Cod. Venetus *d)gov. 28. yetovAuxoU cod. Venet. et edit. Pe- 

23. Immo xà véaptov. ced vetouAAuxoD cod. Rhedig. el edit. 

24. Apouccos l'touavo) cod. Venel. ^ 99, Sic cod. Venet. Reliqui libri S- 
Opovyepp.aveu cod. Rhedig. Aovavou. Post XiavoU xai Nepova in 

25. I'aMov cod. Venet. Bolgou reli- cod. Ven. additus est consulatus T'áv 5vo 
qui libri. Iepnwov. 

26. Qlxropoc cod. Venet. Car. XXIII. — 1. yàp om. cod. 


27. AevroU)Aou codd. Venet., Rhedig. Venet. 
et edit. princ. Voc. D'&igou de primo  — 2. ür&oov cod. Venet. 
Agrippae cum Galba consulatu per erro- — 3. Cod. Venetus plenius. ai mpócepov 
rem huc irrepsisse videtur. xtpt Ovodeytlyou xal vtvac Aou ai- 


Cep. 
XX.IT. 
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aigQyag, x«i va c7zx0 r&v rQuéxovra ivOv voU Govijoog zaQ cVtOv c- 
AnyognOévra: ivo 059tv ÜvvnO Got vàv zaQ' avvoic alevov xol doyov 
aveygegsiv v1jv uvOozoiev. — Evgicxesot yag iv và voiexoGtO volvo 
Ért, vig evroU *ivocgxov magovoíeg ma0yov 0 novoytvnc, dxaO9c 
Qv &üvoOsv Os0g Aóyog: Gegxa Ób dvoüsbautvog nio "udv xaOtiv 
5 xarsüébaro, ivo 9v0U Oaverov tO xaÓÜ' qudv yrigoygapov Àvoq. 
Mtv ixsívqv yag vrv ? oxarcíov 9vqv. iv.À 1QgiaxoorQ Pvt ? avrov 
onueiwouévgv GÀÀy vxuvria 9 yífyove, Asyoufvg rv Óvo ItumvOv: 
tivo. GÀ vmorsía "Povgov xol "PovfsAMovog, xol ovvog !! uscatov- 
G9c Tüg vrmertlag vig uero vov vzarelav "Povfsilovog, fte UOrtQov 
86v 12 Osivrixiov xoAovu£vg xal Zoyyivov Kecolov, naoys, 0 co- 
Tuo dv !3z5 mo0 wy Kolevógv Anguilov. Kol ijsyxvot vovrOv 
emvrOv T zÀGvg, tvgioxouívqg Gags vij xara qv diqj95uav dióe- 
Gxolíoc, dc ov uovov Óvo qoovov ! * meglodoc Ilocyov iv voig sUmy- 
ysMoig 19 Zugéoevon, dÀÀa xol rgiGv. 

Ievvqg8fvrog ydg evroU !zegl rov lavvovoQiov uijva, vovréGzs 
7z90 OxtO tiÓQv lavvovoglov, Trig dori xave "Pouaiovc *£xrq 300 
'"Iuvvovegíov uqvog, *»oara Aiyvzxíovg Tui fvótxdrg, xord Zw. 
govc, sirovv "EAMgvag, 9 4vóvvaiov Exvq, «eva Kumolovg, tlpovv 
ZoÀeguwiovg, mfumrov níumiQ, xara llogíovg 9'loviov ts00agsg- 
xciÓzxarQ, xara "[Aooafac 7 itu xo', sar: Kormmoüoxac "Arag- 
rà iy, xora wOmvalovc 9 Meioxrgoidvog c, xara "Efgaolovz Tyg- 
Bi9 míumrg: ÉÓc yep xol lvrav9o zAnomOvor T0 vxo roU ngogj- 
vov tiouuívov, EigjiOtv mgog. wu&c s xiferog rov Oto): Abyer óà 
riv Xoioz0U veelav. àvavOgoieqoiv víj z£uzvQ voU wqvog zo zíumrov, 
Oc r0: zeQ  Efgaloig ivtÀéoOq: ? 0 mpórov ulv vj w5üpo và» 
"EBoalov iyorv nÀmgo95vet, 194 xoi moliol vàv iQvdv dxolovOg- 
davvtc, qul óà "Pouciot, míunvqv avvnv fontgwi]v tig Exvqv énupai- 
Gxovoev imirtlotvrtg, Kumoioi 0b !lzéusv$v avrxv tqv quégav ToU 
wqvog qyovoiww, Alyvrrio, 03 gvoti xal 12 Zoaloulvios xol oUtOv vOv 
wijvo zéuntrov &yovcw, cg xci oí ' Efgoior dzxó vo) rag cvroig &yo- 
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cod. Veneto. 


pícetc, uuSd8ouc avoypaxjauévouc toUc 
ttOO4paz Alówag, oUc ÉvOpioaw dmet- 
xX5ct» totg t09 Gu«ripog; éteotw* Ua 
653cv Büvevtat toig map auroig cett. 

3. évodpxou cod. Yen. Vulgo évcap- 
X(ctQs. 

9. xattOfcEaro om. cod. Ven. 

6. t0 toü 2avdtou xa3 vjuGvw cod. 
Ven. 

7. uxat(av cod. Rhedig. Neque aliter 
in iis quae sequuntur. 

8. t€jv, quod vulgo abest, reposui ex 


Cod. Venet. 8b pro yap. 

9. avYosctou pro avro) habet cod. 
Venet. 

10. véyovtv, vUnrarela Aeyouéve cod. 
Venet. 

41. éveatolonge cod. Ven. 

12. outvvtxdou xal Aoyylvov. — "Oxtto- 
xatBéxatoy T'feplou xaticapog mácy&t 
plenius legitur in cod. Veneto. 

13. tyj om. cod. Rhedig. 

14. meptodot; íoptic macydvw ood. 
Venet. 
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ex trieenario salvateris annorum numere allegorice deduxerant, qui- 
bus ad Aeonum ao Principatuum mugas illas describendas abuteren- 
tur. Anno quippe ab incarnatione adventuque suo XXXIII. constat 
unigenam dei filium esse passum. Qui tamelsi pali per sese nihil 
posset, ulpote verbum dei de coelo delapsum, nihilominus suscepta 


pro nobis carne mortem perpeti voluit, ut mortis adversum nos chi- Cel. 2, 11 


rographum solveret, (Quocirca post eos coss. qui in annum illius 
XXX. incidunt par aliud coss. sequitur, Geminorum duorum, deinde 
Ru& ac Rubellionis. Quibus successere coss. Vinicius ac Longinus 
Cassius, sub quibus salvator passus est a. d. XIII. Cal. Apr. Ex 
quo illorum omnium conviricitur error, el certissima veritatis do- 
elrina monstratur, non duo solum i in scripluris Paschata, sed et tria 
reperiri. 


Cum enim lanuario mense natus esset VIII. Id. Ian., qui est Cep. 
XXIV. 


apud Romanos lanuarii dies Vl., Aegyptiis porro Tybi XI., Syris 
sive Graecis Audynaei VI., Cypriis sive Salaminiis Quinti. mensis 
dies V., Paphiis Iulii XIV., apud Arabes vero Áleom XXI., Cap- 
padocibus Atartae. XII]., [Hebraeis Tebeth XIII.] Atheniensibus 
Maemacterionis VI., Hebraeis V. Tebith: oportehat enim eliam hie 


impleri quod a propheta erat pronutitiatum, Zntroivit ad nos arca dei ;2.Paral8,1. 


quo videlicet significat Christum perfecte hominem indutum quinto 
quinti mensis die, quomodo tum apud Hebraeos factum est: id au- 
tem Hebraeorum potissimum caleulo debebat impleri, quem dein 
eliam ex gentilibus multi sunt secuti, ut Romani, qui quintam ipsam 
nocelurnam in sextam illucescentem celebrare solent; Cvprii vero 
ipsum quintum mensis diem feriantur, et Aegyptii sane ac Salaminii 
ilem quintum mensem amplexantur, quemadmodum Hebraei quoque 


15. dpepépovtat cod. Venet. 


Car. XXIV. — 1. éy tà "Ioawova- 
ple pun» cod. Ven. 


2. Éxty reposui pro xéuxryQ, quod. 


vulgo extat, cum Ios. Scaligero. V. infra 
eap. ?T. Cod. Venet. habet: méme 
"Iavvovaplou karpa tig Extv. éntoo- 
Oxovca, xat' ceti. 

J. toU om. cod. Ven. 

4. ,xat Alyurtlouc, erret sui ex- 
empli margini adscripsit Ios. Scaliger. 

5. avOuvéou habent libri. V. Cfisioni 
Fast. Hellen. lll, p. 356. Pro &&tn, 
quod resiilui ex aucteritale cod. Veneti, 
vulgo extat. &xcov. 


6. lovvat cod. Venet. 

7. a)edp. cod. Rhédig. In cod. Ve- 
nelo legitur : dico. pla. xot elxad xad 
xaraóoxag draprauá t', xarà a3m- 
valouc, verbis xaxa "Epatouc Tias vy, 
quae vulgo sequuntur post 'Atapta ty', 
eiectis. 

8. pepaxrnpotovog cod. Rhedig. et ed. 
princ. |. Pro numero s cod. Venetus habet 
répnrm. Verba xat& 'Epalov; ---- 
&autóv tàtrouct adieci ez cod. Veneto. 
In libris reliquis desiderantur. 

9. & habet cod. ms. 

10. 3| xoi cod. ms. 
11. reuntécrv cod. ms. 
12. caApjvtot cod. ms. 
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U£vov víov Érove zíunrov avtüv vdrrovo:, !?*magsAOt vdg mootiQn- 
uévag uzovtíag tixociévvío mAqotic, sic 0b vriv vouexodrrv. Usazslav, 
14 gnui Ób mtQb vOv Ofxarov use, 7ÀOt moOg vOv 'lodvvgv, xci 
iganiícón iv rà 'logüavm xmorauó, !9 ToU rQiaxoGroU Provo 19 v5üc 
ivodgxov yevvijosog, vovríGv. xara Miyvztlovc 4099 Ümórxdvg, xo 
?b elódy !? Nosufolov, xava "EAhveg zov $g, xevà Xeloutwlovg, 
vov; xoi KovoravriaíoWe, roírov Xoiex g, xata Ilaglovc !9 4zo- 
qovixoU ig , xard dgafag !9 4yyalBofati9 xf, xerd Moxtóoveg 
"nthialov ig , xard Kammoüoxag gararà i6, xard fOnvaloug 
29 Mereytirvióvog £fóoug, xav "Efgolovc Mogsoovav £fóoug: og 
imiuegrvgei nov và Àoyo v0 Gyiov xarà ovxàv tUayyélov, 31 66 
zc Myov: "Hy à 'IncoUg aoyoutvog 3? ojgcl ivàv voiéxovra, àv víog 
og dvouitero ?3 elvo, voU "Iocsg. Kol dnutvctÜOtv axo 44099 ?* 0o- 
ÓsxoTQc xqoUrrovrog avroU Ov OÜtxrOv iviavróv xvolov, xovd rà dv 
vQ zgogwtm Hooíe mgotignufva 0v, llveüua xvolov im ipi, ov 
sivextv ÉyoioÉ uc, tVoyysicacOnt zxroyoic amíGraÀxÉ ut, xvQvEot 
elyucloroig &gtciv xal vugloig avafAeiw , xnovboar dviavrov vlov 
üexrOv xol quíaov 95 GvrozoÓ00togc. 

Sic dig9Ge ' ydg ixqovEtv dviavrov ? Ózxzov, vovrloni ur] dvst- 
Asyóuevov. TOv yag moórov jviaevrOv uta vgiaxoGtOv Prog vijg àv. 
vo9 iygéoxov zogovolog ixuoveos, xol mavreg xortÜfyovro, xal ovre 
"Iovóaiot dvrfAeyov, oUvrc ÉOvn, ovve Zouagtito,, doa zavrec sóéag 
ijxovov avtoU. 'Ev c iyievva veio elc  IegoadAvua, utra v0 fozese- 
cOTjvot xal ÓiÀOtiv vog vtOGaQexovra wuígac voU mtipaGuoU, 9 sel 
Gg zQotímautv sixod: foc ToU morov cnuslov, xol ixif&acOonr rog 
favroU uo8«rag: dvexdptpag dzx0 roU msigecuoU ixl zov ' Iogódyyy, 
xal Oiti8qv *inml vigo 9eÀccogc vüc Tifsoiadog, iml vqv 5 Notaois 
zxogtvoutvoc, dv£fm Ónkovoti tig "Itgovcalqu. — Kol iv uéco vijc £0o- 
Tüc ixéxgays Aéymv, Eb vig Ora, éoyéoOc moog ue, xol smwírm: xol 
ovrog exQÀ9tv tig Naofaglr, xol tig rmv 'lovóa(av, xci 9tig Zaua- 
g&tav, xol sig va uégr Tugov. Kol nÀggmOfvroc ? roU noovov iviav- 
ToU m&Àw Gvticiv tlg "IegocoÀvuo, xoi Àoumov dMrovv avrov mi4GoN 
lv vij fogrijj, xol dpofij9wcav. 'Ev Qj &ogvij Aeyev 0vt, 9 Osx dva- 
Balvo sig vv &ogrrjv vavrqv. O9 ydg Ayrvórvo, wi yévoivo. 9 Mt- 
cov059g ydQ Tic fogrüjg vAOt, qmol, xol dvífQ tig 'IegoGdlvua. — Kol 


13. rapfjA9e ouv zs cod. Ven. 19. a Herod 3 cod. Rhedig. aY- 
14. Xéyo cod. Ven 3o pot 3 

15. tà tptaxocto Exec cod. Ven. 20. pecayceyloy cod. Rhedig. yusxdà 
16. -vj« avuto) cod. Ven. qcvlov ed. prínc. 

7. In marg. cod. Veneti additum legi- — 71. In cod. Veneto extat plenius eq 
tur. 7j Y ToU votuolov. xolMaus Épny d86 xoc Aévov. 


18. "AnoyowotoU ed. Pelav. 22. God. Venet. tivo« à éxóv. 
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ab novi qui agitur anni initio quinlum eum collocant, omnes illos 
quos &upra reeensuimus XXIX integros consulatus percurrit, sub 
tricesimo deinde consulatu, mense. X., ad loannem accessit, ab eo- 
que baplizalus est, anno a nalali suo XXX., Athyr secundum 
Aegyptios-XII., VI. Id. Novemb., Graecis vero Dii VIII, Salami- 
niis, sive Constantiegsibus, tertii Choeac VI., Paphiis Apogonici 
XVI., Arabibus Ángaltbabaith XXII., Macedonibus Apellaei XVT., 
Cappadecibus Aratatae XV., Atbeniensibus Metagitnionis VIL, 
Hebraeis Marchesuuan Vll. - Cui quidem sententiae Lucae quoque 
suffragatur evangelium, in quo ista leguntur: Erat autem lesus in- 
cipiens quasi annorum XXX, filius, ut putabatur, loseph. | Post haec 
a XII. die Atbyr praedicavit annum acceptabilem domini, quemad- 
modum Isaias propheta praedixerat: Spiritus domini super me: pro lsai. 81, 1. 
eo quod uhizit me: evangelizare pauperibus misit me: praedicare capti- 
vis remissionem peccatorum et caecis visum; praedicare annum domini 
acceptabilem el diem retributionis. 


Plane quidem annum praedicavit acceptabilem, in quo nemo ei xa 
contradixerit. Primum enim hunc annum post XXX. a nativitate 
sua praedicando transegit, approbantibus universis, cum nec ludaei 
resisterent, nec Gentiles, nec Samaritani, sed dicentem omnes per- 
libenter audirent. Quo eodem anno Hierosolymam ascendit, postea- 
quam baptizatus est, et dies XL tentationis exegit, ac diseipulorum 
delectum habuit, cum ab tentatione ad lordanem rediit, ac traiecto 
mari. Tiberiadis Nazaretum contendens Hierosolymam pervenit. lbi 
in medio festo vociferatus est dicens, Sí quis sitit, veniat ad me, el Yoann.1,51. 
bibat. [nde NNazaretum perrexit, et in ludam ac Samariam, ac Ty- 
riorum regionem profectus est. Post haec evoluto iam priore anno 
Hierosolymam revertitur. :Übi cum eum festo die comprehendere 
vellent, metu repressi sunt. ÀÁc sub idem festum ita suis locutus 
est: Non ascendo ad diem festum istum. — In quo absit ut mentitum 1b. & 
illum. arbitremur. Jam enim die festo mediante abiit, inquit, et ascen- 1». 14. 
dit in. Hierusalem, et dicebant, Nonne hic est quem quaerebant com- 1. 15. 


23. elvat om. cod. Ven. &eq toU xpOrou oOrt(ow, quae vulgo 
24. 8008txdtn libri editi. In cod. mon extant, debentur cod. Veneto. 
Rhedig. ezial axà é9)p d. Scripsi 8o- 4. &uX vfq cod. Ven. 
Oexatnse, uli correxzerat iam Pelavius. 9. vaGupt2 cod. Ven., ubique. 
: Cod. Venet. dvcaroboctoGe, pro 6. ec TÜN Xapápeuy cod. Ven. 
7. toU ÉwavutoU toU mporov cod. Ven. 
M CAP. XXV. — 1. yàp om. cod. Ven. 8. Ovx avafalvo cod. Ven. Vulgo 
2. xvple Otxróv cod. Ven. Ov xata alvo. 
3. Verba xal dc mooslragty cÜxoct — 9. peoatovowe cod. Ven. 
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Kisyov, Ovy ovrog icr Ov irovv mici; 19 xol.iÓ09, meoonaio 
AcAti. Mj &go FuoOov of (tgtig 0r. ovrog dórw 0 Xoidróg; ed ol- 
Ónutv ovroc zoOcv iori.  Mvovqoio0 Qc yag xol zvevuerixóg !! Óua- 
Asyopivov roig avroU cOtlgoig ovx yÓtuGav Tí FAsyev. "EÀtys yag aU- 
roig u1j evaflolvew eic ! * vo. fegov dv vij &ogtij dxelvg, wuób sig vóv 
GrGvQOv, rO0U veÀsiQGot TÉcQ Tuv oixovouíav roU mzaOovg avro) x«l 
13Gor59oíag uvorpgiov, xal ix vsxgQv cvaOrivet, xoi slg tov ovgavov 
dvafijvei, Grwa énlqoov ndvra év vij (0i auro Povole. — Koi uera 
raÜr« Og zàngoOévroc voU ÓisroUG qoOvov, utro O0 femrosua, xe 
viv avro) yívvqciww, axo Notufoíov umvog !^ xol emo 'Iavvoveoíov 
urvoc xai zàv én£xtiva, Aouxov iv và vQuaxoGtQ volvo Frey vijg avroo 
évcagxov l50ixovouíag, utra vO vmutofrvoi avr0v rdg Óvo vxaztiag 
dc Fpqusev, vàv re Óvo I'ugvóv xal vqv Povgov xol PovftMovos, 
Aovzov iv tfj vo(vry vravcio, iv và volvo umi avrijc, nueva vOv '"Tav- 
vovegiov x«i 19 Drfoovdgiov, 3v Magrío uqvi veltiot 10 v09 za80vg 
uvoruoiov 0. dzaOc 17 Oc0g Aoyoc, maOdy v cagx) 1907 quà ulv, 
Qv 03 iv aza9tio, coc Aéyst IHézgog, 19 GovovoOsig cagxl, faoyovn- 
Og 0B vQ mwtvpari. 

Ilacysi 0à ! iy vij go üexavguQv. KelavóGv dnguMav, vrctofic- 
Bwuxórov avrQv uíav £Gnégav, vovréoriwv iv vij veGGagsgxaiüexnavy vijg 
cekjwvgge vvxregwvij uécg. — IIgofAaflov yaQ xoi Épayov vo Ilacya, eg 
Quo. zó evayyéAov, xol qusig zxolÀdxig ? sixousv. "Egoyov otv t0 
lléGjo moo Óvo zutQGv voU qaytiv, vovtéari vij toizr 9 £oxígo, Orts 
lón vj néuztg 6onégo. TtaGagsckoidexoti yag ovrog *1jv sj zt£umevg. 
ZvMaeuf&viro, 0B vj 9zolrg vj avvj Owi, ug xv 9fvósxavm vig 
delivng vvxrtgivi, 7-90 Óexoal& KolovóGv Amgucev: vsiroag ? Ómót- 
xüry vuxrtQuvy, 790 Ütxanívre KoloavóOv Angillcov: míumtm vQig- 
xoidexoary 9 qutQuT], vuxrtQuv1] Óà reGGaQecxotÜExdry, 90 Ótxavtood- 
gov Kolavüdv nmguliov: mQocaffotrov ttGGogscxotÜexaTo 9 vuxrs- 
Qu, mQ0 l?0:xoregouoov Kolav0Ov Mnguüliov: caffarov mtvrk- 
xoi0exory qutguvt], zgO Otxaüvo Kaloavüv AnguMov: imuooxovoa 
nuQtax] zzevrexotÜexary vuxctguvo], Ozteg vjv qoriGuog GOov xal yijc x«l 
ovgavoU xoi ! !yvxtoc xol ju£gac, O1 vyjv sevtexotÓexavmqv Gelqvne xal 
TOv qjliov Ógouov- xai 0t, avoOTa0iG xol lonusola zQ0 Evürxa KoAavüdy 
"Angiioy , OV ijv nÀavnO£vrtg vntoforov ulav vu£gav éxoínsav, cc 


10. i8o), &v xadónole cod. Ven. 14. xol axo 'lawovaplov uvvóg om. 

11. avtcü Oteyopévou cod. Ven. cod. Ven. 

) NT Er 15. év8plac cod. Ven. 

17. tov ouvoy (h.e. xov ovpavov) cod. —— 16. Ita cod. Ven. Vulgo «Deupoudptov. 
Ven. 17. Seóc addidi ex cod. Veneto. 

13. vc cernplac tó uuorotow cod. — 18. 5€ vjpàg uiv, dv Oi cod. Venet. 
Ven. Oc vue, uévec 85 reliqui libri. 
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prehendere? -. Et. ecce palam loguitur. | . Numquid vere cognoverunt sa- 
cerdetes quia hic est Christus? Sed hunc. scimus unde sit. Nam cum 
mystice ac spiritaliter fratribus suis loqueretur, quid diceret ignora- 
bant. Negabat enim se illo die festo in templum aut in crucem 
ascensurum, ut passionis suae ac noslrae salutis administratione fun- 
geretur, alque a mortui3 excitatus evolarel in coelum; quae omnia 
pro sua potestate ac voluntate postea praestitit. Hinc biennio iam 
elapso, post baptismi ac nalivilatis diem, hoc est post Novembrem 
ac lanuarium et interiectos aliquot dies, anno ab incarnalione sua 
XXXIII. praeteritis iam, quos diximus, consulatibus duobus ambo- 
rum Geminoram ac Rufi et Rubellionis, tertio demum consulatu, 
iidemque tertio post lanuarium ac Februarium mense, qui Martius 
dicitur, verbum illud passionis omnis expers passionem iu carne 
suam noslra caussa subiit. Quamquam in sua impassibilitate. per- 
mansit, ut ait Petras, Moríificatus carne, vivificatus autem spiritu. 1. Pet.3, 18. 


Cap. 


Passus est XIIl. Cal. Apr., cum illi vesperam unam auteverlis- E 


sent, hoc est luna XIV. nocturna media. Siquidem ante Lempus 
illi Pascha comederunt, ut evangelium testatur ac nos saepe monui- 
mus. Quare biduo ante legitimum diem epulum paschale celebra- 
runt, hoc est feria tertia ad vesperam, quod quinta fieri oportuit. 
]ta enim quinta in decimam quartam incidebat. Ceterum eadem illa 
feria die terlia ad vesperam comprehensus est, quae eral luna XI. 
nocturna, XVI. Cal. Apr.: quarta fería, eademque nocturna luna 
XIll., XV. Cal. Apr.: quinta feria XIII. diurna, nocturna vero XIV., 
XIV. Cal. Apr.: parasceue XIV. nocturna, XIV. Cal. Apr.: sab- 
batum XV. nocturna, XII. Cal. Apr.: demum dominica dies illuxit, 
quae inferos, terram atque coelum sua luce collustravit, propter 
lunam XV. solisque cursum; tum quod resurrectio et aequinoclium 
. in a. d. XI. Cal. Apr. incidunt. Quibus de caussis hallucinati uno 


19. 8c SavatuSdg cod. Venet. 5. aut) volt dub cod. Ven. 


Car. XXVI. — 1. éy cj om. cod. 
dia In marg. legitur tj x' to) pap- 
1(ov. 

2. e'xapev cod. Ven. 

J. Reposui ex codd. Rhedig. et Veneto 
scripturam veterem , Pelavio quoque , sed 
aliunde, notam atque notatam. Editi li- 
bri habent &onépac, Onep PBet vj] xép- 
xty &oxépag. De compuli ratione v. Pe- 
tav. in Animadv. ubi plura tentat, 

4. iv om. cod. Venet. 


6. In cod. Ven. margine legitur t$; tC. 

7. éxtgooxoUca (sic ubique) 5«e6t- 
xdtv| cod. Ven. 

8. vuxveplv , "jusplv 6E Sobexatr 
corrigit, auclore Keplero, Pelavius in Ani- 
madversionibus. 

9. 1utplvr) 190 8exatptov cod. Venet. 
10. 8exatprav corrigit Pelavius 1. 1. 
11. vuxtóc xol rpépac cod. Ven. Vul- 

go desiderantur verba vuxtóq xoi. 


pag. 449. 


Keg. xt. 


pag. 450. 
Keg. x1. 
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zoosizov. "Eysi Ób Qoog vwag 1) sprjgog vijc Aervoloylag 19 41:6. dp- 
mín Oi drQv TQuàv maQ cvtoig Óiapovovufvg 1354 ula vjuéga. 
llgogri0íact ydQ 19 oshqviuxd Oppo utra rag !* vQtexoGÍag sstvty- 
xovrerégooQag vuígag xol GAÀog xov Frog víGGaQag dac, ag slvat sig 
56 zg rola Évg qu£pov ulav. — z1.0 xag avroig mévre wüveg vsAotvrat 
luBoAiuor eig Fr Ótxavícongo, Ó& x0 apaigsiaOnt 1 9 dx0 voU qiiaxoo 
ügóuov vv rguexociev £Enxovrozfvre wusoov xal ooQv rwqv !? ulav 
Goov. loocri8sufvov ydQ vOv «pv Aowmov ylvovre: vbt *vuágot 
zogc Ggev uíov: OOtv 19 avrol &dxig zoÀvnAacuicovrsg vd Ótxevéo- 
Gugo Érg 19 vo) óyÓonxoctoU vtraQrov Érovg dv và oyÓonxocrG míu- 
z:0 tiO£aciw lufoluuov Évo uijva, sig vo elvai vgvaxovra xoi fva uijva 
tig và OyÓoqxovra xol mévrs Fr, olvuveg cgtiAov sivor ward v9v 
dxolfstav 29 rguaxovrosig uiv x«l ?! eixoow£ocagsg sjpfgos xol doo 
otic. 

"Evtxtv voívvv rovrov vore Ggolfvreg oU uovov zgoflafov 9ogv- 
Bovusvor veg Óvo zuígec Bsflgmxoreg xo Ilacya, oia xol v9v vmg- 
Barov !xoo9fvrsc lav qufoav, xara zavto rgOzov avrol Gpolívssc. 
'H 0i oixovouio vig cAg9slag dxgiBforare và mavroa «uiv covqoio0dg 
eloyaGaro. "OOtv xol avrog 0 Gotyo ro lldoyoa rsÀtigoug dEnÀOsv tlg 
v0 0goc utro TO Brfooxéva,, imi9vulo iniOvpjroag. Kol ixei 0 Ila- 
cyo TO lovóoixov uttd vOv uoOqrQv Épaycv, oUx GÀÀcog zo/gsag, 
dÀÀd xal avrog uera vÀv moiovvrov lace zonjGag* iva pr) xeralógy 
zov vopov, did mÀqooGg. Kol ovrog ura v0 vrtofjvat sgraxodtóv 
Évoc, Ore ifanricOm, xol utra vO vQraxoctOv Frog xnovEag nÀnoéora- 
tov iviavróv ÓtxrOv xol 5 dvriüktyOutvov, xal Éregov dvriüeyousvoy 
xal év Óuoyuo Ovra iyxovoUusvov Te, xol pero vov GÀÀov Puavrow 
vztgfag axo vic vàv ysvtOAMov cvro9 sxufgag, vovsfórv "Exigavlov, 
Suc vvyyive Éxrm 'Iavvovagílov ugvog, xara ób A4lyvmilovg Tf 
£vücnazg, ixl 0Aag £Oourxovro víocagac sjufoog, Oc mootimousv, fag. 
vie mQ0 OtxorgiQv Kolovóv AAngiiov, xol xara Aiyvnviovg Oa- - 
psvo9 veragrm xol sixdÓ, irfAsot vQiaxovraÓUo0 Érg mÀ«oforara xol 
£Béoumxovraríccagag quígac dn Ermwpaviov, xci dvacrag xav 4i- 
qyurtíovg GopsvaO Fury xol sixdór, Tug qv ionusgla, xol mQO ic 
KalavüGv AAngudlov: tva tvgeOGot zdvrsc syevóoutvor, of ur] Ovveg 
viol vác cÀg)slac. 


Ev94c zodrog Ovolevrivog Ógauavovoy5óag vovxovro «uiv Alo 


12. 5j vt voluit. Keplerus. 16. 5i cod. Ven. 
13. 1jp£pa ula cod. Ven. 17. opav ulav cod. Ven. 
14. xcvraxoclag cod. Ven. 18. ojtot cod. Ven. 


15. à om. cod. Ven. 19. $i voo ÍIA x3éaow (omissis re- 
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die legitimum tempus praetergressi sunt, ut ante diximus. Super- 
sunt enim ex illorum raliociniis horae aliquot appendices, quae ter- 
Uo quoque anno diei apud illos unius discrimen afferunt. Quippe 
lunarem ad modum praeter CCCLIV dies, horas insuper quaternas 
adiciunt, quae singulis trienniis diem integrum conficiunt, Ob id 
anni XIV menses postulant inlercalares V, eo quod de solis cursu, 
qui est dierum CCCLXV cum horis 111, unam horam decerpunt. 
Nam horis: additis Bunt deinde CCCLXV dies, una hora minus. 
Uude illi XIV annis sexies multiplicatis, ut LXXXIV anni consur- 
gant, aBino LX XXV. mensem unum intercalant, quo. 6t ut LXXXV 
anni XXXI menses exhauriant, cum accurata ralio praeter menses 
XXX, dies praeterea XXIV ac tres horas requirat. 


Quae cum illis aberrandi caussa fuissel, non modo perturbantes , CP. 
ST $5 . XXVII. 

omnia biduo legitimum Paschatis tempua anteverterunt, sed et uno 
insuper die praelergressi maguis se erroribus implicarunt. Sed ve- 

ritatis sapienti quadam moderatione faclum esl, ut quam exaclissima 

ad salutem nostram referrentur universa. Quare post peractum Pa- 

scha Christus in montem secessit, cum hoc ipsum Pascha comedis- 

set quod desiderio desiderasse se dicit. Proinde Pascha illic Iudai- Luc. 22, 15. 
cum cum discipulis comedit; nec aliter istud egil ipse, sed eodem 
prorsus modo quo et ili praestiterunt, ut ne legem solveret, sed Matth.5, r7. 
adimpleret. Hic itaque cum tricesimo anno iam elapso ad baptismum 
accessisset, ac post eundem tricesimum, solidum illum acceptabilem 
implesset annum, contradicente nemine, mox alterum addidisset, 

quo eL repugnantes ludaeos expertus est et eorus yexationibus at- 

que invidia plurimum esl exagitatus, ac praeterea lertium iam iniis- 

set annum ab eo die quo nalus est, hoc est Epiphaniorum, quae in 

Vl. Ianuarii mensis, Aegyptiis vero Tybi XII. incurrunt, ad 
LXXIV usque dies, qui, ut dictum est, in Xlll. Cal. Apr. desi- 

nunt, qui est Áegypliis Phamenoth XXIV., hoc, inquam, modo 
XXXII iutegros annos ac dies praeterea LXXIV ab Epiphaniis im- 

plevit. Resurrexit porro, prout Aegvptii numerant, Phamenoth 
XXVI., ipso aequinoctii die, sive Xl. Cal. Apr. Ex quo illorum 
omnium manifesta mendacia sunt, qui veritatis non sunt filii. 


Horum primus nobis Valentinus occurrit, qui quidem ex tri- xx 


Fiquis) épgÓMpoy (polus Eva cod. Quim vide, si plaeet. 

. Xa viudon xal ebpac ty cod. Ven. 
é^w Tpuixoyta, uve xal ehxooy darc iR XXVIL — j. npocSévteg cor- 
Tjéput reponendum — cemsuit  Pejd9igi. — rexit Pelavius, 

Corpus Haereseol. Il. 2. 7 


Kto. xS. 


peg. 451. ? éxoíncav uova Ern. 
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vag dzo toU rQiaxovrafrovg vouitov tig ro) Gorfoog dvaycoysg xal 
dvdgoGtcg tijg «vtov qxíag, ovx elüoc Ott ov tQurxovra Pry uovov 
inoiqasv, dÀX dv và vgiaxooró ifaniloÓn, utra x0 nÀnodGat tixoct- 
&yvía rg xal ófxa wijvag, cg ngotimov, vj Óo0sxarg 4009, mQO 
oxrQ tióÀv NotuBelav, xol urta vaUra xnovbog iwavrov wxvolov 
OexrOv xol utrd vOv jviavrOv GÀÀov dwavrov dvvileyoutvov xol iféo- 

pyxovraríósagog wuígac avrütyouívec, iLó:e ifamvicÓn, moo ràv 
avroU ytveOMmy* dete elvat za ztavra Évr vijc avro ivoagxov magov- 
Gí«c Fog toU naSovg «n0 rijg ytvvijosog rgivxovraóvo Frm xal oÓ sju£- 
poc, nO ÓB dgyfjg vmart(eg ZiiovavoU xoi Ntgova Óvo Éréf Kol QAÓ' 
juíoec. Koi Hleyxvot ulv ivzat9o 0 vpotignuévog Ovalsvsivog, xal 
of z:0ÀÀol of xav. evrov dopalvovreg. "HAéyy9noav xal of exofalAoutvo: 
T0 xarà loavvqv evayyéliov, ovg Oixaícg dAoyovg xoAécouat, imeió 
vov Àoyov roU Oto) ezofaAlevrat, vov Óid "loavvgv xnovy8fvra sca- 
vQixOv Otov Aóyov, dz ovgavoU xavtÀmivOote xol oo9olev qjuiv igya- 
Goptvov rijg z:d60c «UroU dvoagxov mogovoloc, üvt dzx0 vt TOV ! Urca- 
vtLOV xa dz vy éràv xal dz0 v5c Gvardctog vo ztoogiirov Hoatov 
xal amo ro xcrc /dovx&v svayytllov xol dxO roU xcva locvvmv «cl 
&xo ro) xarà MarÜüoiov xol àx0 ro) xaru Magxov, xal amabasAGg 
zovrogoOev sMéyyOnoav of zenAavau£vo: 0r; o9 uovov 9v Iladya neve 
viv &oy5v ToU x5]oUyuoroc xoc migloOov ?400vov iviavroU arzzezéAe- 
G:v, dlÀd sctgi00ovg QiQv 3 vzmartióv maga v, imÀgomot, utrd vo 
'"Iocvvov Bén:ucua. Kol ibémsotv 0 1Àv emoaguxolovOmrov Aoyog 
TzavtizaOL. vic zÀavqe xol dvolag xol dpaólag , OU «Ovov p) yive- 
Gxoveng Tov favtov tojv, alÀa xai wtvÓOg xara r5g cÀgOtlag pérqy 


PROHQEREUM 


Evoloxoytv ih xol dugtgoptvov ztov voic Àoyoig vovtoig ytyoap- 
Mívov Ort 0 voU Oto00 !lysvvá9m Aoyog ix ToU Ot00 mtQi TO vtOGa- 
gaxocrOv Prog 4vyovorov Onxto Ans vOv ygewavra, s rig Oi TOU 
Bia 4pupov &molugOsioge xol vov LÜ uóvov zagepsutvQxorog m' 
Tà ydg ve60aQoxo0rQ Üsvrígo Fvet MXyovgrov 
lysvvijóg. | Dacxei 03 07, o0 Ocxaüvo Kolavóov "Ioviov 7| Iovvlov, 
ovx Fyo Aynw, dv 3 vnavclg Zovimxlov Kapuaglvov, * Byvzéo IIou- 
3. unacía libri veli. , ut solent. 

4. De his verbis, el de nomine allerius 


consulis, emendandis meliorum librorum 
ope deslitulus paene despero. | Nolo tamen 


Car. XXVIII. — 1. vrac libri 
veleres, ul solent. 
2. yeovov edit. Petav. 


3d. uxattOv libri vett. 


Cap XXIX. —' 1. éyevyr)3n reposui 
de libris Rhedig. et Ven. Vulgo extat avyév- 
vnroc, ut verbum deesse Petavio sit merito 
visum [n cod. Veneto legitur: oct éx TOU 
3E0U Ao yo toU 3EOU Évtvvi SY) rel có celt. 

. 2. érolnce cod. Ven. 


reticere quod aliquam certe probabilitatis 
speciem videlur habere. Duplicem puto 
Gb Epiphanio nolari errorem eorum qui 
quadragesimo Augusti anno Christum na- 
Cum esse statuerunt, primum quod non im 
quadragesimo secundo eius natales collo- 
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cenario annorum numero, ad quem salvatoris aelatem ac virile ro- 
bur existimat fuisse perductum, suam illam Aeonum triginta fabu- 
lam confünxit. In quo fugit eum ratio. Non enim triginta solos 
vixit, sed tricesimo anno baptizatus est, cum iam decimum mensem 
supra XXIX annos attigisset. Quem diem ante definivimus XII. 
fuisse mensis Athyr, et VIII. ld. Nov. Post haec cum placabilem 
domini praedicasset annum, aliumque itidem contradictione plenum 
ac LXXIV praeterea dies eadem molestia refertos, ab eo die quo 
olim baptizatus erat ante natalem suum, ul lolum eius vitae tempus 
ab eriu ad passionem usque annos XX XII ac dies LXXIV colligat, 
ab ineunte vero Silani ac Nervae consulatu anni duo ac dies CXXIV 
fluxerint. Ita non modo Valentinus, sed et reliqui eiusdem secta- 
tores insaniae, erroris arguunlur. Sed et illi ipsi quoque, qui 
loannis evangelium abiiciunt, quos i4Aoyovg merito nominamus, 
quoniam 7foyov, hoc est dei verbum praedicatum a loanne repudiant, 
patris, inquam, verbum illud ac deum, qui de coelo delapsus salu- 
tem nobis toto illo quo inter homines versatus est tempore concilia- 
vit. Nam et consulares illos fasti et annorum series ipsa, et [saiae 
prophetae firmissima probatio, et Lucae, loannis, Matthaei ac Marci 
evangelia, et, ut uno verbo dicam, omnia illos rationum pondera 
ac momenta convincunt, idque ipsum, quod volumus, efficiunt, non 
unum Pascha durmtaxat a praedicationis exordio annuo celebrasse 
circuitu, sed cum lerlio insuper consulatu vitae suae ex aliqua sal- 
tem parle tempus adaequasse, postquam a loanne baptizatus est. 
Unde imperitorum hominum ratio omnis excidit, quorum tantus gras- 
salur error cum amentia inscitiaque coniunctus, at neque vitam ipsi 
suam agnoscanl, el ad oppugnandam veritatem frustra suis se men- 
daciis accingant. 

Sed hoc in hisce libris scriptum invenimus aeternum dei ver- 
bum auno Augusti XL. natum esse. Quae est scriptoris hallucina- 
tio; nisi forte binarius extrita litera 8 sit expunctus, et ita XL so- 
lum anni remanserint. Natum quidem constat esse Christum anno 
Augusti XLIT. Adduut XII. Cal. lulias sive lunias, neque enim 
certo scio, istud accidisse, Sulpicio Camerino et Buteone Pompe- 
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Cap. 
XXIX. 


carunt, deinde quod imperium Augusti nu- 
snerarunt ab eo anno quo ille devicto An- 
tonio rerum politus esi. A quo anno per 
quadraginta annos descendens usque in a. 
761. a. U. C. deprehendis consules G. Pop- 
paeum el. Sulpicium Camerinum, quorum 
hic nomina latere paene in aperto esi; 
solummodo illud gcrcéo, qttéo, 
alius quam Gaí nominis veltiia habet. 
Quae cum iia sint, cumque in üafimina- 


tione vocabuli Ilourmtavo facile agnosca- 
iur compendium vocis &v3purov (dv29), 
et additamentum illud jrxatotg correctu- 
ram polius magistelli alicuius sapiat, fa- 
cile est rescribere Zov)rtxlov Kay. 
xai l'afou IIoxna(ou &vSpurov é80cato 
(vel etiam av2peirt évtBucaxo). Toüto 
cel. — Cornarius vertit: Dicunt autem 
quod ante duodecimum Calend. Iul. aut 
lunii, uon habeo enim quod dicam, 


1* 


plvov ^ 


Kee. X. 
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zyiavd vzurotg. ToUro 0i ioxomnca, Ori 5 xal oí tinovveg vrv qué- 
gc» rüo Gvllqwysog, xci cc sunyythiaro 0 l'efowj qv magOfvov, 
6 gIxov vijv Uzovoiav tGv vwvov Acyovtov ly zagaóo0tt og Ort Óia $e 
uqvGv iysvvijün: supguxoutv yco «x0 vovrov toU ":907z0G0cvog Pec 
£fyüexevqe TvBl xoi x90 0xvo si0Àv Iavvovaglov, ovt aÀg8dq vd O0- 
gavie iy£vevo xol àysvvsjog, Érva uvdv yogovov xara zov ctÀqviaxev 
ópouov mad wjuígag véGGngac. "Sigrs ovv, si sUgoig dv magcanustd- 
GEGÍ zov yeygappuévo, urj GgaAlov xegl vxv elügow: 9 vg ulv yag Ovi 
jj yévvquoie 109. Xgiovov 1] Befaía Tv &vóexazq dax. Tiyig 06 9 ga- 
c.v oc Ó£xa uijvac dvexvuovij9 zaga sjpígag 10 xol Doog Oxvay cic 
elvat ivvío uijvac xol qufgag Ótxonévis, xol. Goagc víacagoag, elwrro- 
pevov t0 zage Zoloudvtt eigquévov, Zexopnviai y90vo meytig iv 
eiua. "Ouog ix mevrayoOev £vüexazg Tv xav Alyvrvlovg sj noost- 
ouuévi] 209 xvolov 19 iy cagxl yévvgoig dyfvezo. — Kai scegl avvsw. vsjv 
É£yücxevqv nueva Frn vgiaxovra yfyove x0. ngzov Gnuciov dy Kavà vic 
IoeAaíag, Ort vo vOmQ oivog iyívtro. 

Zhió xol iv molloig vOmoOic Gyor Trjg ÓsUoo vovrl yivevat vOTS v0 
gjevopsvov Os005uttov, sic uoQvuQiov Toig driGrOUGIV, OG uaQruQoU- 
civ dv ztoAloig zOz0ig myoí ve xol morauol sig olvov usvafadiousvos, 
Kifvonue uiv vüe zoltoc vic Kegíag y wuyn, xa9 tv cvrlqgcov doav 
oí O.dxovor, xol sime, dore v agyivQuxAlvo* uagrvori Ób xel.s dv 
I*geom vic 4oefíag zw-y1] Ggavtog. llemoweutv emo vij KifvQone, 
quívtgos 03 aütAgol dz0 vic iv Dl'igton mmyije, vijc iv và ! uagzvoles. 
Kol moÀlol óà xal dv 4iyvmro ztQi voU lVtlÀov voUro uagrvQoUG:. 
4hiontg ày vij £fvóexorm TvBi xav Aiyvntlovg navveg vógrvovra: 00mo 
xal ezovi8facw, iy avri vij Alyvmvo xai iv zoAleig zetolow. | OO- 
rOg ydg tvoíoxevas Mero Twv Óm0tsxorqv 24029 dmtiOOvrog xal 
ztigaGOÉfvrog rtGGoQüxovro suégac, xal iAOO0vrog xoi ixis&apévov va- 
veg rÀv avroU paO9nrGv, xol ivagfoeu£vov utra vt60aQaxovta qufgag 
TOU xwtiQoGMOU x5]gvrrtw, xal cvroU xersÀO0vrog sig vov logÓdvew, 


pag. 4513. xal GvvavtrOavrog voig ztQgí NoOavoyÀ, xol magelofovrog avroüg, 


Ort lurwvav mao avrà Óvo juígag, xol eUrQv dvoyoonoavrov, xal 
evro) éxfefuxorog tig vjv Dauüalav, tU9)g Óid rdg zQórsQov Óvo 
quíoag vdg cignuévag Éqr zo eVayy&uov, Tij vols sju£go yauog &yé- 
vezo iy. Kavg vijc l'olilalag, 0x9 avufolov qv vijg éxxualag* iv ydo 
Tj voir cuéQo vüc iv tij xagÓío rüe y9c avro) mocyuaztdeg, zc dv 
vj yjj àmoíncs, uira r0 me0og dvacrdg yauov Gvvijz:e vj Kev. 
Sulpicio Cammarino et Cneo Pompe- — 63. xal om. cod Ven. 

jano consulibus. In cod. Veneto extat: —— 6. &ixaw cod. Ven. 

caovATtuxlou xol xapgaguob0 etréo —— 7. Hunc locum sibi suspeclum esse Pe- 


ropznüvo vrarots. Cf. eliam Pelavius  tavius megare noluit. Cornarius xpà IH(- 
in Animadverss. ; c«vog legit, quod nec illi displicuit (v. 
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iano coss. Quin illud etiam animadverti, cos qui conceptionis diem 
definire conati sunt, quo sauctus Gabriel coelestem virgini nuntium 
attulit, nonnullorum inbaesisse sententiae, qui septimo mense Chri- 
stum in lucem cditum arbitrali sunt. Siquidem ab illo tempore ad 
Xl. Tybi, sive VIII. Id. lan., quo die vere theophania, hoc est 
apparatio dei, propter salvatoris orlum facta sunt, mensium luna- 
rium septem, si dies IV excipias, spatium intercedere. Quamobrem 
si haec alicubi forsitan. adnotata legeris, cave ne in errorem incidas. 
Sane quidem natali Christi fixa dies est XI. Tybi. Sed nounullis 
placet X menses in utero fuisse gestatum, practer dies XIV et ho- 
ras oclo, qui sunt menses IX, dies XV, horae IV, In quo ad 
Salomonis dictum illud allusisse videntur: Jecem mensium spatio con- Sap. 3, 3. 
cretus in sanguine. Quicquid sil, non dubium est 1V. die Tvbi, se- 
cundum Aegyptios, salvaloris orlum accidisse. Sub idem vero postea 
tempus, tricesimo anno vertente, primum in Cana Galilaeae mira- 
culum edidit, tum cum ex aqua vinum est faclum. 

In cuius rei fidem hodieque pluribus in locis idem quod olim Cap 
factum esl prodigium instauralur, idque ipsum foutes fluviique te- lr 
stanlur passim in vina conversi.  Cuiusmodi ad Cibyram Cariae op- 
pidum fons est, qui eadem illa hora qua ministri aquam hauserunt, 
ac salvator dixit, Date archifriclino, in vinum vertitur. Idem et in 
Geraseno Arabiae fonte contingit. Nos ex Cibvrae illo fonte, fra- 
tres nostri ex Geraseno potavimus, qui in martyrio est. Plerique 
vero idem et de Nilo Aegypti fluvio confirmant. Quae caussa est 
cur Tybi XI. omnem in Aegypto aquam hauriant ac reservent, id- 
que multis aliis in locis feri assolet. lygitur uti certo compertum 
habuimus, post XII. Atlvr abiit Cbristus ac tentationem XL dies 
subiit. Inde digressus discipulos aliquot delegit. Tum post XL 
lentalionis dies praedicationem aggressus ad lordanem perrexit. lbi 
Nathanaéli et iis, qui cum eo erant, occurrilj quos et secum abduxil, 
cum scilicet biduo apud illum manserunt. Moxque ut iidem reces- 
serunt, in Galilaeam profectus est. Quod vero bidui buius mentio- 
nem feceral, ideo stalim evangelium subiicit, Tertio die nuptiae fa- 
ctue sunt in Cana Galilaeae; quod ad ecclesiam pertinere pulandum 
est. Etenim tertia die omni illa, quam in terrae penetralibus post 
mortem obiit, administratione perfunctus, surrexit a mortuis ac 
eius adnolata). Nec mihi ipsi, sed ila — 8. cà yàp óvvt v) Begola oU Xpr- 

nii: invenimus enim ab eo tem-  gtoj. yévvrotc cod. Ven. 
pore (intel. quo illi conceptam essele- — 9. cac! 8éxa cod. Ven. 
sum Christum statuunt) eius anni qui — 10. &vaagxoc cod. Ven. 
Pisonis (quo eum natum esse constat) — Cap. XXX. — 1. In martyrum tem- 


praecedit usque ad Xl. 'Tybi cet. Incod. plo, verfi € 
Veneto pro xporócwvoc legitur xporóoqv. x 
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Kavà yeo fougvevevar 5j xrqoeuévg. — Tíg 04 dovw 5j xrucayévg, ai 
4j *qgoovohog; sztol zc O sjoÀum00g iv v míumro tpoÀud Hiryev, 
"Puig vüjc xhgoovouovogc, xel vd £c.  Iw«pog ydQ ot1og og dig dg 
£vÀoynuévog, dzx0 r0U tUxov ixsivov Aafiov trjv nooqaow. "'Exti uiv 
ydo youog 7v elcOmróg iv Kav& rüg Ioldaiag, xcl Uómo dioOdg 
olvog ytyovog: xoi ixiq8m xcra Óvo rgOmovg, ?va v0 vOaglg vy iv 
vQ xocpo ixfexycvopévav inirvsy vo yauov eic copoogiviqy xol elg 
GepvOvqta, xoi tva 9 vo Aoixóv éxibiogO otra, sic eUppacíav zoÜ Àv- 
GixOvov olvov xol vjg yogitoc, iva xara zevra vg0ztov goabn vd Gvó- 
paro vv xard xvolov imsycigouéyov, xel fva ÓclEn Ori ovrog lovi 
Orog GUv matgl xoi và dyío avroU mzvtUper, rO VÓoQ rj dumÉAo 
zagéíyov, yooítov avro àv avri eig olvov xai tUgpaGlev cvOgolzov. 
"Ey àlÀo Óà v0 uaxgortQov zxtgl rovrov ÓigyncousQa, ivrabOn ÓàÀ 
Og iy magexfieot, Ov£ógauov vov Adyov. "Opuoc Óvo IIacyca ulvy xavd 
viv Goynv toU xqgovyuarog O corro zoitivoi, xol và volto cdGget, 
Og zÀqugoUcOo, rà TÓm uoi word AtzrOv siguufva ztol qutQd" xal 
pqvOv xol omarttQvy. Kol mavray08tv OifmtOtv O seQl vovTOV sce- 
zÀavguívog Àoyog, tdv svayytilov cvyoüd xgoc GAAyjlo yovrov, xal 
pu. OmOrtQov Gv tVoyytMov dvríOtrovy zog vOv fregov iyóvrow. 


"EÀevcouo, 0i zw tlg v0 nQoxtlusvov.  Daoxt; molw 0 2fov- 
xüg, uagrvoOv uot toig zoÀvgtQGg xal moÀvrQomog sionuévotc, Ors, 
"Eyfvevo dy caffidto Ósvregongo ro: iva Otítn onfflarov nodrov silvas 
TO dz dgyijg OQiGOiv xol (mOiv vmo xvgiov iv vj xocuomoie, xczd 
mttQío0ov dz vOv &qgt voU ÓtUgo xava Émva nuíoag dvexvxloUpevoy, 


pag. 453. roUro elva; nodirov- Oevregov 0à cofforov v0 dro vónov digicpévoy. 


Qacxt ydo 0n, yy cavro noóparov dviavoiov, Gpmuov,, GQUEy 
(8neo sjv dvvíruzov zov caríáooc), dmo Otxdrge roo utvóc- xol Fera 
Qievernonuévov &y9r vig ve60optexoióexdtqc, xol 8uUGrre avro foníoag 
vjj ve00aQrgxoiDexa vg qjpfon* xol lovor cot Gef farov ju£ga yla, xcd 
lóscOc G(vua. Exzd quégac: xol vij EoOum rjufge mowjstig Gyrov. odfi- 
Bexov tpépav aylav. — Kol 0güre 0v. OcUtegov xoltira: Gaffarov usd 
v0 Gaffaorov " TOLGUEI] dyle voU ! | ngofiévov diuoo, slg oafavoy 
éyiagociso, xüy t& wUgicx tim, xüv OtvríQa, x&v vt rolrm serito 
vien. Eig i bmrd quígag malw dvexvsloóptvoy devrtoov 
mod rov: lvo Ót[En lvreüOcv, Ort ov uóvov o "Ioavvnc xtol sto 
qutQOv ivievrüv Óvo xol rgiÓv fogrv voU llaoya iowuovev; ddi 
x«i 0 4ovxüg, xol oí or. Ovro ydg qaoxei 0 vopog* 4oi0um08 







2. xà Aunpóv reponendum videfur cen- — Cod. Rhedig. habet xà Aeixoy émibtop3ef- 
suisse Cornarius. — Vertit : tum ut Octo4 clc, quod nihil est nisi librarii pec- 
tristitiam corrigeret in tem vini, catum. 
molestias discutientis e& gxwtiae cett, 
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nuptias cum Cana coniuuxit. Cana porro possidentem significat. 
Quae est vero possidens illa nisi heres cuius psalmo quinto David 
meminit: Pro Aereditatem capessente? Hae quippe nuptiae sunt ac 
revera benedictae, quae argumentum ex illa fizura quodammodo tra- 
xerunt. Etenim in Cana Galilaeae externae sunt celebratae nuptiae, 
ubi in vinum aqua est revera conversa. Quare duabus mihi de caus- 
sis videtur invilatus esse Christus. Primum ut aquae similem ac 
diffluentem furiosorum hominum in mundo libidinem nuptiarum casli- 
monia et honestale constringeret, tum ut quod deerat emendarel, ac 
iucundissimi vini suavitate mulceret et gratia, nec non et eorum 
obduraret ora qui adversus dominum insurgunt, atque ut eundem se 
cum patre, eL spiritu sancto declararet esse deum, qui humorem 
viti suppeditans, in vini colorem ad hominum voluptatem oblectatio- 
nemque commutat. Sed de ea re fusius alio loco disputabimus. Hic 
aulem velat obiter digressi eam orationem altigimus. Verum enim 
vero posi praedicationis exordium duo a Christo celebrata sunt Pa- 
schata; tertio est deinde passus, ut confecla omnia illa sint a me 
commemorata dierum, mensium ac consulatuum intervalla. Atque 
ita falsa omnis istorum evanescit ralio, cum sic inter sese evangelia 
consentiant, nullum ut ab altero discrepare videatur. 
Sed ut eo iam redeam unde digressus fueram, scribit Lucas, | C^P. 

id quod ad ea confirmanda valet quae sunt a me varie mullipliciter- 
que proposita, faclum esse in sabbato secundo primo. Quare vox Luc. 6,1. 
indicat primum esse sabbatum illud quod initio praestitutum fuerat, 
de quo in mundi opificio locutus est dominus, quodque ex illo tem- 
pore deinceps ad eam diem septenorum dierum circuitu ac revolu- 
lone pervenerat: secundum vero alterum illud lege constitutum. 
Ita enim sancitum fuisse legimus: Sumes tibi agnum anniculum, im- Exod. 12,5. 
maculatum, masculum (quae figura salvatoris fuit), & decima mensis: 
et. servabitur ad XIF., et immolabitis eum ad vesperam XIF. — Et erit 
tibi sabbatum dies sancta. |. Et comedetis azyma VII diebus: et VII. 
die facies sanctum sabbatum, diem sanctum. — Ubi illud animadvertere 
licet, quemadmodum secundum a priore sabbatum sancta illa para- 
sceue nominetur, quae in sabbatum consecratur, ac sive ea domi- 
niea sib, sive secunda, sive tertia feria. At hoc ipsum secundum 
sepiem.iierum orbe revoluto primum dicitur. Ut vel istud argu- 
mento si non loannem modo, sed et Lucam et ceteros bieunii pa- 
rilee a6 trium Paschatis celebritatum mentionem facere. [ta quippe 


Car. XXXI. — |. rpoqrrov cod. gero. Peiavius verbg toU npocafirov 
Venet. — xpogarov scripsi (mgocafgarou delenda esse censuils 
libri vulgo retinent) praeeunte Ios. Scali- 
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c:avrG Ema ffüouaÓeg dm agyic Óógcyuevog, vov fasiv Ogbmavov 
iw ayqgcQ, xoi * xonjonc £B0ounv £fóouaóa quégav eylav xvoio, cn- 
uaivov zxtol IItvrgxoovgc. Meza yag 0 9900: v0. IIacya sioc vQrov 
qutoÀv, Tovrfor: uera sQtic sjufgag ToU mQofrov, smQogírerrs tO 
ügeyua &igpígeoDoi* Vva. onpavg vo cUAoyguévoy dgcyua éytigOntvov 
ix vv vtxoÀv perd volrmv zjuéoav, vic yrie avro szpocgptoovang, x«l 
eUroU avro züÀw xopi[ouéfvov dm avtüc iv vij avacvaGes v0U. uytiua- 
vog, xal uévovrog GUv roig uaOqroig rt00agexovra Tufoag, xol ixi 
vÓ TíÀsi rijg mwtvvExoOtüe lepégovrog avro tig va ixovgdvia và. sa- 
Ql TO zwQorOrOxov rQv mQmrorOxov, 1| üzxagyr xj ayía, vo Ógayue o 
iógétaro dno Magloac, vj dyxolcOtica iv 9c, 9 xagnog vijc-xoiMag, 
qj doy] vijg GÀo.. OvUx£ri yag uesa. IItvrqxoovrv vo Ogé£zavov dzag- 
quv 9:G zgocpégtt. — Ovxévi yag Xoigróg enoOvidxs;, Odvarog «v- 
vOU oUxíri xvgisUti, xard v0 ytyoauuévov. — Kal ogac xoc 0toU uv- 
Grxpio ztQotrvzov ?vopuog, xol ininjoov v0 tÜeyyéliov: z09tv ÓÀ, odx 
lyousv rovrov Ósifa, vqv caguvttav, *0i vO uj eig mÀdrog qégsiw 
vOv Àoyov. hio ixl vg» dxolovO(av mohv imwrQsmríov.  Daívezei 
0b dxo vt 1Óv grey ómy xal duo TOU aprico xai TOv uaO8gróv eis 
perd àv regoegáxovra qutd ntigagudy raÜra 7züvtc Swytisen Ó 
'"Iotvvge xoi 4ovxüg, xal oí mavrtg. 


Ovx aióo)vro: 0) mw of voioUro: xor vÀv vxo voU cylov 
'Iocvvov tlgguíivov ibomifoóutvoi, vouífovrsg ux xm àga ÓUvavros 
vqv GÀui0rav Gvovoímtv, ovx riüOrtg Ort xaO" favràv uallov OxAL- 
fovte:, 4mteQ xatd Tijc vyioUc Oi0acxaliag.  D«oxovs: Óà xard vip 


"noxalvysog vdót yAevdfovrtc. — Ti ue, quoiv, ageret 9j Axoxdào- 


sic" Iedvvov, AMyovad uot mol £nzà. dyyfAov xol £xrd. Galniyycov; 
ovx tid0vtg , v.g dyayxola xal ipla voire vrijottv iv vj 9oO- 
vgti toU xnovyparoc. "Oca ydo qv iv vóuo xol idv moog)treig Gxo- 
ztvd xal alviyparoóg, vera 0 xvUgiog oxovoungos Óid vo9 cylov 
xvevpatog tlg qudv Gornoícv và üovÀo avrov 'lodvvg dzoxolUwer, 
vd ixtias Gxovtwvd dide sig mvevparisa xol ÜxÓmia x«ovrvov.  Ilysv- 
parutéoc 02 quiv vd avra cxovope. — Kol ix Ótoudvov ulv róvt xeva- 
exevafss vqv oxqvqiv, tüv Ótguarov qovOgodovauévov xol voxiybi- 
voy, xoci ra Íbug, lvea Otíbg vgv Oxqvgv ixsos oxqvqv ulv vlde, 
dnodegoulvuy ób vov rthtvovaviy exqviv toU XoigroU.  éepd. 
dnx0 GOuatog yivevat vengóv 0v, Og Oxid suipercoc Cvrog- Ty« 
copero tlvo, viv oxqvqv toU Ot00, imnó5 ydo dv couacw inc 
2. motrjottc cod. Rhedig. tat ty cagreeum; Ou tO p) cet. 
9. Scribe o vópoe. Unde fortasse Petavius deesse aliquid 


4. Vulgo eztat distinchum uJ euayyé- suspicatus est. 
àtov; xó2cv 8t oux Üyouty tovtov Osi- 
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lex praescribit : Numerabis tibi FII hebdomadas, ex quo manipulum Levit.28, 18. 
obtuleris, ub ea die qua falcem in segelem miseris: et celebrabis septi- 

mam Aebdomadem diem festum. domino deo tuo; quibus verbis Pente- 

costen indicat. Etenim post immolatum Pascha intra tertium diem 

offerri manipulum iubebat; ut benedicti illius manipuli adumbraret 
imaginem qui a moriuis excitatus et a terra quodammodo die tertia 

est oblatus, unde eum in illa de sepulcro resurrectione recuperavit. 

Inde XL diebus cum discipulis moratus postremo sub finem Pente- 

costes eundem patri coelestibus in domiciliis obtulit; qui est primo- 

genitus e primogenitis, primitiae sanclae, manipulus e Maria de- 

fectus, fascis in deo comprehensus, fructus ventris, areae primitiae. 

Neque enim post Pentecosten deputalae falce primitiae offeruntur 
amplius. Quare neque Christus iam moritur, mors ei ultra non' do- Rom. $, 9. 
minabitur, ut scriplum est. amne vides quot in lege mysteria 
significata sint, in evangelio perfecta? Quanta porro ad eam rem 
perspicue declarandam argumentorum copia suppetit? Sed ne lon- 

gius excurrat oratio, ad id quod initio propositum erat redeundum 

nobis est. lgitur quantum ex spicis illis et messe ac discipulis con- 

cere possumus, apparet illam loannis, Lucae ceterorumque narra- 

tionem ad id tempus quod dierum XL tentationem seculum est esse 
referendam. ' - Cay. 

Atenim iidem illi citra pudorem illum sese adversus loannis XXXI. 

auctoritatem aceingunt, et id unum cogitant, ut aliqua ex parte, si 

possint, veritatem evertanl; nec intelligunt contra semetipsos potius 

quam conira sinceram doclrinam eam se oppugnationem suscipere. 

Contra Apocalypsin itaque ea iactare per ludibrium solent: Quid 

me, inquiunt, loannis Apocalypsis iuvat, cum mihi VII angelos, to- Apoc. 6, 2. 
tidemque tubas commemorat? Sed quam haec necessaria sint, quan- 

tumque ad Christiani dogmatis sinceritatem conferant, miseri homi- 

nes ignerant. Nam quaecumque in lege ac prophetis erant obscura 

vel aenigmatum involucris obducta, haec ad communem nostrum 
omnium salutem deus servo suo loanni singulari quadam providentia 
detegere voluit, ut quae tenebrosa illic erant et abdita, hic spirita- 

lem ac clariorem in modum conformata proponeret. Siquidem ve- 

teres illae omnes imagines propler nos spiritali plane sunt ratione 
dispositae. Velut quod tabernaculum ex rubricatis et hyacinthinis Exod. 5, 5. 
pellibus coagmentatum legimus, ac si qua sunt eius generis alia, eo 
pertinent, ut in huius tabernaculum venturum esse monstraret. Pellis 

quippe mortuis corporibus detrahitur, ac sic tanquam vivorum um- 

bra comes est. In quo corpora nostra dei esse tabernaculum decla- 
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xoraoxmvoi ó Ot0c, zxÀ«oovuívov vov «rov Ort, Koroaoxmvooo idv 
evroig, xol duztQuxarqoo. "Eyushitv ovv nÀavg mg ylvtoOe, iv m 
Groic, ti ui] v] DifAog zvtvpetixOg qpiv dantxoalupOn, iva naOoutv 


ui] Golzyyov £lvot yoslav* oa iü£vot, Ozt nvcvpavix: doviv 1] aoa 


TOU 8toU zocyuartio, Tv wr] xara voc lovüoixdg qaÀxüg GcÀmiyyag 
AdBoutv, 7] Goyvodg, did zxvtvpatixóg ivvorsousv og dz ovQavoU 
tlvot rijg ixxAnolag và xrjovyua. "Sog xol GA mov elztv, ' Ev ixsivg 
zjj "]&ÉQe GoÀníGovow iv vij cdÀniyys vj ueycÀg. ZdAnayyeg ydo vjGav 
of zgogjrot, Geniyb 02 weyod vj ayía ovi) o0 xvolov iv và tvVay- 
yeMm. id voUro xol eyyfloig i009m cmoxolvwor uiv. Xokmíct, 
y€40, qol, xoi of vexgol cvaoricovra. — Ei 03 yAevatovvos ztaQ. 9piv, 
Q ovro,, aí vv dyy&lov GdAmwyytc, Oii v0. iv vij vdnoxaliwti yt- 
yocp8ot, jÀsvaferor «ga xal v saga vro «yío «mocro0io GoÀmsyb ei- 
enuévg: Korafmorroi, quoi, az ovgavoU iv rjj joyatm GoÀmiyys, 
xol oí vexgol dvagzrgovrat àv vj doyorn qu£oo, dv govij agoyayyfAov. 
Zwvodovrog voívvv voi dzoctolov và cyío dxocr0lo '"loavvm iv vij 
VAsnoxolvwtt, stola vig vroAtintra, avriioyla; zc ÓE ovx tvOUg Éxd- 
ovg nÀevg deyyOrotra:, ToU O:o0 iv ÍxaO:o àv aylov Ótónxotog 
paorvolav; 


Era viwveg dE asvQv naÀw ixeufavovra: rovrov toU (nroD dv 
Tjj moxolvwt, vj avv], xal qotxovaiv avri yovrtg, Ort eie scalau, 
Ioowov rà ayyfAo tijg ixxAngolag và iv Gvarsígoic, xol osx Évi ixsi 
ixxAgola  Xowwiavgv iv Ovarelgg.  Ilóg ovv Éygags vij uj 0705; 
Kal svoícxovzot of vooUro, &avroUg dveyxatovtec i5 esrv Qv xnoUz- 
rOvOL xav vijc dÀmOt(og Ouoloytiv. 'Eev yaQ tizoow, Ovx lvi vov 
ixxiqoín sig Ovortiga, Ótixvvovor nimgogqrtvxivar vOv "Ioavvgy. . 
' Evouxgoavrov ydg tovvov ixtios xol vày xard Oovyoc, Óxqv loxev 
agzotavrov tag Óinvoíag vv dxtgalov mi0TÓv, urrmvtyxav rnv mü- 
Gav zoÀiw tlg vxjv evtGv oltGww, of vt Govovuevor Tuv vxoxalvway 
toU ÀOoyov rovrov tlc cvergozwv xov ixtvov xoigoU ijGrQottvovro. 
Nàv óà àid v0v xvgiov dv tQ yodvo vrosto, uera qoovov Éxavóv Ósxa- 
0vo érày, Éeriv y] ixxÀnoía, xai avbni, xel GAAo, vivig. 2xsioe vvyya- 
vovGi* vOrt Ób 1 nce ixxÀnoia ixtvoOs sic vrv xava QDovyog. — Zfià 
xoci iónovÓoct r0 Üyrov zveüue dzoxocluwei piv, zog Fuslis szÀa- 
v&cOot v ixxÀnoía uera vOv yoovov vOv dzocrOlov, toU vs Iocvvov 
xol TOv xoÜtiüc: 0g qv yoovog utro oU corzoog avalqyiv Eni ivevj- 
xovra xai rQiOlv Érzow, oc utÀhovone vmg ixtioe dxxAqolag sAavacOas, 
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rat; eum nimirum in sanctorum corporibus habitet deus, ae dictum 

illad reipsa praestetar: Habitabo in illis, et inambulabo. Verum haudLevit (9,12 
dubie fidelium mentibus quidam obrepsisset error, nisi spiritalis no-3. Cer. 6, 16. 
bis sensus esset illius libri patefactus; ut inde disceremus nilil tubis 

istis opus esse, sed quicquid hic molitur deus, ad spiritalem sensum 
oportere transferri; ne scilicet ludaicarum lubarum ex aere argen- 

tove conflatarum quiddam nobis simile fingamus, sed spiritali, ut 

diclum est, documento sit istud, eorum dogmalum quae ab ecclesia 
traduntur praedicationem e coelo manasse. Id quod et alio loco de- 

elaratur his verbis: Jn illa die perstrepent tuba magna. Nam cum Levit. 25,9. 
tubae quaedam prophetae extitisse videntur, tum maior illa tuba san- 

etissima Christi in evangelio vox fuit. Quamobrem etiam angelis 
detegendi nobis munus est commissum. — Canet enim tuba, inquil, 1.Cor.15,58. 
et mortui resurgent. Quod si angelorum vobis tubae illae, quae in 
Apoealypsi leguntur, risu dignae videntur, sequilur etiam alteram 

illam apud apostolum tubam non minus esse ridiculam:  Descendet, 

inquit, de coelo in novissima tuba, et mortui resurgent in. novissimo 

die, in. voce archangeli. Postquam igilur cum apostolo Paulo apo- 

stolus aeque loannes in Apocalypsi adeo mirifice consentit, quid est 

quod ab illis possit opponi? Nonne omnis islorum error subinde dis- 
solvitur, cum ab ambobus hisce sanctis suum deus testimonium edi- 

tam esse voluerit? 

Sed instant illorum aliqui, et quod in Apocalypsi legitur repre- stu 
hendendum putant. Dixit enim, inquiunt, in eo libro, Seribe an- Apoc. , 18. 
gelo ecclesiae Thyatirorum. — Álqui nulla Thyatüris lirislianoruim ec- 
clesia fuit. Qui igitur ad eam, quae nusquam erat, ecclesiam scri- 
psit? Verum ex illis ipsis, quae adversus veritatem obiiciunt, ei- 
dem suffragari confessione sua coguntur. Nam ut illud opponant, 
nullam iam esse Thyatiris ecclesiam, plane loannem afflatu prophe- 
tico futura praevidisse significant. Cum enim illic tam haeretici illi 
quam Phryges habitaverint, et eorum fidelium qui simpliciores sunt 
animas luporum more diripuerint, oppidum universum ad suam hae- 
resin traduxerunt. (Qui eum Apocalypsin, atque omnem illam do- 
ctrinam respuerent, ad evertendam religionem vires suas ac velut 
exercitus compararunt. [lam vero singulari dei beneficio his tempo- 
ribus accidit, ut post centum ac duodecim annos illic ecclesia. cre- 
sceret, ad quàm aliae deinceps accederent. "Tunc vero ecclesia 
omnis sese in Phrygas exhauserat. Quamobrem spiritus sancius id 
aperire potissimum studuit: ecclesiam post apostolorum, hoc est 
loannis, ac ceterorum tempora, ad errorem esse declinatluram, an- 
nis posl ascensum Christi tribus ac nonaginta , quo lempore in er- 
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x«l yovevtGOo, iv vj xara Oovyac olofcti.  OUto ydp t9OvUg Di- 
Myye 0. xvgioc. Ioowov và dyyfio tv5üc dv Owvovtigosg ixxigalag: 
vidc Àfye 0 yov. vovg 0gOcluoUg oc qÀoya zxvoog, xol of so0tg av- 
roV Ouoio, qoÀxoAifavo* ola cov vuv mícriv xol cyamQv, xol vgv 
Oiexovíav, xol ori. ra Éoyoazo cov zÀs(ovo vOv zoo rov: Kyo Ób xar« 
Gov, 0r, agtig vqv yuvaixa 'ItfdfsA dmorüv rovg Óoviovg uov, AÉ- 
yovoav Éavrnjv noogiyv, Ói0aGxovcav gaytiv siómloOwra xol mog- 
vtvty* xai ÉÜmxa avri yoovov utrovosjoot, xol oU Odit ustovoijGes 
ix vijg zopvelag avrüc, ovy Ógürt, O oUroi, Or, ztQl vv yuvcixdw 
Mys àv iv oljatt ngoprrslag drzaroufvov xal dzorooóy oliovg; 
Qual ób moi IlowxíAlag xal MotiulAÀag «al Koivtlüag, Qv ov AÉ- 
AnOs v0 zmvtüuo 0 Gyiov xai 4j avrQV dmarm: aÀÀa mQot0Íom0E ztQ0- 
guuxóc iv và Or0uar, voU aylov joavvov, 0nxeQ iyívtro utra wav 
toU «ylov "Imevvov xolumdiv. 4vUroU 0b zQogwrtvgavrog iv qo0votg 
1 Klavóiov Koícagog avorero, Ort sig viv [laruov vijoov vrobev 
(OpoloyoUo: ydo xol ovre, iv ÉOvattlgoig raUzo stxiqodaOons, 3 üqu 
yov xoa nooqgnieiav Fygage voic 3xei iy Xouotà) xov. ixsivo serolezeu- 
L£voic, 01; tjpelAev éavrqv yvvr] noogiyriw xoàtiv. 'Kal Qi£nsoty 0 xoza 
tüjo aÀgOcíag imeyttgoutvog mavrayo0sv inwtvonuévog Aoyog, Ótixvu- 
Bívov oU xara vg Z[zoxclvQiv Àoyov zoogrixo) Ovrog ix zvEUI- 
voc wylov xava cuota. 

' Exalgovro: 03 today 11j Ówtvolo of avvol AcbiOmooUvrec dxéloeg, 
iva óoboc: zoepgtxBoluv vd voU ayíov mxocrolov pif, qqui óà 
'Icevvov v0 ve tveyyéliov xal,vuv Anoxalvipiv, veya 03 xol vag dma- 
GroÀdg* Gvvoüovci ydg xal avro: rà svayysiio xol rjj vfmOxclUw&t. 
Kal qaciw Ovi, Elóov, sol tine và ayyfAo, 400v vovg rícGaQag 
&yyéAove vovg inl voU Eogodsov: xal qxovoa zov dgiOuOv oU drQa- 
TOU, uUQicL pvgieüeg xal yíAver quuddsg, xoi qGay ivótóvufvor Goi- 
goxag mzvolvovg xai O:ioÓtig xol vaxwOlvovc. 'Evouicav yag oí 
toL0UTOL, Qj 7v: Goa yeloiov dGziv y] aÀuOtia: dav. yao Aéyy zovg síg- 
Gegac c'yyélovg vovc iv và Esgoerm xaOctouévovg, Uva Ocífy dg vía- 
Gagac Óteqogag vàv dxiae àOvav xaüttouévoy inl vov Eogodtu», 
otvwvég slow "4oovQro., Bafvidvios, Mijóo: xol IIígGet. — dovos ydg 
aí víccagsc facisia, xara Óin0oysv. dv 7À. davijÀ dugígovros, ! dg 
ztQG ro, /4c0vgiot ifaclAevov, xai Bafviavio: dv y90voig evvov, Miy- 
o, à» OieüfEavro, uev ovrog 0B lIlígoc:, dv mQO rog yíyove Kügog 
9 facileug. Ta yag EOvg Uno ayyéloug vevaypáya cioiv, cc inuiao- 
vvoti uos Movonc o0 &yt0g voU 0:00 Osgasov, vOv ÀOyov xara axo- 
AovOiav £gutvtvov xai Aycov, "ExtgoituSov v9v zazíQa Gov xoi dvay- 
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rorem iacidere, atque in Phbrvgum bhaeresin velut eliquari illius loci 

deberet ecclesia. Unde et coarguendi gratia statim ita dominus lo- 

quitur: Seribe angelo ecclesise quae est Thyaliris: Aaec dicit qui ^Poc. 1.1 

Aabet oculos sicut. flammam ignis, et pedes eius. similes aurichalco. 

Novi fidem tuam et earitatem et ministerium , et opera tua novissima 

plura prioribus. Sed Aabeo adversus te quia permittis inulierum leza- 

bel seducere servos meos, quae se dicit prophetissam, docentem mandu- 

care idolothytia et fornicari. — Et dedi illi tempus, ut poenitentiam age- 

ret, et non vult poenitere a. fornicatione sua. Num illud videre tan- 

dem potestis, de mulieribus illorum loqui quae falsa prophetici spi- 

rilus persuasione deceptae, quamplurimos deceperunt, hoc est de 

Priscilla, Maximilla ac Quintilla, quarum (raus latere spiritum san- 

clum minime potuil, sed per beali loannis os fore isla praedixit, 

quae post eius obitum acciderunt? Qui cum olim imperante Claudio 

Caesare vaticinium illud. ediderit, cum in Patmo insula versaretur 

(istud vero illi quoque Thyaüris conligisse non neganl), omuino 

Christianis, qui tum illic erant, non sine prophetico inslinclu scri- 

psit venturam aliquando mulierem quae se propheltissam appellaret. 

Ex quo omnis illa ad oppugnandam veritatem comparata ratio cor- 

ruit cum Apocalypsis ille liber prophelici esse generis, et a spiritu z 

sanclo verissime profeclus ostenditur, uet 
Pergunt illi vero imperitissimi vocum aucupatores, ac sese im- 

pudenter eerunt, ut beati aposloli seripta, hoc est loannis evan- 

gelium et Apocalypsin, non immerito reiicere videantur, adeoque 

et epistolas ipsas, quae cum evangelio et Apocalypsi consentiunt. 

Sic igitur obiiciunt: idi, inquit ille, et dizi! angelo: Solve quatuor Apoc. 8, 14. 

angelos ,. qui sunt in. Euphrate, — Et audivi numerum exercitus. deities 

millies dena millia, et millies mille; et habebant loricas igneas, et sul- 

phureas, et hyacinthinas. | AL illi veritati ipsi subesse ridiculum quid- 

dam suspicati sunl. Atqui cum quatuor angelos ad Euphraten col- 

locat, totidem nationes siguificat, quae ad Euphraten habitant. Cau- 

iusmodi. sunt Assyrii, Babylonii, Medi atque Persae. Haec enim 

imperia quatuor apud Danielem ordine commemorantur. Quorum 

primi regnarunt Assyrii: tum Babylonii, qui Danielis tempore re- 

rum potiebantur: seculi sunt Medi; ac postremo Persae, quorum 

primus rex Cyrus exütit. Gentes porro angelis esse subiectas te- 

stis et Moyses dei servus, qui Danielis orationem velut interpretans 

ail: Interroga patrem tuum, et annuntiabit tibi, seniores luos, et di- Deut. 32, 2. 


2. dpa ouv habent libri. Car. XXXIV. — — 1. y volebat Pe- 
tavius. 
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yelei Gor, vovg motofvtígovo cov xal igoUoí coi: "Ort Owufgifev o 
Vyioroc É9vn, ec diloxtigtv víoUc 40ap, Fovnasv Ogre &Ovóy xata 
dgiOuov dyyfAov Oto: xol dysvijoy ueoglg xvolov Aa0g avrov "Iaxof, 
dyolviGua xiqoovouíeg avrov TogejA. El otv vd. lOvu 9x0 dyyllouc 
lol verayufva, Óixalog sine, 710oov rovc víocagag dyyélove vovg Év 
vÀ E/sggerg xaO:fouívovc, xai intyoufvovg imwoémtv voig FOvsatw 
eig zxoAsuov, Éec xaigoU uexooDvulac xvolov, Éoc mxoograte Ot «o- 
vv xÜixiav ysvíoDat vOv cvroU cyiov. 'Exgarotvro ydg of éxics- 
veyuévor Gyytlon vxo voU mxvtvgatoc, ui) Éyovreg xoigov dnióoopic, 
Óid r0 pQjmo Atv avroig vv Olxqv, toU ro Aowna FOvg lvtaOot Eve- 
xtv Tijc z:00g roUQ cylovc Ufgregc.  7fvovrar, Ó3 of. rorotro, xal iszfo- 
yovro: vij yj, 96 locvvue zoogrrevet xai of Aowzol moore. — Kol 
ydo xwovputvor of dyyslot sivovot và É9v cle oguv ix&ixlag..— "Os; 
63 mvolvovg xol 8:5100t16 xol vaxivO(vove Oo oexac cuualve., ovdtlc 
dugigoAle. "Exsiva ydg và ÉOvg dmO vijg roivvrnc zo0ac Éysi vov 
duglaciww. Ta. uiv yag 95005 [uera q00a tlc lovi uxiivy ovre xa- 
lovuévr igfa: vd Ói mvguva, Vra cim và xoxxnoa ivÓvpava, xol oa- 
x[vOiwa, Viva ÓtlEy vrv xalaivgv dofav. 


"AMa ovror uj] Osbduevor mveUpa Gyiov dvaxglvovrot uiv. scvsv- 
uaruxGc, wr vootvttg và 09 mvtvuuaroc, xol xetra rov Àoyov Bovàó- 
u£vo, Mysw, xal ovx tiüotcg vd dv vij aylo ixxAqolo yaolGuara, drtva 
diq9 Gg xol cUsra8 Gc Iv ragaxolov8dse xol doocpévo và vo zvebpua 
TO üyiov ÓujyrGaro, ot ve Gyi0L 7tQogijrat xol of Gyior dx001010:i*. dy 
olc xai 0 &yiog locvvgg Ói« roU tÜcyytMov xol vàv imiwrolOv xe 
Tác wmxoxoAowtog ix roU evroU yagíOuarog toU cylov utraüÉÓnua 
Q8ave, 03 xol ix! avro)c v0 sigruévov 01, TG fiocpuuobvrt elg «o 
zytUp.e 70 GytoV oUx dotO«jostot avt ovà? iv v voy alvi, oU0b dy 
TQ ufllovu. — Koi yaQ xarà vv Quuarov vOv vno vo xveuuerog el- 
onuívov ovro: lorgettUGavro. 


Tàv à voiovtov «cl rocovrov tlogufvov xard tijg votxvvQc ei- 
ofoemc (xavàg Éyew voulíaag, xol cc Gxolontvügav 1| loUÀov xaAov- 
pevov Égrezóv mtolvzo0n, oAMyov uiv vij Óvvaptt, vj ! xtQiodvvle vo 
lo), zoÀvzovv 0 xol ? uaxgotíxslov, vj voU OtoU Óvvauei xol. din- 
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cent tibi, Quando dividebat altissimus gentes, dispergebat filios dam. 
Constituit. terininos. populorum , iuxla numerum angelorum dei. Et 
fuit pars domini populus eius Jacob; funiculus hereditatis eius Israel. 
lyitur cum angelis nationes subiectae sint, merito dixit, Solve qua- al 
tuor angelos, qui sedent in Euphrate, ibique delinentur, ul gentes 
bellis inter sese commitlant, usque ad lempus palientiae domini, 
donec per illos sanctos suos vindicari iubeat. Elenim angeli isti, 
quibus hoc spiritus edicit, coercebantur interim, nec invaden ditem- 
pus est illis concessum ; quos nondum dei iustitia solvebat, ut cele- 
rae gentes ad persequendam sanctorum iniuriam solverentur. lidem 
tamen soluti denique terram obeunt, ut loannes ac prophetae ceteri 
vaticinali sunt. Angeli enim dum commoventur, gentes ipsas ad 
ulciscendum commovent. lam cur loricas illis igneas et sulphureas 
et hvacinthinas tribuat, nemini dubium est, propterea quod hisce 
coloribus gentium illarum vestes infectae sunt. Nam quod ad sul- 
phureas attinet, melinus iste color est, a quo el lanae quaedam ap- 
pellantur. [gneae porro vestes coccineas indicant, quemadmodum 
hyacinthiarum vocabulo callaicae lanae, hoc est ferrugineae, signi- 
ficantur. 

At illi cum sancli spiritus experles sint, eiusdem vi spiritus E. 
quae eius sunl nescire facillime iudicantur. Qui eum divino verbo 
consentanea loqui videri volunt, coelestia illa in ecclesiam collata 
dona, valicinia scilicet, ignorant, quae vere ac constanter per eos 
homines, qui ea quae dicerent intelligerent, ac firma et robusta 
mente praediti erant, spiritus sanclus exposuit. Quales sancti pro- 
phetae et apostoli fuerunt. Quorum e numero b. loannes per evan- 
gelium suum alque epistolas et Apocalypsin idem coeleste ipunus 
impertiit. Ceterum in illos quadrat haec Christi sententia: Qui b/a- Marc., 29. 
sphemavérit in spiritum sanctum , ei neque in praesenti, neque in fu- 
turo seculo peccatum remitti. Nam illi expressissimis spiritus sancli 
verbis aperte repugnant. 

Alque haec adversus illam haeresin hunc in modum copiose - 
disputata sufficere credimus. Quam velut scolopendram, qui et iulus 
dicitur (serpentis id genus est mullipes imbecillum, cuius virus haud 
magnum affert dolorem, sed el pedes, ut dictum est, plures habej, 
et oblongum est) cum divina virtute ac veritate protriverimus, ad 
reliquas, carissimi, cum eadem dei ope progrediamur. - 


2. paxpotixe))ov habent. editi. 
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KATA AAAMIANQON, 
ig wv xoX vg. 

'"Aegolexa xocloUci vt £dov liv vj yj xcro lugoit/ov, rerQd- 
zmovy. ?'Ogvrra vv yov, xoi lv roig uvyororo:g evrüg Éyt rwv ol- 
xnG.v* và Ób zdvra ToU [oov vxaQyet cgtl uixQoU GxvÀloxog xvvog, 
?2vjv mtgipígtev cüg Txíag Éyov, d ov0à 0Àog vnagyu OQaGig. 
'Eonucrixóv Ó3 0v v0 (Gov, xdroOtv ixgifoUv zdvta va àv avOQoi- 
zv ytOgynuera, ra rt Gixvrod Td uoliorea xoi ra ?0Qiuía qQurev- 
Loro, xgopuvov ve xol 6xogoóov, foifóv xol vOv ro:ovrov, xoivav 
vt xol vàv clÀov: iav Ób Aa80v iv và OQv:rtw gOacp inl vüjc yijc 
lE sig vov díga ytvío9oi, v] alovc 91ggtvOsig vxo vÀv dvOonov, 
q£oi0v v, Zurowi sci oic voUro t0 (Gov OnorvGaciy. "Ovrog xci 
evrog imu Afysuv mtoi Tic vvvl utra qeigag aíofotmg, cg uiv 
xara T5]v xagóíav rvglortti xol dvograivt, ignuiav à) fevsij dgya- 
(eroi, xol qv ovGraOiv Éavrc xcaroO9tv ixrluvt, QifOv r£ toO, 
vÀy tlg avvqv ixnsnioxOrQv üvÓgOv, rnv Àoumv dmtoya(eror — Toig 
0i Gvveroig &l zove yévoiro xovonttvO vot ovtrv, yflcra oU TOV tu- 
qOvro zaQoGxtvo[s,* dg xal 0 mgoriQmuévov [Gov 0i vrjv ÉavroU zUü- 
gioGiv dumoitopevov id vqv *dogocíav, xol ur svolaxov zoU vv 
tlgayoyyjv zovjGacOo, Gg xal avr vj etoroig.  "Ené£Otvro yag Éav- 
roig t0U 4íóag rO Ovoua. — ToUro 0b ax0 dxorg cvOQOv molÀev dxqg- 
xoórtc qouiv, ov ydg iv Gvyygeuuacw qvgousv, 1) TtQLirUgOJAEV 
voiovroig TiO.  IloÀhóv ovv siguxóorov àjtov xol avr9c uvucOives 
dixewGoputy. i0 xal Óixalog zavrqv magtixacautv 1Ó mootuonuévg 
vugÀg 9to0 xoi cvOgaGiv ov vayiov ? goiwoué£vo, óit v0 xoufósv dv 
vij yij tlvai, xol xdroOcv vnv Àvuqv dgya(esOn. — IltQtyfAacvog 6 
dori, xol doxenvOpqv uj. OÀog tig doiOuóv avrqiv qíonv: dia 0l vg 
0Àlcog sov avc evo v xocp.o ovólv AvmxjGtie r0v Gvverov dxgoarsjy 
zegl zavrov tlüfvo, vàv iv và xocuo vxo rov Ow olov [ifavimó dg 
ioxaguívov. Ele yaQ dori vj votavvm, ele prj Éovt, molÀov Asydv- 
vOv dxq9xoortg GOqolsíag yaQ xal mtol avrijg eixeiv sUAoyOv uot sxá- 
gqve, xol urj magoÀsiUet, xüv rt 9xaroÀuttoi, xal ovxézi vndQgn. 
Qv yag e6golog ixícovauos ei Fri Eoviv, vj ur] Eovi..— TL 03 cic uaxgdv 


Car. L. — 1. Orco óputtet conieci — 5. Libri habent avt). 
Petavius. 6. $t, quod sententia postulat, ve- 
3. H. e. tx avviv. —  Celerum ad-.— scripsi auclorilate eliam cod. Rhedig. Vul- 
verie anacoluthiam parlicipii &yov. go extat toov. 
3. Vulgo $pvu£a. 7. Libri habent. oawép.evot. 
4. lta correxerunt Cornarius el Peta- — &. Suspicor xatvaAcAvtat — Undpytt. 


vius. Libri habent üxpaolay. 
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CONTRA ADAMIANOS, 
haeresis XX XIII., sive LII. 


Talpam genus quoddam animalis nuncupant, quadrupes quod 
sub terra latebras habel, eaque effossa in intimis illius penetralibus 
domicilium collocat. Est autem canino catulo specie quam similli- 
mum, eodemque staturae ambitu constans, sed visu penitus caret. 
]dem agris vastitatem adfert, et eorum, quae hominum labore con- 
sita sunt, radices evellit, sed cucumerum inprimis, tum quicquid 
acriorum est seminum, cuiusmodi sunt caepae, allia, bulbi, cetera- 
que id genus, item lilia, atque alia pleraque. Quod si fodiendo de- 
mum ad exteriorem terrae superficiem apertumque aérem pervenerit, 
aut hominum insidiis captus fuerit, iis a quibus captus est ludicrum 
de se spectaculum praebet. ldem nobis de ea, quam prae manibus 
habemus, haeresi dicendum videlur, quae excaecali cordis est ac 
desipit, sibi vero vastitatem affert; el idipsum, ex quo constat ra- 
dicitas excidit. Quinetiam radicibus quamplurimis, illis scilicet ho- 
minibus, qui ad se confugerint, perniciem consciscit. E contrario 
vero prudentibus, si in conspectum aliquando venerit, non medio- 
crem de se risum concitat. Quemadmodum illud, de quo diximus, 
animal, quod, quia caecum est, nec receptum invenire ullum potest, 
ab omnibus illuditur. Non absimilis est illius haeresis conditio. 
Quam qui sequuntur, Ádami nomen usurparunt. Hoc autem, quod 
a multis auditione didicimus, de eo hominum genere proponimus, 
non ullis scriptorum monumentis compertum, aut cuiusquam ex illo 
grege usu ac consuetudine perceptum. Quamobrem cum ea quae 
dicturus sum plerique narraverint, merito huius seclae mentionem 
aliquam faciendam esse duximus, ac iure eandem cum caeco illo 
animaleulo comparavimus, quod ad hominum aspectum haud ita fre- 
quenter erumpit, propterea quod sub terra delitescit, indidemque 
Slirpibus pestem atque exitium molitur. Sed ridicula inprimis hae- 
resis illa est. Ac diu sane dubitavi, num ea ab celerarum numero 
excludenda prorsus esset. Verum, quod eius in mando utcumque 
sonus exauditur, non erit auditori sapienti molestum, si lolii genera 
ominia cognoverit quae in orbe terrarum a diabolo disseminala sunt. 
Sive enim eiusmodi est qualem accepimus, sive non est, tamen cum 
ila plerosque narrantes audierimus, visum est securilalis caussa non 
absurdum, si de ea nonnihil ageremus, neque praelermitteremus 
penitus, tametsi iam eversa foret, nec uspiam residere ; ulrum enim 
supersit necne, nondum exploratum habuimus. Quid autem attinet 

Corpus Haereseol. II. 3. 8 
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exortivouet yoOvov vrQ zgooiuío yooutvog zoog Óujynow; obouet 
tO yé£loiov ÓtgysieOot, ualev ói r0 nívOoc: mévOog, Ott xoc 0 Óia- 
Bolog ivoiwmatv àv vij vàv dvOonzov Óiavoío, yAtvdoc, v0 mÀaGpa vo 
ix 9:00 memAacufvov, yfAoiov Oi, mtQi vOv uijve Ogovrov, pte vO 
evverov Ouavevonuévov. 

IIodtov y&Q quot vovg zoiovzovc zac avzQv éxxAgoloc, 310r qes- 
ovg xal Gxqlvyyag (ovrt yao simoius vag vOv aíoécsmv GvvtAetGEtg) 
lv vzoxevoroig oixodoutiGOo:, vnoxclüv Ob xaro Óid v0 tivo, 1 KO. 

pov sic 9«lyuv àv. Évóov iv và oiíoto avvayoutvov. 'Ey à 16 
eigiévos luartogvAoxég &iGl rwec zto0g voig Ovootc Olxqv ? xeuspeoleny 
vm ovtQy émievayuévor, xol Éxaczog sigiv, tvor &vyjo, Tos yuvsj, 
ixóvoutvog ÉEo sicco. yvpvoc, ec dno ugrooc, 0Àco TO copa, o. vs 
6oxobvreg avtQv doyryol xal ÓrüaOxaÀo: zavrtg og ix umvooc xoOtto- 
uevor, of uiv &vo, oí 0à xaro, dvaplb «ol oxogdónv. Eicl óà xag 
evroig iyxgartig Osj9cv AtyOusvol vc xal xouzotovisg, xal magOfvos, 
Gc favroUg czarGO,' Tag T€ GvoyvOOtug xoi và GÀÀa cUrQV püwrU 
qvuvol üvzeg velovow. —.El 02 Óobnié viva, dg xai vovro Myovoiv, dv 
zegazitOot. ysvíoOot, ovxér. voUrov Gvvayovoi. — Ddcxovor ydo. «v- 
10v TOv 40d. z0v Bcfgtoxoro cxo voU £viov, xai xglvovaw i5cao8eu, 
og dro toU llegaósícov, vovréGrt vig evrv ixxAgoíag. "Hyovvre 
y&o Tdv £ovrv ixxÀgciav tivo, 0v llogaütidov, xol avrovg slve: 
TOUg zxtgl "4üdp xol Evav. Tíww ov và Àóyo vnaoxalovos vOv oim 
6xov, fva uy z0 xgvoc avzQv igesgrai; óap yap xol Eve oUx dv 
$zoxevoro olxo rjv Óteiay eyov, ovv dv gloyuo vw vxsmitovse, 
oUrt xQUVog avrovg épogrov. 'Hv ó) ovroig d'jo xaQ«gorerog xol sza- 
69e &uxgaOlag tUruxrog ix 9:00 ? utusigufvog, ovrt ezqvorrs epv- 
Xoíag Ttrovouévoc, ovre cmótord:g ixzvgoot xavoovoc imuoroaét- 


pag. 49. vog, Otaízn 0? aufgooía uela ix OtoU eenouuévi. 'O xGoogc àr- 


Ktg. y. 


TOXTO 9uugiac xal evtotag * nenoru£vog, x«l ovzt Qiytt Unérti TOV, 
ovre xavOQvi, Gg ipnv.  Tovrov ÓP rovrov ixidtoutvov uala scao. 
evzoig v yÀtvy yiveran. 


Elza óÀ xol 10 Fwtgov Gxomwooputv, wg T móca zÀ«vm ÓrrAby- 
qtrau, Ott ov ulev Goav éxsivor yuuvol 70ov, dAla ÓnjvtxGg, xal oU 
qjGyvvovro.  Tovroig Óà ov Oi 10 uj aloquvtaOn: sj yvuvocig, xav ve 
ovrog «Urol vouíco0tv , «AX Évexa dxogéGrov Óovuc, xogoi; 0pO«- 


Car. II. — 1. V. Hesych. s. v., cum rio Med. el Inf. Latinitatis tom. IT, p. 154. - 
inlerprr. ed. Hensch. s. v. Capsarius , et. inprimis 

2. Praeter ea quae Pelavius de hoc p. 11. s. v. Campsa, et in Gloss. Med. 
vocabulo offert, v. etiam  Suicerum in et Inf. Graecilatis p. 968. s. v. Koyupá- 
Thesauro s. v. et Du Cangium in Glossa- coc. 
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in ilius narrationis exordio diutius iramorari? Age ridiculam illam 
narrationem, vel luctaosam potius, aggrediamur, Iauctuosam quidem, 
qued diabolus in hominum mentibus sedem constituerit, dei ut opifi- 
cio posset illudere, ridicalam vero, quatenus nihil isti neque vident 
neque prudenter intelligunt. 

Inprimis enim haereticos istos ferunt ecclesias snas, sive lati- 
bula potius el cavernas (sio enim haereticorum libet appellare con- 
venticula), in hypocaustis extruere. Quippe subter iguem excitant, 
ad eos vaporandos ac fovendos qui in illud cubiculum conveniunt. 
In ingressu vestimentorum custodes pro foribus capsariorum instar 
appositi sunt. Tum intrantium quisque tam vir quam femina foris 
vestibus exuens sese toto corpore, perinde ul ex utero matris exiit, 
nudus ingreditur. Sed qui principes inter illos habentur et magistri, 
peraeque nudi consident, alii in. superiore loco, alii in inferiore, 
promiscue ac passim. Ad haec nonnulli ex eorum numero sunt, qui 
scilicet continentes appellantur, idque prae se ferunt, ac virgines 
habentur, seque ipsos hunc in modum decipiunt. lam vero lectio- 
nes ac reliqua id genus obeunt nudi. Quod si quis, ut dicere so- 
lent, in culpam lapsus esse videatur, hunc in conventum suum mi- 


Cap. IT. 


nime amplius recipiunt. Adamum enim illum esse dicunt qui de ligno Gen. 3. 


comederit, atque e Paradiso, hoc est ecclesia sua, exterminandum 
iudicant. Nam ecclesiam suam Paradisum esse statuunt, seipsos 
vero Adamum et Evam. Cur igilur subter cubiculum illud ignem 
excilant, ne frigore infestentur? | Etenim Adamus et Eva neque in 
hypocausto degebant, neque ardore ullo atque aestu premebantur, 
nec ullum eis frigus erat molestum, sed purissimo aére fruebantur 
ac mirifice a deo temperato, qui nec frigoris atrocitate vehementior, 
nec moleslissimo incendii ardore violentus immineret. — Victus iis- 
dem ambrosia erat a deo parata. Locus ipse denique ad omnem 
eral voluptalem iucunditalemque factus. Ita, ut neque algori neque 
aestui, quemadmodum diximus, essent obuoxii. At illi cum istius- 
modi vitae necessitalibus expositi sint, omnino ridiculi sunt. 
Quin illud una considerandum est, quemadmodum ex eo refelli 
omuis istorum error possit. Nam primi nostri parentes non una 
duntaxat hora, sed perpetuo nudi sine ullo pudore perseverabant. 


Cap. III. 


AL isti non quod pudore careant, propterea nudaniur, tametsi ila Gen., 7. 


Sibi persuadeant, sed id insatiatae libidini tribuunt, quae eiusmodi 


3. Correzi pegsivpvoc. Nam in li- — 4. Vereor ne sit reponendum r&rànc- 
bris legilur uepepnpévoc, quod mendum  pévoc. — Cornarius: et. diueta immor- 
esse videlur. — Cornarius vertit ,,et omni talis, et locus ex deo factus ipsis dis- 
temperamento ordinate ex deo refer- positus erat, iucunditate et vitae opu- 
tus.** . dentia redundans cett. 


S* 


pag. 461. 
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uGv dpnoiovong vuv 94b.  ononroas yao dx avsáv 1| aide, sj dv 
zoGoig &yleig yoagoig éxeivovuévg, xol càx9dg xtrAgoonror vo sega 
và zgogcy elenuévov xo, "Oqig xógrng iyévesó Got, dzyveidjvyrijSag 
mgog zuvrog. Mera Ób wv dQav ixtlvqv Ebo ipazíorg dugiévyvyceu, 
xol ovxév, lov ! o -4ódp. — OUze yag cvOug Exsivog [pozloig mUsxOQn- 
ctv, dÀÀd zoGrov uiv pvlÀe Gvxüg, Émsira 0b qrrvac Ótouesivove, 
xal og uera z0ÀUv yoovov rüg avtQv foc 5 maumowxllog voU Oto 
cogía cyjv tlógow avzoig ivífole vàv dugloy. — Kal xard z&vra voó- 
zov avrol gÀsvaGOwGovroi, Afyovrig favroUg tlvas vovg negl ddp, 
xevawrudOutvo, éavrOv, xol Guo dA«Otvovreg. "Os, uiv ydg ovo 
"du 07y Uz&gyovo, roUro ÓzÀov ix xolÀóv vexunglov, oig xc osce- 
Osífautv, Ort Óà vxo roU voqroU Ogtog iumxolfovra:, tovto ÓsÀov 
zugc Tic zmezoumb£vnce «vvàv oynuerovoylac, xol yvuvaGtog, xel ai- 
cyvvgg, xal yAevgc. Ovx Giov 03 qu&g mtol molo) sxoriGÓns vOv- 
vOv tqv dvarQonxqv.  Ovrt ydQ r0 Ouojiov avrQv [Àov Oxtudv. szoAs- 
pix 3| ueycÀov OnÀov imiófevas mQog avaloeGiv. id yag puxodg 
óafóov rovro dgaviífevei, moÀÀaxig Óà uera vO aveveyOsjvos ix toU 
posoU xetolumeveror uovov, xel tauro OingpOtiQtvor, ytiobumvoy 
xci dumeifoutvov, xol 1j EUQuOXOUutvOV, Óid vijg zayytlaOTov gÀsUgNc 
«el dcíuvov Óieyoyig xoi omoOíssog Tác ÀqgooÓíog. Tag dà éjse 
ÓraGxoz.Gavrto ztaÀ,y £UEOusOn Osov Ovvtoytiv quiv elg vrjv vov GAkev 
sUgea[v ve xal dvorgorv, xol qudv xal viv ivrvyyavovrov aartnola». 


KATA ZAM'PAION, 
tQuxxoctT toit, Tj xal TevtQXoOTT) ToUta. 

Zayijoiol viveg dv vj Iegolg, msQl àv fjóm iv vaig GÀleng eloé- 
Geciw. ineuvrsOnuev, vàv Or xal "EAxeGalov xolovpífvov, atosolg: 21g 
vzagye iv vj llegelo oU: xolovpfvg q0Q«, nxíoav vüjg Aun, 
svo INexgüg noÀovuívnc €aÀacogc, iv vj Mooflriót you, xol vóv 
itpaggovy ovav, xal inéxtwa, iv vj ! "Irovgalo xoi ? Nafossids, 
Oc xci 10r po, xolidxig ztgl vovrov ÓrügAcroa. — Osro: ydo «UxoSs: 
vOv "Hi£aiov avrQv tiva, Qi0noxolov, Fri 0b xal sig ótügo oU ylvovg 
evroU vxagyovdag Óvo yvvaixeg mnoogexUvovv, dg Otag OxOWr, did 
t0 slve: avrdg i» Gmíoguerog svAoympévov.  Kfyonvro: 0b ejf iffe 
3 covrov xol 'Occaio: «oi "EBivaiot xol Nofogeiot, cg ij0n ssolldzsg 
&ixov- gor 03 orot o£. Zauioior i£ evrzg ogudvrow, ovrt Xougsta- 

Car. HIT. — 1. Fortassean 0 "A8dp..— scripsit. eliam Salmas. in Solin. p. 488, 


Car. I. — — 1. Libri "Itovpéa. quem cf. de hoc loco, si placet. 
2. Corrige Nafattru. vel. Nagaciu, 
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oculis illecebras obiicit. Shquidem omnem illi verecundiam deposue- 
runt, quae in omnibus sacris seripturis est laudata saepius. Ae ve- 
rissime in illis prophetae dietum illud impletur: Fons meretricis facta Hier. 3, 3. 
est tibi, pudorem apud omnes abiecisti.  Celerum post illam horem 
foris rursum vestes induunt et Adami esse desinunt. Neque enim 
is vestium subinde copiam habuit, sed primum ficus folia, deinde 
pelliceas tunicas. lta non nisi longo tempore, quam creati fuerant, 
vestimentorum nsum divina illos sapienlia perdocuit. Quamobrem 
omni explodendi ludibrio sunt homines isti, qui sibi Adami condi- 
tionem vindicant; in quo partim menliunlur, partim vera iactitant. 
Quod enim Adami non snnt, maltis, ut ostendimus, est argumentis 
perspicuum; quod aulem ab intelligibili serpente ludificentur, id vero 
ex affeciato illorum babitu ac nuditate, pudendoque ac ridendo illo 
iuslitato constat. Enimvero tanti illorum refutationem facere mi- 
nime convenit. Neque enim animal illud, cui similes sunt, bellicis 
machinis aut maioribus armis expugnari conficique debet, sed exi- 
goa aliqua virga profligatur. Saepe etiam cum ex foramine emer- 
serit, si ibidem destitutum fuerit, per sese extinguitur, risu omnium 
ac ludibrio vexatum , nec amplius reperitur, posteaquam sic illusum 
fuerit ac ludicrae occupationis materiem praebuerit. lam vero ad 
ceteras considerandas haereses divinam opem rursus imploremus, 
quo et illas investigare atque evertere possimus, et hoc ipsum tam 
ad nostram quam ad lectorum salutem referatur. 


ADVERSUS SAMPSAEOS, 
haeresis XXXIII., sive LIII. 


Sampsaeorum in ea regione quae Peraea dicitur haeresis quae- Cap. 7. 
dam est, qui et Elcecaei vocantur; de quibus in superioribus haere- 
sibus mentionem fecimus. Hi ultra Salsum sive Mortuum mare ha- 
bitant in Moabitide, ad torrentem Arnon, et in ulteriore tractu, 
Ituraeae ac Nabattide, de quo saepius iam egisse me memini. Ia- 
clant enim illi conditorem sectae suae ac magistrum Elxaeum. E 
cuius stirpe duas ad hoc tempus mulierculas tanquam deas adorabant, 
quod ex benedicto semine essent oriundae. tuntur hoc eorum li- 
bro ei Ossaei et Ebionaei et Nazaraei, ut non semel antea dixi; 
sed Sampsaei potissimum illo nituntur. Qui cum nec Christiani sint, 


3. lia corrigendum esse visum esl. Li- amte illud vocabulum lacunae signum est 
bri habent xavtv, quod Cornarium movit conspicuum. — — De Elxai propheta cius- 
ut ante xéypnvcac aliquot verba excidisse que libro v. supra haer. 19, 1. 
statueret. — Certe. ín. versione. eius. Latina 
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vol vzagyovrtg, ovrt Jovóaioi, ort "Ellgveg, olia pícov dne 
vnagyovrtg ovó£v eias. — Daci 03 xoi GAAo ffifAiovy Éyteiv, v0 AeyOutvov 
dóslgoU roU "Hi£at.  Grov óà fva Afyovoi, xci Ó5Otv avrov Gíflovci 
Barxricuoig i0) qpoiutvoi* stQ0cxewros 03 "Iovóaíoig dv Gxacw. "dz£- 
yovte: óà xol duwpvjow vivig db avrdv: vzxtQamoOv5ycoxova, 0b zv ix 
yévovg voU 'HA£of. Koi iv uiv và yoovo vovro dxyxocw * 01. zé&vy- 
xtv 1j ula yvvi) 3j Mag9oUg xalovuévg, Fucwe 0à xol vv MagOdva: 
£l uj] xel avri víOvgxev. EU mors 0B ÉEoÓov slyov ai voa )ta[ sto: 
Baóítovcer, cvvezxóusvor of 0gAo, aUrOv vOv zoUv àv no0óv Acufa- 
vovteg, idGtmg Ó3gOtv fyexsv, rOv Gítlov rv mzrvouosQv cgavUrcg, 
utycÀog éproifoucvos iyodvro iv gvÀAaxrQoloug vt xai zegia7sTOsG. 
Iláca yàg nÀavg Écys nodrov vqv vUgÀo0w, Éntiza xv xtvoponíav. 
Kol ovVre zgognjrag Ótyovva, of voroUz01, ovre cx0010lovg* td xavrze 
ó» meg  avroig xmevqroi — Ter(umro, Óà xol v0 vVÓcQ, xal roUrO cg 
Oc0v qyobvroi, GytÓOv qacxovreg eive, vqv forv ix rovrov.  Xgi- 
cvov Óà OvOuari OpoÀoyoUGi, xríGua evrOv yovpevoi, xoi dtí sroza 
gaivoutvoy, xal zoOrov uiv zeniaGOo, avrov v0 OGOu« voU "düop, 
xal mou dvóvtGOot, Ort fovAtro:: xoÀtioOn: 0b aUtOv XoiotOv, xe 
lvo, T0 &yiov nveUua aÓshguv evtoU, Onlvxg Gynuort vumaQyovdav, 
ivevqxovrait uiv vo Jioc Éxadrov avrGv 9Éyov, O0 1t Xgugrog 
xcl T0 Gyiov mvtüua, xol vO vwÀerog tíxoUivtOGuQQv xal mold Àg- 


qx frega. 


"Hóq 0? nsQl vovzov zolAexig iv GAAoig aíQ£asot Óugyovptvog vdg 
dverQoztac zemoinuet, 010 ovx avayxaiov qjyroejumv ztegi coAAoU zcosq- 
GaGÓo, vqv mtoi vovtov [urmoiw Tig dvergomzwüc, oc 705 «uQv &pgya- 
Gou£vov slg eszóv sov "HA&aiov, slv ovv -HA&ot, xol roUg d: avzov, 
dy roig &ÀÀlotg mooütÓmloguévorg aíoéosoi.  Il&o, yaQ qooaroc d votoU- 
rog xal 5j i$ eUroU oigsGig, Ovi mwEmÀGvQro.. Cog ovv ! GaUQay sue 
x1v ztercauxoveg QapOo JAnl0og XoiGvoU xol voU oravgoU ini sag ÉES9e 
louev. "Abov ydo dGxiwv, à Ovónari favzoUg xal oUro, dvouacav, à 
«vrQ xrjoijó9o: alviyuar: tig qQdoiv Tijg «vrQv magontxoiuévue 
ixovvulag. Zoeuweior ydo égugvevovra, HAiexol. — Z0 xol roU (olov 
intuvio9quev. — Tovrqv yag ?oovgev ovto xixAnoxovouw sjuexqdv. of 
&vOgomo. —Xsigov Ób a(gtoig aUrm vig OavQag, pui r0 dxagiaioy 
vijc optltiag Éavrijc Épovaa. — 'Extívn yag dufAvorntGaca 100vo dya- 


4. Vulgo 81e. esse ipsum in corpus Adam, et rursus 
5. Forlassean avt vel aic.  Cor- induere cett. 
narius; Et primum quidem formatum 
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nec ludaei, nec gentiles, medii cuiusdam generis, sivc potius nihil 
omnino sunt. Quinetiam alium habere se librum praedicant quem 
fratri Elxaei tribuunt. Unum esse deum asserunt, ac cerlis usur- 
palis baptismis eundem venerantur. Judaeis porro in omnibus ad- 
haerescunt. Sunt iuter eos qui ab animatis omnibus abstinent. Pro 
Elxai vero stirpe morti sese committere nou dubitant. Ceterum per 
id tempus audieram unam e duabus illis feminam obiisse, quae Mar- 
tho nominabatur, superstite adbuc Marthana ; nisi iam etl ipsa de- 
cesserit. Ambas illas quoties domo progressae aliquo se conferrent, 
ingens hominum multitudo comitabatur, qui non modo pedum pulve- 
rem, sed et sputa, morborum ad remedia colligentes non sine magno 
ludibrio ad amuleta et phvlacteria reservabant. Siquidem error 
omnis caecitate primum, lum vanitate et arrogantia laborat. lidem 
illi prophetas non minus quam apostolos reiiciunt, et, ut summatim 
dicam , fraudibus ac mendaciis illorum omnia sunt referta. Aquam 
magnopere venerantur ac propemodum instar uuminis habent, quod 
ab ea propagatam esse vitam asserunt. Christum verbo tenus con- 


fitentur, quem creaturam esse putant, et identidem apparefe, Ae . 


primum Adami corpus fabricasse, rursumque, cum ei visum est, in- 
duere. Ei Christo nomen esse: buius sororem spiritum esse san- 
clum, muliebri videlicet specie. Utrumque vero, tam Christum 
quam spiritum sanctum , nonaginta sex millarium altitudine, viginti 
quatuor latitudine constare. Ad haec innumeras alias nugas ad- 
ijciunt. 

Sed de istiusmodi dogmate cum in aliis haeresibus crebro men- 
lionem iniecerim , quemadmodum confulandum essel ostendimus. 
Quo minus necessarium existimavi in eo refellendo magnopere com- 
morari, cum id jam in antecedentibus haeresibus, tam adversus El- 
xaeum, sive Elxai, quam eius sectarios sit abunde praestitum. 
Accedit neminem esse qui non et bunc et huius haeresin a veritate 
plurimum aberrare cognoscat. Quocirca cum solarem illam lacer- 
tam spei in Christo et crucis virga percusserimus, ad ceteras per- 
gamus. Est enim rationi consentaneum ut quo nomine seipsos affi- 
ciunt, idem ad illos adumbrandos alque ementitam illam appellatio- 
nem declaraudam adhibeamus. Sampsaei quippe idem ac Solares 
significant. Unde et illius animalis meminimus. Nam eiusmodi la- 
certam solarem homines nuncupant. Quamquam longe haec haeresis 
lacerta deterior est, quae ne minimum quidem utilitati suae consu- 
lit. At lacerta, cum oculi caligare coeperint, aliquanto postea vi- 


epono orm tóv t& Xptovóv vel. — Cap. If. — 1. Libri cabpav. 
hoo e t& Xptotóv. 2. Libri capa. 


Cap. II. 
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Bi£ne,, Sid qAwxsje Groopaluyyog dv qoÀtà moog dvevoliv swoogé- 
qovri éevviv zxoocOlhyaca xel vgortvcooa, swQO0g dvaroly» xara- 
voovco. .vrg 0b, q«ul 5 olotoig, iv Gmaciww dooocUvqy xéxtqtot 
voU [Gov, ov uv xv ro OMyov voU imoivov. "Qe otv xel cUvQ s 
otgsO:g, 9Goavga viv AtyOtica TÀwxm, xol xovemovgÜ0:ica (x0 Tüc 
dÀg8tlag evUroU utvívo, umóiv xaricyVovca *ztgl OtoU:dÀgOtlag: 
qutg 0b ini rdg GAÀag, cg timoutv, iboguncoptv. 


KATA GEOAOTIANQON, 
TQuxxoctT verüpcr, T] xal TevtQXOOTI tETQTT. 
Keg. qd. VAvéa:n malw Orodoroc vig, dxo0zacue vmagyov ix vijc mQott- 
euuévnc "AAoyov aígéGtcc, vijg agvovuévgc zo xaru "ocvvgy tvayy£- 
par. H3, Juov, xal rOv £v avro àv agygj Ovra cov Aoyov, xol vrv avro9 "dmo- 
xuülvÜv, cle x«i tei XAÀeig eígfcto, volg nootignuéveig ovyytvopue- 
vdg TE Xel GvvvxdgÉag, xol xavd vOv yoovov aUrdg Óia0tboutvog, db 
oUztp Of Orodoriuvol xoalovutvot. Kol t) ulv vnaQyst s] atoecig Eri 
aUry !üyvooUurv, ra 08 elg qjpdg axo Gvyyoeuperov AO0vra Pootusy. 


Ovrog à O:ódorog dxzo0 Bvfavrlov uiv oou&ro, vig vvvl. xalov- 
ufvug Kovoravrivovu zoÀtog, GxvvtUg Tuv víÉyvmv, molvuaOrc Ób và 
Aoyo. Oszoc due vi.0l mÀs(octv dv xoig ÓtoyuoU évovavroc, oUx ola 
tinsiv 2lv và voiovro Óimyug, dmO ro) vfg xmOÀtog GQyovrog GuÀ- 
Aqypóclg uera zÀtiOvov xal iEevagO:ig cvv roig GAloig vxig XoiusvoU, 
of uiv GÀÀoi mwdvreg 8:00 OoUÀo: vO vixog dmtvtyxoutvoi oofslcv 
lvvyov ixovgaviov, Unio XgioroU uogrvorsevreg, ovrog 0à XoudrOv 
dgvqGdptvog, xal magameGOv r0U GxomoU rijg GÀmOtlag, iv mogsx[id- 
Ge, yeyfvqvon, xoi amo aloyvvmc solli vxo zollóv Ovei0iopEvog 
dzíógact vc favtoU mavoí0og, xal dvofdg sig Popumv ixtios Óuvou- 
Bsv. "Two vwog 0b iniyvocO dig vv iv Poug xol now xol ixi cà 
avv OvtlOet vroníntti, Oa vO Siyxaltig0o, oUr0v vmxO rÀv cUTOV 
£lóotov Évexev vig volvuaOtlag, 0r, dvijo zolvuaOdc * zog ibintoa 
vie dÀgOt[ag. Eig Éavrot 03 ÓOtv xaxqv cmoAoylav inwtvornxs vovsl 
v0 xtvOv Óóyua, gjgag Óvi, ÉOtov dyo ovx qJovncaugv, dÀa dvOQeo- 
zov govgocuqy. —.Eiza dgovoutvog noiovy GvOQonov, axoxolvezat M. 
qov, Xeiróv jovusdumv &vOgozov. "Evrtü9cv oUroc favro idoyud- 


bd 


39. Libri capa. emendatione Pelavii. Vulgo a'voougévn. 
4. tjs mpl volebat Pelavius. lta Cornarius vertit: Et quamvis haere- 
Car. l. — 1. dvoobpey rescripsi ex. sis haec adhuc sit ignota, tamen cett. 
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sum solaris circuitus beneficio reeipit. Nam in angustum foramen, 
quod ad orientem obversum est, subiens sese comprimit, pabuli ex- 
pers, et ad orientem respiciens. Contra haeresis ista soliditatem 
quidem in omnibus animalis huius exprimit, quod in eo vero lauda- 
bile est, ne minima quidem ex parte obtinet. lgitur quae a nobis 
haeresis Jacerta solaris appellatur, a veritate proculcata modo relin- 
quatur, cum nihil adversus divinam verilatem efficere potuerit. Nos 
interim ad alias, ut dictum est, progrediamur. 


CONTRA THEODOTIANOS, 
haeresis XXXIV., sive LIV. 


Theodotus iterum nescio quis emersit, velut appendix quae- Cap 


dam illius haeresis quam Alogorum nomine comprehendimus , quae 
loannis evangelium et deum illum verbum, quod a principio ibidem 
fuisse dicitur, nec non et Apocalypsin respuit. Sed et aliarum 
anle commemoratarum haereseon consuetudine usus est Theodotus, 
el eodem tempore vixit, atque illis postea successit, a quo Theodo- 
liani nomen acceperunt. lam vero sitne hodie superstes haec hae- 
resis plane nescimus: quae quidem librorum monumentis ad nostram 
memoriam commendala pervenerant, ea narrabimus. 

Theodotus igitur iste Byzantio oriundus, quae hodie Constan- 
tinopolis dicitar, arte coriarius erat, homo apprime literis eruditus. 
Qui cum aliis plerisque ineunte persecutione comprehensus (quae- 
nam vero ea perseculio faerit, nondum comperi), sed tum ab urbis 
praefecto cum pluribus correptus, cum de omnibus quaestio ob Chri- 
sli nomen haberetur, ceteri quidem dei famuli reporiata victoria 
coeleste praemium consecuti sunt, martyrio pro Christo perfuncti. 
At ille Christum negans, et a scopo veritatis excidens, transgressor 
est factas. Qua ex re cum probro omnium appetitus pudorem susti- 
nere non posset, relicta patrià profugus Romam contendit, et illic 
habitavit. Sed et Romae a quodam agnitus in eandem ignominiam 
incidit, cum qui illum ob iusiguem eruditionem noverant, ob id eum 
ineusarenat, quod homo excellenti doctrina praeditus a veritate exci- 
disset. Quare ad sui excusationem vanum dogma commentus est, 


' atque ita iaclare coepil. Ego, inquit, non deum negavi, sed lio», ': 


minem. [Interrogatus quem demum hominem, Christum, inquit, ho- 
minem negavi. Hinc praedicandae falsae huius opinionis occasio- 


2. éy órolo Btovpuu rescribendum esse 3. évxo)sio2at. rescripsi cum Pelavio 
videbatur Peiavio , non advertenti , suspi- n éxxoeio2at , quod vulgo eset. 
cor , illud xà pro clw. esse positum. 4. Vulge xà. Quod ferri potest. 


x 
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vi6€ ÓO0yuc, xol o£ &c avro cvdraOÉvvtc Grodoriavol, quiov &vOQo- 
zt0v Q&Oxovrtg sivo: 0v XoigrOv, xal ix Gmépuarog dvÓgOg ysytwi- 
GOct. — Elto tlg xoxvv £avroU cxoloylev ücamtQ qorcipa sÜQtv, ovy 
&yvc oloutvog, ela noopaGe vic éavroU zagextQozvEc, vaUra Cavzd 
imioosvov cvviyaytv, Ort, qnolv, 'O xvgiog Epg, NUv 0b fxrsivá 
ue amoxitiva, avOgomov, 0g Trjv digOtav vuiwv ÀtldÀmxa. '"Oggg, 
guoiv, 0r. avOgonog icu. 


"Ala ovx Éyvo 0 voÀag 011 iv vavv 0. Xoiorog AMyti, Tov dÀs- 
Otav, 1v ixovG« zaod toU zezgog uov. lla:íga à favvoU Ayti 
[4 P L] » , Li 9 , ? , , 
cov: ov yag avOgozov. Ei yag zaQa avOgozov ax9xotv, ovx éxav- 
qy&ro vij uagrvolo tijg an9slac, AMyov zteod avOgoimov rrjv eAjotiav 
3 3? , e" , A 9 * » M] » 
exqxofvai oÀÀ iva Gquavg Qc0v avrov Ovra ix zarQog aycOtv ys- 
jevvnuévov, GvO0gonov Ói Ó/ sguüg ysvousvov, xol gagxi dmzoxraw- 
Oévro, Ororqri 0à dd COvro. — Elta. qoi uqób auagriev zenovgxutvot 
epvgodutvoy vov XoigrOv, evro), qoi, TOU XqigroU sinOvrog, Ilaca 
Biecpnuía ageOnorra: voig dvOQuztoig, xol 0 Afyov Aoyov sig xdv 
víov rov avOgomov agtÜnctra, avtQ, TO 0B fAacpruo)Uvr, sig s 
e, —- ? , , 9 L| , - € 1 » 
&yióv zveUua, ovx agpsOsorsa, avrQ. — Kol «yvoti 0 dctwog &vOga- 
e / e , 3 M] , 1 P" 
xoc 0t. Bovióutvog 0 xvgiog dGgolíGacÓc:. Tv corqoíev r59v và 
zott avrov [Aacgmuugoavzov xol émavaxeuzrovvov sig uevavoiav, Tva 
L| eo, ? - , M , , , e LI 
wq] ogíom «vroig xeraüÍxqv, rov Àoyov mQoOtoziós Ói  vztgBoÀqw 
zgoOvQtog xoi qiAavOgomíag, xai Ów x0 tiü£va, avtov uélAovrag vt- 
veg ixovícracOar xal BAacgnusiv zo. Gyioy zveUua, xol dy vafts dov- 
Àov «v:10 OgítrGOnt, xol xriGtOv xol dAÀórQiov r5g TOU Oto) ovG(ag. 
4i inacgolifópsvóg quoi, 'O 0? BAacguudv sig và nvtüpa v0 Gytov, 
? 3 , LEE » - » Ez —- 9 
ovx agtO otra, avtQ , ovrt évratOa, ovre dv và ufAlovri alvi, oUx 
ixoivdv rovg fAacguuotvrag avUrOv, cÀÀd Twv cUrOU zxQOyvOGN xol 
viv «vtoU giiavÜoomíav Ósíxvvo, mooacQolfoufvgv vyv GorvQolay 
exo Bleopuuíog ! «UzoU ueravoovvrOv.  Avr0g ydg mohw qqoiv, 'O 
dovncautvog u£ ÉurgocOtv vàv dv9gonov, covnOmnctzor dvoniov vou 
, 1 , ? , , ^7 1 LP e e P" 
ztGrQOc uov' xci zcv, dovnucouet evrOv: xci xav, O ouoloydw 
iy iuol, OuoAoynoo avrov ivoimiov v0U morQOg uov. 


Koi zmoÀiv Ói 0 avrog OsodovOg quoi, Kol ó vopog mtQi avUtaqU 
Épy, llgognrqv ix vOv aütipàv vuv éysQsi xvgiog, og lut: avro 
«xovostt. Mocig Óà qv GvOgomog: 0 0b ix Oto) lyrigOutvog, qai, 
Xgioróg ovrog oUx mv O:0g, dla GvOgomog, imuów ib «/)tÓv qv, 


Cag. IJ. — 1. aUtoU ego rescripsi. Pelavius coniciebat. tàv. — Libri habenl 
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nem accepit, ut et Theodoliani, quorum ille auctor extitit. Qui 
nudum hominem esse Christum afferunt, atque ex humano semine 
genitum. Deinde quae ad erroris sui patrocinium accommodala re- 
perit, non casto ac sincero menlis iudicio, sed ul impietalis suae 
speciem aliquam et eolorem quaereret, undique arcessita collegit. 


Veluti quod a domino dictum esi: Nunc autem. quaeritis me interfi- Yonun.8, 99. 


cere, hominem, qui veritatem vobis locutus sum. — Vides, iuquit, ho- 
miuem illum esse. 

Verum quod in eodem loco Christus usurpavit, infelix ignorat: 
Veritatem quam audivi a. patre meo. Quibus patrem suum appellat 
deum, non hominem ulique. Nam si ab homine illud audiissel, ne- 
quaquam veritatis testimonio gloriaretur, ut ab hominibus veritatem 
se accipere diceret. Sed ideo ista dixit, ul esse se deum ostenderet 
a patre initio genilum, hominemque nostra caussa faclum, itaque, 
quod ad carnem attinet, interfectum, ul divinitale perpetuo viveret. 
Addebat nullum .se in eo peccatum admisisse, quod Christum negas- 
set, quandoquidem ita Christus ipse loculus est, Omnes blasphemia 


remittetur hominibus , et qui dixerit verbum in filium hominis, remit- "ur 


letur ei. Qui autem blasphemaverit in spiritum sanctum, nen remit- 
tetur ei. Sed nimirum miserrimus homo non intelligit Christum do- 
minum, cum eorum qui in se olim contumeliosi fuerant et ad poeni- 
tentiam sese lraduxerant, confirmare salutem cuperet, ne ullam 
adversus eos poenam constilueret, pro sua incredibili humanilate ac 
clementia oraculum illud edidisse. Quod autem nonnullos fore co- 
gnosceret qui in spirilum sanctum insurgerent ac blaspliemiis appe- 
lerent, quique et ad servilem conditionem redigerent, et creatum 
atque a dei natura alienum esse dicerent, quo hunc errorem exclu- 
deret, adiecit: Qui autem blasphemaverit in. spiritum sanctum, non 
remilletur ci, neque hic, neque in futuro seculo. |n quo non eos 
qui se blasphemarent laudare voluit, sed praescientiam suam lhuma- 
uilatemque menstravit, quae corum qui post blasphemiam poeniten- 
liam suscepissent, stabiliendae saluti consuleret. — Etenim idem alio 


loco dixil, Qui negaverit me coram hominibus, negabitur coram patre Luc. 12,9. 


Cap. IJ. 


, 


meo: item, INegabo illum. Contra, Qui me confessus fuerit, confi- Matth. 
, 35. 


febor ipsum coram patre meo. 


Obiicit praeterea Theodotus: Lex ita de Christo narrat, PropAe- Cap. tI. 
Dcut. 18, 15. 


lam c fratribus vestris suscitabit dominus tanquam me: ipsum audietis. 
Atqui Moses homo erat. Quare qui a deo suscitatus est, Christus iste, 
non deus erat, sed homo; quandoquidem a ludaeis ipsis oriundus erat, 


«)toóg — Recle Cornarius, vertens: quae  phemia eius poenitentiam agunt. 
certos facit de salute eos qui a blas- 


b 


s 
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dg xol Moss; avOomzog sv. Kal ovx olüty iv favrG 0. lv xaga- 
zrOuaotr, yeyovog Otodorog mOg saw íxeorm Mig Fre vqv favriae 
dogoltiav, Ov. uiv d£ aüclqQv avrov tyytige xvoiog Óid 0 ix Maglog 

pag. 465. eUtOv yeyevvijoOn:, og Aéytt, I0oU, v) noQOtvoc iy yacvol Eier, xol 
víétra, viov: xoi nagOfvog uévovaa 2v yacrQl Ein, oux ix eníopavogc 
dvÓgOg, xol ríEera: víov, OsgÀov iv GoaQxi r0 yívvqua dxo xagOivov 
yevvoutvov, diÀd, Kolícove, r0 Ovoua avro) Epnguevowvii, 0 6£us- 
vevtro,, Orc utO' quov: Fer: yag Otüc &vOQooc, x0 marQOg uiv 
ytvvg8eig dvdoyog xol àyo0vog, &vOQonog 0) dno Moolag, Quà vrjv 
Éycagxa magovaiav. El:e, qgqol, xal avzo 10 tvayyéiov Épn sj Ma- 
elo, llveópo xvglov imtktVGero, iml oi, wol ovx time, Ilveüpa xv- 
glov yevraczat àv dol. — Zió ix mavrayoOtv quiovtixàv 0 dvoqrog &v- 
G9mnoc éxníntu vg cÀnOtíoag. "4opoliouivm ydo 9 yoagsu mavra- 
xó08:v v1v sjuszégav Canjv, tva vrjv voitde ÓslEn mxovrg vs xol dv ssavrl 
slóc. GvvotGav, favzij xal GvvtQyoUGav, tva ui] vuveg sirrociv, Gc xoi 
zoÀlol mgogeGifovra, favroig xexd, dAlorguoUvrec vO Gytov mvsÜLe 
vOU XoiroU x«l marQOg, rovrov Évextv. 0 &yytlog Myst vij Main, 
nytüua Gytoy érelevaevor eni Gà, xol Óvvopug viplorov énioxidost gor: 
0t0 xal zó ytvvoutyov ix GoU Gyiov xÀgOsotxot víog 0:09. — Kol odz 
tim uovov, T0 ytvvoutvov, cÀÀa, 4fi0 xoi rO yevvolutvov. "Iva 
OsíEn &voOtv cov Aoyov xal dv uqrgo ytvvopsvov xard rnv favroo 
lvavOQo'ztq0iv, xel xara vrv £avroU svüoxlav, xal Óv 1v cxovóuQgey 
favroU ivavSQoow sig quGv corgolav, mxoogríOmoi, Z0 xol và 
yevvousvoy üyiov xMj8rstzot víog 9coU. — El ydg eive, IIveoua Gytov 
elceAeUGerot elg al, ovx£ui viov Oto) qv qyrioDm: ly Gagxl mageysye- 
vora, dÀÀa mvtüue Gytov dv Gagxi mageysyovívat. "Ori 0à GveOÉy 
deriv d0Qv 0 Aoyoc, 'Iodvvgc cagnvícag vüv ro) dypflov sUeyysis-- 
xqv qoviv Myz, 'Ev doyjj 7]w 0 Aoyog, xol 0 Aoyog Qjv zgoc tov ey, 
xal 8t0g Tv 0 Àoyog: müvra OV avro) dyvtvo, xci qoolc cvroU dyd- 
vezo ov0à Ey.  Eira ueva vaUva, Kol o Aóyog Gdg£ dyfvtro, xoà odz 
tine, To mvtüua Gdgb iyévero, ovó sims, Xowrog dvOgmmog iyev- 
vi6q. llavig yag dogofoufvg sj Otía yoagrj 9:0v xol dvOgosoy 
«v:Ov imíorara:, OtO0v dmo £to0 GvoOtv Sxovra, GvOQorov dx 

pag. 486. Magloc &vtv Gzéguorog «vógog ytytvvgufvov. Tày b Óvo rovrey 
dÀmüivv o ixróg felvov ovy vncoys vüjg diOtlag. 


Keg. 8. Iloogacífezat zal 0 vaAag Grodorog, Aéyov Ort xai 0. Itgsulag 
mtQl avtoU Éym 0r, "4vOQmmóg iovi, xol víg yvelGtver evróv; Kel 
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quemadmodum et Moses homo fuit. Verum nescit impius ille desertor 
Theodotus quam egregie unaquaeque diclio sua cautione munita sit. 
Nam quod e fratribus illum dominus excitavit, eo referendum est quod 
e Maria sit genitas. Quo sensu illud accipiendum est: Ecce virgo in 
wfero habebit, et pariet filium. Virgo, inquam, manens, in utero Isai. 2, 14. 
Àabebit, non ex viri semine, filiumque pariet, fetum utique carne 
praeditum, et a virgine genitum. —Ád haec, Nomen eius vocabunt 
Emmanuel, quod interpretatur, Nobiscum deus. Est enim homo deus 
a patre nullo neque principio neque tempore genitus, et ex Maria 
factus homo, quatenus carne praeditus advenit. Sed et illud oppo- 
nit, quod in evangelio Mariae responsum legitur: Spiritus domini Luc. 1, 35. 
super veniet ia te. Non enim dixit, Spíritus domini erit in te. Hunc 
in modum stolidus homuncio ubique studio contentionis elatus veri- 
tate desciscit. Etenim scriptura sacra, quo vitam nostram unde- 
quaque firmaret, utque sacrosanctam triadem ubiqne et in omni 
aclionum genere convenire secum ipsam ac communiter efficere de- 
clararet, ac ne qui fortasse iaclare aliquid possent, quod a pluribus 
usurpatum est qui pravorum dogmatum occasiones sibi captarunt, et 
à Christo simul ac patre spiritam sanctum abalienarunt, propterea 
sic Mariam angelum alloculum esse scriptura commemorat: Spiritus 
sanctus superveniet in. (e, et virtus altissimi obumbrabit tibi: ideoque 
et quod nascetur ex te sanctum , vocabitur filius dei. Nec id solum 
dixit, Quod nascetur, sed, Ideo et quod nascetur, deum ut verbum 
a principio fuisse monstraret, et in matris ulero genitum, cum na- 
turam bominis sponte sua ac voluntate suscepit. Ut igitur salutis 
nostrae gratia totum illud naturae susceptae negotium administratum 
intelligeres, ista subiecit: Jdeoque et quod nascetur sanctum, voca- 
bitur flius dei. (Quod si ita dixisset, Spiritus sanctus ingredietur 
in te, non iam dei filius carne praeditus, sed spiritus sanctus venisse 
crederetur. Quod autem e coelo verbum advenerit, loannes evan- 
gelicam illam usurpatam ab angelo vocem explicans ita testatur: m loann.1, 1. 
principio erat Verbum , et Verbum erat apud deum , et deus erat Fer- 
bum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est ml. 
Deinde paulo post: Et Ferbum caro factum est. Non dixil, Spiritus 
caro factus est: ac ue ilud quidem: Christus homo genitus est. 
Quippe scriptura, sacra omni ex parte munita stabilitaque eundem 
deum atque hominem agnoscit, deum quidem a deo coelitus profe- 
clum , hominem vero sine virili semine a Maria progenitum. Qui 
extra haec duo longe verissima graditur, a veritate est alienus. 

Aliud insuper Tbeodotus opponit, quod de ipso Ieremias pro- Cep. IV. 
nuntiavit, Homo est, et quis cognoscet illum? — Nec intelligit, pro Ier. 17, 9. 


Keg. €. 


pag. 4697. 
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oUx olótv 0 favrov vüc digOtíag amottvocac Ori, cg Fypqv, Exact 
Mg Fyti 5e £avrtjc Óvvdueog vqv &gugveiov. 'O ydg &vOQmxog Qv 
z&vrOg vxo moÀÀOv ywoOxtroi, TOv eUrOv yivoOxOvrOV, qual ói xa- 
TQOc xol uqroog, cÓsÀlgdv rt xai ovyycvov, GvOxQvov Tt xol yetzo- 
vOy, zolitQv r£ xoi oixevQv.  EvraUOe Óà 9 ygag: r0 8evuacróv 
ürpyovuévg vijg OÀmg avroU moeyuartíag &vOQonov uiv Égy Oi cry 
lvcegxov magovoiev: tO, Tíg Ó& yvootra, avrOv; djowmuavs xmtol r3 
aUroU Otorqrog rijg axaroaAwgmrOv. '"Emntióu yaQ ovótlg.olót rov víOv, 
£l ur] O0 zorro, xol vÓv zmovéoa ovócig olóev, ei ux) 0 víog, xol à) édy 
dzoxolowg, ovóslg ovv yvoGsrei eUrov, idv wj avrà d7:0x Gd vsptj. 
"Axoxalunxzt, Óà Ór ayíov mvtUpuerog Toig avrov Oovioig vv aUroU 
xal vqv ToU aUroU z«rQ0g Otorqra xol ÓObov, xol vqv cUroU Low 
aloviov vv uéAovrGav, xol r« avro? uvoruoia xal Gi0o0xollav, xal 
vuv avro) Óv sjudg Évcagxov din zegovaiev, ort cog avoOty, «el 
&y9oc7oc exo Magíag. 

Elta 0 evr0g moalw goi OcoÓorog Ori xoi Hooíeg msQl eUtoQ 
Épy 0r, GvOQo Oc ictwv, ovrog sixdQv, '"vOoonog sióng gíotiv ua- 
Aexlav: xal cióoptv avtov iv mAmyr, xci dv waxcoGt, xal griuaeOs, 
xal ovx lioyícOw. 41A ovx olós mg nc yy: O0 xtmvológg. 
'Ev avreig ydg vaig AfEsmw 'Haolag ovrog sixsv, Sig mgoferov iwi 
cpayyv qy95, xol oc duvog dvavríov voU xtíQavrog «vtov Ggpavog, 
oUrQc ovx avoíytt v0 Grüuc avroU: iv vj ramtwooct, avtoU 9) xolow 
evro) joO9y. Ela quoi, Tuv ytvcav avro) víg Órpymotren; Ovs. al- 
gerat dmO rijg y5g vàv avOQgoimov 5 (or avrov. Kol ovx &lmtv, L- 
otras 7| fo) evrov, cÀÀd, mo avOgoonov. d yao 0 Àoyog Lew 
vmeégyov, xol vo tuv àp favroU Éyov, xoi (mwv roig «vtOv cyomo6: 
óiovc: dE «vOgomov uiv v for evrQ wo9m, dg £avtou fo) £v. 
Zorn yag o Àoyog, xol zi fenv xegfyov roig Ém avrov lÀmiGaOuy 
dy aiqOsíg. Kol v0, Twv ycvedv avrov víg Oujyyotve; ei qv GvOga- 
zog sjiiog «xo Maplag ysyevvuuívog, evOujyqrog doa qjv 7] avro yév- 
vnoig. "Emziórn 0i Éovi moO ToU Zfafió, moo rov -4fganu: Mfiogndg 
ydQ O zoryQ vuOv, quoiv, ixtOUpqotv iOsiv vuv. yuígav uov, xal 
tóc, xal iyngn, tira evtàv Oavuolovrov xol Asydvrov, IItvryxovza 
Érm oUzo Eye, xol vov Lfjgadu É£oQexac; &iyyov Oró0oro» x«l 
toUG dmíGrovg xol imogvnoiOéovc "lovóalovc Épn, Ausv, auzjv, Abyo 
Suiv, Or. ztQ0 Afgaap dyo cipi. "Hv ydo z90 Afoaap dÀqOdg, xol 
^90 NNàe, xol zQO 4íódu, xol Q0 toU xOGuov, xoi zQO r0U OUQ«vOU, 
x«i z.QU TOU yoOvov !toU xocuov mavroc xol xriGuarOV.  4Zhi0 CGyoo- 
vog Qv xal &goecroc xotayyfliera, vno roU aylov sxvtvuerog dud 


Car. V. — 1. Libri habent vo xócqov, vpOo mxavcóg (mpoxavvóoq cod. Rhe- 
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eo atque a verilate remotus est, unamquamque diclionem notionis 
suae ac potestatis interpretationem habere coniunctam. Nam qui 
homo sit, plane a plerisque eognoscitur quibus haud ignotus esse 
potest, puta ab utreque parente, fratribus, cognals, contubernali- 
bus, vicinis, civibus ac servis. At illic scriptura tolius ab illo su- 
scepli negotii miraculum explicans bominem quidem propler assum- 
plam carnem nominat: iisce porro verbis: Quis cognoscet illum? ad 
eius divinitatem, quae cemprehendi nequit, declarandam ul voluit. 
Nam cum Filium nemo norit nisi pater, neque patrem norit ullus, nisi Matth. 


s 11, 37. 
JiBus , et is cui revelavit, sequilur, ne ipsum quidem, nisi cui reve-, «t 


! Ke Luc. 1, 22. 
laverit, ab ullo posse cognosci. GCelerum patris ille sui ac suam 
adeo divinitatem et gloriam servis suis per spiritum sanctum revelat, 
necnon el faturam illam sempiternam vitam, reliquaque mysteria ac 
doctrinam, atque inter cetera veram illam suam incarnationem, ac 
quemadmodum deus e coelo, homo ex Maria prodierit. 

Pergit idem ille Theodotus, et ab Isaia hominem illum esse af- Cap. V 
firmari docet, his verbis: Homo sciens tolerare infirmitatem : et. vidi- Isai. 53, 3. 
"us eum percussum et male habitum: et ignominia affectus est, nec 
reputatus. Verum quomodo iterum redargui possil pecus ista non 
videt, Quippe Isaias eodem in loco ita loquitur: Tanquam ovis ad Lid. *. 
occisionem ductus est, et ut agnus coram tondente se mutus, sic non 
aperit os suum. In humilitate ipsius iudicium eius sublatum est. Sub- 
licit deinde: Generationem eius quis enarrabit? quoniam tollitur de 
lerra hominum vita eius. Non dixit, Tollitur vita etus, sed, Ez Ao- 
minibus, adiecit. Cum enim Verbum perpeluo vivat, alque in sese 
vitam habeat, eamque iis qui sese ament impertiat, ex hominibus 
est illius quidem vita sublata, ipse tamen nihilominus -est vila per 
sese. Verbum enim vita est, omnibusque qui vere in se sperant 
vilam largitur. Quod autem scriptum est: Gegerationem eius. quis 
enarrabit: si homo nudus esset a Maria genitus, illius utique gene- 
ralio enarratu facilis esset. Sed quoniam ante Davidem est et Abra- 
hamum: .4braham enim pater vester, inquit, concupivit widere diei Yoanu.8, 58. 
meum.  Fidit, et gavisus est: ad haec mirantibus illis et dicentibus, 
Quinquaginta annos nondum abes, et Abraham widisti? ad Theodo- 
tum una cum incredulis deumque negantibus ludaeis refellendum, 
ita respondiL: 24mea amen dico vobis, quoniam ante 4braham ego sum. 

Vere siquidem ante Abrahamum extitit. Imo ante No&mum et Ada- 
mum, ante muudum ipsum ac coelum, ante mundi lempus, ante uni- 
versum, ac quicquid est omnino creatum. Quocirca temporis expers 


dig.) xal xttoptav.  Pelavius correxit: narius verlit: et ante tempus mundi, et 
"pO xócpou mavtóg xal xt. Male. Cor- ante universa, et anto creaturas, 
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'Heatov 0zt, Tv ytvedv avrov zíg Qugyrotzos; 0v, algeroun ix Tc. yii 
qj £o] avrov. Ad, quwoiv, slxov of dxocrolor, " Avóga dm00s0eiy- 
Lívov elg opág Gqusloig xal víQeoi, xol ovx slzov, Osov amoütósy- 
uévov.  'Eiyyg 0i maAw, Oso0ort, Ov. mah oí *avrol dmocrolos 
iv avraig lloditGiv ÉFpucav, eg 0 uaxagiog Zrípavog now, 'Idov, 
09À rov ovQavOv dveoynuévov, xai vOv víov vov avOgomou icróra iv 
ócbig vov Otov. 

IIalw à zoogacífevat yov 011, " Eq zQl atroU 0 àx00t0A0g 
0r, Mtoírgc 9509 xal dvOgonov Xoigrog 'InooUg: xol ovx olós md- 
liv ztÀg x«9' favroU imcyslgsei. ^O yag sixov, Mtoitgg 9toU xol ev- 
Oodxov Xourog IncoUc, avrog lcagnivios M yov, IIgoogi00fvrog víoU 
9:09 iv óvvduzi, xard zxvtüua ayiooUvnc, i5 dvacvaceog vexoav "Ig- 
GoU XpoiOroU roU xvolov suGv: xcl zxoAw, l'tvousvog Umo vopov. 
Tovtov ób zoiovutvog vàv MÉcov rjv acgotiov quoi, Eixto siol 
AtyOusvor Qeoi zoÀÀol, xol xvQior z0ÀÀol, muiv Ó3 elg 8cog, à 0v zd 
mévra, xal tio xvgiog "ImooUg XoigrOc, Ór oU rd mdvra. El à ÓW 
oU td züvra, xol qutig eig avrov, ovx Gga wiAog GvOQoxoc sim O 
povoysvig exo Maplag xal ósügo, oUre exo ox£gpavog avógog. "Esel 
zÀg Óv ovroU zd mzovro 1jÓUvaro tivat, zcQO0 cvUroU yevoutva xavd toy 
Gov Àóyov, ti siÀog zjv &vOgamoc; 7] zog tim 0r avroU vd ztévta sep 
avro) inyvocOÉvra xal yevoutvya; Kol ix navrayóOsv ibírtoe rovrov 
3j Angoóía. | 


'Ev avvà 03 à Oialoyo Gua Tüv vt mtgl avro) jvdoiw eimóvrag 
xal vqv cvorgozwQv xa9' ixcorqv ME, vntofuaoutOo, xard v0 KOoc 
vijg àxolovO(ac, demto v uégoc Égntro Er, oxaplCovroc, vij tijg dÀg- 
Oclag Bmiü, xal nícret rcezounoTeg, xol dvelovreg vag EE Quacxosee- 
Goptv, xal ntorfAEztoOo: vag Onouoüsararac aíoéatic axevcoutv. 


KATA MEAXIZEAEKIANON, 
Ae, T] xai ve. 

*— Melywatócxiavovc zal Eregos fevrovg xaloUaw , docnacDÉvreg 
vUjya dzxO TOv Ü:odoriavOv xolovufvov. Ovro: vOv Melyistólx vdy 
ly aig yoagaig Atyóusvov Óob£afovar, ueyaÀnv vwd Ósvopuy ! ryoUus- 
voi, tivot Ob avrüv yc iv dxarovoudoroig tOmzO:g, ?xa80g tlve, 


2. avtol emendavit Petavius. ajxo0 —— Car. TI. — 1. vjyoUpavot omissum est 
habent libri tam scripti quam editi. in edit. Petav. 
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et inexplicabilis a spiritu sancto per Isaiam praedicatur: Generatio- 

mem, inquit, eius quis enarrabit? — Quoniam tollitur e terra vita eius. 
Alenim, inquit, si de illo apostoli locuti sunt: P?rum probatum in Act. 3,22. 
vos signis el prodigiis, nec deum probatum dixerunt. Sed hoc ipsum 

te rursus, Theodote, iugulat, quod in iisdem Actis apostoli dixe- 

runt, ac beátas praecipue Stephanus usurpat: Ecce video coelum Act. 1, 85. 
ápertum , et filium hominis stentem a dertris dei. 

Rursum instat haereticus et obiicit: Apostolus, ait, ita de Cap. VI. 
Christo loquitur, Mediator dei et hominum Christus lesus. | Sed ni- 1.Tim.2, 5. 
mirum ignorat quemadmodum istad ipsum contra se producat. Qui 
enim hoc dixit: Mediator dei et hominum Christus lesus, ile ipse Rom.1.4. 
declaravit his verbis: Qui praedestinatus est filius dei in virtute, se- Gal. 4, 4. 
cundum spiritum sanctificationis, ex resurrectione mortuorum esu 
Christi domini nostri: item: Factus sub lege. Quae quidem verba 
uti firmius stabiliusque muniret, ita scripsit: S? sunt qui dicuntur 1.Cor. 8, 5. 
dii multi, et domíni multi, nobis vero unus, er quo omnia, el unus 
dominus lesus Christus, per quem omnia. — Igitur si Christus est. per 
quem omnia, et nos ad ipsum referimur, nudus profecto non est 
homo censendus unigenitus ille de Maria natus, atque in hac terra 
editus, neque ex virili semine susceptus. Nam quomodo fieri per 
ilum omnia potuere, quae ipso priora sunt, si, ut asseris, homo 
ille nudus extiterit? Quinam pórro per ipsum omnia esse potuerint, 
quae aute ipsum cognita ac producta fuissent? | Ex his igitur aniles 
istius nugae peuitus evanescunt. 

Iam vero cum ea quae ad Theodoti haeresin cognoscendam ac 
singillatim evertendam pertinere videbantur hac in dissertatione pro- 
posuerimus, ad ea quae deinceps sequunlur more nostro transibi- 
mus, postquam velut serpentis cuiusdam parlem adhuc palpitantem 
veriatis spe ac fide, velut fuste, percussimus atque exlinximus. 
Proinde ad sequentes haereses belluarum in modum efferatissimas 
contemplandas tractandasque properemus. 


CONTRA MELCHISEDECIANOS, 
haeresis XXXV., vel LV. 


Qui Melchisedecianos appellari sese volunt, ac, nisi fallor, a Cap. 1. 
Theodotianis avulsi sunt, Melchisedecum illum, de quo in scripturis 
mentio fit, cumprimis celebrant, et praeclaram quandam esse vir- 
tutem arbitrantur. Quem etiam in supremis atque inexplicabilibus 


2. xaSde rescripsi pro xol eq, quod vulgo legitur. 
Corpus Haereseol. Ii. 2. 9 


pog. 469. 
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TOUz0y OV Lóvov Óvvouiv vua , alla xal ueifovtQov z00 XoidroU ga- 
GxOvVGL. XoiOrOv Ob qyotvrot anÀoc AugivOota xoi xevabimOÉEvro c$jc 
ixsivov vabtog, Oij9tv ix roU ÓqroU zoU signuivov, X9 si [tosug sic 
vüv eilQve xera viv vabw MelyisÓÉx: cg tlvoi, quwoiv, avrov Ézi 
UzoürforeQov voU MiAyw:üix. El ui ydg wv iv Ótvilgg vwd dyoyg 
xtíusvog, oUx dv Tug Éxiíuvov voabtog émcÓfevo. llegh avrov Ob vov 
Mtyioeéx qociv 0v. GjjroQ , cmaroQ, cycveolóymrog, ix vijg veQOg 
"Efgeíovg ro? lloviov imicroküe moQwrüv foviouevow. —Ilierrovoi 
03 favroig xal BifAovg ixiwxnGrovg, favroUg dxarvrtg. 'EE& evrdw 
0à rv (qràv xj avrv dvargozzr yivevoi.— "S3 ydg Aéyst mgl ToU xv- 
olov o Zofló mxoogwgrsvov x«ra Tqv tabw Milyw:0ix [egéa ewrov 
xaOíc:acUo:, iv vovrQ LorgDn, zov Xoiovov [sgía Ormysivos s) Ole 
yougy.  Evgloxsroi 0B evOvg 9A yov, 'dgouoioVutvog 16 vig vo 
Oto ufva ([egevg tig v0 Orqvexé£g. Ei 0b dgouoioUrot *Q vig) vov 
0:0), ovx lcoc vvyyavei vÀ ví oU 9toU. lloc yag Óvvesas, v0 ÓoO- 
Aov slvat lov vd 0cGxórg; 'O ulv yap Miiyws0l dvOQczcog Sjw* vo 
0b exaTOQ, cuQvoQ, ov Óic zo ux] Fyeiv avrov zxaz£go 3] wréoa, aile 
01€ zo ur] &v vij Osío yogagi] xaxa vo gavegovatov ixovouacDont. — IIo- 
Aovg ydg ipavraoloct za fBjaGvrava vijc 9tíog yoagijg «ci Fvdobo, wel 
Vnegaígovra ói&voiav dvOgonívgc gvotoc. Ol uiv yao iv jj Monfig 
vj llezoolov *'Poxop re xoi "EÓQu xcAovufvm, zóv MoUcte Oud ve 
GsocQutia 90v voulfovai, z.QogxvvoUoi ve vrjv avrov eixova, 4jv dva- 
vvxOOGuEvo, dxenAeviOnsav, oU roU Oixalov eUroic aitíov yevopk- 
vov, dlÀd vijo mÀav«c evtoig Óid voU Üixolov iv vij ayvolo. pavcalav 
zocvyperog evroig GvveyovOng: iv Ob zjj Zefaovij vij mote Zauaoslo 
xalovpíym viv Gvyaríoe 'ItpOat Otonowjdayrtg Fw 9 vasvgv vaÀapsv - 
xaT Érog &yovaiww. | Obvog xol ovro, dxovovrtg và copa xol Évdofa 
TG yoogijc érnero lc dvogoíav i£évoewav, xol sig Umígoyxov dag- 
voiav &oO£vrec iv 000v rijg dÀgOtíag xavélnov, xal uvOovg vie 
mÀaceutvoi xero mzavra HeyyOoiGovrou. 


Kol ydg sage t0, 700 Melyioeüix 0 zxar5o Tt xol vj urjtmo dgp- 
gégtroi* ovx Éyst 03 xazd vag nac yeoas xal ivi Gézovg. Elxov 
ÓÉ rive Heaxidy xelsistnt evroU moríga, umríoa 0b cragelO, viv 
xai ' Aoztgíav. "Hv óà ovrog víOg ràv imiyoolov, xav éxtivo 3944900 
év vij vije Zofüg msÓiÓ, xovowovvtov. —Zolqu 0b x moli ixaAsize: 
ztQl sc &Aiog GÀiog ibíómxs, xci GAlog &Àlog.  OÍ uiv ydg Myovew 


34. Intellige à dóaxoAoc. Sed corri- — 4. H. e. "Pex£y. 
gendum , ni fallor , Aéyouca. 9. Fortasse xavtw. 
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locis constitaunt. — Neque solum virtutem illum esse quandam asse- 

runt, sed ipso eliam Christo maiorem esse dictitant. Christum vero 

simpliciter advenisse, atque illius ordine dignatum esse narrant, ex 

ille videlicet Davidis diclo: Tw es sacerdos in aeternum secundum or- Pe. 108, 4. 

dinem Melchisedech. (Qua re Melchisedeco dignitate sit. inferior. 

Nisi enim secundum ab eo existimationis locum haberet, nequaquam 

ordine illius indigeret. lam de eodem illo Melchisedeco ferunt, sine 

malre illum, ac patre, et genealogia fuisse, idque ex Pauli ad He- Hebr. 7,1. 

braeos epistola affirmare conantur. Praeterea commentilios quos- 

dam libros ac confictos habent, quibus sibimetipsis illudunt. Verum 

ex ipsis scripturae verbis facile est istorum errorem convincere. 

Quod enim de domino a Davide pronuntiatum est, cum sacerdotem 

illum secundum ordinem Melchisedech fore praedixit, una et Christi 

sacerdotium iisdem est illis literis consignatum. — Ác statim illud a 

divo Paulo subiectum legilur: 2ssimtlatus filio dei manet sacerdos in Hebr. 1,3. 

perpetuum. lam vero si dei filio Melchisedec assimilatur, aequalis ei- 

dem esse non potest. Quomodo enim servus domino esse possit 

aequalis? Nam Melchisedec homo utique fuit. Patris vero ac ma- 

tris expers dicilur, non quod ambobus illis caruerit, sed quod nulla 

sit illorum in divinis literis expressa meno. Sage quam plurimos 

scripturarum profunda illustriaque quaeque humanae naturae mentem 

omnem ac cogitalionem superant, in errorem adduxerunt.  Siqui- 

dem Arabiae Petraeae incolae, quae regio Rochom et Edom appel- 

latur, Moysem propter edita ab illo prodigia pro deo venerantur, et 

eius imaginem adorant, qua eílicta in errorem delapsi sunt. Cuius 

quidem caussam non vir ille iustus sustinet, sed horum dementia 

potius, quae illius occasione veri opinionem numinis per ignoran- 

liam excitavit. Sebaste vero, quae olim Samaria dicebatur, lephtae 

filiam divinis honoribus consecrarunt, in euius memoriam solenne 

quotannis festum celebrant, Sic haeretici isti, cum sapientiae ac 

dignitalis plenas scripturae voces audiissent, ad vecordiam traducti 

sunt, ac mente insolentius elati veritatis viam dereliquerunt, adeo- 

que nihil illos sibi praeter fabulas finxisse planissime convincemus. 
Enimvero nonnulli utriusque Melchisedecis parentum nomina Cap. il. 

commemorarunt, sed ea nusquam expressis scripturae verbis el in 

ultroque testamento declarantur. Sunt qui Heraclam patrem illius 

appellatum, malrem vero Ástaroih, sive Asleriam, dicant. Porro 

filius ille cuiusdam ex indigenis temporis illius fuit, qui tum in Sa- 

bae planitie degebant. Urbem ipsam Salem nominabant, de qua 

aliter est ab aliis traditum. — Ac nonnulli eam esse. bensent, quae 


9* 
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avvqjv jv viv lgovsolQju xelovuívqv, zxosb i 'IefoUg Aeyouévqv, 
&Àlor 08 Égpacov GAÀmv vwd ZoÀrnp tlvos dv zd mtÓÍo Zuxlpcwv, xav 
dvrixQUg vijc vvvl Neanolsog xolovufvgc.  Elvs ovv dvrsUOty, 4] xol 
ixsiOtv (oU paxodv cAÀAwÀov ÓitcvtxaGiy of z0mor), !Oucg 1j vrcOs- 
Gig ÓwAoi zo Éoyov. 'Ekqvtyxs yao, moi, tÀ fondu GQrovg xal 
oivov, xal qv ÍtgeUg voU wwicrov xor éxsüivov vOv yoOvov, Og qvÀo- 
yuos vov Afoaau, xol Otxarqv Pe mag avrov. "Eót, ydQ vOv 
Ítgfo oU vwícazov zagc QovAov 9toU viunOdjvor, xel nodrov uiv vOv 
" ABoedg. zgogevéyxa, 6) àv axooflvovio [eget (tpovoyoUvri, xol éxsid9 
i£ avroU qutlAsv ix zxtgivouijg yívtoOat v íegoovUva, tva srüv Vtpeoua 
émoigopuevov xava vijc yvoGtOg ToU QtoU 0,d Trjg yvoGrog xaDoatoizo, 
zQ0g TO us avyoUcov Tuv ztgirOs]v 7ttQl [ego 0Uvmc ÜvvocOnt dvri- 
Afysiv. vjj vijc ayíag ixnAnolag [comovvg. — El yao Afgaeu vo Mey 
otüEx mtgocrveyxe Óexevrv, of 0b «mo Afjgadu rà .4tvl moocpégovo: 
xol TQ 44egov, utra yoovov Óà zoU zw tlvoi vxv ísQocvvmv ix sme- 
giroije Ota apo, xol vàv víàv avro) xadts£ic, paoxe, v) yooqr] àid 
TOU Zafió, uva yevsdüg Ótxaüvo vüc vo9 devi yevvuoioe, £fOoungc 6i 
dzó vijg 44«gov OieOoysjg, quoti Édobcv ovx iv vij maluiG [egmaivn 
TO ítgorixOv VoraGOot, utrar.Ocuévnc ?ór sic viv zoo voU Zdrvl xal 
c0 44agQv xovo Tuv vabww MtAywt0ix vic [tQoovvmg: 0xtQ vvyl id» 
vij ixxAqola mohrtvtrei, ax XoigroU xal Ótógo wnxéri voO Gseí- 
perog xoava ÓtnOoyuv éxÀeyouévov, dila voU xard dosryv TUzOU [W- 
vovuévov. 


Ilgovn yaQ ícoocvvr iv dxgofivozio Ó1à vov fel veÀeivos , dàAd 
xai xaO inc Od voU Nds, !vgírg 02 0ia roO Mtlyiotüix, ? x00 Ux 
ly megirouij, cÀÀa dv Óinenocvvy uiv, tektiOrqTI xol aotvij, iv dxQo- 
Bvaría 0à cagxóc 8t ÍcQarsvcavroc. Kel Ori ulv 6 Mtiyiotólx -dy- 
OQozogc «v, «Ur0g 30 Gytog OcoU dmooOrolog iv cj Émicrol ÓmAdiGps. 
Qacoxe, 03 ovrog: 'O 0B *ygr] yeveoloyovutvog i$ ovràv Otüexdveoxe 
TOv morQuéQymv.  zhov 5ovv Or. 9 ib aUrÓv oU ytvtoloytitos, * dE 
&AÀov b yeveoloysivaw — IIoGo, ÓB GÀÀo,w o) ytveaÀoyo)vrot xatd vg 
gavegovatov; Zavuj, Zrógeay, Micoax, fótvayo, Hilag 0 Osofii- 
vrc* xol iv maceic óqraic BíAo:c ovüauoU iugfgovror rovrov of xxa- 
vÉoec vt xal uqrígec. "Iva 0B wj xarc voUro mov vig yévqtua, oU 
üiy Àvzmott & xol dv magaó0ctói xevtqpousv Aytiy. —EvQosxepuy 
ydo ToU Zavujà vOv moríga Xofladv wa xolovutvov: roU 0B 'HAa 

Car. II. — — 1. Fortasse opo. 2. Verba co) ovx - - lepavtUGuytOQ 
2. Reposui 89 pro Si, quod libri vulgo non extant.  Adieci ea ex cod. Ve- 


tuentur. neto. 
Cap. III. — — 1. tolcov cod. Venet. 9. Edidi haec verba secundum auoteri- 


PANARBII LIB. II. TOM. I. HAER. LV. 133 


nunc lerusalem, olim lebus vocabatur. Alii Salem alteram in agro 
Sicimitieo esse putant, quae Neapolim ex adverso respicit. Sed 
sive hine, sive illinc venisse dicatur, non longe ambo haec loca a 
se invicem distant. Ác nihilominus quid ab eo gestum sit ipsa hi- 
storiae expositio declarat.  Protulit enim, inquit, 4fbrahamo panes Gen. 18. 
el vinum: Et erat sacerdos altissimi per illud tempus. Qui Abra- 
hamo benedixit, et ab eo decumam accepit. ta enim fieri decebat, 
ut a dei famulo altissimi sacerdos honoraretur, utque primus Abraa- 
mus praeputiato sacerdoti sacra celebranti munus offerret, quando- 
quidem futurum erat aliquando ut circumcisionis proprium sacerdo- 
tium originem ab illo ipso duceret, quo sublimitas omnis adversus 
dei cognitionem elata cognitione deprimeretur, ac ne circumcisio glo- 
riosius sese iactitans de sacerdotio posset cum ecclesiae sanclae sa- 
cerdotio contendere. Cum enim Abrahamus Melchisedeco decumam 
obtulerit, illiusque posteri Levi et Aaroni deinceps offerrent, ac ni- 
hilominus postea, cum attributum circumcisioni sacerdotium adhuc 
penes Áaronem eiusque stirpem maueret, divina per Davidem scri- p». 109, 4. 
ptura, duodecim ab origine Levi generationibus evolutis, ab Aaro- 
nis vero successione septem, oraculum illud ediderit, argumento il- 
lud fuit sacerdotii dignitatem in testamento vetere perpetuo non esse 
mansuram, sed in eum ordinem esse transferendum qui Levi et 
Aaronem antecessit. (Quod ipsum a Christo ad hodiernum usque 
diem in ecclesia factum et administratum cernimus, ubi sacerdotalis 
generis non ex ipsa stirpe, sed ex virtutis forma ac ratione delectus 
instituitur. 

Etenim primum in praeputio sacerdotium per Abelem perfectum Cap. III. 
est, inde per Noémum, ac tertio demum per Melchisedecum [, dei 
sacerdotem, non in circumcisione, sed quamquam in iustitia, in per- 
fectione atque virlute, tamen in praeputio]. Quod autem Melchise- 
dec homo fuerit, sanctus apostolus in eadem epistola declarat his 
verbis: Cuius vero genealogia narratur er illis, decimavit patriar- Hebr. 1, 6. 
cham. Apparet itaque generationem eius non illis adnumerari [, sed 
aliis]. Verum quam multi sunt quorum origines aperte non pro- 
duntur, puta Daniel, Sidrac, Misac, Abdenago, Elias Thesbites, 
quorum qui parentes fuerint, nusquam in scripturis commemoratum 
legimus. Sed ne cuiquam erroris ex ea re occasio praebeatur, non 
gravabor ea boc loco referre, quae nonnullorum traditione didici- 
mus. legitur Danielis patrem Sabaam fuisse quendam accepimus. 
tatem cod. Venet. Vulgo exiat o &yvtoq —— 6. Pro é& avxàv ou Petavius volebat 
dxóctolog £v tjj Emotoifj q&oxtt oU- E ixépov. 

TUS. 7. Verba é& Gov veveadoyetrac vul- 


4. pv) desideratur in editis. go non exiant.  Reslitui ea ex auctoritate 
5. ovv Ott. desideratur in cod. Veneto. cod. Veneti. 


pag. 411. 


Keg. 8. 
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QvGzt xol viv zevoiagylav ogevrog tUgouev: Tivriva xaO" tíguev oqq- 
qJücopor ovrog. 'Hi(ag 0 Ocofírne aósipoc yéyovtv "Io8at vo9 (egfcc, 
iE [sgéov Oniov xol aUrOc vxdgyov, víog 02 vo9 Jyiadu, AMyigoapg 
0) víüg rov 9 ZaügQx, Zaónx 0» ro) Ayo, ro) [ucopla, "uoplog 
víog ro) 9? Mipíe, Moplag o9 Zag&, voU Ata, AAtiag roU Divslc, 
Qivsig viíog voU Eltafao, EAcoafaQ viog voU -4agov, toU [tofcg Óm- 
Aovórt, A4agov víoc rov Muocu, Mpuocy vo9 KocO, KadO voU aevi, 
"Aevi voívog víog vo9 Ioxef), lox 0à cOtigog uiv 'Hoa?, moig i 
t0) Iconx, [coax víog v00 Zfoacu. 'Ev 0i roig !9 Qqraig BlfAoig 
oU zcvv Oapüg ef rovrov ysvcoloyla, Zugégovror, v] uovov 3v toig 
Ilagolsouévoic vijg xard vov 'HA(ov vxofécceoc ufgy.  Dvos, 02 zàv 
vQiÀv zaíóov Z:0goy, Muwax, Afütvayo ovrt iv azoxQUgoig, oUré 
iv mapeó0Gsciv tÜgoufv '!vi. — TL ovv igoUutv; "Moa xdxtivos, oí 
ztQl Zs0gdy Àéyo, qgovraciecovoiv succ AoyífecOo: à ur qon, xoi 
vztgoyxog Qevuofnuv vnlg v0 uífvgov vd Éxdoruo vmoOíctoe; Ald 
prj yévowco. — Koi 090, yag évéOQsav quiv, xal 9su£Auor, xal olxo- 
Oojr vXjg ziGvece, xol dxocrOÀcv magaÓ00ti.c, xol yooagpol Cytot, xol 
O1n0oyol Oi9eGxolag, xol ix movroy0O8tcv v cÀoOtia voU OtoU qeqd- 
Au 0rai, xol uxÓtlg &xordcOcQ xoiwoig uvOog. 


'"Exavtievcouat 8 zeli tlc vd zooxtiptve, Gc ovrot oevrdiy- 
vaL, ztQl voU MehyiotüÉw. "Ovi piv yag Óíxatog vmsjoye, wol [egeUg 
TOU O:00, zai Baciievg vg Zona, dÀÀ oUx iv ovgavO vmcQyov xol 
az ovgavoU xorofsfnxoc. Ovüsng yao «vofffuxsv sig vüv oUgavov, 
tj pq O0 ix v0U ovgovo) xarafac, 0 víOog vo) &vOQomov, qnolv ó 
&yiog xeL ewtvó)nc coc Àoyoc. Twv óà vabww voU MilywtÓlx xQa- 
vUvovoo. *j Gtía yoagh] xal r0 zvtüpa óqtóc Óiddoxov rdv usrdOscuw 
lóribe vc [tgoGVvqe cmo T9c zeÀeig Gvveymyic xcl vo ÉKOovg sig 
É8ogc xaMcrov xal vnígrarov, xai ov uéroyov cagxixijg Oiadoysg 94 
qvop£vov. 'O yag MtysÓix 0 Gyiog ovrog oUxízi uer avtOv Óia- 
Ooynv Écyuxsv, cÀX ovre apaígsciv vio [tgmovvgc. "Eutwt ydg ad- 
TOg ÍtgeUg TOv zwwvra yoOvov tijg aUroU [ojg, xol Én iv vj yoga 
Gürror [egeUc, pujóevog 9avrOv Oinüttoufvov, v] dvargiwovvog vuv 
xata vOv qoOvov avro) vrmgtoíav vc íegmovvnc. Ovro xal 0 xvgioc 
quGv ovx Qv GvOgozog, dila ix 9:09 Gyrog OsOg Àóyog, víOg Oto 
yevvg8dg dvagyog xol coovog, cti cvv zorQl Gv, ytvopevog àe 
qu&g àx Maglag &vOgonoc, xol ovx dmxo cníguerog dvÓgog.  T5jw d 

8. cabo)x edil. princ. ]1. tt abest a | libris. 


9. Mopla editi libri. Cap. IV. — 1. ,,Deest verbum** Pe- 
10. ónrots editi libri. tavius annotavit. 


PANARBII LIB. 1I. TOM, I. HAER. LV. 135 


Quod ad Eliam attinet, eiusmodi illius stemma ac prosapiam reperi- 
mus, quam ordine humc in modum percenseo. Fuit Elias Thesbites 
lodaae sacerdotis frater, proindeque ex sacerdotali stirpe, filius 
Achimaami, Achimaamus Sadoci, Sadocus Achitobi, hic Amoriae, 
Amorias Moriae, Morias Zazae, iste Áziae, Azias Phineesi, Pbhi- 
neesus Eleazari, hic Aarounis sacerdolis, Aaron Amrami, hic Caa- 
tbi, Caathus Levi, qui tertius lacobi filius fuit. At lacobus Esau 
frater, Isaaci filius, Isaacus Abrahami. At vero in sacris literis 
non omnino perspicue istorum origines indicantur; nisi forte quod 
in libris Paralipomenon nonnulla quae ad Eliam pertinent compre- 
hensa sunt. (Quod autem ad tres pueros spectat Sidrach , Misach, 
et Abdenago, nihil de iis neque in apocrvphis, neque in traditioni- 
bus invenimus. Quidnam ergo dicemus? An et illi tres pueri nos 
in eum errorem coniicient, ut quod nefas est de illis cogitemus, et 
unamquamque rem supra quam par est el impensius admiremur? Ab- 
sil ut id unquam in animum inducamus. Nam et termini praescripti 
nobis sunt, et fundamenta posila, et fidei structura, et apostolorum 
traditiones, et sacrae literae, et coelestis doctrinae propagata suc- 
cessio,. ac denique divina veritas ex omni parte munita est, et 
constituta. Proinde nemo se inanibus fabulis in errorem abduci 
patiatur. 

Redeo iam ad id quod mihi proposueram, ea videlicet, quae Cap. IV. 
de Melchisedeco ineplissime confingunt. Fuit enim iustus ille qui- 
dem ac dei sacerdos et vex Salem, sed neque in coelo fuit, nec e 
coelo descendit. — | Vemo enim ascendit in coelum, nisi qui de coelo de- Yoaun.3, 13. 
scendit , Álius hominis, ait sanctissimus verissimusque deus idem et 
verbum. ]lilum vero Melchisedecis ordinem cum scriptura sacra 
confirmat ac sanclus spiritus expressis verbis asserit, sacerdotii 
translationem ostendit, quod ab vetere synagoga rituque egregium 
ac praestantissimum in ritum, neque carnali successione devinctum, 
postea transiit. Etenim sanctus ille Melchisedec nullum neque post 
se successorem habuit, nec ei sacerdotium est abrogatum, sed sa- 
cerdos toto vitae suae tempore mansil. Quare adhuc in sacris lite- 
ris eadem sacerdotii dignitate celebratur, cum nemo ei successerit, 
aut illam sacerdotii functionem, quam suo tempore nactus est, ever- 
terit. Eodem plane modo dominus noster non nudus homo, sed ex 
deo deus verbum deique filius, ab eodem nullo initio aut tempore 
genitus, qui est cum patre perpetuo, sed homo tamen de Maria no- 
slra caussa factus est, nec ex virili semine procreatus. Qui quidem 


2. 4] ut adicerelur sententia postulavit. — 3. Repono avtóv. 
Desideraiur autem in libris omnibus. 


patr. 412. 


Keg. &. 


Keg. 4. 
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í&gocvvqv và zevQL zgocpéort, dE dvOQonorgrog v0 gvoaua Aeflov, 
iva vzio uv ítgsUg xovacry xovd vuv vobw Meywtüiw, vuv uj 
Éyovcav Oia0oyiv. Mívt ydg và vnio mudv tlg v0 Orgvexig Opa 
zoocpéígov, ngGrov uiv favtov mgogtvíyxag, ive lvom Ovoíav ma- 
Aeikg ÓinOa]xqe, vnv ivrelsarégav (Gov vxig mavrog xódpov Ítgovo- 
quóac, oUrog ísgeiov, avrog Ovua, avrog [tgsvc, avrog Ovciaety- 
giov, eUrog Or0g, «vrOg &vOgoroc, evroc faocus)c, avrog coyiue- 
geUg, cUtOg mooforov, evrog dovíov, va zdvra iv mdciy Unio "pov 
qgevopevoc , Vva sjuiv. for] xard zavra voozov yfvgroi, xol vic fego- 
Gvvgg aUr0U r0 cutvdororov fÓpoioue tic vovg olàvag extoydorros, 
ovxír, xara Gzéoua vag Óia00ydc usoltov, dÀÀe xerd v0 Owale ue qv- 
AurreGOa, dv mveUpazt ayío Ómpovpsvog. 


Qevrofovo, Óà ! GÀÀo, sztol rovrov xoU lMelywtO0lx Afyovvsg. 
ZXegxixGg ydo of voioUro, dvexolOncav, mvevueruxGG wr vevonxoóvtg 
vd 950 ToU cylov dzoctolov dv vj imicroAg Tjj mo0g Eflpalovg tloy- 
nva, — Koi 0 uiv 'IfgoE vovvov vouife: Mekyuosólx slvoy vo mveüua có 
&yiov, 0i v0 c'gouoiovpevov, qnoi, và víO vo) 9:00, ufvts ydo 
[zgtUg tig v0 Onqvexéc: a dmO vijc MEsooc sje sinev 0 Gyioc do0voAog, 
T6 àà nvsüpo vntgevrvyydver ovevayuoig dioqrow. 'O 0b imwrapur- 
yog TO goovque ro) zvevparog otütv Ort vnig ixkexrdv dvrvyyavas sg 
Oc. "Eitmtot Ói xal ovrog zxavrtÀdg TOU zooxtuuévov. Ov ydg 
caoxo lviÜvcaro v0 mveUud move, GoQxa OB wr ivÓvodutvov, ovx sl- 
qev &tvot BacieUg vijc Zoluu, xol fegeUg vómov vivog. — Keigo) 03 Ore 
zmeQ& rovrov ToU 'lígaxoc xol tijg avro) aígfctoc vqv dvetQossSy 
zonjGouar, rOvt dv mÀocrei zeQl rovrov Üwjygcouoi, vijg Ób dxolow- 
8íag và vov inuiwopuat, — IIóca 03 negl vovvov voU MtAji0s0ix. GÀÀAOL 
gavratovtot; 

Zapogtirot uiv yog vroUrov voultovow tiva, vov ! víov voU INe3a 
Zug. —Kerayflacror 0$ xal avtol tvgrOncovro. — ogolifoutvg ydo 
qj 9:la. yoogr mavroa utra svroblac xara mzvra cÀqOtiov OyUQoeEv, 
ovx tig uerqv roUVG qyoovovc roübaca xoi vo FÉrg. "Ort yop Afoadgs 
vmioytv óyOomxovraoxto érQv, T] xel ivevoxovra, mto 1j dÀdoGO, 
ó MelyiGtÓlx ovg arvva Ove xal ? iiffolev asv. Gorov xot olvov, 
zgotvzüv vOv wvotnolov ve aiviyuava &vrivvzmoa toU xvolov Suv, 
Myovvog 0vt, "Eyo) elit 0 &groc 0 (àv, xal avrivvza voU otuerog voU 
i vij mÀtvgüg evroU vvy9évrog 9? xaraggtvGavrog sig xdOaQciww vdy 
xexoivouévov xol uvruouov xol covqolav vüv qutzfgov qyvyóv. ."O 


Car. V. — 1. Rescribendum videlur scripsi Cornarium secutus, qui verlit: 
à). Samaritae equidem hunc putant esse 
Car. VI. — 1. vióy toó NGc Zu filium Noé ipsum Sem.  Desideratur 
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sácerdotale. patri suo munus offert, accepta ex natura hominum 
massa, ut pro nobis sacerdos secundum ordinem Melchisedec suc- 
eessione omni carentem constituatur. Manet enim, et assidue dona 
pro nobis offert. Inprimis quippe semetipsum obtulit, ut perfectiore 
vivaque pro totius mundi salute mactata hostia veteris testamenti sa- 
crificium aboleret. In quo idem ipse victima fuit, ipse sacrificium, 
ipse sacerdos, ipse altare, ipse deus, ipse homo, ipse rex, ipse 
pontifex, ipse ovis, ipse agnus, adeoque omnia in omnibus propter 
nos est faclus, ut modis omnibus nobis vita suppeteret ac sacerdotii 
sui constantem et immutabilem firmitatem in sempiternum statueret, 
ul non jam stirpis habita ratione successiones distribuerel, sed ex 
iustificatione conservari propagarique in spiritu sancto singulari be- 
neficio vellet. 

Aliud praeterea nonnulli de eodem Melchisedeco somniant. 
Eiusmodi enim homines carnaliter examinati sunt, cum spiritaliter 
ea quae ab apostolo in epistola ad Hebraeos dicta sunt nequaquam 
intellexerint. Quamobrem Hierax Melchisedecum spiritum esse san- 
ctum existimat; quod ita de eo scriptum sit, Jssimilatus filio dei: 
manet enim sacerdos in perpetuum. Quod et aliis apostoli verbis il- 
lustratur, cum dicil: Spiritus vero pro nobis postulat gemitibus in- 
enarrabilibus. | At qui spiritus sancli interiores sensus novit, non 
ignorat illum deo pro electis supplicare. Sed et iste nihilominus a 
proposito penitus aberravit. Non enim unquam spiritus sanctus 
carnem induit. Qua quidem si caruit, rex esse Salem, aut illius 
loci .sacerdos non potuit. Verum opportuniori tempore, cum Hie- 
racis illius haeresin refellam, de iis ipsis uberius disputabo. Nunc 
ut ordine cetera perlexam, quas de Melchisedeco alii fabulas serant, 
hoc loco proponam. | 

Igitur Samaritani Sem esse illum arbitrantur. |n quo ridiculi 
plane sunt. Siquidem divina scriptura consentanee cuncta ac con- 
grue stabiliens corroborandae in omnibus veritati studuit, neque fru- 
stra temporum annorumque seriem expressit. Cum itaque Abraha- 
mus octuagesimum octavum, vel nonagesimum plus minus, aelatis 
annum ageret, ei Melchisedecus occurrit, ac panem ipsi vinumque 
protulit. Quo facto mysteriorum significationes adumbravit, quae 


Cap. V. 
1.Cor.2, 14. 


Hebr. 7,3. 


Rom. 8, 26. 


Cap. VI. 


Gen. M, 18. 


domini figuram exprimebant, qui dixit, Ego sum panis vivus. — Sed Ioann. 6, 51. 


et sanguinis illius figuram, qui e perforato ipsius latere ad eorum 
qui inquinali erant expiationem aspersionemque manavit. lam vero 


enim in libris velustis vocabulum Nà«. Sed eliam infra cap. 9. reperitur. eE£- 

Aliter placuit Petavio, qui verba viów Qaàev. 

toU expungenda censebat. 3. xarüppeugawtog ego correxi. Libri 
2. Reposuerim é&éqepev vel é&rveyxev. — habent xal $evaavtos. 


pag. 473. 
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0à vov food zorro Ouooa Efüouqxoorov xareyov Érog vov Mfpadu 
iyévvgos, xoi yíyovtv Erg o£ zelo 1j dÀaoco.  Nayog 03 iyévvgos vóv 
Oaooo éflüounxovrasvvía iràv vnmagyov, xol yíyove cÀO' Éry.  Xe- 
govy ó» iyfvvyos vov Nayoo, oA iràv vnagyov, xal ytyovacww Érm 
tEO'.  'Payas 02 lyfvvqac vov Zsgovy, Uncgyov oÀB irQv, xol yÉyovs 
zi£vraxoOi0Gr0v zoGrov Érog.  DoAix à iyfvvgos vov '"Payav, dv ivàv 
9A, xol yéyovtv Ao. Iroc. "Efito 03 yevvà vov Dolix, dv vt, * QAÀ' vügc 
avro) foe, xol yeyOovec: spEs. Erg. Zoo 03 ysvva v0v"Efieo, QA Eroc 
xavcyov rüjc cUro9 qAux(ag, xol yéyovtv oct Fg. "4ogpotaü ÓÀ gÀr 
ivàv àv lyfvvqos vov 5 Xoia, xol ylyove a Erg. — Zrju 0$ Éxazoova 
Ér&& 0 mgotigquévoc, 0 xol qavraciafOusvog zagc voig Zeucptítoig 
sivo, Melyiotix , iyfvvuos xóv ogoabaó, xal ouo? y£yovtv Érg eX, 
foc voU yoO0vov toU foco xc9' Ov ovvivrnoe và MeAyiotüix, éza- 
viv «7:0 tijg xozcc vOv zttgi XoOoAÀoyouog xoi Baca xol Zvuofioo 
xol JuoggaÀ ràv aciíov. Ovx tor 0i Z^ rocaUro Érg, xard 
viv rovrov Ànoc0ng povraciav, dia ge ivàv lyfvvgot vov A4ogaédó, 
iy à Ósvifoo Frei uera. vOv xoraxÀvcuóv. Kol EfuGs uera szavra q^ 
Étqy, dg grow x Ocla ygagr], xol Zyévvgatv víotg xal Ovyorígac, xel 
azxéíOavt. Toívvv avroU f«cavrog £Eoxocia méívvs Érg, xal rrÀewww- 
Gavrog, md rÜUvero pOaca, eig agÀ Een, tva 0 Zi) 0 víog voU INGe 
x00 Ofxa ytvev xolovutvog MilywtÓix maga vovrowg ustímtvre uatd 
Oxo ytve&c xol oA Frm vouicOtín; Kai OQ Tijg solio vOv dvOQostesy 
mÀevQe.  Kera Ób spüpov dÀÀov dvrwyodqov dz0 vijo vo0 Zu spa- 
Xlag, ébort ysyévvmvo: 0 avrog Znu, fog voU mQoütómloufvov yoó- 
vov Tác vt roU Jifgadu Govvevrictog 9:30 Msywtüix, Spic Tw dv 
eyóogxocrG Ern ris Loic «UroU 3] ivevixoOTO , yívevor qxn Ev) viel 
qj dao, dert iEcravrog urj ÓvvacOot sig 0v zgoósünAouivov vo 
Zifoedu yoóvov rov Z9 qOdvuv, (va xci MelyiGÓls vouacOeÍm. 
Kat ÓiéneGE zavroyoOtv 9 rÓv Xauogtiróv qvOcioAoylo. 

"Iovüoiot zalw qoxovot vov vo oUrov Oíxoiov uiv lvo, xal dya- 
90v, xal (zgfa voU vaplorov, ag Éyti xj cia yoogr], óua 03 0v. viov 
tivo, zt0Qgvgc, qaol, vov ugríga evro) ur ytyonpOor, uxóà vOv sza- 
TÉpa avro) ywwooxsoOo. "Eines: 0b xol vovrov 0 AMqgo0ng Aoyog. 
Koi '"Padf zógvr vxToys xal iov. ysygouuévn, xol ! Zauor mogvsu- 
Gag yéygaztot xoi ? Xaofi8s| uev evvoU, xaízto dÀlorolo oUvGn, x«l 
ovx dz yévovg IooewA &veyouévg. Koi mag 0 ur 01a OuQag tigeg- 
qOptvog, dg Éprn vo Gytov evVayyéMov, AqGvnc, xol ovx Qv mzxoiuw 
vmagytt. 'Ev Ób vj ixxAnolo quos, vwig OwgoQog vo)rov rov Mail- 
g10t0£x. oglfovrei. — Ot ulv ydo ? ojrOv vouífovat qvos sov viov vod 


4. Libri vulgo corrupte o. 6. Libri habenl to pro tQ. 
5. ZiaAaàx edit. princ. Car. Vil. — 1. H. e. Zopfot. 
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Tharre septuagesimo aetatis anno Ábrabamum genuit. Colliguntur Ge». 11. 
anni fere centum sexaginta.  Nagor vero Tharre genuit annum 
agens sepluagesimum nonum. [la fiunt anni CCXXXIX.  Seruch 
Nachor genuit anno aetatis CXXX. — Colliguntur anni CCCLXIX. 
Rhagau genuit Seruch anno vitae suae CXXXII.  Consurgunt anni 
DI. Phalec Rhagau genuit ango aetatis CXXX. — Fiunt anni 
DCXXXI. Heber porro genuit Phalec auno vitae suae CXXXIV. 
Fiunt anni DCCLXV. — Sale genuit Heber, cum aetatis annum 
ageret CXXX. — Efficiuntur anni DCCCXCV. — Arphaxad anno 
CXXXV genuit Sale. Fiunt andi MXXX. Porro Sem, quem 
antea diximus a Samaritanis pro Melchisedeco haberi, genuit Arpha- 
xad, aelatis anno centesimo. Summa annorum MCXXX ad Abra- 
hami tempus quo Melchisedeco obviam venil reversus a caede Cho- 
dollogomor et Barsa et Symobor et Hamarphal regum. Verum tot 
annos, quot illorum somnia ferunt, Sem minime vixit, sed ceute- 
simo quinto Árphaxad genuit, allero post diluvium anno. Secun- 
dum quod, ut scriptura testatur, quingenlos insuper vixit, Genuit- Gen.11, 11. 
que filios et filias et mortuus est. — Qui igitur post sexcentos et quin- 
que aetatis annos mortuus est, quomodo ad MCXXX usque perve- 
nit, ut qui ante generationes decem Sem Noemi filius vocaretur, iis 
demum exactis, hoc est MGXXX annorum intervallo, Melchisede- 
cus illorum opinione censeretur? O singularem hominum amentiam! 
Ceterum ex aliorum exemplarium supputatione ab orlu Sem ad illud 
tempus quo Abrahamo Melchisedecus occurrit, id quod octuagesimo 
vel nonagesimo vitae illius anno contigit, consurgunt anni plus mi- 
nus DCXXVIII. Adeo ut quocumque se demum converlant, ad 
Abrabami tempus illud, quod diximus, pervenire Sem non potuerit, 
ut Melchisedecus habeatur. Eoque modo Samaritanorum undique 
vanitas convincitur. 

Sed ludaei iustum eundem ac rob fuisse, et sacerdotem al- Cap. VII. 
üssimi, fatentur, ut esl in sacris literis proditum, quod autem me- 
retricis filius esset, neque matris nomen esse scriptom, neque patris 
ullo modo cognitum.  Átqui nec illorum ineptissimus sermo proce- 
dit. Nam et Rahab meretrix fuit, et eius nihilominus scriptura me- los31. 
minit. Sed et Zambri et Chasbithae adulterium ibidem expressum, s 
tametsi alienae stirpis haec esset, nec Israelitarum ex genere origi- 
nem traheret. | Enimvero Omnis qui. per ostium non intrat, fur. est, Yoann.10, 2. 
non. pastor, ut in evangelio scriptum est. Quod ad catholicos atti- 
nel, non uno modo de Melchisedeco statuitur. Quidam enim dei 


2. H. e. Xaoft. 9. lía correxerunt Cornarius atque Pe- 
lavius. Libri habent avxov. 


Keo. 1. 


Kto. X. 
Pu 415. 
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9:00 iv iÓíeg dvOgo mov vórt tà .4foadu megnvívoi: ixmimrovo: ài 
xol evUrol roU z.Qoxtufvov. Ov yag vic Éavrd Ouotoc ytvvrjatval move: 
Og Éyei o 9elo. yoogr] 0st, "qopuoiouévog và víà vo) toU ufvr, fs- 
orUg &ig 0 Ovqvexéc. — TG Ovri 01-0 ur] yeveoloyovptvog iE advàv zov 
"foadp, Otüexovoxtv, intiós] yag ovx IE avràv vàv "Iogaglvdv ysvsa- 
Aoytirat, ytvecÀoytito, 08 2E GÀÀov dàvOQo Ov.  Tovrov *Evtxu mdy- 
TOV TyV UxOLvmotv ztov]oou sevo, ie zv atosOw rovTqv vxtuvicOmnuty, 
xal oc iv mopsxfact, mtol rovrov ÓwmyqocutsOo. 


Eic 0voua ó? vovrov roU Melyiot0ix s) mootiguufvg afgscig xol 
vd 7ztpogpogag avagpéos,, xal evrOv slvai eigeymyía moog vov Os0v 
xol Óy avro), qoi, Ótí vÀ Ot moocpégtiv, Ori &gyov 3o: Óixeto- 
cvvqge, ém ov:G rovro xaraOraO:lo vxo voU Oto) lv ovgavO, mzvtv- 
peruxóg Tig Qv, xal víog 9toU rtrayufvoc. Koi !ó:i mudg «UrO 
zmpogpégtv, qoolv, iva à avro mpoctvey8 ij vxio qv, xol tgo 
pév Or evrovU fov. Kol Xotovog uiv, * pociv, i5ufyg Tve s]uag 
xoÀíon i molldv 00Qv tic ulav vavrqv rrjv vow, vno 9to0 xtyor- 
Guévog xal àxÀexvog yevousvog, imuóu dnécrosytv sju&g exo elOoAeoy 
xol vx£óti£tv 1juiv viv 000v. "EE ovzto 0 dnócrolog dxoctoltc dze- 
xcÀviwty uiv Ort u£yag dcrlv 0. Mielyiotóix , xol [totUg uíéves sig vov 
elàva, xol, Oroptire zmAÍxog ovrog: xol Ori v0 ÉAeccov ix voU uel- 
fovog svÀoytiva:, Od voUvo, quoi, Kol vov Afgoadu vOv marQicQynv 
sUAoygotv, Ge uiltov dv: oU qusic dcusv uictor, Oxo rUyoLEV cag" 
avro) vüg svAoyíag. | 
Kol dc udrotoc zoo algécsov «| Óiavora.  'IóoU yaQ xol aUtol 
fjovnGavro tov ovrQv ÓsOmOTQv, vOv dyogaGevro cvrovc v i0lo e«u- 
voU eipart, vOv ovx exo Mogoleg ivagbeusvov, cg «vrol vouifovetv, 
dÀÀ' dtl Ovra ztgOg TOv muTÉQe tov Àoyov, yeytvvguéfvov ix voU sma- 
vQ0g cvegyoc xal cyoovoc, oc mzucc yoag1 Óujytito. — Duel ydo, 
Iloujcoutv &vOgozov xcv sixova qutrígav, xol xa9' OuoimOiw, xe 
ov rQ Mtiyictüéx. 'O uiv ydg [tgríg voU 9:00 douv roU viylorov iv 
rjj (üÍo yeved, xol oUx Éoye Otadoyov uev avzov, alid ovx Éorww &vo- 
Ov dm ovgavoO xerafdc. Ov ya tlxtv v) yoagrj 0ri, Kotrveyxs vd 
"Boudu Gorov xoi olvov, clie, 'E&ffaltv asvà vc xol voi ust oU- 
r0U, Gg dzo vÀv Bacifmv vmoüctautvog rOv lgyoutvov metQudQgzmv, 
xol qUÀOynGtv cvrOv Óid vv zegocoUGav cUrQ OixoioOUvmv, xal tO mu- 
GtOv xol v0 tVÀefig ro) dvÓgOg, Ori iv &mac: ÜoxipacOtig iv ovósyl 
ib£neos vüjc ÓwxoioGvvae 0 marQudoync. iia xal iv rovro GvvtQyOv 
4. Rescribendum arbitror dvéxaScy pro haeresin. mentionem fecimus, et velut 


Evexev. —  Cornarius vertit: horum sane in digressione de his narravimus. 
gratia, omnium aliorum propter hanc 
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filium hunc existimant Abrabamo tum humana specie sese videndum 
obtulisse. Verum illi penitus aberrasse videntur. Neque enim sibi 
ipsi similis appellari quispiam potest, cum de Melchisedeco scriptura 


hunc in modum loquatur: Qui assimilatus filio dei manet sacerdos in Hebr. 1, 3. 


aelernum. — Ceterum. verum illad est, eum, cuius ex ipsis origo 
minime duceretur, decumas ab Abrahamo cepisse, quoniam ex aliis 
hominibus quam lsraelitis genus illius pertexitur. Haec omnia pro- 
pter baeresin istam a nobis commemorata sunt, ac velut digressione 
quadam institula narratio. 

Jam vero in eiusdem Melchisedecis nomine etiam oblationes 
suas eadem secta celebrat, quem apud deum internuntium esse prae- 
dicat. Quamobrem huius, aiunt, interventu offerre deo par est, 
eo quod iustitiae sit princeps, el ad id ipsum a deo in coelo consti- 
lutus, utpote spiritalis ac dei filius. Itaque primum ei debemus of- 
ferre, ut per eundem pro nobis repraesententur, ac vilam per eum 
censequamur. Etenim Christus, aiunt, ob id electus est, ul nos 
ad unam banc scientiam ac multiplici viarum divortio revocaret, et 
idcirco & deo uncius et selectus est, quoniam nos a cultu simulacro- 
rum avertit et iter ostendit. Unde et apostolus a deo missus istud 


Cap. VIII. 


ipsum nobis aperuit: Magnum esse Meíchisedecum , et sacerdotem in Hebr. 1, 4. 


aeternum :anere. — Intuemini, inquit, quantum est ille.  'T'um, quo- 
niam quod minus est a maiore benedicitur. Ob id, inquiunt, Abra- 
hamo patriarchae benedixit, utpote eo maior. QCuius nos mystae 
sumus, ut ab illo benedictionem impetremus. 

Sed quam inanis est haereseon omnium sensus! Nam et isti 
dominum suum abnegarunt, qui illos suo sanguine redemit, quique 
non a Maria, ut illi putant, initium traxit, sed apud patrem semper 
exlitit, deus verbum, a patre sine ullo initio aut tempore genitum, 
ut universa scriptura declarat. Sic euim loquitur: Facíamus Aomi- 
nem ad imaginem, et similitudinem nostram. Non Melchisedeco di- 
xit; qui tamelsi dei altissimi sacerdos aelate sua fuerit, nec ullum 
post se suecessorem habuerit, minime tamen e supremis est, neque 


Cap. IX. 


Gen. 1, 26. 


e coelo descendit. Proinde scriptura non dixit, Demisit 4brahamo Gen. 11, ts. 


panem el vinum, sed Protulit, tam ipsi quam iis qui cum eo erant, 
ut a regum profligatione venientem patriarcham exciperet. Huic 
igitur pro ea qua praeditus erat iustitia ac fide et religione benedixit. 
Quoniam iu omnibus probatus nulla officii sui parte ab iustitia pa- 
Ériarcha deciderat. Quinetiam deum in illa expeditione opitulatorem 


Car. VIT. — 1. Bet restituerunt Cor- — "jp. 
narius ei Petavius. — Libri habent 8 2. Libri habent. Qnoly. 


pag. 416. 
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Éoye vOv 9t0v, xara rv cAnO og insiDovrov vij vOv Zodojstdy 100g, 
x«i egslopévov xol vov aütiquOoUv avro) zov Gytov z1or, 0v xal ase£- 
Kol szx0- 
Osv ydg oV ÓsíEuev Ort qjv. dtl víóg cvv mergi; 'Ev doyi ydo sw o 
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* 


Grg£iys uiv uere z05c Tc GxvÀsvGEOG xal Aapvoayoyítag. 


Àóyog, x«l 0 Àoyog xv ztQ0c vOv ÜtOv, xoi OtOg sv O ÀÓyoc: xol OUx 
tixtv, 'O MiAywiÓiw iv doyij v. Kol mew, 'HÀOtv ovv xUQiog 
zooc Zdfgocu, xol EfBosbs xvQiog med xvolov mU xal Osiov ixi X0- 
6oua xol louogoa. Kol Gytog az:00r0l0g quoiv, Elg 0t0g, i$ oU vd 
zm&vra, xol slg xvoiog Igcovg Xoi0r0c, Ór ov vd züvra. Kol tva uq 
Tig &imm, OvxoUv moU doti r0 mvrüpa, imtiÓ: mgl Évog xal Évog Óu- 
gtirot; ovx Éüri v0 mvcÜpa avrocvGrarov cUrO ytvícOo: avrov. dil 
y&o qvlozzsrou 7] Ocio yooqr vzxoygoupuoc qpiv ylvecOo.— "EgO£yysvo 
ovv dv xveUpazi &ylo 0 dnuócroÀog xci FAeyev, Eig 9:0g, ib oU «vd 
zaüvra, xol tí xvgtog IgGoUg XoigrO0c, Ór ov vd z&vro. 'Hv 0b Gov 
zvtvuot, ayío yov voUro* ov yag tva Atbym 7j voiac. — doro à ó 
xvgioc caqoOgo Ày&t Ovi, AotlOOvreg oniloove zdvra và EOvg sig 
Ovoue ztorQog xol víoU, xol ayíov mzvtvuerog. Kol zat 0 dzz00v0- 
Aog Aéy&, "Ev ó£ dorw vO mveüpa v0 ÓioiQoív £xdGro cc fovisrai 
zipog r0 Gvugégov. 'Ióov zoívvv zxavyo, i0oU víOc, i0oU zvtüua &ytov, 
xci ovOnpoU Melyiasó£x. | Ovse iv voig qaglouaciw eimev Ort Oopsitat, 
oUrs iv roig vpn, — Koi uarqv xao rovroic Gütvor vd syevói; sedi 
éxiwvevonuéva vàv zgocxouuovov, ovx dz0 tfc GÀg9tlag, aÀX 25 eu- 
TOU r0U Gvolyuarog toU Ópexovrog, og £xeoTEQv sjóvysOn crarácol vt 
x«i mÀavijoot. 


Kali zeQi. vovtov 0? Ínavoig OiaAeyOfvreg xarolslpoutv, deseo 
pvoyaAMÓiov MO«c mtrzatxovsg Ü.d vijg Ortge&c morte c xal tügaie)ua- 
vOc, xai pvyovrte 0 iofolov Ónlqrqoiov. To yag ! uvoyoAMÓLOV qaas 
zoog uiv r5v coav unóiv aOixtiv r0v Óexvóusvov, qoOvo ÓÉ viv& zo 
cuo coavífev, xai elc Aofmow ? xsieglag Fog 0Àov vv usidv Gyssy 
TOv émifovisvOévro.  Ovvo xol eUr 59 Órevoie voig £UOvG mtQb toU- 


Cap. IX. — 1. De muris aranei ve- 
neno v. Schneid. ad Colum. de Re Rust. 


Adxons, qua in significatione vocis ac- 
quiescendum arbitratur. —Narro tibi, 


VI, 17, !. 

2. Non pigei huc ea transcribere quae 
Cl. Salmasius sub nomine Francisci Franci 
in Confutatione Animadversorum Antonii 
Cercoelii adversus Petavii ad h v. dictata 
dispulavit p. 80: ,,Fatetur se diu igno- 
rasse quid esset Ao mots xsAelac, tan- 
dem tamen a Graecis ipsis edoctum 
esse vulgari Graecorum idiotismo xeAe- 
qóv appellari tày Aenpóv, et xeAeglay 


Cercoeti, quod male ab illis Graecis 
didicisti, tibi nuuc esse dediscendum. 
Apud Achmetis Onirocritica cap. GVIT, 
titulus ita concipitur in manuscripto 
codice quem vidi: IIepi Aogeiocog xat 
xtAeplag. Nam vulgo legitur: leoi 
AcGv xal xclupov. At caput CX. 
est Ilepg Aérpag. Quo uno argumento 
satis revincitur aliud esse xeAeplay, 
cud Xérpav.  KeAep(a est quum to- 
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adversus hostes babuit, qui in Sodomitarum agrum eruperant, inde- 

que fratris filium sanctum Lot abduxerant, quem cum omui praeda 

ac spolis incolumem reduxit. At illud quam copiose demonstrari 

polest, filium cum palre perpetuo fuisse? — 7n principio, inquit, erat loann. 1, 1. 
verbum, el verbum erat apud deum, et deus erat verbum. — Non dixit, 

In principio erat Melchisedec. liem: Venit igitur dominus ad 4bra- 

Áam, et pluit dominus a domino ignem et sulphur super Sodoma et 
Gomorrha. Praeterea, Unus deus, ait apostolus, ex quo omnia, et 1. Cor. 8, $i. 
unus dominus lesus Christus, per quem omnia. — Àc ne quis obiiceret, 

Ubi est igitur spiritus sanctus, cum unius atque unius duntaxat men- 

üonem faciat? Sed spiritum sanctum suimel ipsius commendatorem 

ac praedicatorem esse minime congruebat. lllud enim scriptura sa- 

cra perpetuo servat, ut se nobis exemplaris instar proponal.  Quo- 

circa haec in spiritu sanclo loquebatur apostolus: Usus deus ex quo 

omnia, et unus dominus lesus Christus, per quem omnia. — Alqui cum 

Spiritu sanclo ista dicebat, neque mancam esse triadem volebat. 

Ad haec dominus ipse perspicue dicit: Euntes baptizate omnes gentes 0o. 

in nomine patris et filii et spiritus sancti. — Apostolus quoque: Unus 1.Cor.11, 11. 
vero est spiritus, inquit, dividens unicuique prout vult, ad eius utili- 

tatem. En igitur pater, en filius, en spiritus sanctus. Nusquam 
Melchisedec. Neque cum de coelestibus donis mentio fit, impertiri 

haec ab illo dixit, neque cum de sublimibus disseruit. Proindeque 

frustra eiusmodi ab illis mendacia ad animorum offensionem conficta 
praedicantur. Quae quidem non ex veritate, sed draconis sibilo 
profecta sunt, pro eo ac quamlibet sectam decipere atque in errorem 
abducere potuit. 

Cum autem abuude iam de illis disputatum sil, missos demum 
faciamus, quos muris aranei instar solida ac stabili fide velut lapide 
percussimus, ac letiferum virus evasimus. Hanc enim muris aranei 
naturam esse ferunt, ut e vestigio quidem nullam ei qui morsus est 
perniciem inferat, verum paulatim corpus extinguat, ac membra 
eius omnia labe illa quam xeiegíav vocant inficiat. Sic haeresis illius 
dogma primo statim auditu levissimi esse momenti videlur, sed ubi 


tum corpus in bullas sive pustalas sur-  c3at, aliud 3ogobc3at. Hinc odi Ao- 


git sanguinolentas et saniosas, in mo- 
dum siliquae folliculorum extumidas. 
QuxtlBag vocat Aétius in eodem mor- 
bo describendo.  Keleglay vocarunt 
recentiores [red xtAuplav. Nam xé- 
Augog est folliculus, pro quo x£Aegoc 
infima dicit Graecia. Aóootw etiam 
dixerunt, dx t&v JofjGv, a folliculis. 
AódQuotg; autem scribendum, non Ad- 
Beo aut Agiow. Nam aliud Aogà- 


Bovpj£vn Pisidae quae hoc ra3tt infecta 
est: Kal odo& éytbvàv avttpapp.xoo 
86óot;, Kol oglyua capxóc ylvyctat Xo- 
pun. Tov $obv yàp lora, xa vóv 
yox &éct, Kol acpaxovpyet vàq óéov- 
cae &ixóvac, Mopqo)oa td mpocora 
Tfíe duoppla;. Hic verbis trjv x&Ac- 
olav, sive Xogoou, plane expressit. 
Sed de his alibi plura.* — — V. infra 
haer. 66, 9. et quae ibi adnotata. 


Keg. a. 


pag. 401. 
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vOv dxovGac: polvere, oc ovàlv, mgoctvrQifouévn b sj vàv Aoycv 
7ztegoÀxy fovqpe duos, xci Ggrmeo dgoviGuOv roig W5 vvyoUGi vOU 
Bon9uerog rüc «vrdorov ravrqc. Ov ayiov Ób qaíverat v0. tov. 
"Ev vvxri yàg i6ri zogsvdutvov, xol ovto rrjv BAafqv ioyaftrot, wa- 
Ara 0? dy vij vàv Aiyvniov qo9o* oc lorfov dori voig rrjv yvoGiv 
rov [oov énicrouévoig, 0r, oU zagfoyoc, oUrs ceGvxogavrquévec vrjc 
vOU [Mov vxo9Éctcc mtmoujusSe qv wvuumv.  To)ro ydQ cvroU tO 
Oxolouo vzcagysi. "Egsb5c 02 Baóio)uoi iml rag WÀÀag, Ürcmg cO 
inayycthua 2v 8:3 minodoot xavoabicOívrsg và Oc tvyagioti]GcEv. 


KATA BAPAHEZXIANIZTON, 
TtQuxxooTi| Éxcv, "| xai TevtTQXoO TT] EXTT. 
Tovroig xeOt:bg Gvvímsvo, BagÓnciwvqo vig oUro xclovpsvog. 
'O à? Begómoievge ovrog, i£ ovn sj otgsotg vàv BegónowviorQv yt-- 
yivqvot, ix. Mscozorauíag uiv x0 yfvog 1jv, vv xard viv Edtaonvdy 
z0Àww xaroixoUvrOv. "Og rà ulv moóra GgigrOg rig evo PvOyxeve, 
Àóyovg 0? ovx Oiyovg Gvveygeiyaro, Onxwqvixa loooufvny siye vv. Bue- 
voiav. "Ex yag vijg e&ylag o9 0:00 ixxAgolag curo, Àoyt0g vig div- 
lv vaic óvol yAdocoig, 'EAuwxij ve ÓiaAixto xol rjj vOv Zvgov qgovg. 
Avyago Óà à vàv 'Eótoonvóv óvvacrg dvógl actororo !xcl Aoyteb- 
varo iboixtiovuevog vd ztQQre, xal GvuztQeTrOV rt Ge xal vüc 
uere«Gyov zciótloac, Óvjoxsce uiv uer vov ixelvov velevrzv yos 
yoóvov ?'4vrovivov Koícogoc, o) ro) Exvctfo)g xclovuívovr, did . 


: ToU 3?-Ovwyoov, 0g molla Aftióav vOv dorgovouov xard tíuaQuéwee 


qy£yov Gvveloyígaro. Kol Ala 0i ward vov evoe[Hi svloziv ipqpégamen 
avro) 5 cvyyeóppare. "moliovío óà rà voU 9.4vruwivov Fzalog 
7 dyvijoe vageivoUutvog eovioaccat to Xoioriavày favsóv Myev. : 'O 
6 oyeóov. dv vati Opoloylag xovíovm, koyovg ve Gvvevovg dxsxolvchzo, 
Unio evatfelec dvàgsius drroloyospevog , Oaverov ur] Ócütévon gícac, 
Óv dváys FosaDut, x&v tt và faciei un] dvrelzot. Kol oUrcg 6 üvyé 
va züvyro peyolcg Tj stxogptuévog, foc Ó rt TO doropijuem vile Sevtod 
alo£écemg ztegiémtoE , Ülnmv vrog yeyovos xolÁorue, goprov dà davysl- 
X0OTOV PufodAon£vus , x&l zaga vag 0y8og vov Auévog iexioOelong. 
xol amolscaome ve vrV ztGOGv zooypovtlov , xal Érégoig xoig i duinaos 
Odvarov duxorqodons. 


Car. I. — 1. Verba xoi JoytotátQ — cognomine Varium significari est e 
adieci ex cod. Veneto. catus. 

2. 'Avtev(vou. cod. Ven. "Avtavylou — 3. Qupov. 96 xod aueBdw os. 
habent reliqui libri. — Grabe Spicil. SS. Ven. ! 


. PP. 1, p. 347. Antoninum Eliogabalum, ^ 4. Scripsi véyov pro éyov, quee 
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paulatim progressi illorum sermones irrepserint, quaestiones primum 
ac dubitationes, deinde exitium afferunt iis qui hoc praesidio ac velut 
antidoto minime sunt instructi. Ceterum non temere se animal il- 
lud ostendit, sed nocte grassatur, et illam quam dixi perniciem con- 
sciscit, atque in Áegypto potissimum: ut qui naturam eius noverint, 
non dubitent haud abs re, neque per calumniam huius a nobis men- 
tionem esse factam, cum istiusmodi sit natura praeditum. Deinceps 
vero ad reliquas progredior, ut, posteaquam id quod suscepimus di- 
vina ope perfecerimus, eidem gratiam vicissim habeamus. 


CONTRA BARDESIANISTAS, 
haeresis XXXVI., sive LVI. 


Proxime ab illis Bardesianes quidam numerandus est, a quo 
Bardesianistarum haeresis initium accepit. Hic e Mesopotamia oriun- 
dus, ex urbe Edessa, principio longe optimus vir fuit, ac libros 
quamplurimos conscripsit, cum adhuc sana alque integra mente es- 
set. Quippe in ecclesia catholica versabatur, utriusque linguae, 
Graecae videlicet, ac Syriacae peritus. Cumque Abgaro Edesse- 
norum regulo viro sanctissimo familiaritate coniunctus esset, ac otm 
eo concorditer se in omnibus gereret, et eiusdem disciplinae esset 
particeps, post eius obitum ad Antonii Caesaris usque tempora per- 
severavit, non Pii, sed Veri. ldem adversus Ábidam astrologum 
contra fatum pluribus disputavit. Nec alia pauca illius monumenta 
feruntnr rectae fidei consentanea. Quinetiam Apollonio Ántonini 
familiar, ut se Christianum negarel, suadenti acquiescere noluit, 
ac propemodum inter fidei confessores relatus est. Etenim pietatis 
patrocinio fortissime suscepto sapienter inprimis respondit, negavit- 
que mortem se limere, cuius, elsi imperatori non resisteret, sibi 
nihilominus necessitas immineret. lla vir ille praeclarissimis orna- 
mentis praeditus hactenus fuit, donec infelici fato suum illum in erro- 
rem incidit; similiter átque egregia navis, quae infinitis onusta mer- 
cibus ad portum illisa non modo iacturam rerum omnium facit, sed 
et vecloribus exilium adfert. 


verbà non semel im velustis membranis cf. Euseb. Praep. Evang. VI, 8. 
confusa deprehendi. Petavius, Cornarium 5. cwtaypuaca cod. Ven. 
secutus qui vertit ,,Et multa in Abidan — 6. 'Avtovlyou cod. Ven. Vulgo 'Av- 
astronomum contra fatum disserens  ctovlov. 
cett. , huic loco mederi sibi visus est scri- — 7. Ita cod. Venet. Vulgo dvtfjot. — 
bendo Xo)ÀÀ xpóc 'Agci8dy — Xéyov. — — De Apollonio hoc cf. Casaub. ad Iul. Ca- 
Celerum de Bardesanis contra fatum libro  pitolin. p. 53. 

Corpus Haereseol. II. 2. 10 


Cap. I. 
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Ilgoggóslosva: ydo ovrog ! OdoAevrlvoig, xal ix tijg evzGv -po- 
199olag a&vipavor v0. ÓnAqrrorov rovrov, xol (fovwüsc. lolÀag vt 
xal &ÀÀag xol aUrOg doyac xol ?oofoÀag Onygsero, xol rqv tOwv 
yexgQv avacracw aovqoausvog ioyuaruse vavtqv trjv afoeciv. — Xeij- 
voi ÓÀ vopo xol zQogitoic, vaÀei& v6 xol xw] QieDix, xol dzzo- 
xoÜgpoic viOlv cgavrog. vergamwT0tto, Óà xal evr0g need mavrOv 
TV ztQ0 «UrOU ve xol vOv uev avrov, azaGAÀorgiodag fevrov vijg dÀm- 
Oelag, xol og dzxo Amumaóog xmvoog qoc&vijs sig aofoiqv uevafsplÀn- 
uívog. legi uiv ydg vexgv àvacvactoc 707 quiv iv moloig aíoé- 
croiv &lovow: oU ÀvmijOei 0B xol avOig iv vij wQ0g roUrov dvarom 
xencacO9o, oA[yo:g Aoyoig. El uiv ydg T5v maÀeitv ÓiaOdpev Ófym, 
Q ovrog, xol vqv xorviv occuro, z0O0tv ovx dyyOson zagagOs- 
gov vqv jc aAq9slag 000v, xol favzov dmobtvov tác vro) xvolov dv 
aMOtlo Coe; "Ott uiv yag avrog 0 xvgiog nodrog, wa yévyras vjpiv 
&ggofav vij &vadreorog xal oororoxoc ix vOv vexgiv, xal dm£O«- 
vtv vnzio quGv xol cvícry. Kol ovy dmàóg iv Ooxqott mémovOty. 
Exsegq ydo, xol 0 GGpa avrov Beflagztyoaci. — Kal pagrvosi ulv "Io- 
eqp o «xo 4poiuoQe(ag, uagrvgoUG. xol aí qígovoat uüga slg co 
pviuc, xol s vv Éxar0v Augdv diómg OÀxm, Ori OUx qv ÓOx€GMg, 
oUÀ) gavracía, uagrugoUct Óà xal of Gyyslor vaic yvvoibl. scegqvósse 
0r, Ivíarg, ovx lor üt: zl (qreive vv [Ovra utrd vüv vexodw; 
xal oux tizov 0:t, Ovx eméOavtv, cÀÀa, dvíorm, O0 mtmxmoyOog iv 
GaQxl, £v Óà dtl dv nvevpemi, xal azatqs dv iv vjj 0g Otóvqet, 0 
&voOcv del £x maroog yeyevvuuévog vnaoyov, 0 &x icyarov vÀv sjus- 
ev EvOoxqcag axo Mapglag vüc magOtvov ysvíoOo: GvOQurtoc, eg 
pegrugs; IlevAog 0 eyworerog Aéycw, l'evopsvog ix yvvawxóg, yevd- 
pévog vm0 vouov. '4gae ys oUmo qjxovaag voU ÓqroU vov Myovrog Oi, 
4ti vo pOagzóv rovro ivóvcacOor agpOagolav, xol r0 OvirOv toUro 
ivóvcac8e, dOavacíav; 1] ox Entwoé cc "Hootag 0 noogtsrvug Myesv, 
Kol dvacrQGovro, of vexgol, xal éysgOs0ovrat oí iv voig uvgusiose; 
evr0g 0b ó xUQiog Aéyov Ori, "EytoOsjcovrot ovror elg tosjv elawieov, 
xol ovrt ig x0Àa0iw; 7] oU ufuvr3aot voU Asi uezd Ocvozov vijc skoóg 
9cóv ojiMag, cc o) vv voy Aéytt ivzvyydvaw xol fov zodg àv 
90v, eiÀa v0 aluo; lua 0b oU wpvyr] Undgysi, dA iv rà oipeote 9$ 
vvpn For. Zope yag dort v0 aluo OgoarOv, v Ób wvyy dógerOg vig 
vzagyovoa iv v eiuazi Éjes vóv qdgov. — Kol navzoyóOtv jAeyzzal: 
Gov, & Begónsuuvg, «| wexonictla, dvarotmouivn i$ eUrüc wg 
cin lac. | 


* 


Ilegi 0à zoMdv dgyv imtiünmsQ molÀexig aora vÓV E o 


Car. II. — f. Repone OvoXevtuytavots. 
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Nam cum ad Valentinos miserrime sese applicasset, ex eorum Cap. II. 
improbitate pestiferum illud virus ac lolium contraxit. Multa hic 
perinde et alia principia et productiones invexit. Mortaorum resur- 
rectionem sustulit, itaque privatam .haeresin condidit. Porro legis 
ac prophelarum libros, adeoque vetus ac novum testamentum, nec- 
non apocryphos quosdam adhibet. Verum iste cum iis omnibus, qui 
eum antecesserunt aut poslea secuti sunt, facile confutabitur, ut qui 
a veritate seipsum abalienaverit, ac velut ex ignea splendentique 
face in fuliginem conversus sit. Quod enim ad mortuorum excila- 

Uonem atlinet, licet de ea saepius in aliis haeresibus disputatum sit, 
non gravabor iterum paucis ad eum refellendum eadem de re disse- 
rere. Nam si velus testamentum ac novum admillis, nonne et cor- 
rupisse veritalis viam, et a verissima domini vita abhorrere mani- 
feste convinceris? Siquidem princeps ipse dominus, uli nobis resur- 
reclionis arrhabo quidem esset ac primogenitus e mortuis, nostra Col. 1, 18. 
caussa moriuus est, ac resurrexit: neque specie tenus est passus, 
utpote qui sit sepullus, eiusque corpus nonnulli gestaverint, teslis Matth. 
est losephus Arimathaeensis, testes illae mulieres quae ad monu- Matth. 3$. 
menlum unguenta detulerunt, testes centum illae aloés librae, non 
eam inanem opinionem atque imaginem fuisse. Testes denique an- 
geli, qui id mulieribus declararint. Swrrezi4, inquiunt, non est Àic. Marc. 16, 6. 
Quid quaeritis viventem cum mortuis? Neque vero dixit, JVon est 
mortuus, sed Surrezit, qui in carne passus spiritu perpetuo vivit, ac 
secundum divinitatem suam perpessionis omnis est expers. Qui e 
supremis ortus et a patre genilus perpetuo existit. ldem tamen no- 
vissimis temporibus ex Maria virgine homo fieri voluit; ut Paulus 
teslatur his verbis: Factus ex muliere, factus sub lege.  Nunquamne Gal. 4, 4. 
illam scripturae sententiam exaudisti: Oportet corruptibile induere ín- 1.Cor.15,58. 
corruptionem , et moriale hoc induere immortalitatem? | An non tibi 
Isaias propheta persuasit, cum ita loquitur: E/ mortui resurgent, et 121.285,19 
ezcitabuntur qui in monumentis sunt? Ad haec dominus ipse, Zesur- 5 gr^ 
gent, inquit, AZ in vitam aeternam, et isti in suppliciun? Non illud 
denique Ábelis post mortem cum deo colloquium recordaris, utque Gen. 4, 16. 
non illius animam, sed sanguinem supplicare dicat, ac deum clamo- 
ribus interpellare? Sanguis porro nequaquam anima est, sed in 
sanguine anima polius inest. Quippe sanguis aspectabile corpus est, 
anima vero, cum visum omnem effugiat, in sanguine residet. [ta 
dogmatis tui, o Bardesiane, pravitas ipsius vi veritatis eversa pe- 
nitus eoncidit. 
De pluribus vero principiis, quoniam adversus alios, qui in eo- Cap. III. 
2. Libri habent xpocgoXd«. 
10 * 


pag. 479. 
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yóvrov solia !sixov, ivyvaUOo ov noÀM]v soi Uuas Trjv sob toUTOU 
Otmloysyv, dÀÀ Og iv vnopv5cti voU cylov dmoor0lov qooxovrog Ort, 
e - 1 e 1 e* 1 , 0106 » L! 
Huiv tlg. 9£0g 0 zavqo, i£ ov xà zavra, xol queig elg avrov: xci slg 

, , L- 1 » t ' , (05 , ? /— - - 
xvgioc Inco)?g XgiorOc, Ó, ov ra zavra, xol qutig Ó: avrov. Ilog . 
ovv zolvOtia lore, xol moÀÀal doyol, xol sig xvgiog 'ImsoUg Xoi- 
dr0g, Óv Ov rà mdvta, xol Oi ov vd zmavra, xol gutig Ór cvroU; 
"Aga ovv elg dovw 0 zougrje, xol obre zoAAol Otol, oUts xollol 4ià- 
veg. "Egm yag 0i, Eimtg tici zoAlol O€ol AsyOutvor, v0 Óà 7feyo- 
|&vot cc 0Uy, vzagyovrov engivaro, óix 03 vovg vàv Ellyvov Asyo- 
uévovg ovg éOsonoíqsav, ttov xoi Gtlqvqv, Gron ve xol vo TOUtO( 
Ouo:e, czogpmuvautvog dzíxAeoe zmovrov TOv sxtnÀovmufvoy tqv id. 
voiay. 


Tuc 0i )ywo9g mícrtoc mavroy09cv Gofopívmgg fügaloue obonc 
xol Gornoíeg vàv zi0TQv, Óo0icc 1] zvacGy vàv algéccov inwevonpéyg 
xtvoloyla zoogavergézm: og xal ovrog dvarQamtlg, xoi éAstwvOw &qv- 
TOv xaTaGTqGac, xol favrov amobtvoGag rác (o9c.  O'mol ydo 0 szgo- 
gig zgog vxv aylav 09 Oto) ixxinolay 0::, Oncouat GvOQaxa dv 
ÀlGov Gov, xal rovc Otusiovg cov Onmptigov, xal vd rtiyg gov AM- 
Sovg ixÀexroUg, xol vdg imaAEtg cov laomiv.  Elra UovtQÓv goges, 
Ilàca qo] 1j éxavaccrgoszo: inl ol, mavrag avroUg vvrzGtig, dsl di 
Gà ov xortvoOoO1jstroi.  Ovóiv yag xoricqU0t. zg0c trjv vijc cÀnOsleg 
mío, imuóqn:o ini vuv métQav oxoÓoumroi, xol mvÀo, GÓoU oU 
xetiGyUGOvOI avtic, Qc émmyyelàavo avzgj o üyrog Ot0g Aoyoc, 0 Ba- 
GiÀeUg aUrjg xal vvugíog, xai xugiog aUrig xol ÓcGmorqg, O sj Oofe, 
Tip], xQuzoc, zorQl iy víg, ovv ayío zvtvpavt, tig voUg alivag zeiy 
elovov, dpwv.  Tavrgg 0» xal avr xevamarnQOslong vijg aíoésssg 
(ng dz0 vopijg 0gpeog ova xspolü, xoi Ert oxogífovsa, và ivie vüc 
[oie ? ziecOtion) avrol Qc svjagiovoUvreg éxl vag üAlag mdÀw dsa- 
dxozo)vrtg loptv, o dyazerol. 


KATA NOHTIANQON, 
tpuxxoctT, £fBópe, "| xal mevchxoct) EBSopm. 

" Extgog zoliv usva zoUrov Nossog óvouevi avíorm, oU xo dvesy 
mÀtovov, dÀÀ dg 790 ygovov Gy vovrov ÉxerOv rQudxovrO, sÀaíee 
7| dao0o, "4oiavog, vijg "Eqécov m0Àsog vxagyov, 0g cAlorolo ssyae- 
uet. gegopsvog vjO£Agotv ag. favroU à ure moogpijtat, ute GzzóeTe- 
Àoi, uj: 1$ nagyiio xor£oyev v] ixuàgoía, prive. dvevosjom, Mya va 

Car. III. — 1. Vulgo sixóvces. 2. Ed. Pelav. vt«o3«ion. 
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dem errore versantur, iampridem multa diximus, longam hoc loco 
disputationem non instituam. Sed illud ex apostolo duntaxat in me- 
moriam revocabo: JNVobis unus est deus pater, ex quo omnia, et nos 1. Cor.8, 6. 
iR ipsum, et unus dominus Iesus Christus, propler quem omnia, et per 
quem omnia, et nos per ipsum. Quomodo igitur, deorum illa multi- 
tudo principiorumque constabit? — Et unus, inquit, dominus lesus 
Christus, propter quem omnia, et per quem omnia, et nos per ipsum. 
Quamobrem unus est tantummodo conditor, neque plures dii sunt, 
Aeonesve plures. Sic enim dixit: Sí sunt multi qui dicuntur. dit. 1.Cor.8, 5. 
Quam particulam, Qui dicuntur, adiecit ideo, ut non esse revera 
significaret. Sed cum propter eos qui ab ethnicis esse dicuntur, 
quosque illi deos constituunt, puta solem, lunam, sidera, reliqua- 
que id genus istud protulerit, nullum aberrantium hominum opinioni 
locum reliquit. 

Ceterum cum sincera fides undique sarta tecta custodiatur, in 
eaque fidelium salus ac firmamentum sit positum, facile universarum 
haereseon conficla mendacia dissolvuntur. Quemadmodum et haere- 
ticus iste disieclus est, qui se miserrimum in statum redegit, eta 
vita penitus alienavit. Etenim propheta ita sanctam dei ecclesiam 
alloquitur: Ponam carbunculum lapidem tuum, et fundamenta tua sap- Yes 51, 1t. 
phirum , et muros tuos lapides electos, et propugnacula tua iaspidem. 
Deinde subiicit, Omnis vor, quae adversus te consurget, omnes illos vers. Yi. 
vinces ; contra te vero non prosperabitur. Nihil enim est quod ve- 
ram fidem expugnare possit, quia super petram aedificata est, et por- dE 
lae inferi non praevalebunt adversus illam. Quod eidem deus ver- 
bum, rex inquam ipsius ac sponsus ac dominus promisit: cui gloria, 
honor, imperium, patri videlicet in filio, cum spiritu sancto, in 
secula seculorum, Amen. Postremo cum haec a nobis proculcata 
sit haeresis, ac velut avulsum a trunco serpentis caput adhuc pal- 
pitans quodam quasi vitae fuste comminutum sit, superest ut actis 
rite deo gratiis, ad reliquas contemplandas haereses transeamus. 


CONTRA NOETIANOS, 
haeresis XXXVIL, sive. LVII. 


Post hunc alius quidam haereticus Noé&tus nomine prodiit; ne- Cap. I. 
que multis abhinc annis, sed ante bos fere centum ac triginta, in 
Asia oriundus, urbe Epheso. Qui alieno spiritu afflatus ea dicere 
ac docere ausus est quae nec prophetae nec apostoli nec ecclesia ab 
inilio tenuit, ac ne cogitavit quidem. [gitur velut quadam elatus 


pag. 480. : 
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xol Oiüdcntwv.  Ovrog dq favroo !incQuoci: uavlag éxagOtlg droÀ- 
unos Afys.v vOv moríga nemovOtvoi "Eri Ó uilfovi vw 0g xal 
zogapoogUvy iveyOslg £avrov FAeye Moate, xal vov düslgov evroo 
Aaoov. '4Aid uera) vovrov dm vijc mtgl avrOv dvgyrosog of na- 
xdQtot ztos0ffUregot vrjc àxxÀnalag vipogxalsGousvor avrov ébirofov srsol 
vovtev azévrov, xol si zavtqv vv BAaopnulov ntl savo0c sgomyd- 
gero. 'O 0à sd moóra uiv movtito imi voO mosofvisolov dyOutvoc, 
0id 0 prÓfva mgO avro) iíruéco: vavrqvi vqv Ónvnv xal Olerwoiov 
mixglov, Vortgov 0à dq. re slys Avo0Qc slg vwag Glovc épfoidv, cg 
&lntiv, xol cvv avUrQ aorto O£xa Gvügoac inayoutvog, sig vígov usí- 
fova xai 9oacog imagOtlc, rolunooc ycyovag, magonolo AormOv vuv 
etosGiv düoyuotifs. — IIoliv 0. a9 of avrol mosofUrsoot rpogxoleGdpe- 


|. y0t aUtOv t£ x«l vovc zoocpOagévrac avrà avOQuovge nspi rV md- 


TÀv z&Àwv qoorov. 'O 0? Que roig vm avtoU meniavnutvoic vrovel- 
apag 0 uévoyzov, Aowrov magonaíog dvrfAeys, páoxov, TÍ ydg xoxóv 
zmemoipxa; "Eva tov Óofafo, fva inícvauoi, xol ovx üÀÀow xev 
«vrov, ytvvmDfvra, memovOOva, dzoÜuvóvra. (2c oUv iv roUtoig 
lusvev, diÍmsav avrov vic ixxAgalac, Gua roig Ux avroU ÓÓyuc ut- 
uo9qrtvuévoig. — Ttievrá. Óà 0 avrüg Évayyog Gua và i0ío düspé, 
ovy oc 0 Mojotc iv óo£n, ovó? 0 avro) cÓsApoc 0 Aegov irdeq iv 
Tu. "Eoolpnoav yag cc negafatei, xol ovótig avroUc vov Oeods- 
Bàv negiéoveiAe. — Meza. rovro of vx avro) àv vo)v pOagfvrtg dxgét- 
vvvav tovtl TO ÓOyua, vovroig voig Óqtoig UmeyO0Évrtg olg xal 6 
evràv 0100xolog iE doyijo. "Ors ydo dgoroutvog dz0 vov xotofiors- 
olov Éyr Éva 8:0v Oobatrv, Txove mag avràv giielqooc 0tt, "Eve 
tov OoEdtoutv xal avrol, dX oc olücutv Oxoloc QoEottw* xol Sva 
XpoiorOv Éyouev, dÀX cg olümuntv fva Xoisrov viov 9co0, maOóvta 
xe0djc ÉnaÜDsv, axoOavovra xa9oc anéDovev, dvacrovra, dvtlOÓvza 
elg vOv oUgavóv, Ovze iy Osfig. vo maQog, lgyóuevov xgiven feévreg 
xel vexgovc. Tajo AÍyousv utuaOqxocec dzx0 zàv O:lov youqeév, à 
xal Pasvapedo. 

"Ex tovtov oí Noquriavol éx00z:00ua 0vrtg avrov, xol of. dE ei 
ToU, rovtl r0 Óoyuc Óofofovow, ix vv ÓmrÀv rovrov ztiQouevos 
OvviGzáy vq xov evroUg dppavij Oi0aOxollov 1 dp Qv tixtv 0 Ot0g 
zoog Mocüv, Eyo ti: 0 Ot0g vàv merígov vudv: Pyo nodtog, 
xol iyoà usrà vaUva: oUx Ücovral co, Otol Értgor, xol vd íEág. "Eas- 
yov otv, 'Hutig zolvvy avrov olüeusv uovov. Ei volvvv idv Xp. 
Gr0g dyevvrOm, avrOg ior, maro, evrOc víog, Goa avrog lort Oedg 
6 &tl xal vov éOQv, og Ayte v] ygogr, Ostrog ó Otóg cov, oU loyi- 


Car. I. — 1. Ma cod. Rhedig. Editi libri ét &pyaot. 
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insania passum esse patrem nom dubitavit asserere. Sed el maiori 
quadam arrogantia ac vecordia elatus sese Moysem; fratrem vero 
suum Aaronem esse dixit. |nter haec beatae memoriae presbyteri 
eius rei fama permoti hominem advocant, deque his omnibus inter- 
rogant, utrumnam tam contumeliosum in patrem dogma proposuis- 
set. At ille coram presbyterorum consessu productus inficiari primo, 
quod anle ipsum nemo atrox illud atque exitiale virus evomuisset. 
Postea vero, cum rabiem suam nonnullis, ut ita dicam, aspersisset, 
ac decem fere homines sibi adiunxissel, maiorem in superbiam at- 
que insolentiam elatus atque audecior factus palam baeresin suam 
disseminavit. Proinde rursum idem illi presbyteri tam ipsum quam 
qui se ad eum infeliciter aggregarent arcessunt, atque iisdem de re- 
bus sciscitantur. llle cum grege suo frontem perfricans audacter 
contradicere coepit. Ác quid, inquit, mali feci? Unum deum ve- 
neror, unum novi, nec praeter ipsum alterum natum, passum, mor- 
tuum. Ad quam opinionem cum constanter adhaeresceret, eum pa- 
riter atque eius discipulos ab ecclesia pellunt. Moritur deinde paulo 


post cum fratre suo; neque tamen aut ille pari ac Moyses olim, aut 


eius frater, eadem qua Aaron honorificentia sepulti sunt; tanquam 
enim deserlores abiecü sunt, nec ab ullo catholicorum sepulturae 
mandati. Post haec qui corruptam ab eo doctrinam hauserant istud 
ipsum dogma corrobofsruent, iisdem quibus ipsorum magister initio 
verbis adducti. Nam cum presbyterorum concilio percontanti dixis- 
set unum se deum colere, vere hoc ab illis responsum audiit: Et 
nos unum quoque deum colimus, sed quemadmodum legitime illum 
colere novimus. ltidemque Christum habemus unum, sed quemad- 
modum novimus, unum Christum dei filium, passum, quomodo pas- 
sus est, mortuum, quomodo mortuus est. Qui et resurrexit, et in 
coelum ascendit, et ad patris dexteram manet, et venturus est iu- 
dicare vivos et mortuos. Haec nos ac scripturis sacris accepta pro- 
filemur, quae et novimus. 


Hinc Noétiani velut ab eo avulsi ac propagati atque universi Cap. II. 


eius asseclae idem .dogma profitentur, ac fanalicam illam doctrinam 
eiusmodi verbis affirmare conantur quibus Moysem deus affatus est: 
Ego sum deus patrum vestrorum. Ego primus, et ego posterior. Non 
erunt tibi dii alteri etc. Ex quibus ita colligebant: Nos ipsum no- 
vimus solum. Quare si veniens Christus natus est, idem ipse pater 
est et filius, idem denique deus est qui el semper fuit et in prae- 


sentia venit, ul scriptura declarat: Hic est deus tuus. — Non reputa- ] 


Car. II. — 1. Correzi dp v, quod postulat sententia. — Libri habent do jc. 


Baruch. 
; 35 — 91. 
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GOxGtret Fregog zzpog avtov: dbeUge mücav 000v inioviugc, xal Bóo- 
xtv avrqv laxo và zei0i avro), xci loger rG wyczupívo avrov: 
pira rovro imi vig yác O«93, xal roig cvOQoomOig GvvavtOrQaQm. 
'Ogüc, ? aoi, maliv nóc 1] Otia yoagr] zjuag Gvveriter, soU gt]. &À- 
Aov xol &AÀov Ot0v qytiGOct, qooxovoa Ort avtOg Otog dori uOvog 
i9dv, xal avr0g x&v VortQov ÓgOsíg; Ilolw i dÀÀo $qrQ xé- 
Xornvrot voUvo, Gg Aéyci, Exoníacev Zlyvrvog xol 2pmoQia AiOiózev, 
xal of Zefoesiu Gvógsg vaymiol imi ob Oioffsovro:, xal col óoUÀo: 
laovrot, xol mogtuGovros, onícoo cov Ósüsu£vo, 15190z:f0nig, xal dv col 
zQogxvvQGovci, xol iv col mpogtvéovroi, Ori. dv col Oedg dori, xol 
oUx Fori Otóg mÀqv oU: cU yag tl Oc0c, xai ovx róciutv, 0 Og vo 
'IcegenA oo750. "Og&c, puoi, móc ai O:iot yoapol ya Otov cquat- 
vovor xol xavayyéAlovdww avtov dugavij; xol opoloyovu£vog slc ioviv 
0 evrOc, dcl Gv. Kol rovrov fvrxa oU zoAioUg OtoUg Afyousv, cA 
fva Otüv vOv eUr0v azxo01, avrov zxavríQa roU víoU, avrov viov, xal 
z&xov6oro, va oo67 nuc iv và ilc zc9ct, xal oU ÓvvdusQa GÀAov 
Mysiw: ÓdjOsv exo voU imicrarov avrov utuaOmxortg veUTqv vrjv ópo- 
Aoylav xci vv zovggdv vavtgy vzovoiov xol iAvuovrwv uaviav 
El:a GlÀa (qvo qaociv sig cUGraOiv favrOv, Gg 0 aUràv Oi10d0xaÀog 
lieyev, Ori xol 0 cx00r0log roUroig uagrvget voig Aóyoig. — 4v of szat- 
vígeg, dE àv O0 XQiorOg vO word odQxoa, 0 Qv ixl mavvov 0:0g silo- 
qyutog tic vojg elóvog, duqv. Bovovre, 0b OupytioOcs uovoxolÀeg 
vOUrOv vOv tQOz0v, cg ÉroÓoroc. "Extivog uiv pvUGtt dxgorérog &v- 
Oomzov qiov ónynoduevog, ovrog 0 za &ÀAqv dxgOrQta povoro- 
"Og 10v avrov zarégoa xoi viov xol Gyiov xveüuo dv Gagxi ztzrovOóOte 
xcl yevvgOfvro synocutvog. | OUre ovv ixtivoi of dzxó Otod0rov v. dv 
dÀn8sio ÉFpacav, ovrt ovrog 0 Nomróg xol oÍ dx» avrov, dvóqrog à 


pag. 482. piov vij Óvvautt , xaOuztg ai Otia yoaqal addidi xol wavreg 
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v0Ug zxtzmAevnufvovg Oiifyyovo:. 


Ildvyrg óà vó vOv vojv sig Ot0v wtxrupfvo, xoi iv Otíe yoagg 
xal ly zvtUuati &ylo xavqvyacutvo tUOvélsyxvog 0 avvv Aóyoc, xl) 
zone dvolog lunAsog qelvevos. — TOÀuae ydo 70 Foyov, xol tvqpAdi- 
Gto | ÜLdvorx, qaoxovaa tov avtov zazíga Ovva xel vOv avzov víoy, 
xol rOv evrOv zxemzmovÜOra: cg xol dzxo 0Q00U AoyiGuoU xgiÓsjGovrOE 
of zd ro.eUra pagxovrtc. llóg yag eir zorro 0 evrog xol víog rde- 
yov; Ei ydg víOg $nudQysti, mdvrog voU rwvog viog cl dq. o9 yeyév-, 
vyvei 6b ÓÀ merqo dou, favrov yevvav dóvverov. llalw ydg só 


2. Libri habent qnot. 
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bitur alius ad ipsum. — Invenit omnem viam scientiae, ot dedit illam 
Jacob puero suo , et lsrael dilecto suo. — Post haec in terra visus est, 
et cum hominibus eonversatus est. Ex his, inquiunt, animadvertere 
potes quemadmodum scriptura nos sapienter informet, ne alium at- 
que alium deum arbitremur, cum illum deum esse solum asserit qui 
venerit quique poslea sit visus.  Ália praelerea ex sacris literis au- 
cloritete contendunt. — Laborawit, inquit, Jfegyptus et negotiatio ,fe- Youi. 45, 14. 
thiopum , et Sabain viri sublimes ad te transibunt, et servi tui erunt. 
Et ambulabunt post te vincti manicis, et in te adorabunt, et in te de- 
precabuntur. ' Quoniam in te deus est, et non est deus praeter te. Tu 
enim es deus, el nesciebamus, deus Israel salvator. . Vides, opinor, 
inquiunt, in scripturis unum indicari deum ac manifeste praedicari. 
Adeoque in confesso est unum illum esse ac semper existere. Ob 
idque non plures deos affirmamus, sed unum dunlaxal deum, qui et 
pati nihil possit et idem filii pater sit ac filius, qui ideo passus sit, 
uL nos sua perpessione servaret, nec alium ab eo pronuntiare pos- 
sumus. (Quam quidem fidei professionem ac depravatam opinionem, 
vel pestiferam polius insaniam, a magistro didicerunt. Quinetiam 
alia scripturae verba ad errorem stabiliendum adferunt, quibus et 
eorumdem praeceplor utebatur. Nimirum his verbis apostolum suae 
opinioni suffragari: Quorum sunt patres, ex quibus Christus secun- Rom. 9, 5. 
dum carnem, qui est super omnia deus benedictus in secula, men. 
Sic igitur simplex quiddam deo uniusque formae tribuunt, ac Theo- 
dotum imitantur. Nam ut iste ad unum extremum declinans, nu- 
dum hominem Christum esse disseruit, sic ille aliud ad extremum 
desciscens eundem esse patrem, filium et spiritum sanctum, unius- 
que personae statuit, et hunc ipsum passum ac nalum existimavit. 
Sed neque Theodoti sectatores veri aliquid elocuti sunt, neque Noé- 
tus aut Noéti discipuli, qui Ánoé&tus, hoc est insipiens, quod ad 
vim ingenii ac facultatem pertinent, potius est dicendus, cum uitros- 
que ae ceteros omnes a veritate aberrantes sacrae literae redarguant. 

Quocirca qui mentem in deo defixam habeat, quique sacrarum Cap. III. 
literarum ac spiritus sancti splendore illuminatus fuerit, ei tota il- 
lorum doctrina eum facilis ad refellendum, tum amentia omni plena 
videatur. Est enim insignis cuiusdam hoc audaciae facinus, ac 
magnopere excaecatam mentem illam oportet esse quae eundem pa- 
trem esse dicat el eundem filium, atque eundem denique esse pas- 
sum. Quae qui garriunt, salis eos recla ipsa ralio discernet. Ete- 
nim qui fieri potest ut idem pater sit ac filius? Nam si filius est, 
necesse est alicuius sit filius, a quo sit genitus. Sin pater est, se 
ipsum generare nihil potest. Neque enim id ipsum, quod filius di- 
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xcÀovutvoyv víog favrov ovx iyfvvmerv, diÀd iw mavroOg yeyfvvmzan. 
Koi à rác vàv dvÓgozov xolg gotvofAafslag xci dxarogOnrov 
AoyiGuo9. "Ecri ydg r0 tUÀoyov ovy Gc ovrot Ooke(ovaw, dÀX og 4 
dÀjOtio 0i vrjg Otíog yoagiig qjpiv vxoüsíxvyvow. Ev0)c ydg qaoxes 
0 xvgiog, Afyov, 'I0oU , Gvvqoti 0 víOg uov o dyamqvog, Ov goévisa, 
0v qjyezemotv 7 spvyr uov: O156ouai r0 zveUud uov im avrQ. Kol 
0güc müg uiv gmww margog Ótiwvéovoo qvos viov, iy o xol zÜ 
zvtÜüpe «UroU rí8q0,v; Elta 0B evrOg O uovoytvug qmoi, zfótacdy 
us, zig, Pv q Óóbm slyov mage Gol zQO roU vOv xoGuov ytvívOa. 
'O à? Myov, llarto, Óobocóv us, ovy £avtov smaríQa xolsi, mevéoa 
0b vàv evo) ywwoOxu.  Ildiw ób dv GÀào rOmo, 'HA9t gov] dm 
otgavoU, Or., Ovrog &Gtw 0 víog nov, avroU dxovstt. Kol oUx si- 
mtv, Eyo siut 0 víog uov, dgoU dxovGett, ovàP maA;w, I'éÉyova víg, 
dÀid, Ovrog 0 víóg pov, evroU dxovcart. Kol vo simtiv, "Eyé) wal 
0 zevjo uov £v dcuev, ovx sixty Ori, Eyo xol 0 navro pov elg eps, 
elÀa, "Ey xoi 0 margo uov Ev dcuev. TO 0b, 'Eyo xol O save, 
Ovrog toU agO990v oU 'O xal roU Koi avauécov, Gqpalve, zcevíga epo- 
G&L 7uTÉQ«, xol víOv qvoti víoy. 

Kal zolw sto 10) aylov zwvevpazog, "Eov dxtA0c, ixtivog Eo- 
qevoi, vO zxvtÜuc rig aÀgOt(ag.  llolv 0i cagíororov dor, volto c9, 
"Eyo vmayco, xol ixsvog Éoyevaw. — Ovx sinev, "Eyo vzayo, xol, 'Eyel 
Éoyouo:, dÀÀa dzxO roU Eyo xoi Extivog éoguavtv divvzoOOcroarOv và» 
viov, ivvzoGrarov 0 dyioy zvtÜpa. — Kol mohw, TO nveUpa tijg dÀn- 
Oelag và ix roU zetgOc Exnogsvoutvov £x voO duoU lypezai tvoc GslEm 
ivvnzoGtarov vov zavíQa, ivuzoGtarov vOv víov, ivvnoGzaro» vO Gysov 
zvt)ua.  llaAi ÓÀ imi vov logücvov GvoO8tv 0 moro dcÀu, eíóg 
óà dv "Iogódvy xevuoyero, 10 03 zveüpa ueoaísovov iv slütt sesQuaTtQüg 
égolvezo xoi qÀ8ev ix avzov, xeizol ys oU zvevuorog ut] gogíGavrog 
GaQxa, uj ivÓvaapívov odpua. fi Ób vO ur voulfeaOn: Gvvalupsy 
elvat sQóg vov viov vo &yiov xveüua, oynuaritevos àv siet veQuareQüg, 
Óia zo OxrcvtGOc: quot, ivvrócrarov v0 nveüpa.  Iló8ey 0à dÀAoyo- 
8sv o/x Ü'youtv Otiboau xard rovrov rv vv gotvoflaftav fovroig 
iysusenadavrov; Ei uiv ydg aÀnOtvni 5 avvàv Óiavoia xal 0 Aoyog ó 
felog xai ux Éycov cvoraciv, ure Óvvogiww, ux:s GvvéGeg AoyuGuOv 
j| Éugacw, &ge o)yv ixfBkgcéar clolv af yoapol, ai yoagol of xeveg 
ul» marígoa meríga yivolOxovGos, xol víov víov, xal Gyiov mxveüpe 
&yi0v vvtUpa. | 


"Ald sí gdaxtc, d ovrog; Mr xolvOsiav qyrdowro oí zo e&- 
Bec dAn9.vóg vj Quad, moocpígovreg, oizivég elaw víol vj aÀmOslag 
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citur, so ipsum genuit, sed est a patre genitus.  O incredibilem ho- 

minum amentiam et absurdum abhorrensque iudicium! Est enim 
 profeeto rationi consentaneum, non quod opinantur isti, sed quod 

per saeras literas veritas ipsa demonstra. Sic enim dominus loqui- 

tur: Ecce intelliget filius meus dilectus, quem elegi, quem dilexit Wai. 43, 1. 
afiima mea: ponam spiritum meum in ipso. Ubi vox illa, Patris, eum 

qui proprie sit filius manifeste declarat, in quo etiam spiritum suum 

collocat. Deinde unigenitus ipse filius, G/oriffca me, pater, inquit, Ioaun 11,5. 
ea gloria quam habuit apud te priusquam mundus fieret. lam vero 

qui sic loquitur, Pater, glorifica me, non sese patrem appellat, sed 

suum palrem agnosci. [tem alio in loco: enit vor de coelo: Hic Matth.nt,5. 
est filius meus, ipsum audite. Non dixit, Ego sum filius meus, au- 

dite me, neque, Natus sum filius, sed, Hic est filius meus, ipsum 

audite. — Praeterea cum dixit, Ego et pater unum sumus, non ita lo- 

cutus est, Ego et pater meus unus sum, sed, Ego et pater unum 1osan.10,99. 
sumus. Haec enim vocabula, Ego et pater, addito articulo o, et 
interiecla copula et, non obscure declarant patrem proprie esse pa- 

trem, filiumque proprie filium. 

De spiritu vero sancto sic loquitur, S? ego abtero "Me. veniet, Cop. us 

spirilus veritatis. Sed multo illud apertius, Ego vado, &Pdle venit. — 
Neque vero dixit, Ego vado, et ego venio. Sed hisce vocibus, Ego, 
et Jile, tam filium hypostasi sua conslare quam spiritum sanctum iti- 
dem sua demonstrat. ltem: Spiritus veritatis qui a. patre procedit, 
de meo accipiet. Quibus verbis ostendit et hypostasin patri propriam 
et filio et spiritui sancto esse tribuendam. — Ád'haec pater ad lorda- Matth. 3. 
nem de coelo locutus est, filius vero ad Iordanem descendit, spi- 
ritus sanctus inter utrumque sub columbae specie apparuit, et in huuc 
illapsus est. Quamquam spiritus sanctus minime carnem suscepit, . 
neque corpus induit. Sed ne filius cum spiritu sancto coalescere 
confundique crederetur, sub imagine columbae videndum se prae- 
buit, uti nimirum spiritus cum singulari ac prepria persona cerne- 
retur. Denique quam multis illud argumentis adversus istos demon- 
Slrare possumus, qui iusanam hanc opinionum amenliam in animo 
suo conceperunt! Etenim si verus est illorum sensus et oratio, ab- 
surda ea quidem minimeque cohaerens, ac nulla vi neque prudenti 
ralioeinalione, ac ne minima quidem huius significatione praedi, 
consequens est ut omnes scripturae repudientur, quae ubique et pa- 
trem esse patrem, et filium filium, spiritum sanctum spiritum san- 
. celum agnoscunt. 

Tu vero, mi bomo, quid tandem adfers? An illud vereris, ne 
deorum illi multitudinem invehant, qui sacrosanctae triadi verum 
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xel vüc uóvge xaO0locg ixxAgalac; Kol ovy oUvog. Tig ydo ! oU; 
aíQti Éva 8cdv clvas vijg dÀgOtiog maríga savroxodroga, iE ost. ó 
novoysvc víog iv din8tle 8t0g Aoyoc, ivvmoGrarog Aoyog ytytvvrud- 
vog dÀgOivog i£ avroU dvegyog xoi dyoovoc; Zfió Éva Or0v dagaloc 
xnoUtttt 7] éxxAqola , seoégo xol viov: Ói0vt, 'Eyo iv và mavQi, xel 
0 zario dv duol, xol of Óvo Ev iouev, rovríort ula Osórqg, xal 3v 
O4qua, xoi uio xvgiorue. "Eb avrob 0b oU mavrgOg xal 0 mvtüne 
éxzxogeverot dvuzóczavov Ov, xol iy dimOtlo víltiov mvtÜpa TO fg 
dÀigOtlag, v0 qorífov và zavro, r0 ix voU víoU Aeufavov, v0 xvtÜua 
Tác dÀgOtíag, r0 mveÜpe ToU zarQOg, TO mvtÜuo ToU XoioroU.  Zfià 
píav corra oldtv s] ixxAgola, sig Os0c 0 vic cAnOtlag zavojo, xavyjo 
véls.og dvvzocTotog, víog vfÀstog dvvroOrorog, xal Gyiov mveUua vá- 
Ànuov ivvzocrarov, ula Ot0vqgc, ua Óscmovtla, ulo xvorovmg. — fio 
zaüvrmy GogOg xexnovyootv a£ Gic, yoaqol fva 9tov, vovréo: rgrktón 
OpoovGiov, del oUGev Tijg eUTig vavrOTQtOG, Tijg aUTijo xvoióTWtOG. 
Kol ÓiémsOtv iw mavroy00:v Ó rijg dvogoíag Gov Àóyog, d dvowss. 
Toívvv vovrov sigmuévoy xol dvrtOfrog mQ0g rdg roU zQotionuévov 
Noqro? qovag oxoztiv iE vragysüc yorj, «ol oUvog zo avra xepadeta 
dvaroézsty. 


Iloórov uiv oov ixtióx magüyayt T0 xepdAatov 01:, Elo Oe0g, 
i$ o9 rd zdvra, xol uti tig avrov, xol elg «vgtog 'Insotg Xorosog, 
xai qutig Óv avroU, Or Ov và mavro, xol jutic Ór avroU, ovy Óede 
0r, Elg 9:0c, iE oU vd z&vra, xol qjutig tig avrüv, zc tjv. ulev 
doyrv Gqualver, tva uj elg xolÀag dgyag vo£wr viv Oiavorev xal elg 
zoÀvOriay ayaym z&Àwv 0v mieavnOéfvra voov vív dvOQonov ix vjj 
xtvopovíe ve zoAvOtiag; 'Oodg ydo zog £vl ovóper. xéyorros, xol 
UiG Ovouacíe, ovx Govovutvog zov uovoytvij 9:0v. | Olós ydg «vszów 
xvgiov, xol oidsv avrov Otov, Ói0 aogolifoutvog Mytt, Koi slg xv- 
eroc "IgooUc Xoisvóg, Óv ov vd mdvre. Kol ini ulv v0U xUQiog roto 
Ayav oU vov avrov djoquave maríoa tivoi xol vv avrov viov, aAÀd | 
dns vov uiv zaréga xatíQga Ovra, vov Óà viov viov dAnO9dg, éxtidn 
v0 simsiv, Elcg O:0g, imi vÀ mergi ovy oc agvovjuvoc inl và víg) só 
tMyo, 9s0g (ei ya ur] 950c, ovre xvgiog* ineió] 03 xtgiog, xal Oa0c), 
GÀ ic ulev óvouacíav avaytw dvayxotoutvog vxo voU aylov svsu- 
uetoc 0 Gytog azocrolog Épottv quiv vv xlaviv, dvagydc fva xvgiov 
enuaívoy, &pga ye xoi Otov. "4a uyótlg vouiffvo , éxtiór Myr Eva 


Car. IV. — 1. oUy alpet ego (quam- pet libri, — Ovx. épet suspicio Petavii fuit. 
quam magis placeat ov yeptt). ov yat- 
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sincerumque cultum adhibent, quique veritatis et unius calbolicae 
ecclesiae sunt fili? Vehementer erras. Quis enim non asserat 
unum deum. esse veritatis patrem omnipotentem, a quo unigenitus 
filias vere progressus est, deus verbum, verbum, inquam, in pro- 
pria persona consistens, et a patre revera sine ullo inilio ac tempore 
genilum? . Unum itaque deum caute ac prudenter ecclesia praedicat, 


patrem videlicet et.filium. — Quoniam, inquit, ego in patre, et pater iosmn.14,10. 
ín me est, el, dmbo unum sumus, hoc est una divinitas, et voluntas 14. 16, se 


una, et una dominatio.  Celerum ex patre spiritus quoque procedit, 
suapte constans hypostasi, ac re ipsa perfectus veritatis spiritus, qui 


illuminat omnia, qui a filio accipit, veritatis, inquam, spiritus, spi- Ioana.16,14. 
ritus patris, spiritus Christi. ltaque unam ecclesia divinitatem agno- * 


scit, estque deus unus veritatis pater, perfectus pater, hypostasi 
sua praeditus, perfectus filius, suam peraeque habens hypostasin, 
perfectus denique spiritus saucius, et suam sibi hypostasin vindi- 
cans, una divinitas, unaque dominatio. Quibus de caussis deum 
unum sacrae ubique literae pronuntiant, nimirum consubstantialem 
lriadem ac semper existentem, cui eadem identitas idemque domi- 
natus attribuitur. Ex quo tua illa, stolidissime mortalium , inepta 
ratio concidit. His animadversis adversus illas Noé&li voces oppo- 
nendum modo aliquid et ab ipso principio tepetesoum est, alque eo 
modo singula capita refellenda. 

Quod igitur inprimis illud obiicit: Unus est deus ex quo omnia, 
et nos in ipsum, et unus dominus lesus Christus, et nos per ipsum, 
propter quem omnia, et nos per ipsum, nonne iis ipsis verbis, Unus 
deus ex quo omnia, et nos in ipsum, unum significari principium vi- 
des? Ne animum nostrum ad plura cogitanda principia converteret, 
ac mortalium ingenie vanissima illa deorum multitudine decepta rur- 
sus ad eandem asserendam copiam adduceret. Vides enim quemad- 
modum uno nomine sit usus et appellatione una, non ut unigenitum 
deum abnegaret. Dominum quippe esse illum intelligit, eundemque 
deum. Ideo singulari quadam cautione illud adiecit, E! unus domi- 
nus lesus Christus, per quem omnia. (Quod cum voci illi, Dominus, 
praecipue affinxit, non eundem indicavit esse patrem, eundemque 
filium, sed eum qui pater est esse patrem, qui filius, vere filium 
esse declaravit. Nam et cum de patre loquens unum deum esse di- 
xit, nequaquam filio divinitatem detraxit. Nam si deus non est, 
neque dominus est, cum autem dominus sit, deus quoque sit oportet. 
Verum apostolus, ut ad unam appellationem reduceret, a spiritu 
sancto compulsus ita fidei mysterium nobis aperuit, ut unum domi- 
num, proindeque et deum, aperte monstraret. Nec est tamen, quod 


1. Cor. 8, 6. 


peg. 485. 


Kt. g. 
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xol fva, w5j &oo ssag£Auxe 0v dgrOÓuov rijg zgua00g, ixeiós] ovx. evo- 
pae v0 &yiov sveUua. — Ovouacag ydg zeréga xal víov Otoy xal xv- 
giov, dy mvevuozi eylo avouactv. — Ov yag. éxeiós] elxtv, Elg Geog, 
z&gl morQOg, ib oU vd zwdvra, sjovrGero oUrOv zO sivo: «vQiov, o0À 
z&Àwv imsiÓn time, Kol elg wvgiog 'IqcoUg XoiorOg, qorvycaro cvrdv 
v0 tiva, 90v: dlÀa xaOamtQ ini và zorol sjonécón ini vj uovy dvo- 
paoía , Méyov, Elc 9c0c, ovv Ó& và Osoc Ómiovor, iori xol Kvgiog, 
otro xai imi và víg goxécOón !r0, Elg xvgiocg, c)v Ób 319, Elc 
xvQiog, OUvEOTL xol vO Órog. íyov ovv zmtgl margOg xe víoU oU 
5 xoügog «v &z0 mvtUpesoc eylov, diAa iv nvevuazt aylo, dc Éqqv, 
ipO£yytvo.  Elcoc Óà acl 20 &yiov xveUpa ov cvovaciw 6avro) * x010U- 
pivov, ivo u1] jw vmoyouppuov ÓoGtt voU ztegl favrOv xol qpdg Tiv 
cvoraciw zoujOacBo. "Loa ovv sig Occ 0 zarrjo, ib o9 và zcvra, 
xol elg «vgiog "IgooUg Xoisr0g, Óv ov rd zavra, 5] v 0v xd mavza, 
xol ?v r0 Gyiov mzvtüua, ovx cÀÀorgiov Oto), ivvnxoOrarov Ób Oy, 
óioz; xvtUpa Oto), xal mveUüpa dÀmOtlag, xol zvtüpua marQOg, xal 
zytUupe Xotozov. 


Ei ób msgl o9, 'Exozmiactv Alyumrog xol iumoola AiO:0sxmw, 
! xal of. Zefatiu Gvogsg viol ini oi Óiafgcovro:, xol 9100, ZU 
e| 0 Os0g, xol ovx fOtuutv, xal Go, ÓoOÀo, ÉGovsat, xal zogeUcovra 
Ozíco Gov O:üsufvor q51gozéÓnic , xoi iv dol xooctUEovrar, Ovr dv qol 
9:0g dori, xol ovx Kor, Ot0g zs Gov: cU ydo t| O Ot0g, xal oUx 
fóciusv, 0 9coc oU "Iogev covjo, Ovy ogüg, qnoiv, Ort elg 950g 
dor; 'Ex rà» toivrov yaQ (mv, og vxtütibautv, o9 vodw và 
siomuéva, dlÀd scavovgyog miQixOvwtOw vag ygapag, Aoba uiv Ongyou- 
pevoc, avOvntofazogc Ó» tigaymv vovg Aoyovg, oUx dxolovOcg sxel 
ztgl mo00m gOéiyysroi, ovre wa! síguov Ougytivas 0 Nomrog 5) of di 
evroU Nowrnavol vooUcw. '"SigmtQ ye xoxQ xv»i Ovopa ziíov, sol 
rovg uqó? Ovrog OgQvrog xolovot moÀÀa fAémovrag, xol vdg y0Àdg 
gyAvxtlac qaoxovor, xal z0 0fog uéA, vwig inovopacav, xol dc "Eoww- 
vvag EXyucvl0ag vivig inovópacav, oUro xal ovrog xal oí dm avtoU 
Nomro) Éyov Ovoua dvOgvog vzdoysu xal oí i$ avro? dvomroUvrag, 
pxó3 GÀog viv dxolovülav àv * paxova, xol àv zooflailovrat vooUy- 
Ttg, Og xol zmÀgoovcOon: ix avrovg vo sionufvov Un vo) dylov d$0- 
Gr0Àov, Mhjrc à AMéyovos vooUvrtg, puse zvtol vlvov Oiafefatotvras. 


Car. V. — 1. Pelavius suspicatus — 4. Petavius suspicatus est xotetv. 

est xà. Car. VI. — 1. xal om. libri vulgo. 
2. Vulgo tà. Adieci vero cum eliam supra cap. 2. ez- 
9. An xoQgpoc? tare viderem. 
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quisquam existimet, pro eo quod' usym atque unum solummodo di- 
xerit, aliquid de Lriadis numero esse detractum; quasi spiritas- sancli 
mentionem nullam fecerit. Etenim cum patrem et filium deum no- 
minavit, ac dominum, in spiritu sancto utique nominavit. Nam ne- 
que cum de patre agens, Unus deus, inquit, ex quo omnia, esse il- 
lum dominum negavit. Neque contra subiiciens, Et unus dominus 
lesus Christus, hunc esse deum inficiari voluit. Sed quemadmodum 
in patre una appellatione contentus hoc tantum dixit, Unus deus, qua 
voce etiam altera, Dominus, continetur, ita in filio, Unus dominus, 
duntaxat expressit, qua cum voce dei quoque est appellatio coniun- 
cla. Quare cum de patre ac filio disserebat apostolus, non spiritu 
sanclo vacuus erat, sed in eodem loquebatur, ut diximus. Solet 
autem spiritus sanclus sui minime commendationem facere, ne ex- 
 emplum nobis commendandi nostri praebuisse videatur. Est igitur 
unus deus pater ex quo omnia, et unus dominus lesus Christus, per 
quem omnia, sive propter quem omnia, el unus spiritus sanctus, a 
deo nequaquam alienus, qui propriam babet personam; quoniam Ze 
spiritus est et. veritatis spiritus, spiritus, inquam, patris ac Christi. 
Quod autem nobis istud obiicit, Laboravit 4fegyptus et negotia- 
tio Jelhiopum, et Sabaim viri sublimes ad te transibunt, iem illud, 
Tu es deus, et nesciebamus , et tibi servierunt, et ibunt post te vincti 
manicis, et in te orabunt, quoniam in te deus est, et non est deus 
praeter (e, tu enim es deus, el nesciebamus, deus Israel salvator, 
vides, inquit, ex iis, quemadmodum unus duntaxat sit deus? His 
enim scripturae locis polissimum fretus, ut ante diximus, nec illo- 
rum sensum intelligens, sed sacras literas fraudulenter amputans, 
atque et obliquas narrationes instituens, et sacras auctoritates per- 
verso ordine ac nonnullis praeteritis in medium afferens, nihil con- 
sequenter ac seriatim eloquitur, nihil denique penitus intelligit tam 
Noé&tus, quam qui ab eo Noétiani dicuntur. Atque ut pessimo cui- 
dam cani nonnunquam leonis nomen imponitur, ac caecos mulla vi- 
dentes appellant, et fel dulce nominatur, et acetum mel a quibus- 
dam vocatum est, ac denique Furias nonnulli Eumenidas nuncupa- 
runt, ita in illis accidisse videmus, ut et Noétus, hoc est intelligens, 
appellaretur ineptus el insipiens homo, et hoc ipsum nomen perinde 
inepti illius discipuli consequerentur. Qui quidem eorum quae di- 
cunt ac palam proponunt rationem consequentiamque non intelligunt, 


Cap. VI. 
Isai. 45, 14. 


ut in his apostoli dictum illud impleatur: Nec quae dicunt intelligen- 1. Tim.1, 7. 


les, nec de quibus asserunt. 


2. Vulgo tà. 8. gd oxovct emendarunt Cornarius et 
Petavius. Libri vulgo habent gáox«t. 


Ko. C. 


pag. 486. 
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"Og&zs ydg, à &vÓgsg dósAgoi, xdg dvovtQov slnev rj 8tía yoa- 
q1, u&Àlov Ób avrO0g O0 xUQioc, o Éyer s] coyr] voU xegalalov (00sv 
xal Otxréoy inl zdonc iv avrà và xspokalo ainOslag vs xal vxoBé- 
6:0) 0r:, EgorvrQcaré us ztQl vOv víOv uov, xal àv Ovyaríoov, 
xal vàv Éoyov ràv ytigv uov ivvtíAac0s uoi. ' Ey énoínoa, qol, 
vuv yüv, xoi avOgonov im avrjc, iyo vj qnol uov Pertgfoca vOv 
ovQavov , àyo) sci roig &orooic àveseioumv, yo) T]ysiga uera Ouxeno- 
Gvvyc faciMn, xol zücat ai 000l cvroU tUOticw ovrog oixoOopsjOS 
vuv zxOóÀw uov, xci vov alyuoloGíav éwtocwye, o9 uezd AirQov, oU 
perd Ócgov, sixs x»vgiog ZofaoQ.  El:« iowrov, 'Exonmlectv 4i- 
yuxtog xol ai 2uzoglas 4di9i0ztv, xal za EEric, Or, év coi Oeog idvuv. 
' Ev zívi 0à gaínucv, &AV 1] iv và mevooc ioyp; Kol ydg dÀn8 eg 
O:0g Aoyog 0 víOg, xal iv avrÀ O smeryo ywooxsrew cg Myn, 'O 
£ogoxog lui fügoxtv vOv zaríga, xol, 'Eyo ióobaca cov r0 Ovoue 
imi vüe yüe. — El:a mew 0-1, 'Eyo Tytoa fBaciía. Ovx ópóc Ori 
qoi icri zavgog 5j iOiotovoa, 1) Jysígovaa 3E evvüc vov dimOivov 
Aoyov facia ini mavrag, vov iE avroU cinQivOg ysvvuOsvra dvdo- 
4og xol o*90voc; 0g xol TytiQE zztÀiv eUtOv zov facia, og Aye ó 
&ytog &zoOrolog, puoxov, Eli r0 nvtüpa voU dytlgavrog Xoisrov 
lx vexodv oixei dv opiv, 0 dyt(gag XoiosOv ix vexoav [mononjoti sal 
và Ovqyra Gcouoro vuQv, Ói* voU lvoixoUvrog mvtUuarog avroU h 
viv: Om GuvoÓm ra mQogmtixG Toig ax0GroAuxoig, xal ta drtoGTe- 
Axd Toig eUVayytÀuxoig, xol và tvayytÀuxd roig d7x00TOlixoig, wol vd 
dzoOroÀuxd oig mzwQogmxoig.  Elva, "Hytiga facuía: xcl ds 6 
lysigov Xoioróv ix vexgdw. ! To ÓÀ, 'Ev col Otóg dovw, og mv- 
orqoio0dg và zevra xal Gavpocíog Oujytivar 7 Gela yoagy. "oosse 
ydo iv vad ?iv caQx| mgoteQüro, xal mooxargyyfllero vj vÀv d- 
$ozov Aló, Óid vijg cg0g «ov Otóv imrgogiig sj 9sóvqe. 'O ydo 
víog zo0 OtoU tog Aoyog Gg iv noÀ& cylo xol dv vaà ayío, vovsé- 
otv dy vjj aylo. dvavOQumrde: xal 2voagko nogovalo, 9tog dv xezot- 
xàv iy vad ayío AÉyst, /1ugdaze vOv vaov toUrov, xol dv tQiolv. sjud- 
eaig ÀysQ avtOv. 4fióvt uvGrixGG à mevra oixovousi 98t0g. dóyog 
azoGraÀslg «x0 mvtvuerog lv cmgxi, xol cUvüsGuov aydz9g Óttxvüg, 
dpflxeres, xol Guixovvag favrov ufyag àv Ot0c, ovtOg 0 Aoyog, dx 
nag0évov Óid zvtuparog aylov ysvvnOslg víog 0s0), clc dv, Cavrzóy 
Ga9xl xal zvavuoz, Éva veMéGac, cg Aye, 'O xaraag avrog lost sad 
0 dvafdc, à víog vo? dvOQunov, 0 dv iv và ovQavü. 


Car. VII. — 1. Vulgo ó 8&. in libris, adiclendam esse. viderunt dam 
2. é» praepositionem, quae desideratur — Cornarius atque Pelavius. 
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Animadvertite enim, fratres carissimi, quid anle scriptura di- Cep. VII. 
xerit, seu potius dominus ipse, ut initio capitis scriplum est. Unde 
ex verissima illa, quae in toto capite est, narratione argumentoque, 
Christiana fides est commonstranda. Sic enim ait: Znterrogate me ln. s. n" 
de filiis meis et filiabus, et de operibus manuum mearum mandate 
mihi. Ego feci, inquit, ferram, et hominem in ipsa. Ego menu 
mea fundavi coelum , ego omnibus stellis praecepi , ego suscilawi eum 
iustitia regem, et omnes viae eius rectae. Iste aedificabit. civitatem 
meam, et captivilatem convertet: non cum pretio, non cum muneri- 
bus, ait dominus exercituum. — Deinde subdit, Laboravit M4egyptus et 
negotiationes Jfethiopum, et celera. — Quoniam in te deus est. In quo 
vero alio quam in paterno verbo deum inesse dicemus? Vere quippe 
deus verbum filius est, in eoque cognoscitur pater, quemadmodum 
ipse lestatur: Qui vidit me, vidit et patrem. ltem: Ego glorificavi ene EA. 160. 
nomen tuum in terra. Deinde: Ego suscitavi regem. 1n quo nonne pa 45, 13. 
propriam patris vocem agnoscis, quae verum ex sese verbum exci- 
tans regem omnium constituit, eum scilicel quem vere ex se sine 
ulo initio ac tempore genuit? Qui quidem eundem rursus regem 
excilavit, ut apostolus his verbis expressit: Quodsi spiritus efus quí Rom.8, 11. 
suscitavit Christum a mortuis habitat in. vobis; qui suscitavit Christus 
a mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra per inhabitantem epíri- 
tum suum in vobis. Ut et prophetarum oracula cum apostolicis, et 
apostolica cum evangelicis, et evangelica cum apostolicis, aposto- 
lica denique cum propheticis consentiant. Sequitur: Suscitavi re- 1sai. 45, 13. 
gem. Et hie declaratur ille qui Christum a mortuis excitavit. At 
cum dicit, 72 te deus est, quanto cum mysterio, quamque admira- Isai. 45, 14. 
biliter omnia scriptura sacra proponit? Etenim in carne velut in 
lemplo quodam praevidebatur atque hominum spei per conversionem 
ad deum ostendebatur divinitas. Siquidem dei filius ac deus ipse 
verbum, quasi in sancta quadam urbe religiosoque templo, nimirum . -* 
in assumpta hominis natura et incarnatione deus existens, in san- 
ctissimo inquam templo habitans ita loquitur: So/vite templum hoo, lounn.2,19. 
et in tribus diebus excitabo illud. Quoniam per mysterium admini- 
sirat omnia eum carne missus a spiritu deus verbum, atque arclis- 
simum caritatis nexum ostendens allicit, cum se praesertim exte- 
nuavit magnus ipse deus, verbumque de virgine interventu spiritus:-: 
sancli genitus dei filius, qui unus atque idem sese carne spirituque 
perfecit. Quo illud pertinet: Qui descendit, ipse est et qui. ascendit Younn.8, 13. 
Jilius hominis, qui est in coelo. 


9. Vulgo sine distinctione Sce Aóyog aroctaAelg cell. ! PN 
Corpus Haereseol. Il. 2. 11 
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Tí o)v igei Nom:óg iv vj avtoU. dvonoío; Mx lv tà ojgavo 
ddgE qv; Zmiovóm ovx sv. lldg ovv 0 xozafdg iE ovgavoU «vtüg 
devww 0 dvafag; dÀA Üva vOv xertÀhOOvra ioyov Gmuavn oU xorcOtv 
üvra, diÀa &voOsv xartiOOvra. 'Ezsi 0b ivmvOQommotv iv cagxl, 
oUx dzO Gníouarog dvógog, ix mweUueroc 0B xol GaQxog, éreleioGe 
v5jv avrov oixovouíav. Zi& roUro uíav fvorgra Gquelvov cüg toU 
Aoyov OvvrvoGeoc xol t5c evOgomuOtoc qaGx:s vOv àvcOsv dxovra 
&vo dviévos ly v&ltiojos, 9eorqrog. — Koi ydQ vóv Ó ur] Qv zxott Gal 
doviw ix mvevgarog xol zagOívov, 0 zgogtvtyOslg zxatol ríltiog À9- 
yog, 0g moo rovrov iv oUgavd ovx jv Gdgb. Tl ovv sjv ó dv ovgavG; 
dÀÀa Aóyog 0 «x0 ovgavoU axoGr«Atg, Fyov vuv slg plav Otórwrza 
fyociv, xara Óvvauiw mxerQog Gvvqvonévqv, (va Ósiig Or, iml yüjc 
xal ovgavoU 0 evrog Otog loyog vzoysv, CrQezrog Qv xol avelloío- 
voc. 4óyog yaQ ?|v O:0g, vv dtl, xveUpe Tv, Óvvapig gv, Og vo 
xowov óvoua xol zaga avOQomoi; j09510v avtlaufavtv tig Cavrov, 
oUro xalovutvog víog «vOgomov, víog Qv OtoU, xol iv nooquremg 
37z:009v óvouaftro 0neQ oUmo iv cagxi qv, Óià và ufllov dv evrQ 
xelsioboOo:. 2c xal ZaviiA Eq, Elóov oc víov dvOgo nov lgyops- 


wo» éxl vóv viprdv. Zi0 Óixalog iv ovgavà tà Ovópar: 9 vovzp 


Kto. 5. 


pag. 488, 


ttv Aóyov 5 elüs zvtvuovi ayío 0 mgogrrnc viov viylorov axoxolay. 
aás0 Td ngora VortQa Gqualvov 0 uovoysvre qaaxsi, Ovóng dvafM- 
Buxev sic vov ovgavov, ti uj) 0 x soU ovgavoU xatafdc, O0 víOg too 
dvOgo zov: ovy ott 0? dvo qjv xj agb, cid GvoOtv xavqjoyero, TOUT 
TG Àoyo ufllov xolsicÓot:. 


"Ald zi deriv 0 dgeig, à oUrog, Or: Ooroc quolv, 0 tog TTA 
xoi ov AoytoOosza: GÀÀog; Kaldg mavv Ep, oc xol ó azocvoAog Gua- 
BsfotoUzo:, Myov, "Sy oí zarígsc, ib dv 0 Xqiotog v0 xevd Gase, 
0 Qv ini zavrov 9r0g. ÜÉcvuacróc Óvpyeivai. — Ovrog ydo 0 Qv devi 
inl mavrov Otog. 'Emeiór ydQ avrog Ói0dox&i jug Myov, Ilévza 
Mot zrage0oÓ Uzx0 toU metoóg uov, Óid rovro ini mdvrov icri Oaóg. 
Otro xol'Ioavvue pegrvosi Mycov, "O jv dm agyüg, 0 dx9yxónpav 
xal roig ogooAuoig Émgaxaptv, xol af yeiote zjudv Pyyiaggsav. Kol 
m quoiv iv vj Jimowelowu, 'O dv dm dopijg, xel ó igyOusvOc 


v 


Car. VIIJ. — — 1. Oq cod. Rhedig. — 2. Libri rà v. 
Vulgo c. 3. Libri toUtov. 
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Quid ad baec NNoétus cum sua stoliditate atque amentia potest Cep- VIIT. 
obicere? Num jn coelo caro ante versabalur? Minime profecto. 
Quomodo igitur qui descendit de coelo, ipse est qui ascendit; nisi 
illud significare voluit, verbum ipsum, quod descenderat, non ex 
inferiori esse Joco, sed e coelo esse delapsum? Posteaquam vero 
carmem hominis assumpsit, non illam quidem e viri semine susce- 
ptam, e spiritu pariter ac carne tolum administrationis suae nego- 
tium perfecit. Quamobrem ut divini verbi humanaeque naturae con- 
junctionem et in unam eandemque rem consocialionem monstraret, 
illum ipsum dixit qui e coelo venerat eodem cum absolula divinitate 
rediisse. Nunc enim, id quod ante non erat, carg. est, de spiritu 
susceplus ac virgine, perfectum nempe verbum oblatum patri deo, 
quod antea caro in coelo non fuerat. Quid igitur in coelo fuit aliud 
praeter verbum e coele demissum? — Cui in unam divinitatem con- 
iunctio conveniebat, secundum paternam vim copulata atque conflata. 

Quo et illud una declararet, in terra coeloque eundem esse deum 
verbum, conversionis omnis ac mutalionis expertem. — Erat quippe 

. verbum, deus erat semper, erat spiritus, vis erat denique. Qui 
commune illud nomen, quodque homines capere possent, in seipsum 
suscepit, cum bominis filius appellatus est, quamvis dei Dlius esset. 

Qui insuper a prophelis id ipsum quod in.carne nondum erat esse 

ante pronuntiabalur, propter id quod eret in ee perficiepdum. Quare 

ila Daniel loquitur : Fidi quasi lium homipii venientem (m nubibus. Da. 7, 13. 
Unde merito in coelo hoc affectum nomine. yerbum saucti spiritus 

afflatu propheta perspexit qui Filium altissimi 90cavit. — Quocirca 

quae prima sunt posteriori ordine .declarans unigenitus dei lilius, 

Nemo, inquit, ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit, filius Yoann. 8,13. 
hominis. Non quod caro esset in coelo, sed quod e coelo descen- 

deret, qui eiusmodi esset vocabulo nominandus. 

Verum quid tandem, mi homo! proferes? Scriptum est, inquit, Cap. IX. 
Iste deus est noster, et non aestimabitlur alius. Praeclare vero, quem- zw 
admodum et apostolus affirmat: Quorum, inquit, paires, ex quibus Rem. 9, 5. 
Christus secundum carnem, qui est super omnia, deus. Quae quidem 
admirabiliter ab eo dicla sunt. Hic enim qui est super omnia deus 
est. Nam cum iis ipse nos verbis doceat: Omnia mihi tradita sunt Matth. 

a patre meo, propterea super omnia deus est. Alque ila quoque Le 1e, 2. 
loannes testatur: Quod fuit, inquit, ab initio, quod audivimus, ef 1 Ioann 1,1. 
oculis vidimus, et manus nostrae contrectaverunt. — Ac rursus in Ápo- 

calypsi: Qui est ab initio, et qui venturus est omnipotens. — Egregie Apoc. 1,8. 


4. exc coniecit Petavius. Verba t óvópatt iungenda sunt. cum àxoxaAov. 
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zovtroxgarOQ.  Keldg xera zdvra time. Keg yao simt, llav:a 
uo, zagtóo8n vxo toU mergóg uov, xol dxQifOg vxtríOsro. "Exil 
z&vrag uiv ovv Qv 9:0, Fyov i lOrov avroU zeréga, iv và AMytw, 
"Anioyou et Qoc TOv meréga. Ei oi lv «vzoc atio ; "reos 7toioy 
zarfou & dpa axe, à «vog; llaAw yag Myu, "Iva dow v, LZ 
iyo xol oU Ev Sour. 

"Ad ydg 1) yoagij &ogolifouévg tag xazà to dxoov zro0tg TOV 
dvOgozov ix mavrey00trv vOv vo)v Gvvayti inl v5jv uíawv Tijg dÀm- 
O:log 000v. Kal moog rovrovo uiv vovg voulfovrag cAÀOtQtov &tivei 
TOv viov TOU zorQOc, poui Óà og "Aostoc vouífes xal GAXot. aío£Geig, 
AÉyti, ! Ey xol 0 motyjo £v outv, ngog ó? tovc vouífovrag avrov el- 
yat züv zaréga xoi rov avtov elvat víóv, Óià xà elorxévai, ' Eyo) xoi 
0 marjg fv dousv, Aye, Iloígoov ajroUg tva. ow 9v, xo00g yo 
xcl cU Év icutv: Vva xeroicyvvm Nowrov xoi zv «vroU Oyolqv, ma- 
goyayov sig r0 uícov vqv vov uaOnrOv fvocw.  Ilóg ydQ sOÓvvüto 
Ilírgog xoi 'locvvnc, xal oí xaOzEgc, slvat 9v vg «ord ! evvaloigiv; 
dÀàd Óià cO tive: dv jug Évorqri OtÓrqrog, xol iv ui& yv, xe 
Óvvauii, tlg r0 dmoxgovoacOc, mücav vnOvoiuv xo:a OurtQov vüc 
dimOtlag imawwvaufrqv. — QDilzmog Óà 0 «yog dmoGrolog q&Gxei, 
Zsifov quiv vOv zaríoa Gov. 'O Óà slwv, 'O foapoxag dub Édgaxs 
tüv zoríoa* xal ovx sbwty, 'Eyo slut 0 zarjo, alid v0. Egé oqpai- 
vov ?zo 'Eevrov Aéyov, t9 0)  Ecgaxt v0v zaríga, ovy ' Ecvroy M- 
yov. '"4)ho ydQ v0 TOv xal «ilo v0 'Eu£, xai càÀo '"Eyo, xal fstgov 
10 'Euí. El ydg cv 0 avrog zxarjo, Fieysv, 'Eyo elus: ixtibg]- 00 
ovx evtoóg iGriwv Ó margo, dii 0 víog, cÀnOdc Aye, 'O écpuxeég 
uà Éggext vOv zaríQa* lvo amoxQovontat: vr voU 'Aotíov fAacqw- 
plev, vrv Ov víOv exo roU margO0g dAÀorgioUGav. | 


4o víjg va6nc yoagrje Gago zttol. aÀyOslag xuiv vuv 000v €xco- 
viOcuévgo, xoi voUrov züv Noqrov xol vov ovroU aigscw, Nogtiavdy 
9nui, G0v vaig aAÀoig aío£aso, zagocdpsvor, dgrto ? o0tQax[vqw tov 
xalovptvov Ógaxovro, TOv p: Óvvautvov xcuzreGOo: iv và xevadto- 
xt üvOQoztov uwrürt Óskia, uve eüovvua, ixxAlvavreg axo cUtOD re 
xai "ijs favroi eyoMijc xai uoyOmolac inl vag £e Suvdpet 9500 vOv 
voUv dxovcicouev, z006 Óvyynow xel FAeyyov zàv dv avcaig Priveyen- 
Lévov xata tic dÀmOtíac Étvolt&ióv. 


Car. X. — |. away libri omnes. — 2. Libri vulgo xà &avtóv.- 
Nec hoc tantum loco. 9. Cf. supra haer. 40, 8. 
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plane baec ab illo pronuntiala sunt. Recte, inquam, dixit, Omnia 
mihi tradita sunt a patre meo, accurateque nos docuil. llle itaque 
supra omnes deus existit, cum nihilominus patrem babeat suum. 
Quod iis verbis expressit: /ado ad patrem. — At si pater esset ipse, Ioann.16,10. 
quem landem ad patrem, o stulte, discederet? ta quippe rursus 
loquitur: Uf sint unum, sicut ego et tu unum sumus. loann.17,22. 
Etenim scriptura hoc polissimum cavens, ne bomines ad ex- Cap. X. 
trema quaeque deflectant, medium in verilaüs iter ubique sensum 
intelligentiamque compellit. (Quamobrem ut illis occurrat, qui alie- 
num a patre filium esse praedicant, quae est Arii et aliarum secta- 
rum: opinio, :sic loquitur: Ego et pater unum sumus. — Contra. vero, 10ano.10,50. 
ut eos refellat qui eundem esse patrem et filium asserunt, pro eo 
quod dixit, Ego et pater unum sumus, ita alio loco precatur: Fac Ioann.t1,21. 
ipsos ut sint unum, sicut ego et tu unum sumus. Quo Noéto eiusque 
scholae pudorem incutiat, dum illam discipulorum coniunctionem in 
medium adducit. Qua enim ratione Petrus et loannes et ceteri unum 
esse, velut in unum coalescentes confusique potuerunt? Sed eo ni- 
mirum illa dicta sunt quod in unius divinitatis coniunctione eadem- 
que senlentia ac virtute consistant, ul error omnis excludatur ac 
falsitas, quae utravis ex parte conira veritatem insurgat. Philippus 
vero apostolus hunc in modum Christum alloquitur: Ostende nobis yoanu. 14, 8. 
patrem tuum. Cui ita respondit: Qui videt me, videt et patrem meum. 
Non dixit, Ego sum pater, sed Me, quod idem est ac seipsum, ad- 
iecit. ltem, idet, inquit, patrem, non ulique seipsum commemo- 
ral. Aliud enim est articulus ille zov, aliud pronomen gà, aliud 
iyo, aliud du£. Nam si ipse pater esset, diceret profecto, Ego sum. 
Quare.cum ipse pater minime sit, sed filius vere istud usurpavit: 
Qui videt me, videt et patrem, ad relutandam Arii blasphemiam, 
quae filium alienat a patre. 
Quae cum ita sint ac cum sacrae omnes literae viam nobis ve- 
rilatis certissime demonstrent, postquam Noé&tum istum, ab eoque 
propagatam Noétianorum sectam, una cum reliquis repulimus, per- 
inde ac draconem illum qui ostracites, sive testaceus, dicitur, qui 
cum hominem persequitur, neque in dextram neque in sinistram par- 
tem flectere se ullo modo potest, ab illo demum eiusque schola et 
improbitate declinantes ad ceteras divina ope freti animum adiicia- 
mus, ut peregrinas et absurdas dicendi rationes adversus veritatem 
in illis excogitatas pertexere ac redarguere possimus. 


Ktg. a'. 


peg. 490. 
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KATA OYAAHZI QN, 
touxxooTT, OY9605, "| xal mevtqKoot! Ov909. 

IIegi OvoAgolov axovoutv molÀexig, ov ! uífvro: Éyvoyuev x0), 
víg, 7] z09tv ogpüro, 7| ví AÉycv 1j vovOtróv 1] gOtyyoptvog 0. Ova- 
Àqc ovrog. ?* TO ulv üvoue AoafixOv vmooyov vwa vxóvow» qpiv 
6ómc. ÓtcvonOnvor roUrov xol rqv «vroU ctgsciv tlgíri Ósüoo qépe- 
c8a, dg iv vxovole, xaOanto Épnv, vivag üvrag iv BaxaOoig vic 
3 ilaslgmvijc 109ac zíoav rov 'logócvov. Kol of uiv: ixiyoiQiot 
vovrovc l'yoGrixovg oviovras lÉyswv , oUx * sio: 0 àv l'voctix Gy: 
frg yoQ rovrov rà ggovnuave. Tc Ób tig quüg JiOovra 5 mzsQl 
«vti toUrov Éye vov vooxov.  'Ev ulv vij ixxAnolo oí zÀslovg dvyif? 
govto Fog xoigoU vwvog, fog tig zÀdrog vAOtv v avvÀv vote, x«l 
dxtfAn0ncav vüjc ixxÀmolag. Elo ób mvrtg ? dmóxomoi x«l aUtol 
86b zxegl AogQv xol Etovoióv xoi GÀÀlov 9 oUrog Oobatovot. Kal 
Orev Aanfmoiv &vOgcorov tic uaOq:tlav, xa0' 0cov uiv qoovoy 19 oUse 
và» uoglov cdmeruxO0n, depvjov oU usraÀmufavti, Orav ÓÀ scelcesds 
T0y TOjOUTOV 7] nETQ cveyxnuc avrOv cmoríuoOi, rÓtt vcQV OTLOUV uta- 
AauBavs, Gg f09 mtxcvufvog dyQvog xol uuxétt inixlvóvvog dv eie 
v0 ixorQUvtODn, Óid Qv lÓsguarov tig xOovrv sxtw iniOvulog. OS 
uóvoy óà voc iO[ovg !! coUrov dzxagtífovor rov vgOxov, dàiÀd 19 xol. 
Aexig xal Efvove zagsoyouévovg xal ze avroig ixibevmOtvrag zavry 
Oi£Otvro vj 19 dycyij, c ztoÀUg ztegl rovrov 1* ovAtivas oyog. Mo- 
zafovo, yog rovg zotovrovg PyÓov xal 15 imi cvuiysorg ÓrGuvreg uesa 


dycyxng t0 qetgorevxrov dgyafovror vijg vOv utidw dqotoétsme. — Kol 


vaUra drw G megl rovrov tig muüg ttv, oUgntQ yvdrrsg iv xolp 
0s Tzv xa:oapovnv Éyovoi, xoi cg r0 Ovoue roUrO S0lU tuyj&ve 
dy roig u£gtciw éxelvoig, xol dg vijg aígéotog Fregor Üvouoe oU xerrst- 
Acgeutv, ivouloautv vavrqv sivo. 


Car. I. — 1. pév col ye cod. Venet. tationem non admillunt. At sunt 


2. xaX xà piv cod. Ven. 

3. Quas Quac cod. Ven. 

4. elvat (sic) cod. Ven. 

5. mepl autóvw roürov ÜÉyet tv cod. 
Venet. Vulgo extat xept£y&t coUtov tÓv. 

6. Qe cod. Ven. 

7. dxóxorot ziv óilyev, xol extat 
in cod. Ven. 

8. 8E non agnoscit cod. Ven. 

9. Uti nimirum 'Apyás illas et 'E&ov- 
cla exseclas esse el genitalibus carere 
statyant.. Aliam enim haec verba interpre- 


aut manca, id quod Petavium 

esse video, quodque patet ex verbis Nicetae 
Panopl. IV, 30. (Bibl. Pair. Lugd. tom. 
XXV, p. 179.): ,, Valens quidam Arabs 
natione fuisse fertur, ex quo evenit, 
ut eius haeresis in Bacathis pull 

Sunt autem Bacatha Metrocomia, hoc 
est primarium oppidum eios Philal- 
phiae, quae in Arabia trans Jordanem 
sita est. Eadem itaque Valentii quo- 
que de Principiis et Potestatibus cam 
Archonticis, Sethianis, et ceteris huius 
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CONTRA VALESIOS, 
haeresis XXXVIIL, sive LVIII. 


Saepenumero de Valesiis audivimus; ita tamen ut de illorum 
auctore Valente, ubinam is gentium fuerit, ant undenam excitatus 
fuerit, quae illius dicla, quae praecepla ac sermones extiterint, non- 
dum comperire potuerimus. Quamquam ex eius nomine, quod Ára- 
bicum est, nonnulla nobis suspicio est in eadem illum opinione 
fuisse, atque ipsius boc tempore versari sectam, quam esse nonnul- 
lorum diximus, qui in Bacathis Philadelphenae provinciae ultra lor- 
danem babitant. Qui quidem ab eius loci incolis Gnostici nominan- 
tur. Quamvis minime Gnostici sint, et ab iis opinionum varietate 
dissentiant. Verum quae de illis nosse potuimus, ea fere sunt hu- 
iusmodi. Principio itaque ecclesiam plerique frequentabant, quod 
eo usque tenuit donec amplificata diffusaque illorum insania ab ec- 
clesiae consortio segregali sunt. Universi porro castrati sunt. Ac 
de Principatibus et Potestatibus, ceterisque hunc in modum sentiunt. 
Quemcumque vero iu suam disciplinam receperint, quamdiu nondum 
ei exsecla virilia sunt, ab auimatis abstinet. Posteaquam autem 
sive illi persuaserint, aive violenter exsecuerint, tum demum, quasi 
ab omni certamine liber, atque extra periculum omne posilus, ne 
ciborum usu ad libidinum voluptates inflammetur, quodcumque cibo- 
rum genus permitütur. Neque vero suos eo modo duntaxat afficiunt, 
sed etiam peregrinos saepe transeuntes et ad sese diverlentes, quem- 
admodum [requenti de illis rumore spargitur. Hos enim intus cor- 
replos, et manicis ac vinculis alligatos, violenter membris suis mu- 
tilant. Haec sunt quae de hisce baerelicis accepimus; de quibus 
cum id cognoverimus, quoniam in loco domicilium habeant, ac 
quemadmodum frequeus sit istud in illis regionibus nomen, cuu al- 
terius haeresis appellationem nullam acceperimus, iure hanc eandem 
esse nobis persuasimus. 


farinae sentiunt. Sant autem omnes margini suae editionis adscripsit: ,,Vox 
exsecti; praecipsam enim collocant in ista mihi quidem obscura. Cod. Ve- 
eo operam, ut quam plurimos eunu- netus habet órlco cupypeMow. — Zuppé- 


chos habeant.' Atv, vel cop Oov ,. ut. voluit. scribi 
10. oüto cod. Venet. Gatakerus Opp. Critt. p. 810. et. Diss. de 
11. roürov yàp dwapt(touct cod. Ven. Novi Insir. Stylo cap. 2. (pag. 9. Opp. 
12. xal xoAAaxt, xol cod. Ven. Crit.) , Latinorum est subsellium. — Cf. 
13. lta cod. Ven. Vulgo Buryevyy.  — etiam Franc. Francus (Salmasius) n Con- 
14. SpuAAeirat edil. Pelav. futat. Animadv. Antonii Cercoetii p. 79 sq., 


15. Pelavius edidit. ériovpspeMow , .et- et Du. Cangii Gloss. s. v. Suy. 


Cap. I. 


Kto. g'. 
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IloÀàj 0$ gotvoAdfse vàv rowvrov. Ei uiv yag v0 dv GÀ 
evayytlio Boviovra, nÀqoo)v, t0, 'Eav GxavóolMtg 6c 9v ràv utÀàv 
Gov, dzxOxoi|ov «zO Gov, Gvugéígsi yaQ Goi !eigeAOtiv sig viv fao 
Asíav vOv ovgavOv 1| qoÀOv, 1| vvgÀOv, 3] xvÀÀov, zxGg Óvvotoi év 
ocilsle vwd. sj«oovnoecufvov; El yag 7) Bacitia vàóv ovgavdv va 
ztévra dori veletoUGo, ovüiv dvtllg Éyci iv &avvg. — Kal Omovs voU c0 
uaróg darw dvéOraGig, mevra à ufi evaarrottat, xol ovói OxottQov 
avrQv xeroltgpOnsrrot. — Kol si OÀog vo pélog ovx iysígevan, ovóà 
cvv odpe cvacrnotra. — Kol ei v0 $v uéíÀog r0 GxavOcli(ov ovrO no- 
vov xaroAiuzaverat, ovótv 0Àoc xaroltpOotro:, ovói Onortgov tà 
usldv.  Ilavra yag.vzu&g doxovOclws. Tío ÓÀ cvoggrjée, ovroU qv 
xagüiov zxovra GxovOolifovcav; "EaoOtv ydo, qnoi, ixmogtvovrat 
mopgvtint, poryeior, cafÀystor, xol vo vovroig Ouowe. — Tíc ovv QrjEtt 
vuv favroU xogÓlov; Ei Ó8 ovx iytíotron r0 Gua xord Tuv TivOYV 
&voiev xol doffeiav, mog ga Otolott 0 egi vovrov oOgifopevog Adyog. 
Tàv y&Q utldv emavrov ux] tictoyoufvov cic Bacikelav ovgavav, vig 
Éri yos. regat 9v uflog yíveaQOot, vv Gov pr] voUro ztÀgoovycev; 
Ei 03 iycigevot v0 adpua, Pyslgevos yag, móc dvü£yszos Fri dy Bacielg 
oUgavàv Aofnoig ylveaOoi; vj ác ovx Éorot dzotzerc 7] Bacitia vv 


*éUgavày imi] copuosa Éyovca ngog Ó0fov; Ei 0b Olog xol vug- 


Ke. Y. 


pag. 491. 


Osiq ro uflog v0 Gxovüoltov, &ga réruqvat, xal ovy Tjuagvt: TunOdv 
0i xol wx dpaprrcav &vrO Ósi mwQürov zavrOv dvactávo:, w5j cuag- 
1rüoav. 


"Oco: à? eig 0 xgoqeigov zotro Foyov ÉvroApor, dx0 xovrov fav- 
vovg qQ9írqóav xol dmqorolocav.  Ovrt yaQ OvÓgsg tlol, Óid cO 
domonuévov, ovte yvvaixsg Óvvavra, slvai, Oud rO maQd gvow. 
! ITooflafs óÀ xoi 7 v0U Grtpavov vo) «yGvog xal Booftíov voUtov 
&xovvuía. — OX03 OnovtQgor ydo gavqugovrot ovo, àv rguÀv. vdbeey 
vOv £Uvovjyov vv vmo xvglov tigqguívov.  Elol ydo, qno, tvvoU- 
qot, oi dx xoiMag urroog avràv iytvvgomoay. 'Extivo, yag dvalsiol 
slo, rijg evrQv evvovylag, oUrs uxv euagriay Érovrec, Óid v0 oUrzog 
geyevijo9at, oUve zvoAiv auagrlav Óvvcuevor zoetrtw, vov oqoo0rslov 
guul, insóy un níipvxs aUroig vc moijomoi:d Ogyava, rd dix Ot00 
xexviGuÉva. 41V oUre uuo80v Éyovai svvovyiag ? Bacielog ovgavóv, 


Ca». IT. — 1. ciceX2eiy in libris Epi- Aoc suspectum mihi est." Petavius. 
phanii tam scriptis quam editis desideratur. — Cornarius vertit: Sed et coronae certa— 
Car. HJ. — 1. ,, Verbum illud xpoé- minis ac praemii huius cognomen an- 
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Sed.horum insignis quaedam est stullia. Nam si illud exequi Cap. i. 
volunt quod est. in evangelio scriptum : Si scandalizaverit te ullum ex Matth.18, 8. 
membris tuis, abscinde abs te: expedit enim. tibi. intrare in regnum 
coelorum claudum, aut mancum, aut curvum etc., quomodo regnum 
eoelorum ingredi mutilus quispiam polest? Nam si coelorum regnum 
perfecta babeat omnia, nihil iu se habet imperfectum. Itaque cum 
hominum corpora resurgent, universa simul membra resurgent, sic 
ut eorum nullum penitus relinquatur. Ac si omnino resurgere mem- 
brum aliquod negemus, ne totum quidem corpus resurget. Quod si 
membrum illud unum, quod scandalizat, relinquendum sit, conse- 
quens est nullum ut prorsus relinquatur. Etenim membra nos omnia 
scandalizaverunt. Quis autem est qui cor suum in omnibus scan- 
dalum obiiciens avellere atque amputare possit? Quippe, Ez inte- oras. 
rioribus, inquil, exeunt fornicationes , adulteria, libidines, et id ge- 
nus cetera. Ecquis igitur cor suum abrumpet?  Ác si, ul nonnul- 
lorum fert impietas et amentia, corpus minime resurgit, quid tan- 
dem nostra refert, quod ab illis asseritur? Cum enim universa 
membra coeleste regnum: minime ingredi possint, quid attinet uno 
solum mutilari membro, cum id alia nequaquam perficiant? am 
vero si corpus excilalur (uli vere accidit), estne ut in regno coelo- 
rum mancum aliquid sit aut mutilum? Nonne turpis quaedam coe- 
lestis illius regni fulura species est, si truncata membra ad sempi- 
ternam illam gloriam admittantur? — Praeterea si membrum illud, 
quod scandalum praebet, abscissum fuerit, amputatum utique est, 
ac proinde nec peccavit. Quod cum ita sit, primum omnium resur- 
gere ipsum oportet, quod minime peccaverit. 

Verum quicumque ad hoc perpetrandum facinus prompti sunt, Cap. III. 
et audaces, ab omni genere hominum alienos se extorresque fece- 
runt. Nam neque viri sunt, propter amputatam illam corporis par- 
tem, neque feminae, repugnante scilicel naturae conditione, esse 
possunt. Sed et istiusmodi certaminis corona ac praemium appella- 
lione nulla concipi potest. Siquidem ex tribus spadonum ordinibus, 
quos dominus recensuit, ad nullum omnino revocari possunt. — Sunt P WT 
enim, inquit, eunuchi, qui ex ventre matris suae nati sunt. Illi vero 
nullam castrationis suae culpam sustinent, neque ullo se scelere ob- 
strinxerunt, eo quod ita in lucem prodierint. Sed neque peccatum 
ullum admittere possunt, quod ad rem quidem veneream attinet, cum 
membris illis careant quae ad sobolis propagationem a deo sunt con- 
dita. Ideoque nullum ex ea castratione regni coelesüis praemium 


teverterunt. Si sana scripiura est, ne- temere occupatum esse. 
cesse. est. cpoAa(ietv hoc loco ínierprelemur — 2. Mallem Bacuelav. 


Ktg. 8. 


Keg. c. 


pag. 492. 
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óid vo dyvog uy ?utuvácOo. — El 03 xol iniOvpidv *usuvqvras of 
vOLO0UTO!, Uy] ÜvvousvoL ztoovrtww 5 0 qur] Ost ztQovtSiv , «ol us] soaz- 
rovreg pugOO0v oUx Éyovow. Ov ydg Óia vO prj BovAscOo, vo Foyov 
za ovroig ov mímgaxrei, diÀa Oi vO pij ÓvvaOOQt. — Kal aUrQ uiv 
Q dyoyn Tác mocrQc vxo xvgiov slomufvag sUvvovjlag, tác Oud vw 
ugríoov 9ysvvoufvgc, d& dv oU Óvvavra, ovcror ? 9ndgyew. 


1 Koí elatv evvoUyor otvivtc vxo vàv dvOgortov tUvovyloO ngay, 
euoiv 0 Gorqo. Kol oUrt dx0 rovrov tiov o zgotignuévot. | Oozor 
này yao yevvàvzoi, oí 03 uxo cvOQazcv tVvovyuOEvreg Évextv qosj- 
ce0g , 7| Baciexje, 7] &oyovrixsg. Bovioutvor yao Twtc àv Bagfia- 
gov faciAtig, ?] xal v9gavvot, CmAorvzíag ycgwv xol vzxovolec tSc 
zog vag yauezag vag iOleg Éry xopiój véovg vovg zaidac Aapfavovas, 
x«l tvvovjlfovot rovrove, zQO0g v0 avOQvvOÉfvrag 9mi0rtvsGÜot vdg 
iüíug avràv, coc Eprv, youtzag, xal ovrog dv và »00uo y6yovtv s 
wtQi rovrov airío. "O8ev vaya oluot xol r0 sUvovyov xelsigOat, 
*dGmx0 roU tvvotiv ÜvvacOa, 5 dgoigovuévov rOy utiov, 9 xol guy 
ixevxolfisc8ot uiEe, vàv copovov, cc ? vàv ogyavov dgnonuévovg. 
' Exéga 1oívvy ovvàQ v) va£ic ix maidoc Aauflavoutfvn «ol cvvovyifouévg 
vno rQv dvOgomzov, ovyi Óim vrqv facusíav vàv ovgavàv. 

Kol clot, ! quolv, evvoUyor ofriveg evvovgidav éavrovc Óuà. vuv 
Bacilziav 2? vv ovgavOv. — Tívic volvvv slsv ovroi, dÀV sj oi ycvvaiot 
&mxodroÀot, 9 xol uovafovreg, xal of xaOsEs9c zapOtvoi; 'Ioavvng piv 
xci 'loxcoflog, viol Zeftüamlov, usivavrtg * iv magOtvíag, wure pov 
lüieic qsool và uéAm drortuovttg, wire GvvagOévrtg yauo, eld vg 
lüíg xagóíy ayoviausvo:, xai Qavuaciog vó xoc 5voU crepowov 
voÓrov r0U dyGvog cmtveyxeusvoi — Mer avrovg Ób 500a pvgiadec 
iy rà xocuo uovdfovreg, xol dmo novoorQolov, xal magOtrovavr 
rOvtl roU dyG vog v0 xÀÉog dzqvíyxavro, olrwsg Gouacs yvvatxov oux 
iulygoav, cÀÀa zOÀgoav dv dyÓy« velevoravo. — "2c xal Hag iv sa- 
ÀAct& Oredqpxm svgíoxevat, xol IlaUÀog, Mycw, .1£yo ÓÀ voig eyapotg, 
rt xaÀov avroig, idv usívmatw oUtog og xayd: si 03 ovx byxoavtUov- 
rei, yoptírogav.  Ilàg ovv evsoc Entivev; Ei ulv ydg dnuortruguévog 
qv, xal xav avrov Üutwvav Opoiovpevos aUrO, lvo zrÀnooons. v0, $c 


3. Ita codd. Venet. Vratislav. , et edili. égxV xol tvvoüyot Uró càv dvSpoirwy 


Pelavius corrigi voluit ucuvijoSat. EUvoUy tOSévceg. 
4. Petavius coniecit u.£pvnvcat. 2. 8t om. cod. Venet. 
5. Verba 8 y 8e zpdvren) restitui — 3. éyrtoreóeoSat cod. Venet. 
ex cod. Veneto. 4. Cornarius vertit: ,,ab eo quod cy- 


6. vevvooévnc év &uvouyla. cod. Ven. vociw, hoc est benevolus esse, ac fidem 
7. vrap£yetv Gux tO yetpoteuxrov cod. servare possit, ablatis membris** oett. 
Venet. | 5. xal aqatpovpévay cod. Venet, 

Car. IV. — 1. Cod. Venetus habet 6. coi y) cod. Venet. 
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obtnent, quod certaminis ipsius ne meminerint quidem. (Quod si 
cupiditatum illecebrarumque recordeptur, cum quod factu est nefas 
eificere nullo modo possint, in eo quod abstinent nihil mercedis pro- 
merentur. Neque enim ex eo quod admittere noluerint, sed quod 
non potuerint, non est ab illis facinus illud reipsa profectum. Atque 
hoc primum est spadonum genus domini oratione declaratum , quod 
jam tum matris ex utero prodiit, Inter quos nemo illos retulerit. 
Et sunt eunuchi, ait salvator, quí ab hominibus eunuchi facti Cap. iV. 

sunt; & quibus priores diversi sunt. Hi enim cum hac clade na- 
scuntur, posteriores autem ad aliquem regum aut principum usum 
castrali. Quippe barbari quidam reges aut tyranni, zelotypia atque 
in uxores suas suspicione commoti admodum pueros exsecant, quos 
ubi adoleverint, suis, ut dictum esl, coniugibus custodes adhibeant. 
Atque hoc modo calamitatis illius caussa inter homiues accidit. Hinc 
fortassis et eunuchoruim appellatio derivatur, a verbo scilicet £Uvoeiv, 
quod amputatis hisce corporis partibus benevoli esse possint, neque, 
utpote membris illis mutila, ad corporum complexum coitumque 
sint utiles. Hic igitur aller eunuchorum ordo est, qui a puerili 
aetate hominum istud manu non coelestis regni caussa páliüntur. 


Sequitur deinde, E4 sunt eunuchi qui seipsos castraverunt propter Cay. V. 
regnum. Quinam illi esse possunt, nisi egregii illi primum apostoli, 
tum monachi, ac reliqui virginitatis cultores. Cuiusmodi fuere loan- 
nes et lacobus, Zebedaei filii, qui in virginitale persistentes ac ne- 
que membra sua propriis amputantes manibus, neque copulati nu- 
pliis, sed animo ac pectore dimicantes certaminis illius coronam ac 
gloriam summa cum admiratione reporlarunt. Secundum quos infi- 
nita hominum millia, quae in hoc mundo monasticam vitam amplexa 
sunt, in monasteriis virginumque coenobiis eiusdem certaminis decus 
adepta sunt. Quae videlicet nullam cum mulieribus consuetudinem 
habuerunt, sed omnibus suis numeris absolutum certamen obierunt. 
Qualem in vetere testamento Eliam fuisse legimus, ac deinceps Pau- 
lum, qui dixit, Dico autem nonnuptis, quemsem bonum est ipsis. sí 1.Coc. 1, & 
maneant sicut ego: si autem non continent, nubant. Quomodo igitur 
ipse permansit? Si enim exsectus est, el ad illius exemplum ac- 
commodali manserunt qui ei similes essent, ul eam consilii partem 


7. t4 om. cod. Veyt. 4. év vfj rapSevla cod. Venet. 
Car. V. — 1. qnolv om. cod. Ven. — 5. toU ot&qavov non comparet in cod. 
2. tdv oupawvy, quod vulgo desidera- Ven. 

tur, ez cod. Ven. adieci. 6. oco. év pupidbov douo £v và ' 


d. xol oi xaSeEe Tap3évot xol uo- xocpo cod. Venet. 
vatovte, cod. Venet. 
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9 081 - , , AY ? 
xcyO, TtOG exortvumuévog ric ióvvoro yrjuot, si unxést évtxoasevezo; 
Kei v0, leuilroGov, xol p] zcvgovaOmooov, Ogg Ov. ztQl àyxgovt(ag 
qaGcxti, xcl ovyl megi ucÀdv eqoigéíósog; Ei à pdoxovoiw ovror Óue 
wv Bacilslav àv ovgavdv favrovg tvvovyixévor, zd Éxvrovg duoÀ- 
Aorgiocovo, vov tiggufvov óqueroc Or;, Eiol viveg ottwsg tUvovyi- 
eo 8 - , | » v , 1 " E L] 
GOq6av vxo vàv avOgorov. Ei yag avtog (ólcig ytgotv &avrov tv- 
vovyí£t, GvOgorog iori, xol oí qeigeg avrov vo aO£uivov voUro tig- 
, A 9 «* e - 3ce1 , " e à» A » 
yacavro* ti Ó& avrog éavrQ ovótv Óvvara, zoübart, vxo alÀov ÓE ev- 
vovjuo9 jj, ovxér. Éovar Uia. Bacitiav ovgavv, Óu0vi 9x0 cvOQuOrOv 
, » L] ? L2 » Ll ^ ^v , 
&vvovyíoOn, 1v0: Ó, cvroU, qror Ói« rv voUrO ztxowyxorov.  Ile- 
Gtive, 02 xol c0 roU Grepovov xol axo roU Boefrlov, ovxírt qoQu 
Éyov Óid Tcv cmxoywQv rác voievtqe yorotoc, aÀÀAa Oud v0 ur] ÓvvacOat 
Ld , - L7 , e [4 - «4 
qerjo9o:, apmonuévov ràv vüjc Torevrqc vxotéctoc utiov. "Ev 
xal TO aVTO xgiÜüT0troi, Cg O ÀvuoivOutvog favroU rO uílog, xel oc 
0 véuvov cAÀorgiov cuztlQva. Ov ydo xarà cov éxolirsU0oso, dÀÀd 
xev imiflovliv à Óquovoyg xvolo 9:À cvrfotg vorovroc. "Ezidvule 
1 e - , LI L] e 3 —- » 4 
Ó& zt£gi0G0rÉQo: 0 voto Uroc éveyO]oevot. Kol yag 0 tvvotyoc aÓsrat capa 
TO ZogG ovx cmntyout jc éniOvpuieag, dÀÀa wr ÓOvvausvog vov dx 
Q Zogó youtvog vic àmiSvpuíug, aÀÀAa wr Óvvapsvog vuv éxt- 
Ovuíup émeléoo:, oc Aéyti, "Eni9vulo svvovyov amonagOtvsvoOst 
/ ó . 17 , $3 m - , - Dd 
veaviüa. — Koi ? ix mavrayoOtv à trjg zoÀAig uavoioTqrog vüg £v TO 
X00uc zoÀvrQomog imwtvonutvne. 


Kol vaUro dortwv d megl vovrov Fyvousv. Zh iv cvvrópo eol 
evrQv slguxorsg xal, cg Épqv, vsxovorcavrec slvat vovrovg vovg stoo- 
&Qmuévovc, xoroAurOvreg vOUvG aUrOUQG, xol xovaytlddavreg agre 
Gxogmíov Oixfvrgov voig uiv 9 mígoc. xol yqÀaig «x0 Ow evéxaOty 
ràv zerígov Üíoig ivavuwoOfvriac, iv 0B và xívrtQe vÀ.$UmO Tc 
&ylag voU 9:00 ixxAnoleg dvOiGraufvovc, Uxoó5ucv. torqovynévo xa- 
TvOzeTQOGyTEG TOUTOVG xol xareyeladavttg, Tovríór, Üia TOv ÓwrOw 
TOU EUmyytliov, xara rO LOoc imi vag Àowrag utrafolvovreg dvraUOa 
Aybontv vüjc roUtov affeirnoíag. 


KATA KA0APQON, 
coutxoctT dva, T) xai xevchxo0tr) dvvaccm. 


Ka9cErc 03 vovrov. KaSagoí viveg Asyoutvot àpvgoav, dxo Na- 
Bérov vwoóg, o moÀUg Gütroi Àoyoc.  Ovrog 0 Naflárog ixi vfjg Pa-- 


7. Cornarius vertit: Et o ingentem  tiformiter excogitatam ! 
vanitatem , undiquaque in mundo mul- 
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implerent, Sicwt ego, fierine potuit ut exsectus quispiam, nisi con- 
tinentiam servare posset, uxorem duceret? lllud vero, Uxores du- 
cant, et non urantur, nonne ad continentiam perlinere, non ad mem- 
brorum mutilationem animadvertis? Quodsi propter regnum coelo- 
rum semelipsos castrasse se dixerint, qui tandem ab illa sententia 
secernere sese possunt, quae nopnullos esse dicit, qui ab hominibus 
eunuchi facti sunt. Cum enim sese aliquis suis manibus exsecat, 
homo utique est, eiusque manibus scelestum illud facinus admissum 
est. Sin ille eladem istam sua sibi manu consciscere non potest, 
sed ab aliis castratus faerit; non iam illud coelestis regni caussa pa- 
lietur, eo quod sive per se, sive aliorum opera sibi istud intulerit, 
ab hominibus eunuchus est factus. Quamobrem coronae spe ac 
praemii iste prorsus excidet, cum nullam amplius gratiam mereatur, 
quod ab eiusmodi voluptatis usu temperet, sed ideo illud non possit, 
quod necessariis ad eam functionem membris sil destitutus.  Quo- 
circa par idemque de eo iudicium est ac de illo qui aliquod corporis 
membrum violarit, aut alienam vitem succiderit. Neque enim di- 
vinam ad voluntatem vivendi rationem instituit, sed opifici suo do- 
minoque deo maligne repugnavit. Quinetiam veliementiori cupidi- 
tate flagrabit. Etenim spado non a sua cupiditate absünere, sed 
eam perficere non posse, a Sapiente dicitur: Concupiscentia spado- Sir. 29, 4. 
nis, inquit, devirginabit fuvenculam. | Proindeque o stultitiam incre- 
dibilem, varie in hoc orbe terrarum excogitatam! 

Atque haec sunt quae de hoc haereticorum genere explorare 
potuimus. De quibus cum breviter dixerimug,: eosdemque esse 
suspicemur quos antea commemoravimus, reliclis ac cum ludibrio 
reieclis illis qui scorpionis instar bifido aculeo armati prodigiosis bra- 
chiorum forcipibus jam tum institulis a patribus vitae rationibus ad- 
versati sunt, et adversus sanctae dei ecclesiae formam ac .praescri- 
ptum infestos aculeos erigunt, iis, inquam, firmiter impresso cal- 
ceamento, hoc est sacrosancti evangelii, ut solemus, voce protritis 
et elisis ad reliquas haereses translata oratione lic de illorum stoli- 
ditate disputandi finem faciamus. 


CONTRA CATHAROS, 
haeresis XXXIX., sive LIX. 


Proximi ab illis Cathari quidam exorli sunt, a Novato, ut Cap I. 
fama percrebuit. Novatus porro Romae persecutionis illius tempore 


8. répact emendarunt Cornarius , qui B. Cotelerius Eccl. Gr. Monusn. III, p. 581. 
,extremitatibus ac chelis** vertit, et I, Libri habent xépact vulgo. 


pag. 194. 


Keq. Q'. 


174 SANCTI EPIPHANH 

palov voyev, iv xoig roO OroyuoU ro9 ! zoo Motupivov yevopgé- 
vov zQorov: rcyc oluai Zfexíov vóz& qv, s -AUgninvoU. "Amo Ói 
vig vQopoGtoc vio 5v TO ÜioyuG ragamtGOvrov émaQuars doOvlc, 
&pe roig ? Zxayou£vorg avra uj Ockjoec xoiovijoar toig utsavooUGty 
dO T0U ÓtoyuoU, tic otosoiv tovtqv 3 vérganror, Aéyov us] sivot co- 
vnolav, cÀÀAd uíev ueravoiav, utra Ó r0 Aovtgov umqxér, *óvvacOc 
diceioDat maQoztezroxora. 


Koi avro, 0£ pausv. slvat. ueravoitv ulav, xal óià AovtQoU zza- 
AuyyeveGiag 5 vavtqe ytvéo8at zov corgoíoav, dÀÀ ovx avotgoUpty vyv 
ToU Oco0 gilavOQomíav, siÓortg v0 xw5ovyua Tijg cÀmDtlag xal vOv 
Éizov vo9 ÓtGmórov, xai vO OvyyvocGrOv rác qQucsoc, v0 tvolsuicrtov 
Tic wuyic, v0 acOzvig vae GagxOc, TO moÀUfAvOrov ràüg tOv mxolÀdw 
dvOgonov eilcOnosoc. Zfióv: ovüslg cvouagrqrog, «al xa€xg0c dx 
(vmov, ovÓ &v 9 ule quéon 0 Bíog avroU ixl vg ymng. Kol v uiv 
veÀtín uerovoim iv và AovtQO zvyyeve. — Ei 0E vig magímtotv, oUx 
a7t0AAe, voUtov sj eyla 09 Ocov. ixxiqoía* ÓOlómci yag éxavobov, «al 
uera Tuv urrüvoinv v5v uetaufAsav. TQ ydo Keiv slxtv 0 Oe0g, 


"Huagrecg, voVjyacov, xol và magalvrixg, 'IÓoU, vyvjc yfyovag, uq- 


xéri auGorave. Kol IIfrgov dvaxoAsiroat 0 *vQi0g utra v0 dgvijoacOas, 
xol cvrl rQv TQiQv cQv5otov rolg cvrOv zQogxolsira, eig OpoAoylem, 
Ayanac ut, llíroe; xoí qoi, Iloluowe vd moore uov. 


Zola ób adroUc v0 (rov to cxocrolov tionufvov, AóUvesov 
rOUg Gta goa06vrac xol xaÀov yevcaufvovg O50) Qua, Óvvaut 
v TOU uéllovrog aivog, xol magormtGovrag, mal dvaxcwl(tw, dva- 
Grevgotvrag favroig vov víov voU Oto), xal zogaütwypatifovrag: yij 
ydo "| zi10U0& TOv Ém avri molloxig égyousvov verOv, xal rÍxtOVOE 
Bovévqv sU9szov dxslvoig 0r oUg xol ytopysivat, ueroAaufaver exào- 
Jlac, ixpípgovca Óà dxdvO9ac xal roifOlovg, dÓOxiuog xol xeregag 
iyyde, Tg v0 vélog sig xeüciv. — Kol yag vO uiv Ovtt voUc &zxob dva- 
xotwiGOfvrag xal zagantcovrag dvaxoivitew dóvveroy. - Ovre yag Bv 
yevvmeijotroat Xoioróg, ve GravgoO ij vnig xuv, oUrt dvacrevgoUy 
Üvveroí zig t0v viov roU 9500, 0v uxízi Grevgovutvov, otre Ovvazal 
Tig Aovrgóv Ótvrtgov Aapfevew, 9v ydo dort v0. Banrioua, xol slg o 
iyxotviguOg. — Ad. EUDUG Enigfor viv rovrov l'ac;w 0 Gyiog anxoro- . 
Aog, tnv éxxigolav larQevov, xoi rÀv avro uiÀdv imipslovptvog, 

Car. |. — 1. Uxà correxit los. Sca- — 2. auti txopévotg ps] Sexrjoaot cod. 


liger. An polius xpóc; Ma&plvov? — — Venet. 
xgà :o9 Mat£uplvov legitur in cod. Veneto. 
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fuit quae eam antecessit quam Maximinus excitavit; quae Decii, ut 
opinor, aut Aureliani fuit. (Quamobrem propter eos qui in illa per- 
seculione lapsi fuerant cum arrogantia una cum suis inflatus eos in 
communionem nollet admillere qui post perseculionem poenitentiam 
susceperant, ad eam se converlit baeresin, nullam ut esse spem 
salutis assereret, atque unam duntaxat esse poenitentiam. Qui au- 
tem post baptismum delinqueret, nullam erga eum misericordiam 
adhiberi posse. 

Atqui nos uBam esse poenitentiam ultro concedimus, ac per 
eam iteralae generalionis lotionem ad salutem perveniri, sed dei 
humanitatem ac clementiam minime lollimus, cum et verilalis dogma, 
et. misericordiam domini, et nalurae nostrae conditionem venia sane 
dignam, et animorum inconstantiam, et imbecillitatem carnis, et 
sensuum in plerisque hominibus distractas ac dissipatas vires per- 
speclas babeamus. (Quoniam nemo peccati expers est, megue mun- lob. M, 1. 
dus a sordibus, ne is quidem cuius est unius diei vita super terram. 
Enimvero perfecta in baplismo quidem poenitentia est. — Sed si quis 
exciderit, non illum sanctae dei ecclesia perditum velit, imo et re- 
ceptum, et post poenitentiam mutandi consilii facultatem indulget. 

Nam el Caino deus dixit, Peccastí, quiesce. liem paralytico: Ecce Gen. 4, ». 
sanus es, noli amplius peccare. Ad haec Petrum post negationem 

revocal dominus, et ad triplicem illam negationem compensandam 

ler ipsum ad confessionem induxit: Petre, inquit, amas me? — Dein- 1oaun.5, 14. 
de, Pasce oves meas. 

Sed illos apostoli dictum illud in errorem impellit: Zmpossibile Cap. 1I. 
est eos , qui semel illuminati sunt, et. gustaverunt. bonum dei verbum Hebr. & 
ac virtutes futuri seculi, et ceciderunt, rursum renovare crucifigentes 
sibimetipsis filium dei, et traducentes. — Terra enim, quae supervenien- 
lem in se saepius imbrem biberit, et. produzerit herbam opportunam 
illis, per quos colitur, particeps est benedictionis. — Proferens autem 
spinas et tribulos reproba est, et maledicto prorima, cuius finis est 
in combuslioneim. Nam revera qui semel renovati ceciderunt, reno- 
vari amplius nen possunt. Neque enim nascetur amplius Christus, 
ut pro nobis in crucem agatur. Neque dei filium in cruce suspen- 
dere quispiam potest, qui id ultra perpeti nequit. Neque alteram 
quis usurpare lolionem potest, quod unus baptismus sit, unaque re- 
novalio. Verum horum omnium remedium statim apostolus subiicit, 
ut et ecclesiae metlicinam faciat, et illius membris consulat. Ait 


9. térpertot A&vet cod. Ven. 9. vavutvy corr. Petavius. 
4. 85vacSat tud. ()ecto3oc cod. Ven. 6. ula. Tjuépa corr. fos. Scaliger. — 
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xoi puoi, llemsíoutDe ÓB ztgi vuv, cyomqrol, va xotírrova, xol 
dyoutva Gormolacg, si xoi ovrog AaloUusv: ov ydg &Otxog 0 Otag Éxt- 
A«OécOo, roU cyadoU Éoyov vudv. Kol 0gdg móc vov iyxowiGuov 
ut] ÓvvacQo, Ótvvsgov ysvécOat vtÀelog ertgnjvoro, vijc 0$ ooruolag 
0Ux cztévoeme rovc Ev, uezavooUvrag, ac xal ccvnolec éyoufvovc, xai 
$:0v avriAjnroga rijg GyaDotQylag avtOv xoi ex vv xogentouatov 
velet0reva uevevoovvrQv xai imicvotgovrov xol utvoutlopívov; Zfé- 
yévou ovv à Gyiog Àóyog xol s] &ylo OtoU ÉxxAqoia mdvrore rv uera- 
voity, ovx iEvüagsvoufvn, ovóà QaSupovc rovc r0v ÓpOuov vtlovvvag 
zxgeGxsvafovGa, alo O:0U rqv qootv xel Tqv quiavOQomíov gp 
' dvaxepztvovoa, yuoGxovaa 0? zv vg0zov £xacrqc vxotéotog. £c 
yo vuv mag9tcvíav axolícag cÓvvorog ?Üyu raUrQv xr50acÓci co- 
parixGc, ur Évüsyouévnc vrjg puce, oUro xol dz0 roO AovrQov dv 
peyoloig Ti0l zteQezvrOpoGL ztQuTEOQ V: xol dgmso 0 c0 nagOtvíag 
zogozt6Qv Ocvrégov viuqv vov éyxgotciav Fyei, ovra xal 9 eic v0 Aov- 
TQ0v 0 iv magazzopet, uslfov. yevousvog Eyes Ósvrfgav Vaciv, ov ot- 
evrqv lvagsrov xorà rov mooTQv, ovx axofsfAuufvqv óà Loc Égt 
Tuv Ütvtégav v xéxvgro. — Ovx dOcvei zolvvy 0 Oeiog Aoyog zOv pu- 
690v, zÀv iv uixavola xapvovrav. 


" Extizo: 03 oivol zedÀuv. dt rovrov ztoormóqgcavreg xoi GAÀa vtvd 
igqvgevro. Kol ydg avvol ryjv evryv tjv xal qutig xexviutOa niat 
Afyovow Éyewv..— Ovro, 03 oU. Boviovron Ówyduoig Éxixowoweiv. — El 
yaQ v: uera v0 Bazziuoa ovvagOsín yvvaixl Ótvríge , sagd roUroig 
ovx ticüeyOroeron Éri- xol c0 màv doriv qÀALOLov. "Sac yag st vig Otd- 
Gqtaí zwo vpyoptvoy 2v UÓott, xol dyvov vq ztigav vic Óuvgbsoc 
£avtov Éxüorov zoig VÓac, Oo xal UmofoVyrog yívgvos, ux) àv teelgo: 
Qv, u5ói cagóg yvo)g ràv Ów* qstoOv ve xol moóGv viv corqolav 
favroig moogmogifouévov rjv imiovrugv, vopíte 0$ «mide v0 6m 
O.aaazotewv rov &vOoozzov, Olyo vàv iO(ov ysiodv- T] ig &l rig dxovos 
TOv Tytuove ruioQoUvre TOUG ti ÜQgGvrac ?xowig qavAórqroe &yot 
x«i dAoylorov, xol voulfe uiv vv. Olxqv lonv Oibiéva, xozd mavrov, 
Gc inl ro) qovov, oUrog xal ixl rov OrafAlovrog vOv zÉAag, 5] ua- 
yuoauívov: s Gg idv m tig mevrdmaciw iüw)rQg, xol Ordowror vdy 
tlAnpore &gyovra vv iEovolav xor aÀvrgolov azoonacavro ueyototry, 
4 xarà yoqrov xol fiecgQuov, 7 dxc0ocuwrOv, voulfti ób vodg 


Ca». IT, — — 1. reflecteus vertit Cor- ius quid peccavit. Quare non est cur 
narius. qvaxórovom corr. Pelavius. Pelavium sequamur mulantem perd cà 
2. Suspicor Éyeuz zat. Aovtpóy cett. 


J. H.e. qui in sacrum lavacrum ma- 
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itaque, Confidimus autem de vobis, carissimi, meliora et viciniora saluti, Hebr.6, 9. 
tametsi ita loquimur. Non enim iniustus est deus, ut obliviscatur boni 
operis vestri. In quo vides quemadmodum et instaurationem illam se- 
cupdam fieri non posse omnino pronuntiaverit, neque tamen a salate 
illos excluserit quos peccati sui poeniteret, sed et saluti propinquos 
esse dixerit, et deum recte ab iis factorum esse susceplorem, qui 
delictorum suorum absolutam poenitentiam capesserent, seque adeo 
converterent, animumque mutarent. (Quamobrem cum divinus ser- 
mo, tum sancta dei ecclesia perpetuo poenitentiam approbat, non 
quod mollior ac dilutior sit, aut pigriores illos faciat qui in illo sta- 
dio decurrunt, sed ut dei graliam humanitatemque non reiiciat, ac 
cuiusque caussae modum ac ralionem consideret. Ut enim is, qui 
virginitatem amisit, quod ad corpus attinet, repraesentare illam non 
potest, cum id minime natura patiatur, iia qui post baptismum in 
maiora quaedam crimina prolapsus est, perinde ac qui virginitate 
excidit secundum habet in continentia commendationis gradum: sic 
ille post baptismum graviore obstrictus scelere secundum habet, sani- 
tatis genus. Quod tametsi cum tanta, quanta prius, virtute tinime 
coniunctunr sit, non est tamen a consequendae vilae spe ae salutis 
alienum. Igitur eorum, qui in capessenda poenitentia laborant, fre- 
ctum ac praemium divinus sermo non reiicit. 

Praeterea iidem illi longius ex illo dogmate prosilientes alia Cap. III. 
quaedam adiecerunt. Aiunt enim se eandem nobiscum liabere fidem; 
sed tamen cum digamis communicare detrectant. Nam si quis post 
baptismum secundam uxorem duxerit, ab illis non amplius admitti- 
tur. Quod quidem plane stolidum est. Ut enim si quis natantem 
aliquem in aqua viderit, ac natandi usum ignorans sese in aquam 
commiserit, ac pessum ierit, quod' et eius rei sit expers et eorum 
qui manibus ac pedibus saluti suae consulunt scientia minime sit 
praeditus, sed ultro aquam existimet citra manuum agitationem ho- 
minem sustinere. Aut quemadmodum si quis praefectum audiat in 
eos animadvertentem qui ulla in re etiam minima deliquerint atque 
eandem in omnes poenam constitutam arbitretur, quemadmodum in 
eos qui palricidium commiserint, sic in illos qui aliis calumniati fue- 
rint, aut pugnando lacessiverint. Vel perinde ac si rudis quispiam 
et imperitus magistratum videat potestate praeditum gladium in sce- 
leratos distringere, velut veneficos aut blasphemos aut perduelles, 


Ca». IIT. — 1. Styapotc, quod sen-.— sui libri margine. Vulgo extat $uSovy pots. 
tentia postulat, habet codex nescio qui Neque aliter cod. Rhedig. 
manu exaratus, cuius scripturas discre- 2. xatvjg mea est emendatio. Libri 


pantes hic illic. annotavit A. Schotlus ín — habent xoX t1. 
Corpus Haereseol. II. 3. 19 
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zevvac ijovoiav Éytuv vijc voavtag aitíag mowicSo: vtv Giaqy, 9sa- 
cdprvog à Ox» OOvrag avOQuimovg xol evtoc 0 va lGa 5 ntpjea- 
u&vog Geljott zoxctivel vwwag, ac. Or9sv voug xévxaxoruag G«xetev, 
dÀovg Óà 9 voioUtO0g cUrO0g Óbx«v mcs, ur slàqgug meo QeeiMfes 
ibevelav àv voiovzov ,. xal ort vqv logv ivoytc xara xavrov ü&i£vai 
rigo» dzo ric Oixng vOv vopov, $evrov óà iv jjj dütxig Oud Tc 
iBleg dzsiQlac xoi axogoxolovómoiac Exóorov axoisiec segosuseudag- 
ozo xal evrol zc zevrcv ORoU pítavreg ix mavsov ibinsgav, xci pg 
voxcavrtg và áxgiJij vij voU 9500 Qu9eoxollag ini £vépav volflov aqa- 
Mvrig ivgamwoav, ovx tiÜovsg Or. evrr Borw qm tno Otlag yoegss 
zxgü0o0ig xal cxolovOta. 


Tà. yag eig [egaGvwviv. zagadoOévro Oi xo boyararov vijg legovo- 
yleg &g x&vsag ivouisav loog qígeaDar. . Axnxodzeg Ort Oei vov ixl. 
Oxozov dvezlgnrov sivoi, pig yvveuxóg QvÓgoa, iyxgaré, cgasrag 
xai vOv Owixovov xci vOv zQsofvreQov. Kol yap và uiv Ovrt o9 &é- 
qsrat t0 Gyi0v TOU 8:09 xüQvyua uera vqv T0U XguoroU ivógulay roug 
ás0 wQuvov j«pov rtÀevvgocOrng vij aUrQv yuvouxOg ÜtvríQm yepo 
cvuaQOávrec, 0a 0 vriopallov vijg viuijg vijc [egoovvqg.- Kol sevs« 
éegoldc 1 éyla vo) 0:00 ixxigcía uera cxgifslag svagaqviavsrsm. 
"Ad xal vóv Év. Biobvra xai vexvoyovotvrza, udo yovoixóg Qvre av- 
0go, oU Ofyszoi, c)Àa d-0 uiüg iyxgevevodusvov 4] quotUGovre Ói- 
xOvov t& xal zQtOfjUrsQov xal imícxomov xak vmoÓwxovov, uéhgsa 
0xov dxoifsig savovtg oí ixxAncua0tixol. 


4a nxavrog lorig uot Év suG, vozoig Fx vexvoyoveiv zxosafuek- 
govg xol Óiuxóvovg wel vmoüiexOvovg.  ToUro oU zagd tÓ€ xemóva, 
«Aid zaQd viv rv dvOQoov xara xciQov (cOvuqcacay Omen, 
xci roU zÀnOovg Svextv, us tvguoxouévmo vnwgotolag. TO zossedé- 
Grtgov ydg dél ] ixxÀmoío 090a cylo nvsiper, cU ÜievoyOeiga. Eyvn 
d7eQu0zéaOT0vg Ot vag A«xoelag émiesAeioOos Grmovüabtww, xol cd. ssype- 
paruxa vOv qosiQv pero za056 tvvovOraTQc OvvsióqGtug vslerogeOes. 
Opi à 0r ngénov iori 0d vag Ébenivng lerovoylag xal yoelag eye- 
Acftvv z0v nosofUrsgov xoi Otaxovov xal émloxoxov 8:3. — Ei ydq wel 
TOig dx oU À«oU zQogrecOt, O0 Gywog «mocrolog AMyev, fva soc 
setgóv Gyolacmo, zjj tvjjj, 000 ys uállov và Ítoei 10 aUrÓ moograte- 


3. utcápevoc edit. princ. 
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ac penes universos esse potestatem arbitretur, ut illius criminis 
poenas constituant, camque punitos ob id homines viderit, imitari 
et ipse velit, ac tanquam de reis iudicium exercens mortem illis in- 
erre conetur. Eiusmodi quippe poenas ipse persolvet; tum quod 
nullam a principe eius rei potestatem acceperit, tum quod aequalem 
in emnes legibus constitutam poenam esse sibi persuaserit, ac denique 
per imperitiam inscitiamque suam tali scelere exitium sibi ac per- 
uiciem consciverit. lta etiam, illi, cum simul omnia permisceant 
omuibus exciderunt, cumque divinae disciplinae accurala cognitione 
careant, alienum in tramitem summo errore deflexerunt. Istud enim 
nequaquam discernunt, talem esse qualem diximus, fn scripturis sa- 
eris modum ac ralionem praescriptam. 

Si quidem quae sacerdotio propter singularem functionis illius Cap. IV. 
dignitatem praecipue tributa sunt, ea ad omnes communiter perti- 
nere iudicant. lilud quidem audierunt: Episcopum irreprehensibi- 1. Tim.3, 2. 
lem esse oportere, unius uxoris virum, continentem, similiter et 
diaconum et presbyterum. lta enim profecto sese res habet, ut post 
Christi in orbem terrarum adventum, eos omnes qui secundum prio- 
res nuptias morlua uxore alteri sese nuptiis illigarint sanclissima dei 
disciplina reiiciat, propterea quod incredibilis est sacerdotii honor 
ac dignitas. Alque islud ipsum sacrosemota dei ecclesia cum omni 
provisione diligentiaque servat. Quin eum insuper, qui adhuc in 
matrimonio degit ac liberis dat operam, tamelst uuius sit uxoris vir, 
nequaquam tamen ad diaconi, presbyteri, episcopi aut hvpodiaconi 
ordinem admiltit, sed eum duntaxat qui ab unius uxoris consuetu- 
dine sese continuerit, aut ea sit orbatus; quod in illis locis praeci- 
pue fit, ubi ecclesiastici canones accurate servantur. 

Atenim nonnullis adhuc in locis presbyteri, diaconi et hypo- 
diaconi liberos suscipiunt. Respondeo, non illud ex canonis aucto- 
ritate fieri, sed propter hominum ignaviam, quae certis temporibus 
negligenler agere ac connivere solet, ob nimiam populi multitudi- 
nem; cum scilicet qui ad eas se functiones applicent non facile re- 
periuntar. — Quod ad. ipsam quidem ecclesiam attinet, ea, utpote a 
sancto spiritu bene ordinata atque constituta, quod decentius est 
omnibus in rebus considerans, ei rei studere polissimum instituit, 
ui quae divino numini ministeria praestantur, nulla re, quoad fieri 
petest, distrahentur, ulique spiritalia omnia officia quam optima 
laetissimaque conscientia gerantur. Hoc igitur dico propter subitas 
functiones atque officia convenire, ut presbyter ac diaconus, et epi- 
scopus deo penitus vacet. Nam si illis etiam qui e populo sunt id 
ipsum apostolus praecipit: Ut, inquit, ad tempus vacent orationi, 1. Cor.1, 5. 

* 12. * 
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ctt; TO dxtolómoGrov Ob Ayo sig r0 cGyoÀafew xara Qeov év roig 
qoeloig veig zvevuarixaig 1 veÀeoiovoyovpévm fegoavvg. "Ebcor, à và 
ad Ói dcOÉvsav ÓLafflassa(eoO ni, xal ur ÜvvrOtvrag inl vij noon 
yauerij Grijvat Ócvséoe uera Oavarov vig moorqg GvvagOTwvo, — Kal 
0 uiv ulav doyqxag iv inaívo ueitovt xol tips] aga macw ixxÀnota- 
tou£voig évvragyet, 0 03 ur] ÓvvrOtig vij ui& doxscO vos veleveqaot, 
24 ci Évexfv rivog mQogacsoc, ? ztogvsíag 7] poiyelag T] xaxtjc alvíag, 
yootGuoU yevopévov * ovvigór sva Ocvrégo. yvvawi, 1] yvvsj OtvréQo 
dvÓgl, ovx aiv.Grot O0 Otiog Àoyog, ovÓà emo vc ExxAgolag xci tg 
fijo e&xoxqgvrrts, oÀÀa Órofaccater Uia vo aoOtvig, ovy tva Óvo yv- 
voixag iml v0 eÜro 5 cy Én msQiovonc vig uidg, cÀX dO pig dsro- 
G458clc Ócvréon, 96i vugoi, iv vouo 7 ovvagO var. — "Elsti voUtov o 
&yiog A0yog xoi 1] ayía 9o). ixxAqola, uaMcra el vvyyove 0 vororog 
và Aie svÀefg xol xard vouov Oto) zolwtvoutvog. Kol ydo ovx 
dv Éleyev 0 azx0Gz0dog vaig q1gotc, lousivocav, vexvoyoveívocav, oi- 
xoósozo:tíroGav: ovól maÀw KAeye v avÓQl và tov yvvaixa voU sa- 
vQ0g Éyovtt, xol nagadoOfvr, và. Zaravà eig 0t0Qov GaQxog, "Iva vo 
nvtüua co91, iv «jj sjaéQo voU xvolov: ovx FAeye zzaluv, Kugogarss elg 
avtov dyazww, fva uo] Tj vweQiGGOrÍQQ Arm xatamoÓ] O0 ToroUrag. 
"Eleys yaQ seditv, $24 v& qagítcaOt, xdyo Oi0r: &k vi xeydgiopas, di 
Vuüg xcydguGuor dv mQoguxp XoioroU, iva ur] zÀtovexvuDQpuey vno 
ToU Zaraw, O9 ydg aUroU va voruata cyvooUutv. Kol Ogg wég 
0íóoo, uszdvotty, xol pssd va moQomrOuora; 
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Ildlw Ób 0 xvgi0g quow, "Agere dAlgloig vd zaganrouata, Uva 
xal zarw)o vudv o dv ovgavà agros, quiv. 41d xal dv GÀÀo t0zec 
ovrog nol, llevó:oo zolioUg vovg iv wiv zagazmtcOovrag, xol ur 
uerovoncavrag: Og Otixvug Ort &i xal zagé£ntoav xal uertvogoav, elg- 
üexrol ovroi ylvovrot, xab oux dmofAgOqcovrai, ToU wvolov ymeb- 
Gxovrog Tí uera éxaGrov zoujotu. Kal Ort uiv 0 xavov rijg dÀnOsleg 
toto UTOv ye, z0v yagaxvijoa mavii vo Gagíg ioi. Mera yag vrjv ssooy- 
Tqv utravoinv Twv Óid zoU AovrQoU vijg zoliyytvtGlac, lv Qj wsravolg 
dvexaiioOn züg &vOQonoc, Ótvrfon tig vo.xUrr ovy vxagysi.  Obze 
yag vo siol Banzícuova, alÀa Sv, oUre Oig doravoolOr Xoisrog, dÀÀ 


4. cuvjo3v) etxa. mea. est. emendatio. 


Car. IV. — | f. ceAectoveyovpévm 
"id habent avvaq3évxva. — Cornaríus ver- 


emendarunt Cornarius et Petavius. Libri 


habent | TeAeotoupymuévy vulgo. 

Y] &l Évexev de conieclura mea sup- 
plevi ; num verba 4| &) in libris deside- 
ranlur. Pelavius cogitavit 3| Evexcv. 

d. 1] ropvelag cod. Venet. 


: ,Qui vero non potuit uua mortua 
nn esse, ob aliquam caussam, 
scortationem, aut adulterium, aut se- 
parationem oh aliquam malam caussam 
facta, cum divina scriptura son aeccu- 


- 
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quanto id magis sacerdoti praescripsit? Nimirum nullis ut impedi- 

mentis avocetur, quo in spiritualibus secundum deum negotiis, in 

ipso usu sacerdotii administrationeque ferietur. — Ceterum in populo, 

propter eius imbecillitatem, tolerari istud potest, nt qui uxore prima 

contenti esse non possint, ea mortua secundam sibi copulent. Quam- 

quam qui unam dunlaxal habuit, maiori ecclesiae iudicio honore di- 

gnus est. Sed cui mortua una non sufficit, cum occasione aliqua 

stupri adulteriique, aut alterius flagitii, cum ea divorlium fecerit, is 

si alteram uxorem duxerit, aut alteri viro mulier nupserit, sacrarum 

literarum auctoritas ab omni culpa illos absolvit, neque ab ecclesia, 

aut aeterna vita reiicit, sed propter imbecillitatem tolerandos existi- 

mat. Non ila tamen, duas ut altera superstite uxores simul habeat, 

$ed ut ab una separatus, alteram sibi legitime, si lubet, adiungat. 

Quamobrem erga eiusmodi hominem tam divinus sermo quam eccle- 

sia dei misericordiam adhibet; praesertim si ceteris in rebus religio- 

sus ille sit, et ad divinae legis praescriptum vilae suae rationes ac- 

commodet. — Quod nisi ita esset, nunquam viduis apostolus dixisset, 

Nubant, filios procreent, familiae praesint. Sed neque de homine 1.Cer. t, & 

jllo qui patris uxorem duxerat, ob idque Satanae in interitum carnis 1. Cor. 8, & 

traditus fuerat, ita loqueretur: Ut spiritus salvus sit in die domini. 

Neque illud usurparet: Confirmate in illum caritatem, ne abundan- ? Ce, & * 

tiore tristitia absorbeatur eiusmodi. Quibus haec adiecit: Cui aliquid 2.Cor.2,10. 

donastis, et ego quontam si quid donavi, propter vos donavi in facie 

Christi, ne circeumveniamur a Satana: neque enün illius astutias igno- 

ramus. Vides ut poenitentiae locum etiam post delicta concedat? 

Ad haec domini illa vox est: Dimittite invicem peccata, ut et Cap. V. 

" ; en MU: Matth.6, 14. 

paler vester qui in coelis est. dimittat vobis. — Deinde sic alio loco 

scripsit apostolus: Zugebo multos, qui ín vobis ceciderunt, neque1.Cor122. 

poenitentiam egerunt. | Ut ostendat, tametsi ceciderint, ac poeniten- 

tiam susceperint, admitti nihilominus, nec omnino reiici. Novit 

enim dominus quid unicuique facturus sit. Quod igitur veritalis 

regula ad eam sese formam habeat, nemini est obscurum. Quippe 

post priorem poenitentiam, quae per secundae generalionis lotionem 

obtinelur, in qua poenitentiae beneficio quilibel renovatus est, eius- 

modi secunda amplius nulla poenitentia suppeli!. Non enim baptismi 

duo sunt, sed unus duntaxat. Neque bis in crucem Christus aclus 


sat, si aut vir secundae coniugatur 6. Vulgo sl ruyottv, vóp.o. OvvapS- 

uxori, aut uxor secundo viro, neque vat Cod. Ven. habet évvóputo e, cl tuyot, 

ab ecclesia et vita abdicat, sed suffert, cvwvag3rnvat. 

propter debilitatem.** 7. Suspicor rescribendum esse ovva- 
9. cyolv) cod. Venet. 3f. Ko é&Xcei cett, 
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&zob, ovrt Ólg anéDevty oni vuv, xol dvécvg. Kal rovrov yaguv 
inacgaMoacOo:, Üti, tvg ui] zagazcEGOvteg vOv Orépavoy roD dvexou- 
viGuoU dmoÀécoutv. '4AÀd iav rig maQamécn, xoi mgolnp9 i Év vii 
magontopert, cg ÀÉyeu 0 drt00r0Àoc, Uptig ob nveupatixol xovagvitsre 
0v oio Uzov iv mveüpari ztiQeOTETOG, GXOTzV OtavTOV, ut] xol GU zti- 
" , , 3 - , er "n 
gac9nc.  Eav rig ovv zgoAngos magozvouat, év oio Ó. àv eir, ue- 
vavotitm.  Zfjsro, ydQ O Os0g vmv usravoiav xal uera v0 erwuGha, 
idv vig meganíen. lóg Ób nerd voUro mowi evr0g uóvog ywaxer. 
"AviEegsUvmtoa ydg à xolpova avtov, xoi avitiyvlocvot af 000] eUzoU, 
1 1 - ? - , e *A d e , MU 

xai mQo vijg zegovoíac ov Oti xoivtiv, &og av EAOv 0 xvgiocg, Oc xol 
dxoxcAviti và emoxgvga vig xegÓíacg, xal vore Émowog fxd6rOU qa 
végog yevajoevou: 1] ye ?]MéQo Óneot, Ott dy vgl dxoxoAvxvexat. 

& 


Odze ovv éneyysloue9a lsv8tolav zxavrdzagt roig utra vo. Ba- 
zI10LO TGQUTEETZTOXOGiV, OUTE Q7GyOQEvouev ny aUrQy [mqv. 60g 
yaQ Aejpov dori xol oixvíguov, sal Éüoxs roig uevouoovow ixave- 
óov. Kol ré uiv mQOrO0v dori cogég: r0 Oi Ótvcsgov, olÓags» Ori 
üeruov icriv 0 9c0g iav iE 0lqe yvy pevavosoousv zo ztogasro- 
pérov. "Eye yaQ 3v q4tigl fov xoi cornoíag qiiavPgcslew. — Kal 
ví ulv evr0g xoisi avr ovo Eyvocro. Iv 0c [uua osw Pv 
&x0 tijg ueravoleg, ovóà ammqyogtvro, O0 uszavoOv emo vavray cqal- 
pérov. Ilóóo ys u&Mov 0 x«z& vouov Gvvagóslg Ótvrípo yvvaml; 
Koi 1j uiv mor yvvr] éx toU vevayuévg, sj 05 devséga 25 daOcvslag 
dv8gonov. Koi P: msgioozéoo &) cvvag tín, vo acOcvig ds Óie- 
Bacreferes. — uoi yag, I'vi] ó£0ezos ydpo) iq! 0zov goóvov £j 9 &vrjo 
«vri: idv 0B dmoOdvng 0 dvug, evotga ioviv à 94 yayugDsvas, 
enopnvautvog pero ze)evrvrv ay0QOg vo dAevO£Quov ero cuagrieg, qo- 
eic naonc avriÀoylag, uera vijo voocOxnge onuevag !và, Ev xvelg, 
Og ovx slyoi evrrv dilotolay xvglov zsv uera vtltvriv dvÓgOg Gwy- 
azxropévmv &ÀÀo dvÓgl, y vOv nerd TtÀtvrsV yuvauxog GvvaTTÓMSVOV 
Otvzége yuvouxi, uovov dv «volo , eg Aéysr 0 dzxo0rolog. Kal queat, - 
Maxagioréga 0€ écviv lav usivn ovrog. TO, 'Ev «volo, urj àv xop- 
vel , uj év nouo, ux àv xAtiiyagío , dÀA iy magonaie, àv Gsuve 
yauo, émuévay dy vj lave, dy zaig ivrolaig, dv evmoiotg, iv av- 
Anfeio , iv vuovtloig, àv svvoula, dy equoaUveig, dv GnovócióOrqst, 
iy dyaOotgyía.  Ta)ra ydg Gvvovra xol szageuífvovra ovx dgyoUg, 
ovó? dxagzovg xaOícrqci.w eig vjv voU xvolov magovoíav. 


Car. VI. — — 1. Fortasse vig, Ev xvplo , vel tob, "Ev xvplo. 
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esi, sed semel; non bis denique pre nobis mortuus est ac resurre- 

xit. Quamobrem summa ob id adhibenda cautio est, ne, si in pec- 

catum prolepsi fuerimus, -inslaurationis illius corona nobis pereat. 

Sed si quis tamen lapsus fuerit, fueritque iu aliquo delicto, ut apo- Gal. 6, 1. 
' stolus loquitor, praeocowpatus, vos qui spiritales estis. etusmodi in- 

strwiie in spiritu lenitatis, considerans temetipsum, ne et tu lenteris. 
Quocirca si quis peccato aliquo, quodcumque demum illud sit, oecu- 

patus fuerit, huius ilum poeniteat. —Poenitentiam enim vel post 
baptismum accipit deus, si quis forte deliquerit. Quid autem dein- 

ceps faciat, solus ipse novit. Jnscrutabilia siquidem dius iudicia Rom. 11,33. 
sunt, et investigabiles viae eius; nec ante illius advenlum iudicare 
quemquam oportet, dowec veniat domtnus, qui et revelabit abscondita 1. Cor. 4, 5. 
cordis. Et tunc daus unicuiusque mamfesta erit. — Dies enim declara- 1.Cor. 3,13. 
bit, quoniam in igne revelabitur. 

Quae cum ita sint, neque libertatem iis omnino qui post ba- Cap. VI. 
pusmum deliquerint ostendimus, neque illis spem salulis eripimus. 
Misericors enim deus est et benignus, ac receptum poenitentibus 
indulsit, Ac prius quidem est manifestum. De secundo vero illud 
novimus, misericordem esse deum, si Bos ex animo peccatorum poe- 
niteat. Etenim in manu ille vitam et in ealntem propensam huma- 
uitatem tenel, Quidnam wero faciat, soli est ipsi perspectum.  Il- 
lud quidem. eonslal, memini fraudi esse poenienliam, neque quem 
peccatorum omninm poenilel reiici aut excludi. (Quanto ergo magis 
idem ei tribuendum est qui cum allera uxore legitimis sese nuptiis 
iligarit? Nam ut prima uxor a deo constituta est, ita imbecillilati 
hominum posterior indulta. Quod si alteram praeterea sibi copulet, 
buius hac in parte toleratur infirmitas. Scriptum est enim, Mulier 1Cor.1,99. 
alhgata est nuptiis, quanto tempore vivit vir eius: sin aulem mortuus 
fuerit vir, libera est, cui vult nubere. (uo quidem declarat post 
viri obitum ab omui illam peceate liberam esse, adeo ut contradi- 
cere nemo pessit. (uod hoc addito significavit, Iu domino, quasi 
minime a domino sit aliena quae post viri obitum alteri se viro con- 
juuxerit, ut nec illum vicissim qui uxore exoriua sese ad secundam 
applicarit. — Z'antum in domino, ait apostolus. Addit tamen, Aeatior 1.Cor.1, 4. 
autem est, 5i sie senserit. lllud autem, Jn domno, idem est ac 
non in slupro aut adulterio violaüoneque malrimoniorum, sed in 
fiducia et honestis uuptiis persistere, in fide, praeceptis, bonis ope- 
ribus, religione, ieiuniis, legum observantia, eleemosynis, boni- 
tate, beneficentia. Haec enim cum in nobis insunt ac permanent, 
non oliosos el iníructuosos constituunt in adventum domini, 
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Kol rjj niv (spo ovv v0 mQOzov vaypa xol msQl mevvov cxgi- 
Boloyía, và 0i Àeg vo ovuutrgov xal vo GvyyvoGtov: Tva zaviec Ói- 
Üccxovrot xol xortÀeQvrot. — "EÀcguov yco iow 0 Ótonovge, xci Óv- 
verog zevrag Gov rjj (0g avroU tvvopío xol diuOuvg mícvzt vij 
TOU xggvyueroc xoOagorgroc. .4vrog ydg uovog dGti xa8agóg.  Ov- 
v0, 0à fevrovg grcavrtg KeOagovg dm evrüg vig vmxoO£ctog dxa- 
Odorovg £avrovg dzortioUo.  llàg yoQ 0 ÉE«vrov dzxogveg xa9oQO0v 
dxcOoegrov &vvrOv vtÀtíog xoréxQive. 


lloil]j óà Gvoww vv voiovtov vouifovrov tlvol vi, £i wol e[w 
diqOig rO x5gvyua, mtol zavrOg TOU ÀeoU ovrog qeoxov. "Eon ób 
yvOue Ort oU zl vijg vzoOécsoc vovvuc uovov zo ÉyxAgua vxagyst 
Wvy, 7] 10 0e voUro jvagrrov yevécOos uovov, dÀÀa xol v0 ur Aot- 
0ogtiv, pu Opvvve, Ogxov, part iv cÀnOtla, uice dv spevótei, aic 
Noi, vol, xoi Ov, ov Afy&tw, uj OolitvecOat ,- ux) OrafodAew, us] 
xÀénvéw, uy ! lunogsusaOot. — "Ex vovrov ydo w&yvov Guveycvat sjuiv 
td Óvz9 vOv auogrqucrov. "Ao ydg, gov, 0 swa00olog dvd uícav 
tv Óvo AO«ov ovvrolfcrot, oUroc xj dguagsía dvd pécov cyogetovrog 
xol zoÀoUvrog. Kol Ori ix v0 zrOovg xvrOg xol uéOwcot xol xdg- 
vo, xal zÀcovíxroat *al roxiOrol, xol "sdyreg 4v 1d so. Üre Ftovoi 
xal rovro:g Opoia, Ori xol wjevOuava bxcdro aUrdy. maQoxolovéti. 
Ilàg oov Óvvavra: £avroUo KaOngo)g dzoxoltv, dut €5jc wig vxo- 
GyÉctog vig xmG0Qc xord Otov mQcyuertíag ssgl zovrov TOv Gpoalpd- 
zov dogodfou£vge; Ovx Éyvoadv ve ovtor và dxoififi v0) xqovypesog, 
ov0? zv: dqopios xo dxglfacua voUvo vig Owyauíag. 


' Alda xol of cx0 100 ÓtoyuoU zaQoztenroxorec xoi £avrol, idv 
lyüslEmvrot veltlov vov uevavoiav, àv adxxo xoi Gno00 xoaO:006vesg 
xol xAevGevreg dvoymiov xvolov, Óvvevog dart 0 eUtoyírgc xol avrovg 
üecei — Ov yag vi patAov yivezot dxo uevavoleg. — dyevot otv todg 
ueravootvrag 0 xvQiog xel sj evroU ixxÀncia. oc inícvorye Mavao- 
5c 0 víog "Etexlov xol dófy8s] Uno xvolov, xol 0 dgvncoutvog moog 
Qoov Gyiog llírgoc, xol xogugoioravog vOv czoGr0Àv, Og yíyovsv 
quiv dÀiq9dg crtgea zíroo. Orusluotoon vqv míorw voU xvolov, ig 1 
oixoÓouqvo 1) ixxÀncía xov scivra voOztov: ztoOtov này Ort coA0ynGE 
Xoioróv vOv víOv 100 Oto) zoU [Gvrog, xai qjxovasv Ovi, "Er vj wé- 
tQc ovr vijc &Ogodijc zíortog oixoóouqce uov vyjv 2xxAnoloav, ixsiós] 

Car. VII. — 1. épmovevec3at edit. princ. éuropycuco3at edil. Petav. 
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Jam vero sacerdotio primus ordo, accnrataque in omnibus vi- 
lae ratio tribuitar. Populo vero moderatum quiddam, et ad eorum 
caplum accommodatum et cum quadam indulgentia coniunctum; ut 
omnes doceantur ac misericordiam consequantur. Misericors quippe 
dominus est, et servare universos polest, cum praeclaris legum sua- 
rum inslitulis, tum vera puraque Christianae religionis fide. llle 
enim purus solus est. At isti dum seipsos Duros esse praedicant, 
illo ipso suo dogmate impuros sese faciunt. Nam quisquis purum 
sese ipse pronunliat, extremae se impuritalis suople iudicio con- 
demnat. 

Sed incredibilis quaedam horum stultitia est, dum aliquam eius- Cep. VII. 
modi scripturae sententiam esse putant (tametsi verum esse illorum 
dogma fateamur) quae de universo populo hunc in modum statuat. 
Scire enim illud debuerant, non in hoc solum genere hominum ani- 
mos aut culpam contrahere, aut virlute praeditos esse, sed illud 
praeterea requiri, ul neque convicientur, nec omnino vere falsove 
iurent, nec aliud quicquam praeter, Etiam, etiam, Non, non, usur- 
pent, ne dolo circumveniant, ne calumnientur, ne furentur, ne stu- 
prum commillant. Quibus ex omuibus criminum sordes colligimus. 
Atque, Ut palus, inquit, inter duos lapides conteritur, sic peccatum Sir. 11, 2. 
in medio eius qui emit et. vendit. | Ad haec necessarium esse, ut et 
ebrii et stupratores, et avari, et foeneratores, et eiusmodi, ac si- 
milibus viliis obstricli in populi multitudine versentur, quandoquidem 
unicuique mendacia adhaereseunt. Quanam igitur fronte puros ap- 
 pellare seipsos singulari illa professione possunt, cum omnis Chri- 
stianae vilae inslituendae ratio ab omni delictorum generc cavendum 
esse constituat? Igitur Christianae doctrinae accuratam illi formam 
non norunt, neque cuinam exacla illa de secundis nuptiis praescri- 
pis lex fuerit, prorsus intelligunt. 

Quod ad eos vero spectat, qui in persecutione prolapsi sunt, 
etiam illis, si in sacco ac cinere sedentes coramque domino flénles 
perfectam prae se poenitentiam tulerint, beneficus ille deus miseri- 
cordiam adhibere potest. Nihil enim ex poenitentia mali redundat. 
Excipit ergo poenitentes dominus, nec non et eius ecclesia. (uem-2Par.33, 13. 
admodum Manasses Ezechiae filius conversus est, et a domino re- 
ceplus. liemque princeps apostolorum Petrus, qui dominum ali- 
quando negavit. Qui quidem solidae petrae instar nobis extitit, cui 
velut fundamento domini fides innititar, supra quam ecclesia modis 
omnibus extructa est. [nprimis quidem, quod Christum dei vivi 
filium esse confessus est, idque vicissim audiit: Supra anc solidae Matth. 

; ,, 16, 18. 
fidei petram aedificabo ecclesiam meam. — Quoniam diserte verum il- 
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capdc *evrov cuolóynge:v víov dànOivóv.  * Tà yae eixtiv viov 
4 8o) LOvroc Éütiétv viov yvqatov slivoi, uszd ztgocO xac víjc Zévcoc, 
Gc iv megn uoi oyrÜ0v aígrgs. negl vovrov sions: 

"Ald xal mtgi voU cylov mveUuerog 0 evrog dopelttvar, qu&c, 
Myov voig mgl "Avavíav, TÉ 0v, imeigaatv vuag 0 Zeravdg, sptóga- 
GP8oL, t0 zvtUua 10 yov; ovx avOQuo ijrucacOÓr, dila và Oe. 
Zliór, ix O00 v6 zvtUuo xol ovx dÀAorQiov Oto). "ila xai ivraDOn 
GvtQto ztérQe oixoóousc xal Oruílog olxov OteU ysyfvgrei, iv wé 
covQccuevov aurov xol zoÀww vzocvoiwpoevra, svotÜÉvro tt vx0 xv- 
gíov xal xarafioOévra mcehw dxovco,, lloiuowe vo mpofozet ov, 
xei, llolucwe v& covía uov, xol, Ilo(ucwe vc mgOfave wov. 'O 
409 XoicrOc roUro AÉyov eig imicrQogrv mug Tyoys uerovolag, Vva 
iv evrà saw oixoóounütim X séOtusluoravoc mícric, 4j us) exayo- 
otvovoe fov tàv dvOgonov, 060: lunvéovcu và Bo xal utraveoc- 
Gv iv aluO8tía xot OiogOoUvro: và favrv cgaÀuara iv à aidvs 
TOVTO. 

Kol dv và "Aisne: viv copdvov, Fpr acti v) vag ngog zov 
vvugíiov Aéyovca, dzxoxolvero, 0 aótÀgoc uov xol Aéytt pot, vostra, 
&0t « njxjolov uov, xeli gov, ntouvto& uov, Ort 0 gerpov zagrjibe, 
vX Orvyto& vt xol Logon vijg Gvvvtgloag, xai qoftoovate, me sl- 
mtiv, mogiAOt, O0 vevog emiÀOsv, imogevOn tavtg: zc GvOm depüw 
éy TH yn Tuv, 0 xotQoc vic Toug Ép6act, qovg tüc Tevyéves 
ejxovoOs iv vij yg quGv: T] duxi] &rveyxe vovg oÀvyOovug avrijc, ai 
apzctÀo, Vu.Qv xvnoitovauw, Eócxov ocurv: tva Otí£n navza cà zaonp- 
Xnuéva zagelOOvra, Pagog 02 Gori dvOoUvrog, xal QuAdcOnc yes 
viu6T"c vt xoi qufov voU vero OrtO0yTOG, xoi vGv solcuv T$e d&- 
mílov ttruquívov, xol vic moeg ugxíri zoafovonc uóvev, dÀÀo wol 
dvOn ixfelovogc, xoi toU xnovyuerog tüc povüc iv Tj ion (os 
Oxc, tovréGrw jv rij yij jpQv, xal Gvxiüe, vic mort weraQmOt(eng, 
ixfallovogg vovg OÀsvOovc, voUc xeghoUg vüc ueravolag, vn imi 
TOig xÀovtO. xol Ófvógso: qgatvouévovc, ! duzéloug Ób QÓg xvzgijes- 
cog r0 EDoÓpov, rác voU svayysilov míortoc xqovyua. "Ezio àà su- 
Oíog xíxlgxs viv toieUrQv xol timsv, Mvacra, JÀOl, Advacra de 
vexgóvQzog euegruporov, x«i EA02 iy Ómcwogvva , Mvdcra dnd xa- 
eazroparoc, xol '"EA98 iv magonoig, "4vdora cmo cepaptiv, xe 
'"EA9b sig utrzavoiav, 4ydora cmo megelvgtmg, xoi EA00 iv valauo- 
vrti, Zivacra axo loot, xal EA0B dy vytíg, vara «x0 &si- 
Gríog, xol EÀOi iv nícvti, AvaGra dmx0 ezoltag, xol EA0l ip ev- 
Qícri. — "Extiós] 02 10et c0 0Àov AO0yiov, Ori uera trjv zzQorvciv uerdyosey 
xal uerd vqv mQOTQV xÀ$Ow xal laci, cg timtiv, Gvuflalvts vj «v- 

2. avtóy om. cod. Rhedig. 3. Libri habent Tà yàp «txetv offe". 
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lum esse flium asserut. Cum enim vivi dei lium dixit, adiecta M 
Vivi pamicula, germanum.illum esse filium docuit. Id quod ia 
emaibus pene refutandis haeresibus a nobis repetitum meminimus. 

Porro de spiriu sancto idem ille nos Petrus certiores efücit, Cap. VIII. 
cum sic Ánaniam alloquitur : Quid utique tentavit vos Satanas mentiri Act. 5, 9. 
spiritus sancio? — Non homini menti estís, sed deo. Hoc enim eo 
diclum est, quod el ex deo spiritus profectus sit, nec ab eo sit 
alienus. Verum et ille quoque firmissimus structurae lapis ac di- 
vinae domus fundamentum fuit, cum negato Christo reversus ad 
sese, velut repertus a domino el honore lanto affectus audiit, Pasce 
oves meas: el, Pasce agnos meos, ac lertio, Pasce oves meas. Quae ,, len; 
Christus cum dixit, ad poenitentiae nos conversionem induxit, quo 
rursum in illo solidissime fundata fides aedificarelur, quae nulli ho- 
minum vitam ac salutem subtrabit, quamdiu vivi ac spirantes sunt, 
atque ex animo poenitenliam suscipiunt, ac denique sua in hoc 
mundo delicta corrigunt. 

Siquidem in Cantico Canticorum eadem sponsa hune in modum Cap. IX. 
sponso loquitur: Jespondet frater meus, et dicit mihi, Surge propin- Cant. 2, 10. 
qua mea; formosa mea, columba mea, quoniam Aiems (rensit. Hoc 
est, tristis illa ac tenebrosa terribilisque, ut ita dicam, nebularum 
caligo transiit. Zmber abüt et recessit, flores apparuerunt in terr& Cant.2, 11. 
mosira, tempus pulationis advenit, vox (urturis audita est in. lerra 
aestra, ficus protulit grossos suos, vineae nostrae germinarunt, de- 
derunt odorem. — Ut praeterita omnia transiisse monstraret, ac ver- 
num modo tempus florere, pacalum mare ac tranquillum esse, im- 
brium timorem praetleriisse, vetera sarmenta vitis amputata, herbas 
porre non modo virescere, sed et flores edidisse. Cum et praedi- 
calionis vox in deserto, boc est in terra nostra, clamaret, ac ficus 
illa quoadam execrala grossos suos producerel, nimirum poenilen- 
tiae fracius, qui in ramis sunt arboribusque sSonépidéi, vites deni- 
que pariurire flones, id est fragrantem evaugelioae: Sijei praedicatio- 
nem eoepissent. Posiquam autem subito eam pempsllavit, ac dixit, 

Surge, veni, surge a morte peccatorum et vepi-in iwstilia, surge a 
delicto, et veni cuin fiducia, surge a peccatis, et veni ad poemiten- 
liam, surge ab affecta valetudine, et veni in sanitale, surge ab in- 
fidelitale, et veni in fide, surge a perdilione, et veni in recupera- 
tione. Ac cum scriplura sacra nequaquam iguoraret post priorem 
poenitentiam ac vocationem eL sanitatem, ut ita dicam, quamplurima 


4. tvcog 3to0 cod. Rhedig. Car. IX. — 1. Corrigendum videtur 
duxéloy Bb 78v) xvrpttougwe- 
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Boo70rqrL zoÀÀe mzogumrOuoro, mcÀw Mysi, "dvdova, l0 aU, ne- 
guOreQo uov. Zfevrtgov vaUrQv xoÀti, xoi ovy emot. To 0b Ótvrsgov 
(qol yap dv vij xoozíoo wiyjott ovrog, vaca 
qj nÀgoíov uov, xoÀy uov, mtgicrttQa pov. To uiv moOrov, 4vaora, 
&À8b, xol oUx simt xol, 'EAOb ov. Kol v0 ÓtvUrtgov moocriOno, co 
ag9gov, vo ÓcíEn xAzcw ? Órvrégav ov zapgnleyu£vnv utvd vrjv mo- 
vqv, 3dÀ p xoi iv rjj moGivE &z0 zagezroucrov maÀw Gotyoufvqv 
qtio ini&fbiov xal énovodviov quiavOgnmíog. — Kol 403, qual, me- 
guorego: uov, dv axémg vic nérgacg, iyoutva vov mQortuylouatog: iv 
GxéÉz: névgac, iv gilavOgozía XoiivoU xol iy Mti nvolov, vovréav: 
Gxér nívoac, oxémg lAníóoc xal mortc xol cAg9tíag: àyoutva voU 
zgottiyíGperoc, rovréGti zou] xÀt.GO vos vv mvvÀqv, ziv Eoo me- 
eigoAov vysvoutvog 0 facisUg uqxín sigüfEgra, pera vov dvrtUOtv 
ezolleysv v& xoi Oavorov, Ove ovxér, PyOusvo voU sportiycuatoc, 
cÀÀo emexAt(cÓmGav «[ zvÀot, xal oUxíri. Évi Ot09900a6O c1. 

'Ev yag và u£Movri aiv, uevd viv dvOgozov azoleyiv, oU 
yuGrtíag zt0Qi0u0G, OU ueravoleg xAgcig, ovx demuoovvme ixlótitig, 
dÀ ovre iyxAmudrov Éoya, oU mOÀtuoc, ov uojytía, ovx. daflytta, 
dÀÀ ovrt Ót&oi00 Uv xol usravoiw. —f)c ydo uerd QegiGuóv roU GOvd- 
quog ovx Év, mojvvOivor vOv xoxxov, oux !davsuoq9ogov ytvíoO«t, 
ovx Éy, tUzaO tx vig éríga, — aÀÀa ur Aéye uoi víjg axo xuc vd 
qOcguaro, vovríor, xol oxoquxeg xal Grac, raUra yao Óia vd dv 
vÀ aldvi ylvevou, vo Ó& cxtixovicu£voy xal iv rVAai qjuiv ? qjonu£voy 
xal dxoO1x1 169palicuévov zíctcolg dorww vxoüstyua xol vxoygaupuoc, 
ÉvyOa ovrt inotal ÜLoQUttovGw, oUtt Gijrec agavífovcww, ec Pgw ó 
$:og Àóyog, — ovre uqv zxogicuog tUOtfklec, ovre utravolog, oc 
Épqv, utra Qovorov. 9 Ov yaQ Zatepog dxfoyevoar ztgog TOv mÀoU- 
Giov dxsi, oUre 0 mÀovotog mo0g vOv Zuftegov, oUre Aoady. drxoctél- 
As *GxvÀov róv nivqra 5 miovrco: Ücrtgov, oUrs ó sovctog Ow 
6 aizeizot Anuaver, woízto uera íxeolag zov BAexuova ' Afpoadu saga- 
salígag. "Ecpodywrot ydo vo ? veussia, xol zcenAsjgorar 0 400vog, xal 
ó &yOv ivcaOn, wel ixtvaOv v0 Gxappa, xal of Grépavor idOncev, 
xal 9 oí d'ycvigcusvos 9 dvíxavaav, xol oi ux) g9dcavreg Pbijxav, xal 
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2. Rescripsi 8euxépav oU pro ou 8tv- — Car. X. — 1. Vulgo dveuopS9ópov. 


tépav, quod in libris vulgo reperitur, se- 
culus Cornarium qui verti!: ut ostendat 
vocationem secundam immutatam. Pe- 
tavius illud ou uncinis inclusit et spurium 
fudicavit. 

4. Praeter auctoritatem librorum vell., 
qui habent a)Ax xal év tfj xpoty re- 
scripsi de mea coniectura dÀX Y, xai év 
tfj Todry. Pelavius volebat a))d xaX 
énl tfj room. 


2. Scripsi Xjoruévov, Cornarium secu- 
lus, qui verlit intra portas receptorum. 
Pari iure el. probabilitate possit. eloyu£- 
vov. Librorum scriptura est lonidsus 
3. Ojre yàp cod. Ven. — — Ezscripsit 
haec, sed admodum negligenter, Anasta- 
sius Sin. Quaestt. p. 302. 

á. oxuAXev edit. Petav. Et ita etiam 
cod. Venet. — Cornarius verlit: Neque 
Abraham demittit spolia, ut ditescat 
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jn peccata humanum genus incidere, ita rursum loquitur, Surge, 
veni, columba mea, nec semel, sed secundo ipsam appellat, ita ut 
posterior priori vocatio non sit aequalis. Nam in priori sic illam 
alloquitur : Surge propingua mea, formosa mea, columba mea. — Pri- Cant. 2, i5. 
mum igitur, Surge, veni, dixit, non autem et, Peni tu. At in se- 
cunda articulum adiecit, ut diversam ab altera vocationem esse si- 
gnificaret, quae tamen post priorem illam benignam manum ac coe- 
lestem clementiam ostenderet. Et, enm, inquit, columba mea, in 
legmen petrae prope antemurale. lu iegmen petrae dixit, hoc est 
Christi benignitatem misericordiamque domini. Hoc enim est pe- 
irae tegmen, tegmen, inquam, spei, fidei atque veritatis. Prope 
antemurale vero, hoc est antequam porta claudatur, antequam rex 
inirogressus non amplius post exitum ab hac vita mortemque reci- 
piat. Cum non amplius prope antemurale sumus, sed clausae sunt 
portae, nec ullus emendandi sui locus est. 

Etenim in futuro seculo post hominis obitum nullus amplius ie- Cep. X. 
junii quaestus est, non poenitentiae vocatio, non eleemosynae osten- 
sio est. Sed neque criminibus ullis locus, non bellum, non adul- 
terium, non libidines, neque e contrario iustitia vel poenitentia. 
Nam sicut demessa spica granum nec turgere deinceps, neque vento 
corrumpi atque evanescere, nec affici amplius potest. Nec est quod 
illam mihi corruptelam obiicias, quae in horreis accidit, cuiusmodi 
sunt vermes ac tineae. Haec enim ad ea quae in seculo geruntür 
adumbranda spectant. Quod autem similitudine illa declaratur, e 
in portis esse dicitur, atque in horreis conditun pÉt exemplum fidei 
ac delineationem refertur. | Ubi neque fures Hiienr, neque (ineae Matth.6, 20. 
corrumpunt, ul scriplum est. Sed neque pietatis ullum lucrum est, 
aut poenitentiae uli diximus, post mortem. — Non enim Lazarus illie 
ad divilem pergit, neque dives ad Lazarum. Neque Abraham pau- 
perem mittit, aut ei laborem indicit, wt postea dilescat. Neque 
dives ea quae postulaverat impelrat, lamelsi misericordem Abra- 
hamum magnis precibus obsecrat. Siquidem obsignala sunt prom- 
pluaria, atque expletum tempus est, certamen confectum, vacuum 
stadium, distributae coronae; athlelae quieli se dederunt, at qui 
certamen non atligerunt, nullam amplius eius copiam habent, et qui 






pauper postea. Neque dives accpit -e&itac AapQavet cod. Venetus. — Reliqui 
quae petit, etiamsi magnis precibus mi- libri habent màouctog alt&itat, celeris 
sericordem Abraham roget. ZExu)evw omissis. 
axoctéAle, verlo ex pannis dimittit. — 7. taux cod. Venet. 
Nam oxvXoy Hesychius interpretatur eliam —— 8. oi vulgo desideratur. — Adiéif. ex 
»6dxoc Y] rptBiiwtoy."* codd. Rhedig. ei Veneto. 
5. mÀowricavca ég Ucvepov cod. Venet.— 9. dvérxavoav (intell. cóv d'yva) ego. 
6. mÀovctog xÉvQe yevópivog Qv ai- dverdnoay codd. Rhedig. e& Venet. dse- 
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of ux] &ycviSauevot ovxés, 19 eUrogoUGt, xo of iy và axdupers 1 qs- 
vQOévreg Hsfgoqgav, xoi vd mavra Gag vertisiwro: uero vqv. dv- 
veUOty ixÓnuíav. "Er, 0à Ovsov iv và i?aydvi: zavrov xel üevd 
zmvOow Ev. évecracig, Fri Ande, Fri Osgansía, Fry, Opokoyla, xdv &i 
pn veÀaoraro, dÀA ovv ye vOv üÀÀlov ovx &z:5yoosvzoi s) GOrQola. 


Ilác« à? avotGig emo vijg aÀmOs(ag ioxt(aca iv exéóvo ruglor- 
vet xal uvowtetes, Fcsge: dvO" éségov Ütavoovuévm. — "Eolxac: ydg oszol 
TiGiV etéjvoic xal wj jwoGOxovor va ÉxcGrQo mwor0TQrOG xe yorotug 
xei xocuov éxeGrov uéAovc, xe oc simsiv lnoGéég vi sig 0 meofWui- 
Aopet AÉyswv. 0poi0v vrjg evrov avonolac, oe stgirtOson, vd exodxuaca 
vj xtpoÀj, vov Ób Grípoavov toig zt0Gl, xal xAoiOv yevceov mol isv 
yaóréga, va 0à aÀÀa, !zc00:« Og timtiv, và ib [uavímv yeytvopéva, 
à nao ww ? 00gvio xéxAqvat v] 9 Booxas, 4590 megiziOfos,, Üaxzv- 
Movg óà voig mooív. Ovre yao v ràv &yvoiw xixvnufvov cqeltod 
xal erexrog Oucvaym. Ta yao ixi vüc [egmovvme vogoltekiva zctol 
Osvrégov yduov xol sQv ev ovror tlg savra rOv ÀaOv vevopixau, 
xei rà Ov vnztgfoÀnv crovgvorqrog vxo Oso! xsxqovyuíva, Vwa pw) 
Qo Ovuncavríc viveg maganéícno,w , evroi eig azxavGponíav Oso Gwij- 
jov. — Koi cg *icy & vig inaviov 5 yeglóve xevacyov, xoi Fog udvev 
dyxGvog dO xogmoU 450g TOU weAovuívov Oxemo(si favszov, .seog- 
gíost 08 xQ0 Og8aoÀuQv xcO' 5xdacqy gay TüV yeroàa, xel ined 
95e toig &Mos, $ inisdlqóde 6 Or& 0lov tO OG cUrOU yop etss, 
oUro xci oUro: Geuyvvop vos pa] £ysoOor Otyduove vdg zadag ivvoldg 
tdg Ogolag revtfgg, «ol Fr us0' vmtofokio xokMovag xci ixw8wva- 
tÍovg, vqv ulav drXayogsvovai, rdg 0à GAÀag xcvalsiolzeti, wal dst 
la80nevoi 0Àov uiv vo Gua yvpgvmvtiovew, dxo 0Àov ràv dvralpd- 
vov doynGevreg, x«l vuv ube» ivroigv ovy ayvOg xeracyovveg. 


Kai d cáo moliág róv dvOQomov uerciQpocvvge. Il&ca di 
zo0gacic £xaGrqv algsgiv, xv ve fgaysie vig vreijobsv, dro vijo &k9- 
Oeioc zapslAxvae, xal tig moM]v ! woxiev xemyoysw. 'fiomao ele 


r&yncew edit. princ. dvertaugavro edit. Car. XI. — 1. nxóBta emendarumt 
Pelav.. Olim placuit xoloidyova dyg-  Pelavius, Salmasius (in Aelium Lampri- 
ytadp.evot. avéxaucay. — Sed nihil refert. dium p. 221., quem videsis de interpre- 
Ceterum dva. intellege etiam ad verbum — tatione horum verborum) , Hemsterhusius 


quod sequitur éEnxav. (ad Polluc. Onomast. X, 11. p. 1204). 
1€. &uxapobct cod. Rhedig. et edit. Libri vulgo xéBux. 

princ. 2. V. de hoc vocabulo Salmasium et 
11. t&9Ééveq cod. Ven. Hemsterhusium 1. 1. 


12. ai&v cod. Venet. Bene. 
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in stadio superali sunt, eieclt faerunt. Denique omnia plane, ubi 
ex hae vila discessum est, absoluta sunt ac perfecta. Quamdiu qui- 
dem in certamine adhuc universi consietunt, vel post casum surgere 
licet, spesque adhuc superest, adhuc remedium atqae confessio. 
Àc licet non perfectissimus ille status sit, nihilominus aliorum ne- 
quaquam desperata salus est. 

At omnis haeresis ubi a veritate semel excidit, caecutit in le- 
nebris et hallucinatur, atque.alia pro aliis mente concipit. Nam illi 
rudibus quibusdam atque imperitis similes sunt qui uniuscuiusque 
membri conditionem alque usum eL ornalum nesciunt. juvat porro 
absurdam quiddam et illorum amentia simile ad id quod volumus ex- 
primendum afferre. Perinde ergo illi faciunt ac si capiti calceos in- 
ducant, et dbronam pedibus, el ventri torquem aureum, cetera vero, 
cuiusmodi sust pedulia ornamenta, quos noanulli udones vocant, aut 
braecas, manibus circumdent, annulos pedibus. Talis est ab im- 
perHis illis insütuta ralio, erroris perturbationisque plenissima. 
Quae enim. de secuudis nuptiis, aliisque id genus sacerdolii caussa 
decreta sunt, ea ad universum populum transtulerunt, et quae ad 
censtilueudem severissimam disciplinam a deo mandata sunt, ne 
forte aliqui prae animi socordia in delictum inciderent, haee illi dum 
ad emaes pertinere volunt, divino numini atrocitatem el inhumani- 
tatem adscribunt. Ac velut si quis vestem manu tenens ab carpo 
manus duntaxat cubito tenus brachium operiat, alque identidem ma- 
nieám- oculis suis obiiciat, et alios irrideat, oblitus tolo se corpore 
esse nudatum, perinde et illi faciunt qui dum digamos a se repudiari 
iactitant, reliqua praecepta illius vel similia, vel sine ulla eompa- 


Cap. XI. 


ralione praestautiora, quorum violatoribus mortis poena proponitur, 


contemhunt. et abiiciunt et uno illo interdicto contenti cetera negli- 
gunt. Quare sic tanquam obliti sint, toto corpore nudi suot, dum 
el universa dei praecepta relinquunt, neque unum illud caste ac 
Simcere custodiunt. 

O admirandam homismum insaniam! Sane quaelibet occasio, 
quantumvis exigua, unauiquamque haeresin a veritate dislraxit, at- 


que ad infinita mala perduxit. 


8. Bpaydx scriptum extat in Gloss. No- 
micis, ubi legitur hic Epiphanii locus, ap. 
Hemslerhusium 1. l. 

4. Ex usu EpiplalWl rescripserim. óc 
dv c ng. " 


5. yetpl8a xavacy dy wwa esl emenda- 
lio, el structurae voo. lyarclov ei sententiae 
plane accommodata. — Libri habent vulgo 
ipariou yetpt Ouxxatacy ev. 


Quemadmodum enim si quis inter- 


6. éximoStd. edit. Petav., dubito num 
altera auctoritate duclus quam verborum 


quae paulo post sequuntur xal éruaSó- 


pe cett. In edit. princ. exiat. éxixXno- 
2e.. 
Car. XIT. — 1. Libri vulgo xax. 
2. Reposuerim "Ognrteo yàp &t ti; - - 
pas etw , xaraAmov celt. , restituta con- 
dilionali el ante xw, et delela copula xa 
Gnle xataAucey. 


Cap. XII. 


pag. 504. 


Kt. ty. 
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Tic Óra0gaysv svoov iv goayud saga Asogogo, xal voulcuc 0i vaU- 
vue BoOitev, xal xorolumov vov 000v roímqro:, vouícag iyyvrerov 
Iyewv 00£y Óexcpapag zicuv. rijg 0000 éxilaorro, c'yvosjot, 03 Ovi cei- 
qoc dori» vméoorov xol uexod Ótacv1ueri cixoüounuivov, ànwolyot 
02 ux] eUglaxov Óie xoíag vxrv Ové&oÓov zorgoerot, ovrl £vog ? omuslov, 
rot piov, *z90xomrov xev« jtigm Ért mÀéov ww sUgor vsv 000v, 
xal ovroc vo£mmroi iml ra mÀt(o , xcduvcov Ób oUro xol wy tUmzOQOV 
0c. ztoíog dn vov 000imogíav cycyor 5 raya ys ure. svotiv ÓvvnOt(m, 
£l uj vi dvoxduhpet Ór qe xol eigijÀótv, — oUroc Éxacra elotaic, og 
Gvvroplov viv&. pevotiv ÓvvnOticu, zopsboxtiÀe Üia rijg uaxood(ac, 
sUgéOn i avrij vsiyog doggeyig vj tic dyvolag xoi dyvoclag 9 sediu- 
7zÀox:, xol oUxX Gv tUgoL 7] toieUrE Émi vov dÀgOivqgy Sxtw 000», cl 
ux Tt &voxepapt. eic xo doyévvzxov vic 000), rovrov: rift fBacuuxije: 
dc xal o vopoc iagoriónv Hoa vo) ayiov Moa£oc, Aéyovrog và fla- 
cile? "Eóou 0cw, Taós Àyet 0 cüsÀgog Gov 'IcoonA: Ilagc rd 0gid 
Gov ÓLclevGopo, elc yijv Tv GuoGs xvorog roig sxaQeGiy sjuv OoUydr, 
yv 6£ovcav uA. xol ycÀ«, vov yuv vv 4uooopalov xol Drosfalev 
xal lefovcalov xal Evaiov xal Xavavalov xol Xevraiov, yv ófov- 
cav yoÀa xol uÉA,, oUx ixxAwoUusv Ócbid vj agioveoe* UÓoo dv doyv- 
olo zio usOn, xol Boopuara doyvolov payout9a* ovx ixxAvo)usy dy- 
vtUOtv ij dvreUOev, 00d paoixg Baóio9ucv. "Ecr ydo 000g fad 
Aw], jug deriv v] voU Oe0U ixxAmola xol o00wmogle vc dÀgOslag. 


Exactm óà rovrov vnv focuuxwgv xaralthpaca, xAvaca ó2 ixl và Óe- 


Era 4] 2n va dgwregd, énl moÀU Àowov éevrtiv exióidoUG0a tic nàdvqv 
mogtÀxvOmGtro,, xai ovxíri uírgov Éye mag init alo£íce, 9j vic 
zÀevme avaíótta. 

E toívvy O00 Silo, víoí ve vc &ylag 900 ixxÀnolag, of 
TOv xeavova cOqoli yiwoGxovreg xal viv 000v vic dAnOtlag Baóltovtec, 
wr oovaig ! dvOslxousvor, xal povij £xcrre maganenowutvnc ini 
óevGemg.  ZgoÀsgal yap ai rovrov 000l, xol dvdvrme vj tolfoc rfc 
avrQv zagezimowuévgc ivvolag. Meyakavyotoi, xal rd uixgd ovx 
lonatv. "EAtvOtolav inayyfAlovrat, avvol OotÀos Ovreg Tfjg c ueotíac. 
Tà utsifova avyo)0:, xol vOv uixoOv ov0 OÀcg ixsicfovro. 


"Ald xal negl zoUrov vàv 01 KaOcgív Asyoufvov, dxaOaQtroy 
6» el Ósi v diqOd Myaw, dxevov qyoUuat Fog ivrat9o [xavag sigfj- 
G0ot. — Tovrnv 0) magaithpavreg og faculoxov xoO0gomov, và uiv 
ztQoOyTruort r0U OvOUuavog éboyor&rqv vua Éxovuplay xexvqufvov, xal 


3. ovulou edil. princ. et cod. Rhed. Rpoqxóntov) vulgo scriptum est 
. 4. xpoxóxtQy coniecerunt Cornarius at- — 5. váya vc ego rescripsi. Libri habent 
que Petavius. moogxóxtovw (ed. princ. tdya t€. 
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tuptam sepem ad publicam viam repererit, et illac iter esse sibi cre- 
dens relicta via paululum deflexerit, ratus propimquum esse exitum, 
per quem redire in viam iterum possit, nec illud sciens, altissimum 
illie esse murum ac longissimo spalio interceptum, alque ila diseur- 
rat, nec qua possit egredi uspiam reperiat, cumque uno allerove 
miliari progressus fuerit, longius deinceps iter supersit, nec viam 
expediat, sed huc illucque se conferat, hic igitur ad eum modum 
laboraus, neque ullum ad rectám viam iter expediens, non aliter 
fortassis inveniet quam si eadem qua ingressus erat revertatur: sic 
haeresis omnis, cum itineris compendium haberet in promptu, per 
longas ambages digressa in solidissimum murum incidit, cuiusmodi 
est ignoranliae insciliaeque impedita ac tortuosa flexio. Neque vero 
invenire unquam illa poterit, qua se ad rectam viam referat, nisi 
ad primariam viam, hoc est regiam, iler relorserit. [Id quod san- 
clissimi Mosis lex aperte vociferabatur, cum Idumaeo regi ita man- 
daret: Haec ditit frater tuus Israel: Praeter terminos tuos transibo in nr 
terram, quam iuravit dominus dare patribus nostris, terram melle et 
lacte manentem, terram. morrhaeorum , et. Pharesaeorum , et fele. 
saeorum , et Evaeorum, et Chananaeorum , et Cheltaeorum, ferrem 
fluentem melle et lacte. —. Non declinabimus ad dexteram aut sinistram, 
aquam in argento bibemus, et cibos argenti comedemus. — Non declina- 
bimus hac aut illac, via regia gradiemur. Est enim regia quaedam 
via, nimirum ecclesia dei ac veritatis iter.  Ünaquaeque vero ista- 
rum haereseon regia derelicta via ad dexteram sinistramve deflectens 
deinceps in immensum errorem sese commiltens abripitur, adeo ut 
nullum deinceps modum habeat in qualibet erroris insolentia. 

Agite itaque, dei servi ac sanctae dei ecclesiae filii, qui cer- Cap. XIII. 
tam fidei regulam agnoscilis ac viam veritatis incedilis, ne vos con- 
trariae voces abstrahant, aut cuiuslibet emenlilae sectae sermones 
decipiant. Lubricae quippe viae sunt ac depravatae illorum intelli- 
gentiae acclivis est arduaque semita. Etenim magnifice sese iactant, 
et interim minora nesciunt. Libertatem ostendunt, cum peccato- 
rum servi sint. De maioribus gloriantur, neque tamen vel parva 
sunt assecuti. 

Verum de eo genere haereticorum, qui Cathari, hoc est Puri 
vocantur, 4íxe8agror, hoc est Impuri, rectius appellentur, salis ar- 
bitror a me hactenus esse diclum. Quamobrem eadem haeresi prae- 
termissa, perinde ac basilisci ore, qui, quod ad speciem nominis 
attinet, excellenti quadam nominis appellatione censetur, hoc igitur 


6. xoalqimox:| ego. Libri habent xà- — Cap. XIII. — 1. An dySe)xopsSa? 
Àty Tox). ' 


Corpus Haereseol. II. 2. 13 


par. 9505. 


Kto. o. 


KtQ. 8'. 


194 SANCTI EPIPHANII 


Tjj ToU Évlov Óvvdpet roUrov zaíGavreg ini vag Évígag zxaliv 0guijGo- 
uev, avrxyv inayoutvor xv voU OtoU (xerelav, eig v0 GvvoOsUGoL, Gup- 
zRQoputivat, Guvtivei, Gvvtoyrjóor, OLacQG0ar, mai0EUOaL, xerabiOGat 

3 Rd , et , ? 1 -"-P, ? - ) PA e 
vüÀnOn Aéfytwv, Üva qve avroli speUOoc vt ÀÉyovrtg roig avroig vxon£- 
Gout£v ozxoíoig aí za aAqO i) vov xoouov ur Qi9dbocor afofcug. 


"Exi óà of dv vij goixij ve xol ? Bifixav(a o£ xo Zdovatov vwvOc 
Zovariavol oUre xolovusvor va Ouote zovroic goovoUyrég eio. dqq- 
viadral, xoi evrol OnOcv Ota rO us Ovyxoivovtiv Toig iv zà Ówyuo 
Tie Qa EG0UGL roig avroig avargaziGovror xaD«zeQ xal of ÉregofvyoUv- 
vtg aUroig Navarinvol, tiv ovv Ke9egol oUrm Asyopsvot — Zfió ov 
qosíov doyxxogusv mtQi vovczov vt éxtgyacac9o,, aAA ouoU avrovg rois 
Opoloig avroig Ovvapyeptv.  llegizróvéQov ÓÀ oUro: molw xal gsigov 
diGvscov. Tüv yaQ míorw xorc vOv 4Qtiov goovoUOiv: avarQaztxGOy- 
tat ÓÀ ogavrog ztQi míOrtGg, 1jg xoxOG QoovoUGiv, Og xal O "dgttog 
avtrQazt] Out Aoyov aApOtíag, t« ovra rovtoig qoovav, xal oUro: 
xcivg. — Kal zavrqv 03 zaluv ztagtlevooutvos imi vag £Eij; fadtoUusv, 
QgztQ £gmeto Ótivd xaromtmatT5gxottg iv xvelo. 


KATA ATTEAIKQON, 
wo xoi E. 

"Ayyslixàv avosow axqnxoousv, xol zo 0vopa uovov dvgyueusv, 
ov zc«vv Ób cagg lousv ríg v] vowMUrQ aiQtGig, Oud TO réya mori 
xeiQQ avrwv iévorücav Vortgov Àjbot, xol xaravOivor dg vélog. TG 
óà Ovoua Óia moíav ait(ay Foysv ovx iGusv: qvo! ydg magd rO mwvag 
vxo ayyflov vov xóOuov ytytvijoQat gacxtiv, xal ei avr roUro ga- 
GxovGa tQ Ovouezi ToUTO xíxiqror ovx Éjo Mystwv, fjrot Óid. v0 dv zd- 
Eri ayyflov Éavzovg otuvuvtty xoi Bíg 2Eoyordro &ysaOor, ovàb voUro 
OrafieBoioUuei, 3] xol amO rOmxov riwvOg tiÀmgortg rotvoua, dmtió] 
q9o0c ríg dorwv P 'Iyyüvg iníxuva vüg Metcomoreulag qoQag xtí- 
pevog. 


"Hó« 01 iv oxnouvqoti cov ywwou£vov zo) dxgooro), ovx ! elg xa- 
tüyvoGiv iv vxovoiaig ytvan. 'Engyytilaut9a yag àv ulv vdg él- 
2. Repone Butaxnila. Car. |. — 1. Similiter haec verba 


Car. [. — — 1. Angelina vertit etiam — interpretatus. est. Cornarius: neutiquam 
Cornarius. 
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ligni vi ac.potentia comminuto ad reliquas transeamus. Sed inpri- 
mis eadem divino numini precó supplicemus, ut viae nobis comes 
esse velit, et nobiscum maneat, adsit, opiluletur, conservet, in- 
stiluat, et ut vera dicamus largiatur; ne forte mentientes ipsimet in 
eadem incurramus in quae haereses iuciderunt illae quae humanum 
genus falsa docuerunt. 

Ad haec qui in Aphrica et Bizacena degunt, et a Donato 
quodam Donatiani vocantur, eadem cum prioribus illis sentientes, 
eandemque ob caussam, quod videlicet cum his qui in persecutione 
lapsi erant nihil habere commune «vellent rebellantes, eadem ratione 
disiicientur qua et Novatiani, sive Cathari, qui commune cum illis 
iugum trahunt. Quocirca necesse non habuimus privatim de illis 
amplius aliquid tractare, sed illos cum sui similibus coniungendos 
putavimus. Sed isti vehementius ac delerius aberrarunt, quippe qui 
in eandem cum Ario fidem consentiant ; unde et, quod ad fidem at- 
tinet, : de qua male sentiunt, eodem evertentur modo quo Arius ve- 
ritatis oratione refutatus est, cum a se invicem minime dissentiant. 
Debique nos illa praeterita ad reliquas progrediemur, posteaquam 
horrénda veluti serpentium monstra domino adiuvante proculca- 
vimus. 


ADVERSUS ANGELICOS, 
haeresis XL., sive LX. 


Audita a nobis est Ángelicorum haeresis, ac solum eius nomen Cap. I. 
accepimus ,- neque cuiusmodi illa demum haeresis sit, compertum 
habuimus. "Duod eo forlasse conligit, quod cum aliquando prodiis- 
set, desiit postea ac tandem penitus extincla est. lllud vero nomen 
quam ob caussam obtingerit ignoramus. Nam cum haeretici quidam 
conditum ab angelis mundum esse dixerint, utrumnam haec secta, 
quod idem asseveraret, eodem sit affecta nomine, certo affirmare 
non possum. Án potius quod in angelicum sese ordinem arroganter 
referrent, atque excellentem quandam vitae ralionem instituerent ; 
ne hoc quidem pro comperto affero. An postremo ab loco quodam 
eam appellationem sortiti sint. Quoniam quidem regio quaedam est 
ultra Mesopotamiam quae. Angelina dicitur. 

lam vero quisquis es auditor, si quae a me antea dicta sunt Cap. II. 
recorderis, nihil eril quod me in criminis suspicionem adducas. Hoc 


in suspicione ut nos condemnes fueris. ad criminationem usque progredieria. 
Rectius vertísset: in suspicione tua non 


13 * 


pag. 508. 


Ktg. a. 
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fag xol rdg mQogdGtc, 7| ti tàv ?ivrog maQ avroig ytvopnévov Óm- 
ÀdGei, dÀÀov ÓÀ uóvov tà OvOuaci dxopvnuovtUdu,: cc Ób s Otía 
Ójvapig smagtGxtvaGct xol jfonOno:v, fog ravrmg vüg aígéGtog vac 
zuGag ÓitEcAO0vreg ovósulov Eldaapsv dvsQujvevzov, zÀygv pig raU- 
vc. Tuja 0b Óid tO imogOticav và rq Olyov xeiOv ?xai Vaze- 
gov ÀjEot, v5v avrijg xoroÀqpwyiv oU zavv Gopoc Éyvousv.  Tavruc 
0à udvov imiuvgoOEvreg vsjc 0vouacíag Iv vaysi, demto ixroopart và 
OvOuati yonocusvor, zagslevaoueOn rov z0zov, imi vdg Érígag * Óq 
ÓtnOxonoUvrtg rv Ogusv ztoitiODnt , xol airovutvor. àv OÀov ÓtOrzO- 
vqv zogagavijvat nuiv, xoi va axoirj voy za. eUroig ywouévov ix 
Gei&avra và Guixog cuv và zvra xara axolftiav oyudvai, iv Éav- 
v0jc t€ xol Toig mélag vv diea» movcaiusDa TOU Qevyty TG 
qaUÀa, iv Ói roig «yaO0ig xci cÀmÜtcvarOIg TO Venir éavtoig dv 
90 Sereno ek 


KATA AIIOZTOAIKQON, 
pa T xoi Ea. 

Mera óà vovrovg GÀÀor favroUg Mmoctoluxovg cvógacav: fov- 
ovra, Óà xol mosaxtuxoUg Covrovg Aéytty. . DuAaTitra, Ób mag av- 
roig tO u5óbv xexrijoOaL — Elol 0à xol of avro] az00za0ua tàv Ta- 
TiavoU Ooyuarov, !'EyxoorirOv r£ xal ToriavOv xal Ka9aQov, Ui- 
TivEg QvOti vogov ov zagaÓfyovra: saprAÀaxro: Ób zaQ avUroig xal 
vd uvGrQQua. — Xruvvvovra, 0b ÓiOtv cxrquooUvgv, Gyífovo, dà: gero 
ovros xai fAazzrovoi vv eylav QcoU ixxAqotav, Qid v dOtloOQuaxsiuv, 
inntoóvteg tie toU tov qiiavüganiag. Ovre yde Jt0QUEETTOXOTOG 


*iv0g tigOsbig Eri yiveres, t& Opora- 0? oig avorece Atyouívoig goo- 


voUdi, 7ctQÍ ze voU yepov xol vày &AAov soayuarov. Kol of uiv Ka- 
8agol vaic Qqraig uóvov yoagaig x£yonvrei, ovror 0à seig Aeyouévaug 
Ilgazscw '4vügéfov ve xal Gouà v0 nÀsiGrov éxtsiOovros, mavrdzacm 
dÀÀorQuo! TOU xavóvog toU ixxÀqcinGrixOU UxaQovrtg. 

Ei yag fóriegog icvwv O0 yapog, Ga. 0Àot xd OaQtor Urdgyove 
(id yauov ytycvruévoi. — Kal ei uovov zvyyavti rj &yle vo0 O€09 dx- 
xÀncía àv rà yao azxoratagévov, ovxér, 0 yauog éx Oto UxdQyev, 
4 xüGn mxciÓomoiovuévg Umo0tcig. "dom xol aUrol diÀórQuos Os00 
Vzdgiovotv dzo voioUrov ytytvvmufvoi. — IIoo volvuy 10 sionpivov, 


2. Rescripsi éyvóc pro éy xoig, quod rum vulgo distinctum est sic: — àv, 
vulgo extat. xol Ucrtpov Xjfat v] auri - 
J. Suspicor xaS' Uotepow. — — Cele-. qty, oU. zxtdvv celi. 
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enim de haeresibus recipimus, quarumdam nos radices ac dogmata, 
aut aliquid eorum quae ab illis fieri solent esse narraturos, aliarum 
vero nomine tenus mentionem esse facluros. Porro quantum divina 
nobis epe pracsidioque concessum est omnibus ad hanc usquc sectis 
expositis, nullam, hac excepla, praelermisimus quam non oralione 
declararemus. Sed accidit fortasse ul cum brevi illa lempore sese 
ius$olenter extulisset, ac postremo desiisset, nihil de ipsa certi ex- 
ploratique percipere possemus.  liaque sola eius appellatione cele- 
riter comprehensa, eoque nomine, velut abortivo quodam foetu, 
functi, hoc loco praetermisso ad contemplandas ceteras animum con- 
vertemus. taque primum àb universitatis domino postulabimus, ut 
adesse nobis velit, et &t quae apud illos fiunt exiguo atque imbecillo 
ingenio nostro subiiciens universa nos quam accuraljssime perdoceal, 
quo el nos ipsos el celeros erudire possimus, uli cum mala devitent, 
tum in: his, quae bona ac veritati maxime consentanea sunt, firmam 
in deo. stabilitatem ac constantiam obtineant. 


ADVERSUS APOSTOLICOS, 
haeresis XLI., sive LXI. 


Alii secundum illos dici se Apostolicos voluerunt, qui et Ápo- Cap. I. 
tacticos, hoc est Renuntiatores seipsos nominant. Hoc enim dili- 
genter observant, ne quicquam possideant. lidem porro a Tatiani 
dogmatibus velut avulsione quadam propagati, hoc est ab Enrratilis, 
Tatianis et Catharis, qui omnes praecipue legem repudiant habent 
illi diversa a nostris sacramenla atque mysteria. De inopia rerum 
omnium gloriantur, ac sacrosanctam dei ecclesiam adscilitiis sdper- 
stitionibus temere dividunt ac labefactant, et a divina clementia ex- 
cidunt. Neque enim eum qui semel prolapsus sit recipiunt amplius, 
atque eadem omnino de nuptiis ceterisque id genus cum superioribus 
illis sentiust. Cumque Cathari receptis duntaxat scripturis adhae- 
rescant, isti Ándreae ac Thomae (ila enim vocan!) Aclis polissi- 
mum nituntur, suntque ab ecclesiae regula prorsus alieni. 

Nam si abominandae sunt nuptiae, impuri plane illi ipsi sunt 
qui e nupliis originem traxerunl.  Ác si ecclesia dei ex iis solis 
conslat. qui nuptiis renuntiarent, neque nupliae, neque lolum pro- 
pagandae sobolis negotium ex deo est. Quare et ipsi cum indidem 
nali sint, a deo erunt alieni. Quem igitur locum habebit illud, Quae Mare. 16,5. 


4. Rescripsi 87,, invilis quidem libris, seripluram "Eyxparntóv, ab 'Eyxparn- 
qui praebent 6b. — TQ)6, quae vetusta est ac. genuina nominis 
Cap. l. — 1. Alibi passim invenio, forma. 
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"A à: 9t0c ovvé(svétv, dvOoumrog ux zopitivo; To uiv 2ag dx dvay- 
x5)c yooits.v «zo cvOgomov vmcgyti, v0 Ó? uere ztgootoéotoc iyxga- 
vEUsGÜnL ovx avOQuzov ÉOtibsv, aÀÀAa Oro) vo Foyov. - Kal Éyc« uiv 
qj xarà Qvoiv aveyxu molloxig uípwiv, Ori, oU uera svÀoyictíag TO 
ixavoyxtg inieleiva,, ala ixvoc voU xavovog ifuxtv. Ov yag ina- 
voyxeg *j 9so0ffeiw, eAAa ix moooigéctoc vj OxotoOUvg.  T« 0) vot 
tig Gsonífeiay ivavayxec qavtoda iouiv d zj qvos inuisuésonrot, olov 
T0 ju] ztOQVEUEiV, TO ut uOLgEUEtV, TO ur] aGeAyalvew , vO ur iv vavvQ 
Osvregoyopeiv, TO po «mobs, TO T] üOixtiv, TO T] u£OVEw, TO [ay] 
dóqgeysiv, v0 ut] qaguaxevetv, vo pi] elücAolarQéiv, vO ur) qovevtty, 
TO p xorogücOct, r0 uy Aoi0ogtiv, O0 u1] Opvvvor, cyavoxtti? vt 
xal reyU moeUveGOot, OoyífscOo: xal ux dpagravewv, wj imibUvety 
iov inl vÀ negooywpud: ?z0 0b youo GvvapO9Tjvar uera. evvopíac, 
qj 9Voic Ónioo0ti. ix OtoU éxviuévg xol iniroemeica. Kol ca GAAa, 
00« dc: voiwUra, xara OevtQov Üysi rfc imwOxomüg TO uévQov. 


' AM! eg meg rovrov simeiv ngosiligoptv, lv oMyo gogo ovro 
vmagyovoi, ztgi vrv Ogvylov ve xoi Küix(av xol Ilaugvilav. Tí 
ovv Gg ixxoxreros vj Exxinolo 7] dO yijg zttocvov Gyor yc ntoarav, 
xal ovxín sig màcov vqv yiv d$iOtv 0 pOOyyog avXrOv, xol eig vd 
négo:a vij oixovufvmo rà (uera aUrOv; ov) ovxíri vO xag ToU 
Gorijooc tigmuévov, vo, '"Eotao0£ uo, uagzvgtc Fog joyarov tüge yije; 
Ei uiv yag ovx Éomw dv osuvovqsi 0. yeuog, xol fov Fyov 0 ydpos, 
ytvvn9 ow &yev. yapov. — Ei 0à dxo ydpov yevyvOvrot, &go Défniol 
tig. àià vOv yauov. — Ei óÀ avrol novo otx. cis, B£fmior, xol vol ys 
Ovrtg dxO yeuov, oU Dífmiog 0 ydpoc, Oir, Gvev evroU ovótlg yev- 
vn91ettal zxo:s iv xoouo. Kol mol rig don x rÀv dvOgdmev 
mÀdvQ, Óid mowxiMag xol moAkóv mgogdGtov loyagauivm vó qaülov 
Tjj «v8 gozele quoti, xol zAavijoaca Éxaczov 0? soogastog dro vie 
dinOsíac. | 

Koi Éye ulv oov dxoratiay vj ixxAqaía, dÀX oU fütlotrerar vov 
yéuov. Kol Éy& dxvquocvvqv, cÀAd ovx ixalgtroi !rGv iw xr5on 
ÓixeioGUvqc Uxogyovrov xal ix vàv i0(ov yovíov iyovrov 0rxog fav- 
voig re xal roig imiütouévoig imaogxíco: — Kol dmzéjgovrocs fomopdvey 


solÀol, dÀÀ oU qvoio)vra: xara vOv ur dxtyouívov: 0 yoQ doOlmw 


vOv Q1 do8lovra uy dbovOtvelzo, «al 0 ux) do0(mv vov 2oOiovra pj 


2. Libri vulgo «à 8t. est Pelavius. Sed éralpto3at h. L. stru- 
Car. III, — 1. xaxd rv suspicatus ctum est perinde atque xavaqppoveis, Pla- 
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deus coniunait homo non separet? Nam ex necessitate separare ab 
homine est, sponte vero continere sese non hominis esse, sed dei 
opus ostendit. Ad haeo naturalis illa necessitas habet saepe repre- 
hensionem, quoniam id ipsum, quod necessario impositum est, non 
reclo consilio ac ratione perficitur, sed intra regulam minime. conti- 
netur. Non enim vi extorquenda pietas est, sed consilio ac volun- 
tate iustitia suscipitur. Porro quae ad pietatem proprie sunt neces- 
saria manifesta sunt, quae scilicet bomines naturae velut admeliun- 
tur. Quale est non fornicari, neque adulterium perpetrare, non 
libidinose se gerere, non secundas eodem tempore nuptias contra- 
here, non rapere, non iuiuriam facere, non inebriari, non se cibis 
iniurgilare, non veneficium parare, non idola colere, non occidere, 
non imprecari, non conviliari, non iurare, succensere ac cito pla- 
cari, irasci nec peccare, solem super iracundiam non occidere. Eph. 4, 36. 
Nupüis vero copulari legitimis, vel natura ipsa a deo condita per- 
missum sibi esse monstrabit. Cetera denique, quae eiusdem ratio- 
nis sunt, ad Misiuses genus, pro modo suo ac mensura, revocari 
possunt. 

Verum ut, quae às illis tractare cepimus, persequamur, habi- Cap. tI. 
tant illi in exigua quadam ségiane Phrygiae, Ciliciae ac Pamphyliae. 

Quid igilur?  Ergoméiecelesi, quae ad utramque terfarum extre- 
milalem porrigitur, pegitus. e£scinditur, nec amplius in omnem ter- Pzalm. 
rem exivil sonus.esgrum, .et in fines orbis terrae verba eorum? Nec ' 
illud valet, quod a servatore dictum est: Eritis mii testes usque ad Act. 1, & 
ultimum terrae? | Euim vero si honestatis nihil habent nuptiae nec 

ulla eis vitae spes relinquitur, nascantur illi sine uuptiis. Sin ex 
nupüis eriuntur, ob eas ipsas impuri sunt et execrandi. (Quod si 

soli illi impuri minime sunt, licet e nuptiis propagali sint, non sunt 
impurae nuptiae, quoniam sine illis nemo in hanc lucem prodire 
potest. Magnus omnino hominum illorum error est, qui varia ac 
multiplici. specie humano generi perniciem attulit, et unumquemque 

inani quodam praetexlu a recla via veritalis abduxit. 

Habet quidem renuntiationem ecclesia, sed non ideo detestan- Cap. III. 
das nuplias existimat. Habet bonorum omnium inopiam, sed non 
advérsus illos insolenter effertur, qui ea iuste possident a parentibus 
accepta, quibus tam sibi quam aliis indigentibus subveniant. Ad 
haec a ciborum usu temperant multi, sed non conlra eos qui illis 
uluntur superbe se gerunt. Qui enim manducat, non manducanmlem Rom. M, 8. 
non contemnat, et qui non manducat, manducantem non tudicet.  Chri- 


ne sic nos siruere solemus nosirum ,sich — nicht überheben". 
überheben", cum dicimus, ,,sich seiner 
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xQivéro* Xoioró yag io8íei wal zlve.— Kol 0gac uev Ouovoiav, xal 
ulev dAniün, xol uiav nior dv vij ixxnolg, Exacvo gagitopnévny xava 
viv iólav Óvvayuv xol pera zov lÓiov ayGvo vo xaparov. "Eois Ói 
jj &yía ?voU toU ixxlqcía voi. NaUc 08 ovx duo vog EVlov ? «g- 
uOferar, dÀÀ ix Óiagógov. Kol vqv uiv rgOmiw dmo fvog EvÀov 
xí&rqtor, dAÀd ov uovoflohoc: vag ÓÀ dyxvoug frígov, *xx:Qitóvoue 
v£ xol GavíOng, xol 5r iyxolha, courte vt xal ufo 5 toUpvnc xol 
voiyov xai tvyouavov, ? lariov ve xol zu0cAiv, 9 xvày ve xol av- 
qtviov, olaxov re xoi viv cÀAov zavrOv, ix Óiagogov EvÀov Éye 
vuv Gvveyoysv. "Excovn 0) vosvov vàv cígfctov uovóbvióg vig oj6a 
9r0y qegoxtigo vüc ixxAmcíac ovy vmzogaívü. 'H óà ayla 19 £00 
éxxÀqoía Éyet uiv yapov osuvóv, xol vuug vov voioUrov, ixtióy v(ptog 
0 yeuog, xoi xj xoívn aulavzog. 'Eyci iyxodzeiav Gavuaquorevgy, sal 
éxotvei vqv voixvrqv , éntiós) tyOva eyovíferor, xoi xortpoovgos soU 
Blov, oe Fr Óvvaroríga. "Eysi Ób mogOtvlav, xal vxsoüoEnfts vv 
ToivUrgv dvdgerov vue OUGGV, xol mrtQG xovgordro xtxocunpévmv. 
"Exs emovateufvovc và xoopo, xol ps mtgvsieGuévovg xard tüV 
Ér, iv xócuo vnzagyovrov, cÀÀa qoígovrag voig vOtovro:c. — KaOanto 
xai oí dxo0roÀoi evrol ulv dxrüuoveg Dudgyoyreg, wal acvoc ó corro 
zmovrov Os0movQc Qv, iv cagxl yevopéyog, osüiv- de z3e y5c ixvr- 
caro, aÀÀ ovx omtfaltro vdg aUroU v& sc] toig CÜTUD RaOwreig Ó1o- 
xovovcag yvvaixac. Zitytt yao, irwveg sxolocsOqday. euró duo vic 
Iehàelac, Óiwxovovca, cvUrO, xol roig gar: edpo0 d^o vv iÓiov 


e 
vmagQiovrov. 


"Ext móc &ga ningoOn0tzas vo tloqu£vov, Ztürc ix dcbidv uov of 
evioynuévoi, ol 0 satio pov 0 ovQavioc ÉOtzo rrjv Bacieloy szQ0 xata- 
Bolfje xdGuov; insívaca yag, xal Óoxovt uo: poysiv, Olunsa, xol éxo- 
vicozé us, ! [Efvog jut, wal ovvmyeyeti£ us] yvpvóc, xal zetoufiaAevé ue. 
Iló9cv 0b oUroi vaíva tlqov nodvttw, el ur] dió Oixolov nóvoy ixssé- 
Aovv, xal cz tÀv iülov vxagltov iv vj ówoiogUvg; Kol el piv avrol 
dzorabdusvor xal exoctolixov lov Biotvrtg utra vÀv GAAov rjouv ue- 
ttyp£vot, odx dÀAOtQrog jv Ó yagoxvyo, ovrt do rijg ro 8toU Otevattoc 
dzebtvopévog* xo) £l yvvailiv duevabavvo Or lyxgdvtumv, ence) qv sj 


zgotignué£va, elnto vóv yapov ovx igdekvocovro* alid roig Eri lv yap 
2. toU om. cod. Ven. xai, vesligia cod. Veneli, optimi , secu- 
3. Oxeuxgecat , ad cod. Venet. tus, in quo legitur xà é'xoÜa (sic) od- 


4. Libri vulgo T:eptzóvea, vel xeptztó- gata (sic) t& xol. Cod. Rhedig. eum 
vta. Pollux Onomast. 1, &9. explicat tà — editis habet tà évxvMopara ce xo. Pe- 
Xepl vXjv xoUpvav zpovyovta EoAa. tavius suspicabatur xà yeXíogac ct xat. 

9. Scripsi «à éyxoUua, oopard ve — O. npoluvne cod. Venet. 


» 
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sto enim manducat et bibit. Iamne vides eandem in ecelesia concor- 
diam eandemque spem ac fidem quae unicuique secundum propriam 
vim propriumque laboris certamen gratificare studet? — Etenim san- 
cla dei ecclesia navi euidam similis est. Navis porro non et unica 
tabula, sed ex diversis coagmentatur. Hahet enim ex uno. quidem 
ligno carinam, sed nen uno ac simplici modo: anchorae deinde al- 
terius generis sunt, tum peritonaea, tabulata, statumina ac puppis, 
laterum transtrorumque partes, vela, temones, phalangas, manu- 
bria, clavos ac reliqua omnia vario ex materiae genere coagmen- 
tantur. ÁAt.unaquaeque islarum liaereseon unico ligno constans ec- 
clesiae notam ac characterem prae se non habet. Contra dei eccle- 
sia honestas nuptias admittit, ac veneratione prosequitur. — Zonestae Hebr. 13, 4. 
entm nuptiae sunt, et torus immaculatus. Habet et continentiam, et 
quidem singularem, eamque commendat, utpote quae certamen 
quoddam suscipit, vitamque ipsam quasi polenlior despicit. Nec 
minus virginitatem habel, eamque magnopere praedicat, quasi cum 
viriute coniunctam , levissimaque penna praeditam. Nec ei desunt 
certi homines, qui mundo renuntiarunt, nec adversus eos qui adhuc 
in mundo versantur arroganter insolescunt, sed iis ipsis delectantur. 
Quales olim apostoli fuerunt, omnium scilicet rerum possessione 
vaeui. [mo et salvator ipse dominus omnium, cum in hac carne 
viveret, nihil ex hisce terrenis rebus possidere voluit. Neque ta- 
men idcirco mulieres illas reiicere voluit, quae sibi ac suis apostolis 
ministrarent. ]ta enim scriptum esl: Quae quidem secutae fuerant Luc. 8, 3. 
illum a Galilaea, ministrantes ipsi et iis qui cum eo erant, de suis fa- 
cullatibus. 

Quod nisi ita se res haberet, qui tandem impleri posset illud : Cap. 1V. 
Venite ad dexteram meam benedicti, quibus pater meus coelestis paravit igna 
regnum a consiitutione mundi. — Esurivi enim, ct dedistis mihi mandu- 
care, sitiw, et dedistis mihi bibere, nudus fui, et cooperuistis me. 
Quae omnia quomodo facere tandem potuissent, nisi iustis ex labo- 
ribus atque ex privatis facultatibus iure comparalis eadem illa prae- 
slitissent? Quod si isti qui bonis se omnibus abdicant et aposto- 
licam vilae genus instituerunt, aliis essent admisti, non aliena esset 
illa vivendi ratio, neque a divinis legibus ac praescriptis abhorreret, 
ac si uxoribus insuper prae temperantiae studio renuntliarent, lau- 
dabile esset institutum illud,; pro eo quod nuptias minime detesta- 
rentur, Sed cum iis qui malrimonia contraxerint communionem 


1. lexlou cod. Venet. Car. IV. — 1. Haec verba , quae in 
8. dÀxÓv suspicio Petavii fuit. libris vulgo desiderantur, reducenda fuisse, 
9. oU 1v cod. Venet. illud vopyóc, in tanta nudilate positum, 
10. tuU ScoU cod. Venet. satis probat. 
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xotvovoig iyoxcavro dv, siüovsg ExaGrov vO ufrgoy xoi vuv «dtw. 'H 
y«o vo) 9:00 vag ravra imifavny O£yevai, Oiya Ayorot. l'voUsa ydQ 
ÀAgorov xol ztigar5v, roUrOov ovx tigüfyevas, ovÓÀ qvyaón, xoi do 
rQv iüiov ósozoràv dgquiatovra. | Ovro xol s) &yla oU QtoU éxxÀm- 
Gíe oU Oéyera, zoQvslav, ov O£yerot uoryelav, ov O£yero, émagvmot- 
Otiav, ov0P roUc dOtroUyrac rv Ótozortiav voc voU OtoU Oravabeog, 
xal tày auro) dmoorólov, O£ytro: ÓÀ vóv uiv dy peyoÀg mocyuovelo, 
t0v 03 iv duntigle vavrlAov, vov Óà xvfegvitqv xol inwrqguova, vOv 
6à dv ngoguxr;, àv 03 iv novuvn, Éyovra vo luzxtigoravov Tüjg dzo- 
Oxozijc, tov Óà iv uftQm vui vmocractog xol ivOrxgg Ovra, vov ÓÀ 
xal Éoc roU ÓtezegeGor uovov, xal ux dy Golacom xavazovroO4vor. 
Koi ov zavroc Ori t0 ut] z0Ge0za xexvruévo rrjv covaglay ov nagé- 
gii, cÀÀ oiós uiv novrag Got, Éxocrov 03 xard vqv i0lav soeyua- 
vtlav xol oornolay. Kai zo8tv of 26 oixíac vo0 Kalaagoc doxatovrot 
mago tà omocrolo; m00:v 0b và dmocrOÀo TO tlomuívov, vo, 'Edyp 
voultr doymuovtiv iml vv iü(av zagOétvov, xal ovroc Ogtls, zosi- 
Gai, yout[zo , ovy cuagravet. — OUx àxvog 0$ AovrgoU Óvvero: mÀg- 
QoUv r0 ovy cuegravetv. Ei ydo zévitg Tuagrov, xol vortgoUvrot 
tijc Ó0bge voU 9:0), Óixaiovpevo, Ómoscv vj agii, ÓsAov Oud Aov- 
rQoU ztaluyytveGíac. TO yoQ Aovtgov ixocunos Tgv spvjrv x«i v0 
CÀuo, cmolovgcav zv daucornuc Óiu« peravolag. "oa yt xol im 
viv ovcav zegOfvov v0 ydgicua iprnicoret vo Baxricuorog, x«l ixi 
vijv ovx ovcav zogO£fvov, ? idv ogoayíftoOo, Enciynvot, Óià x0 dffagéc. 


"Ald qt] Tiveg zteiv. vóagevousvor vouiaooiw, idv tixoputy mepl 
zagOfvov, Oiratavrog voU dzxooroov 10 yijuoi, aj vxjv Gxxab ogie- 
Gav ztagDtveUcot Ot xaradmagor vot i0iov Ógouov Boviousvog 0 dzo- 
Grolog raUra Óitraforo. OX ydg mgl rovrov 0 Àoyoc, cÀÀa sctQl seg. 
Oévov Unsgaxuov, tv ov Óia nagOtvíav lv vij exuj nagautivacdv, 
dÀÀa Oa vO qmoprnxívor dvÓgOv zog ydpov. 'E&'lovóenlov ydg .0Q- 
LGpEvoi o azzo0ToÀoL, xal xara vOv vOuov molitvGoptvor rv dogrv 
TOU x9ovyuoroc inowjcavro Ocouoic Fry xevcgyoutvor voig iv vÀ vouo, 
oU xara Twv Gagxoc Óixaíooiw, dÀÀa xav vy iupelij vov vouov eoga- 
Àtev xol axgifoloyíav. | GavuacrOg ixuovrrev 0 vopog p: Oobvot 
rdg Ovyarígag "IogorÀ roig oAÀlopUAoig, Uva uj &x07zÀavdOCW cvtag 
ixi vd siümÀo. "Exacrog voivvv zàv mucTrtvOGvTOV TOTE mQoctraüTTTO 


2. éàv oQp. éxelymrat ego. — Libri ha- — Cornarius verti: ,,— expassum est, et 
bent xap3évow oqoay. émelyerat. — tt in eam, quae non est virgo, concludi 
oopayseoSat éxelyecat censebat Pelavius. festinat, eo quod grave nou est." 


& 
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babere vellent, quod saiuscuiusque mensuram ordinemque cogne- 
scerent. Dei quippe navis vectorum genus omne praedonibus ex- 
ceptis admittit. Quem enim praedonem ac piratam agnoverit, ne- 
quaquam recipit, neque fugitivum, aut eum qui dominorum suorum 
servitutem excusserit. Ád eundem modum ecclesia dei neque for- 
nicationem admillit, nec adulterium, neque divini numinis eiuratio- 
nem, nec eos qui dei alque eius apostolorum sanctiones ac decreta 
rescindunt. Ceterum ex veotoribus illis alium ad magnam quandam 
negotiationem obeundam adhibet, alium ad naulicos usus, guberpa- 
torem alium constituit, atque alium prorae, alium puppi praeficit, 
qui speculandi praecipua quadam sit experientia praeditus. Alium 
velut faecis merciumque loco babet, alium denique transvehendi so- 
lum gralia recipit, ne in mari demergatur. Nec ulla omnino exce- 
ptione utilur, ut ei qui tantum non possideat salutis viam interclu- 
dat, quin imo ita universis novit conciliare salutem, ut habita cuius- 
que functionis ac salutis ratione conservet. Alioqui cur qui e familia 
Caesaris erant salutem apud apostolum dicunt? — Aut unde apostoli- Philipp. 
cum illud dictum, Sz quis putat turpem se videri super virgine sua, |. Cor. 1,88. 
et ita facere debet, nubat, non peccut. Hoc ipsum vero, non pec- 
care citra baptismum oblineri non potest. Omnes enim peccaverunt, Rom. 3,33. 
et egent gloria dei, iustificati gratis per. gratiam, hoc est secundae 
quadam lotione generationis. (Quae quidem lotio omne per poeni- 
tentiam peccatum eluens animum ac corpus exornat. Quamobrem 
tam ad virginem baptismi gratia pertinet quam ad eam quae virgo 
non esl, quae relevandae sui gralia eo se obsignari sacramento de- 
siderat. 

Verum ne diluli nimium et insipidi homines existiment, cum Cap. V. 
apostolum dicimus nuptias virgini praescripsisse, eodem decrelo et 
illam insuper de curriculo suo deiicere voluisse, quae virginitatem 
deo semel consecrare statuerit. Neque enim ad ea apostolicus ille 
sermo referendus est, sed ad effoetas virgines, «quai .nosm amore vir- 
ginilalis, sed maritorum inopia in illo suo vigore persüiterint.  Ete- 
nim.apostoli e Iudaeis oriundi, eorumque legibus instituti, ita Chri- 
stianae religionis praedicationem aggressi sunt, ut veteris adhuc le- 
gis sanclionibus essent obstricti, idque ipsum non ad iustificationem 
carnis, sed ad concinnam atque aptam legis observalionem accura- 
tamque officii rationem, faciendum sibi esse duxerunt. Siquidem 
mirum in modum hoc antiqua lege cavebatur, ne Israelitarum filiae 
exleris nationibus elocarentur, ut ne ipsas ad simulacrorum cultum 
pertraherent. taque fidelium cuique per illud tempus praeceptum 


Keg. s. 


pag. 511. 
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oUx£vi ' Iovóoíotc ixóíóoc8a, viv £avroU sag8fvov, dild Xoiwttavoig 
ógoó0Éoig xoi Ouoyvouos.. — Néov Ób ovrog voU xvQvyuarog, ovxo 
zÀj9og xera vróxov Xoigriaviv vxoyt, xoi Xoigrieyixijg Oi0acxa- 
Mec. | Olvivec ovv tort l'ayov Ovyarígag mag8fvovg, ur) tUxogoUvrtg 
ixóíóocOn, Xoisrievoig, lpyAarrov rdg CavrQv mogDfvovg Gy mol- 
Ao) r0) 4g0vov, ixtiva, Óà vntgaxuotovoot ztgiémimroy zxogvtía, Óid 
vov xard quoi dvayxqv.  'O yoUv &xo0roÀog, 0gGv v0 bxifsjutov Did 
Tije axorfoAoyíac cvufoivov, &nérotwys Myov, Ei 0 sig BovAtvoai viv 
favroU mag9évov, xai ovx sls, vv (iov sagStviav. Ov yag sctol 
voU lóíov coparog FAeyev, alÀa mgl marQOc qvlaoSovrog magOtviay. 
Ei à? vxjv &£avzoU zag8évov vo l0tov cüpue Aysi, ovóly xoÀvos.  D- 
div ovv, "Eozqxtv fógalog iv và lim và, xol voUro OgtlAt, morijdeu. 
T'eysizo, quoiv, ovy apagvdvti: !youeizo ov y àv evzxogolr, ovy epag- 
vuvtt. — Kol Óix voro, Zfiüsco: yvvouxl, uj one Àvcw* Milvcai dco 
yuveiós , uj tre govaixa. 'O Aéyov, Gflo ndvrog slvat eg "ies: 
vOv, lAsyev, Ei ovx iyxgavtvovrot, yaunodrocav. 


Ilehw óà morgemoutvog vovg !ycauovc WAtye, 4iyo Ób voig 
dyduoig xoi roig qnoeig, xalov avroig idv usivocw cg xdyo. lé 
o)v zdÀw FAcye, 4iósgot yuvotxl, uo] Cijves AU0iv; 1] sec oux dvnvo- 
po9cróv svosOrorros và llo xvoío và Aéyovn, 'O wj xorolurov se- 
tíga xal uqríga xol aütigoUc xal yvvoixa xol víxva xol Ovyarégag, 
ovx For, nov ua95v1c;  Ilàg 08 0 Aéyov Ovi Oti xazaluxtiv yvvaixa 
cepyn]v, xol zeríga, ovrog mw Myti, 'O viuv xazíga xal umrípa, 
evt yao dort dv inayycio moon dvrolr 9magyovca: xol, "O Ot0g 
Guvéfeviev, GvOportog ur qoitévo ; 14AÀa zavto zd Otia (ojuora ovx 
dAAqyoglag Ósivai, ?oÀÀa Og Üyti Eyes, Otcolag 03 Otizot xel alsOs- 
GEO, &lg zo Elü£vor Excorqc vxoOéotoc vuv Óvvauw. fci 0à xol va- 
gaó0cti xeggijGÓe. Ov yaQ zavro dx0 Tijg Otleg yoage Ovvearer 
leufavecOet. — iO sd uiv iv ygagoic, va 03 iv ztagaó00t: zcagídmxeavy 
of &yio, dzx00TÓÀos, Gc quoi 0 &yioc axoGroAoc, Sic xagfóoxe Opiv: 
xal aÀlore, OUroc Oi0d0xco, xol ovrog z«ofóoxa.lv vaig ixxÀngiatg: 
xal, Ei xaríycre, ixrOg tí ur] tiw: imiGrevGare. — llagíóxav volvvuv 
o Gyior Oto) cxócroÀo, vij ayle toU ixxÀncía iqpauagrov slvat vo 
perd vo oplon, zagOtvíav sig yapov voénsoBor, xal Éygawev 0. dxó- 
Groloc, 'Edv ywww 5j xegOivoc, ovy ijuagrt. log ovv GvvgÓti voUro 

Cap. V. — 1. Libri habent yauelto — constitit firmiter in propria mente, et 
oU8 dw tumopottv. — Pelavius suspicatus hoc debet facere, nubat, inquit, non 
esi yagtlto o9. (V dv cumopotr.. Re- peccat, nubat etiamsi non fuerit copia, 


scripsi Yague(zo oU y' àv &vxopoln, eo non peccat. 
quem ille affeclabat sensu. Cornarius: Qui 
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eral, ne quis filiam suam virginem ludaeis in matrimonium daret, 
sed Christianis duntaxat, qui eadem religione essenl ac sententia 
coniuncti. Cumque novatunc esset evangelii praedicatio, non ma- 
gna ubique Chrisüanor&m erat, Christianaeque doctrinae copia. 
Quare quibus filiae virgines erant, cum Christianum cai collocarent 
neminem haberent, easdem illas virgines diutissime servabant, quae 
maluram aelatem praetergressae naturalibus ad stupra libidiuis sti- 
mulis incitabantur. — Unde et apostolus, cum ex accurata illa ratione 
detrimenti plorimum afferri videret, iis verbis indulsit: Quod sí quis. Cor.1,36. 
virginem suam velit. Non dixit virginitatem suam. Neque enim de 
proprio corpore, sed de patre virginitatis custode loquebatur. Sed 
Si virginem suam proprium corpus appellare dixerimus, nihil admo- 
dum nobis obstare potest. Pergit porro: S/at firmiter in animo suo, 
et koc debet facere: INubat, inquit, »on peccat. — Nubat ei quemcum- 
que nacta fuerit, non peccat. Alque idcirco, .4iligatus es urori? 
noli quaerere solutionem. | Solutus es ab uxore? | Noli quaerere uxo- 
rem. Atque ille qui dixit: Polo omnes esse sicut meipsum, illud una 
dixit: S? non continent, nubant. 

Praeterea cum iunuptis praecepta daret, Dico autem, inquit, Cap. VI. 
innuplis et viduis bonum est ipsis, si maneant ut ego. ()uomodo igi- 
tur istud usurpavit: .4lligatus es uxori, noli quaerere solutionem? 
Nonne contrariam domini sui decreto legem statuere videlur, qui 
ila pronunliarel : Qui non relinquit patrem et. matrem et fratres et Yac. M, 28. 
urorem et filios et. filias, non est meus discipulus. | Ad baec qui ho- 
nestam coniugem patremque relinquere iubet, quomodo idem alio in 
loco dicil, Qui honorat patrem et matrem, hoc enim est primum in Exod.20,12. 
promissione mandatum, et, Quod deus coniunxit homo mon separet. Matth. i9. 
Verum divina omnia verba non ad allegorias referenda, sed ut se 
habent accipienda sunt. — Consideralione vero ac sensu opus habent, 
ut argumenti cuiusque vis ac potestas intelligatur. Sed traditione 
quoque opus est. Neque enim ex scripturis peli possunt omnia. 
ldcirco alia scripto, traditione alia sanctissimi apostoli reliquerunt. 
Quod ipsum ita Paulus affirmat: Quemadmodum tradidi vobis. ltem 
alio loco: 7/a doceo, et ita tradidi ín ecclesiis. liem: Sí meministi, 
nisi frustra credidistis. lam vero illud ab apostolis sancta del ecclesia 
tradilum accepit, post decretam virginitatem ad nuptias sese con- 
ferre, scelere implicatum videri. Atenim apostolus scripsit: .Si 
nupserit virgo, non peccavit. Quinam igilur ambo baec inter se con- 


Car. VI. — 1. dyágovz suspicaba- — 2. dd dX Üyet Éyet ego. Librtfabberit 
tur Pelavius. Possis eodem iure, relento aJ) Ge Eye. 
Ydpovc, mulare amotperoJevos. 


Keg. C. 


pag. 512. BAleron roU zoi0UvrOv ÓgOuov, xol Grepevov, x«l Boofeíov. 
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vovrQ; 4dÀÀa ? xov ixtivmv vv zmagOévov My, vrv wr] 0olcacav 9:À. 
Aa Ói vuv cxooíav rijg xarQ TOv xaigdv ixsivov Gxovgg rÀw tig 
XoigrOv mEmiOTEUxOTOV xarx Cwayxqv oUvog ixsrtitiro. Kol Ort 
raUra ovrog Éyei, Ói0oEet ejui; 0 avrog cmdoroloc, AÉyov, Ntorígag 
J*ooc mwogeirot: uero y«g r0 xaroGrQnviuGat TOU. XoiGroU yousiv O£- 
Aovcw, Fyovcot xoíua, Ott rxv z.Qo rv zíGrw sjO£vuoay. — *'H volvvv 
sí xal s uera méiQav x0Guov q5orvcaGa yvvs ie tO reveyDoi Oti 
Éwtire yuuoco xglpa Sbei, cO:rqOa;a Tüv moorqv mxíGrwv, m000 yt 
p&Àov 3| xai evtpv Gv&v ztí(Qag xocuov avoOtica zagOévoc 9:0 ya- 
püjGaca; ng ovyl ualAov avtij vmi 7910000 xaztorouvíass XoiroU, 
xol rqv usítova ztiGvw vOérqGe, xoi Est noluo eg cvayalacÓtióo v5c 
lüíeg xara Otov moo9éctoc; 
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lausivocoav roívvv, vsixvoyovt(roGoav, oixoÓtOzortiroGav , GUv- 
rouog xal uícog 0 A0yog xara tv va qatAa Óravoovufvov rsol zcaonc 
ixxAuoiaotixtjg ToU »novyuarog vnoOícsoc. llagsxfcAlovoa uiv voUg 
Myovrag favrove dnocrolixovc xol "Eyxoarízag, magtxfallovsa vovg 
vOegsvopívovg iv v ixxiuoiyg xal dvamtiSovrag ! yévaim dm ct- 
Àslov Ópgóuov avayolacOtvra aOtrsiv vrv votevrQv toU OgOuov teletó- 
vua. Kol Éy&i uiv apapzíav xol xoíiua 0 aOcviGac Ot0U rrjv sagOs- 
víav, xol xovoiyvvag vov ayOva. IlagaqOs[oag ydo dyGva 0 dOlgrgc 
pacGriyOsig Exfollerar roU cyGvog xai mxapagOtloac tic sragOtevlay éx- 
p. 
«gtittov dort xgíua, xol ur xorexorua.. Of yao Oto zo. ur aloqvyO Tot 
voic avOodzcoLg xovg zrogvtvovteg zcot0U0t ztoQvtloc, *zooquoéi uovo- 
vQT0g, 7] iyxgavtlog, ov zooc cvOQoovc Éyovor viv ouoloyloy, dii 
zgóg 9tov vOv tiü0ra và xovgua xal djeéyyovra mücav cdgxa dv vj 
avro? ztagovoío sol v Fxacrog Tjuagrs. Ksirrov voívuv Ügtwv dpag- 
lav ulov, xol uj xtQiGGOrÉQog. —Kosirrov mtGUvra d70 ÜgOuov ga- 
»tQQg favrG Aeftiv yvvoixa xard vouov, xol cdzx0 magOtvíag zolig 
Xoóvo uéravoncavro tigeyOijvas moAw tig viv ixxÀmclav, og waxdg 
dpyoacdusvov, cg zagemtO0vra, xai xAagOÍvra, xoi yoslav Fyovza 
imiüfnarog, xol wr xa9' Exacrqv. quígav B£lsor ngugloig xezotizQeu- 
Gxt0Óo. ? novqoíag vxo Owfjoiov avrà imipsgouívng. 


Ovrog olótv s] ixxÀqola xqovrttiv, ravra Td QaQuexa Tüge id- 


9. xat' éxclymy ego. xoi éxelvnw li- Pelavius. Libri habent vvaixa. 


bri tam scripti quam editi. 

4. "H colvuv cl xol ego rescripsi. Li- 
bri enim habent Ei xolvyu» &0 xa. Peta- 
vius allerum ei uncinis notavit. 


Car. VII. — 1. vovata. emendavit 


2. Deesse aliquid suspicatus erat etiam 
Petavius qui librorum velt. scripturam 
ropwelae, Y] p.ovóvmrog repelit.  Vocabuli 
TooQáce. quod revocari pars Tpogac 
latebat in voo. topvslac, pars &c in par- 
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sentiunt? Sed nimirum de ea virgine loquitur quae deo virginitatem 
suam non addixit, adeoque propter Christianorum temporibus illis 
paucilatem alque inopiam, necessario haec ad eum modum admini- 
strabantur. Quod aotem ita sese res habeat, eiusdem apostoli te- 


sümonio constal, cum ait: 2fdolescentiores viduas devita. — Postquam 1. Tim.5, 11. 


enim in Christum lasciverint, nubere volunt, habentes iudicium , quo- 
niam priorem fidem irrilam fecerunt. Quod si vel ea mulier, quae 
mundum periclitata vidua facta est, pro eo quod deo consecrata fue- 
rit, si postea nupseril, iudicium habet, quod primam fidem irritam 
fecit, quae, antequam mundum experirelur, semelipsam deo dica- 
verit virgo, nonne mullo magis lascivit in Christum, maioremque 
fidem irritam reddidit, ac iudicium ideo sustinebit, eo quod suum 
illud secundum deum propositum relaxavit? 

Ergo illa apostoli verba, Nubant, filios procreent, familiae cu- 
ram habeant, brevis est ac medius adversus illos sermo qui de omni 
ecclesiasticae doclrinae genere perperam apud se cogitant. Quae 
quidem doctrina eos omnes respuit qui se Ápostolicos et Encratitas 
nominant: necnon et illes qui in ecclesia molliores quodammodo 
sunt, quippe mulieribus persuadent ut de perfecli cursus contentione 
remitlentes eam ipsam fundilus abiiciant. Verum peccato se ac iu- 
dicio implicat, quisquis dei virginitatem tollit e medio, ac certamini 
ignominiam consciscit. Qui enim ex athletis certaminis leges violat, 
cum verberibus a certamine deiicitur. ta qui virginitatem corru- 
perit, ab eo ipso curriculo el corona praemioque repellitur. Verum 
melius ulique iudicium est, quam damnatio. Nam qui, ut ne apud 
homines in infamiam adducantur, clam stuprum perpetrant, mona- 
sticae vitae vel continentiae sponsione non se apud homines obli- 
gant, sed apud deum, qui el occulla cognoscil et in adventu suo 
universam carnem redarguil, in quibus videlicet quisque peccaverit. 
Quocirca satius est uno se peccato quam pluribus obstringere. Sa- 
lius est ubi a curriculo exciderit, palam sibi uxorem legitimis nuptiis 
adiungere, ac post virginitatem longo intervallo suscepta poenitentia 
iterum ecclesiae reconciliari, utpote qui et peccatum admiserit, et 
prolapsus fuerit et infractus, et obligatione vulneris opus habeat, ut 
non occulüis in dies immissae a diabolo nequitiae iaculis saucielur. 

Hunc in modum praedicare consuevit ecclesia. Haec ad reme- 


ticula 7.  Cornarius: Qui enim, ut ne — 3. Libri habent xol xovmolag. At il- 
confundantur apud bomines, occulte lud xal, quod etiam Cornarius in ver- 
scortantur, et sub solitadinis aut con- sione sua neglerit, accreverat ex finali 
tinentiae specie libidinem exercent, non syllaba eius qui praegredilur infinitivi xa. 
apud homines habent confessionem, sed  taxvurpolaxeodat. 

apud deum, qui cett. 


Cap. VII. 


1. Tim. 5, 14. 


Cap. VIII. 


pag. 513. 
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6:06, raUro rd tlÓm vic uvotyixüc doyacíag, arm sj xavoGxevi] t00 
&ylov deiov iv và vouo, avr 5 agouetfovsa xal minc, im 
Ggíyyovca uiv rov e9ÀoUvra tig ayGva, imwmovxstvoufvm à ovvo 
Oiartivat r0v Ópouov, Org ÓvvnDij otegovOsjvor aUrm vj voU Oto 
zocyuoreía, mzdvrac Gvvayovaa eig vv Bacuuxv Oitotw, xol mog- 
pioav uiv dxo 9olaoonc, xol Égov omo zgofarov, xal Mvov ix yije, 
xal Bvccov, xol cqgixOv, xol Ofouora wovOgoOavopéva, xci MOov 
tiuiov, vOv GuaQayÓov, xai TOv uogyopírgv, vOv dyovmv, roig ulv 
q0opuo Ó.xAlezrovrag MOovc, vj 03 viui ouoríuovg Ovrag, oAÀd xol 
dovcov, xol Goyvgov, xal ivia acqma, xci yolxov, xol cíóngov, cAld 
xel roiyog alyslag ux] exofodloufvg. Kol ara uiv 7jv vótt qj Gxqvy, 
vvv Ói vüjc oxmvrüg 0 olxog £ügeuoufvoc lv 9:3, Otufliog Óà lv dv- 
vduti. — Kal navoacOo nca avotoig xard vijg aÀnOtlag éxeysigouévg, 
u&ÀAloy 0B favrgv dxO dimOtíac Óidxovca. 


Kel fog s va)ra iyíro. — Tov ya)Qov 0à savrQv Éyóvav, Gl- 
xqyv 5dxovríov voU xolovpívov, sj vUgorog, 7] nvaygov, EvÀo v 
GrevQoU ztezoixOTEg xol xoroAshpavrec, i0v uiv ov vocoUrov Éyovra 
vd fgmeroUw va)ra, mÀqv xol rQ ÓgO0uo xol rÓ yavgicper, xol tj 
dxovtiaGe, Oud ojv avrQv Éxtvroifi]v oUrog xolog artixacOtvrag, sse- 
eipoovijdavreg rÀv aUrOyv imi rdg Ébc lonev, à dyammrol. 


KATA ZABEAAIANOQON, 
TecOaGouxooti, Ssutéoa, Y] xol éEmxoot 9cutíoa. 

Zof£Aidg vic iv qgOvoig dvéorg, oU nolÀd modrtQov, ! zolotoré- 
eoi.  llgócgorog ydg oUroc, dq ovmtQ oÍ Zeffihiavol xaloUptvot. 
Kal ojrog 03 mageninslog vàv Nomuavdv, nÀqv oMyov viwàv doy- 
petícog.  IlolÀol 0i dv vg Méíog vàv moraudv xal imi vd ufom vic 
"Pougc vo? «vroO Ooyuarog Vmooyovow, avole tw Qtgoutvot. 

Zoyuavittt ydo ovrog xal of dm «vUroU XZafsiivol r0v avTOv 
£lvas zzovéQa, vov avtov víov, zov avtov elvai Gyiov zveüpa* cg elyes 
lv uu Unocréot vosic Ovopacíac, 7] oc àv dvOgorto GOpue, xal spvps), 
xol zvtUpo. Kol tlvor uiv r0 Gua cc timi» vOv zaríQu, *yvysv 
0à gg cimsiv vOv viov, tO zxvtÜua Ob Gc dvOQomov, oUrcog xol rO 
Gyiov zxveUpa dv vjj Qsórqri.. "H og idv ? 3 dv sí, Üvmi uiv dv aug 
VxoOTe05., rQtig 0b Éyovri vag ivegytlac, qup 0b v0 geriorixov, xal 


9. Cf. supra haer. 40, 8. De typhlope 13. De myagro Nic. Ther. 490. 
cf. Nicandr. Ther. 492. Ael, H. A. VIII, — Car. 1. — 1. Reposui. rQaoctoots. 
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dium comparata medicamenta sunt, baec seplasiarii operis genera 
sunt, haec sacri in lege olei confectio, haec aromatum odore fra- 
grans egregia fides, quae athletae ad certamen prodeuntis adstrin- 
gendi vim habet, eidemque denuntiat, uli cursum eontendat, quo 
coronam possit auferre, hoc dei opus ac negolium est, quod omnes Exoi. 25. 
regiam ad administrationem congregat, velut e mari purpuram, la- 
nam ex ovibus, linum e terra, byssum sericum, rubricatas pelles, 
pretiosum lapidem, smaragdum; unionem, achatem, lapides inquam, 
qui, etsi coloribus differant, pretio tamen aequales sunt. Sed et 
aurum et argentum, et incorrupta ligna, aes atque ferrum, adeoque 
ne caprinos quidem pilos repudiat. Atque eiusmodi quondam taber- 
naculum fuit, nunc autem tabernaculi domus in deo stabilita, fun- 
damentum eius in virtute consistit. Proindeque desinat haeresis 
omnis, quae contra veritatem insurgit, vel seipsam potius a veritate 
removet. 

Atque haec hactenus. Nunc posteaquam superbam hanc vipe- 
ram, perinde ac serpentis genus illud, quod iaculum vocat, aut ty- 
plllipem vel myagrum, crucis ligno percussimus ac reliquimus, quae 
quidem serpentum genera non tam praesenti veneno sunt, verum t&- 
men tam ob eorum pernicitatem quam insolentiam et eiaculationem 
ad haereticorum illorum perniciem significandam commode adhibentur, 
contemplis, inquam, illis et abieclis ad reliquas haereses trans- 
eamus. 






CONTRA SABELLIANOS, 
*" — haeresis XLIL, sive LXII. 


Non multis abhinc annis Sabellius quidam haerelicus emersit, Cap. I. 
quippe recens ille est; a quo Sabelliani profecti sunt. Qui quidem, 
paucis quibusdam exceptis, eadem cum Noélianis asseruit. Alque 
huius sectae plurimi cum in Mesopotamia, tum Romae versantur, 
vesania quadam perciti. 

Horum haec opinio est: Eundem esse patrem, et filium, et spi- 
rilum sanctum, ut ad eandem hypostasin tres appellationes conve- 
niant. Aut perinde atque in uno homine corpus, el anima, et spi- 
ritus inest. Ita ul corporis instar sit pater, animae filius, spiritus 
denique in ipsa divinitate humani spiritus instar habeatur. Quod et 
solis similitudine declerant, in quo cum una sit hypostasis, triplex 
nibilominus actus est, nimirum illustrandi vis et calefaciendi, et or- 


Libri habenti xaÀatotacote, p» error haud priscis. 


infrequens est. Cornarius: Sabellias qui- — 2. Intellege yj 3cótve. b 
dam surrexit in temporibus non adeo 
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T0 QcÀmov, xol oUr0 TO 3g mtQiptoelog Gysipa xal slvoc piv 10 0d- 
zov, tirovv Otouov xal [fov, vo xveüua, TO qorviorixsov 03 vov viov, 
vOv 0b zerí£ga avtov slvot x0 clOoc sace vij vnocsantog. IleupOtvra 
óà r0» víOv xoig more, dgmeg ex:iva, xol Qgyacausvov va avra dv 
vQ xóGuc Td vüc oikovouíag vXg cveyytluijo xol eotweleg vov «v- 
Qoo zov, dvalqpOtvra 0à evóic eic ovgavov, dg Uno qMov vtpqOsi- 
Gav dxviva, xol zow £g tov fiov avtÜ0QauoUcov. To 0b dyrov 
zvEUua nfuntGOaut tlg 0v xódpov, xal xaStb5g xal xaO! fxecra sic 
Éxacvov àv xoarobtovufvov: dvo(aoyovtiv dà vOv vot0Urov, xol cva- 
(rv, OoÀntw vt xol O:gualvey, eg cintiv, 0d vig voU svevuerog 
Óvvduscoc vt xoi Gvufactec. Kol ra)re jerw & Óoyparífovot. 

Kéyguvro, óà vaig waGoig ygagoig, moÀeixg tt x«l xoiw94e Óra- 
O1jxqc ,. Aébec, Ó£ vioiv alg avro axÀfyoveat xaza vq». (íav acvév sxa- 
eoaxezowuívqv ootvofiefuev ve wot &voiav.  llodrov mie T («v9 
Q) £intv 0 9t0g moog Movoiv ott, "£xove "Igor, xvQtog 0 060g Gov 
xvQiog eig dot: ov mowjocig cravrG Otovg trígovcg: oux Üsovtaí coi 
Ot0l moogparor, Ort iym QeOc 0 ztQtog, xol o uera roUvo, xal smlqv 
duo) ovx Fav, cog Fregog, xol 00a Ertga xata xov lOioy avs ; 
aig voVrov Ó? naguGraOiv, qíoova, soJiv cx0 tVayyeliov Ovi, E d 
iy «Gà magi, xoi 0 maro iv ipol, xel o[ Óvo fy écuty. — Tov à) s&- 
cav a/rQv zÀdvQv, xei vngv tüc xÀevggs ev:9» Üvvoptv Bgoesw dé 
"noxoUpov rwGv, ueAu. va ome ToU xclovuívov Zfiyezxríov eodyye- 
Mov, o) twvec x0 0voua én£Osvro voro. "Ev att ydg nolld veeeüve 
Oc iv vaga voro uvorgoio0dg ix mQogiov roU Gotijgog dvagíptrat, 
Qc avrov ÓnAo)vrog roig ua mraig vOv avrov tiva, zaríQa, vOv avtov 
slyat víov, vàv avtóv clva, &yvov zveüua.  Élza rav yricool 18; 
vy agrAeGrarOv 7] (éxvpalt?, tÀv qp rà Gutpfj ia. 7009àv 
qQoxovrov, viv mtÜGiv aUtoig vemyo)vro: vavrQv: Ti &v elitry, 
Q ovzoi, fva OeOv Éyoucv, vj sotig tovg; "Ovav 0b dxovog ó dv ed- 
otio dv, xol ux v& rta eig dopaltíag iniocdutrog, evOUe vov 
voUv ragayOtig GvyxarazíOevar vj xelvov nÀavn, x«l ev ct eiQ* 
vovutvog tOv OtOv, xal tvoíoxsra, cQvovutvog c9 tlves iev «al «6 
&yiov zxveUpa. 

"Ev smüc, Óà vovtotg lvnvevoty 0 «àv dv8gorov dvelselog dw 
eiQvog, tva vov uiv ovrog, vov 0$ otrog, rovg nove 0b éuoU dxe- 
TüOn, xai zÀeviog avOQemovc dm0 vig 0000 vig dinOtag. Kol Pm 
uiv cim8dg elg dort Oc0g, xal ovx Éonv fregog, Gugpdg ie ei eyhy 
toU toU ixxÀngola Quolóoygvos xol Gvuxtqovgtei* Ort oU xolvOtfav 
elgpyovutO9a, dÀÀd uovagylav xqovvroutv.  Movagylav Ó3 xeoóesevvec 
ov GgelloptÓa, dÀÀa OpoloyoUptv vuv tQiaÓn, novaóa dv squdds, xol 





toraÓa iv uovaÓt, uleav Otsórqra zarQOg, wal víoU, wel dyluw w9EÓ- 
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bienlaris ügura. — Àce vim quidem illam ealefaciendi, hoc est calerem 

sique aesjum, spiritui respondere, illuminandi vero vim filio, pa- 

trem denique tolius hypostasis velut quandam esse formam. gitur 

filium affirmant radii in morem emissum omnia, quae ad evangelii 

el bamanae salutis procurationem attinerent, in hoc mundo praesti- 

lisse ,- atque ita in coelum rediisse, quemadmodum is qui a sole ma- 

mavit radius ja eundem peatea refunditur. Spiritum porro sanctum 

in hunc orbem immilti, ac deinceps singillatimque in eos omnes il- 

labi qui eo munere digni sunt; eundemque instaurare vitam et ani- 

mare fervore, fovere denique ac calefacere, ut ita dicam, vi qua- 

dam consensioneque spiritus. — Eiusmodi fere illorum dogmata sunt. 

Ceterum omnibus tam veteris quam novi testamenli scripturis Cap. II. 

utantur, vel ceriis potius dictionibus, quas ipsimet pro insana mente 

sua ac vecordie deligunt. — Principio hanc e sacris literis sententiam 

arripiunt, quam Moysi deus elocutus est: 4fudi Israel, dominus deus Deut. 8 4 

(uus dominus unus est. — Non. facies tibi deos alteros. — Non erunt tibi lai. 44 U.- 
V recenies. — Quoniam ego deus primus et novissimus, et praeter me 

pe est deus alius; et si quae alia sunt ad mentem suam: accommo- 

date quibus ad coufirmandum errorem abuluntur.  Praelerea ex 

evangelio illud usurpant: Ego in patre, et pater in me est, et, Duo oann.10,98. 

unum sumus. MHuuc autem errorem omnem, eiusque firmamentum 

ex apocryphis quibusdam hauserunt praesertim ab Aegyptiorum evan- 

gelio (hoc enim illi nomen indiderunt), in quo pleraque sunt huius 

generis quae ex persona salvatoris clam atque occulle velut myste- 

ria proponunlur; quasi discipulis ipse declaret eundem esse patrem, 

et filium jM-spiritum sanctum. — Deinde quoties in aliquem ex sim- 

plieioribus àc rudioribus inciderint, qui exactam divinarum litera- 

rum scienliam nea habent, bunc in modum interrogant: Quid tan- 

dem, bebi viri, dicemus? Unum habemus deum an tres? Quibus 

audiüs religiosns ille, nec perfecta ad cavendum scientia perpolitus, 

perturbatus illico, eorum assentitur errori ac deum imprudens ne- 

gat, negat, inquam, filium ac spiritum sanclum. 


(Ceterum bos omnes perpetuus ille humani generis hostis afflavit, Cap. III. 
at alium hoc, alium isto modo, utcumque vero quamplurimos cir- 
enmveniat, atque a via veritaüs abducat. Etenim unum esse revera 
deum, neque praeter hanc alterum, manifeste communis ecolesiae 
consensie prefitelur. Jon enim deorum multitudinem invehimus, 
sed monarchiam praedicamus. [n ea autem praedicanda nequaquam 
aberramus, sed una trinitatem confitemur, unitatem, inquam, in 
trinitate, et trinitatem in unitate, unamque patris, et filii, ac spi- 

14* 
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uarog. OX yag 0 víOg favzov dyfvvgotv, ovóà 0 margo ueraféfAnvo: 
&xO ToU zaTpQ, TOU tivo, víOg, ovÓÀ rO Cyiov zwvtUum XQiotOv Éav- 
TOV 7tO7t0T6 OvOuaOtv, cÀÀa zvtUun XouoroU, xol Out XoioroU Ói00- 
p£voy, «x0 zergog ixxogsvousvov, xol voU víoU Aaufavov. "Evvxó- 
erorog O0 zero, ivvxoGrurog O víog, ivvmoOGtavov r0 &ytov mwvtÜna. 
"id oU Gvvalorgy] *j Tgrdg, cg ZaffAMoc ivopiotv, ove sjÀÀoropévn 
víjc ling diüi0Tqrog xol Oobgc, oc 0 dostog xevogovóv iüoyndzitv, 
&ÀX al uiv jjv rgidg vQidg, xol ovO£nors 7] 19dg moogOnixqv Aaua- 
vt, ula ovde Otózqc, ula xvgrütuc, pla Do£oloyla ojsu, dila rug 
do.Ouovuévg, maru, xol víog, xal Gyiov mvtüpa, oUj cc Ev vt tQI- 
civ OvOuaG,. xexÀqufvov, aÀAd dÀmOQg réÀtia Ta OvOuava, télstos aí 
Vzo0rectg, ovólv zagnilayuévov.  Ilargo ÓÀ del mono, xol oUx Qv 
xcigO0g 076 OUx q|v O sarrjQ morTyo, TÓAti0g Qv dtl zorro ivunoOraTog, 
xal víOg dei véleiog àv atl dvvzüGravog, ix marQOg iv dÀmOtlo yrytv- 
vuuívog dvagyog xol «yoovoc xol «vexónmyntog, ov cvvaütAgog và 
swGrQl, ovx agbogutvog voU eivai, ov0À OLalumo v scoze, del 03 víog yvij- 
Gi0g zorQl Gvvvzagyov, ix marQog dygovog ycyevvmuévog, Vomg ejy, 
9t0g ix 0t00, qc ix qorog, 9tog aÀAnOuyog ix Otov nies 
vqOtlc, oU xrG0tlg, dila oUx avrog mavyo, ovób O sero 

víog: ej Óà Os0g margo, xal víOg xol dyiov mvtüpa. 


"s yag TO mvtüua G)v mevQl xol víg, ov cvvaósiqov setgl, 
oU yevvytOv, oU xr.GvOv, ovx dücigov vob, ovx Éyyovov sargóg, ix 
zorQ0g Ób éxmogsvoutvov, xol roU víoü Aaufdvov, odio diiócqiov 
zmarQO0g xol víov, alÀa ix rijg avrijg ovolag, ix rác avtüc OtorwTog, 
ix marQog wol víoU, GUv mesQl wal vío, ivvmoOrerov del xvsüpa 
&yiov , xvcüua Ociov, nvrÜüua Óobmg, nveüpa XoiroU, mxvtÜüpa sza- 
vQog. TO yaQ mvtüue voU merQog v0 loloUv iv Uuiv- xol, TO mvebnd 
uov idgíotuxtv lv ufóo vudv, volvoy vij óvouacíe, lcov vij Osóvqut, 
ovx 1Aoiopévov ztaga ztavíga xol víov avvótouog tQia0og, iniopoayle 
Tic OuoÀoylag. 'O ydg víóg pwqew, "Eyà xal ó maro fv iopsv, xal 
ovx elxtv, Elg cipi, dlÀd v0, "EyQ xol 0 zero, enualve: ivvxóGta- 
TOv r0v maríQa, xal ijvvmoGrarov vOv viov. Kal OÍ óvo cime, xe 
ovx tintv 'O slg. Kol mdAw, "Ev dousv, xol ovx elnsv, Elg tipa. 
Sigevros ób, AAntiOovritg Bamtícare sig 0 Ovoua vo ssavoOg, xabmoU 
vÍoU, xol roU Gyiov mvtvparog. Micov Ób viOsuvow àv &oDpev 
Tüe GuAAeDig vo), toU, xol roU, xal Hfyyet v0v Zoffliov MorrOaiog, 


pag. 516. tr|v Guvoloigpiv zxagtigpé£goyra. !'Ouo ydg xal ogpalvet dàqOsig xa- 
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ritus saneti divinitatem. Nam neque seipsum filius genuit, neque 
paler, ut esset filius, esse pater desiit, neque spiritus sanotus se- 
ipsum unquam Christum appellavit, sed spiritum Christi, ac per 
Christam communicatum, procedentem a patre, et accipientem a 
filio. Subsistens est pater, subsistens filius, subsistens spiritus san- 
olus. Sed non confusio quaedam est trinitas, uti Sabellius credidit, 
nec ab aeternitate sua gloriaque derutatur, ut Arius vanissime do- 
euit. Sed trinilas perpeluo trinitas fuit, nec ei quicquam accessit, 
eum una sit divinitas, una dominatio, una praedicanda celebranda- 
que gloria. Eadem nihilominus trinilas numeratur, pater, filius, et 
spiritus sanctus; non ut idem alque unum triplici appellatione decla- 
relur, sed perfecla revera nomina sunt, perfeclaeque personae, ne- 
que quiddam varium inest ac diversum. Pater ipse perpetuo paler 
extitit, nec ullum unquam tempus fuit quo pater non esset. Semper 
enim perfectus ille pater.est, atque subsistens, ul el perfectus sem- 
per filius, semperque subsistens, vere a patre genitus, absque initio 
tamen ac tempore, eoque modo, quem nulla explicare potest oratio. 
Non.is patris velut germanus frater est, nec esse coepit unquam aut 
aliquando desiit, sed legitimus perpetuo filius est, existens cum pa- 
tre, ab eoque sine tempore genitus, aequalis, deus ex deo, lumen 
de lumine, deus verus de deo vero, genitus non creatus. Neque 
tamen aut ipse patep.est, aut paler ipse filius. Ác si deus pater 
est, el filius utique erit, et spiritus sanctus. 

Semper enim cum patre filioque spiritus est; non patris veluti Cep. IV. 
frater, non genilus aut creatus, non filii frater, non palris nepos, 
sed a patre procedens, et accipiens a Blio, a patre filioque non alie- 
nus, verum eadem ex substantia, eademque divinilate, ex patre et 
filio, et cum patre ac filio subsistens semper spiritus sanctus, divi- 
nus spiritus, gloriae spiritus, Christi spiritus, patris spiritus. Nam AC 
spiritus patris qui in vobis loquitur : et, Spiritus meus in medio vestri 10, 5. 
consistit. ldem porro appellatione tertius, divinitate aequalis est, 
nihil a patre filioque discrepans, trinitatis nexus, confessionis unb 
lum. Sic enim filius loquitur: Ego et pater unum sumus. Non di- 1os2n.10,4. 
xil, Unus sum, sed baec verba, Ego et pater, suam patri personam 
convenire, suamque filio significant. Duos ilaque nominavit, non 
unum dixit. ltem: Unum sumus, non, Unus sum. Similiter et il- 
lud usurpavit, Euntes baptizate in nomine patris, et filii, et spiritus [wn 
sancti. Ubi dum articulus ille vo) ter repetitus et inleriectus est, 
Sabellius,. qui tres in unum personas confundit, Matthaei testimonio 
redarguitur, cum is vere patrem, vereque filium, ac vere spiritum 
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víga, dÀqOdc viov, aÀn9Gc Gyiov nveüua. "Orors óà ogocroryog 9) 
voidg , xol àv Evi ovopavi zogiag xalovuévn, Ayyes vOv "Mosiov, Ux0- 
Baaív vwe Óiavoovutvov iv vj voraÓs, vj aMoleciy, 5j stapalieys. 
Kov vs yag 0 avo utifov xaga víoU Qoyuariouevog dreyylfilssons, 
motro0torarOg và vig vqv ÓObav megumorsizat. — Tíyt yag Ense Óo- 
Eaferv lOLov zazéga, aAÀd vÀ yvnolo vio; "Orav Ói scd vwv ido- 
vgto fovAevo: Aéytwv, Tva ur] dxnícmol rweg, Tjocov cg sxtol vio? 
Qiavoovutvo, oUtoc grsíiv:  'O uj viuóv züv. viov, eg vipg vOv xe 
vígu, oux FÉyst Gov dv favrQ: wol, Ilévra và toU mevQO0g uov dud 
dori. — Tí 0f lovi vd oU moezgog, dÀX 7j Ot0c Ó maro Ot0g elps, Leni 
0 zarqo fonj tipi, mdvra và voU z«s90g uov dua doc; 


"Oge 03, à Xoffle, wel wovovóti. — Ziévoiov và Oppe vijg xag- 
Oíag cov, xal wr dfAénst. — ZvvelOÉvo sj Quevoid Gov xol tdv €x0 
Gov qzeznuívov "Ioavyn và cylo sic z0v Togüdvqy. "Afvorys sd dra 
Gov, xal axove zijc povrjc toU ztgogitov Aéyovrog, "Eyo oavsj Bosv- 
vog dv vj domu. ""dxove voU mooógouov xvolov, soU dyyfAov stava. 
Éio8fvrog óvouocOSver, voU dzxo xodeg wwWvoO0g Aafóvtog mveüpa 
&yiov, xai Gxigrcavrog tij £igoóc v5jc Moglag, Og Eyvo Ev, dv wosilo 
Vzieojov slcodov voi (Ólov Gearórov, xal dcuíosa, d i0009) à pxvupua 
TOU zgoxnovyuorog, xal 4j Éroipaola tíjg 0000 toU nvolov.  ITelsOqti 
aUrQ, xal ov Ouxmído:g &mO ToU GxomoU vig dÀxOtíag. 'Ióo9 ydo, 
evUrog uagrvoti Aéyov, zoOrov ulv vov Ósonórqv écvvot ixiyvoUg, Oti, 
'"Eyà co? j9tíav Fyo, xol ov Éoym moog us. — Kal voU covijoog Myev- 
vog, "MÁgeg GQri, Org mÀmomOi mca OixesocUvg , xcl aUtOU Bone 
GOfvtog vm avrov, dg qme ró Otiov tVayylliov, Ovi dumgtUgnotv 
Jocvvng Aéyov , "Os sjvolg090av of osoavol, xul ceOÉauot t0 wrsüpe 
vO Gyiov dv tlósi meQuortQüg xattoyOusvov, xol dpyopsvov dx axtOv: 
xol gov éx roU ovgavoU, Ovróg ictriwv o víóg uov o dyanqrog, ip 
üv qUOOxqOa. "vo qv 0 matüo, 0 quovtixe, &voOtv *$ pori qo- 
yero. Ei volvvv &voOcv sj ovr, Outxogióv uot trjv ssagaxenorad- 
vqv Gov Oidvoiev. — Tivi 0 satio. Vieyty, Osvóc dovw. ó. víóg gov ó 
dyamqróg, ig. 0v quÓOxqon; xol vig «jv ovrog; Oii ví Ob dy elóts ne- 
QuOvEQüg TO zvvEUpu a xortAgivOs, xaíro, ye cepa ur qoplcav v0 tvrüge 
v0 &yi0v; 'O yaQ uovoysvnc uovog ivrÓvsaro, xal vele(ep ivgvOQei- 
z:0tv axo Moplog vic dtimagOévov Óid xvtüparog dyíov, ovx wed 
Gníouarog dvÓgOg, dÀÀd fovrQ avexlogautvocg, 0 egyrréyvag loyop, 
cope axo Maglag, xal spvyyv vov dvyOoortlav xol vov, x«i Ix; doviv 
&vOQuzog, z&vra velelog dvadsbdusvog xal ovvevaldag vj favroU Oto- 
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sanclum exprimit. Cum autem idem in trinitate personarum ordo 
constituitur, unoque lrinitalis nomise eenselur, Árium refellit, qui 
inferiorem quendam in trinitate gradum ac varietatem mulalionem- 

que commenlus est. Etenim lioet maior a filio pronuntiatus pater 

ab evangelista narretur, eidem tamen filio consentanee inprimis glo- Ioann.14,22. 
riam alribuit. À que enim celebrari patrem decebat potius quam 

ab eo qui legitimus esset filius? Sed rursum ut aequalitatem indicet, 

pe errandi quibusdam praeberetur eceasio, qui inferiorem aliquem 

gradum filio concederent, hunc in modum loquitur: Qwií nom Aono-1osn.5,3. 
rifieat Álium, sicut henorificat patrem, non habet vitam in seipso. Et: 

Omnia quae paíris sunt, mea sunt, — Quid est autem illud, Quae pa- 

trig sunt, nisi, quemadmodum deus est pater, ita deus sum, et ut 

vita est pater, sic ego vita sum, proindeque omnia quae patris mei 

sunt, mea sunt? 

Vide sis igilur, o Sabellij ac diligenter animadverte, aperi Cap. V. 

cordis oculos, neque caecus esto, fae ul iua tuorumque mens cum 

sancto loanne ad Iordanem comveniat, Aures luas aperi, et hanc 
propheise vocem exaudi: Ego vos elamantis in deserto. — Audi prae- Matth.3, 3. 
cursorem domini, qui angelus eppellari meruit, spiritum sanctum ex 

utero matris accepit, et Maria intente subsiliil. Qui cum adhue Lee. 1, 4. 
patris ulero coglinerelur, domini sui ingressum agnovit, et exiliit, 

cui patefaciendae divini varbi praedicationis praeparandaeque domini 

viae munus est concessum. — Adhibe huic fidem, nec a scopo veri- 

latis aberres. Ecce tibi testimonium ille praebet. Inprimis cum 
dominum guum agnesceps ila loquilur, Ego te opus habeo , et tu ve- Matth.3, 1. 
nis ad me. Deinde cum dixisset, Sine modo, ut impleatur omnis iu- 

stitig, et ab illo baptizatus esset, divinum refert evangelium loan- 

pem his yerbis testimonium dedisse: Quoniam aperti sunt coeli, etiosnn.1,82. 
vidi spirifum sanctum in specie columbae descendentem, et venientem 

in ipsum. — Et voz de coelo: Hic est filius meus dilectus, in quo mii Mettb.3, 1t. 
complacu. Erat tum ipn coelo pater, hamo contentiosissime , indi- 

demque vox illa venerat. taque si ceelo delapsa vox est, falsam 

illam tuam mentem quaeso discule. Cuinam pater isla dicebat, Aie 

est filius meus dilectus, in quo mihi complacuit? | Àut quis isle de- 

mum eral? Cur spiritus sanctus effigie columbae lapsus est, cum 
praesertim corpus haberet nullun? Solus enim id unigenitus induit, 
perfecteque ex Maria semper virgine per spiritum sanctum naturam 

bominis assumpsit. Neque vero ex virili eam semine suscepit, sed 

corpus sibi artifex verbum e Maria finxit, necnon humanam animam 

ac mentem, proindeque etiamnum homo est, qui propria bomiuis 

omnia perfecle in sese transtuliL ac cum sua divinilale coniunxit; 
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[Ad 


vqgr, OvVy Og 6v dvOgo o obejcac, uz) yfvoro , ewvrog 0À O0 Gyvog 
Aóyoc, 0 9t0g Àoyog ivqvOgotqQos. 


To óà nveüuo vri v Aoyo iv clóc, meQuoreQüg palvevai; did 
Orc zelan cs ur] Blaogmutiv, à 0clónoge, xol uydiv Otavootpeve, 
jva ti] vopícne 10 zveüua Gvvaloignjv eva, zuo sj vig. — 4i. roUro 
xaínto cUrOU TOU mzvtvparoc voU aylov GOue ur) qogícavrog, àv elüti 
z£QiOrtQ&c oynuavítevor, Org sien cov xol AMyEn cov vv ndvra, 
Or, ivuxQOzaróv lori v0 ztveüua xa9' Éavro, xal ivvzoGterog 0 savi)jo, 
xal dvvndororog 0 uovoytvzc, dÀX ov O,ctgovu£vng vijc 9toTqrog, oUre 
vxop:fqxvíag vie £evrzge Óufgc. Kol ogGe mg s vQidg dorOpusizon, 
!zxargog &voOrv fodvroc, víoU 0» iv "og0avm Bermufopívov, nveU- 
parog 02 oylov dv slós, megireoüg imipoivdvrog; iiye Ó6 uoi vlg 
dori 0 sigqxoc, 'Iüov, cvvict, 0 zoig uov 0 dyareqrog dp. 0v quào- 
x59oa, Ov ofrgsv 7 wvyrn uov: é5couo: 0 mzvtÜpe uov im avrov, 
xal xolot roig FOvesww dzayysisi: ovx iplo, ov0b xQcavyacti, ov0À 
axovoO5erot iy sAeveloug 9) ovi] avrov: xoÀouov cvvrerouup£vov o 
xavtabet, xol Avov zvgoputvov ov affoti, Soc dy ixBaly elc vixog qv 
xoíciww, xol zd £c; Mm Óx vaUra Óvvara: Fy&w Éugacw toraóoc, 
d qulóvemxe; dQo zéQl eto) 0 zovro vd vocaUza dv v nQogr[rg Sieb- 
$406; Tig 0£ lavi msi ov yéygamtos, Elmev ó wüQuog 1G xvolp pov, 
x&Oov ix Ó:rkiÀv uov; xal oUx tinsv, ElgslOs elc du£; 4$ mil ec 
Myst vo svayy£Aov, Kol dvijiOsv sig tdv odgavov, xol ixcO:tw dv 
Ósbid roO morQOg, xol Foyero: xQivar fàvrag xal vexgovg; s] wok», 
zOg ovx EÉmeiadv at of vo &vüosc ol iv loOs0toi Asvxaig scipsorte, 
zQ0g voUc uaOnrdg einovreg, "Avügeg D'aliloior, vl. £ovrjxave. elg: vov 
oUgavOv drtvífovrec; ovrog I«coUg 0 dq vudv tig vov oUgavov dve- 
Angp9:tlg oUrogc destra, Gg avrov slütre dvolaufovoutvov; viva Ói 
EBlsmev O0 uoxcdQiog Zrípavog, Ore FAeytv, 'I0oU, iyo 09 vOv ovga- 
vov dveoypuévov, xol vov víov vo dvOgomov terra ix Otbub» vob 
0:00; ZU ób, à ward ndvra (0G ra, ur] voxjseg viv govrjy x&v aylev 
Joeapóv Giavrov u&Alov ÜfAewjeg, xol vovg co: (rmuxoUGavrag, ixmt- 
6v rác «ylag micrtog vig ToU OsoU cÀgOtlag. 


"Egn ydg og dÀg9dc, 'Eyo siu( 0 z9Gtog, xol iyo elut ó uevd 
vaUroa, xol mÀqgv pov ovx Éonv Frtgog. "2c digOdg ydo ovx siet 
7zt0lÀol 8:0l, «AA slg Os0g O0 zpOrog, wol O utrd vraUra, merT59o, xe 
víog, xol dyvov mveUpo, oU Gvvoloipr) ovGa 7] t9idg, ovàÀ Ówmenuévy 

Car. VI. — 1. Vulgo xatpóc 8 &wo93ty..— Sed illud 8b iam Pelavius nolavit. 
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mon sic tanquam in homine duntaxat habitans (absit ut ita suspice- 
mur), sed sacrosanctum ipsum verbum, deus, inquam, verbum, 
hominem se fecit. 

lam spiritus sanctus quam tandem ob caussam specie se colum- Cap. VI. 
bae videndum exhibuit, nisi ut tibi sapientiae opinione inflato, ne- 
que quicquam intelligenti, nihil in deum contumeliose iaciendum esse 
suaderet, uL ne spiritum cum patre filioque confundendum esse cre- 
deres? Propterea, licet spiritus sanctus nullo esset corpore prae- 
ditus, ad columbae tamen effigiem sese conformavit, quo tuum ni- 
mirum et palefaceret, et convinceret errorem, idque ipsum osten- 
deret, suapte consistere persona spirilum, suapte item persona pa- 
trem, ac suapte postremo filium; sic ut non ideo divisa esse divini- 
tas, aut depressum aliquid in eius gloria atque inferius esse putan- 
dum sil. Ánimadvertis, opinor, quemadmodum trinitas ipsa nume- 
retur, cum et paler e coelo clamat, et filius in lordane lingitur, et 
Spiritus sanctus specie columbae delabitur. Dic sodes, quis est ille 
qui dixit, Ecce intelliget filius meus dilectus, in quo mihi complacui, Yi. 43, 1. 
quem elegit. antma mea. — Ponam spirilum meum super ipsum, et iudi- - 
cium gentibus nunliabit. Nen contendet, neque clamabit, nec audie- 
tur in plateis vox eius. | Calamum contritum non confringet, et linum 
fumigans non extinguet, donec emittat in victoriam iudicium etc. Num- 
quid illa ad exprimendam trinitatem vim habere tibi, hominum con- 
tentiosissime, videntur? An de se tot illa pater apud prophetam 
disseruit? Age quis est ille de quo scriptum est, Dixit dominus do- p, 109, 1. 
mino meo, sede a dextris meis? | Non dixit, In me subiit. — Aut illud 
rursum, quod in evangelio scriplum est: E ascendit in coelum , et Marc.16,8. 
sedit ad dexteram patris, et venturus est iudicare vivos et mortuos? 
Praeterea cur non duorum illorum virorum tibi persuadet auéloritas, 
qui in vestibus albis apparentes ita discipulos allocuti sunt: Fir? Ga- Act. 1, 11. 
lilaei, quid statis aspicientes in coelum? — Hie lesus qui assumptus est 
a vobis in coelum, sic veniet quemadmodum illum vidistis assumptum? 
Quemnam vero beatus Stephanus intuebatur, eum diceret, Ecce Aet. 1, 55. 
ego video coelum apertum, et filium hominis stantem a dextris dei? 

Tu vero rudis in omnibus atque imperite, nec quid sacrae literae 
loquantur intelligens, tibimelipsi ac tuis auscultatoribus magis fraudi 
fuisu , dum a sacro sancta divinae veritatis fide longius excidisti. 

Etenim reipsa quidem hoc ille dixit, Ego sum primus, et ego Cap. VII. 
posterior, et praeter me non est alus. Nimirum plures dii nequa- — ' is 
quam existunt, sed unus duntaxat primus ac posterior, pater, filius, 
et spiritus sanctus; non ut confusio quaedam trinitas illa sit, aut ab 
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vie éevt5c ravrOvgrog, did zwavgo dÀmOe€g yrvwvuoag viov, xal víog 
digOdg ytvvgOslg ix mavoog ivvzOOrerog dvdQyog xci dyoOovec, xai 
zveUuo &yiov clgOGc ix margog xti víoU, vijg evrijg Otorwvog, ix 
xeTQog ixzoptvOutvov, xol voU víoU Aaufevov dti, slo 0c0o 0 noÀ- 
v06, xal O uera voUro. '"AAÀgg db xav fvtxo olxovopíag, xol dro 
zoocoxov Ó& evroU roU XoicroU, Gürrar oUzcc, lsoAos ineidr) scod- 
Àdxic O0 xvoiog nugv 'Igco)Ug XoisrOc míqmvs toig moopuroig, xel 
xargyyttÀs viv £avroU zagovGíav ÉatcOci, rwvio Óà avrév ovx idé- 
&avro, mpogdoxdwrtg Éregov dvr avroU. Kol zog ulv tovg Óticidal- 
uovag vÀv elócÀov xal rolvOtíav v9 xocuo cicaynoyorag, tva ur) ix- 
nÀayévreg o£ viol 'Iagas xal ?ixsoanívzsc va eiómle vov AuogQaicev, 
xai Xirralov, xol Xavayalov, xal Qoefaiov, xal EdXalav, xol I'tg- 
yedalcov, xel ' ItBovcalcv, xal oovxalov, xai 0cevvalov noogxvrs- 
Gm0iV, o xal evroig zQotprreUero — spocExvvaday yao vO Betigs- 
yoQ, xoi tQ Xopdg, xal vj 440raQrg, x«i roig MafovooO, xal oig 
NracóG, xol và BesfefaO, xai voig Aouroig siümloig vv d8vdu, — 
&i0 xol FAeyev aUrüg 0 xvgiog, "Eyo eius 0 àv, iyo 0 sogrog, xol e 
uezd raUra* iva eUrovg dzxodrQiwn vijc viv iOvouvDÉmy xAdvgg, var 
moogxvvovvrov Tqv 7zolvOtiuv. Kol imuón Üfusiov tjv xegovdiam 
«vroü ro) víov dmo8:i08ei voU xvolov sv 'Inco Xowrob, Ppy 
moOg rovg lovóaíovg, "Eyo sius O vQG rog, xol 0 utsa saUsa, 0 sod- 
zog iv Gegxi imiómusoag, xoi o utra ravra. loyoptvog xoivet (6vrag 
xel vexgoUc, ini sd GrovQO ztmovOcc, xol vagtle, xal dvadvag, dv 
óoEn uiv iv avvà và copar: avalngOtlg, tig obav 03 vijg avrov Oso- 
vqtoc , fvoOfvrog sel goibovvóévroc xol ugxéri vno agrv iprninvav- 
voc, vvvl unxíri Qavarvov ueréyovrog. dvíavm ydo, dg quei 9$ yga- 
gj, 0 XgiGrog: O«verog avrov ovxéri xvgicuGei, gualy o dzogrolog. 
Kel 0gà ndg x axolfsia xvgitUt, xal odgyei vov üvDOgoxov, Vvm u:) 
ixmícg xard Guaiígew vàv rijg dingOt(eg utQv, iva, Or«v piv fev. 
AqOtíg 0 voUc molvOeíav iEcgyacagOc:, dxovsm ort, Kugroc 0 Gedg 
Gov &ig dariv, Orav 0à Xouovov Értgov magd zov lÀOdvra víol "Ioeerj 
moogóoxianGiv, exovomoiy, -Eyo 0 xQüOrog, xal 0 usto raUre, xel, 
'Eyo tiui 0 Giga sal v0 Q, 10 GÀgo, vo »ave fézov, wal só c, ve 
&vo Di£mov: iva nÀngo05 v0 tiguuévov, 'O xeraflac avrog iow 9 
dvefdc, Umxtgavo xocug eQyno xoi 2fovoíag xal xvoiovQrog, xa spawe 
v0g OvOuarog óovopatopévov, xei Tva, Orav voulang Q«t và. tignxéven, 
'"Eyo elut ó Qo rog, xal 0 utra vaUra, xai, '"Eyo sis vó aàqat, xal 
iyd sip, 10 à, xol, KvQiog 0 Ot0c Gov elg dosi, xal Ori, "Eyos eipa 
Car. VIT. — 1. xaAat rescripsi pro ms. nescio quo annotatum ínvenio in mar- 


v&Aw, quod vulgo extat. gine exempli Scholtiani. — Nec improbo 
2. évtpaxévttg scripturam ex codice hanc scripturam. 
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wnitato sua diserela, sed pater vere filium genuit, et filius vere a 

patre genitus, in persona sua subsistens, initio omnis expers ae 
temporis. ltem spiritus sanctus a patre, et filio, et eadem divini- 

tate praeditus a patre procedit, et & filio semper accipit, unus deus loaus. €, 14. 
primus ac posterior. Porro alterius cuiusdam negotii administrandi 

gralia, alque ex ipsiusmet Christi persona ad eum modum canitur. 

Cum autem lesus. Christus dominus noster saepenumero prophetis 
apparuerit, et adventum suum nunliaverit, ac nennulli minime illum 
receperint, qui alterum loco ipsius expectarent, idcirco ad eos qui 
simulacrorum superstitionibus implicati erant, ac deorum multitudi- 

nem in orbem terrarum invexerant, ne attoniti et aberrantes [srae- 

litae Amorrhaeorum, Chettaeorum , Chananaeorum, Phereseorum, 
Evaeorum, Gergeseorum , lebusaeorum, Arucaeorum, Assennaeo- 

rum simulacra colerent, quemadmodum praedictum illis fuerat, quippe 

et Beelpbegor adorarunt, et Chbamos, et Astartem, et Mazurotb, 

et Neaste, et Beelzebath, ceteraque simulacra gentium, propterea 
dominus ita locutus est: Ego sum qui sum: ego sum primus et po- 

sterior. Quo illos a confictis gentilium fabulis revocaret, quae deo- 

rum multitudinem venerantur. (Quod autem eundem filium dominum 
nostrum lesum Christum venientem repudiaturi forent, haec ad Iu- 

daeos verba fecit: Ego sum primus et novissimus. — Primus scilicet, 

qui huc carne praeditus advenit, et novissime venturus iudicare vi- 

vos et mortuos. Qui quidem im cruce passus ac sepultus, alque 
excilatus a mortuis, cum eodem corpore in coelum est gloriose 
sübvectus ,' et ad suae divinitatis gloriam cooplalus, ac novo splen- 

dore collustratus, ut neque contrecletur amplius, neque mortem 

possit sustinere. — Surrexit entm, ait scriptura, Christus; mors illi Rom. 6, 9. 
witra non dominabitur, inquit apostolus. Ac vide quam exacla scri- 

pturae ratio constet, tutoque deducat hominem, ne in alterutrum a 
veritate partem excidat ; ut cum illius mens plures sibi deos effin- 

gere voluerit, statim illud audiat: Dominus deus tuus unus est. Cum Dent.6, 4. 
aulem alleraum Christum, praeter eum qui iam advenit, posteri 
Israelis expectaverint, audiant vicissim, Ego primus, et ego novis- Apoc. 1, & 
simus: ei, Ego sum 4 et $$, .4 videlicel, quod deorsum respicit, 

. et &, quod sursum obvertitur. Ut et illud impleatur: Qui descen- Er. tE 
dit, ipse est qui ascendit: supra omnem principatum et potestatem et.— 
dominationem , et nomen omne quod sominatur.  Ác ne aliud forte 
suspiceris, el pro eo quod diclum est, Ego sum primus et ego mo- reise 6. 


vissimus: el, Ego sum 4 et $1: et, Dominus deus tuus unus est: Deut i d 
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0 Qv, (va px] vig Govijoqror vov víoy xol zo Gytov sveüua, Óid voUrO 
goi, 'O zero gov usitov uov iori, xoi fva ywoloxogl at zov uo- 
voy dÀg9ivov Otov, xal Ov dzícrtiAag 'Imgovv XoiugtOv: ovy Dri OUx 
Ésriwv 0. víoc digOiwog Otcoc, cÀX tva tic píav &vórgra dydyg vrjv vosd- 
Qog óvouoG(av, xol ixxitlon vuv Óitvoiev viv dvÜgoimtv dx mxoÀv- 
Osfag tic ulav Osorqra. 

'Edv ài vouíon 0 nAavn8clg vov üiavoiay vov Eva uovov AéytoOat 
dÀm8wov Otov, vovréor, vov zazíQa, vov 0à víov ulv Ovza, ovx cÀg- 
Ouvov à, zdÀiv £xégog zóv roiotvov H£yyti, Myov, '"Eyo) slut 10 qdg 
10 dÀg8ivOv, 0 goríftt zevra üvOQomov igyousvov sig z0v xóGuov: 
7z5Ql 0$ rOU zwazQOg, Ort, Qc 0 OtO0g, xal ovx stlxe, (Dg dÀnOiwov, 
fva dx roO, ! Ocov dÀnOivov, xol, Dg dÀnOivov, vuv lonv Otovura 


Pag. 520. szerooc zQ0c víOv, xol víoU zg(g zaréoo vosxjocgsv, xol dxO toU vOv 


Kto. «. 


zoréga pg slvat xal vov wíOv slvot, ur) inixciaDos 03 iyravOa "Min- . 
9wov. Ov yàg 7v yotlu sixtiv, ugüsquüg dpgifoMag otang. — "frxo 
y&Q ToU 8:0g xal gg v) uia velcioTyG vijc avrijg yvnGióTqroc, xatoog 
z:90c vOv viov, xol víoU zgog vOv zeríga, cogo dxtpavón, xal àia- 
Mivral Gov 1 xüG« vic nÀavge qotvolofua. "Eacv, ydQ O sero 
zavjo, lor 0 víog víog, Fort v0 Gyiov swveÜpa üytoy zveüua, soiadg 
otc, uie 8torgc, ule Goboloyle, ule xvgióvnc, a dofe, viu], xga- 
vog, zorQh dv víO, ví iv mergl, d9v aylo zwtvuari, tig aivag 
alovov, auqv. E 
Tavvqgv à) xol rxjv otosaw cgrsgel Avv, 7] uolovooy, 1] 

za, 4] £v vi tÓv Égntvàv vàv goftgovavov, o9 uiv 0à Óvvapívev Did 
Ógyparov fAerzrtiv, cmoGctiGapuEvor xol Óvvoper vijc aylag voiddog xa- 
vamtzorQxortg, iml vag ébüe mwoofaivovrsg, avrov imiuoltenusOo 
domyov vic utríQoag msvlag ve xal Boayvrqrog, tic v0 dilog vd sap. 
£xacrQ Àeyoutva ve wol ywOputva xol gv rovrov dvrloQneiw ston[ea- 
69a fonOjvat. 


KATA OQOPITENIANON 
tv Tzodto», TOV xol Alcyoóv, vcocaouxootr toltn, T) xal 
éExo0t) Toit. 

Qoty£vior xoloDvral vweg, ov rzavrn 06 voUro 10 yfvog vndogti- 
xaOüttüc 0À oluai. zovrov vÀv oíQfctov xai aUrQ s] ÓgAovpfvg. — Ka- 
Ao)vrot Ób J2ogiyfviow oU mzdvv ÓÀ cagOg lGutv v(vog Pvexa, 1] dx 
Sioryfvovg 109 A40auavrlov, xalovufvov oU Zvvraxrov, 1] &Àlov vs- 
vog &lvas, &yvod. "Ope rotto v0 Ovopa xertngpaptv. 'H etoeGug 


Car. VIII. — — 1. O«óv scripsi pro «o0, quod vulgo reperitur. 
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et, Ego sum qui sumz me quis filium ac spiritum sanctum abneget, 
ob id, Pater, inquil, meus maior me est: et, Ut cognoscant te solum 1oasn-Y S 
verum deum, e! quem misisti lesum Christum. Nou quod filius verus 
deus minime siL, sed ut eandem in unitatem trinitatis nomen oonii- 
ciat, et a deorum multitudine ad unam divinitatem hominum animos 
convertat. 

Quod si errore lapsus aliquis existimet, unum solum dici ve- Cap. VIII. 
rum deum, nimirum patrem; fBlium vero esse quidem, non tamen 
verum, alia bunc ratione convincit, dum ita loquitur: Ego sum /uz e qhao1* 
vera, quae illuminat omnem hominem venientem in hunc mundum. De 
patre vero ita loquitur: Deus luz est. Nec dixit, Luz vera; ut ex 
eo quod eL Deum verum, et Feram lucem appellavit, tam patris divi- 
nitatem filio, quam filii patri aequalem intelligeremus. Atque ex eo 
quod et pater lux, et deus appellatur filius, neque hic Veri nomen 
adiectum sit, quod quidem neeesse non erat, eo quod nulla foret de 
ea re dubitatio. His enim vocibus, Dei ac Lucis, perfecta eadem- 
que germanitas, 'ut ila dicam, patris cum filio, et filii cum patre, 
perspicue declaratur. Sicque omnis tuae falsitatis insania refellitur. 
Pater siquidem pater est, et filius filius, et spiritus sanctus spiritus 
sanctus, eaque ipsa trinitas, deitas una, una gloria, unaque domi- 
matio. Cui gloria, honor, imperium, patri in filio, filio in patre, 
cum sancto spiritu in secula seculorum, Amen. 

Sed postquam haeresin istam velut lyben, aut molurum, sive 
elopem, aut aliud quoddam alrocissimum serpentis genus, quod ta- 
men nihil nos morsibus suis laedere potuit, discussimus, ac sanctae 
irinitatis ope ac virtute protrivimus, ad reliquas oratione promola, 
eundem prius inopiae nostrae ac tenuilatis adiutorem deum invoce- 
mus, cuius praesidio freti quae ab unaquaque haeresi dicuntur aut 
fiunt simul cum eorum confutalione proponere possimus. 


ADVERSUS ORIGENIANOS 
priores, qui et Foedi nominantur, quae est haeresis XLIIL., 
sive LXIII. 


Nonnulli sunt, quos Origenios appellant, quae hominum secta €ep. I. 
non usquequaque diffunditur, proximo tamen loco post superiores 
jllas haec baeresis occurrit. Sed quanam de caussa Origenii vocen- 
tur, nondum' plane comperi; utrumnam ab Origene Adamantio, qui 
cognomento Syntactes, hoc est Lucubrator, est dictus, an ab ali- 
quo altero, quod, ut dixi, penitus ignoro, nec aliud praeler ipsum 
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di xaQ' avzoig vopugztVerar, doxeQ cxtixajepáse vij so9 Esu«psvovc, 
&vo uot xoo0tógletvov iv raig xara xovg Typactdteue aiofceoi. Ioe- 
qac óà ovro: dveywoGxover üuqogovc sevi sel salu éiOseuc. 
MOtroUs, à ydpov, xal oU xavtrat dx eusrév 4 Mgyyto. Molovove: 
óà favrGv vo Gàpa xal r0v voUv xal vuv spvysiw iv aaelysío. — OS pdv 
ydo &io: mooojyperi uovotovrov, aí 0b GUv avroig oUGat zrQOGyXpNSL 
povafovogy.  llepOogutvo: Ó£ siot zoig ooues:, yy. uiv ixiOvplav 
avrGy ixrtloUvreg, vg 0? Eoyo wegyonuévot, ivo ceuvottQov sime, veU 
vío) vov ovde toU A)vüv xclovufvov. "Qc ydo ixtévog so Goevt 
plv vij 8auaQ Gvvzmvero xai vov imiOvuiav rslAns, eig nosaflelqy 
db meiDomoiag xara vv Un OtoU ÓoOticav xodjoxoey ovx izte- 
GiovQy&t, dÀÀa favrov süíxti  tvgOmQ TO movnoOv sigyd[tro, oUse 
x«l ovzot x£yonvrai ulv vaig ?vouioufvatg vtlodyrtg savvy raw «06- 
pirov dgyacíoy. — Ilequlovíumto: ydQ sxaQ e«Uroig ovy s «yvele, edÀ 
vmoxguix niv ayvila và Ovopati xolovufvn, quiosíunaig óà fog sov 
ps dyxvpovijoas *vsjv vno vov Óoxo)vrog sipüugÓo. yvwixa, *35 
xard TO sj xaQoUzOo: vexyoyovíay iv vg xocup, 3] tva ux poerbé- 
€w vxo dvOQumov, fovioutvo: i» vipij silvas Ós& vov vopulepévay 
sag avroig 15g eyvelag GOxgow. "Ope roUro evrev idm T0 loyov. 
"Exegos óà avr0 rovro quloriuoUvrat v0 uvGaQoy ixirtltiv, ovgl did 
jvveuxév, diÀa xai dÀlosg rQOzrotg, iOieig 696i uolvvóuerot, xc) ebg- 
avrog uipobvrar zov zoetionuévoy viov zoU Iova, cuv yijv veig dbe- 
pézoig evsév doyecíaig xnl wvGeQeic Greyocw bxiuoiororstge xoi s0- 
Sl» 5 tavràv $vonuc evexolBovreg iv sj yg, ive ue] agnayso: ve óew- 
vv onéguore Uno exaDdorav sxvevuatov eig vsodoyuy dynvpovijgeme. 


K£gguyron dà, cg Épuv, évapógoig yoeqaicg, xel sawüg Oiefa- 
x9c, xol dzoxQvgorc vi0l, uelaova vog Atyopévetc Iloaitecsv "dvüedov 
xci zàv GÀÀov. "Hóg ói xdxtivoi «Urol ixavyycavro ssollaxig, eg 
memeoonoiaGuéveg vovro éniselsiy. — Kosgyogous: d) OgOtv vày lv vj 
ixxÀgolg vdg Ayamqrdg Asyoufvag !ovvtgdxrovg ysvaixag xexrw4ad- 
yov, Og xol avrov roUto éxirtlovvrov xovgij Qia viv sv dvÜQuxev 
eiód, tva uiv vij xovyola cvrÓütovrm, vo 0b moocyrpats rív dy- 
900v Évsxe v0 Ovoua Gtgvvvevra,, — euliy6nccy à) quiv uel twsg 
séQl rwOy cslsvrgodvrov, xal 050tv Gg rwwev voUre ixistiosvrem, 
og vxo vàv fsfiagpévov Ux avrOv yvveixay exnxoovtg, dv olg mel 

2. intellege Yovatzl..— Cornarius vertit:  Petavius, quod improbum est. — Corna- 
sic etiam hi usi sunt quidem consueta rius: Studium autem eo vergit, ut mu- 
Venere hanc nefandam operationem lier non concipiat ab eo qui ipsam cor- 


perficientes. rupisse sibi videtar. Pro £o fortasee 
3. trjv ov 8oxoUcav éQ3ap3ar volebat reponendum est. de. 
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momea accepi. forum vero haeresis ad Epiphauis dogma confor- 
mata videtur, de quo'im Gnoslicorum secta sermonem antea fecimus. 
lidem diversos ex vetere movoque testamento libros adseiscunt. Na- 
plias repudian, meque tamen obscenis libidinibus modum ullum ad- 
hibent, adeoque omn: genere spurcitiae et corpus suum et mentem 
animamque contaminant. (juidam enim ex iis monaslicam vitam 
Specie ipsa profitentur, itidemque mulieres idem vitae institutum 
praeferunt. (Qui omnes corruptis sunt corporibus, adeo ut cum li- 
bidiaem ipsi suam expleant, facinus, ut honestius dicam, illud per- 
petrent quod ludae filius Onas admisisse legitur. Nam ut iste cum Gen.39, 9. 
Thamere coibat ac libidini suae salisfaciebat, neque quicquam ta- 
men ad propagationem sobolis, cuiusmodi hominibus e deo concessa 
est, efficiebat, imo vero sibi €o ipso modo, quo flagitium illud pa- 
trabat, consciscebat iniuriam: sic Origeniani in detestanda illa sua 
libidine committenda usitatam Venerem persequi solent. Non enim 
illi castitatem, sed castitatis simulauonem, cui falso nomen illud 
tribuitur, prae se ferunt. (Quae id affectat, ut, quae constuprata 
sil mulier, praegnans mon fiat, aul ne fetus aliquid pariat, neve id 
bomines resciscant; apud quos suo illo castimoniae, ut putant, in- 
stituto in pretio atque existimatione esse cupiant. Atque hoc nihilo- 
eminus opus illerum est ac facinus. — Sed alii turpem illam flagitio- 
samque rem alia ratione quam cam mulieribus exercent, ac suis ipsi 
manibus ad feedKatem abutsatur. Nec eninus isli ludae, quem di- 
ximus, imitantur filium, dum nefariis suis sceleribus, et abominandi 
humoris destillaàone terram commaculant, imo vero profluviuin illud 
swum in solo pedibus exterunt, ne surreplum ab impuris spiritibus 
ed ullam fetus procreatienem ossit. excipi. 

Geterem vamos, eli dixi, tam veteris quam novi testamenti Cep. IJ. 
libros adhibent, nec non et apooryphos quosdam, velut Andreae, 
et.aliorum Actus.  Jidem et 4e incesta illa sna Venere palam eliam 
gloriari non dubHanmt, et eam audacter ac sine allo pudore perpe- 
tent. — Intecim vero catholicos illos clericos accusant, qui Dilectas, 
quas vocant, et Contubernales fessinas adsciscumi; quos asserunt 
clanculum istud ipsum propter hominam pudorem committere, ut et 
cum mequilia illa sepeliantar, et specie tenus, ob aliorum verecun- 
diam, caslilalis omine glorientur. Ac nennolli ex iis certes hemi- 
nes, qui iam vila functi sunt, ad me detulerunt a quibus commis- 
sum boc flagitii genus affirmarent, idque se ab ipsis quas illi com- 

4. Verba j| xaxd --— d v xócup — Üar. IL. — 1. De syneuaclis mulie- 
non comparent ín edit. Petavii. ribus v. Suicerum in Thesauro s. v., & 


B. Libri vulgo &xvcv fuot; kavcoy quos cilat Olearius ín Philosirat. p. 446. 
avatplBovceo ceti. 
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Ovoua imidxómov tig uícov Éprgov, iv moÀti puxQü vro IlaÀesecivgc 
TOv T0U imi0x0zov xÀgoov iml íxavoig Értcu Otouwxdeviog, dayuxorog 
óà roievtag yvvaixag ibvmmotrovuévag avrQ, mul à cvvngaxrovg. 
Via xal iE oOuoAoygràv tOv voi Urov Ovra olüausv. "Opog Toig 


, Du L! , A ^ ^ ? [4 3 
pag. 522. £ignxoc, TOUTO, XGL CJLO TOV yUVoOLxOv exnxoévat QaOXOUvOLV, OU ?7:5- 


Keg. Y. 


peg. 523. 


mi0rtUxauev. 'H ydg avayxn vüc vv elggxórov xaxogoniag oxtfa- 
Àev sjuiv z0:à uiv miOTtUtiV, mO0zb 0b ui] sucvtUtwv, iml vv toU scQo- 
&gnuívov yígovrog énwxozov uera vgv avroU ztÀievrzv xaxopouiav. 
'H ydg aizía 1| tig «vr0v gOacaca voirvrm vig ylyovtv. "Eco xig 
votoUroc ixi apaQtíe yvvaixog, wol cg vAÍyysro Ug. uv, dxoloyiay 
vavrqv Égsgrv, Og Tijg GvugOagsionc avr yvvoixog, xalror ys 410 
ztmolowouévug 0v 439g0vov xal iv muxío jnocÀéo vxagyovong, sixov- 
65g «vtQ vqv tg xaxongayiag igyacíav, cc yosjoOa, piv avrov dol. 
Ónoxsv, PbmO:v 0b vag uuGaQxg avrov Qvag inl yric Ovxoxsünptw. 


Kol ev:Q uiv 5 rovrov uvcaoa icri loyacla, vOv vovv aUrOv 
dzxor0e, xoi ix Ownflolov vevugmpévg. "v vdc uagrvolag, à dv 
zízvovoiv, eic uícov gégsww ovx dvayxoiov Tynpoi, tva us] Gotcopty 
or àv flovióoutQa dxoiokoytiv tlg dxorgozv vüg dOtuizov datiyslag 
£xaorqc aíoéotoc, uallov mgorgímto8o: vàv dorqolxrov xal gavvov- 
Bívov dtl rwv Órdvoiav , vGv v0 ztovqoov éavroic GnodcOns vnlg vr]v 
dyaG0vqra imiOvpovvsov. Eig FAsyyov 03 palov vijc Otrvijc savtQe 
xal fomevo0ovg aígéctog OAMya dmo molÀov megecmcopat. 


Iló8tv eliqgare, à ovrot, vrv ríjg dOtuirov loyaclag ixlvowtv; 
IloGrov ulv ydg, Ort v0 zàv, vivi o9 050v doriv 0v, Gewuóvay dovly 
qj 9utríga. 0í8acxalMa, ajmozgufvov Ó3 vOv voby, xal ztpOaouévov 4j 
éivevoquívg xaxoumyavio; Ei ydg OÀog zxovgoOv v0 xvíóxtwv, oU 
&ga ia TO zexvoyoveiv , dÀÀd Oud 10 Gvvdzrt0Oo: Go)uotvi. — Ile ovv 
ajvruuévor q0ovij evvazrto0t aoa; Kol tioU novggov 0 evvagos- 
vat Gouoti, oVÓÀ zovqoov Oo reÀsO.ovoytiy 10 yeytvvnuévoy. "H yde 
!dxoraiautvoc &vOgorxoc wr ysogysi rd ixi vijg yg, og o0 4s 
qv zou» nooparov, Kaiv ób igyofoutvog vüv y5v: ei 0b yemeyei 
cg Tjv yüv, cc 0 NÀt, Or. dyfvero avro ytmoyog, xal ipurtvatv 
duztàva, oUx iqpurevotv dumtÀdya, 9?ovx dpurtvotv, iva fotQvv 


Ca». IIT. — 1. Ita correxi. Libri ha- enim renuntiare oportet hominem ut 
bent drota&dyutvoy dvySpurtov py) ycop- terram ne colat, velut Abel erat pa- 
vs , unde Cornarius et Pelavius Bet ex- stor ovium cett. 
cidisse suspicati sunl. — Vertit ille: Aut 
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presserant muliercalis accepisse. Inter quos quendam episcopum 
nominabant, qui in exiguo Palaestinae oppido multis annis ecclesiae 
praefuit, et contubernales istiusmodi feminas ad domesticum mini- 
sterium habuit, quem nos etiam ex confessorum numero fuisse sci- 
mus. Sed iis qui de eo istud affirmarent, et de mulierculis ipsis 
cognovisse dicerent, fidem nullam adhibendam putavimus. Nam eo- 
rum, qui id iactabant, improbitas necessitatem quandam attulit, ut 
aliquando crederemus, aliquando minime crederemus, quae ad senis 
illius infamiam episcopi post eius obitum referrent. Porro crimen 
illud, cuius insimulabatur, eiusmodi fuit. Cum ex ea factione ac 
grege quidam facinoris istius convictus a nobis redargueretur, hoc 
ad purgandum sese in medium ettulit, ab ea quam constupraverat 
femina, quámquam effoeta iam et anus erat, foedissimae illius libi- 
dinis rationem didicisse, ab eaque uti concubitu sic edoctam, ut de- 
testandi bumoris profluvium in terram spargeret. 

Atque hoc quidem turpissimum et execrandum est illorum sce- Cap. III. 
lus, quod et ipsorum decepit animos, et a diabolica caecitate profi- 
ciscitur. Quibusnam vero auctoritatibus testimoniisque freti ad illa 
delapsi sint, in medium afferre non putavi necessarium, ne dum ad 
cuiusque haeresis flagitiosam libidinem aversandam accuratius sin- 
gula persequimur, imbecilliorum ac levitate quadam elatorum homi- 
num animos ad ea magis incitare videamur, qui quidem malum prae 
bono sibi conseiscere ac captare consuerunt. Verum ad uberiorem 
horrendae illius ac serpentinae haeresis confatationem pauca de mul- 
tis altexam. 

Unde igitur, quaeso, tam nefarium scelus excogitare didicistis? 
Primum enim, ut universe dicam, quis non videt, cum daemonum 
propriam vestram hanc esse doctrinam, tum illud tantum tamque 
atrox a vobis inventum flagitium, non nisi errore depravatis homi- 
nibus ac corruptela convenire? Nam si omnino concipere malum 
est, profecto non ob ipsam sobolis procreationem, sed ob corporum 
copulationem malum esse videbitur. Quare quid vos attinet volu- 
ptate superatos commiscere corpora? Aut si corporum illa coniun- 
clio mala non est, ne idipsum quidem quod gignitur ad exitum per- 
ducere malum est. Etenim vel abdicatis omnibus agriculturam omni- 
no non attingere hominem oportet, quemadmodum Abel ovium fuisse Gex. 4, 1. 
pastor, Cainus terram coluisse dicitur. Vel si solum exercere ali- 
quis instituit, uti Noé fecisse dicitur, qui, ut scriplum est, vir fuit Gea. 9, 39. 
agricola, et plantavit vineam, non ideo, puto, vineam plantavit, ut 

2. Hoc allerum oux épictucty uncinis — inlatum. 


notavit Petavius. Esi autem cum emphasi 
Corpus Haereseol, II. 2. 15 


Keg. 9'. 


peg. 521. 
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p5 ivéyxg, dÀÀ dgvreuse, wol Éniev ix. v0U xaQxoU quroU, xol dps- 
905004, dc yíygamvo. "Hv. 0b ovyyvousv v yígovz, dmovsipas. 
Evwagsoroc ydQ và O59 €mxoyov ov Oid dGmríav vuv ufOmv vxore, 
dÀid Àímg qsQOptvog vaya ixexaQero, xal ux qíomv i6 augoríQav, 
àid r0 doOevig xel ynoolíov, daOsvelg vmixtGsv, ovy va yAcvaoóQ 
vzo cíxvov. 'O ób xcraysladeg favi ilÀqge Tqv xevaQuv, iv« xo- 
latfovra, of. yoximvovssg toig zargoow Ufoiv, xai of dv ouiv OiuAo- 
yiGuol éxeystQupevor xara vig voU Oto0 yvolceog wok saec tevaypé- 
vue Oucebemg. 


Ei ydg xol ov 0sÓ0becro: 0 yduog dg *j magOtvla, onào avrQv 
0à 9ndQys. 1j nagOtva , ragO9tvía 0à aAgOcvovoa Évüobog xol ivaga- 
tog xéxÀgrot, oU usuolvOuivQ, xoi 0 Gruvog Ó0À yauog ! maion, 
ovx elg alcqvvqv và ix toU xolg xtxriufvo axeyogrvst, eX oUst 
GlÀlog utzageiol(erat rijg ToU yeuov xoiuovlag vy dx 0509 vevayuévyv 
&yoyiv. llag9tv(a ydg dcsw cAmOdg cg éxeíym s] vmo voU cylov 
dzmogróAov émowovpétvg Ow, 'H magOévog xol sj dyapog utQspyQ zd 
ToU xvglov, zug doéce o xvglo, ive 1j ayla và Geper, xal vg qu- 
Xi ive ÓcíEn 0x: ovütulav alzíav. auniaxnparov xdv vxovonóDdSves 1 
uovorgg évüfqevow. — 4ÀÀa xol rOv 'Afgadu oldautv zaidoxoi ve, 
glAov à ovra và xvolo: 'Icaax Óà xol 'loxo, xel vovg waDtd9c. 
Kai oUts favroUg dyoivwav dOsusoig morEsor, maQamróutvos pvde- 
ov, ovre avtitOévaog Écyov zog vgv ix OtoU xcldg sexayudwqu did 
GEuvoU yopov ziaidonoiavy, xal oUre ol iv avroic ayvelay st ue) sag- 
Osvlav dox Gavreo zagípOtigay zov éyOva, sal Evíooc pssesonjeavro, 
eg dia xvfelag, vov dyagsrov vijc dOAqerog voóxov. Kel 'HMag phi 
zavitAOg dv m0Àtos vayiov ovx sigues, ovóà uera yuyeuxd» Guydjuiqg 
lylvero* dy 03 lgnuíoug OLavtÀv unjgye xal "EXvoaiog, xal Tecvvouo, 
xol zmavrg ?0$ xod vOv péyav vovrovi yaQexráQc vüg wüv &yyllen 
pupnoemg xoÀog xexd Tnjv eVeyytiuujy Oucvotww sov xvglov Savroug 
did. Bacils(ay oUQavy tVvovyucay. 


Kol nola ulv o$v lÉyovrtQ swsgh voUrov AMytw, xal ix molldy 
GvGraGsQy Tüjc Otíag yoagíjc vrv avrQv 3Ónsyyovaóv Oidvoiav xo 


Car. IV. — 1. Vulgo exiat maio- in verbis aliquid deesse. iam Petavius est 
votav, quod viliosum esi. Verbum quod suspicatus.  Cornarius vertit: Et Helis- 
intellegitur. est. xéxAvxa:. saeus, et Joannes, et omnes qui per 

?. o? xarà tàv péyaw ego rescripsi. magnam hauc formam imitatiopm An- 
Nam vulgo exiat oi 5o» uéyav, quibus gelorum recte secundum Evangelicam 
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mo racemos proferret, sed et plantavit, et de fructu illius bibit, et 
inebristus est, ut eo loco legitor. 1n que sane venia dignus senex 
ile fuit. Qui cum deo gratus esset, non ex intemperantia in illam 
ebrietatem incidit, sed, ut opinor, ex tristitia ac moerore quidam 
ei somni torpor obrepsit. Cum autem utriusque vim sustinere ob 
imbecillitatem et aetatem nop posset, in eam infirmitatem prelapsus 
est; nec ideo tamen dignus erat, ut ei filius illuderet. Quare qui 
. iium derisit, in semetipsum imprecationem convertit, ut si poenis 
afficiantur qui parentibus suis contumeliam imponunt, adeoque cogi- 
tationes illae, quae adversus dei cognitionem et recte constilutum 
ordinem insurgunt. 

Enimvero licet tantus nuptiis honor quantus virginilati mi- Cep. IV. 
nime sit habendus, et baec illis antepenenda sit, eum ea tamen vera 
virginitas appellalur quae eum honestate est et virtute coniuncla, 
tum honorabiles nuptiae a liberorum procreatione non abhorrent ne- Hebr.!3, 4. 
que ad ignominiam ea trahunt quae a deo praeclare condita sunt, - 
imo vero non aliler praescriptum divinitus nuptialis coniunctionis 
modum ac rationem usurpant. (Quippe virginitas revera eius instar 
est quam apostolus his verbis praedicat: Pirgo et inmupta sollicita est 1.Cor. 1, 9. 
de iis quae sunt domini, quomodo placeat domino, ut sit sancta corpore 
et anima. — Ut ostenderet nullam, ne minimam quidem , suspicionem 
solitarium vitae genus admittere. Verum et Abraamum scimus li- 
beris operam dedisse, et amicum interim dei fuisse; perinde atque 
]saacum et Iacobum, ao deinceps celeros. Qui neque semetipsos 
execrandis flagitiis ae foedissimis usurpandis rebus inquinarunt, ne- 
que recte a deo constitutae liberorum per nuptias proereationi refra- 
gaü sunt. Neque perro qui inter ipsos castimoniam ac virginitatem 
institueranl, certaminis leges violarunt, aut, velut quibusdam prae- 
sügiis, hanc virtutis exercitationem alio modo commutarunt. At- 
que Elias sane urbes ipsas propemodum ne ingrediebatur quidem, 
nec inter mulieres versabatur, sed in desertis locis assidue vivebat, 
quemadmodum Elisaeus et Ioannes, ac ceteri omnes, qui ut prae- 
clare ex evangelice domini mandato insignem illam imitationis ange- 
licae notam atque formam exprimerent, semetipsos propter regnum Met&- 
coeleste casiraverunt. ) | 

Postremo licet multa de his in medium afferre possimus, et in- 
finitis scripturae testimoniis el auctoritatibus illusam a diabolo men- 


Domini ordinationem seipsos propter bent &uléryovcay. Et Cornarius. vertit: 
reguum Dei castrarunt. ex multis divinae scripturae argumen- 

3. Bulryyovoóv mea esi emendatio. tis, quae ipsorum mentem redarguunt 
Petavius volebat Buléyytv. — Libri ha- a diabolo illusam cett. 


15 * 
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Oroflólov luzeifouévgv, coxovpeO« toic oMyotg vovrosc, intiós) reve 
dapég dariv Ort oU GuvíGEmg suo avroig 1j igyacía, ovóà ix OtoU x 
zoraVr yvdGic, dÀÀd Oewudvaw ijvtgytlag 4j yAtur xal szzdoig aUrGv 
vie dOtuírov dgyaclag yiverot. — Kol zavvqv 0b zxagoGeusvor, Ggxto 
viv Ónv5jv GxvróAgv, vv Éyóvav xolovué£vgy, oUvcev ulv zd copas 
Boegsiav, vij 03 loBolig ótwov doOpua luzvéovsev, xel sig voUg sÀn- 
G.GLovrag Tov Mp iupvsQOav, taUtav cvvzgispaveeg inl rdg Éiüg 
Toutv, O:0v domyov imixoleGautvor elg Twv rfe eye zQayportioag 
quGv ÉvOsov imayytav. 


KATA OQPICTENOYZ TOY AAAMANTIOY, 
TECOG.00XO0TT| tetG.otR , T] XO ÉCrixogtt] TEXT. 

oiyfvnc, 0 xoi Oepavriog inixinOclg, naOsbfic * rovrov dxo- 
lovOsi. Ovrog maig piv 9v» Jtovíóovg voU uaxagírov «ylov udgrv- 
eoc, xal «vtüg Óà za mÀriova ÓwoyOtlg iv vj vía avvoU vjuxíg, dvrjo 
dv xard qv tO» Elhqvov moiósíov Aoyiog, xal iv ixximolg dvase- 
Ooapupívog, év zoovoig Ztxlov zo9 Baciléog dyvooifero ài vijg ufis- 
Eevógslag. "Hv ydQ và yéve uiv Alysmsiog, iv MAsboviosg di dayg- 
xGc zu» olxgcw, xol dvotgogrv, tüya Ob iv LOsvoig gorüdag iv 
Toig moiütvrqeloig 3o0vo vwí.  IloÀAa Óà Aéyszas scerxovOévas 9xlo zo 
&ylov Àóyov vije níGvtog xal óvoparog toU XoiroU, voXro ulv.iv vj 
zoÀe: zoÀÀdxig OvoOpevog, oveiifoutvog, facdvoig dvgxícsoig Uso- 
Ballóutvog. Kal yaQ xaigd) xovs Evoroavseo avtov oí" Ellnveg z90g 
Tjj avoflictt voU Ztgamiov xolovufvov toU avrGv sióciov xaDÍsavzeg 
TOv «Utz0v nQogérabay GaloUg qpoiwixov ixi0i0Oves voig inl v0 dOtu- 
tovgysiv xal mQogxvvsiv và tiódAm dvwio)c. — Towbrov ydo GyüRa 


: Égovow of sàv tiómAov avrdv Ísgtig. 'O à Aafiv ueydàn vj. ecvjj 


xal memagonowGuévg vj Óavole, oU OtíGag, ovóà diosacac ifióu A- 
yov, Ze):e, Adffere ov vov OQaÀov vov eiómàlov, dild vOv Oalóv vo$ 
XoigroU. Kal molla iowiw d mtQh t0v üvÓQa dvügayaOQnueza dvagl- 
govciw of zalotol xard ragaóoGi. ! 

A41 ovx Fusivev avg và ToU foafelov sig vfAog. id ydo só 
dboyorarov Tijg !«yioTqrog «vro xal vg soomaci0tlag àmh miticrow 
qO90vov OufífAnto, xol uallov voUro szxaQoivvs voUg xard xeov 
TOrt rv ibovciacruxqv agyrv Oiémovrac. Kaxoumyavia dà Giafohixn 
intvoncav o[ tá xexlag dgycres alGyoorgra và dvügl ? imurosjeas, 


Car. IL. — f. rovrov. emendarunt Cap. 1I. — 1. Pro dytótqtoc in mar- 
Cornarius et Petavius. Librihabent coütow. gine ezempli Scholtiani invenio scripturam 
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tem illorum redarguere, paucis illis erimus contenti; cum et alioqui 
manifesto constet, nulla ab prudentia illorum proficisei facinus, nec 
eiusmodi a deo derivatam esse scientiam, sed ex daemonum afflatu 
ludibrium istud omne ac nefandi sceleris crimen esse conflatum. 
Quocirca cum nos baeresin istam, viperae instar eius quam scytalen 
vocant, repulerimus, quod quidem serpentis genus cum pusillo cor- 
pore sit, molestum ac vehemens asthma veneno suo iniecit el ap- 
propinqaantibus labem. ac perniciem inspirat, cum hanc igitur hacte- 
nus obtriverimus, ad reliquas transeamus, si prius dei opem implo- 
raverimus, ul divinum plane suscepli operis institutum favore suo 
prosequatur. 


ADVERSUS ORIGENEM ADAMANTIUM, 
haeresis XLIV., sive LXIV. 


Origenes cognomento Adamantius sequitur. Natus hic Leo- 
nida patre, beatissimo sanclissimoque marlyre. Sed et ille primis 
&elatis suae annis multa in persecutione mala sustinuit, atque ubi 
virilem ad aetatem pervenit, Graecis literis apprime excultus, atque 
in ecclesiae gremio nutritas, Decio imperatore Alexandriae claruit. 
Genere quippe Aegyptius Alexandriae domicilium educationemque 
nactus est.  Ác nescio an Athenis quoque scholas aliquamdiu fre- 
quenlarit, Sed pro Christiana religione ac fide Christique nomine 
quamplurima perpessus esse dicitur. Nam et in urbe tractus sae- 
pius et conviciis affectus et immanissimis quaestionibus tormentisque 
subieclus est. Inter cetera adrasum illum aliquando Graeci pro tem- 
pli Serapidis (quod illorum idolum est) gradibus collocantes palma- 
rum surculos in eos distribuere iusserunt qui ad execrandos rilus 
obeundos venerandumque simulacrum adibant. Hic enim simulacro- 
rum apud illos sacerdotibus est hahjtus. At Origenes ramis illis 
acceplis magna voce conslantique animo, sine ullo metu ac dubita- 
lione ita vociferatus esl: deste, capite non simulacrorum templi, 
sed Christi surculum. — Praeter baec alia quamplurima sunt egregia 
viri facinora, quae veteres de iljo tradiderunt. 

Sed in eiusmodi praemii possessione perpetuo non permansit. 
Etenim ob eximiam sanclitatem, et erudinionem, summam est invi- 
diam adductus, eaque res magistratus ac praefectos maiorem in mo- 
dum acuit. Tum illud vero diaboli calliditate improbitatis artifiees 
commenti sunt, ut ad turpitudinis necessitatem hominem adigerent, 


Aoytórntoc ex cod. ms., nescio quo, an- — 2. Rescrípsi éruxovjoot pro émwoijoot 
tolalam. quod vulgo ín libris obtinuit. 


Cap. I. 


Cap. II. 


Keo. y. 
pag. 526. 
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xot vuLoQiev voievryy oglgat. — Eig sragegonaiw 0x o9 avrov Güpatoe 
4lOiona aUtQ ?mogsoxsvagav. 'O b ur pípmw vqv vije Qrafolixge 
dvegytíag énivovay Éognés ovi, vàv duporíonv xooreDivzov exvo 
zomyuctov OUco: nüllov EAouevoc. Ov uv ób Éxovolg yvoun udá- 
Aov toUro émeríÀeGev, c; molvg GÓttari Aóyog* dÀA iztióy] * Ong xa- 
Oepolóynos vo)ro zzpüboi, falovreg iml yeigu avo Mfavov slc v9v 
toU BopuoU zvgdv xeO1xav. Kol ovrog voU uagrvolov éxó rÀv xor 
vevtov opoAoynvüv ve xal uagrvQoy cexrfAnon vore, xol dzo vc ix- 
xÀqGlag ibeoOm. "Ev MA:bavógelo à v0)vo Jnoctóg, wol qi] Óvvape- 
vog vxv 1v Ovetüifóvrov jÀevqv oéotiv, aveyooyot, xal vov IInkaizi- 
yqv, TovrtO:t vg lovOaíag xeroixtiv yijv tiAsro.  "vthO Ow voUv tlg 
và 'IegocoAvpa, 5*a9og voi Urog ibmymvue xol Àóytog, mwootrQíntro 
dxO voU ítgave(ov (pagi ydo evrov wol xosofvteolov »arnbiisOa, r0 
zmolv, mgiwT] voU OUGci): 9z9orgemOutvoc, og Üpyv, avrov inl vig 
ixxAqoioag tixtiv, xol zolAa xoravayxoabavrov Tràv vqvixaUra dy 'Is- 
egogolUuorg trjv Íegocvvmy víjc aylec éxxlnolog Qienóvrov, dvacrdg ixi 
mOóec r0 («rov uOvov toU sjoÀuoÓ0 ToU regGGeQaxocroU dvdrov tizov, 
tqv nücav Qrecrolqy zagciOny, dc AÉyti 0 syeluoc, TG 0) duagseld 
tintv 0 Oc0g, "Iva ví ov ixürmytj vd Ómawüuott uov, xol dvclapfa- 
vig tijv OueO «mv pov óii crüpurzog gov; strUEag vo fifAlov iníBwxe, 
xal ixdOi7t utri xÀavOuoU xel OaxoUmv, mdvtov Ono) Uv cUrG 
xÀaiovtov. 

Kol usta yoovov cztvreUOty moovoeztouévev «vrov zxolldv, nel 
aveyxotovcov Aufooolo vivi Gvyrvyav vàv Oiepovdy dv cvÀeig Baa 
Auxeig (ztvàg 0à soUrov sov dufigocioy ÉEpacav oí uiv Megruowviorgy, 
of óà ZafihinvOv), werqynos yoUv Ov uvrOv dnO tí alolctwog iw- 
xÀivot, xal dycOtpazcot, xal vqv sor.» dvaMEacOm tg dyleg Orod 
ixxiqolac.  'O Óà ngosiQuuévos Maufloociog éntiós] ? dxo soM je afol- 
Gtog vrjoyt, xoi dvno Àóytog xal oxovóeiog mtl tdg Oslag dvayyel- 
Geig Tv Os(ov yoagOv, Out xy iy taic Otlei; BlBAoig faOUtesa vd» 
vonu&rov q£loce zov avzov Siowévry qoaca, avrQ. 'O ób fovióopas- 
voc &ig ixsivov swuBijnov xal sgoroostQv sone yoatpijc, og simtiv, Ép- 
uqveug yevioOGat xal ümyraoocOn: incvrÓtvev, xal iv vy Tuo víjg ODot- 
víxnc, dg Àoyoc Eyes, &ixoctonro) Évy, molitelo: uiv urttoflalioson, xel 
Gyolj, xol xepdso* vo) uiv ufooclov cà so0g roogi]v avrà ve x«l 


9. Scripsi rapeoxevacav. Vulgo enim 
ita extat exaratum: óploat, sl; mapá- 
Yyenow - - - napacxeukoat. — Cornarius 
convertit: Per diabolicam vero maligni- 
tatem excogitaverunt malitiei operato- 
res, quomodo turpitudinem viro exco- 
gitarent, et plagam talem decernerent, 
ita ut in abusum corperis ipsius Aethio- 


pon ipsi subornarent, aut sacrificare 
überent. Rem etiam nartat Nitetas The- 
saur. Orthod. Fid. IV, 31. 

4. Corrigendum videlur d))' éxtuh] 
ovy OAue, vel oU8 OAu«. Quod praece- 
dentia verba suadent, et Nicetas, qui 1. 1. 
,-— quod cum paulo post, inquit, 1m- 
mutata sententia facere detrectasset, illi 
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atque eiusmodi peenam staluerent, ut ad illius corpori stuprum in- 
ferendum Aethiopem compararent. Ad haec Origenes fraudulentum 
illud diaboli eonsilium non sustinens vocem illam edidit qua duobus 
illis propositis, sacrificare maluit. Quamquam non omnino sponte 
illad sua praestitisse vulgo dicitur, sed ubi semel hoc se esse factu- 
rum assensus est, tus in manum illius impositum in subiectum arae 
focum excussisse gentiles asserunt. Hoc modo et a martyrii gloria 
confessorum martyrumque, qui illius temporibus erant, iudicio ex- 
cidit, et ab ecclesia deieetus est. Accidit hoc Alexandriae, ubi cum 
exprobrantium ludibria ferre non posset, illinc abiit, et in Palae- 
süna, sive ludaea, domicilium constituit. Forte contigit ut Hie- 
rosolymam profectus, ut erat sacrarum literarum egregius et eru- 
ditissimus interpres, ab sacerdetum collegio (nam et ipse priusquam 
sacrificaret ad sacerdotii gradum pervenisse dicilur) ad verba in eo- 
clesia facienda sollicitarelur. Cumque ab iis, uti dixi, qui tunc 
sacerdotalem in ecclesia dignitatem obtinebant, vi propemodum ad 
id agendum impelleretur, ille in. pedes consurgens, reliquis versi- 
bus praetermissis, postquam hunc unum e psalmo quadragesimo nono 
locum attulisset: Peccatorií autem dixit deus, Quare (« enarras tusti- 
lias meas, et assumis testamentum meum per os iuum? complicatum 
librum reddidit, flensque et lacrimans resedit, flentibus cum eo qui 
aderant universis. 

Posthaec multis hortantibus, imo cogentibus, e Ambrosii cu- 
iusdam viri inter Palatinos primarii familiaritate usus (quem nonnulli 
Marcionistam, alii Sabellianum fuisse memorant) huic ipsi ut hae- 
resin eiuraret ac damnaret, atque ecclesiae catholicae fidem ample- 
cleretur, auctor extitit. Ambrosius vero, cum haeresin magnopere 
implicatus bactenus fuisset, et eruditus alioqui ac divinarum litera- 
rum inprimis studiosus essel, propler sententiarum, quae iisdem 
sacris codicibus continentur, profunditatem ab Origene postulavit ut 
ea sibi interpretatione sua patefaceret. Qui ut hortanti Ambrosio, 
pro eo atque illi congruebat, satisfaceret, universam scripturam in- 
lerpretalione sua et expositione declarare instituit. — Proindeque in 
urbe Tyro, quae Phoeniciae est, viginti octo annos excellenti qua- 
dam vilae ralione in otio ac commentandi labore transegit: cum et 
Ambrosius quae ad alendam ipsum una cum librariis ac ceteris ad- 
prioribus promissis instamtes, imposito uc 
manibns etus ture, sacris id imponi fo- . ttv, quod abest a libris, reduxi 
cis imperant." . €& vocabulo praecedenti. 

5. Libri habent xal éc pro xa9dc. Ca». III. — — 1. Male praeler Peta- 
6. *potpemóptvo; cod. Rhedig. Editi vium Cornarius quoque haec verba. ínter- 
libri habent xpotoerópavot. Petavius con-  pretatus est, reddens: quando quidem 


Weit xporptropévey Bb. Mallem mootpt- mulas haereses nosset. Afosmg h. |. 
XopéyQy ovv, vel rpotptrojtvos odv, Ge  esí quoAoyla aut guiopaSla. 


Psalm. 
49, 16. 


Cap. Ii. 


pag. 521. 


Keo. 9. 
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voic óEvyoegoig xal roig vmmotroUdiv avrG émaQxoUvrog, qagrmv ve 
xai va üÀÀa vÀv dvolouaroy, xcl r0U GQory£yovg Éy ve &ygvzvlaig xal 
Gyolj ueyíGvg vov xaporov TOv msQi rüg yoagijg Óivoovrog. "OOev 
tO zgOrov avroU inipelóg igiloriuqaaro ovvayaytiv vàv 9E Éougveidv 
"Mxvie, Xvuuoyov, rQv ve Efouqxovraüvo, xoi Gtodozíovog, Ilíu- 
zTt9c T£ xai Exvug Exó00tog, utra magaOctog ÉfxacrQe ftem 
"Efgeixsg, xal aUrÓv OuoU tÀv Growyslov, Ix magalqjAov Óà avrixQuc 
2 üevrípo G£MÓ, yoiusvog xava ovvOsow 'Efgaixqnv ulv vj Mie, 'EA- 
Aqvixi 03 à yodppovi, £vfgev nal nenolnxs avvOtaw, og tlvai uiv 
vaUra xol xcÀtioOn, "Efamia imi rdg "EAAqwixdg foumvtlag Óvo OpeU 
mogaOícto vic Efgeixüe qct 0v "Efgoixóv xol "Eilwixdv Gto 
qtlov, dors elvai vv mácav zoÀcuty ÓiaOdxmv. 0r "ESoanAov xalov- 
uÍvov xai Qd vày Óvo "EBgoixàv (quovov. Taovrgv opoU nücov vq» 
zoeyposelav 0 vio uera xopcrov z&gikorlpgro, cÀÀ ovx sig víAog 
TO xÀíog ovroU &cfscrov Ónjvvoe. Zvuffífgxe ydg cvrQ vO vg mo- 
Avztiglag tic uéya zzàpa. '"E5 avro) yaQ toU OxoxoU foviopevog uz- 
0lv àv Os(ov yoagav dacot dvtgumvevrov slg ixeyoynv favsóv xegi£- 
Belsv duaQríag, xol Qavaciua Pqynoaro óxpata, i£ oUrnto of Qoi 
yeviacrol xolovusvoi, ovy oí 5 z9Gro& v5v olGypovoylav. Ov ydo 
Éyo negl ixelvov Aéyswv, og xol fj0n zQosizov, si ix *voU foiylfvovg 
toU x«l "dOouavrlov écyxxac: viv doyqv, 7] ErtgOv rwa doyuyov doyrg- 
xaciy Sipiyfvnv Aeyoutvov. — Dac] 0à xal rovrov vOv Qgwyrgv énve- 
vyonx£vat £avvà xara vo 5 copa vt, 0v of uiv Aéyovat veügov emortsum- 
x£vas Óia v0 1j 0ovij OqÀsioOct, uwj0À iv roig sivijGtot roig Gone 
xeig qifysoOal ve xol 6 xvozoltio0ar. — "1o: 0b oUyl gadw, diÀa 
inevdnoé vi gaQuoxov ini6tivo, voig uogloig, xal dxobgoüvar.  "Ezs- 
got Óà xol &AÀa tlg avrov dvagígtv volu Giv, cg Or. xal Boravgv 
viva EUQsx&v levoixsv uvijung Evexa. — Kol va ulv oxígoyxa xig «v- 
TOU Àtyoutva oU ztdvvu mtmiGTtUXGutv, Opog vd Aeyoptva dEtsetiv ov 
zagtAinoutv. 


H ài iE avro) pica oigtGig nodrov ulv iv vj vv AMiyvxslew 
q0ou vzdgyovde, vd vüv Ób mag evroig roig iogmreroig xol DoxoUet 


2. Epiph. de Mens. et Ponderibus cap. 7: Aoylo» vy SBUvapu , xol oUtoc tole 
,I&e yàp €E &puomwelag xoi vv Egpai- 2Jeyouévotg vr aurou '"E&arioiq xoi 
xyv yox" "Egopaixoig crotytlotg; xal "Oxrarmioig vdq p $70 "Efoauxde ct- 
Óyunoty auto, £v GEM. ju Guvce3et-.— MBae xol tdq tO» topnvcucav éx 
xt GÀXQw» cecl5a dvteapaSecoy Bv mapaAivjiov dvttrapaSele, nueva eoét- 
"EXwvxóv piv Yoapgtow, "Egpaxów Actu» Ywctoe ÜBuxe toig qQUoxdAote. 
8b Abeov Tpóc xatüinpt vv pi] el-  El3e 8b xal dv roig avroU cuvtáypact 
Sóruv "Efpaixà crouytim, ti; tà Bul px) maoémtoe, xal bavtóv xal tàv xó- 
T3» EXwwuxóy ciBévac tv "Epaixóv cuo» rj5bcngt, xaxoe Soygaticae và 
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ministris necessaria erant, necnon et chartam ac reliquos sumptus 
benigne suppeditaret, et Origenes magnis vigiliis ingenlique olio 
hunc enarrandae scripturae laborem prosequeretur. Primum ei sta- 
dium fuit sex in unum interpretationes conferre, Aquilae, Symma- 
chi, Septuaginta duorum, Theodotionis, una cum Editione Quinta 
ac Sexta; quibus sexia singulas Hebraicas dictiones propriis ele- 
menlis perscriptas addidit, tum ex adverso altera in pagina contex- 
tum alterum fecit ex Hebraicis dictionibus Graecis literis exaratis. 
Hunc in. modum volumina illa, quae Hexapla dicuntur, composoit, 
quae praeter Graecas editiones duas insuper Hebraici sermonis co- 
lumnas continent, alteram Hebraicis ipsis, alteram Graecis elemen- 
tis conscriptam; adeo ut velus omne testamentum tam Hexaplis 
eiusmodi quam duplici Hebraicorum vocabulorum contextu compre- 
hensum fuerit. Cum hoc totum opus summo ille cum labore studio- 
que perfecisset, non perpetuo nominis sui ac gloriae integritatem 
relinuit, sed tanta doclrinae vis ac copia ruinae illi ac calamitatis 
occasionem dedit. Nam cum, ut sibi proposuerat, nullam sacrarum 
literarum partem, quam non explicaret, omillere vellet, in ingens 
se peccalum commisit, ac mortiferas quasdam voces exposuit, unde 
Origenistarum secta profluxit, non superiorum illorum, qui insigni 
turpitudine sunt. De illis enim, ut ante dixi, cerli nibil affirmare 
possum utrum ab Adamantio Origene, an ab aliquo alio qui et Ori- 
genes ipse dicerelur, initium acceperint. Ceterum eundem illum 
Origenem narrant quiddam in corpusculum excogitasse suum, sive 
nervum sibi, ut quidam existimant, inciderit, quo se illecebrarum 
molestia liberaret, neque turpibus corporis motibus velut incendio 
quodam aestuaret, sive, quod alii malunt, medicamento aliquo par- 
tibus illis imposita resiccarit. Sunt qui alia quaedam illi tribuant, 
veluti quod ad iuvandam memoriam medicatam quandam herbam re- 
pererit. Quae igitur grandia de illo ac magnifica produntur, non 
omnino fide digna censemus. Nihilominus quae communi sermone 
percrebuerunt, praeterire noluimus. 


Quod ad haeresin illam attinet cuius auctor fuit, ea primum in Cap. IV. 


Aegypto propagata hodie inter praecipuos atque eos maxime viget 


mpl xlortoe xal rà rÀtiora tdv ypa- turpitudinem locom obtinent. 
QOy xax qpdoag.' 4. toutou toU cod. Venet. 

9. Pelavius mancam esse orationem iu- — 5. cp tt, Ov ol uiv mea est emen- 
dicavit. Cornarius reddidit: non primi datio. Libri enim, quotquot novi, ha- 
ilii qui turpem actionem faciunt. Li- beni xatà tà copdttov. oi pv ceti. 
bri habent ovy ol mpürtot, ol tjv al- — 6. mupxoletoSas cod. Venet. Vulgo 
Gypovpylaw.  Delenda una erat vocula mendose vvpQolcio3au — — In seqq. cor- 
oi quae ex voce routot accreverat. Ver- rexi qaow. Vulgo enim extat nou. 
tendum est: non illi qui primum quoad 


* 


h^ 


pag. 528. 
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vov uovror fiov avaóéytoOni, xapd roig qUsti xard tdg Pprulae &va- 
qo Qo) te xol vuv cüxrquocvvqv &opfvoic, Ósvr 10b xol atr, xw 
ze0Qv Tüwv moÀatQv poy8snooríga, T) xoà cuv ixelvoig vd Opowxr qpo- 
voUga. Kv yag olcyoovgra imwthtiv oV mxapaGxeva(t. ro9€ cdvü 
peOsvtvoufvovg, dii otv ys Ov alGyporgrog Ottvrjv Urtovotey elg avtó 
TO Ociov ivowqmrti. "Ex rovrov ydo xal O fottog vog 7tpoQeGtg si- 
Ange, xal of xoOsbgc, vouoiol vt wal Giiot. — Deoxsi ydo obrog, 
volpsjoac Orc» xara rnv doyyv Aysv, nootov niv Ott 0 viog 0 uo- 
voytv1c 0gdv TOv moríga oU Ójveroi, did ors r0 nvtÜpa tov eíóv 
Óvvovo, OtacacÓn,, obrt uiv Gyyshor 0. xveüua, oUze of &vOoarO 
roUg dyyflovg. Kol aU moore ejroU 5 ztGGug. 'Ex ydo Tijg o- 
Gag vo) z«rgoc rovrov signytivot, xrior0v 0B Gpa.  Bovievemy ób ex 
xutTo yugiv vOv víov avrov xcÀtioOct Myriy. — Elcl 0b xal Glos advo? 
zroGec pelfovg. — T'jv spvyrjv yap vrjv dv8goretiov Afyes sspoUsvXoyeuy, 
&yyélovc Óà vavrac selva, xal Óvvdpstg vo, iy apagrleig óÀ duxiexg- 
64G«c, xol roUrOv Évtxev sig vipmolav eig vovro v0 Gua xaroxthln- 
egévac, nmexéuoOoi 0$ axo toU tig viumplav, Oxmc ivresOn xodeny 
xolow vmoüftovru —ZfióntQ, prol, xal OÉpag xéxAure: v cópa, Óid 
tà OrücoDot vqv spvysv iv và oouati- viv olaidy "EJvov uv6o0g 
vzxovoiwy poyrofopsvog. Eig raira 0? xcd uvOovg ixriOeras. — "Duyyv 
449, quoi, Ó:v roro xcÀoUutv, Óid v0 &voOcv nevyvr0n. — Magzv- 
olag Óà xava vov lütoy voUv éninAarreras dno vOv Oclov yodqdv, oy 
oUroc iyovsag, ovób oUroc ÓtÜoufvag. TO ydg timtiv, qol, tov 
noogrryv, llowr vextwob1val uc &yo inÀquu£Mca, iE avvio, quel, 
tfc wpvjfje 0 Aoyog, cc &vo iv ovoavd iniquuéAgot, noii) dv sd od- 
peri veraztivo On, — Kol *và tixtiv, puolv, "Enlo:gewvoy «pvp nov 
ele v1v dverevoly gov, dc soU dvógayaOssavroc ivratOa iy dyeOoso- 
yle inwtgégpovroc elg trjv &vo dvanavaiw, Óià Trjv evroO vijg dgya- 
Glag Otxoiozgeylav. — Kol solia Éoriw GÀAa vouxÜro AMytuv. — TO wav 
sikdva 0£ qw. dzololexfven vóv AdÓnp. "EvvsUOfv qu xol vodg 
qirOvoc zoUg Otoparivovc imionusvac?or vv. yougsy» Ori, "Esxolneww 
evroig, qol, qvac Osguavivovg, xo) ivfóvorv eUrove. TU cope; 
proi, icr. — Kol mole zc icwi maQ avroU t| aOopévm yAeUg, crv 
ve vOv vexoOv dvacracw ius moitivat, mj piv Aoyo wapgwrdwv vav- 
vuv, 7: 0b iÉaQvovutvog zeÀtorava, GÀÀore Ó2 xal uígog ?ibavOig 
avíorec9o,. —Almyogti 0à Aoumov OGartQ Óvvurot, xOv vt llaguómn- 
Gov, tà vt roUTOU Ü0nra, xol rd imdvo tv ovgovév, xol r0 U0QQ 
r0 vxoxdro Tác yc.  Te)ra Ób xol vd rovroig Üpoww qivegdy od 


Car. IV. — 1. 8b rescripsi pro tc, — 3. Scripsi d&aü9tc pro ét avciic quod 
quod habes in librís omnibus. in líbris vulgo obvium. Olim plaouli 
2. Repone «0. avtév. 
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qui monssticum vitae genus specie ipsa profitentur, quippe se et in 
solitudines abdiderunt, et paupertatem profitentur, "pestifera illa qui- 
dem, àc veleres omnes improbitate superans, quarum errores com- 
plectitur. Nam licet nallum seetatoribus suis usum turpitudinis im- 
ponat, absurdam tamen impiamque de deo sententiam per summam 
turpitmdinem inserit. Ex hoc enim fonte erroris sni ansam Arius 
accepit, ac reliqui deinceps omnes, velut Anomoei, et id genus 
alii. Principio eo temeritatis progressus est, ut asserat unigenitum 
filium patrem videre non posse, neque spiritum filium, neque ange- 
los spiritum, neque bomines angelos. Atque hic primus illius lapsus 
fait. lta enim ex patris substantia filium esse censet, ut nibilomi- 
nus oreatus fuerit. Quem quidem sola id gratia consecutum existi- 
mat, ut filius diceretur. Sed aliis longe gravioribus erroribus im- 
plicatus est. Nam animam hominis ante corpus extitisse putat, et 
easdem angelos esse virtutesque superiores, quae quod peccata con- 
traxerint, supplicii caussa in hoo corpus inclusae sunt, proindeque 
ad poenas subeundas a deo relegari, ut hic iudicii prioris damnatio- 
nem sustineant. (Quam ob caussam, ait, et corpus AEMAZ appel- 
lari, quod corpori illigata sit anima. [n quo vetera Graecorum 
somnia ac nugas retexit. Quin nonnullas ad eandem sententiam fa- 
bulas accommodat. Nam animam ob id, inquit, 'PYXHN dicimus 
quod coelitus afflata sit. Ad haec certas ad opinionis falsae praesi- 
dium auctoritates affert, quas scripturis sacris perperam affingit, 
quae nec ita sese habent, aoc longe aliter sunt editae. Quod enim 


a propheta dictum est, Priusquam Aumiliarer, ego deliqui, verba Pe. us, er. 


esse animae ipsius affirmat, eum in coelo antea deliquisset quam ad 
hoe corpus abiiceretur. Quod vero alibi scriptum est, Convertere 
anima mea in regutem fuam, eo referendum putat, quod qui strenue 
atque egregie se in hoc mundo gesserit, ob praeolara sua facta vi- 
tamque ex iustitia temperatam ad supremam illam coelestemque re- 
quiem sese convertat. Sexcenta ad eum modum commemorari pos- 
sunt. lilad porro divinae, quod habebat, imaginis decus Adamum 
perdidisse narrat. Hino est, inquit, quod pellicearum tunicarum in 
scriptura flit mentio: Fecit. illis tunicas pelliceas, et induit. ipsos. 
Quod de corpore accipit. Omnino infinita alia sunt ab eo decantata 
dogmata risu ac ludibrio digna. Nam et mortuorum resurrectionem 
mancam ac defectam asserit. Quam quidem partim verbis affirmat, 
partim funditus tollit. Alias vero partem duntaxat bominis excilari 
putat. Demum quaecumque potest ad allegorias transfert; velut 
Paradisum, et aquas quae in eo sunt, quaeque et supra coelestes 


Ps. 115, 1. 


Gen. 3, 31. 


Keg. €. 


pag. 529. 
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Qiodsines.  "Hóm ÓÀ xol iv GÀloig viol zOmOig và roieÜrc zvtQl eviot 
uvqooévrsc duse oOepev. 

Ovóly 0i xai viv ierat abis ly vj xar avrov aleleti 7;&ol 
Tijg avtoU zwtQuxers(ag xol vxoOéotoc ÓumyncacOo:, xal ib avroU tV 
vx avro) vmopollouévov r5v dvergozwv monjcacOo: —llolÀn ydo 4] 
TOUTOv UoreQov yevouévm cronía, xal émigótvoig magonemoimuévgc 
dvvolac, xoi Kbo efxvia vic dÀnOtlag. "Eóobe jdQ xarg alofctov 
za0Qv Àéytw dv mQO avroU, xci dvovgímsw fxacvQgv, UGrtQov Ói 
xal «vróg efosG.v oU T5jv vuyoUcav vovrgv vrO Dio ib«utss. — Kel 
moGrov uiv o)v và vm avro) QnOfvra slc Fieyyov vig avr00 maga- 
zemoimpívec *imwuxagrov ivvolog mageOncouoi, Ümtzm Óà xol vd 
xav cVroU Q«O«coutva tij quOv utrQiOTqTOc vxodt(bo. Kel fern 
v&Ut 0gazttQ iv t moro spolud tigmynoero zd Bo. 'E» maów ydg 
yeug; asl olusQalvov xaza AE dv voig dvayxaloig zagémtatv. "Exe 
0x 03 Oyxoc mole davit (Aéyesat yaQ ztoAliv .stexovqstva, avvrabw* slg 
inacrqv 3 yaQ yoagrnv, oc Fypmv), ov maqqgvüsaro timtiv d ayvg 
Eüobe. Kal 00a uiv iv mgogouiMoig xal Óià vv moooiplev. sig 5605 
v& xol eig puoerig fov vt xol vàv &ÀÀev rlgmvor, uéícog qioóutvog 
zmollexig yeglevra Óiyrooaro: 00a Ób tlg ÓOypata dóoyudriGe, xol 
ztegl sortcg wol ueífovog Ocogíag, vv m«vrov dromotrovo vOv woo 
aUroU xol usr avtOv eUgloxevat, zÀqv vov lv raig algéctoi aityoovo- 
ytQv. "Eóofe yàg xai doxqvdv fov imavnossOc:, cg xal ave mo: 
zoo0rürAc ro. — i0 xai vOv OuQuxa avroU qàcl swec exo vrtookric 
zoltlag, doirag v& xol dzoygo épspvyov, zxervoxívoi. — Dége àv obv 
aUtdg rdg avroU Affng zaga0ncops0n ix toU mzQorov wyoluoU xe) 
vOv iv avrà Otogidv xol dw iÓoypdtuGtv, «Uroig roig Aóyoig, Tw« 
Ma siwveg tlmmoi zd xav cvtoU vq iov Àtyoptva GtOvxompavrijoOur. 
Kai ovy 0v, zzavroc povov iv và oro saluo dnos vic cAnOelag, 
dg moÀlaxig &imov, dÀÀd xol dv fwacvg iigywon. —4id Ób vOv Oywov 
Tijc eUroU zQeyuevtlag a0 voU zQosiQnuívov qoaluoD dul étavrsg dy- 
vaUQa *d&mx0 vüg pidg 7| Óvo, 4j tQuv, Afbeow vO müv r0 zwtoi vov 
zícwwv Tüjc uoy9moíag avro9 5 amoxolvwopnev, xci vaUrOv yt sixty 
dvayxalog imusincousDea. Kol Fer cU99g Éxdoryg AMbeng vo ida. 
giov oUrog 0xxg jvotc, 0 qiióxale dxgoarü, Ori qevsQurara vOv 


Cir. Y. — 1. Mutavi auti», quod cabuloque sequenti YoaQ)v originem suam 
vulgo extat , in avtov. debeat suspicor. 


4. Forlasse dvo cov pig. 
2. Fortasse xai érx)aorov. 5. Vulgo legitur dnoxaN pant», xoi 


3. Hoc alterum «vào ne spurium sit vo-  vautov c& sisi. 
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orbes et sub terra collocatur. Haec et his simila nugari non desi- 
Bil, quorum mentionem iam aliis in locis aspersimus. 

Hoc vero loeo quo adversus hanc haeresin praecipue disputamus, 
temerarias illius opiniones ac dogmata repetere non gravabimur, et 
ab eodem ipso confictarum ab eo fabularum refutationem arcessere. 
Longius quippe deinceps hominis absurditas pravarumque opinionum 
et a veritate remoltissimarum aífectatio progressa est. Qui cum ad- 
versus superiores omnes haereses disputasse ac singulas everlisse 
visus sit, postea tamen suam et ipse haeresin, et quidem haud vul- 
gerem in orbem terrarum evomuit. Libet vero, ad commentitiam 
illius opinionem convincendam, quae ab eo dicla sunt primo loco 
subiicere, deinde quae ab tenuitate nostra adversus illum dicenda 
fuerint afferre. Ea vero sunt, quae ad primum psalmum in medium 
adduxit. Nam cum in omni scriptura perpetuo sit lapsus, in prae- 
cipuis ac necessarüs potissimum singulis paene dictionibus aberrat. 
Verum illud eo facimus, quod scriptorum illorum ingens quaedam 
moles est. Nam infinita scripsisse dicitur, cum ad singulos seri- 
pturae libros quae sibi viderentur effutire non dubitaverit. Ceterum 
quae in sermonibus ad populum habitis ac prooemiis de moribus et 
animalium natura ceterisque id genus disseruit, media quadam insi- 
stens via scite atque eleganter plerumque disputavit. Quae vero de 
dogmatibus elucubravit, deque fide ac reliquis maiori contemplatione 
dignis, longe ceteris eorum omnium decretis qui aut antecesserunt 
aut post illum extiterunt ineptiora et absurdiora videntur, si dun- 
taxat aliarum haereseon flagilia ac foeditates excipias. Ac videtur 
sane et ascetarum idem ille institutum amplexus, quemadmodum 
antea docui. Ob id stomacbum illius ferunt propter exquisitam quan- 
dam vitae rationem et inediam atque ab animatis omnibus temperan- 
tiam concidisse. Sed iam illius verba proferamus ex eius ad prio- 
rem psalmum commentariis deprompta, et ex considerationibus ad 
eundem editis, dogmatumque tractationibus, totidem quibus scripsit 
ille verbis, ne quis nos illius dictis calumniam fecisse dicat. Atque 
ex hoc potissimum loco transferre voluimus; non quod in his dun- 
laxat ad priorem psalmum commentariis a veritate ceciderit, ut per- 
saepe testatus sum, nam in omnibus plane aberravit, sed quod in- 
numera sint ab eo monumenta relicta, nonnullis ex eo illo psalmo 
collectis, ex una aut altera, vel tribus certe vocibus omnem illius 
in his quae ad fidem pertinent improbitatem aperiemus, ac necessa- 
rio eadem quibus ille usus est verba referemus. Est igitur unius- 
cuiusque dictionis velut solum ac fundamentum huiusmodi, ut illud, 
studiose auditor, intelligas, manifestissime filium dei creaturam ab 


Cap. V. 


Ktg. s". 
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víov vo) Oto xzíGua iOoyudziOs, xal dxxO Tg stQl woU vío? voÀuos 
yvonc Or, xol z0 zveüpa r0 djtov xvioTOv tigyygdaro. mw cgyüe 
ovv dvalbousv vOv qjeÀuÓv, Fog cvrüc vüg MEteg, dg evsog Qoi- 
yévng Épy. — DS 


TON QPITENOYZ EIX TON A' PAAMON. 


KsvAsiaDot xal iopoayío9ar vag Oslag yoapeg of Osiol quei Aó- 
yoi, vij xÀudl voU Zafló, vdyo 0à xal eqoayiói, ntl sg elonzes. vo 
iysézope cpgayitog cylecua xvglo, rovroz, vjj Óvvauts voU Óqtdo- 
xórog aUrdg Oso), vjj vxo Tig Gpoeyidog Óplovpévg.  lhgl piw otv 
700 xsxÀtiGOot xai dagoayíaOo: 0 ' Iocvyng avadióacxar v và rxonets 
Avwe Myov, Kol và àyyfAq vijg: iv Giladsiqtía ixxÀgolag ygaqio», 
Taóe Aéyss 0. dyiog 0 dÀgOiwog, 0 Éyov vxv xAdiv voU daflà, o dvol- 
gov, xal ovóslg xÀsíoti, xol xÀs(v, xol ovósig avolEnu* olód Gov sd 
Éoya: iüov, OfÓmxe Ougav ivomniv cov eveoyuévqv, sjv ovórlg àv. 
verat xÀeigai cVrWy. — Kol usr OÀÍya, Kol sióov iml vqv début vob 
xa &quévov ixl 1 vov 90vov Bifuov yeyoappévov FocOtv, xal 0nmaOew 
xartGpoeyiGuévov Ggoeyicw Énvd: xal sióoy Gyychov iguoov x«Que- 
Covra govi utydÀg, Tíüc &biog dvoibes v0 Difiiov, x«l AéSe: tdg 
Gpoayiüag aUr00; xol ovOsig süvvaro iv à ovQavQ, ovra iml vüg 
Jüc, oUrs vxoxaro vg y5g «voites v0 fifAMow, ovre Blíma» add: 
xai Éxiatov , Ori ovósig aftog eugéOq avoi$as vo Bífiiov, otra Bru 
eUr0: xal tlg ix vv zgeofvséomv Aéy&t uos, My) sinis, iov, iwi- 
xnGtv 0 ÀÍov 0 ix vig gvlig lovda, s ita 4defló, dvoifms và fr- 
pMov, x«l vdg Éxvd oggayióag avzoU.  Ilsgl 0à voU iaggeylabo:s ué- 
vov 0 Hoaíag oUsGg* Kal Foret vpiy và (rera vaUra m&vra, cg oí 
àóyor 1oU fifAlov rovrov zo) dopgoyiguévov, 0 idv Ódow astO dw- 
Ooozo imiraufvp yonuuesa, Myovitg, "AvayvoO0: savta, xal dgsi, 
Ov óvvauot avayvdvor, icgoeyigror yag: xol ÓoOnctsar so. fi flou 
toUro Eig qtigag dvOQoizov uj énivopuévov yoduparo, xal dosi, Oon 
inictapa: yoduuoara.  Taüra ydQ ov uovov ztol vijo wístoxcÀve teg 
Jeocvvov xal vo? Hoofov vouwréov AéyscOa:, did xel msgh seewg 
Otlag ygagijg, opoAoyovuévog xol maga toig pterolog dsaltuy Aóyam 
Oslov Óvvaufvoig, * neniggopévgg aiviyuazev xal sagaffoldy, eso- 
v&vOy v5 Àóyov, xal GÀÀov moixllov siügv acagtíag, Ovglqmrov vij 
dvGQmnívn puoti.. "Oto Qida£ot Boviopevog x«l 0 cor5jo quo, eg 
vijg xÀti00g ovogg vage roig Ioauperevo, xal Dagicalorg, ovx cym- 
vifou£voig vv 000v Evgeiv 09 avoibas, v0, Oval vgiy voig vouixoig, 
0r. fjjgove vn xÀtia vs yvolotog* avro ovx sigrAOere, xal sog sig- 
toyoufvovc ovx dglsre sigslOsiv. 

Car. VI. — 1. Repono toU 3póvov. 
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ille praedicari, et ex illa in filiam temeritate cognoscas etiam spiri- 
lum sanotam ereatum ab eodem censeri. Quocirca psalmum illum 
ab inilio repelemus, tolidemque verbis quibus Origenes soripsit. 


EX ORIGENIS COMMENTARIIS AD PSALMUM PRIMUM. 


Clauses obsignatasque scripturas esse sacras divina testantur Cap. VI. 
oracula, idque Davidis clave, ac forsitan et sigillo, de quo sori- 
ptum est, Figura sigilli sanctitas domino. — Quod de virtute dei, qui Exod.18,96. 
ea largitus est, intelligi debet, quae videlicet per sigillum adumbra- 
tur. Etenim cleusas aique obsignalas esse scripturas loannes in 
Apecalypsi declarat his verbis: Et angelo ecclesiae, qvae Philadel- Apoc.5, 1. 
phiae ost, seribe, Haec dicit sanctus verus, qui habet clavem David, 
qui aperit, el nemo claudet, et claudit, et nemo aperiet: novi opera 
iue: poéut fores coram te aperías, quas nemo claudere potest. Deinde 
paulo post: Et widi ed dexteram sedentis in (hrono librum scriptum Apoc. 5, 1. 
tntus el a lergo, obsignalum signaculis septem. — Et vidi angelum pro- 
clamantem voce magna, Quis est dignus aperire librum el solvere signa- 
culg eius? — Ké nemo polerat in coelo neque in lerra neque subter ter- 
ram aperire librum, nec aspicere illum. — Kt flebam, quoniam nemo 
dignus inventus est aperire librum, neque aspicere illum. | Et unus de 
senioribus dixil mihi, Noli flere: ecce vicit leo de tribu luda, radix 
David, aperire librum, el septem signacula eius. De sola vera ob- 
signatione ita loquitur Isaias: Et erunt vobis verba haec omnia, sicut Vai. 29, 11. 
sermones libri huius obsignali, quem si dederint homini scienti QLeras, 
dicentes , Lege isa, ei respondebit, Non possum legere, est enim ob- 
signatus. — Ei dabitur liber hic in manus hominis nescientis lileras; el 
dicet, Nescio literes. Haec enim non ad Apocalypsin solum Ioannis 
sul Isajae valicinia pertinere putandum est, sed de universa scri- 
ptura sacra penitus accipienda sunt. Quod sane apud illos in con- 
fesso est qui divinarum literarum notitiam vel mediocriter asseculi 
SUBl, Quae quidem aenigmatum involucris ac parabolis, tenebrosis- 
que: sermonibus ac diversis aliis obscuritatis generibus, quae hogi- 
Bis ingenio difficile comprehenduntur, refertae sunt. Quod et sal- 
vator ostendere volens clavem apud scribas et Pharisaeos esse dixit, 
qui ut viam ad aperiendum invemirent, minime conteuderent. Et, 
Vae vobis, iuquit, Legisperitis, quoniam tulistis clavem. scientiae, Luc. 11, 63. 
neque ipsi intrastis, et. intrantes non. permittitis ingredi! 


2. Libri habent tttromoeyvots. 
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Te)ra 0à quiv iv xQooiulo  Afltxza, tig uéyisrov dydya, xol 


par. 531. OnoAoyovuévoc vnio guüg xal vgv fv muóv, dvayxofoufvoig v0 


KtQ. 


1. 


vije moliae cov gulouaOstlac xol Óvgorovufvoig vro rijg gonororqrog 
xal vic uerQioTqTOG Gov, ÍrQà AufgdGie, xovsiOtiv. Kol Ori ye àn 
z0ÀU avaóvoutvov ut Oud c0 siÓÉvos vOv xivÓvvov, ov noóvov vo) M- 
y&w 7tQl vày dylov, dÀÀa zolÀà mÀtiov ToU yQogtiv xol voig ps8" 
qhGg xoarolurtiv, movrodamGg xorema0cv guuxdg xol xor mooxorctgy 
Osorqrog tig rovro fyyayíc us, nuegvrug Éco uoi zoo Otov usO" OÀov 
voU fov xol msgl vv vrwyogevufvow !iEtvafouévo, sxoíg vt mQo- 
O£ctt vovvo yeyévgvai. — Kol s uiv. iysvygavousv, 9j 03 qvos fiofo- 
p£Oo Bioiorsgov, 7] ÓoxoUuév vi Mysw. — "E&igvevoauey Óà v0. yeygag- 
pévov o) xazaggovotvrtg voU, "Ore Aéytig negl O00, xolyn umo Oto, 
zalog tlonuívov, xol ?voU, Iltgl 9:00 xal vaMg03) AMfytw xlvÜvvog o 
pixgog. — dErotuev volvvv, ixi uxülv qmolg OtoU xalov slvut Ovva- 
tüi, xol udÀigra vOrGiG yoagiv Otomvrudrov, OmG ro matQl rdv 
0Àcv Ot Óid voU cor5ooc ruv xai coyregéog 9 yevgroU 9toU moog- 
téyat. * airjonig 0o85vor uiv moro» xaÀOg [gwiv. "Emixtitas ydo 
toig [wvoUsiv ixayyshla vo) sugloxtiwv: vdya ovób vrv doynv sig [5- 
soUvrag Aoyifouévov zagd Oed rv ovy 00g ml roUro mQotóvrov. 
EQZ OQOAE TA *AIIO QOPITENOYZ. 


"Aoyy uoi Aye. moog TOv xoumo0Us xoci lOoxqgcti cogov, xci 
dgevvqtiv vàv dvigevrizov, xal éxfifacvjv vàv inovoavíov, zovrovi 
vov gÀvaglag épnAnjoavra zov Blov, cg xol 0 xotírrov sjpu&v xev av- 
TOU tlongxe, moOrov sol yevgroU Ot00. Kel Or& uiv Opolebios va 
xoi Opcvvpíor z0lÀal iy và flc siol, svdvvg voUro ójióv dori. — Kod 
tl uy vxo Giov 1] MBig lMyszo, qv aistiv Oti xavd ógOrv. Óidvosay 
xal vro)ro logro. — 'Omoze Óà iv zolioig tOxo:g eÜQoutv «vtov TOV 
povoyevi] 9t0v dzallosgioUvro vig ToU zarQOg OtíTqrOg vt xal ovolag, 
Opo? t xal v0 sveUua vO Qyiov, rovrov ydgry 3cÀ ysvmrov Oto al- 
euxívor evrov Gagég ddr, Ort xriGrOv Oplferat. "ag yag tuweg vjudg 


Car. VII. — 1. Rescripsi éEcxcatjo- pag. 801. Hoc enim, inquit, Epiphanius 


píévo , Pelavium secutus. Vulgo é£exa- 
Copévov. 

2. Scripsi xou pro xà, quod vulgo 
extat. 


3. ,genitum deum'' convertit. Pela- 
vius, sed perperam , ui recie monuit Ga- 
taker. Adverss. Miscell. Posth. cap. 36. 


Origeui obicit, quod *evrtàóv dixerit, cum 
Ycvvxóv. debuisset, perinde ac sí yevn- 
ty , h. e. factum, el vtvvrtóv, b. e. 
genitum, idem prorsus valereni, quod 
Epiphanius diserlissime  pernegat. — Mi- 
ror sane, cum Pelavius ín Animadv. ed 
haec Epiphanii verba discrimen illud vo- 
cabulorum *v&vrrcóe et Yevricóc minime 
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Haec a nobis velut praefandi gratia proposita sunt, qui in ma- Cap. VII. 


ximum certamen, quodque vires nostras ac facultatem sine ulla du- 
bitatione superat, ab ingenti tuo, Ambrosi vir sanclissime, erga 
literas studio concitaU fuimus, et ut in illud descenderemus bumani- 
late tua ac moderatione perpulsi. Quandoquidem diu me comperta 
periculi magnitudine recusantem non modo disputare de sacris literis, 


sed et multo magis scribere ac posteris relinquere modis omnibus - 


atque illecebris demulsisti et ad hoc quibusdam divinitatis progres- 
sionibus adduxisti. Tu igitur testis mihi apud deum eris, tum cum 
de vita mea ac scriptis inquiret, quonam animi consilio sit illud a 
me susceptum.  Ác nonnunquam quidem veritatem assequimur, 
nonnunquam aut violentius perrumpimus, aut dicere aliquid vide- 
mur. Porro quod scriptum est vestigavimus, non ita ul prae- 
elare illud dictum contemneremus, Cum de deo dicis, a deo iudi- 
caris: item illud, De deo etiam vera dicere non mediocre periculum 
est. Quamobrem cum nihil sine deo esse possit egregium, praeser- 
timque divinarum literarum intelligentia, abs te ctiam alque etiam 
pelimus, ut parentem omnium deum per salvatorem nostrum ac 
pontificem genitum deum obsecrare velis, idque ab eo nobis impe- 
trare, ul inprimis recle quaerere possimus. Quaerentibus enim pro- 
posita est assequendi promissio. ^ Ác nescio an qui ad illud via ac 
ralione minime contendunt inter eos qui quaerunl apud deum non 
habeantur. : 
HACTENUS ORIGENIS VERBA. 

Adversus arrogantem bunc hominem el opinione sui inflatum, 
eorumque quae invesligari nequeunt, scrutatorem, qui coelos ipsos 
praetergressus est, quique ineplissima loquacitate orbem terrarum 
implevit, quemadmodum longe nobis praestantior alius in illum antea 
dixit, prima de genilo deo tractanda disputatio est. In quo illud 
observandum est, quamplurimas in humana consuetudine sinmilitudi- 
nes vocum et homonymias esse; id quod omnibus, opinor, est ma- 
nifestum. Ac si ab alio quopiam vocabulum illud usurparetur, recto 
ac sincero animo pronunliatum esse existimare possemus. Nunc 
cum in aliis plerisque locis deprehendamus unigenitum deum a pa- 
terna divinitate atque substantia ab eodem auctore segregari, necnon 
el spiritum sanctum, propterea yevyrov, hoc est productum deum, 
idcirco dixisse illum apparet, quod creatum statueret. Quod enim 


neglexisse sibi testis sit, quod ín ipsa ín- Car. VIII. — 1. In margine exempli 


terpretatione ita peccare poluit. Schottiani annotatam invenio scripturam 
4. alvrjovs edit. princ. $ox"olcopov, at nescio unde. 
* ar cod. Rhedig. 2. Vulgo 13. 
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Boviovra, cogífsoOa, xal Afytwv loov v0 ysvgrov. tlvas sÀ. ytvvqxó, 
ov zepadexríov óà imi Oto) Aéytww, dAM m] im ta xr(oueta uovov. 
"Extoov yaQ dori ysvgzóv, wol ÉreQov ytvvqgrov. TO yoUv mag ovr 
ónOiv, Qro, ytvqrov Otov, moGrov égoróutv, zoloig vooxoig Éxriavos 
0 zaga Gol Óid Tijc AMÁbecog vavTmc vipopevoc Ot0g, mg 0b lr, moog- 
xvyqtog aros, ti Fara, ztouvog. "gie ydo viv u£psiw viv saga tà 
aylo amocroÀo imi voig vnv xríGiv OtoloyoUGi, xol émí0og uot Otov 
zyOgxvvoUutvov xriGrO0v xord Tv suvGefa miGrw, v9v ugxéu xvioci 
zQogxvvoUgav, diÀd và xr(Gavti, xal Édvat maga Gol eUAoyog 7| OU 
neniovguívov Gov Àoyov «70 rijg vQv zeríQov tvGsftiag axolovO(a. 
ia ov uv Óvvaco, roro mogoGtzGo: — Ei 0À xol irOÀpeg dzzoGv- 
AxjGaí zco8tv xol BiacacOar, ovói iv rovro vOv cvÀoyov loyiGuOv và» 
Otoctfày xagrxroémzty elg oca vrqv pavAorqro, à Orate. yriua- 
ysret yaQ Got xol r0 ggovqgua xol o Aoyog. lav ydg zO xtiGrOv oU 
zQogxvvqgtov, og Épv: ci 0à 0Àog moocxvvmrov, molÀóv GÀÀov vrscag- 
q9vrov xruOtOv , ovóiv dv Óioíct, v0 xal qu&g xava toU ÉvOg xrtOTOU 
td 0Àa zQocxvvtiv OvvOovia Ovra xol vj evrj dyoynj tige Ovopaclag 
VZOTEZTOXOTA. | 


"Iómutv 6? 0ià vOv ve60aQov edayyeliov, à! àv rzv xàcav cjudv 


' [mrv exovoumoty di6ov o £tog Aoyog, eimov slonxev 0. Xoisrog, 'O 


$t0g us Éxriotv, 5, 'O marzo uov Éxrwoé us. "Iómusv 0b ei xal ó 
xerüo dxtquvero iv fyi vàv tvayytMov Ovi, "Exriga 0v viov, xal 
énícralxa Üpiv. '4iÀd mgl vovrov fog de vd v)v ijiro.  Ilegl 
ydQ uaQrvQiGv zxoÀÀexig zttQi TOv TO xrlOLa megtigayovtov zolld 
iisOfusOa. — Ovólv 03 Avrjots xal dv zà zxagovr, Otitos v0. eUlgssav 
TOU ÀOoyov, xal timsiv:mwoO0g roUtov rov iO0rlocogov, llóg Óvvares 
xti8z0g, & ovrog, slvai 0 Myov , 'Eyd iv và mazQl, xol 0 zarqo iv 
duoi, xol, Of óvo fv dousv; Ilàg 0b Óvvarzai dAlog tivat 0 zgjv low. 
Tipi]v 7QOg zxuzQ0g Éyov; Ovürlg yag olós vOv víov, ei uy] O0. save, 
ovÀÀ vOv maríga, ei py) 0 víog. — Kol v0, 'O Éogaxog ipà fooaxs zov 
meríga.  Ilalww 0b cgavroc 00a avrQ mtQl avacraGEOG dugifallstan, 
inüofoutvor vüjg dxolovOlag, av9ig igoUutv ix tdv avro) (gre. 
Vno uiág Ób MErog r0 mzüv vüg yvolugg avroU amo0tibontv, xal rO 
&ziGtov Tic Óo0Ínc roU avrov Ooyparog dxoxclvwyoputy. Ei xel did 
mÀ«rovg avr slomrot zxolldxig ztgl rovrov xol iv molloig BífAoig 
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arguliis circumvenire nos swis, ac dicere nonnulli volant, idem esse 
yero» cum ysvvqvo cum de deo agitur, nequaquam audiendum est, 
sed creatis duntaxat in rebus. Aliud enim est yevgvov, aliud ye»- 
vqgróv. Quod igitur ab eo diclum est yevgrov, hoc est productum 
deum, primum illud sciscitemur. Quinam creari potuit is qui a te 
eiusmodi vocabulo honoris caussa afficitur deus?  Adorandus vero 
quomodo tandem erit, si factus est? Volo enim illam apostoli re- Roa. 1, 35. 
prehensionem removeas qua eos prosequitur qui crealis rebus divini- 
tatem tribuerent, AÁc talem mihi deum exhiberi volo qui adoratione 
dignus sit, qui idem recta sinceraque fide, quae quidem creatori 
soli, non item creatis ab illo rebus adorationem impertit, creatus 
aliquando censeatur. Hoc si demenstrare potneris, tum demum 
mendax illud tuum confictumque dogma ralioni consentaneum, nec 
ab antiquorum patrum pietate alienum, esse videbitur. Verum nun- 
quam illud nobis ostendes.  Ác tametsi intervertere quaedam et ad 
tuam sententiam perperam accommodare ausus fueris, non in hoc 
tamen religiosorum coniunctam cum recta ratione sentenliam ad tan- 
tam pravitatem, hominum furiosissime, detorquere poteris. Nam 
et sensus tibi refragatur et ratio. Etenim quicquid creatum est, ad- 
orari, ul dixi, non potest. Sin adoratione dignum omnino videtur, 
cum alia quamplurima creata sint, profecio nihil interest, quin et 
nos cum unico creatore cetera adoremus omnia quae servili nobis- 
cum condilione, eademque nominis ralione conlinentur. 

Age vero videamus in quatuor evangeliis, quibus vitam omnem Cap. IX. 
nostram verbum deus ad nos veniens administrari voluit, nuncubi 
Christus ita locutus sit: Deus me creavit, vel, Pater meus creavit 
me? aut utrum pater in ullo unquam evangelio pronuntiaverit, Ego 
creavi filium, et mist ad vos. Sed de his hactenus. Nam quod ad 
testimonia pertinet, nos quamplurima saepe adversus illos attulimus 
qui creaturam nobis obtrudebant. — Nihil tamen in praesentia palam 
facere pigebit quam facile redargui error ille possit, atque ita bomi- 
nem illum, qui sapiens sibi videlur, aggredi. Potest, mi homo, 
creatus ille esse qui dixit, Ego in patre et pater in me est, et, 4mbo 
unum sumus? Potest vero diversus esse qui aequalem cum patre 
honorem obtineat? — Nemo enim novit filium nisi pater, negue patrem losen 160. 
nisi filius. "Tum illud, Qui videt me, videt et patrem. Quae vero Matth. 
adversus resurrectionem ab eodem disputala sunt, servato ordine ex lesas. H, 9. 
ipsismet illius verbis paulo post adferemus, atque ex unica voce to- 
tam illius sententiam aperiemus, et quautum sit in eo dogmate infi- 
delitatis monstrabimus. (Quamquam sutem hoc argumentum saepe 
ille copiose tractaverit, variisque in libris ingentes nugas effutierit, 

16* 
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ztQÀvagnroi, Oumg vj» FAsybww mogoOqcoucs dy Ov £v à mzoovo 
Voluo émyücero xard vàv 6v dvacraciv v5g Befeloag Mmióoc qudv 
TLETLLOTEUXOTQV. | 

Kol Éowv og Àéyst, 4fid roUro oUx cvacrscovra: dotfsig iv xl. 
d£. Eia, og É9oc doriv avro dno vy ix000tov qavratew, 'Ouoloc, 
gol, Gsodoríov, Axviacg, Zwppoyoc. Eira imipfoti xarà àv viov 
vüg dÀqOtlag Gxomro0Og. ; 

"Evreb9tv, guoiv, of anAovorsQor vOv memiGrevxórOV OQuOpEvot 
vouitovdu rovc dotfeig vijg &vacracemg ur rtVbacOn: xol rfjg Otlag 
xolasog ur] xozotioUoOot, ví vootvreg tijv avaoraduv xal zovaztqv T9v 
xola;v qavrafousvor oU zxovv gognvitovreg.  K&v óo5oot ztQl rovrov 
azogaívec9ar, x Bacavog avrovg Owiiybs, v0 fb dxolovOmg Gd- 
fev oU Üvvaufvovg, uy xexgormxorag vOv mrtQi ovocrectog xal xol- 
G£mg rQ0zov. 'Edv ovv nvvOavoyutsOe vlvog dvaGrocig yívtrat, dso- 
xolvovzoi, qruoiv, 0v, vQv ocuevov ov ntQixtiusOn v)v. — Ela seooc- 
emtgovnoavrov uv mOrtQov Tijg ovcíog Olmg aUrOv, 7| oUyl, mQlv 
Bacavíca, Ayovaiw 0r, vc 0Àgc. "Edv 0b moogemogwucoptv Gvumtpi- 
gégopevot vjj oxegeroTET: cUrOv, xai OvOiv msgl voU Qtvorwv slvai 
viv ovGíav i&evafovreg, ei GvyvavaorqGerot và. a7:090gsUGavra iv gefo- 
vouíaig etoro xal al énroxsicot iy voOoic Gagxsg, xal rolyeg maga; 
af movoTt ytvOutvot, 1| novat af zog vij é£00o OAifouevot, 0sà. plv 
zQogxoztovG, xai Tjj ywonévg iievace, oloutvor Ótiv inivolntiv. và 
9:À 0 Bovicros zl vovrov zoitiv, orà. 0à OoxoUvrtg ovyxarafalvetv 
vag ini véÀe, vovenc v5g foe volyoc paoiv uiv GvvavaorgotoOn:, oí 
0à ytvvoi0r:Qos evrQv, (va ur dvayxafovra, vd eTLoro Guveyayeiv 
TQ Àóyo , và molÀexig emoxgiOfvra vÀv couarov quOv, xci vdg ue- 
rafjaÀÀovcag cagxag iv vocoig tig lügdirag 1| otov Oxmort Ülmv, quocl 
v& inl véÀei qu Ov avloracOa: colpa. 


To)rd dori và roU mQotigmuívov iOslocóqov imamogmruxd xoóg 
vuv cÀn8d5acv AtbdÓia: d dvayxalog zagsOfucv sig magdoraciw toig 
Boviouévoig siÓ£voas 0v avra vovv cvrOv tijg stol dvacrdctog dzi- 
Gríag. Kal ydQ xol &AÀe Éyri ueO Frega zolÀd, dv vavvg vij TOU 
"ÜaluoU cexolovOio.  Dacxei ydg, 4fià voUto ox dvacrQcovras ol 
dGefeig àv xolcet. — "EvvebOcv. 03 dxdapfavezor xol inixtwva vy. vyjv 
apa dvaczacw ogifovrov xol viv Bifalay dida tác vOv vexgdw 
dvagraGemg miOrtvOvtoy, cg dxtQalov Ovrov, molla uoyOgod éxtv- 
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iis tamen ad illum refellendum ero contentus quae in commentariis 
jn priorem Psalmum adversus illos disseruit qui resurrectionem certa 
nobis spe fiduciaque propositam esse sibi persuadent. 

Est autem hic locus, Propterea non resurgent impii in iudicio. Cu x: 
Deinde quemadmodum collatis editionibus fucum facere solet, lta, Es 
inquit, Theodotio, Aquila, et Symmachus. Tum demum adversus 
veritalis filios cavillando ista subiicit. 

Huius, inquit, loci auctoritate freti simpliciores quidam ex fide- ExOrieeaie 
libus negant malos resurrectionis compoles futuros, aut dei iudicio — rie. 
dignandos, neque cuiusmodi resurrectionem, aut quale sibi judicium 
fingant, aperte satis exprimunt.  Ác licet suam de his sententiam 
aperire videantur, ipsa illos inquisitio convincet ostendelque nec 
quod consequens est ac cohaerens servari ab illis posse, uec resur- 
reclionis ac iudicii modum et rationem intelligit. Igitur si interro- 
gemus cuiusnam sit futura resurrectio, Corporum, respondet, quae 
nos modo circumdant.  Instantibus nobis, totius illorum substantiae 
necne, futura sit, antequam diligenter istud expenderint, totius fore 
pronuntiant. Quod si nos ad illorum simplicitatem accommodantes, 
neque quicquam de fluxa ac mutabili corporum nalura disputantes, 
dubitando rursum interrogemus, num una sanguis ille omnis resur- 
gat, qui secta identidem vena defluxerit, ac quicquid praeterea oar- 
nis morborum vis absumpserit, neenon et pili omnes qui unquam 
enali sunt, an ii duntaxat qui sub obitum nostrum effloruerint, non- 
nunquam ad eam quaestionem offendunt ac deo permittendum esse 
dicunt, ut quicquid voluerit de ea constituat, interdum vero velut 
assentiendo solos illos nobiscum resurrecturos esse pilos asserunt 
quos sub vitae exitum habuerimus. —Át qui magis inter illos strenui 
sunt, ne sanguinis copiam omnem qui ex corporibus nostris ple- 
rumque secretus est, ilidemque carnem omnem quae per morbos 
in sudorem aut aliam eiusmodi materiam abiit, in unum conferre 
sua oratione cogantur, qualia sub mortem extiterint resurgere cor- 
pora nostra praedicant. 

Haec opinione sua sapientis illius hominis adversus veritatem Cap. XI. 
propositae obiecliunculae sunt; quae mihi necessario proferendae 
fuerint, ut quam ille de resurrectione parum sane ac fideliter sense- 
rit, eius rei intelligendae cupidis planum omnino facerem. Nam et 
alia ad eundem Psalmum deinceps ad hunc modum disserit. Sic 
enim loquitur: Propterea non resurgent impii in tudicio. 'Tum eos 
redarguere pergit qui certam esse resurreclionem definiunt, et exci- 
tandos ad vitam mortuos constanti spe ac fide profitentur. Quos 
quidem nimium ille simplices putat, ac multa adversus illos nefaria 
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sy, xei cogiOTixQv Tiva VrOvoiusv vgmynccuevog, oU tt EOTIXOV, 
dlÀd GvAloyiGrixÓv müv OtioUv elc xeraGrQogv TÀv evro s.GOÍvrov, 
dx viv. xard qvow «piv ovufowodvrov dvevofas intigeón rijg av- 
Tíg dvecractog uv iv digOslo Amóog vov Ouoloylav. '"Eyo ói 
vOv xalog Tq xexumxorov xel Óixoi0rara avarQtvevroy Tiv südev 
avro) àxiwsvonuévqv (nvogiv xaxovgylav, ut dy vla saMov Bov- 
Aoutvog tivc:, ola Óy focy)g vxdoyov, doxtsÓiva, dvopica xolcg 
iy&v. voig UxO roU poxegírov MeOoólov sig x0v ztol dvadvaoteog Ào- 
yov xard r0) avro) Sigiyfvovg tloguévoic, Grwa ivrat9a xad Mw 
mugeOncouot. — Koi Fort rd vmo MiOoólov oUrog Og xol evrog 


Fza£a. 


TON QPITENOYZ EHITOMH EK TON MEOOAIOY *. 


"EvrevOtv oí emiovortQo: TOV sWémiGvtvxOTrOv OQuOusvor vopi- 
foveo: vovg ccefleig rijg dvaoractog ur] vevbtoOnt, vi vooUvrtg vrjv dvd- 
Oragty xal zxovozhNv 74v xoíc:v qavrotfousvor oU mdvv Gogmvitovrtg. 
-Kdv ydg ÓoxoUo: sel rovrov axogoívegOoi, 1 Bacavog avrovg Óu- 
Myr, vd ÉEjg dxolovOog coftv ux) Óvvaplvovg. "Edv ovv svvOu- 
voptOa vívog aUrQv 1] dvaGracig ylvezat, croxolvovra, 0r. Gv. Gmua- 
vOv Ov vOv z&guxtiutOa. — El: szgoctziQovqoavrov spo, wéttgoy 
vv ovG(eg aUrGv OÀgc, 5 oUyl, zxolv facevíco,. AÉyovow Ot, Ogg. 
"Edv óà ngogamogQrGoutv GvpumtQupegOpevos vij dxtQeuovgrs evvdv, el 
OvvavagrQotrai. tG cz0gotUgavro iv gsforogleig ciuora, xel. iof 
Gugxtg, xol *aí ro[yeg a£ sxobmort ytvoutvel, 4| uover ei smpog Tj 
ijoóm Olifoutvai, sig và * vOv Otov mowiv & Bovisvos * xgogtolyov- 
civ, oí 03 ysvvaidvtQor avrQv, iva ur] ? dvayxelovvor và avra atuate 
Gvveyaytiv cQ Àoyo, 4 smollexig dzoxgiOWvoi: vüv Cepnarov qv 
Gvvífq, qacl zo ixi vfu quàv dvasráotoOor cgua. — IIgognmoosoa- 
pev àà Uia v0 roenzyv sivot vrjv Gouatixiv qvoiw xal vowctra. "ficto 
elg xo ruírtgov càua aí rQogal xatavarrovra, xal usrofallovct vag 
Opoi0tqteg, oUrOg xal a suérsga Go)peca uevofaAlovra, xci dv toig 
eeoxofoooic olovoig xci Omolowg ylyvovzas uíor vàv ixsivev. cepa- 
voy, xal zeli dxtiva vxó dvOgonov 4j ££oov Lov ioOidusve. avvi- 
uexzafaAAs, xol ylvezas avOgeov 7| £víQov (ocv couera* so) tovrov 


* S. Methodii De Resurrectione opuscu- 8. tév 3«0v correxit. Gatakerus, Ad- 
lum in compendium redegit Photius Cod.  verss. Misc. Posth. cap. 36. pag. BO. 
CCXXXIV. Fragmenta libri collegit Gal- — Codd. Venet. et Rhedig. et editi libri prae- 
land. Bibl. Patr. iom. III. p. 773 sqq. bent xà Se, unde Pelavius, respiciens 

Car. XII. — 1. ai om. cod. Venet. ad locum gemellum cap. 10., suspicatus 

2. ai om. cod. Venet. est tQ S63. vouty émrpéxso d BoUM- 
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depromens, et sophistica quadam cavillatione aggrediens, neque 
quicquam ex Christiana fide pelitum, sed ratiocinalionibus collectum 
nihil non ad eos quibus persuadere potuerit evertendos afferens, ex 
lis ipsis quae naturaliter nobis eveniunt id assequi conatus est, ut 
resurrectionis nostrae cun spe cerla coniunctam professionem fun- 
ditus tolleret. Ego vero iis ipsis qui anle me in eum laborem incu- 
buerunt, et oratoriis lenociniis fucatam hominis nequiliam iuslissi- 
mis ralionibus diluerunt, praestantior videri nequaquaim affectans, 
ulpote qui mediocri sim ingenio praeditus, contentum me iis esse 
oportere putavi, quae beatus Methodius in oralione quam de Resur- 
rectione scripsit, adversus eundem Origenem disseruit. Quae qui- 
dem bic ad verbum omnia transcribam. Sic igitur Methodius, ut 
infra scriplum est, loquitur. 


EPITOME DOGMATUM ORIGENIS EX METHODI!IO. 


Hoc igitur loco qui ex fidelibus simpliciores sunt maxime freli, 
impios negant resurreclionis compotes futuros, neque quid per re- 
surrectionem intelligant satis explicant, Nam etsi suam de his sen- 
tentiam pronuntiare videantur, ex ipsa lamen inquisilione constabit 
minime illos quae consequenlia sunt posse servare. Quare si eos 
iulerrogemus , cuiusnam resurrectio futura sit, corporum utique re- 
sposdent, quibus modo circumdali sumus. Sed instantibus nobis 
toliusque substantiae necne esse debeat, antequam diligenter expen- 
dant, totius esse definiunt. Quod si nos ad illorum simplicitatem 
accommodantes iterum dubitando percontemur, num una sanguis ille 
restituatur, qui secla identidem vena defusus est, nec non el caro 
omnis, ac pili, qui unquam enali sunt, an ii duntaxat qui sub exi- 
tum nostrum effloruerint, eo confugiunt ut deo permittendum esse 
dicant uL quae velit efficiat. Át qui magis inter illos strenui sunt, 
ne sanguinis copiam omnem, qui ex corporibus nostris plerumque 
secretus est, in unum conferre oralione sua cogantur, eiusmodi re- 
surgere corpora praedicant, qualia morientibus nobis extiterint. 
Contra quos illud insuper obiicimus, cum sit corporum natura mu- 
tabilis, quemadmodum in corpus nostrum alimenta digeruntur simi- 
litudinesque transmutant, ita el corpora nostra converli, el a car- 
nivoris avibus ferisque depasta corporum illorum partes effici. Quae 
quidem rursum ab hominibus aut aliis animalibus devorala vicissim 
mulantur, et hominum vel aliorum animalium corpora Gunt, qua re 
tx. Mihi olim placuit, quod mullo fa- 4. mpotoéyoustw cod. Venet. Vulgo 
cilius est, và Sc Tot&iv tlvat d. c- — ttpogto£youaw. 


Aera, — Cf. cap. 13: ,,éxl tà xavta Bu- — 6. Edili libri vitiose dvavxd govcat. 
vatà &vat tt). StQ xataptuyovou.'* 
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inl moÀ) ywvouéfvov dvayxo v0 aU:0 Guo mÀsOvov cvOQomoy oÀ- 
Adxig ysvío9ot uígog.  Tívog otv Faro, ado Év vij dvacaot; Kol 
ovrog sic BvOov gàvagíag xpág 9 cÀoyov cvufijsevas Sprint. 
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Kol uevd. ravvag rdg dzogíag inl v0 zdvva Óvvaza slvat và. Oto 
xoraptvyovoi, xol AEn vàv yooagv Óvvapfvoag xard t9v mQ0yetQov 
ixóoyqv UnofaAAuv v0 voovusvov avroig zQopígovre. — Olov vqv iv 
và lefexwgA: Koi iyfvevo im iub 45 xvolov, xol iEyeyí ue dv 
nveUuori, xol FOnx£ us dv ufco zt0lov, xol voUro v usotov oovíov 
dvÜoomov, xoi mtQujyayí us im avrà xvxÀóOtv wUxio: xal ióoU, 
z0ÀÀd Gqo0gc ini moocotOv toU mtÓlov, xol 0o), evrd Enoe Aav: 
xol simt moóg us, Tb dvOgomov, si [ijoero: và doría volta; xel 
simov, Kvgie 0 Ot0g cU inícraco, vaUra* xol sime mooc us, Iloogt- 
vevOOv vii avOgomov: xol sinov zo0g evrd, Tà 00ría vd buga vara, 
cxovGort Àoyov xvolov: vaós Aíyc. AÓovot xvQioc voig OOrfO:G vOU- 
vOig* lóoU jyo sigcyo tig vVuüg mvsUua foc, xal Óoco sig vuág 
veUga, xol imabo ip vuüg cagxeg, xol ixrtvd iq vuag Ofoua, xol 
6000 r0 zveüua uov ig  vuóg, xal (55toOt, xal dxconor Updg dl 
viv yijv vuv, xol yvoGtGOs Oti iyo) suu xvoioc. Tovro ulv oóv 
mi&avorígo qodvvo: vÀ óqvQ. Kol GA 03 Ayovatv cvayychixd, olov 
Og r0, Exti Foo, 0 xÀavOuOg xoi 0 Bovyuog vOv 000vrov, xel s0, 
Gofij&qre vóv Üvvéutvov xol svyrv xol cQue dnolíca, iv ysvym, 
xol v0 iv s IlavÀo, Zoomowjoti và opGv copora, id v0. Üvoixotv 
evUroUv mzvtUüum dv vpiv. 

Xo ób mavra vov gulelqOm xav avrov rovtoig t0v vo)y im 
GrQcavra ztQl rijg «vooraGtog cyovíGe0On:, ?oÀdal vt xal vqv vàv 
dgyolov zoga0od;w, xal pvAcabacOo: dumtotiv tlg pivaglev stroyav 
vonucrov, dÓvvevov rt &ua xol 0:00 dvatlov.  To)ro o)v tig vOv 
v07:0v ÓtnÀqnríov, Óti z&v GOL vxo qvOtog OvvtyOutvov vijg &ara- 
rotrovOQc ÜEoOÉv viva Ólxmv vgogtic tlc avtü, xal dzoxgivovonc dvrl 
vOv imügayouívov frtga, GgntQ vd vQv qvrGv xol vàv focv, TO 
vViixóv vxoxtiutvov ovOÉEzors Üyt, vatrov. — 4iózsQ oU xaxdg norapgoc 
Qvouecro: r0 GOua, Óiori cg ztQOg vo GxorBig veya ovo Óvo sutor 
v0 zQürov vxoxtiutvov vavsróv iawv dv và copo: guy, xal vo[ ye 
toU olov 7] IIavÀov 7] Ilízgov cti z0U ovUroU Ovrog, OU TOU xard jv- 
(v ?uóvov, 5g * ovOía ovrt si xc9' quGg, oUr imtigayoutvóv ti 


6. dióyou emendatio est Gatakeri 1. 1. 
Vulgo extat dàóyouc.  Petavio placuit 
GAY. 

Car. XIV. — f. Frusiro, inquit Ga- 
takerus |. |., lectionem hanc sollicitant 
xat auto adscribendo, cum scriptura 


sincera. sit: , Oportet veri amantem 
quemque apud se (xav' auróv vel xav 
GUtóv, nam ulrumvis ferri potest) , iatis 
ubi animum adiecerit cett. — Coniectura 
xat aut», pro xav avtov, Petavii 
est. 
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saepius repetita necesse est idem corpus complurium hominum sae- 
pius esse partem.  Cuiusnam igitur in resurrectione corpus esse 
debebit? lta nos velut ratione destituti in altissimas quasdam nugas 
atque ineptias devolvimur. 

Ceterum post haec a nobis obiecta eo deiidin se referunt, ut Cap. XIII. 
omnia deo possibilia esse dicant, HT ad opinionem suam quaedam 
scripturae testimonia quae primo, obvioque sensu illorum confirmare 
dogma videntur, accommodare nituntur. Quale est Ezechielis il- 
lud: Et facia est super me manus domini, et eduxit me in spiritu, et ees 
posuit me in medio campi, hic erat plenus ossibus hominum, et cir- 
ceumduzit me ad ea per circuitum: et ecce mulla valde in superficie 
campi, et ecce tpsa arida valde, et dixit ad me, Fili hominis, si vi- 
vent ossa haec. — Et dixi, Domine deus, tu ista nosti: et dixit ad me, 
Prophetiza fili hominis: et locutus sum ad haec, Ossa arida audite 
verbum domini, haec dicit dominus deus ossibus istis, Ecce enim indu- 
cam in vos spiritum vitae, el ponam in vobis nervos, et inducam in 
vos earnes, et extendam super vos cutem, et dabo spiritum meum in 
vos, et vivelis, et ponam vos in terra vestra, et cognoscelis quia ego 
sum dominus. Hoc igitur probabilius ceteris testimonium est, quae 
commemorare solent; praeter quod nonnulla ex evangeliis expro- 
munt. Velut: Ibi erit fletus, et stridor dentium. ltem: Tiímete eum Maths, 13. 
qui potest et animam et corpus perdere in Gehennam. — Tum illud ex 10, 28. 
Paulo: Pivificabit mortalia vestra corpora, propter inhabitantem eius Rom. 8, n. 
spiritum in volis. 

Verum omnes eos necesse est, qui veritatis studio ducuntur, Cap. XIV. 
cum ad ea animum adiecerint, adversus istos de resurrectione con- 
tendere, ut et quae a veteribus tradita sunt relineantur, idque ca- 
veamus, ne in sensuum inanissimorum ineptias descendamus, eorum 
scilicet quae neque fieri possunt et divina maiestate sunt indigna. 
Quocirca sic ad eum locum ratiocinari convenit. Corpus omne, 
quod quidem natura continetur, quae extrinsecus aliquid ei alimenti 
instar adsciscit, proque iis quae sufficiuntur excernit alia, cuiusmodi 
sunt stirpium corpora et animalium pars illa cum materia concreta, 
nunquam unum idemqué remanere. Unde non male fluvius quidam 
corpus esse dicitur. Quoniam si accurate consideremus, ne biduo 
quidem prior materia in corporibus nostris eadem constansque per- 
severat, cum interim Paulus exempli gratia, vel Petrus, idem ni- 
hilominus persistat, non modo si eius animam spectes, cuius sub- 
stantia neque fluxa est in nobis, neque quicquam extrinsecus inve- 


2. Verile polius et vindicare veterem — 3. póvov placuit Gatakero. 
quoque traditionem. 


pag. 531. 
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Éyei morà, xdv (tvorr zv xj pvoig voU oopuorog, và v0 siÓog vO qa- 
paxrQolfov x0 Gàue revrOv evo, Gg xol rovg vUmOvG UÍvtiwv ToU 
eUrovc, *roUc rwv mzoi)rqra llérgov xol Ilaviov v5v Goperixqv ma- 
Quozovovrog, xaD' qv moiorqra xal ovÀAal ix maiümv szagauévovor zoic 
soiuaci , xal cGÀÀa viva i0. uera, 5 qaxol, xai 9ini vovroig tb sí 
lov ópoiov, roUrO0 TO tlüog xoO' O tiüomoiwiros 0 llíroog xol 0 
Ileviog, 10 Go patixov 0 iy vjj avaGrdoti vtQirOeras zalv vij spvyg 
inl t0 xotitrov uerafltÀlov, oU zavrog ? 0b vo ixei lvverayufvov t0 
xora qv ztQorQv Umoxtiutvov. "Siemso 0 vo slóog iori udyoi voU 
mégoaroc, xav oí yagexriosc Qoxo0, zollgv Pytv magoAlaynv, oUrog 
vosréov xal imi voU mogovrog sióog rovrov tlvau và uéMovn, nÀci- 
Grm 00nc dcoufvgg vig imi xdAMtov utraBoAge. vayxaiov ydg vfy 
syvyzv iv tOmo)g GcuotixOiQ UncQyovcav xtyosoOat coat xevaAlj- 
Àesg roig TQOmoic. Kai Ggmtg iv 9olac0n tüv qudg ivvógovg yevo- 
Lívovg tb liygiv, mavrog «v Et. maganigoiav Érytiv xol vuv oGÀÀqv 
ly9vov xaracrac.w , ovrog uéAlovrag xÀAngovoutiv BaciAs(ay ovgavav 
xai dy vozoig Oiegégovaiw ÉotaDat, dvayxaiov qoijGOot Go)uaG, zzvev- 
porixoig, oUyL ToU slüovg voU zxQorípov agavifouévov, xav àni vo dv- 
OofórsQov yívmro, evroU :] rQom: Ogztg rv InooU slóog, «cl Mo- 
Go, xol 'HAov, ovy Ertgov iv rjj utrouoggoGti sog 0 Tv. 


Mq mQócxonte volyvv, £l v0 moOrov vnzoxtíuntvov &y vig Myos 
ui] ÉataOot cavtOv vórt, Oxov 0 Aoyoc roig lgiaravtiv Óvvapué£voig Óel- 
xvvOiy , Ot, 0VÓS vUv Óvvara, Óvo qutodv clyot v0 tQ rov vrcoxsips- 
voy. "AEiov ób éniarijvar xol «0 évtgoiov uly oxeígsoDat, Extgoioy Óà 
dvloracOo: — Exiloezau yog Opa pvyixov, dysígeros cua xvsvpa- 
rixOv. Kol imipígti !zxohw 0 dmoGrolog, Gy:00v vuv ymivgv sco10- 
vqyva ?quügc Oi0aGxov drorí(OccOc: uéAAtw quüg, voU siüovg cogopé- 
vov xara r5jv GvaGrac:w: Tojro Ó6 puui, aÓsÀqol, Ort GoQb xol alua 
Bacilsiav 9:09 xÀngovouijGa, oU Óvvavzat, ov0À s p9ogd tijv dgOag- 
lav. "Icog niv yàg ÉGrot 3 zegi vOv Gytov * ÓLaxQosoUuevoy vxo voU 
5 elóoroi0UvtOG zort vrv GoaQxa, Gagb Ob ovxéri, dÀX Oxmeg o:à dya- 

4. tobe scripsi cum Petavio pro tls, Car. XV. — 14. xdào reposui ex 
quod vulgo pruebent libri. auclorilate cod. Veneti. Vulgo Tot. 

5. Vulgo distinclum est: qaxo, xoi — 2. vjpq om. cod. Venet. 
él voUtotg eU tl doxty. Cuotoy. voUto có 3. rept tà &ytov cod. Ven. ., quod etiam, 
£iSoe celt. ferri possit. — Vulgo Xtpl vo) tÓv Gytow. 

6. Fortasse 2t. Ktpurtóv tÓ. TG» dylov coniec. Pelavius. 


T7. Sic correxi. In libris vulgo est xó8e : Gtaxpacoupevot cod. Venet. 
Fc. 5. elBorotüvto; cod. Venet. Et Ga- 
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eium accipit, sed ob id praeterea, quod tametsi velut in perpetua 
fluxione sit natura corporis, eadem forma permaneat, quae corporis 
nostri quasi- nota quaedam est propria. Non aliter atqne eaedem 
fgsrae manent quae Petri Paulique corporum qualitates confor- 
mando exhibent, per quam eliam qualitatein accidit ut et cicatrices 
iam tum a pueris in corporibus permaneant, aliaque nonnulla quae 
singulorum propria sunt, cuiusmodi sunt lenligines. Ad haec licet 
similis corporea illa forma sit qua Petrus Paulusque potissimum con- 
süluitur, idque ipsum quod in resurrectione animae denuo tribuitur, 
sed in melius conversum, non tamen eadem est illa materia quae 
corpori primum insita fuerat. Ac quemadmodum species ipsa ad 
ultimum usque eadem est, elsi ingens propriarum formarum nota- 
rumque videatur esse diversitas, ita el in eo de quo agimus intelli- 
gendum est praesentem corporis speciem eandem esse cum futura, 
cum eo tamen, ut incredibilis in melius sit futuro mutatio. Necesse 
enim est animam corporeis in locis haerentem consentaneis sibi uti 
corporibus. Atque ut si in aquatilium naturam conversos vitam in 
mari degere nos oporteret, necessarium forel nos alia corporum 
constitutione, pisciumque simili esse praeditos, ila qui coelorum 
regni hereditatem adituri sunt ac diversis in sedibus habitaturi, spi- 
rilalia quoque corpora habeant necesse est, non quod prior exUn- 
gualur species, tametsi in illustrius quiddam gloriosiusque mutetur. 
Quemadmodum Iesu.ac Moysis et Eliae species in trausformatione Matth. 1t. 
non alia quam quae initio erat, exlilil. 

Non te igitur offendat, si quis primam subiectam maleriam non Cap. XV. 
eandem tunc futuram dixerit, cum ne biduo quidem modo eandem 
illam permanere posse ratio ipsa declaret, si quis menlem velit ad- 
vertere.  Ánimadversione praeterea dignum et illud est diversum 
seminari corpus, diversumque. resurgere: .Seminatur enim corpus 1.Cor.15,4. 
anünale, resurget corpus spiritale. His omnibus eiusmodi ab apo- 
stolo subiiciantur quibus nos terrenam qualitatem sic esse posituros 
docet, ut ipsa in resurrectione species salva integraque permaneat. 
Hoc autem dico, fratres, quoniam caro et sanguis regnum dei possi- id. s&. 
dere nequeunt, neque corruptio incorruptionem. | Etsi enim fortasse 
eximium quiddam sauclorum corpori tribuendum erit, ut id carnis 
jpsa proprietas conservet, caro tamen amplius non erit, sed quod 


takero hoc. placuerat, qui Advv. Miscell. &otol rt vv vovv, Sunxpatovpueyoy 
cap. 36. pag. tO. triplicem proposuit Urà xou lStootUvtoc vel elBorotoUvtoc 
emendationem , esse videlicet reponendum — cett. Pro «iBorotoüvcoc enim, quod nunc 
"Ioue uiv ydp mepleoval tt tov dylov, — ex cod. Venelo reposui , vulgo extat iBu- 
$uxparovptvow Uno toU lBtrotoUvtoc TotoUvvoe.  Verio: Fortasse enim san- 
cst. , vel potius "Icec pi» ydo mtpl-. ctum, qui ab eo qui olim carnem con- 


pag. 538. 


Keg. ts. 


252 SANCTI EPIPHANII 
eoxvroltevo £v vjj Gagxl, roro yagaxrnousOnGtvo, Jy vd xvevparixd 
Goo. 

Kal zo0g va Q5uora 0b vOv ypgagdàv à mogutlOtvrot o ddsiqol 
quv, vaUta Feu cimtiv. Kol moovov iv rà 'Itfexera 9 émlovqoov, 
ig olg Boviovro: of cmiovereQoi, xard rdg AfEtig vavrag ovói dvd- 
G:a0:g GaQxQv Éaoro:i, dÀÀd OGcrfov uóvov xol Ótguerov xol vevQov. 
"Apa 0à xol Umoünxrov cUroig üvi Gvvagratovra eg un vevouxoreg 
TO ytygapuévov. Ov ydg si 00rà óvopdttrat, mavvog d Ó0r& vaUre 
voqréov: Orto ov0À iv và, 4fieGxogmoOn savra và dorü uov, xal, 
"Iacal ut, Ort ivagtyOm vd OGrü uov, qavtgoO üvrog toU pi] Aéys- 
GÜc, và OOrG xcvd Tov xowwyv ixÓoyyv. "Emwupígsrot yov sQ Aóyo 
Ov., Urol Afyovaiv, Ov, Egyod yfyove «d óorà qudv. "od ys M- 
yovdt, mou yíyove za O0rÍa uv, Oélovrtg dvíoracOc: Gvva- 
qOfvra ; '"AAÀa voUro cjuyavov. Ziiyoitv 0 dv, Emo yíyove vd 
ócría cuv, iv alyuoAoGle:g ysvOutvoi, xol mücov [mvwwv vorióa 
emofsfiuxovec. "Exigígovot yoUv v0, roov yj nig ruàv, óiua- 
zegovuxopty. Ovxo)v 1 ixayysla vg dvacraGtmg voU ÀooU dGvy 
dzO roU zrOperoc xol cic ofovel vexgovqvog Tv vtvíxgovroi, Óià va 
apeorsuoro roig iyOgoig magaüoDfvrtg. Kol oí duogroloi ÓÀ vxo 
voU Oorijpog Afyovra, elvot vdqos yépovreg óovéov xol maonc axaOo- 
cag. lloíxe Óà :à O9: dvolysww vd uvqutia Éxacrov, xal lidytiy 
ix vv uvquslov qpuàg ifoonomufvovc, derto 0 acvrjo vov Zafagov 
tlÀxvotv Po. 


To 6i, '"Exsi lore: O0 xAavOgog xol 0 fovyuog vàv O00vrow, 
mg0g avroUg dzognríov Ort cg iv vovvo tà pio xüv uoc sig wwe 
yotlaov ó ÓmuiovQyog xareGxevaGrv, oUrog xci rovg Od0vrag tig vO 
OtexozteGÓni Tav OreQedv vQognjv.  Tíg ovv qotia zoig xolafopívosg 
óódvrov; Ov ydg elg txv I'fevvav Ovrtg xav avrovg gayovra, — Kol 
Oc réov Ovi oU zavra zagoloufaveaOar Ósi xovd vo xtíuevov.  'Odov- 
rag yoUv, oysiv, duegroAdv cvvévQrac, xol, Tag uvlag vày Atóvtoy 
GvvéOAaGtv 0 xvgioc* víg 08 oUrog vÀAÍOt0c, ig vrolauavew Ott vnodv 
vd GopLata rÀv auagroAóv 0 Ot0g vovg 000vrac avrQv Gvvrolfiss uo- 
vov; "Óigzto ovv tl vig Oflov vaUva ovrog Eye Olifouevog elÀxero 


figuravit conservatur, circumdabit am- ratore, intellexit, sed esi inierpretatus 
plius non caro quidem , sed quod cett. , quod figuram et speciem carni tri- 
Verba oxó toU tiBorotouvtog Gatakerus  buebat.'* . 

una cum Pelavio non de deo, carnis figu- —— 6. Rescripsi érlovoooy éco ole cet. 
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in carne velut propria quaedam nola erat impressum, boc idem in 
spiritali corpore consignandum erit. 

Quod vero ad eos scripturae locos attinet qui a fratribus nostris 
obiiciuntur, ita breviter occurrere possumus, atque inprimis ei quem 
ex Ezechiele proferunt. Etenim si rudiorum mentem ac scopum 
velimus attendere, quem in prophetae verbis sibi proposuerunt, con- 
sequens est ne ullam quidem carnis resurrectionem videri, sed os- 
sium duntaxat, cuticularum atque nervorum. Sed et illud demon- 
strandum ipsis est, temere illos in errorem abripi, dum scripti sen- 
tentiam nequaquam percipiunt. Neque enim cum ossa nominantur, 
haec ipsa quae habemus ossa par est accipi, uti neque in his locis 
ubi scriptum est, D/spersa sunt omnia ossa mea. Tum: Sana me, 
quoniam conturbata sunt ossa mea. — Cum sit manifestum non secun- 
dum vulgarem notionem ossium nomen usurpari. Proinde statim 
eadem in oratione subiungitur, Eo quod ipso dicunt, Quoniam arida p 
facta. sunt ossa nostra. Num hoc igitur dicunt, 2frida facta sunt Eel 
ossa nostra, quod eadem in unum collecta volunt resurgere? Atqui 
fieri istud non potest. Quare arida ideo sua dicunt ossa quod in 
caplivitatibus diu habiti vitalem omnem humorem amiserint. Unde 
et illud inferunt: Perüt spes nostra, abscissi sumus. Quocirca re- nia. 
surrectionis illa populo facta promissio ab illa ruina ac velut eneca- 
tione, qua extincti sunt, eum propter scelera in hostium polestatem 
traditi sunt, quaedam est excitatio futura. (Quin etiam peccatores 
a salvatore sepulchra esse dicuntur ossibus, atque omni immunditia 
plena. Sed illud divinae maiestati convenit, ut singulorum sepul- 
chra patefaciat, et nos ad vitam instauratos e monumentis educat, 
perinde ac Lazarum foras salvator extraxit. 

Iam vero quod hunc locum abiiciunt, Ji erit fletus et stridor Cap. XVI. 
dentium, sic adversus illos disputandum est. Cum in hac vita mem- ME 
brum omne ad usum aliquem a summo illo opifice sit conditum, tum 
vero dentes solido cibo comminuendo sunt facti. Quid igitur denti- 
bus opus illis est qui apud inferos cruciantur? Non enim, opinor, 
quicquam illic manducaturos esse dixerint. Ad haec docendi sunt, 
non omnia perinde accipienda esse ac scripta sunt. Quare alio loco 
scriptum esL: Jentes peccatorum contrivist. ltem: Molas leonum P» Er s 
confregit dominus. Nam quis adeo stolidus est ut sibi persuadeat 
deum reservalis peccatorum corporibus solos dentes conterere? Ut 
igitur qui haec ita se habere velit in angustias coniectus ad allego- 


E 21, e 


Vulgo: émi xà 8co» dq ol; UAoytat lego. "Voz énlotncoy quam facile po- 
celi. — Petavius ariolatus est éx«l 000v tuerit corrumpi in éri xà 600v ín aperto 
éQ' ol; pum cel. Quod non intel- est. 
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ix dAMmyooíav, oUrog [«rgríov vv xolatouívov róv fovyudv rv 
ddvrav !vüc wvync, Óvvagiv pecqrucqv Pyovone, quic Pv xcigo toU 
üyyov nsQl zv c'uagrquarov xord rOv Gvyxgovouov rQv dObvrov, 
?9gc ipoóvqot, Doubt rove oOovrag. TO 0i, GofhjOgrs vOv Ovva- 
pevov xol spvyrv xol vo oue azxoAicot iv lifvyvg, veya niv Qiódoxti 
0rt Goog 1] pvjy], vdya 02 ÓzAor xal Ost yoplc oopuerog oU xoAa- 
cOxcsro. — Ilegl o9 qvoioloyovreg và meg voU elÜovg xol r0U xQo- 
rov Uzoxtuéívov slonxcutv. Kai r0 magd tQ axocrólo i, Zeo- 
70168, xal và Qvgra quv GcoOuara, OvngroU Ovtog r0U Gouerog xal 
oV u£t£jovrog vijg üing9ivije toig, Óvvorar ztaQiGravEty , Orztov vO Gm- 
pueruxov sldog, sto ov elorxaptv, vij pUcet Ovnróv Ov, órav Xoiavog 
qavegoO T 1] £o) sj Qv , xoi avro uevafale, axo oU elvai Gua Oa- 
verov, fooxow]0iv Ówd v0 nvtüue TO foomoioUv ix voU mvtvuatixov 
yeyovfvai. — Kol vo, "Egti 0à, Ilo iyelgovrat ol vexgol, molo à Go 
pari Üoyovroi; yvpvGg mxapíorQOw Or, vO zxQOtrov vUzoxtlusvov oUx 
dvadrQcsro.. — Ei ydg xaÀóg Aefoutv v0 maQaÓtyua, Ó(nríoy Ori ó 
Gmeguarix0g Àoyog iv và Xoxxo ToU Gírov Ógatautvog tijc xagaxttud- 
vue Vigo xol Ór Ogg evrijg qoptrjgag, mvtpiÜQabdprvog evrüg ToU qU- 
voU sióovg, dw Éysi Ovvdutow imiríÓmo, vj more yj xci Udnri xel 
díg. xal mvgl, vixicag vag éxcivov moiotqrag, 9üg ueraflln ixi 
 savcqv 1j dovi.v avrog Ónuuovoyoc, xal ofrog ovunAgootra, ó Gvdzug 

elg untofoliv Oiupígmv oU ib deyüo xOxxov, peyífótt xal Gyrpem 

xal zowia. 
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*IHPOKAOY. TOY AYTOY. 

"A4 uiv otv ogiyfyng elc vrv stg dvacréorog iyytigóv xoeypa- 
vtlav lonovóace, zowxiorarqv inibtxvoutvog O:oolav, slo] rocaUva 
og iy imzoui. "EvOvuoU 0) xal zd zovroig avaOtooóv igpetrg. el- 
zttüi yaQ Tüg cmx0 TOv yoagOv Fri mgOg voic elomuévoig uagtvoleg 
zuegoÀafsiv, Vv digmsQ «vügidg mavra và MéQg GcvupuérQog 0 Aóyog 


Ke. t. 


Cip. XVI. — 1. rfc dvyrie BUva- 
gty paxgrtucry ovx éyovone volebat Ga- 
takerus Adverss. Misc. Posth. cap. 36. 
pag. S03. Sed mulanda erat sola in- 
terpunctio, cum verba xóv Qpvypuóv tàv 
ó6Óvtov cum tfj, yvyrie omnino iungen- 
da esse senlentia adsiruat. Hoc enim vult 
scriplor, quemadmodum is qui scripturae 
locos islos tam presse inlerpretetur. fieri 
non possit quin demum ad allegoricam 


i 


interpretationem vel ingratis trahatur, ita 
eliam allegorice statuendum esse de stri- 
dore dentium in iis qui summis suppliciis 
afficiuntur , ut sit non corporis dentium 
siridor, sed animae, velui corporeae, velut 
commandendi vim habentis, quae videli- 
cet lempore ultimi iudicii, prout sensit 
cum inler vivos essel, horrebit, inque qo- 
dum corporis quasi dentibus siridebil. 

2. de Exppey àv vel occ. Exppey 3j 


t1 


PANARBII LIB. II. TOM. I|. HAER. LXIV. 255 


ricum sensum vel invitus trahitur, sic de stridore denlium in his qui 
suppliciis afficiuntur inquirere idem oportet, quatenus anima com- 
mandendi nonnullam vim habel, qua ultimo illo iudicii tempore, cum 

de peccatis quaestio habebitur, perinde ut collidi dentes solent, ita 

tum dentibus quodammodo stridebit. lllud vero, 7/mete eum qui kx 
potest et animam et corpus perdere in Gehennam, forle id unum nos 

docet, expertem esse corporis animam; aut illud insuper, animam 

sine corpore nullas poenas esse persoluturam. De quo corpore quae 

ad speciem ac primam subiectam materiam attinebant, paulo ante 
naturali ratione disseruimus. At vero dictum illud apostoli, Ztvifi- Rom.8, 11. 
cabit et mortalia nostra corpora, cum noslrum mortale sit corpus, 

nec verae vitae particeps, istud ipsum declarare potest, corpoream 

hanc speciem de qua antea diximus, quae natura mortalis est, cum Col. 3, 4. 
Christus apparuerit vita nostra, et ipsam ab eo statu, quo peccati 

corpus erat, esse mulandam, posteaquam scilicet ac vivifico spiritu 

ad vitam restituta faerit atque in spiritalem naturam transierit. Prae- 

terea istud ipsum : Sed dicet aliquis, Quomodo resurgunt mortui, aut 1.Cor.15,8. 
quali cum corpore venient? palam illud ostendit, primam subiectam 
materiam nullo modo resurgere. Nam si recte propositum ab apo- 

stolo exemplum accipimus, dicendum est, seminis naturam, «quae 
frumenti grano insita est, vicina correpta materia. tolam illam per- 
vadere, alque illius pariter correpla specie vires suas in id quod 

ante terra, aqua, aér jgnisque fuerat transfundere, earumque su- 
peratis qualitatibus in illam ipsam cuius est artifex convertere, atque 

hoc modo perfici spicam, quae a priore grano mirum in modum et 
magnitudine et figura et varietate dissideat. 


EX EODEM PROCLO. 


Haec sunt, ut in compendium redigam, quae contra resurre- Cap.XVII. 
ctionem Origenes magno studio disseruit, in eoque argumento sum- 
mam tractandi varietatem adhibuit. Tu vero quae deinceps sequun- 
tur diligenter considera. Hoc euim restat, ut allatae e sacris literis 
auctoritates ad ea quae dicta sunt adiunganlur, ut tanquam statua 
quaedam, sic oralio nostra suis omnibus proportione servata parli- 


placuit Gatakero 1. 1L, qui vertit: ,,Quae- 
rendum idem (nempe allegoricum ali- 
quid) in stridore dentium, quum anima 
utique mandendi vim nulla habeat, qua 
quis tempore illo quo de peccatis co- 
arguetar, prout collidi solent dentes 
(iuter mandendum scilicet), ac si amens 
esset dentibus stridebit.* 

3. Gc, quod vulgo desideratur , repetii 


ex vocabulo eo quod praecedit xotótqtas. 

* De hac inscriplione , quae vulgo in- 
dislincle legitur , ila ut quae huc usque 
disputata suni non Melhodii, sed. Procli 
esse videanlur, cuique diffisus Cornarius 
verlit, ,,Hactenus Methodius Origenis 
verba retulit: sequuntur nunc Procli 
verba, quae item Methodius recenset," 
recte sialuit Pelavius in Animadv. ad h. 1. 


pag. 540. 


pag. 561. 
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fevro) leo Occ ix mAQgovo 1 xarsGxsvacuívog, diÀa ugólv Éyov 
lyóslg vàv sig opüua xol xcAog Gvvayoufvov. TÉ o)v of ygogal 
GvvaOovct vovrzorg, émixgorivovoot ztQ0g Gvuniqgoociv Ómyoytic xotíz- 
Tovog tüv &vOgozov, qouoríov. Tovro ydg idv vig ológ vs qj, wj 
zaguxozrOv toU Ofovroc, dxgifg votiv, slóevot v5v cvaoracw iml 
TOUTOV i] qoivot mogoÀeufavicOo: r00 Gopuoroc, (re dÜvvaroUvrog 
drgímrov Óv olGvog uífvev, dÀÀd iml voU mvtvperxoU, iv à avrog 
0 xal v)v iv rovro Owaco[outvog yagexvro vnonÜrosvoi: Ty ! Éxa. 
Groc 7j&Gy xol xer& Tüv pogguv o avrüg y, xaOcmtQ Ü£ySw xol 
ogryfvet. | OUro ydo ixsivog Fosaoi vlOsvas viv. dvdaraciw. —"Psv- 
Gr0U0 ydQ Ovrog toU GOpotoc TOU VÀixoU, xol umOémort ufvovrog ig 
favrQ, xav vo BgeyU, dÀÀd zmgocgyivopévov xal amoywop£vov ssl 0 
slóog v0 ?jagexrgoítov t0v GvOQmmov, vq oU xol Gvyxgattirot TO 
cyguc, 9 ovcyxm, quoi, vqv avacraci iml uovov vo) siÜovg cot- 
GOct *ütiv mgog0oxüv. Kal tva ur timmg 0v, 9 Kol AovOavet 
6GxortivGg. "Exsivoc ydg voUro ? Oi/Aofev: dyo O6 co: GagéortQov 
Qt rov vov voUrov iixyxcouci. "Hóm ydg mávrog fogoxeg Ófoua 
foov, 1| GÀÀo rt Toi0UrOv ysuiGOlv Vüorog, Omcog idv moog oÀMyov 
xtvovutvov zQO0g OÀyov mÀmgoiro, dtl vO log v0. avrO Otíxvvow. 
Olov*ydo dv fj «0 zegiégov, dvdyxn moOg avrÓ xal v0 ivrog cynuesl- 
£eo8o:. — Doe yaQ, VrztxQ£ovrog voU vOarog si vig zgocBalAes vo0oU- 
TOv 000v ixytitot, uy àv vOv doxov dOgocc xtvoO1jvar voU Vóaroc, 
& 5j dvayxg roi0Uro golveoO9at vo zgogriO£uevov olov xol 0 màv, 
Oud vO slvai xol v0 msQiÉyov vO «r0 9 m59l O eigoti xal cmoQQti, vO 
VóoQ. Kol y xol z0 cOue rovroig 0 dOflov dutxaftwv ovx. alüe- 
GOxGsrar. — "ÜDhcaUrog ydg xal rd dzO Tijg tQog'jg GvrtigayOusva dyrl 
TOV vzsbeoOticQv cagxdv tlg v0 Oye voU ztQié£govroc ciüovg ueza- 
Balo)vroi, xol 0moGov ulv dv xard voUg ópOoluo)Ug ÓiayvOT, Toig 
ógOocàuoic Éorxev, oxogov 0b xard v0 mgOgnzrov, vd mQocoimo, 070- 
Gov Ób xard vd PrtQa, vovroig: digrt TOv avTOv Éxacrov galvecOo:, 
oUX oUOOv TOV GaQxGv ivy vaUrQ vOv zQotov vnoxtipívoy, alid ToU 
tlóove, xaO' 0 siüomoio)vro: vd mgogywvoutva. Kol volvvv el gj 
icuev of avvol, xdv inl oAyac zufgag, vo copari, did và ción, dv 
rà GOuori, roUro yoQ uóvov ÉGrqxsv dzO ytvíGtog, — mold od 
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Ca». XVII. — 
net. 

2. 

3. 


1. KxB8croc cod. Ve- cui nunc demum, ope cod. Veneli, me- 
deri licuit. 

4. bei» cod. Venet. Vulgo 8e 

5. xal AavyS&vet. cod. Venet. oux dt 


pav3áwet vulgata scriptura est, — elc del 


Jaorccnpuitov cod. Venet. 
ocem &vyxv in cod. Rhedig. el 


edit. princ., nullo lacunae signo, ezrci- 


piunt verba cv &lonuéwov cell., quae 
sunt cap. 24. (cap. 46. pag. 570. D. edit. 
Petav.) Petavius (cf. eius Animadv. ad 
h. 1.) ordinem turbatum bene agnovit; 


(vel etiam o0xcc del) uav9dvec Gataker. 
Advv. Miscell. cap. 36. pag. 804., qui 
paySayety. docere. interpretatur. 
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bus constans absoluta sit penitusque perfecla, neque quicquam in illa 
ad figuram pulehritudinemque desideretur. Igitur quemadmodum cum 
his sacrae literae consentiant, atque ad melioris vitae complementum 
hominem confirment, oratione declarandum est. lllas enim qui in- 
tegras nec opportunis partibus defectas intelligentia penetrare pote- 
rit, resurrectionem is sciet nequaquam ad hoc corpus oportere re- 
ferri, quod in sempiternum immutabile esse non potest, sed ad spi- 
rilale potius, in quo eadem, quae mortali huic inest, nota ac figura 
conservabitur, adeo ut unusquisque nostrum, quod ad formam corporis 
attinet, idem existat, ut et Origenes affirmat. lta enim futuram et 
ille resurrectionem existimat. Cum enim corpus boc materiae con- 
crelum flaxum sit, nec in suo unquam statu vel brevissimo spatio 
consistat, sed perpetuam accessionem decessionemque circa illam 
formam habeat, quae est hominis nota ac velut character quidam 
proprius, a quo figura ipsa continetur, resurreclionem, inquit, soli 
hominis formae convenire putandum est.  Ác ne illud fortasse dicas, 
obscure istum discenda illa proposuisse, hoc ipsum ille disputavit. 
Ego vero clarius illorum verborum sensum hunc in modum aperiam. 
Vidisti, opinor, aliquando pellem animalis, aut simile quiddam aqua 
repletam. — Hoc si paulatim exinanitum paulatim impleatur, eandem 
perpetuo formam relinel. —Cuiusmodi enim est id quod continet, 
necesse est ei quod intus est conformari. Age enim, cüm aqua dif- 
flut, si quis tantundem effundat quantum elabitur, ueque utrem 
aquae conferium exhauriri patiatur, necesse est tale videri quod 
additur quale est totum eo quod idem illud ipsum est quod con- 
ünet, fluente ac diffluente liquore. Qui igitur corpus cum his rebus 
conferre voluerit, citra pudorem ullum hoc faciet. Eodem quippe 
modo alimentum, quod amissarum carnium loco substituitur, in con- 
üinenlis formae figuram speciemque mutatur. Ex quo quicquid in 
oculos diffunditur, oculorum fit simile, ut et vultus quod in vultum 
dispergitur, ac ceterorum similia redduntur hoc modo, quae per illa 
dissipantur. Ex quo fit ut idem esse cuilibet videatur, cum interim 
carnes, quae prima erat corporis materia, non eundem stalum reli- 
neant, sed forma duntaxat, a qua ea configurantur quae ad corpus 
accedunt. Tam vero si ad paucissimos dies non iidem, quod ad cor- 
pus attinet, maneamus, sed sola quae corpori insidet forma — id 
enim unum ab ortu constans ac slabile remanet, — multo magis 


6. exorto cod. Rhedig. edit. princ.  putavit**. 
et edit. Petav.  axoxet c cod. Venet. 8. xepl 0 elepet emendavit Gatakerus 
7. 8k D.a3ty cod. Venet. —  ,,distin-  Advv. Misc. Posth. cap. 36. pag. 804. 
xit** verlit Cornarius, quod Petavius ,,dis- — Vulgo scriptum est r«po3elg, $e. 
Corpus Haereseol. II. 2. 17 


KtQ. wq. 
Q3.) 


pag. 562. 


Kto. (9f. 
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u&Àlov ovób r0rt o0 avrol xerd rwv evrqv GdQxa icoutÓn, dÀÀo xara 
O0 £lÓog 10 xal vüv atl Oiecotoutvov dv xjuiv xol ufvov. "O yag ixei 
vO Ófoua , roUro rO ti0og ivOcOt, 0 Ó» ixsi v0 UVÓoQ ini vig tixOvoc, 
voUro dvraUOa TO mpogywwóusvov xol azoywopusvov. "Siemto ovv vüv 
TOU Go)uarog OUX Ovrog TOU cvVrOU Opog O0 qogaxr)o O xord Twv «v- 
tuv uogg)v 0 evrO0c Gofrror, oUrog sb xol Ovrog ToU GoparOg TOU 
avroU, sig v0 ivOoLOttgov 10 tlÓog avínOiv ovxéz iv pOagró, aA 
iv ànoOti xol nvevparixQ Óny8Totvo: couetri, ccrto olov vÀ dq- 
Go) xatd riv pereuoQpoOiw sv, Ort slg v0 0gog avífy utra Ilízgov 
xai roU Mooíog xoi voU "Hilov vv op9évrov avrQ. 


Kol vajta uiv uf£gor voiovvov. ÓitaxépOc.  ! Ovvoc ydo cg dv 
xtpaleío tÀv $igiyfvovg ÓoyueriGuGv 0 voUce "Eav Ó£ vic 1v dy- 
gio qrovvrov zgofoAAoutvog t0 GGua ToU XoiOroU, Ói£ TO vcQOtOrO- 
xov tQv vexQOv xol dzagynv avrov sigijo0o, vàv xexoimuévov, Ayo: 
Ort xa9uzctQ ixeivog avéGTr, xai vd zavra agavraoc éxtivo Ótiv stQog- 
Ooxáv avactqGsGÓai, iva digrtQ Xoiotog dysysorot, ovrog xoi à tog 
ToUc xotunÜ£vrag 0. vo) 'IncoU abc. cvv avro, àyqytorar Óà 10 voU 
'"Inoo) xecl rec GaQxog ag siye, xol và 00:8, waÜDumtQ imtíoÓsn xol 
Ocuág, — AEboptv, 4ÀÀAa x voU XoicroU Gua ovx sv ix Osiypa- 
vog dvÓQOc, sjÓovic Vxvo GvvtlOovogc, iv avouicig dvilggOly xai 
xi0098iy iy auagtícic, dÀÀa ix mvtvparog aylov xal Óvvauecg vwyl- 
Grov xol xogOfvov, và 08 c0v Uxvog dori xol qOovi) x«i Qvuxog. Kol 
Quà roUro xoi 0 Cogog Ztigdy, 'Ev yaQ v dmoOvgoxsv dvOQumov, 
dxopOéyysror, xAmgovounoe, £gmtrd xol Ouolo xoi Gxogxag. Kel 
lv óyóoqxocró "elu £fóopo, Mi) voig vexgoig zoujotig Gavuacia, 
4j (az90l dvaor)G0vor, xal d£opoloyncovrat 00i; wj Orgyxotrol vig dy 
rigo T0 FAsüg Gov, xoi rqv aÀgOnav cov iv zjj dnoslo; uj yvo- 
GO:jcezat àv và) OxOtti và Üavuacia Gov, xai s) ÜxotocUvm Gov dy yj 
imücinouévg; Kol frtga 0 (quara roie)ra vÀ Dovionívo Gvvdytiy 
lx vày 4oagóv zagtozw 060a, iva ur] zavroy qjueig eig nÀzOog uvg- 
povtvovreg st0Àvniaclova vv tiggufvov avigcoutsv Àoyov. 


* AOIIION MEGOAIOY. 


Sic ovv imavGaro ! poyic xoi o llgoxiog, wol ciwys vOv szaQóv- 
vOv 3v inl noÀ), xarofAgOfvrov ?íxavg zmQOg amiGrav, xal bye 
qjo90uyv 0v, và Ovri zezavuívog *s:ig, *1nofua vrv xepoliv éxdgag 
xal dvorzvtvOag, Qomto ot zÀ£ovrtg toU xugarog 20g AoqOvzog, €xo- 
tofuov Éri xal oxorifoutvog (ftfAupgv yag, og ngog vuàg eloraOo, 


Cap. XVIIT. — — 1. Foriasse Ouxoc. — sideratur in cod. Rhedig. 
* Inscriptio haec Aoxxóv Me3o8lov de-— Cap. XIX. — 1. Mile cod. Venet. 
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nen iidem, qued ad carnem spectat, illo tempore esse poterimus, 

sed forma tanium, quae in nobis perpetuo modo conservatur ac per- 

sistit. Nam quod in superiori illa similitudine pellis est, idem est 

hoc loco forma; quod autem illic aqua, id ipsum in proposito nostro 

illud est cuius accessio fit aut decessio. Quare quemadmodum, etsi 

non idem modo corpus est, eadem nihilominus formae species ac 

figura retinelur, ita licel non idem corpus existat, forma ipsa prae- 

stantiorem in statum evecta uon iam in corruplibili corpore, sed pas- 

sionis experte spirilalique comprehendetur. Cuiusmodi lesus habuit, Mattb. 17. 

post transfigurationem hanc quando in montem cum Petro, Moyse 

et Elia, qui tum illi apparuerunt, ascendit. Cap. 
Sed de his hactenus; haec enim est Origenis dogmatum summa xviir. 

comprehensio. Quod si quis adversariorum Christi corpus obiieiat, C XX!X) 

eo quod primogenitus mortuorum ac primitiae dormientium appelletur, Apoc. 1, 5. 

itaque. colligat, quemadmodum ille resurrexit, ita et resurreclura 1 Cor.15,29. 

celera videri, ul quomodo Christus resurrexit, sic el deus mortuos per 1, Thess. 

lesum adducat, cum ipso porro lesu corpus sic esse a mortuis exci- ' — 

tatum, iisdem uli carnibus ossibusque conslaret, id quod Thomae 

persuasum fuerit, nos ea sic respondeamus, Chrisli corpus non ii 1i. 

voluntate viri ac voluplate somnique congressione in iniquitatibus esse Lue. ? Hi 

susceptum , et in peccatis genitum, sed de spiritu sancto et altissimi 

virtute ac virgine procrealum, tuum autem somno ac voluptate sor- 

dibusque constare. Quam ob caussam sapiens ille Sirach pronun- 

tiat: Cum enim morietur homo, hereditabit serpentes, et bestias, et Sir. 10, 11. 

vermes. | Ád baec LXXXVIII. Psalmo: Numquid mortuis facies. mi- Ps. 8, 10. 

rabilia, aut medici suscitubunt et confitebuntur tibi? | Numquid narra- 

bit aliquis in sepulchro misericordiam luam, et veritatem tuam in per- 

ditione? numquid cognoscentur- in tenebris mirabilia tua, et iustitia tua 

in lerra oblivionis? Eiusmodi et alia scriplurae verba cuilibet colli- 

gere licel; ne si omnia copiose complecti ac commemorare velimus, 

maiorem in modum excrescat oratio. 


SEQUITUR EX METHODIO. 


Cum Proclus aegre dicendi finem fecisset, diu iis qui aderant Cap. XIX. 
tacenlibus et ad infidelitatem abunde prostratis , posteaquam desiisse CI.) 
illum animadverli, sensim caput attollens ac respirans, ut ii qui in 
mari navigant, ubi sedari tempestas coepit, tremens adhuc nihilo- 
minus, ac verligine correptus (ul enim quod res est iugenue vobis 


2. ixayQv cod. Venet. 4. Yjpepacucrv cod. Ven., fortasse pro 
3. cC cod. Ven. Vulgo &tny. Xjeépa tt ty. 


17^ 


pag. 563. 
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TH dewórqni 5 zy Myav xarqvvinuévoc), roénouat zxooc t0v A4v££v- 
Ti0v, xoi xalfGag avrov, 4 idi vouíto , Épmv, wi porqv Àr- 
Àfy0at vO mowuqUxOv, 
6 Xov óvo Poyouívo. 

Koi ydg of évrayovicrol Óvo. — Zfi0 GO£voc ? augortgo, 9 dugotígmv 
intyoutv. | XvvavrQmtoga ydo xol Guvayowviór)v aígoUgal 0s tfc 
zog oUroUg ueync, wu] wjuiv O0 "yAaogpdv utra Iloóxiov xal Q2piy£- 
vovg roig 9dvargemrixoig x«9'  quOv omxhoGuívog Àoyoig !9 ixmígon 
vv dvacraGtv. "yt ovv dvuxogorobousOa l!rvoig copíGuacww «U- 
rÀv, uiv zàv dvziloyixóv, olg 0cAol feiAovrot, qofrO£vrsg. Kal 
qde ovólv iv avroig vyilg ovóÓl meyiov, dd gevracía uovov svrtQt- 
zc Óuucerov, ztQ0g xavozAQbiv rV axovOvrOV, xai mtLO0) xavtGxtv- 
eGuívq, oU r59c cdÀnOtlag, ovóà vo) Gvugfgovrog qoi; cÀÀd voU 
Ósibot roig ztaQoUGL roUc AOyovg Gogovg. "EvrtüOtv yovv roig molloig 
of ix vàv sixórov ÉcO' Ort Aoyor mooc «oÀlog xol nOovrv mezouilp£- 
voi uüllov vOv elg &xolfsiav iEmracuévov voultovtat Gzovüatotegor, 
vOv Oi0acxcÀov ovre zgOg v0 Bériotov. ajuAou£vov Éry xol ctuvoy, 
cÀÀd zOg t0 coíGo: xoi tvnusQrGot, xaOocto oí Gogicrol, o? uicO0v 
aígo)vros vOv Aoyov, émtvowvitóusvo, rijg cogíag imalvorg. To ulv 
oVv zoÀeidv BoayU mevrtÀg vO xti vv dEWygow qv, quiorwsovué- 
vov p] ríoxtw, oÀÀd oprleiv vovg zagovrag rdv rOtt: dg o9 Ób 
Aoimov elg Qaorowmv imtrQumT nüGiw fQumvevewv dEtiva, vdg ygagag, 
xol szevreg tig TO zowjco: ulv r0 xaÀóv sufAvvOqsav, nàinoDivreg 
ohjuarog, ztgl TO AoywsUsGOoi: Ób moofxowov xoliozifoutvoi, og 
zavra ytioGxtwy vzaQyovreg Óttvol, OideGxecOa: ulv Ouoloytiv qorj- 
feiv. alütoOÉvreg, quiovexeiv 03 udlov xol moongóGv, oc oi di8d- 
Oxaloi, — QacvvOEvitc yoUv ivisüOev vo ulv eUAafoUg xol mQaov 
xol zavra ÓvvacOat zoitiv voy Ov àv ÉngyytiAavo ! * morevtwv. oDAi- 
G0ncav, sig Óà Druotig xtvdg xal BAeopnuloag 3ixaci, ux vorSavrsg 
Gc oU 1& Éoya vÀv Aóyov inevnósvOn ydg, diÀd vàv. loyav of Aó- 
yot, Geneg lozguxijo Ór Gv voUg xdpvovrog Oti coscÓc. sv Aóyov 
foyoig xvgovuévov, tv gouocuívov qudv zavra Ovugovog 0 vovg 
ti» roig aglsrorg Aoyoig và TO vj yÀmcon cvvo0a magfgov, Olxnv 


5. xen muios. tQ Aóyo tpémoum. — 9. dvavperttxoi; cod. Venet. Vulgo 


cod. Ven «pa tpertuxolc, viliose. 
6. oiv "la épyou£vo cod. Venet. ajy — 10. &xnépoy cod. Venet. éxxé£ay) vi- 
t€ Bvoiy épyopévoty vulgo extat. tiosa. reliquorum librorum scriptura est. 
11. àv goptouatoy QUT cod. Ven. 
7. djgótepot om. cod. Venet. 12. miOr£U&y ego. tÓ mtGrtUet ha- 


8. djigoréptoy xtp cyOp.cv cod. Venet. — bent libri. Pelavius suspicabatur voU Tt- 
Bene. Gr&Utty. 
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fatear, tanta dicendi copia ac faculiate perculsus ac velut. ehrutas 
faeram) ad Auxentium conversus et eum appellans, Auxenti, in- 
quam, nom temere poé&tieum illud usurpatum arbitror, 
Dum iuncti properant ambo. Il. K, 221. 

Duo quippe adversarii sunt. Quare amborum vires ambobus nobis 
sustinendae sunt. Te enim pugnae adversus illos et certaminis ad- 
iutorem et opitulatorem eligo, ne Aglaophon cum l'roclo et Origene 
aptis ad refellendum rationibus. instructus resurrectionem evertat. 
Igitur. sophisticis illorum calumniis resistendum nobis est, neque il- 
lorum rationes, quae ignavos impelunt, ullo modo metuendae.  Ni- 
hil enim in his sanum est atque firmum, sed verborum duntaxat or- 
natus ad pompam et ad audientium admirationem instructus, ac per- 
suadendi quoddam lenocinium non veritatis, neque utilitatis ullius, 
sed ostentalionis caussa comparatum, ut callidos ac solerter exco- 
gitatos sermones auditoribus exhibeant. Atque hine nonnunquam 
accidit ut quae ex verisimilibus deduotae sunt orationes, et ad spe- 
ciem ac voluptatem: ornatae, aliis praestantiores videantur, quae ad 
accuralissimam veritalis normam exaciae sunt. Ex quo fit ut et 
dectores non iam ei quod optimum sit gravitatisque plenum studeant, 
sed id duntaxat quod placet, quodque secundo favore fertur, respi- 
ciant, uli sophislae facere consueverunt, qui orationum suarum 
mercedem accipientes doctrinae el eruditionis suae laudibus tanquam 
vili quodam pretio redimuntur.  Ác priscis quidem temporibus sum- 
ma erat in explicando brevitas, cum in id illi potissimum incumbe- 
rent, nou ul oblectarent, sed ut prodessent auditoribus. Postea- 
quam vero explanandarum scripturarum nullo cuique negotio facultas 
est concessa, universique faslu ac sui opinione inflati ad id quod 
rectum est obtusi atque hebetes facti sunt, magnos vero in ratioci- 
nandi subtilitate progressus fecerunt ac fucum in dicendo consectati 
sunt, perinde ac rerum omnium scientia praediti, cum et doceri se 
opus habere confiteri erubescerent, et contentiose iurgari ac prosi- 
lire praeceptorum instar mallent, tum demum accidit ut temeritate 
quadam elati ab religiosa mansuetaque animi affectione ac creduli- 
tate illa desciscerent, qua deum posse quicquid promiserit efficere 
sibi persuaderent, conira vero ad inanes quaestiones ac blasphemias 
deduci se paterentur; ne illud quidem animadvertentes, non opera 
ipsa sermonum sed sermones operum gralia comparari, ut in me- 
dicina usu venire cernimus, in qua nimirum sermones factis illis 
comprobantur quibus aegrotum repraesentari salutem oportet. Quo 
videlicet aptissimo quodam concentu temperali eiusmodi mentem ha- 
beamus, quae praestantissimis sermonibus consentaneos mores prae 


Keg. x. 


(pa -) 


pag. 


564. 
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Ajgag, dÀÀd uj (uovOa xal dcvugoya; "Eni yo và xr3acOot xava 
&AyjOtov aycvisoOnr Oct v0 Olxciov doxtiv, xal ovx dni vo Ooxtiv, 
qoàóg imielvovra cogíac, xal smgog óobev uallo s w0g cigOtav 
duilloutvov, zgo9vga xol mgocynuora xol zücav vmoüvGantvov rijc 
Vzoxgí0tog Tv GxtvtwV. 
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Eiel ydg, eioiv ! oí Adyew vQayixg xtxodcunuivev * noofolsig 
xaOduzctQ yuvaixtc ? ai ÉEoOcv cooitousvos rig0g dzarqy dvréyvog, idv 
pü vig mepvleyuévog avvaig vOv Eu veovígov noogBAbwm jj nova, 
xol vumruxog. "O8tcv svAafqvréov mg0 vroU xataueOtiv d0poÀog elg 
vuv xogOev sigüffacOn, *10v voroUrov Xoyov. Kol yap pO9avovdw 
of d£azxerdvrsg molloxig vovg Oibeoxovreg: xoO«u&to xol af 5 Zriosivtg 
TOU ptvyovrac avtüg xQUzIOVOL uewQOOrv vo pidevOQortov tjj xel- 
hpovía. "H ng, à Vbvr; Épqv dyd col vavrd 9 v[8:00««. 
Kol 0g ? cmexgívaro, Ovrog xa&«nto xol Gv.  Ovxo)v ztavrog TOV 
értgoÓ0Éov ro€g Gogiordg uipwrag siÓómAov dÀmOtlag sivo AMyopsv, 
dAgOsev 9p ywoGxovrag, xoOdmto Loyodgove. Kol ydQ oUto: 
piucioOa, uiv vavzqyovc xal mota xol xvfsovirog éniytigoUor, vav- 
mwytiv xal xvfsgvüv uz ywoGxovrtg.  OsxoUv axokfovreg Oling sa 
qQGporoa ztí9cutv avrOv rd Üwvuafovra rdg rOLGUTaQ yooagag xat- 
Oa Ort ovre v0 zÀoiov mÀoiov iGtiv, ovze O xvftqviyrnc. xvfeoviytne, 
diia Toiyog ÉEmOtv mQOc vÉQwiv yoopuas: xol ygagoig xtxocunpévog, 
xal Ort uiro uiv ciócov mÀolov xci xvfsovirov of Óqpiovoyrjouv- 
véc elow axo vÀv yooparov raUra, xal ov ? zAolov;  Maxgov !9s3 
dxojGer, moOoUvrt 0 mgoolutov, dÀÀd o£Auuov, Épgv, d GguGrs. 
Ta ydg dzo vv Ütomvevorov ygagdv óuuera, olc inuyoonwesifovreg 
zoixlAAovow £avrv zog dzdvqv ovro: vov Ó0bav, OixeiocUvgv aU- 
$aóGc xai dixyOtiav Ovoudtovrtg, oU yuwoOxovrtg 0log OxatocUvav, st 
tic aqéloizo, z0gov ole, yvuvoO£vrag aUtovg vOv voiovrov Ovojutvmv 
yMvacOoscSoi; Ildvu xoÀ0, lgw. Ilóregov ovv, à Avifyrie, sjv 6l 


stimoniis (rinis: 


Car. XX. — 1. Libri habent ci, quod 
correzi. 

2. mpodoAet; mea est emendatio.  Li- 
bri omnes praebent xpocgoXatg.  Pelavio 
nlacuit xpogpoAaig. Vocabulo mpofoAeUg 
ipse Epiphanius usus est haer. à1, 2. 
el 12. 

3. ai om. cod. Venet. 

4. x&v om. cod. Venet. 

5. otprjvat. cod. Venet. Sirena Lati- 
nam vocabuli formam tuelur pars codd. 
mss. Terlull. Apolog. cap. 7. , item Gloss. 
Vet. Lalin. edit. ab Ang. Maio in Auctt. 


Class, e Vatic. Codd. editis tom. VII. te- 


»Sirena, umbra in 
marl, hoc est lamia.*  ,Sirenae, 
bestiae electissimae maris.*  ,Sire- 
narum cantus, hoc iuxta physicos, 
qui dicunt Sireoas esse mortiferas, in 
mari clamitantes vocibus diversis, ut 
navigantes dum audierint seducantur. 
Hae a capite usque ad umbilicom ho- 
minum figuras tenent, ab umbilico vero 
ad caudam volatiles.'* 

6. Ilàc - - o9 taUca v(9«00t; eor- 
rexit Gataherus Advv. Misc. Posth. oap. 
36. pag. 805. Codd. Venet. et Rudig. 
el. ulerque. editus. praebent: 5 xc, e 
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se ferat, lyrae cuiusdam inslar, mon abhorrentes aique discordes. 
Quippe ad id, ut revera compotes simus, non ut esse videamur, 
omni est nobis animi contentione colenda iustitia, ut non veluti clau- 
dicando sapientiae studiam capessamus, neque ad gloriam magis 
quam ad veritatem enitamur, aul sic, lanquam eximiam quandam 
faciem et inanem speciem obducamus, omnemque simulalionis or- 
natum apparatumque subeamus. 

Sunt enim profectio, sunt qui oralionis tragicam ad pompam ex- 
ernalae artificio sese vendilant; uli mulieres facere solent, quae ad 
illieiendum ac decipiendum externum corporis cultum ac lenocinium 
adhibent, nisi summa cum animi cautione, fide ac sobrielate muniti 
ad illas adolescentes oculos adiiciant. Quocirca diligenter caven- 
dum est ne, antequam lotam rem accurate perceperimus, eiusmodi 
sermones ad animos noslros adhaerescere patiamur. Saepe euim 
accidit ul deceplores doclorum operam antevertant. Non aliter ac 
Sirenes crudelitatem snam et in homines odium iis qui sese fugiunt 
suavitate vocis occullant. Quod nisi ita est, inquam, Auxenli, quae 
tua est de ea re sententia? Eadem quae !ua, respondit. Proinde 
conlrariae opinionis sophistas omnes simulacrorum verilalis imilato- 
res esse dicimus, ac veriatis ipsius ignaros, cuiusmodi sunt piclo- 
res. Nam et isti navium architectos et naves ipsas ac gubernatores 
exprimere imitando student, cum fabricandarum navium gubernan- 
dique sint imperiti. Visne igilur, ut abrasis coloribus pueris piclu- 
rarum illarum admiratione defixis persuadeamus, neque navem esse 
quae navis videtur, neque gubernatorem qui gubernator appareat, 
sed parietem esse picluris ao coloribus extrinsecus ad voluptatem or- 
natum? Quod autem, optime vir, inquam, simulacri duntaxat na- 
vis ac gubernatoris, non navis ipsius, imitatores sint qui eiusmodi 
opera colorum varietate finxerunt, longum est quidem iis qui audire 
cupiunt exordium, sed tamen ulile. Elenim si divinarum scriplura- 
rum verba, quibus opinionem suam ad illudendum lanquam vario 
colorum gencre distinguunt, ac iusliliam verilatemque arroganter 
nominant, iuslitiae penilus ignari, sed si quis illa detrahat, quam 
iu ridiculos fore illos existimas istiusmodi vocabulis exutos?  Mi- 
rum in modum, inquil. Tum cgo, Num tu viae illius dux esse 


AsEévtu ,. Épvy év0, col xabta. x(3c- 
03at; quod emendavi signum ínlerro a- 
tionis post. AuE£vetue. collocando, xavxa 
rescribendo.  Pelavius suspicatus est de- 
esse aliquid. 

d. dexplvtto cod. Venet. 

G. ov cod. Venet. 

9. Vulgo post xtxocpuévoo est di- 


slinclum , sed. inlerrogalionis nolam post 
xal ou xÀolou figendam bene observavit 
Gatakerus |. 1. 

10. tà rescripsi pro 10, quod vulgo 
extat, Galakeri ingenium secutus. — Est 
enim proverbium Maxpóv tà xpoolptov 
tQ Ext2upoUvtt dxoucat quod habes ap. 
Platenem Polit. lib. IV, 9. p. 432, 


Cap. XX. 
(XL1.) 


Keo. xa. 
(uf -) 


pag. 565. 
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iyà, ov Boviu vravrQg zysuovevtiv Tijg 0009, s Py mynucouci; — 4i- 
xat.0v, Py, coi qysioOo,. — XU ydg xovaQysig ToU ÀOyov. 

Ovxoiv lysvo (píos yaQ mo0g uígog 3b doytig exolovOwg vOv 
"ylaopávrog iberaGmgusv vo)v) y] svyr v0 opa 01a. vxyv zogaflaciw 
0 zeguxelueOo roUro aveilqpévar q90voig zoig &vo qoolg «vroU poxa- 
olog ÓicEnco. Tovg ydg Ótguarivovg slvot qivvag Goparo, elg & 
dveioyOot cvvífr vag yvyag, Olxqv Omog ov Éügacav vtxQogogoUGot 
zugcymOiv; 7| oU rcUre zQOGTov qv iv doyj rd AsyOivra UmO GoU, 
levoé ; '&y slg vxouvqouw, idv ví cot palvouot ux] utuvquévog. 2 Ov- 
óiv v)v jnopuwiüGeog sig voUvo Üfy. Utd raUro ydg vv iv nQuroig 
quiv rà tlomufva. Ti 02, ovyi xol rovro dy voig &Erg Afytro moAa- 
qc vxo coU, cc dumoÓQv mgog vyv xorcqwyiw uiv TO GOua TÀYV 
Ovrog Ovrov xol yvGOw Oi vag zQOg tO xocutiv aoyollog «vro xal 
Osgozevew ylvevat, xal vag &ÀÀag vag zctol vrjv éni&vplav vijc yaorgoc 
zoocfoAec, Éri ve BAecqguadv xol movroícov olrov auagrguarov, óid 
vo u1] ÓvvacOn, x«9' Eavrirv Olya coueroc 0Àoc cuagrioe, vuv tpv- 
nv, xol id zoUro utra Tv ivitUOtv dmoümuíav ixv0g ducorQuatov 
Oxog Écoro xal magexoijc iv voig ovgavoic, Iv8a xol vdg Orrorfag 
Eis nueva vv ayyfAov, devOfoav avvriv xal yvpvrv 3orjvot Ówpeivot 
coporoc, imtiónm:o t0 GO roU yoalveGOn, voUro xol cuaQrcvety 
zogolv.ov avri xol OvvegyOov ylvevat; "Avev ydo Golperog dur0yavov 
auagrico: wuyngv. "OStv Vva vOv &ntigov avaucorgrog aive Tnon- 
$4j, ovxíri v0 valavrtÜov avrgv sig vv qOogdv xcéro xol vgjv dói- 
xlav cua AjysoOo: — 9 'EAfy9n xol voUro. * T 03, xol xoldg coi 
voUro xol 0gOGc, Épmv, fyquoo, Arhéq9o1; — Kol vl 001, Épn, rovro 
50,0g£gsw; clÀd ovx 9 HbfyEnug vOv Aóyov. 7? Osó0lv, Xv 0b iyd, 
dÀÀd àv d elggxog Orc ibevatmra, 0 Aoyoc. — KoÀdg xol óoOcg, Ep. 
Koldg ÓÉ coi Óoxti ví9c0On, xal 0g8dc, 0c £avr vd lvavrla Myav 
xol acvugoro; 9SOvÓ. ? onogtio)v. "Auovcog ydg otrac dor golvevos 
viv GinOciav vmoxolvtcOot; Ilévrov uciwra, lpm. Ovx &ga dxo- 
Ofym vov sdg epuepzleg dyve(vovra zmpog vo spevólg uflog vàv Aóyow; 
10 Quà" 1!0zocrtoUv. | OvxoUv ovt cravtoU Aéyovrog duovoog ovà 
OtioUv 12 dzo0£En; OoUg ydg dooudrog vuagrgxévar vdg spvydg, dxo- 
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Car. XXI. — 1. ày cl; Urouwnow  Ouxupépet probavit etiam Galakerus 1. 1. 


£v xt emendavit Petavius, probavit Ga- 
takerus l.l. p. 805. Libri vulgo: ààX 
elg vxópvnoty xv zt. 

2. Ovóiy emendavit Galakerus 1. |. 
Vulgo ov8t. 

3. "AX dAéym cod. Venet. Bene. 

4. TL 85), xa coniec. Gatakerus 1. 1. 

9. ,,Fort. $tapépct. Sed parum com- 
moda haec lectio videtur.  Petavius. 


Retinui infinitivuum , quem firmant codd. 
Venet. et Rhedig. atque editi libri. Non 
enim incommode adstruitur ille ad. fj yq- 
cac aliquod , ex altero t|'ynoot in prae- 
cedente enunciatione repelendum. Quin 
eliam si pro absoluto, quem dicunt, ea- 
peretur defendere eum haberes. 

6. é&cXéySete cod. Venet. Vulgo &é- 


ene. 
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mavis, Áuxepli, an me polius ducem adhibere? Aequum est du- 
cem ie esse, respondit: tu enim ei sermoni praeisli. 

Hoc igitur dictum. est (age enim Aglaophontis sententiam ab Cep. XXT. 
initio repelitam singillatim expendamus), animam corpus, quod cir- om 
eumfusum nobis est, in delicti poenam assumpsisse, cum superiori- 
bus temporibus ab eo separata summa in felicitate degeret. Etenim 
scorteas illas tunicas corpora esse dicebat, quibus iuclusae sunt ani- 
mae; ul mortuum illud corpus circumferentes eorum quae commise- 
rant poenas dependerent? Nonne haec a te initio proposita sunt, o 
medice? "Tu vero, si minus recordari videor, memoriae meae sub- 
iicito, Nihil ea re nune quidem opus est, ait ille. Nam haec ipsa 
sunt quae primo loco diximus. Quid deinde? Nonne hoc postea 
saepius a te commemoralum est magno nobis impedimento esse cor- 
pus ad eorum quae re vera sunt perceplionem ac scientiam, quod 
partim in eo curando ac fovendo simus occupati, parüm ventris nos 
illecebrae ac cupiditates infestent. - Ad haec maledicentiae omnis in 
deum ac peccatorum omnium caussam ad corpus referri; propterea 
quod per sese sine corpore peccare prorsus anima non potest. Unde 
et post obitum, quo peccato atque in deum contumacia vacare in 
coelo posset, ubi cum angelts ei domicilium constitutum est, liberam 
illam ac corpore nudatam esse debere; quandoquidem inquinandi sui 
peccandique caussa illi corpus est, et administram operam praebet? 
Nam absque corpore peccare anima non potest. ldeo ut infinito 
tempore peccati corpus expers esse possit, non illud amplius corpus 
aceipie! , quod pessum illam ad corruptelam et ad iniustitiam depri- 
mit. Hoc ipsum, ait ille, diximus. Num tu vero, inquam, recte 
ac praeclare dictum illud existimas? Quid enim tua refert? ait. At- 
qui refellere ista non poteris. Neque vero animam, subieci. Ve- 
rum ex his, quae dixisti, placetne ut in sermonem tuum inquira- 
mus? Belle, inquit, ac commode. —Hectene vero ac praeclare 
censes ab eo posilum aliquid qui sibi ipsi contraria ac parum co- 
haerentia loquatur? | Minime sane, dixit. Quid igitur? Num libi 
absurde ille veritatem simulasse videtur? Omnino, respondit. Ne 
eum quidem igitur probare potes qui delicta ad falsum orationis con- 
centum atque harmoniam intendat? Nullo, inquit, modo. gitur 
ne te ipsum quidem probaveris, qui tam absurde loquare. Nain cum 


7. Osóty, 1» 8b éo cod. Venet. Vul- — 9. Vulgo o0xoc. tl ov»; quod mu- 
go vitiose ou&E qvyrnv 5b £yd. Unde tavi. 
Gatakerus effinzit haud male Ov8', Épny, —— 10. ovy cod. Venet. 

Yo. 11. Vulgo óc. tl ovv; uli supra. 

&. ovy. cod. Venet. e axoóéEn cod. Vene& — Vulgo ao- 
osiem. ! 
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cpolsíceg vije ivrolijg, xel qoecog Ou r9v dvoulav coUe yudveg 
eUreig UGrtgov rovg Osouarívovg Otümxfvor vOv OtOv, Uva Ólxmv ve- 
xgogogoUgoL z6QcOy00:, yrrQvag rà Cuota Qoooag, stQolovtog TOU 
A0yov émiAaO0usvog 1* G 10 moGrov vxíGov, u5j OvvacOat xaO" Éav- 
pag. 566. ry]v rjv spvyrjv apeprijGot Aéytig* ov zequxévat ydg Olog zog tovto, 
dÀÀd moQaíriov evrij mevrolov xexàv vo coua ytyovívas: 00tv mo0g 
TO uj zxogooui9 jvot rto0c &Orxlev avriv eoOig, xaOdzto ovvífn x«l 
z900Ütv vxo toU GOuatog, oUtog tig tovc elàveg e«vrgv PoroO«: 
yoolg «vtoU* xa voi ztQrov sinov iv và Ilagads(oc x90 t09 oopa- 
vog vüv vyjv, Oxort Fr, uexegla xal avelyne "v, suagrqxivoi: 
14 zagefjaco yag vrv évrolgv, 15xixpgavvu£vgc 0v 0t rv m90g vOv 
0giv zc tic apagríag, Óscuov avtij v0 oua ÓtósGOc. v«OQOy. 
"fàcre sj t0 7EQOTtQov, ?] tO VOTtgov Ovx OgUcg Üys. "Hroi ydg meo 
couerog iuagrt, xal ovO£v v: uGMOov x&v ur Aofn cue cuapryet- 
vei, Xal uavotog 1j zteQl ToU ur] avíioracÜot r0 cOua rtQiocoloyía: 5 
uera coLoroc, xoi oU Ovvavra, cua of qirvoveg voultecOot tlvar of 
üegpetvivor. — Evgloxerat ydg 7.00 Tijg xaraGxtvig cvrày dOsrqGag 0 
&vOgonog !9 rjv Octav ivrolqjv: ov xol qdoiv oi yuràvtc xoaracxsvd- 
fovro,, rwv yUpvootw tqv &x0 T5 «uagríac etrGv zgocytvouévgy xa- 
Avwoyteg. "4AÀd móvtQov mxtlÓc Gt, xal ogGc Oc Cavró ueyoutve 
vmíÜov, xci Gol rojro ytyfvqroi Gagíg; yj ovóémo pavOdvtg, d 
'"Aylaogóv , Épqv, 90 Myo; Movüavo, Égn, «ai ovxéri Ófopa: Óev. 
v£p0v dxovGacOoi* dÀÀd FiaSov oUx OgO Og sinov. 'dvayxy yaQ uot 
ótÓcxor, rovg Ótguatívovc yuGvag eivet vd ooiuora, Ouoloysiv xol 
xgiv elg tó GGpa rjv wpvyrv. &glvOtvor sjuagtgxévor, àvO' dv zx 
Tijg xoraOxsvijg eUrOv v zagafacic iyfvero: Óid vv magafaciv ya 
oí qyicQvsg evroig, xal Or ? cUrQv q roUrOV aUroig xaraOxevagig, 
xal ovy s zagdfocig 0. rovc qirOvag ylyverat: xol ix vravrQg vüg 
óuoloyíag GvyxararíOsGOo: cg ov t0 GQUuc« roUro magaíriov xaxlag 
lovlv, dÀÀ ovr] v sug] iv éavrij. — fio xdv uj Anf xo opo, duag- 
vuGtro), ÉmtiügmtQ xol xo00Otv ijuegrs yoolc GO Leroc, xal avogrov 
vü AÍytwv. &vofidvor ui] ÓvvacDor v0 GOua, Óie ! 9 seUrqv viv odgxna 
Üve ui] ztegaíriov vij spvyij toU euagrrjgat yevvnOg. d paorqatras yap, 
Og xel m0 ToU Gop«rog jjuagrtv, ovrog xol uero rrjv TOU Goog 
éxóQ:0:v, xdv urj avOic x0 GOpe anolafg. "OO:v dv&yxs uo, &ii 
pag. 567, TG Ur. prt dpavro), upjre GÀÀov dzo0£gecOot AMyovrog vovg Otopasi- 


13. xpo rov to xporov cod. Venet. libri tuentur. — Cornarius et Pelavius con- 
14. Foriasse 7:2pa820. tra verba vx» capxa habuerunt. suspecta. 
15. Vulgo xtex2actnu£vtns. Cornarius enim hunc locum latine ínter- 
16. Libri vulgo «péc tX». Sed illud pretaius verba cv oáoxa plane neglexit, 

rpOc accrevit ex voce dvSpcmoc. Pelavius delenda ea. aut xaX cvv aáoxa 
17. Liori vulgo 8t avt. rescribendum censuit, 


18. ravtqv scripsi pro voto, quod 
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peecasse citra corpus animas conoessisses, ac mandalam esse trans- 
gressas, alque ob id peccatum scorteas illis tunicas obtulisse deum 
Ut ea mortuorum gestatione poenas persolverent, tunicas enim istas 
de corporibus interpretaris, cum haec, inquam, asseruisses, pro- 
grediente deinceps oratione, velut eorum quae antea proposueras 
oblitus, non posse per sese animam peccare confirmas; neque enim 
ad id a natura esse comparatlam, sed malorum omnium caussam ei 
corpus attulisse. Quare ne ad improbitatem iterum incitelur, quem- 
admodum antea ex contagione corporis acciderat, sic illam ab eo 
separatam perpetuo futuram. — Atqui paulo ante dixeras animam ante 
corpus in Paradiso, dum adhuc felix et a dolore immunis esset, sese 
obstrinxisse peccato. Quippe violato dei mandato, cum iam pecca- 
lum, pro eo quod serpenti paruerat, invaluisset, corpus illi supplicii 
loco viuculi instar circumdatum. lgitur vel prius, vel posterius per- 
peram a te positum est. Nam aut ante corpus deliquit, ac, tametsi 
corpus minime resumat, nihilominus peccabit, et inanis erit omuis 
illa contra corporis resurrectionem ac supervacanea disputatio: aut 
eum corpore peccavit, atque ita scorteae illae tunicae ad corpus re- 
ferri non poterunt, siquidem antequam illae consuerentur, divinum 
ab homine violatüm esse praeceptum animadvertimus. — Cuius. insu- 
per caussa comparatae illae tunicae sunt, quibus contracta ex pec- 
cato nuditas obtegeretur. Num tandem libi ista persuadeo, idque 
adeo sentis, quemadmodum tecum ipse ratione tua dissenseris, alque 
hoc a me tibi est perspicue monstratum? An nondum quod dico 
percipis, Aglaophon? Ego vero percipio, inquit, nec audire se- 
cundo necesse est. Sed nescio quo modo imprudens perperam ista 
iaclavi. Necesse enim cum pelliceas illas tunicas corpora esse con- 
cesserim, animam quoque, priusquam in corpus subiret, peccasse 
confiteri, propterea quod delictum, antequam illae fierent, est ad- 
missum. Nam ob legem violatam Lunicae illis oblatae sunt, ob eam- 
que consulae, neque propter tunicas illa est facta commissio. Quae 
cum professi fuerimus, assentiri una et illud debemus, ne huic qui- 
dem corpori tanquam caussae mali partem ullam esse tribuendam, 
sed ipsam per sese animam tolam illam sustinere. Quare tametsi 
corpus non resumat, nihilominus peecabil, cum et antea cilra cor- 
pus peccaverit. Omnuinoque stolidum est negare ob id corpus aut 
carnem posse resurgere, ne corpori utcumque sit caussa peccandi. 
Peccabit enim utique posito corpore, ut et ante corpus peccaverat, 
elsi corpus non subinde recipiat. Ex quo necesse est neque me 
ipsum, neque allerum a me probari qui scorleas tunicas corpora 
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vovg qvac lvo, và Gouora. — Ei 02 eoüttalumv, ouokoytiv 305) us 
xal v& &ionuéva. 

Ti ài, ovy xdxtivo, Épqv, à AyAaopov, Óoxti cot ux) ópO Gg 
uv; TO moiov; T0 Mytw, jv 0à dy, Ótouov xal xíüag v0 cue 
usumyovijo&'ar xov vüc spvgrjc, xal ovt xal 0 mgognirge Ocoulove yijc 
lpy quc, Ói& roUro xol 0 Zoflió mtmtügufvovc. Kol 0g, Ovx. Pro 
Go, zgoytlgoc dmoxglvaoOo:, Épn: clÀa vl GÀÀo o9 Owàéyci; Kol 
iyo (gc90umv ydo lov9giàv avtOv, gtvyovra Acyy9ijvos vov Aóyov), 
Of. y&Q ! u& xara. gOovov énxiyeigsiv ac EAéyEot, Fpmv, xal uy co 
ztgoxeluevov xaragovig quiovtixtiv zoijGot; 741A, o dyaOl, ur] &mco- 
xduoic ? «v igoroputvoc. '"Oggg yag og ov zegt uxo sia vjuiv of 
Àóyoi, &ÀÀ Ovviva qo] voOzov TwtmiGrtvxÉvoi. — Kol ydg ovOiv oluci 
3 vzogo vtov xocxGv dvOgoro ytvíaOa, 000v dno vv dvayxalov, Onó- 
voy apevóij zzgl avrà Oofofoi. "I9: ovv mooOUuog 90g zd iguro- 
ueve ezxocapet, xol iav rí 0o) Aéyeiv cÀmOlg w5y 0oxÀ, uaAloy Tg 
dÀg8s(eg goovvícag 1j duoU ÉAcyEov. — Mtifov yag &ya90v r0 leyyO3- 
vot ro9 JéyEor vouíto, 0o utitov lar, v0 avrov dxodMeytvor xoxo 
ToU &ÀÀov dmolÀdboi — Déos ovv zog  *cAljAovg magafallovreg voUg 
Aoyove oxezroutOo sl vi Otoícovoiv &AXyAcv. — Kol ydg vuyyever stol 
àv augiafmroUpsv ov zavv Gpixoa Ova, &AAa mceol àv elü£vos vt xdÀ- 
Aiov, ui] tiüfvo, ve aloygov.  Ovxo)v ov ulv ov voulftig dvofidvos 
10 GÓpa, vopífo 0? iyd. Ilévv ulv ovv, 5EÉgg, xoi Ór & clguxa. 
Kel c) ài, Qv uiv yo, Otcuóv aUrO xol pvlexqv xal Gon xel 
&y9og xol zmíóag tiva, Éprg, iyi 0à oU qui. ig05, Égu, uoi M- 
yüc. Kol pv Or dxolac(ag xol mAavmg xol Àvmgg xol Ovuobv, xol 
cvAljfoqv vàv dÀlov &mévrov Ov tlvow zwxgalviov. adró xaxdv ipe, 
iuzoüífov qjuiv vqv zgog v0 xcAlov oov vic pvytc, ut) dv *vày 
üvrGc OvrOv &ig xeralqwiv quüg xol yviOtw magthOtiv. Kd J4e 
énuyeiprooputv OngrUcal v. vàv Ovrov, del zagsuxinrov Lógog fogoi 
vOv Àoyicuov, wr imwoémov uüc imixomco, v0 aÀmOlg toevüg. 
"marge ydg 5 Oud vrÀv crov quGv nzeniwooro, Gxíig, cg png: 
dzürme 0 wol Oud rijg Owtcg, dravrQc Ób xol 5 Oud vv dAAOv al- 
o9qceov. '"Ogac, pn, d E)fovli, dc iyd Frowuóg slul os exciveiy, 
óxorav OgOOg Oixcagig vovg AOyovg; 


"Age ovv, tva Óxj us xol ucAloy ixcwvíotig, cl Ótopóc vo copa 
xa0' vudg Óoxti, ov Óvvearar xexlag vzoluov slve, vopittaOn: vj 
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uw), quod libri retinent. 9. Libri vulgo tocovtov. 
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fuisse dikerit. Qued si id ego comprobem, un« iis quae dixi assen- 
tiri convenit. : Cap. 
Ad haec ego, lllud vero, o Aglaophon, nonne tibi perperam xxit. 
allatum videtur? Quid illud est? inquit. Corpus, inquam, asse- (EHI 
rere vinculi iustar ac compedis adversus animam esse fabricatum, 
quod et propheta vinctos nos in terra esse dicat, et David compedites ^P"$? 
appellat? "Tam ille, Respondere, inquit, tam expedite tibi nequee. P*- 145, 7. 
Cur autem cum alio potius non disputas? At ego (senseram enim 
erubuisse hominem, convincique meluere), Num tu tandem addo- 
ctum me invidia putas voluisse refellere, ac non potius quod erat 
propositam declarare voluisse? Sed heus tu! nec te interrogari pi- 
geat. Vides enim non parvis de rebus nftum hunc nobis esse ser- 
monem, sed de eo scilicet, quanam ratione credendum sit. Etenim 
nullum homini gravius malum accidere posse puto quam necessariis 
ex rébus, cum falsam de illis opinionem conceperit. Palam igitur 
quaeso et alacriter ad interrogata respondeas, ac si quid minus ve- 
rum proposuisse videor, maiere veritatis quam mei studio ducius 
redargue. Nam redargui ipsum quam alium redarguere longe ex- 
cellentius esse bonum arbitror, quo scilicet maius est malo ipsum 
eripi quam alios eripere. Age igitur collatis invicem sermonibus vi- 
deamus ecquid a se mutuo dissentiant. Non enim levia sunt illa de 
quibus contendimus, sed eiusmodi, ut et illa scire praestantius sit, 
et ignorare turpissimum. Tu igitur reviviscere corpus non exisli- 
mas, ego vero censeo. [ta se res habet, inquit, ex his quae antea 
dixi. Praeterea, inquam, vinculum idem ac custodiam et sepul- 
erum ac pedicas esse dixisli, ego vero non assentior. Vere, in- 
quil, a te ista dicuntur.  Ád haec intemperantia, errore, tristitia, 
iracundia, ceterisque, ut uno verbo dicam, omnibus, quorum tu 
malorum caussam suslinere corpus asseris, animae ad meliora im- 
petum praepediri dixisti, neque sinere nos ad eorum quae re ipsa 
sunt comprehensionem ac scientiam pervenire. Quoties enim eorum 
quae sunt indagare aliquid volumus, tum oborta caligo mentibus no- 
stris tenebras offundit, neque veritatem dilucide a nobis pervideri 
patitur. Nam et ea perceptio quae fit auribus plenissima fallaciae 
est; fallax item quae oculis ac reliquis omnino sensibus efficitur. 
Vides, inquit, Eubuli, quam ego sim in tui laudationem propensus, 
cum aperte distincteque loqueris? Cap. 
Ut igitur, inquam, me impensius collaudes, si corpus quoddam XXIII. 
opinione vestra vinculum est, non potest animae improbitatis et in- UXL!V 


Thren. 


4. dAX(jAote suspicatus est Petavius. 6. Vulgo tóv, vitiose. 
9. Vulgo Égvy. 
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yvy, xol aOwxlag Fr, aàÀt Ocpgoavvnc avriGrQoQnc, xal rardsíag. 
"fd Ól cxOm&: oUro yag dv uàllov dxolovOmotiag.  lloi Gyoutv 
TOUG TG GOuora xouvovrag; oU 7t«Qc vovg larQovg;  Zhhov, Égq. 
Iloi ó? vovg euagravovrag; o9 zagd rovg ÓixaGrdg; -vayxm.  Ov- 
xoUv Oíxqv ov Éógacav ÓgGovrag, Épuv, Oixoíoc; Nal. To ài óí- 
«otov zv xocÀov; Omgoàloysi. 'O óà Óixolog xolvov xolcg xoi: Ói- 
xeimg yaQ xolvtt; Zwuvípuy. TO 0i xoàov dgfliuov paíverai. — Soge- 
Aobvra, &ga o£ xoivOpzvor. "veigtiror yog evrOv raig DBacavoig 9j 
zovuola xcÀvouévg, xadumso xal zQ0g vOv largóyv voucig xol qag- 
uaxoig a£ vocot. TO yog aOixotvra O100vot Olxqv éxavogOoUcOo vqv 
Vvpjv don, vv usyolmv vocov &óixiav &mofcAlovra.  ! J2uoloyti. 
Tí 0i, ov xara &voloylav *tióv duoorgOtvrov vag xoAdotig roig xola- 
fou£voig 0ixalog vgocpéosaDar que, xaOdnto xol voig iazoeuouévows 
xara ivaloyíav zv vQavpevov vac ytigovgytac; Exévtvasy. OUxoUy 
ó uiv 9avarov Ógacag &bie rudro, Qovero vov Olxqv, 0 03 zÀnyov 
nÀqyoig, 0 08 Ósoudv Ótouoig. ? f)uolóyti. ZmuioUro, Óà 0 Ógsj- 
Gug, Épwv, Óccuoig 1] mÀnyeig Tj .GÀÀy twi voiavTQ TukoQÍg, Ox 
zavGQrot ueroyvovg z0U &Oixeiv, Eviov. xa8ezcsQ Oucroeuu£vov, fa- 
Gevoig &UOvvoputvoc; "dAn0farara, En, Myng. — Tuopsiros ydg ab- 
zóv o) ToU magtimivOOrog iyxljuerog fvexo 0 Oixagrqg, à vo 
uÉlovrog, Ong ui xol ev9ic mod. Tovro OWjov, Épm. 'O yde 
órGuog ejr ÓSov dg tjv mQog 10 Üixtiv OQurv dvaigei, ur] éRa- 
voímov mxowiv Qd O&u. "9tc. Ob)xo)v doysvos z09 GuaQrdvty, 
vy Occudv ur iovrov &rvOtgia[owra joioOo. roig qÓoveig, &lÀa 
GvorelÀOvrov, xal v0 Ólxoiov OidacxOvrov rinav Écv àv &mouaÜg 
vovOcrovutvog cogpgovtiv. Daívezot, Égr. — Ovse rolvvv magoltiog 
pag. 569. 0. OeGu0g yiyvevo, voU ziquusÀeiv, cg Éoixs. Xogoorviftt ydo wel 
zoii Ütxotorfgovc, cÀsbupeopoxov Ov sjvpüc, evorgoov ulv xol 
Oqxrxov, &AÀe leixov. fiov, Ep. Tí yàg; QOéor yag iltrato- 
£v zccÀiv và. ÉungocOev. — OO ósouov 10 oda ic vv siagafiaciy BE- 
Ónxag tiva, tüg tyvygc; Kol Ólóoju, Egw.  Auagzdvtuy 0 trjv. sp- 
(uv uero copuorog, timeQ tO uoryGGOoL, qovsvti ve xal &ceftiv auag- 
vía go, Óoxtt & utvà voU Gopnarog 7 wvgu moii; Emtvtvotv. "Md 
tOv ÓtOuorTNv Opoloy5oeusv ur OÓvvacOo: düixsiv; '"Giuoloyncapty, 
Épy.  KoivscOoi 0à diyvvOutvov vxo vOv Otouóv; Nol. touog ài 
qj odoE Tig wvync; Exmtvtvotv. la auaQravoutv Ovreg dv Gaul, 


Car. XXIII. — 1. opoAóovet edit. Pe-— 2. ópolóet edit, princ. 
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iustitiae aliquo modo esse caussa videri, sed e contrario temperantiae 
atque disciplinae. Sic autem istud ipsum considera, quo magis quid 
velim assequare. Qui igitur corporis aegritudine laborant, quo tan- 
dem deducimus? Nonne ad medicos? Apparet, inquit. Quonam 
vero eos qui peccaverint? Nonne ad iudices? Necesse est, ait. 
Nimirum, inquam, ul pro iis quae commiserint iuste puniantur? 
Fateor. [ustum porro omne bonum atque honestum est. Assensus 
est. lam qui iuste iudicat, praeclare facit; recte enim iudicat? 
Non negavit. Quod autem bonum est, eliam utile videtur. Quare 
qui iudicantur utilitatem capiunt; horum quippe repressa nequitia 
cruciatibus evellitur, ut a medicis sectionibus ac medicamentis acgro- 
tationes tolluntur. Etenim eum qui iniuriam fecerit poenas luere 
idem est atque animo corrigi, et ingentem morbum, lioc est iniu- 
stitiam, deponere. Non diffitebatur. Quid lum postea? An non 
pro delicli ratione iure iis qui püniuntur infligi poenas existimas, non 
aliler atque aegrolis pro vulnerum ratione medica manus adhibetur? 
Annuit ille. lgilur qui morte digna commiserit, extremum in illum 
supplicium decernitur. Qui verbera meruerit aut vincula, verberi- 
bus aut vinculis coercetur. Haec ille fassus est. Tum ego, Vin- 
clis itaque, verberibus, atque id genus suppliciis qui convictus est 
afficitur, ut ab sceleribus suis resipiscal, ac sic, tanquam distortum 
lignum, tormenlis corrigitur. Verissime id quidem narras, inquit. 
Non tam enim ob praeteritum crimen quam futuri cavendi gratia ju- 
dex in illum animadverlit. Apparet, inquit. Quippe vincula illius 
ad facinora impetum reprimunt; dum quae velit pro arbitrto facere 
non permittunt. Recte omnino. Ergo a peccando prohibetur, quod 
eum vincula libere in voluptates praecipitem ferri prohibent, sed 
compescunt polius, ac iustiliam colere perdocent, donec eiusmodi 
casligalione temperantiam condiscat. lia, inquit, videtur. Non 
igitur peccali caussam vincula sustinere videntur, sed haec potius 
ad officium revocant, ac iusliores efficiunt, cum velut praesidiarii 
cuiusdam medicamenti loco siut, ausleri quidem illius ac mordacis, 
sed lamen praesentissimi. Perspicuum illud est, inquit. Quid por- 
ro? age, rursum quae superius posita sunt expendamus. Non tu 
corpus ob delictum quoddam animae vinculum esse slatuisti? Ego 
vero slaluo, inquit. Ad haec peccare cum corpore animam, si qui- 
dem adullerium, parricidium el impietas peccata sunt, quae cum 
corpore anima perpetrat?  Ánuuente illo, Atqui, inquam, vinctum 
scelus nullum committere posse fatebamur.  Fassi omnino sumus, 
inquit, vinculorum quippe dolore eruciatuque prohiberi eliam. Cor- 
pus vero num animae vinculum est?  Affirmavit. — Utrumnam igitur 
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ópo0ofovcnc «uiv sig roUro v5g Ge9x0g; 4uegravousv, Epw. 'O à 
zemtümuévog oU Óvvoro, dueQrüvtv; Koi ivraUOn imívevosv. "Ady- 
year yog. Nol. Mn idutvog vx0 vo) Ótouo); Zhjov. 4a cO 
uiv odue 790c v0 aueoriso: Ovvegyov. — INoí. | Elgyse, 0à 0 Ósopog. 
Zvvípg. Ovx &ga vó ope 0 ÓcouOc, ovre xara Gà, oUrt xard GÀ- 
Aov, Épqv, à Aylaogóv, éd ngOg Exdzegov vij spvyj Gvvsgyov, size 
ztQog r0 cyaO0v, tlte zoO0g vO xoxOv.  ZvvryoQt. 


Ovxo)v otro óÓ5 rovrov iyovrov dzoloygóot, dà "fylaopóv, 
zp0g à moGrov vxíOov. "Expmg yao ÓsGpov xol tigxvmv xal zíóag vo 
cua vic wvyüe iv roig ÉumgocOtv, xal OgGc c oU Gvve0ovot vov- 
voig & Épuc;  llàg ydg GvvdOoiv, timeQ ys dvoyxn, 0 give, Ós- 
cuov ulv vqv cagxa voulfeg9o,, vqv 03 spvysjv GvvegyO mo0c aÓimlav 
1osjo9ot xol GvumQoxrogu và Ótoud, Omto aüvvarov; El ydg Óià rjv 
&uopríev Bocovigrrorov 10091, ngog v0 cÀyvvOsicav tig vÓ vu&v vOv 
6s0v zaiótvO ivo: vov spvyqjv, ng Gvvégyst xal avvayovitevat v0 0p 
avvj zQOg vO oüixeiv; Ótopuol yaQ wol pviaxal xol zíüct, xol GvÀ- 
AyBóqv af zowr)roi zoo, zQog PmavogQociw riopgol uryevol, !dg- 
extixol 00 aOixelv xol cuogroverv voig xoAotouívoig ylyvovra. — O9 
y&Q Omcog ó dóvxioog dÜistog nÀfov, GvvtQyog avrà ngog vo aÜissiv 
0 üouog OlOoror, dÀÀ Onoc Aubn voU düixeiv, Bacavitoutvog Óid sv 
ótcudv. Kol ydg of Ówxacral vavrQ mwtÓoUO: r0Ug qevlovg. Km- 
Avovrat yoQ, xdv prj BovAovron, xaxomoiiv vxo vÀv Oronov. "Elsv- 
Osgrafovrov Óà vo xaxovgytiv dri, xol [ovrov dqvidxrog, dàÀ oU 
ztmtüquévov. 'O óà GvOQo oc zodrov ulv ipovevce, xara vov Kaiy, 
qvEn9m mo0c dniGt(av, tiÓmAoig mgocíoysv, dxsordvmosv dmo OtoQ- 
xal zÀg ovr óscuoc v0 opa i000n; 7| vég 0 Otrog uera v0 sQ0 00- 
perog dvouijó, zóv &vOgczmov GvvsQyóv moOg dówxlov ovr uelfove | 
tó Ope Éóoro; xg Ób xol uird vx9v xaraOxevgv vo) ÓtGpuoU t0, 
'Ióo9, m0 zoogozov co), Aéytrot, vfÓtixo Tv Lov xol v0v Odva- 
TOV, Éxisbor vqv fov, v0 dya90v xol v0 movggov, ÉxÀtbo: v0 dya- 
Oóv: xol, 'Edv Ofkqrt xol elgaxovomré uov.  Ta)ra ydo dg «vé 
iEoveic[ovri, xol ovy cc vxo Ótcue xol «vayxmv &yopívo igor0g* 
Gers dx mavrog OvviGracDn, wyjre míÓag 7] vloxqv 1j Ótouovc vepl- 
fev r0 Gua, uxcre ÓtoucriÜog yc Ótà vaUro rag spvydg golxoig xe- 
vexolvovroc crac ToU Oto09 OrOTvoi míOe:g. log ydQ, Omóre pw) 
Óvvarot cxoÓtiyOijvor voUro; 'Aromov 0à xcdxtivo toopavdg ró olt- 
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quamdiu in hoc corpore sumus, ita peccamus ut ad id caro ipsa con- 

sentiat?  Peccamus, inquit. AL qui constrictus est, peccare non 

polest. Et huic pariter assensus est. Angilur etiim ac coercetur. 

Recte, inquit. Nam ab vinculis inhibetur. Non dubium est, re- 

spondit. Verum corpus ad peccandum administrum est? Est, inquit. 

Vinculum autem coercet? Annuit. Sequitur proinde neque ex tua, 

Aglaophon, neque ex alterius sententia vinculum esse corpus, sed 

ad utrumvis, tam bonum scilicet quam malum, corporis adiutor est. 

Concessit. Cap. 
Haec cum ita sint, tuum est, Aglaophon, purgare quae antea XXIV. 

posuisti. Aiebas enim corpus animae vinculum, carcerem ac com- GST) 

pedes esse. Quae cum iis quae modo dixisti nequaquam conveniunt. 

Qui enim convenire possunt, si quidem necesse est carnem vinculi 

instar haberi, animam vero adiutore ad scelus uti vinculo? quod qui- 

dem feri nullo pacto potest. Nam cum propter delictum poenae 

conslitutae sint, ut affecla dolore anima ad colendum deum erudia- 

lur, fierine polest ut ad committendum facinus corpus illi adiumento 

auxilioque esse possit? — Vincula quippe, custodiae, compedes el id 

genus omnia poenarum instrumenla, quae ad emendandos homines 

perünent, peccalorum ac scelerum in iis qui puniuntur compescen- 

dorum vi praedita sunt. Nam uon id eo, ul sceleratus maiora sce- 

lera committat, velut praesidium quoddam vinculum adhibetur, sed 

ul eo modo cruciatus a perpetrandis facinoribus desistat. Alque ea 

caussa esl cur facinorosi homines vinculis a iudice constringantur, 

propterea quod ab iis vel inviti mali aliquid facere prohibentur. 

Quinimo liberorum, ac sui iuris hominum, quorum nemo vitam suam 

observat, peccare proprium est, non vinclorum. Homo vero pri- 

mum quidem parricidium admisit, veluti Cainus. "Tum ad infideli- 

tatem adolevit, simulacra veneratus est, a deo descivit.  Fierine 

igitur polest ut ei corpus tanquam vinculum sit attributum? Aul quo- 

modo deus, cum se homo peccalis ante corpus obstrinxisset, ad ma- 

iora scelera, velut praesidium quoddam, ei corpus affinxit?  Quo- 

modo denique post illud fabricatum vinculum ita loculus est: EcceDeut.30,15. 

coram te posui vitam el mortem, elige vitam: bonum et malum, elige 

bonum. ltem: Sí volueritis et audieritis me. Haec enim illi tan- Isai. 1, 19. 

quam liberlate praedito, non vinculis ac necessitate coacto dicla vi- 

dentur. Ut idipsum omnino consequens sit, non esse corpus com- 

pedum, aut custodiae, aut vinculorum loco habendum, neque vfa- 

clas terrae idcirco appellatas animas, quasi terrenas quibusdam com- 

pedibus deus illas damnaverit. Nam quomodo verum id esse potest, 


cum demonstrari nulla ratione possit? Sed et perspicue illud absur- 
Corpus Haereseol. II, 2. 18 
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G9«, v0 Guo v vj 3xova ovg alQvag Óieyoytj urj *6vvéczoOos vj 
wvgi, Ow v0 Ósapov 5 avro xal nac elvat, Tva ux) alovio, yevdusDa 
xardxoirot Ósou tar 9 xov avrovg pOogac, dv vj Bacilelo voU poroc 
dcoutvoi. 7 AtÀvuévov yag Íxavdg xai dicleyyOévrog vov Aoyov àv à 
ótcuov rijg wuyijg 9 Goícavro sivat vqv Gogxa, Alva, xol ?z0, Üve 
ux óeGurot 1 9ÓU avrqv év vij Baciiele voU. qorog !! 2v exoleua- 
voutv écoutÜn, Óud roUro ovx cvaorgorra,. — Iloramov yaQ Aoizmov 
12 elc zeiO«) toig Ovoytgaívovciww &regov. ciyOcvua yox !9Ótixvovon; 
Tàv tloquí£vov !* lvagyécztgov ovx avéEovrat. — 4Àa vavrqv ulv av- 
vOv Tiv güiovtxiav xul ix rovrov àv tig wel dE Évégov 19 dyyoi 
mÀsiovov. moüti£ousv yao dv voig &bjg roofaivovrog oU Aoyovy q- 
cce cÀgOtuuaGt, xoi ovx tixacioug, uQrt rOv !9' Isotulov Otouíovg 
jug yüge Ów€ vqv mgoc t0 cÓpe xowovíav tiguxífvai, '? prs TOv 
Zlafió «ora roUro mimtÜüguívovg. "fiov ydp !9vaUra moogéoswy, dv 
olg ucAioro qalvovrat Otenízrovrsg.  llegl uiv !90)v vàv Ótguarí- 
vOV yitOvOV, xal Ort zwQO Tijg xevoOxtvig aUrOv oi mQOTOSAcOTOL 
óujyov uerà coparog dOovacíag dzoÀevovrtg, Fr, ve xol og oU Óv- 
vero, t0 GOuc ÓtGuog xol tloxrr vopítsgOar, vd rpogquxovra sinov, 
à &vügeg OuxaGrol (Otxacrag ydg vVu&g vOv Aóycv, 29 à xgeruGre Btó- 
qiie, xoÀo), ro&wouot Aorov inl và exolovOa, xaOarto vnxtojyougv, 
TOv zgoxtufvov, ? iy. eUxgivídvegov lOousv 6 BoviousDa. 


'O vàv olov Ónuiovoyoc 90g, inei] v0 mv sÜvOxTOG OvvtOTE- 
Gero xaOam:Q ueyalqv zxOhw, xai ÓLtxOGUTOE vQograGGQy» T ÀOyw, 
fxoct0v re avrQ ovugovog qouocoro Orowsiov xol xevra [eov st- 
zÀngoro Oiegogaic, Üva rtÀt(og O0 xOGuog tig xaMog avbmOg, stav- 
toog pvatog Looroxqcag uogpag, Gorge uiv xara TOv ovQavOv, xol 
z:9va xor z0y Gígu, vtvQumoÓ0a OB war vgv yyv, xol vgxrd ward 
tÓ UÓmQ, — ttÀtvraiov vOv üvOQomov, ngotroiuacac og oixíay «UvÓ 
xalMcrqv v0 zmüv, ulpqua vüe id(ag tixovog dugtolg eig vOv xócuev 


Misc. cap. 36. pag. 806. «ó (wx cod. 


3. el; alàvag Galland. p. 7: 
Venet., Anonymus Maii et Galland, «à 


À. cwwtvoUcSa: duo libri apud Gal- 


land. 1. 1. 

5. autó cod. Venet. , Anonymus Maii, 
et Galland. Vulgo avri. 

6. xat' aUro)g qSopüq cod. Venet., 


Anonymus Maii, et Galland. l. 1. Vulgo 
xat roug Q9opfag. 
1. Aeluuévot cod. Venet. — heAevpevov 


Anonymus Maii. 
8. «plLavro Galland. 
9. óvc Ua. emendavit Gatakerus Advv. 


eva reliqui libri. 

10. &u tv Anonymus Maii el cod. 
Venet. 

11. «à «xoldgopcv aUtrv, éodpsSa 
Galland. l. l. ex cod. Rupif. 

12. ct érei3d cod. Rhedig. et edil. 
princ. 

13. Gravissimo vulnere quo laborant 
quae vulgo circumferuntur. exemplaria, 
(ransposilis videlicet veteris unde mana- 
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dum est, corpus arbitrari in aeterna illa vita procul ab anima futa- 

rum, quod huic illud tanquam vinculum ac pedicae sint, ne sempi- 

lernis vinculis sceleratorum instar addicti videamur, cum in lucido 

illo regno simus habitaturi. Cum enim abunde dissoluta ac refutata 

sit illa sententia, quae animae vinculum carnem esse definiebat, una 

et illud refellitur, corpus ideo minime resurrecturum, ne in spleu- 

dido illo regno, si illud receperimus, vincti esse videantur. Quae 

enim, illa sublata, certa ac constans ratio esse potest, qua id aegre 

ferentibus persuaderi possit? — Clariorem iis quae ante commemorala 

sunt minime sustinebunt. Verum quanto hac in re contiradicendi 

studio ferantar, eum ex ipsis, tum ex aliis pluribus demonstrari 

potest. Nam postea in ipso orationis progressu veris ac naturalibus 

ralionibus, non inanibus coniecturis ostendemus, neque ab Hieremia 

nos vinctos terrae propter communionem cum corpore nominatos esse, Thr. 3, 34. 

neque Davidem propterea compeditos appellare. Haec enim potissi- Ps. 145, 7. 

mum commemoranda sunt in quibus maxime a veritate excidisse vi- 

dentur. De pelliceis itaque tunicis, utque priusquam eae confliceren- 

lur corpore praedili primi nostri parentes exlüiterint, el immortali- 

tatis compotes, tum nervum et carcerem haberi non posse corpus, 

ubi quantum necesse est dispulavero, iudices (vos enim sermonum 

nostrorum iudices, leque inprimis, optime Theopbile, pronuntio), 

ad ea quae proposito noslro consentanea sunt et consequentia me, 

ut pollicitus sum, conferam, ut id quod volumus clarius inspicere 

possimus. Cap. 
Postquam artifex rerum omnium deus totam hanc universitatis XXV. 

machinam, velut ingentem aliquam civitatem, praeclaro ordine con- (XV!!I) 

didiL ac vocis imperio constituit, in eoque elementa singula aptissime Gen. 1. 

composuit, ac variis animantium generibus complevit omnia, ut hic 

mundus perfecte ad omnem pulchritudinem adolesceret, cum in eo 

omnimodas nalurae formas vivas animatasque procreasset, alque et 

in coelo sidera, et in aére volucres, et in terra quadrupedes, et in 

aquis nalantia collocasset, postremum omnium hominem, cui totum 

hunc mundum velut egregium quoddam praelorium paraverat, sic 

tanquam simulacrum quoddam ad sui effigiem expressum in orbem 


runt scripti exemplaris aliquot foliis me- 16. inpeplav cod. Venet. 
delam attulit codex Venetus, ín quo vo- — 17. yv 8t cod. Venet. 
cabulum Sc:xvovat apte excipiunt. verba 18. xol tata cod. Venet. 
TGw tlpquéwow, quae vulgo extant sub — 19. ovy 51) x&v cod. Venet. 
medium cap. 17. pag. 540. A. Cod. Rhe- — 20. xoi ok 89, vel simile quid, h. 
dig. ab editis libris non differt, nisi quod — excidisse sibi persuasit, parum feliciter 
Seuxyivat xor, habet pro yov, 8cxvuvat. — sane, doclissimus Galakerus Advv. Misc. 
14. évepyéoxepov cod. Venet. Posth. cap. 94. pag. 783. 
15. ééyyov cod. Venet. 21. tv om. cod. Venet. 
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pag. 541. elgojyaysv , &yaÀpo Gg iv vac qoiógG xcÀov raic favroU qsool xera- 
GxtveGag. "Hmíoraro ydQ Ort zGVTOG OmtQ &v vjj favvoU rejyvijomrot 
qeigi, 2E cveyxmg Foros aDavatov, &: aDavacíag Foyov. 49ovacíag 
ydo dOavora yl[yvero,, xaDnmtQ xal va xoxc xaxíag, xci va GOixa 
cOixíag. Ov yap Oixotocvvne Égyov 0 aOixciv, clÀd aOixiag, ovÓ. av 
düixlag Gvriargogog vo Órxotozoeysiv Épyov, eAÀa ÓixotoGUvag: Ogrto 
ov03 apOagoiec v0 qOtígscOn:t zortiv, aÀÀAa Oogüc, v0 aDavatíftw ov 
pO9ooüc, «AA agOagsíac: xol cvAluBOnv, olov dv rj 10 zoioUv, xard 
tÓv o'UrOv oUrOg Àoyov !roUro TO ztoiovpuevov iE avoyxnc extoyottoOa: 
Gvualvei. —.'O 03 8c0c xoi d&avacía xal Co) xal apOagole, Foyov i 
üvOomzog Oto), mv 0à v0 vxo eOavacíag igyacOly aQavarov, dOd- 
verog &ga 0 GvOgoroc. io Óy rO0v uiv &vOQomov avrovQynotv o 
$:0c, và ÓÀ Aoixa yévr £c atQi xol yrj xai vati ngocévabe got. 
"Av8oozog 0? cinOfcrara Aysrot xara quow, ovre spvyy qoolg co 
uatog, ovv cv OQue qOglg wvyijc, dÀÀe r0 ix GvorcGtoc Vvyüe xal 
couerog 8g ulav vqv ToU xocÀoU uoogmv ovvrtOtv. "OG8tv ivetvOev 
&Oavorov Ój rO0v GvOQozov ytyovfva, qaívevat, qOogüg Ób axdonc 
xol vocov ixrog. Mao. Ó' àv rig voUrO xol &x0 tijg yoagiig íxa- 
vÀg. '"Enl yog vàv &lÀlov, 070G« yoovov usroxoOuoUvrot OragroloiG 
zBGvre xol yuo&cxovra, Etayayí:o, Aysro:, rd VÓaram fgmerd spv- 
qv foGQv, xai ztrtivo ztzoptvo imi vio ye, xard v0 Grtofoua ToU 
ovoevoU: xol, '"E&ayayívo m] y5j wvynv £àcav xord yfvog, vtrodzoóa 
xal £omerd, xal Oqoío vrjc yrjg ward yévog* ini 0à voU dvOQoov cg- 
avrog ixsvoig, 'E&ayayévo 1 yr, ovxéz,, 5j, Esayayévo va VÓera, 4, 
Itvg9q4rooav qocorüote, cia, Ilonjooutv &vOgozov xcv sixóva xai 
xa9' ouolociw qutrígav, xal aoyéracav vàv (yOvov xal Qv ztrtiwviv 
TOU ovQavoU, xal z«vrOv TOv xvrqvOv, xol, Eoftv 0 0tog qoUv dzzó 
Tüc y"c, xol EmAact vOv GvOQoov. 


Keg. xs. Kol tvo. Óx] uGAAov xal vutig vwqv Oiagooav alo9500c, og OAcv 
(3) — el evtl tdv doy Qiagípov xal dy ótvtige vinj tdv dyrliav dyxa- 
xal zavti vOv cAÀov Ot«géo ] ec vui yy&iov àysa 
TOÀtyO:lg 0 &vOQortog tvoloxera: dOdvaroc Qv, qíos xara vov dÀgOd 

pag. 512. ztüÀuv xol og8000£ov xai rovro OtAco Aoywuóv. Toig uiv yag dxó 
Tic &igzmvotg toU xova rov aíga zxvevucrog !ipwvyovcOn, d000m v 

Ov, và 0» EE avvrje vij eOaverov xol Ótegtgovonc ovoíag. "Evtqv- 

6Q6: ydg 0 9s0g ci v0 xo0gomov «vro? zvosv Code, xal dyfviro av- 

997g eic syvyrv toov. — Kok voic uiv Óovitisiy xol agysoOos repog- 


Car. XXV. — 1. touto tà ego. Libri vulgo toUto.  Pelavius volebat tà. 
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introduxit, ac velut exquisilum signum manibus suis elabo 
praeclaro in templo constituit. Neque enim ignorabat quodcumql 
. suapte manu finxisse, necessario, ulpote immortalitatis opus, im- 
mortale futurum. Nam ab immortalitate immortalia proficiscuntur, 
velut a malitia quae mala sunt, et ab iniustitia iniusta. Non enim 
iustiliae opus est iniusti aliquid facere, sed iniustitiae neque ex ad- 
verso iuste aliquid agere iniustitiae est, sed .justiliae; perinde ac 
corruplelam adferre non incorruplionis est, sed corruptionis pro- 
prium. Sic immortale facere non corruplionis, sed incorruptionis 
est. Atque ut uno verbo dicam, quale est id quod agit, tale id ef- 
ficere necessario solet quod ab eo producitur. Atqui deus et im- 
mortalitas est, et vita eL incorruptio, homo vero dei opus est. Quic- 
quid vero ab immortalitate fabricatur, immortale sil oportet. Quare 
immortalis est homo. Propterea deus hominem sua manu finxit, ce- 
tera vero animanlium genera aérem, terram et aquam iussit produ- 
cere. Ceterum homo, si eius naturam inspicias, verissime esse 
dicitur non corporis expers anima, neque corpus anima deslitutum, 
sed id quod in unam pulchri bonique formam ex animae et corporis 
coniuncliene conflatur. Ex quo quidem colligi posse videtur immor- 
talem hominem esse factum, nec non et corruptionis omnis ac mor- 
borum expertem. — Átque hoc ipsum sacrae literae abunde nos do- 
cent. Nam in reliquis, quae temporum mulala spatiis adolescere ac 
consenescere solent, Producant, inquit, aquae reptilia animarum wi- 
ventium et volucres volantes super terram, iurta firmamentum coeli. 
ltem: Producat terra animam viventem. secundum speciem, quadrupe- 
dia, reptilia, et bestias terrue secundum genus. Ubi ad hominem 
perventum est, non perinde ut in aliis dixit, Producat terra, aut, 
Producant aquae, aut, Fiant luminaria, sed, Faciamus hominem ad 
imaginem et similitudinem nostram, et praesint piscibus et volatilibus 
coeli et universis pecudibus: et accepit deus de limo terrae, et formavit 
hominem. 

Atque ul bominis a ceteris discrimen magis ac magis intueri 
possitis, quantumque antecellat omnibus, el ut secundum post an- 
gelos diguitatis locum obtinens immortalitate sit praeditus, age istud 
ipsum denuo ex vera et orthodoxa ratione disputemus. Etenim ce- 
teris quidem animantibus ex illius spiritus qui per aérem diffusus 
est immissione anima est vitaque concessa. Homini vero id ipsum 
ex immortali atque excellenti substantia tributum. — /uspiravit. enim 
deus in faciem eius spiraculum vitae, el factus est homo in animam wi- 
ventem. llis servire alque imperio subesse, huic dominari alque 


Car. XXVI. — — 1. Vulgo. épspvyG- — y02at vel évepvyG03at. 
c3at. Pro épvyouo3at possis eb. &pv- 


Gexu. 1, 24. 


Cap. 
XXVI. 
(XIX) 


Gen. 2, 1. 


Kto. x£. 
(X. 
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erayQ, rQ 0i Goyriv xol Otomotnv. Kol voig uiv ÓwgoQa cyrueze 
gvotov Ólóovro, xol uoggpol, Ozx0Gag T] OrtQfuviOGc xol Ogotrj puoOLG 
xcÀevovroc ToU Oto iyívvqot, và ói Otonüig xol OtotínsÀov, xol 
zavve zoO0g ixtivqv amuxoifou£vov vr» moororuzov roU morgOog xci 
uovoysvi sixove. "Emoinos yco 0 9t0g vOv GvOQomov, xov sixóva 
OtoU éxoígosv aUrOv. i0 xol ipflqotv avvd vig 109 Ggtrípov ayaà- 
porog Oweuovrg, lvo wr eUcAcrOV y mzQ0g Ó1ngpOogev: xaOdmtQ wol 
vOv dvOgiavrov voig Ómuiovoyoig. Ov ydg uovov xalovg vày &yol- 
Lerov eUtoig xol vig sUmQEzt(ag oUrQv mztqpovriGrot, Om cOt st&- 
guxodÀeic vj ueyaloroeretic, oaÀÀa xal vic eic v0 Üvvarov Ggíciv evroig 
dOavociac tàv Ónovoynuoatov zgovoixrv mxoiticOc:, ?sig TOv ua- 
xgaícvo yoovov ót«coteoOa, ux) Avoutva: xaOuzto xol Deüíag. Ov- 
TOg yaQ uérd TO xoro0xtvogot v0 lluwaiov si0cAov, ib dAspevrog ói 
roUro qv, PAetov ixysiG8o, mQogírabev dp rog mo0ng ÜumgocOtv 
ToU &ycÀuoarog, 9a8ocverov tig Üvvouuv ^ pvÀeootiv evr0. — Kal coí- 
vvv £l àv 5 yeigorusvov ovrog Ónuiovoyol, o 9e0c 0 9 GoiGroriyvac, 
0g zavra Óvvavo, xal 3b ovx Ovrow moiiv, ov uüÀlov v0 Gyclua vO 
Aoyixov ÉavroU, vOv GvÜQcmov, dvoAsÜQov xol dOcvurov tive, vO 
zugézav ib amxoong dvoyxuc dumyavgcaro, cÀX tlactv oUrog dtipo- 
rura ÀvOpevov OÀÉ8Qc magadoUvo, xol pOoge 0 Oiproovrog sj6loos 
vaig favroU moujGar qs90l, xar sixOva uogqozonjcag «vro, xal xa0" 
ópoloctv ziv favroU, vOv xocuov ToU xóGuov, Ór ov xócpog dyvrro ; 
Ovx Éouv tineiv. "mgjti yaQ tig agpgodvvqv imoagO0ivra qoovijsas 
TOUtO. 


A Too ur] éniovijonvreg favrovg 90g zd AeyOlvza, d) fylao- 
Qv, Affe:e, Kol màg, sl dO9dvarov qv ix ytvíotog xaO" oudg v0 
fÀov, ytyfvgvo: Qvqxóv, onore v0 dOcvarov durraGrQ0gog voUto 0 
dou sivoi gor], wr] uevazxrov 1] i&evioreutvov elg vóv aleylova xal 


pag. 543. Qvqvov.qUciw; dugyavov ydg, ims ovx Porwwv dOdvarov. "Eme, 


AéÉco, ytvoutvov ovre£ovVoiov zog tqv alotGiv roU xoÀoU, xol roUTOV 
T0v Otouov ! clAqgog, 0 uicoxalog imirag igaoxevs qOovog. 'O ydp 
9e0g Éxviae vov àvOgonov ini dp8oagolo, xal sixóva vic lOlag didié- 
vqtog émoíno:v avXtóv, Kol ydg 0 Oc0g Ocvarov ovx imolgotv, odi 
Tígzeroi im" cmoÀtla (ovrov: qO90vo 0i Owfjolov Oaveroc cies üav 
tlg TOv xoGpov, xaÜuamto xol y Zope Xolouóvog ucorvosi. Kol 
z09tv 0 Savarogc zdlw 0r Myco8a, dv&yx, tl ur] 9dvarov. inolqoty 
0 9:0cg. Ei dno vo) qO0vov, xal mg 0 qO0vog tijg BovisgGsoc 

2. Forlasse clc xà. oleo citant Plin. H. N. XV, 17. 

9. rou a3dvarov coniec. Gatakerus l.l. — 4. quidGOOQy coniec. Pelavius. 


p.t03. dere aSav. el; 8. quAacocoSat — 5. Repono yeoxpxícuav. 
Photius Bibl. cod. CCXXXIV, p.907. De 6. Repono dptotvocéyvry. 
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imperinm exercere mandatum est. [lla diversas naturarum effigies 
formasque sortita suht, quotquot dei iussu solida et aspeclabilis na- 

tura produxit. Huic dei indila similitudo est ad primam illam et 
unigenitam patris imaginem penilus expressa. Fecit enim deus Áo- Gen. 1, t1. 
minem, ad imaginem dei fecit illum. — Unde el simulacrum suum, ut 

quam maxime firmum ac stabile esset, curam adhibuit, neve eor- 
ruptiene tentari facile possel, perinde atque efficlis a se statuis con- 

sulere artifices solent, Qui non modo simulacrorum suorum pulchri- 

ludini ac decori student, ut eximia specie ac magnifica sint, sed 

etiam immortalitatem, quoad possunt, iisdem ipsis tribuere conan- 

tur, ut quam longissimum in tempus integra minimeque dissoluta 
permaneant. ld quod Phidiam inter ceteros fecisse memorant. Hic 

enim cam Olympici Iovis simulacrum finxissel ex ebore, oleum ad 

pedes ante statuam iussit effundi, quo immortale illam quantum pos- 

set efficeret. Cum igitur in iis operibus, quae manibus elaborave- 

rint, artifices isla moliantur, nonne praestantissimus ille opifex 

deus, qui vel ex nihile procreare potest omnia, suam illam ratione 
praeditam effigiem, videlicet hominem, multo magis sempiternam et 
immortalem penitus necessarioque-fabricavil? An polius ignomi- 

niose adeo dissolutam corrumpi el interire permisit? Alque eam 
quidem effigiem quam manibus perpolire suis singulari quadam ra- 

lione dignatus est, quam ad imaginem suam ac similitudinem velut 

mundi alterum mundum expressit, cuius denique caussa mundus est 
faclus. Dici istud omnino non potest. Proxime enim ad insaniam 
accederet qui id vana opinione inflatus auderet asserere. Cis: 

Sed quae hactenus proposita suut, o Áglaopbon, minus altento XXVII. 

forsitan animo considerantes obiicere ista poteritis, si immortale ab Ge 
origine sua animal illud extiterit, qui tandem mortale esse potuit, 

cum quicquid est immortale, hoc quod est ipsum perpetuo esse de- 

beat, nec in viliorem mortalemque naturam degenerando transeat? 

Hoc enim fieri nequit, alioqui immortale non fuerit. Sed ego tibi 
caussam rei huius aperiam. Cum enim ad boni delectum arbitrii li- 
berlate esset instruclus, ac legem illam accepissel, pessima eum 
superveniens labefactavit invidia. Siquidem deus corruptione ca- 
rentem hominem creavit, et ad aeternitatis suae produxit imaginem. 

Deus enim mortem non fecit, nec delectatur in perditione viventium : Sep. 1, 13. 
invidia vero diaboli mors intravit in mundum, ut per Salomonem sa- 
pientia testatur. Sed undenam mors extiterit repetendum necessa- 

rio nobis est, si deus illam non fecerit. Nan) si ab invidia profe- 

clam dixeris, quomodo tandem invidia divina voluntate plus valuit? 


Car. XXVII. — 1. Vulgo copo. 
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u&lAov lóyvos voU 9t00; 4AÀd rovro Ovgpmuov Affoyu:v.  Ilo8ev o 
q90voc; à dvnàíyov dri. El ydg dm voU Oiafoov, xoi Óid cí 
Ouafolog idyfviro, si dyfvero, xol O mowjceg ovróv iorv alwog oU 
tivot xaxov; 4d avairiog zdvrg xoxdv icvwv 0 QtOg: Gyévgrog 
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doc 0 Óixolog, xol sl dyívqvoc, xol dmaO7c xci avot8gog xoi 
avevütqg. TG ydg dyevsro iE dvdyxmg cme09e ra Uva vnaQytw yon, 
0 08 GiaoAoc xarapysirot xal xoAaterot. — TO 03 xoAotfoutvov &ga dÀ- 
AoioUro, xol zzeOyei, czraOlg Óà v0 ?dyfvqgrov, ovx &Q« dyfvqgroc, 
dÀÀe ysvqrüg O Óiefjolog. Ei Óà ytvqrOg xol màv vO ytysvmuévov dmcó 
viyog doyig dyfvero, xol Forwv avroU Onuiovoyog xol vov Ouaffolov. 
Kol nortgov xaxtivoc ay£vgrog doviv, s] yevgrog; — dÀÀd r0 dyfvqrov 
£lva, uovov votioOo, qor vov Ocov: ovói yag 3Évi r0 Gvvolov 0Àmg 
ix mavrog tig v0 magemav Fvegog Ütjutovoyog nAqjv evrov: '"Eyo mod- 
vog, xol iyc uera voUTra, xol zÀwv ipoU cAÀog ovx Pow; Or0g. Ovi 
peéroGxevatsGOot * ti vu, vj xví(eaOo, meg v1v avro Ovvarot Boviyjv. 
Kal yag 0 víog ovóiv dg favtoU ÓvvacOot zoiiv ouoAoytt, idv uy 
BA£ny zov zaíga moiobvra. "4 yao Gv, guoiv, 0 zargo xorj, vaUr« 
xol 0 víog moii. Ove usjv vt ztoÀfguov 1 avrióoEoUv avro, $| avri- 
Ocóv dorw- incl xdv tl avréngacoé vi và. O:có, imavoaro dv voU si- 
vat, ÀvOtiomg avroU vij v0U OcoU Óvveuti xol loyVt zc ovoracsog. 
Td ydg zoujoavs, osa, uóvo xal vc aOavara Óvvatov. 


pag. 511. iig vue 2; - EN 
Kto. xq. Tí ovv o óiafjoloc AéEevou; — Ilveoue mtQl TOv VÀyv PÉcyov, xa- 


e (X). Bini B£y8n 1G MOmvayóoa, ytvóusvov Uxuó vo) Oto)- dgmeo 31] 
xal oí Àomol yeyOvaGww vm evroU «yytior, xol vnv àml vj UÀm xol 
voic Tijg UVÀmc elóso: memziOrEvuÉvor Óiolxmaiv. — ToUro ydQ Jv 9 tÀv 
dyyfAov cvGtacic, vÀ Oed iml mgovoie ytyovívot toig vm avroU Óia- 
xexocunuéívoig: Vva rv piv mzavrsiixqv xol ?ytvixgv 0 060g Éyovy 
TOv OÀlov * zxgóvoiav 1], v0 xUgog xcl v0 xodrog ezcevtov avtóg dvno- 
vuuívog xai QgmtQ Oxogoc vÀ tüc Goglag olexi OrvOvvov dxlwdg 
t0 zmüv, viv ÓB Oi uégovg 5oí iml rovro voySvreg Gyyckos. — AME 


2. Vulgo d yévvqrov. 

3. Vulgo &tvat, quod correxi. Quod 
ad locutionem os85 tà cUvoAov OÀGG Ex 
ravtós cf. infra ad cap. 29. 

4. 6v volebat Pelavius. 

Car. XXVIII. — 1. có 'A9nvayó- 
p* rescripsi ex emendatione P, Leopardi 
Emendatt. XIX, 9. Cf. eliam Gatakerus 
l. l. pag. t03., el Petav. ad h. 1., qui 


verba Athenagorae (Athenag. lIpeog. v. 
XpwroU p. 723 sqq. edit. Rechenb.) de- 
scripsit. — In Epiphanii libris vulgo ex- 
lat «) Avv vópa, tanquam Athenagoras 
unus € dialogi inlerlocutoribus sit. 

2. by) emendavit Galakerus 1. 1. 
go 9i. 

d. vevuxr)v correxi cum Petavio et Ga- 
takero ez Alhenagora. — Vulgo *evexuxr)v. 


Vul- 
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Sed hoc dictu infelix detestaudumque dicamus, undenam invidia pro- 

fecla sit adversarius quaerit. Nam si a diabolo respondeas, cur 

omnino: diabolus extiit, si productus est aliquando? — Ac profecto 

qui illum condidit auctor mali debet videri. Atqui malorum caussa 

deus esse non polest; quare ab nullo productus est diabolus. Quod 

si ita est, neque pali quicquam polest, et exitii penuriaeque est 

omnis expers. Nam quod nunquam productum est, huic inesse haec 

omnia necesse est, at diaboli conatus in nihilum redigitur , idemque 

punitur. Quod autem punitur, mutatur ac patitur. Alqui pati nibil 

potest quod productione caret. Non igitur productionis expers, sed 

productus aliquando diabolus. lam vero cum et productus ille sit, 

et quicquid productum est, ab aliquo principio productum sit, con- 

sequens esl aliquem esse, a quo sit procreatus diabolus. Utrumnam 

igitur eliam productus ille fuit, an produci non potuit? Verum quod 

productionis est expers, par est unum duntaxat intelligi deum. Ne- 

que enim ullus esse polest omnino praeter illum ipsum opifex. Ego lei. 4, 6. 

primus, inquit, et ego novissimus et. praeter me non est alius deus. 

Sed neque commulari quiepiam, ac praeler eius voluntatem pro- 

creari potest. Etenim filius nihil per sese facere posse confitetur, 

nisi id patrem facientem viderit: quae enim , inquit, pater facit, haec Yoann.5, 19. 

et filius facit. Neque vero inimicum quiddam aut repugnans ac deo 

contrarium esl; si quid enim esset quod deo resisteret, esse omnino 

desineret, eo quod divina virtute ac robore omnis illius constitutio 

dissolveretur. Quippe solus ille vel ea quae sunt immortalia dissol- 

vere potesl qui condidit. Cap. 
Quidnam igitur tandem diabolum esse dicemus? Spiritum vi- XxViiI. 

delicet, qui circa materiam versatur, quemadmodum dictum est, o (XXL) 

Athenagora, a deo procreatum , perinde ac reliqui ab eodem angeli 

sati sunt, quibus tam materia quam formarum, quibus est affecta 

materia, procuralio administratioque commissa est. Siquidem ea 

conslituendorum angelorum caussa fuit, ut in iis quae a deo ordi- 

nata erant ac disposita providentia moderandis vicariam deo ope- 

ram navarent. Uti nimirum communem ac generalem omnium cu- 

ram susciperet deus, qui in omnia dominatum atque imperium obti- 

neret, ac veluti navigium quoddam, sic totam illam universitatem 

constanter suae gubernaculo sapientiae regerel, cum interim singu- 

larem functionem alque curam praeposiü ad id angeli sustinerent. 


4. xpóvotay *], TÓ xüpog correxit Pe-  avtóq avnprnuévog volebat autoü dvqpt. 
lavius, probavit Gatakerus l.l. Vulgo — 5. Verba. oi éxi voUtto tay Sévceg ax- 
tpóvotay, Y| tO xüpoc. Combefisius dis- yelot. AX in edit. Petavii prave omis- 
tinxit xpóvouxy , Y] t0 xüpog cell, et pro. sa. sunt. 


Ke. xS. 
(«f^ 
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oí uiv Àormol ig! olg avrovg ixoíqot xol Otrcboro 0 8s0c Üutiwav, 
0 à? dvvfgise xe zovqooc ztQl vrÀv ztmicvtvufvov iyfvero vyv Óiol- 
xqow, q90vov iyricoGac xaO" tuv: dügnto xol of utra vaUro- Ga- 
xGv igacOfvrtQ xol vaíg vÀv dvOgozov sig quloxoiríov opiiqGavetg 
Ovyorodow. vUOolgsrov ydg xol «vvoig Éyewv moog £xarsQe Óutva- 
Éero Bovigow 0 9t0c, ola xol imi vàv dvOgdmov: iv T] nsiQOutvor 
TQ Àoyco GvvGGiv eUrQ xol cmzolevoG, uoxagióTQTog, 7] u*] zerOOuE- 
vot xglvovrot. "Hv ài xol 0 óidflolog dovro Eocpógog: Ilàg ibéms- 
G£v 2x voU ovQavoU 0 "Ecocpopog, 0 zgot dvazfllov; ToU qorog mv 
&GrQov zQoivOv, cÀÀ Piém:os xol sig vmv y5jv Gvvevolfm, ixirpozsv- 
Gag và dvOgomo rà lvavría. TO yag Otiov vtusog roig UrxtQnga- 
voc, xol ra ovÜcÓQ Qoovqiuora 9xoàv. "Emtoytsos Óà xol duué- 
tQog tiztiv, 
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7'Qc mxüciv coy xol mígag xaxdwv 90gig, 

9 Ovro fjagvv ríxvovoa Qqsovoov xaxdv 
Ilidvg, vvgÀoU 19 z00myb cdyvolag fíov, 
Xaígovaa Sgvoig xai creveyuaci Boovoóv, 
"TIusig àOécuovg sig Vfosig OpoczxoQov 

Tdg uicaófApovg onÀlGavreg cfvag 

Kaiv uolóvo, goivío ngdrov lv8oo 
ll'Exdoero qv yüv, !?xol vov db dxmoarow 
Il:Geiv eiovov zQcoronAaorov sig q90va 
"Tusig 13 dvexvijvacÓs. 

Kol o ulv óieflolog oUvoc- !0.0à Quvarog ngog iniotQogr)» qv- 
Qé9x, xaOdzto xol voig cria éco, yoauuorov zoi0lotg mxQOg Éxa- 
vogOociw a£ zAqyol. — Ovóiv ydo Glo 20 Oavarog 15] ÓiexQuOig xol 
O.vycpiGuOc pvy5jg v0 Gouaroc. TL o)v; sxegaíriog Ó 0t0g * Oa- 
vérov; Affert: swdÀw ydg O avrog vjuiv Sxti Àóyoc. Mi] yfvoiro. 
"Enti uni oí óiücaxalo, zgoxaOsyovutvog vo0 diyUvtaOo: aig xl- 
yaig roug zaiüag cirtot. — KoÀov ovv 0 Qdverog, tl xaOdrQ * sumo] 


6. xoXovet volebat Petavius. 

7. Q nàou los. Scaliger. 

&. Libri omnes ó oq. Sed illud o 
iam Pelavius spurium iudicavit et uncinis 
notavit. 

9. 5c « los. Scaliger. 

10. xo8nyos los. Scaliger. 

11. "Exc(oate txXjv yr emendatio est 
Petavii. Vulgo '"Exsloato Tj». Cod. Ve- 
nel. Écwoa xév. vij. los. Scaliger con- 
iecit: éx- (aav Opy. 


12. xX& dxqodrov xtotty alvog &v- 
$pa xoctórAacrow los. Scalig. 

13. écext]veo3e Ios. Scaliger. — Cor- 
narius hos versiculos ila convertit: ,,Cun- 
cto velut qui principium finisque sit 
Mortalium serpens malorum statui, The- 
saurum habens adeo gravem secum mali, 
Errore caecus, ignorantiaeque dux, Vi- 
tae lachrymis gaudens, simul suspiriis. 
Ad improbas persuadet hic iniurias, 
Consanguineas armemus ut contra ma- 
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Àt vero ceteri quidem in ea statione perstiterunt euius gratia conditi 
a deo constitutique fuerant. Diabolus vero petulanter egit, et in 
eorum quae sibi commissa fuerant, administratione concepta adver- 
sus nos invidia pessimum se praebuit. Quemadmodum et illi qui Ge». 6, 2. 
postea concupiscentia corporum flagrarunt, et cum filiabus hominum 
slupri consuetudinem habuerunt. Etenim quod hominibus conces- 
sum, idem et illis a deo tributam est, ut utrimque liberum haberent 
voluntatis consilium, ut, sive illius sermonibus obtemperarent, ipsius 
consuetudine fruerentur ac felicitatis essent compotes, sive detrecta- 
rent imperium, merito in illos iudicium exercerelur. Erat porro 
diabolus velut sidus quoddam Luciferi. Quomodo cecidit e coelo Lu- wi. 14, 11. 
cifer, qui mane oriebatur? Sed erat nimirum matutinum sidus et lu- 
cidum, quod quidem decidit et ad terram allisum est, cum homini 
noxia quaedam et adversa in eo gubernando procurasset. Deus enim 
contra superbos indignari solet, insolentioresque spiritus comprimit. 
Ac libet et illud ipsum declarare versibus: 

Caput malorum, et finis, heu, cunctis draco, 

Gravem malorum saeve thesaurum paris: 

Caeci error, orbis ductor ignorantiae. 

Quem tristis hominum luctus ac planctus tuvat : 

Fos ad nefanda scelera cognatum ín caput 

Fratrem perosas impie armantes manus 

Inficere primum caede sanguinea Cain 

Terram impulistis. | Inde felici parens 

Quod primus aevo lapsus in terram excidit, 

Festra illa fraus est. C 

. : . : ap. 
Atque bunc quidem in modum diabolus. Mors ipsa vero casti- XXIX. 

gandis hominibus est reperta, perinde ac puerulis, qui literarum ru- CX!) 
dimenta condiscunt, corrigendis adhiberi verbera consueverunt. Ni- 
hil enim aliud mors est quam cerporis ab anima separatio atque dis- 
iunctio. Quid igitur? Auctorne mortis est ullo modo deus? Dicere 
enim hoc potestis, eademque nqbis recurrit oratio. Sed absit ut 
ita dicamus. Nam neque praeceptores primariae ac praecipuae 
caussae sunt cur pueri dolore plagarum afficiantur. — Bona igitur 


nus Fratres. Cain perduxit ut resper- 
serit Cruore primus terram saevus ru- 
bido. Et primus ut noster parens coe- 
lestibus De sedibus miser ruinam fece- 
rit. 

Car. XXIX. — 1. Verba o S 34- 
vatoG - —- - xal toU y«propoU excerpta 
legimus apud Ang. Maium Scriptt. Vett. 
N. Coll. vol. III. in Leontii e$ Joannis Re- 


rum Sacr. 1. II., pag. 102., item quae 
inde sequuntur usque ad vJxspQdwta Bt- 
xatoguvme eodem libro pag. 92. 

2. G om. Leontius. 

3. Savatou AéEexvat; Leontius. Probo. 
Idem Leontius verba xw ydp Ó adróq 
Xjpi Tjxet Aóyog non habet. 

$. qvolv Leontius. 
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moog émiGrQogijv Oixqv nÀqyóv quoí0q, ovy o rijg dpeorlac, o Go- 
qororor, dÀÀ 0 Tfj; Órofteviscg T5g OcQxOg, xol r0U joQiOuoU. —4U- 
rtbovGio0g yaQ Ov xol evroxoaroQ 0 GvOgnzog, xal avroüfamorov 
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BovAyoiww xoi avromgocígtrov zo0g vrv oíQtOiv, og Üpuv, roU xcÀoU 
AufQv, «xovGac vt, ZxO mavrog bviov toU iv và llagaótíoo qdye- 
? uU B , " , 1 " 1 , , 

GOc, «x0 Óà voU Evlov voU yiwvooxtiv xolov xal zovqgov ov gaytcbe 
m evtoU: p Ó av qué Y UU GUtoU, Oavaro damoOavticOt 
Qm cv " ]Méoo gaymre «c avrov, Oavoro ; 

A 9 ? P $, N - - , 
5 iyÓovg ax avroU sig v0 gaytiv và 90iaolo, Ótütltaguévn cogíc 
A l| 1 — — 
? soix(Acoe TtQ0c ztegaxorv 9 zeiOovtt, sjO£vqos vrjv dvrolqyv roO Ot0U- 
xai jyfvero voUto avro tic OxavÜolov ? xoi meyíón xci GxGov. OV 
ye émoíuosv 0 9:0g xaxov, ovüà Fort v0 cUvolov 0Àcc ix mavrOg tO 
, * 10 V ? M - e "4 3 , e e 9 
zaguztwy citt0g !O xoxoU: cÀÀa mv O7ztQ cv ecvrtbovotov ovrog vx 
^ 3 ^ 
avroU ytyovog 1! 90g v0 gviabacOo: xol vqoijoat vouov, 0v avrog 
Orxolog ÓicGvelAaro, ur !?c«oncav Aíyero! xaxov.  Bagvrorm Ó 
BAef 0 megaxoUco: 9:09 roUg OQovg rijg xard r0 avrtbovotov vrrto- 
Bévro Óixotoovvgc. "OSsv. insióy xattgvmo 059 xol xartuiavOg vfjc 
«z0go0tog exocravücag 0 (vOQnzog r0U Oto), xol xnMOac lvantua- 
Éero xaxíag zolÀag, Gg d GQyov ovrog dxtxvqQGE xai zarno rig wÀa- 
, 1 1 A 1 et M » 1 ? 
VEG, TOvOV xara rwv yoagnjv GvAÀafov, iva rov avOoozov z9oc aói- 
xíav dcl qavrafstv. Éyy xol xiveiv, 0 Ot 0 zavroxgarmo aOavarov 
xaxov dE dnifloviig (00v yeysvuu£vov, xaS«zcto xoi 0 Qiaflolog nÀavog 
3 i] ^ A 
qv, Tovg Ótguativovg quzQvag Oud voUro xortOxtvootv, olovel vexoo- 
1 9? * er 1 d , - , ww A] 
vqto 7ztQijoAQv avrov, OzOG ÓL« rijg ÀUGEG C TOU GoerOG mày TO iy 
«vrQ yevvmOiv xaxov «moOavm. 


! IToogrógyror 02 30g xol cmtütlyOm vovg Otouarívove qivavag 
pu &vov xà. coperta. "Ouog Ób xoi zcv (oU ydg G&xab óQrfov) 
2 gponíousv. .vrog mQO rijg xavaOxtvijc aUrOv O zooronAecrog Ouo- 
Aoyti xai Ocr& Pyswv wol GdQxac, Omort Ó7] rrjv yvvaixa avrQ zQog- 
ey9:icav Qtaccutvocg, Tojro viv 00r0)v, igowvqotv, ix ràv oordv 
uov, xol sagt ix rie Gegxog uov: 9aUrg xÀinOnctzat yvvr, Ort dx 
toU dvÓgog «vri Augg: fvtxsv vovrov xevolthpti GvOQomoOc OV 
marígo avro) xel vrv uqtíoa, xal zQogxolAnOoezoat 5 rjj yvvaixl av- 
To), xol Écovvat of Óvo sic oagxo ulay. — OU yag Ór] dvtlouor giqva- 
govvrov rwvGv xol fiatoufvov cmnov8giacufvog vqv yoeagrv, ive 


Gatakerus veloavrt. 


3. év6oUq omiss. in edit. Pelavii. 

6. &radoAc Oc6eAcacuévm copia. cod. 
Venet. et Leontius. Vulgo extat SuxoAo 
6t OeXcacauév vj ocoola. — Gatakerus 
correxit: uo 5t Seleanfópevog TYj 
conías. 

4. xoux.ovn:t Gatakerus 1. 1, p. 803. 

B. xe(2ovtt cod. Venet. et Leontius. 


Vulgo r:elaovtt. 

9. xai rxayl8a xol oxeov cod. Venet. 
et Leontius. Vulgo exiat xaX slc ray(ba 
xol el, oxoGov. 

10. *oU xaxov cod. Rhedig. 

11. y] emendavi cum Gallandio Bibl. 
Patr. tom. Ill, p. 712., ubi extat «L 
Vulgo scriptum esi xj. — Et apud Leon- 
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mors est, cum plagarum instar ad coercendos pueros reperta sit. 

Non peccatorum dico mortem, o sapientissimi homines, sed eam 

qua animus a corporis eonsortie separatur. Nam cum liber ac sui 

iuris esset homo factus, el ad honesta capessenda sui ipsius arbitrii 

consiliique voluntatem accepisset, ac mandatum istud audiisset, De Gen. 2, 16. 

omni ligno Paradisi comedetis, de ligno autem scientiae boni aut mali 

non comedetis: quacumque autem die comedetis de illo, sorte morie- 

mini, per sese ad comedendum induclus ac diaboli calliditate, qui 

ad violandum imperium variis modis incitabat, velut inescatus dei 

praeceptum trausgressus est, idque ipsum scandali instar et laquei 

et offensionis extitit. Malum enim deus non fecit, nec ullo modo 

auctor ilius est. Sed quicquid arbitrii sui polestale praeditum ab 

eo faclum est, ut quam legem iustissime praescripserit observare 

possit, nisi eam servaverit, malum appellatur. Est autem gravis- 

simum boc damnum inprimis, dei mandata negligere, ac iustiliae, 

quae adiuncta libertati est, limites praeterire. Unde posteaquam a 

dei sententia deficiens homo iuquinalus est, ac delicti sordibus ob- 

solevit, vitiique quamplurimas expressit in sese maculas, quas priu- 

ceps ille et erroris parens indiderat, qui /aborem, ut scriptura loqui- P». 7, 11. 

lur, concepit, ut hominem ad improbitatem perpetuo fraudibus suis 

trahere ac circumvenire queat, omnipotens deus aeternum illum dae- 

monis fraudibus malum esse factum videns, ut el impostor diabolus 

erat, propterea pel/iceas et illas tunicas fecit, quo illum velut morte 

quadam indueret, ut ea corporis dissolutione quicquid in eo mali 

productum fuerat iutermoreretur. Cap. 
lllud vere iam antea disputatum est monstratumque pelliceas XXX.. 

tunicas aliud esse praeter corpora. Sed nihilominus idem rursus pon) 

(dicendum enim saepius est) hoc loco repetamus. Primus igitur ipse 

parens, antequam eae tunicae consuerentur, ossa se et carnem bha- 

bere confitetur, cum nimirum perductam ad sese mulierem contem- 

platus, Hoc nunc os, inquil, ex ossibus meis, et caro de carne mea : Gen. 2, 3. 

haec vocabitur mulier, quoniam de viro sumpta est: propter hoc relin- 

quet homo patrem et matrem suam, et adhaerebit uxori suae, et erunt 

duo ín carnem unam. Neque enim certos homines ferre possum, qui 

consulto nugantur ac scripturas impudenlissime delorquent, quo 

tium. Idem vilium iam supra occurrit. — — exa xó éxreocis, Leontius l.l. V. quae 


1Óó OUvoÀoy OÀGgG Éx xavróg tÓó xapdzaw annotavit Ang. Maius l. l. pag. 50. 
reperitur etiam supra cap. 27. Cf. cap. | 2. qpacoyc» habel Excerptum  Sir- 


51., et capp. 32 et 37. mond. ap. Galland. B. P. tom. Ill. p. 772. 
12. vnpijcm. Leontius. E un x4» addi Exc. Sirm. ap. 
Car. XXX. — 1. Excerpsit priorem —— 4. xpóg tr» Yuvaixa. habet. Excerptum 
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eUroig Ór GaQxog uw slvou 9z90ycQ1ong vj avaGraGig, OOtà vomua 
xol Gagxog vourag vzoriO:ufvov, xol GAlors cÀÀog &vo xoi xor 
pirofaAlouívov cAmyoolo:g: xoi vaUra oUro, cg yéyganro:, za- 
eclouBavtoOer xgeruvovrog rov XoiroU rgv yoag)yv, fIvOa mvv- 
Gavouívoig voig Gegioeíoig ztgl jqcQiouoU yvvoixog emoxolvsrat 
60r, 44m dGgpyuc Oo xrícag GoOtv xal Oqiu ? imoígOs, xol stimtw, 


"Evextv vovrov xozcAsps, GvOQcomog vOv moríga 9 xol vqv uqrtoa, 


xai zx £bue.  llàg yeo imi wvyGv uovov v0, ZdvtavecOs xol miqgo- 
cort rp y5v, magoÀnmiéov; s) v0, .Eleft yoUv em-«0 Tc yüc 0 506, 
xol ÉmAacs vOv &vOQomov, O0 xvglegc ini vo) couarog Ayo: gaí- 
verat. — Ov ydg ez0 zo) yo0g xol vv Bagvrégov rrjv ovolav ixvyjoavo 
q Wwvuyy. "Sigre GvvéGvqutv. dx zzavrog aÀnOÉczava moo àv Ütguarivov 
GzGop.ozotorijoO o, qvcovov vov avOgonov. Tab: ydQ x0 toU ix- 
z:E0ziv aUrOv Gzavro tigurot, To Ói xard vOUG yirQvag utra TO Üxrps- 
Gtiv. "O8cv lousv zolw imixewousvor và iv vsgolv, (xavog dzo- 
ócifaveveg pr eivou vovg Ótguozivovg qrràvag và ooguora, dÀÀd vqv 
&zx0 toU Àoyov vàv [oov vexgorqra xartOxsvaGuÍvqv: rovro ydg Asi- 
zéro. "ufAa vOv Ogov £o vov llagaüticov xord vavrqv iowmfs- 
voi tqv alriav. — Ov yag Ovi uj OtÀov 0. O:0g axo oU Evlov Óglsya- 
GOoL vig (og ovrOv xoi qaysiv dbéBoay (udi varo yao sig vov aiva 
tv, evOic goyov ez0 vic £oijc) , dà ivo ur] dócverov, Og vzsot- 
uso, ysvmOi vo xaxov.  Emt Óid ví z0v Xoictov dro vàv oUQavOv 
axícvtiAev &lg vov ysv, sl 0Àog qj0fAgos [msg vov GvOQmroy tytvdtov 
duoOavtv slg v0 mavrtiég; Ei à ix usrauflov voUro qaíg zxtmoi- 
xévot vov Q:0v 0 cvrilÉyOv, dGÜtvro avrQv 0 loyog, utreywoaxovsa 
vOv Otov tigeyov.  4ÀÀ ovrt abvverog voU ufAovrog Ot0g, oUrt xa- 
x0zx0i0c, dÀÀa xel GxQcc cyaOO0c, xol zgoywocxov rà uflovto. 


"fagre oUx go Oro v0 ur] GoteGDot eic 0v alvo qayovra avrov dco 


z0U bvÀov rijg Cog é6£Bolev, aÀÀa Óia x0 vexuQaO vas nodrov Gave 
viv «pegzíav: Vv oUrog uera v0 azoOaveiv ixvaxelanc víjg eyaosieg 
lysgürig &vOgcomog x«Pagog payn vie foe. 


Mmótg ó dfflrsQog Qv mogaxwüvvtvéro cg rovrov Érígeg 
Aey9£vrov. .'O ydg GÀog ogifouevog viv caQxo ur) sivo« vavzqv dós- 
vagíag Ósxrixqv ovrog avolag vxalvtog àv voco fAecqnusi. — zia sí 
y40 uito Tuv rQv yuovov Oy Ósguarivov 0 4ódu xoracxevygy ix- 
BeAÀevo:, xovoutvog gaeysiv dz voU LvÀov rije fono xol [5omi, ei 

5. npoyeprjov emendavit Pelavius. Li- clvmt l.l. p. 712. — — Pro avro » 
bri vulgo habent xpoycpnot. Pro 95v capxóc in cod. Rhedig. legitur avcüe 


capxógc pv) elvat Galland. ex auctoritate gapxos. 
Anonymi Sirmond. rescripsit 8ya cagxóg — 6. Ovx dyé£yvoxe , ott Galland, 
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suam illad de tollenda resurrectione dogma procedat; qui ideo et 

ossa quaedam intelligibilia et carnes similiter intelligibiles commenti 

sunt, ac suis allegoriis alias aliter sursum deorsumque sese con- 
vertunt. .Alqui haec perinde ac scripta sunt aecipienda esse Christi 
confirmat auctoritas,» ubi interrogantibus Pharisaeis de uxoris divor- 

Ho respondet, .4b initio qui creavit masculum et feminam fecit. et Matth.19, 4. 
dixit, Propter hoc relinquet homo patrem et matrem, etc. — Alioqui 
quomodo de animis selis intelligi istud polest: Crescite et replete ter- Geu.1, 29. 
ram? ltem illud: 2fccepit deus de limo terrae, et formavit hominem? Gen. 2. 1. 
Quod de corpore proprie dictum videtur. Neque enim de limo de- 

que gravioribus illis concretisque rebus suam anima naturam expres- 

sit. Ex quo certissime illud efficitur, ante pelliceas illas tunicas 
corpore praeditum hominem fuisse. Haec enim omnia ante hominis 

lapsum pronuntiata esse conslal, celera vero le Lunicis nonnisi post 
lapsum. Quamobrem consideranda nobis porro sunt quae in mani- 

bus habemus, cum illud abunde demonstraverimus, scorteas illas 
tunicas. corpora non fuisse, sed illam a ratione velut animalium mor- 

lem tunc temporis perfectam; hoc euim demum superest. Quocirca 

exlra Paradisi terminos ob eam caussam eiieilur. Non enim quod 

ex arbore vitae poma decerpere ac comedere nollet hominem deus 

ideo delurbavit, poterat quippe in sempiternum vivere, cum subinde 

ex vitali illa arbore comedisset: sed ne immortale, uti diximus, 

malum essel, sibi cavendum putavit. Alioqui quid attinebat Cbri- 

stum in terras e coelo mittere, si omnino nulla vitae parte gustata 
hominem penitus vellet extingui? Quod si nonnulla veluti poeni- 

tentia ductum istud egisse deum adversarius obiiciat, imbecilla ea 

ralio est, quae consilii in deum mutationem invehit. Sed neque 
ignarus fuluri deus est, nec effecter mali, sed et bonus inprimis est 

et futurorum praescius. Quare non ideo eiecisse putandus est, ne, 

si ex arboris vitae fructu comederet, in aeternum servandus foret, 

sed ut peccalum primum omnium morte perimeretur, atque ita, cum 

esset morluus, velut consumpto eliquatoque peccato excitatus ad vi- 

lam homo ac purior factus vila vesceretur. Cap. 

Nec est quod stolidus quispiam temere iactare audeat aliter liaec. XXXI. 

esse pronuntiata. Nam qui carnem hanc immortalitali capiendae QI) 
idoneam esse penitus negat, hic vesaniae morbo laborans contume- 

liosis in deum vocibus utitur. Cur enim, posteaquam pelliceae tu- 

nicae consulae sunt, Adamus eiicitur ac vitae arborem attingere vi- 
vereque prohibetur, si fieri omnino non potest ut in sempiternum 


7. éxolqoey avtoUc, xol Galland. 8. Verba xol t» untépa non habet 
Galland. 
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0lec dÓvvarov v uero Goporog tlg xàv alóva fijom vOv avOgorov; 
52e Óvvauévov yao avro) ur azxoO«avtiv, idv dx v«c £otjc ytvVomnvot 
Aa, *j xGivoic ylvevot. — uoi yog, Kol imolnos xvoioc 0 9:0c xà 
Vou, xol vj yvvoixl. evroU jrrQvog Osouerivovg, xai dvíóvotv av- 
rovc: xal sixev o O:0g, 'lÓov, yéyovev 4óau og tig i£ quóv, toU 
yivoGxzwv xeÀov xol movugov: xai vOv ui] zO0Tt iwttív vrv geigo xol 
Aen vo? EvÀov vÀjc feo xol peymn, xol f5o:roi sig vOv aiQva: xoi 
ibamícrulsv avrOv xvgiog 0 Ot0g ix voU llagaóütcov vijg vovgiig &o- 
yatecOor viv yüv HE qo PwjpO9g, xol Hole vóv Módu. | Ovxotv 
qjóvvaro Luv si ux xexoàvto ysvcacOor vic foc. "Exoivoq 0à Omog 
v uiv auapzía Gvvazxoxvavütioa vO cour, 9àvi, v0 0$ cópa dvaorg 
tijg &pegríag cmolouívme. "Ivo roívvv js] pg xaxov dOdvoroy 0 &v- 
Ooozoc, Qc Fypmv, 7| acítoov, Fyov iv £avtà vrv auagríev xgari- 
GrevovGav, &rs iv eOavoaro fAecvgcacav coucrt xol dOcvarov Éyov- 
Cav tgog)v, O 9t0c «vrO0v Óià roUro Üwmrov dztgnvavo vtxoovqi 
mtgifoAcv.  Toj:o ydo of Ósguorivoi yrOvsg ifoviovro: iva Ór] Óud 
lrjjg ÀvOtoc rov OOporoc xol r5c Oictoíctog 7] euagrío xaroOev av- 
rÓzQtuvog züca ÓiapOaQn, cc uni xcv Bgoyvrarov Qítmg daOnva: 
uégoc, c ov véat BÀacvo, nal duagrquovov ? aveAicovzat. 
KoOdnto yao iv oixodopzuaci voy !xoldv cvxij yevvnOtida, 
x«i &ig ? xvaciv xoi uéysdog ? eurgogrcacn, xol ixi mecoeg vdg do- 
uovíag ztoÀvxAguevoic óítoig vOv AOcv xtyvuífvg, oU mgOrtQov ToU 
gvtw GrflAevat, fog müco drxoonagOn, AvOE£vrov vàv xaO oUc ipAd- 
Grmós t0zovgo vOv AÍOov (Óvvatov yag * zaÀw tig vo)c favtv ivag- 
uocOsver rozrovc vovg MOovc, tfjg Gvxijc &guonuévgc, O0xog 0 uiv 
veog cotqrci, wnülv vOv dgewifovrov avrov xaxdv 5favsO ugxéte 
gígov, 1 Óà Gvxfj 9 7x:ücw mpoOflvpvog amocmacÜUsiGm axoOuvy)- 
xard roUra xol O0 Ot0g O0 reyv(rqg tdv favroU vto, r0v üvOQosov, 
üixqv dyolag Gvxijg tqv epuagtíav fAacrQcoavra, ? OiAvos, Oovdrov 
ztpocxelooig z:oocBoAoic amoxrtlvov , xova TO ytygaupivov, xal fmo- 
z0iQv, iva ziv vàv avtQv T] Gdgb uspgOv uevd vo EnoavOvar xal 
eztoOavtiv v0 eudgrque Oxqv avexoiwozoum9fvrog veo aOavaroc xal 
8 anruov Pytgóg, vchíog ix BeOgov drolouévgc vijc apagríac. Zdv- 
Og ydg Fri roO Go)poroc mp0 ro? vtOvrbacOo: cv[ijv üvayxn xal vg» 
auegríav, Fvóov vag óifag avrijc àv suiv droxQUntovdav, ti xal Bfe- 
O:v rouaig vaig am0 vOv ?coqQgovicuGyv xol vràv vovOtrtictov dvt- 


Ca». XXXI. — 1. các dvalóctoe — Cap. XXXII. — 1. xaJoig Galland. 
toU copazog "vj apapria Galland. |. Ll. 1. 1. 
pag. 13. ex cod. Rupif. 2. Éxocactw viliose Galland. 
2. avafAucovrat edit. princ. et cod. —— 3. eutpagjcaca. Galland. 
Rhedig.  avagXUtovrat edit. Pelav. et — 4. x&Xtv non habet Galland. 
Galland. 1. 1. 9. év &avtQ) Galland. 
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vitam homo eum corpore traducat? Sic enim interdictio illa edita 
est, tanquam vila ille degustata mortem posset effugere. Sic enim 
ail: Fecit itague dominus deus ,fdam et uxori eius tunicas pelliceas, 
et induit iilos: et dizit deus, Ecce factus est 4dam sicut unus ex 
nobis, ut cognoscat bonum et malum: et nunc ne forte extendat ma- 
num, et sumat de ligno vitae, et comedat et vival ín aeternum: et 
emisit lum dominus deus e Paradiso voluptatis, ut operaretur terram, 
ez qua assumptus est, et eiecit -4ddam. | Quamobrem poterat in aeter- 
num vivere corpus et immortale fieri, nisi ab gustanda vila foret 
prohibitum. Est autem idcirco prohibitum, ut et peccatum extin- 
clum una cum corpore moreretur, et corpus peccato mortuo resur- 
geret. lgitur ne immortale quoddam ac sempiternum malum esset 
homo, ut jam diximus, ac peccati in sese dominalionem foveret, 
utpote quod immortali in cerpore pullularet el immortali perinde ali- 
mento glisceret, propterea mortalem illum deus esse voluit ac morte 
damnavit. Hoc enim scorteae illae tunicae significabant, ut disso- 
lutione divisioneque corporis omne ex imo peccatum slirpitus eneca- 
retur, ac ne tenuissimae quidem fibrae remanerent, unde nova sub- 
inde germina peccatorum efflorescerent. 

Ut enim e magnificorum templorum structura caprificus ena- 
scens, atque in maximam amplitadinem adolescens el multiplicibus 
radicum. brachiis per omnes lapidum diffusa compages non prius 
excrescere desinit quam disieclis ex eo unde prodierit loco lapidibus 
tota poenitus labefactata concidat (tum enim sublata caprifico suis 
locis restitui redivivi lapides possunt, ut et templum ipsum iucolume 
servelur, cum nullum amplius ex iis quibus everlebatur incommodis 
habeat, caprificus vero ab imis radicibus evulsa moriatur), ad eun- 
dem plane modum artifex ille deus templum suum hominem, qui pec- 
calum caprifici cuiusdam instar produxerat,: dissolvit, eumque 
morlis ad tempus impressione atque impelu opprimi passus est pri- 
mum, uli seriptum est, dehinc ad vitam excilavit; ut iisdem prae- 
dita partibus caro exsiccato intermortuoque peccato velut templum 
quoddam instauratum immortalis ac sine ullo damno resurgeret, sub- 
lato à fundamentis profligatoque peccato. Etenim quamdiu corpus 
vivit, nec adhuc mortuum est, cum eo vivere peccatum necesse est, 
et occultas in nobis ipsis radices agere, quantumvis quibusdam velut 
castigalionum reprehensionumque putalionibus coerceatur. Alioqui 


6. xàc« non habet Galland. arXvQvw, quod correxit iam Gataker. Ad- 
7. BuxoiAvot Galland. l. |, quod in- — verss. Miscell. cap. 34. pag. 783. 
terpretatur: fraticatione inhibuit. 9. cvugopoy cod. Rupif. ap. Galland. 


8. Editi libri praeter Galland. viliose 1. 1. 
Corpus Haereseol. Il. 4. 19 


Gen. 3, 21. 
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cv£AAero. "Exti ovv ovx dv utrü v0 qoriGO nva: Gvvéfotysv. dOtxsiv, 
Gre zavvazzadty eluxowóc aqnonaévge ag. 7uQv ric auagríag.  INUv 
08 xal uero rO mwuGTtUOO xal Éri v0 vOcQ il9siv oU 19 ayvionoU scoÀ- 
A«xig dv cuegricug Ovrtg tvQuGxOuED«. — Ovótle ydg oUtog auapríag 


" Éxv0g eivai ÉavzOv !! xavyscoqro,, oe uw0P x&v lvyOvugOsvot r0 GUvo- 


Keg. 2Y'. 
xS. 
pag. 549. 


Àov 0Àcc vyjv adixlav. "f2cxe 1? ovuBéfaxs avovéltoOo: uiv xoi 1*9-xa- 
vevvateoDos vij more, viv mvwyv auoQtíav sig vO uj: 1* ola xoagzzovUg 
BAafoxoiovg, ov uxjv !5 evotgsiaOnt xoi vàv óítov Gyoig.  INOv piv 
ivrav8o rag DBA«Orag avtüg, olov rag ivOvyuotie vdc zovnodc, Gv- 
arflÀousv, pa] vig Óife 7uxQíag Gvo qvovoa !94yoylion, prj édvrsg 
cvopvttv xa, Oyo.yvUgOaL vd uepvxora GrOpuo sQOg voc ixpuottc, sov 
Aoyov Óixqv okivgg !7 vac Óífag «Ure rdg xavo qvouívag téuvovtog. 
Tove 19 àà xai vo 0Aec ivOvyurOnoteDar xol xaxíag agayicÓ nosset. 
Ovóà yag audorvooc 0 Aoyog yoagpav, oig Boviouívoig elltxot- - 
vc ro oÀq0ig Aya, intl olós xol emocroloc unófmo vgv óifav it 
evéoo7tov vic vpegríog oÀooyroog cvponuévgv, o:à ulv, Olóa ydg 
Ort 0Ux oixei iv duoi, vovríauw iv vij GaQxí pov, goetov, v0 dyad0v- 
v0 ydo QéAtv zteQexettal nor, ro 0b xarcoya[tGOe, v0 xaloy, oU* ov 
yao 0 9flo zo ayaO0v, dX 0 ov OfÀo xaxov zoUto xoedoo: si ài 
à oU Oflo voUro moi, oUxíri dyo xovtoya[oua, ovrO0, dÀÀ v ol- 
xoUca iv ipol cuegría: 0r Ób, Zuvgóoua, O vopo ToU Oto xee« 
10v Éóm avOgorov: BAémo Ói FrtQov vouov iv voig uÉAsol uov, dwti- 
GrportvOutvoy tQ vouc toU voog uov, xol ix mavrog elypolosifovze 
ps 7À vopo rij auagríag và Ovtt dv voic ucAsol nov.  OUroeg ovüérso 
vyv cuegrly evrongsuvov ix Óifv Oraxorijvor avvífy. Ob ydg sic 
tog dníÓaviv, alÀa (jj (móg ydo zQd roU ztQiffsfAijeOn:! Oavavp 
10v &vy0Qo7:0v;), iva avt GvpuauQavOtica xci cvjupOlvaca, cire ly 
sig dgónv &mudiqro, xol ÓrapPagg, xaO«n:Q gvrov, lo0svrog iv 9 
xQumrovca «ag óífog aUvüg OitGo Cero, 0 0b avOQonog ebO0ic uexíu 
óltav ivOwnsvovsav nwgíag Éyov ébeytoO 1. "Siento ovv GMipaoue- 
Xov rQómov Vx0 ToU GÀsbwrrüoogc uv xalcimOdg lergoU 9400 meog 
éxolfmoiw cijc apagriag zagelupon 0 €ovarog xal ageavicudy, fva qj 
Oieiovífov iv sjuiv si và xaxov, aOavorov, dra iy dOcvaresg eve- 
vtilov, «Urol 02 Ashe muívor xal idxcravitg, vocoUvrov TQOrow, TC 
oixsíag asse Eni xoÀ0 OtezoifBousv, cse iv vgeorqxódiw acl nal d&u- 
vaToLuG copuaot vQV xarc TO epuorque peyodqv Toépovreg vodey.  Zho 
0j «olg ravTqv z90c &uqo gotyolav, x«l spvytic xol Geb persoe, que- 


10. aywxcgoU Galland. land. 

11. xavyrcttac Galland. 14. qUcot Galland. 

12. Sic Galland. Vulgo awéatnxt. 15. avacrac3iva. Galland., 
13. xatcuvatety. cod. Rupif. apud Gal- — 16. évoyXrjoec edit. Pelav, 
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post beptismum nullum iam scelus perpetroremus, posteaquam pec- 

catum a nobis funditus esset omne sublatum. — Atqui eliam post sus- 
ceplam fidem sanctissima illa aquae lotione perfusi peccatis saepius 
obstringimur. Neque enim adeo se immunem ab omni esse peccato 
gloriari quispiam potest, ut ne cogitatione quidem ullum scelus ad- 
mittat. Ex quo consequens est reprimi quidem ac consopiri modo 

fide peccatum, ne perniciosos fructus emittat, non omnino tamen ac 
radicitus extingui. Quocirca nunc illius quidem germina, pravas ni- 

mirum cogitaliones, inhibemus, ne qua radiíz amaritudinis erumpens Hebr 12, 15. 
molestiam nobis afferat; nec apertas ad pullulandum vias ac spira- 

menta dehiscere ac patefieri sinimus, proindeque divino verbo velut 

securi quadam frulicantes identidem ab radice stirpes excidimus. At 

iu futuro illo statu mali omnis vel cogitatio tolletur. Cap. 

Neque. vero quod dicimus scripturarum testimonio caret, si quis XXXIII. 

veritatem sincere profiteri velit. Nam et apostolus peccali radicem D. 
nondum ex hominibus sensit omnino sublatam, cum ita loquitur: 

Scio enim quod non habitat in me, hoc est in carne mea, bonum: velle Rom. 1, 18. 
enim adiacet mihi, perficere autem bonum minime: non enim quod volo 

facto bonum, sed quod nolo malum, hoc facio: si autem quod nolo hoc 

facio, non iam ego perficio illud, sed quod habitat in me peccatum. 

Idem illud: «Condelector legi dei secundum interiorem hominem : video 

autem aliam legem in membris meis repugnantem legi mentis meae, et 
ommno caplivantem me legi peccali, quae est in membris meis. — lta 
nondum peccatum ab ipsis radicibus excidi penitus potuit. Neque 

enim funditus est exlinctum, sed etiamnum vivit. Qui enim fieri 

istud posset, antequam homo morti esset addiclus, ul cum eo cor- 
ruptum atque consumptum funditus quidem ipsum extipnguatur et pe- 

reat, plantae instar, quae dissoluto illo in quo abditis sese radicibus 
eonservabal emoritur, homo vero nullam iam insitam habens amari- 

tudinis radicem ad vilam resurgat? taque ad peccatum velut extir- 
pandum penitusque delendum opitulator noster ac vere medicus deus 
mertem quasi auxiliare quoddam medicamentum adhibuit, ne malum 

in nobis, utpote immortalibus, excitatum sempiternum maneret, nos 

autem pessime affecti et a propria virtute aegrotantium more desci- 
scentes diutius in eo stalu maneremus, cum ingentem ex peccato 
morbum in perpetuis ac sempiternis corporibus aleremus. Proinde- 

que ad utriusque repraesentandam salutem animae scilicet ac corporis 


17. Vulgo tpàc Tàs Bliae, ut eliam qui securis instar ad radices positae 
Galland. Sed illud xpóc de proxima li- germina inde identidem progerminantia 
nea irrepsit. - Retinuit Gatakerus qui ver- — excidit. 
lit: ,,— sermonis divini ope ad id usi, 18. 8€ non habet Galland. 
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uexsvruXig vQOz0v xaÜDoocsog rov Savarov 0 :0g qUQaso, iva scava- 
Lcouo, xol aGiveig ovrog éepyacOoOpev. 

Q os yag, ! éxeiór] molAÀv Oti vv mtgl € vota Uta magaÓttyua- 
vOv, ivrtÜOtv avra uclura GxemrousÓn, ur agigrdpevos zQiv dv 
? rodQrov eig s0ónAozéQav &guvelav azovcAcvriOy xol az005biw 0 Ào- 
yoc.  Qaíveros volvvv ogregel vig ÓxpaovgyOc &xoog ayolue xoÀov 
3 G0 qovGoU xarsoxsvacuévov v] VAgc £régag asvQ, xal zavra và uf 
dvuuírQog tig xcellog Ówrxsxocufvov, moÀw qovsvoi, Atofquívov 
&pvo $sacapsvog vxó zwog &vOgumov xovggorerov, 0c ovx iveyxov 
vz0 Decxavlag sbmormig sivo: 0 GyoÀue icivero, pareioav «Oovgv 
* xagztovutvoc toU qOovov.  IIgógoyec yaQ, à coporart Jylaoqd, 
Ort, & BovAoiro ur elvat cecivouévov 0Àcoc 0 Ónpiovoyog xal spsxsov 
TO uir& rOGvTUS aUTQ Omovürc rt xal poovríOoc 5 zzexovquévov, xa- 
Àiv ztQorQamvdjOsro: GvyyovevGag aUT0 roioUzov zottiy olov xal xoocOty 
qv: sb 0À pr] &vogovtvor, unól 9 dvaoxsva[or, ig Ob otro ufvaw, 
OsgeneUov oUrO xol imavogOoUutvog, &veyxy Oy] nvoaxroUusvov xal 
qyalxtvóutvov v0 ayoÀua uuxér, ÓovacOat Ovrrnor Odor vo a)r0, dAAd 
? ówAayu£tvov PoscOat xel vrsonacuévov. id toUro si flovioszo xa- 
Àóv 9a)r0 xol Gumpov slya, v0 Foyov, &vaOAdcOc, ar0 xel &voyo- 
vtvtGOaL Ósi, Oxmg Td uiv 9oloym xal ra diÀlotgpara mzdvta vd dE 
é&nifovisig a)rà xol pOovov vxdobavta aUo uiv Oud vig dvacxtUSc 
x«l l9 dvoyovtvOtOg &zoÀqroi, tO Ób sig vrO !léfavroU eldog dGivig 
xal &x[fóniov aU8:1c &yalua Opoiorarov aÜvO xoracxsvacÓQ). T niv 
ydo &yaÀuars &zxoAÍGÓa, oUx. Forw 19 uno và c)G veyvirg, wd» sá- 
Aw tlg vÀqgv !34àvOg, &moxaracraO5vo, óà Éori. — Toig aloytos xol 
Aefqueci.v &nolícOo! piv Fori, vixovvos ydo, !* dmoxevraccaÓ ave: 
óà o)x Éou, Óud xo iv mdcg víÍyym s0v Ggirov ÓmpiovoyOv pi] zpog 
v0 aloyiov qj ! ^ áxotevyOnooutvov 0gdv, dJÀd mQOg r0 GUpQErQOV x«l 
16£08ic voU Ónutovoyovuévov.  Tavsóv yag galvezas 1? 0$ uos sal 
ig quÀv o 9c0g oUvog Óoxovounxívoi. — Tov ydo «vOQoxov, s só- 
zotzéorarov ÉavroU véyvuo, Bacxavoig Émifloviaig !9 pOOvov xsxa- 
xopévov lÓdv ovx Tjvícyero voioUrov xavolsiwor qiiavOQesog d», 


1. énec8av Gal- 


Car. XXXIY. — 
land. 1. 1. p. 773. 

2. tprov non habet Galland. In seqq. 
pro dmottAevtfoy vulgo aroteAevrijoet. 

3. Vulgo vró. Correzit vilium eliam 
Galland. 1. l. p. 771. 

4. xaproLouevos (sic?) cod. Rupif. 
ap. Galland. 1. l. p. 773. 

9. rerxovouévog cod. Rupif. ap. Gall. 
l. zi Idem codex non agnoscit im segq. 
avytó. 


6. dvacxtudto: mea esi emendatio, 
quam postea inveni etiam a Gellandio 
receptam. In seqq. out c, qued reospi 
cum Gail., desideratur vulgo. Libri enim 


vulgo habent dvayxatout. Sic paule infra 


ilerum iunguntur dvacxtcvy) et a- 
vEuOtc. r 
7. Ovpyo)vos cod. Rupif. ap. Gail. 
G. xaiày xal &y. 630v ed ei Geli. 


omissis verbis xó loyov. . 
9. Mendose libri vulgo &oyn. 
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quasi medicam quandam purgalionem ila mortem deus excogilavit, 
ut nos immunes ab omni damno integrosque praestaret. " 
Age enim, quoniam multis ad id exemplis opus est, hinc potis- XXXIV. 

simum isla consideremus; neque prius ab eo argumento discedamus CXXV!I-) 
quam in clariorem explicationem ac probationem nostra desierit ora- 
tio. Perinde igitur contigisse mihi videlur ac si peritissimus quis- 
piam artifex egregiam ex auro aut alia materia statuam a se fabri- 
catam ac membris omnibus concinne eleganterque perpolitam iterum 
conflet, quod illam .subinde ab nequissimo aliquo foedatam animad- 
verterit, qui hanc statuae pulohritodinem prae invidia non ferens la- 
bem aliquam inferre studuerit, quo inanem ex invidia sua fructum 
caperet. Animadverte enim, o sapientissime Aglaophon, si detur- 
patam ac foedatam illam habere statuam nolit artifex, quam tanto 
studio diligentiaque elaborarit, rursum in animam inducturum, ut 
illam conflatam qualis erat antea reficiat. Quod si fundere denuo et 
jn unum cogere non libeat, sed eam duntaxat emendans ac corgi- 
gens ila uli se habet relinquat, necesse esl igni candefaclam ac fa- 
brili arte retractatam effigiem non eandem manere amplius, sed com- 
mutatam ac distractam videri. Quare si praeclarum ac labis omnis 
expers opus suum esse voluerit, confringi conflarique iterum opor- 
let, ut quicquid malevolorum íraude atque invidia turpitudinis ac 
vitii est allatum, instauratione ac conflatione tollatur, simulacrum 
porro ipsum integrum et illaesum denuo sibi quam simillimum red- 
datur. lia enim statuae ipsi contigit, non ut artifici suo pereal, ta- 
meltsi in suam materiem solvatur, sed ut in integrum resliluatur, 
labes autem omnes ac foeditates cum ipsa colliqualione pereant, non 
amplius redeunt, propterea quod in omni arte praestanlissimus opi- 
fex non id quod in opere suo turpitudinis et offensionis aliquid ha- 
beat, sed quod aptissime modulatum affabreque factum est sibi pro- 
ponat. ldem igitur in nobis fecisse mihi deus et administrasse vi- 
detur. Cum enim hominem elegantissimum opus suum fraudulentis 
artibus atque invidia pessime affectum videret, talem pro sua be- 
nignitale relinquere noluit, ne hac in omnem aeternitatem macula 


10. yavebctoe dnó)wvrat Galland. 

11. tà auxà «iSo, a)3iq 10 dy. Ópotót. 
kavroo dotwbeo xal cxtBoY|Aevtow xata- 
c3 Galland. 

12. Uró recepi ex Galland. Libri vul- 
go praebent xatd, quod Petavius spurium 
iudicavit et uncinis inclusit, —  Corna- 
rius videtur legisse «à avtoo veyvlry, si- 
quidem verlit: ,,per artificem ipsius." 

13. yv3j, «Toxavac2fv O6 dot 


toi, 8b atoy. Galland. 

14. doxatac31vot Gall. 

15. Sic emend. Galland. Libri habent 
Exc EU Ya eror , offensas vertit Cor- 


"M6. Foriasse €uQpvte. 

17. 8&5 Galland. Vulgo 8t. Idem in 
seqq. om. oUttg. 

18. Editi (praeter Galland.) 93óvo, 
mendose. Antea placuit Q30vt t& xexax. 


pag. 551. 


Keg. Ac. 
(x-) 
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0xmc prj 0r. elvog sin usuopquévov, aSovoroy 19 Érov iv favva vov 
oyov, alid OifAvoev. elg UÀqv. mali, iva Ótd vijg. &vanAadtog ixre- 
x00, xal i£agavicO o, navra và iv adv *9 wouruara. TO yao Ixei 
&voyovevOmsvot vOv &vÓgievra rovrov xà ivratOn a0Oovtiv xai Óta- 
AvOgver r0 GcOpua: vo 0i ixsi ?! avauoggozoro:Svor viv Uigv 4 
2? &voxocuozorO5ver voUro ivrabOa utra 10. &moOavtiv t0 ivacrij- 
vot. "fiemtg xol 0 moogwrge legeuíog. Tovroig ydg Tóm xcl eorOc 
Qe raUva magryyvd, Kal xarífmv, Myowv, tig vov olov vo xtgo- 
píoe, «ol i0oU, e)r0g imola Koyov imi vàv MOmv, xol OifntGs cO 
eyytiov 230 imoía lv vaig q59olv aUvoU, xol molw inolgosv ** euro 
ayytiov Evegov, xa8og 1joeGev àvoiztiov ar00 roU 25 zorjso, xal dyt- 
vevo Àoyog xvolov zog uà, Myav, Ei xo9íg 0 xtgautüg oUrog oU 
Óvvqycouor ro)ro 29 nrovijaot vua, oixog ?? o0 Teoei; ióov, 1*0 
zmÀ0g TOU xtoapéng vutig dove dv voig yeeol uov. 

Iloogcyec yg Oxo, og Épmv, usva vrO zxagofMjvo: z0v avOgo- 
7a 1) ueyoàn qelo elg veixog xaroAsityou vo favrüg Éoyov oUx qUóOó- 
xnosv, oc xífÓniov, ?70vqoo? aOÍxog avr0 Avuqveuívov faexgvoig 
aizlotg, aÀla averw£ag &viürvotv ebO:ic tlg sgÀov, ofa xsoausdg 9 Oc 
avomÀecGOov cvr0, moO0g r0 ogevigOavo, ulv Oud rüjg avaxlactog 
zovra vo iv «Ur oloyn xol 9Accuoro, ysvnOrjval *ze xo süv GvoDtv 
euíumrog agsGrOv. "H ovx Fyti dbovalav ó xtQeutüg voU zxmÀoU dx 
v0U eUroU qugepuerog mowjoei GxcUoc, O0 ulv elg viurjv, 0 0 elg en- 
piov; 0 8j dort (roUro ydo 0 czt00r0l0g uoi ÓnAobv galverei), Myj ti 
iEovoíav ovx Eye 0 Ot0c c0 vijg Vine £xdGrov rijg avrijg dyaxidcag 
xci avoxocudoag el0oc Éxacvov 7] sic viuiv sjudv avacrijoti xal GoEay, 
yj elc &viuíov xol xavaxgiuciv; elg eriplay uiv vàv dy dpagzletg qav- 
Aoc Biocavrov, tic viusjv 03 vàv iv Ürxorocsvg. — Ka&«xto iógAd0g 
x«l và evi Ort, Ilolioi vv sa9:v00vrov dv yrig qouer,, A yov, 
iEeyegOTjcovrot ovror tlg toxjv eliviov, xal ostro, tig óvediGuóv. sel 
eioyvvqy aloviov, xal of cvvi£vreg ixÀoutpovoiy og tj Aepnsoorne vroU 
cree uerog.  9'Eg uiv ydQ oU r0 «gavícet rrjv 9 Gifav vig zovg- 
lag veÀelog , cAÀd vo wr] mvo0c ? Éxzaciw avvqv. idoot qüvay xal *xag- 
zogootiv. 'H po yco xa80lov xal vavrtluei ? vraie élbeie aseíjc 
avolozGlg v& xol azote vxo 1 rov OtoU xard rjv oU coerog, Oc 


19. Repono Pyov. 26. xoti» vpiv cod. Rupif. ep. Gal- 
20. pipa edil. princ. land. 
21. avauopotu3Tvat cod. Rupif. apud 721. vou om. Gall. 
Galland. 23. ee 0 tw. Galland. 
223. avaxoou3Tyvat cod. Rupif. apud. — Cae. XXXV. — 1. vexoc correze- 
Galland. runt Cornarius et Petavius. Libri vulgo 
23. 0 avtóc role Galland. vixos, quod retinuit Galland. 
24. avróc Galland. 2. t6 Tovnoà dBUxec drolvpyvegé- 


25. roteiy cod. Rupif. ap. Galland. v Gallaud. L. |. p. 175. 
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easet infectum , cum sempiternam in sese labem illam relinerel, sed 
in materiám denuo resolvit, ut quiequid in eo viliosum erat refor- 
matione ipsa velnt eliquatlum aique exünclum periret: Quod enim 
illic est statuae conflatio, idem hic mors cst dissolutioque corporis, 
ac quod illic est iteram conformari materiam atque in pristinum ni- 
lorem restitui, idem hic est post obitum resurgere. Cui et pro- 
pheta Hieremias adstipulatur. Hic cnim eadem omnino docet his 
verbis: Et descendi iu domum figuli, et ecce ille faciebat opus super lerem.18,3. 
lapidibus, et excidit vas quod fingebet in manibus suis, et rursum fin- 
x ille vas alterum quemadmodum placuit. ili, ut faceret: et factum 
est verbum domini ad. me dicens, Sí quemadmodum figulus ipse non 
potero hoc facere velis, domus Israel? ecce lutum figuli vos estis in 
manibus meis. 


Velim istud attendas, uli dixi, quemadmodum post bominis xxvi 
delictum ingens illa manus opus suum tanquam adulterinum in tanta (XXVIII.) 
contumelia probroque relinquere noluerit, cum eum nefarius hostis 
ex invidia violasse!, sed rursus eliquatum et in lutum subactum figuli 
more refecerit, ul ea reformatione quodcumque in eo foedatum ac 
contusiene deformatum erat penitus tolleretur, ipsius vero opificium, 
ut erat antea, reprehensionis expers ac iucundum exislil: 24m 40m Rom.9, 21. 
habet potestatem figulus (uti ex eadem massa facere vos aliud ad hono- 
rem, aliud ad contumeliam? Quod idem est (id enim significare mihi 
velle videtur apostolus) ac si dicere, Nonne potestatem habet deus 
ex eadem cuiusque materia singulorum formam reficiens el instau- 
rans, alium ad honorem et gloriam, alium ad infamiam el damna- 
tionem excitare? Ád ignominiam quidem eos qui in peccalorum con- 
sueludine turpiter vixerunt, ad honorem vero eos qui vilam ad iu- 
sliliam accommodarunt. Quod et a Daniele declaratum est: Quo- Dac. 12, 2. 
niam multi dormientium in terrae aggere resurgent, hi ad vitam aeter- 
ndm, et hi ad probrum et dedecus sempiternum: et: Qui intelligunt, 
fulgebunt sicut splendor firmamenti. | Est enim hoc in nostra pote- 
state positum, non ut improbitatis radices penitus evellamus, sed 
ut ne amplius illam excrescere ac fructus edere patiamur. Siqui- 
dem absoluta radicum ipsarum extinclio ac profligatio, tum cum, uti 


3. &yyoc dvaxXAoae roóc Galland. — Pro éq' qui» ibi extat" Epnpev. 
4. 8b Galland. 6. óltav veéee Tfjg xovnplae Leon- 
5. fnde ab his verbis usque ad dpe- tius. 

tfc tà dpotBaia, quae sunt cap. 36., — 7. Éxotactww Leontius. 

leguntur inter excerpta Leontii et loannis — t. xoapxopopaov Leontius. 

Rer. Sacrarum lib. II., ap. Ang. Maium 9. cric óltac Leontius. 

Vell. Scriptt. N. Collect, vol. VII, p. 97. — 10. vo) om. Leontius, 
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signet, QudÀvoiww vyivevos, s] Ob dx uígovg moog o ux olomy 1! Bla- 
erov vq qudàv. Kol id roUro.rOv !9ixDobyavra spOg «vigow av- 
vuv u&AÀov xol ufyeOog, dlÀd !? ij vt OréroOGevro: r0 000v ix avro 
14 xol cvuzijoavro , cvayxy 0100va, Óixqv, Ort Óvvausvog xal Éyov 
zQóg ToUto vwv éovoiav !5tiAaro v0 Damrov !9 00 GvugfQovrog 
piov !? ngorircat. 


Ke. A. "fQicve pmOrlg, !aevrog elriog Qv, dxoladro yÀecon utugéaGo 
(3) vuv O:íov quoi» og ovx iv Óíag Oiavéuovaav Éxacro xcxlag ?* xci 
dostüjg td duoiBaio. — Tig ydo sl, d GvOgmms, O dvremoxQuwopsvog 
pag. 553. v6) Oto, qi] dpt v0 mÀdoua TO mOnjOevri, Tí ut imolucec oUrog; 
Ilàg y&Q, 0mózt «vvoÓsom0T0 fov waxlov sero; i0 xol ov Affe 
QixotioGUvmg Üoypeciw azaQoÀAaxtoig xQlvovr, v. Oto, TÍ us ixolg- 
Gg 0UrtOG; '"jiegmeQ exovriOtrg O0 a700t0Àog Ótivog OttGrQoauuéva ón- 
para rv Àoyov elg uícov iufolov dcagi uiw xol imxixalvuutvgy 
zoititat 8l; Bo90g ràv dyayvocuarzov Tqv iiepyaclav, dÀnOtosdvav 
dà xol 0gO0005ov, xol uqÓlv Fyovcav ?dnqutiquívov 4 Óvggsuov. 
Toig uiv yaQ ux] utra oGxovósjg, aiÀa dyevvOg * lunzínrovor oig 1o- 
qoic dovvéorqra Éo9 Ore Qoxsi xol acUpqova Mytiw, voig ^ aU axov- 
óaíog xol loyusuO vrpovr: onocge và£toc Fuxisa xol dÀnOtlag. — e 
dxoift(ag piv ouv xtgl vovsov Ova: zd viv ÍxavOy dv jívoiro 
evto xaO' favro uovov Éoyov. Kol ydo vysloiov warolelyavrdg Gov 
viv Gxéiw , 4c Éytxa ravrqv. dovtildueDa, tig Ga wtrifvot, — Tabra 
4*0 1jpiv slogro, did. vàv àOsloxaxovvrov riucoOv Ólxgv. dxodt- 
qOévrog voívuv dvómiorara r0v Oavarov và dvOQOnO utuqyevijsOc: 
px] in xem vivi, aÀÀa or] Aovróv. vOv ux] paviog rovroic lyxorzovra 
mti vijc tvacraGEeoG votiv roU Goparoc. lóg ydo oss deéhgog ó 
O€averog, ÓiagOtíoov rudv ta Ayifovra rv gvow; ti xe) xaod vóv 
xoigov imoy8]c xaO Ov mpogpígtGOn: Üoxs; xaOdmsQ avUrQoÓvaTOY 
vodoUvr. goguoxov. Kol Vv ur] moÀAaxig 70 cUTG stb và» esr 
OicÀcyoutOn, píos xol dzo vijc à0ijg voU Ztvregovouíiov Beflauicevesg 

vov Àoyov loutv vd £büc OrmÀmwOntvot. 


E d TO ydo, 'Eyo dzoxrevÀ, xol [v sxoujoo, mxavobo, xdyd i«- 
11. xapróv 7] BAactóv Leontius. Leontius habet yx) ovttpecavca Gao». 
12. éx3péQav:a cod. Rhedig. et Leon- —— 13. xo px) ovurOwjoawta. Leontius. 
tius. Vulgo éxcpédavca. 15. e)exo Leontius. 


, 


13. ux vt ego reposui. Vulgo ux) ótt.— 16. npó toU Leontius. 
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dixi, dissolvitur corpus, a deo perficitur. (Quae antem ex parie 

Bt, ut a pullulando coerceatur, opera nostra praestari debet; ex quo 

fit ut qui majam illam stirpem ad amplitudinem et magnitudinem edu- 

cando perduxerit, neque, quoad peluit, sterilem illam effecerit at- 

que compresserit, poemas illem persolvere oporleat, quod cum fa- 

cere istud posset ac facultatem haberet, cerio animi consilio. utilitati 

damnum praetulerit. Cap. 
Quamobrem nemo, cum eius mali caussam suslineat, divinae XXIX 

paturee intemperantis linguae reprehensionem aspergat, quasi uni- 

cuique virtutis vitiique praemia non iuste distribuat. Quis enim es, Rom.*, 9. 

o homo, qui respondeas doo? | Numquid dicet figmentum factort suo, 

Cur me ita. fecisti? Qui enim id usurpare potest, cum suopte nutu 

ac voluotate improbitatem elegerit? Propterea non utique deo, qui 

ex immutabilibus iustitiae decretis iudicat, potest dicere, Cur me ita 

fecisti? Etenim apostolus, velut peritissimus quidam iaculator con- 

lorlas verborum sententias ia. medium emittens, ut obscuram pro- 

fundissimisque sensibus oceultatam orationem iuslituil, sic verissi- 

mam reclaeque fidei consentaneam, quae nihil aut negligentius di- 

ctum aut absurdum continet. Qui enim non studiose, sed oscitanter 

in illius sermones incurrunt, iis nonnunquam minus sibi consentanea 

ac cohaerentia dicere videtur: qui vero operam adhibent, et sobria 

atque experrecta mente in illos incumbunt, ex ordine omnia ac rei 

veritate pronuntiata iudicant. Verum accuratius de his modo dispu- 

tare magni per sese laboris opus est. Est vero ridiculum proprio 

argemento derelicto quod tractandum suscepimus nos ad alia con- 

ferre. Nam haec a nobis propter illos dicta sunt qui stultorum 

more mali et ignavi esse sua sponte cupiunt. Cum igitur manife- 

stissime hactenus demonstralum sit, mortem homini non mali esse 

eaussa ullius inflictam, oportet ut deinceps qui non ad haec negli- 

genter attenderit, corporum resurrectionem intelligat. Nam nonne 

vel eo nomine utilis mors est, per quam ea profligantur quae natu- 

ram nostram quodammodo praedantur? tameisi quo tempore nobis 

infertur, nonnihil molesta videatur, velut medicamentum quoddam, 

quod aegrotanti amarissimum praebetur. Sed ne eadem saepius de 

eodem argumento di$pulemus, age vero, ubi ex Deuteronomii can- Deut.53, 39. 

tico, quod a nobis dictum est comprobaverimus, ad reliqua trans- 

eamus. Cap. 
Haec enim verba: Ego occidam et vivere faciam: percutiam, et T EHE 


17. ttutjcat Leontius. 3. Suspicor acnueXypévov. 
Car. XXXVI. — 14. adtoaderg Ov 4. Rescripsi épxinxvovcu. — Nam. vulgo 
Leontius. extat. éxrlrctovos. 


2. 1] Leontius. 
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couat, xal ovx Pow» Oc Micleiros ix vv yetoOv gov, AeyOpevov vszó 
voU Oto) Tí Glo O1dacxtwv. ffovAsvas 5] Ot Oi zoUvO TO GM xQOror 
droxzívvurat xai Ovijdxet, va aU81c avacvaO T xal (yon;  Ilevésos- 
ret zQGtOv xci Ogevevoi, iva «vOic [Gov macÓn xol vyig. Kal 
ovóiv diciécO n: 0Aog v0 cvvolov vg ueyalue xal xogaratüg aUroU qei- 
QOg zkgO0g cmosiav xol 0ÀAtOQov GO£vtt oU züg, oU Ocvosog, oU Gxo- 
rog, OU qdoc, o9 qO80ooc. Tig ydo quc, gnol, qoolou dxo rXG 


pag. 553. d'yozvcjc ToU XpiOrov; Oc £oumvevevos qelQ voU xarooc xal ioyog, OA- 


KtQ. )q. 
Qa.) 


Ajic, 4j Gvevogegío, 1j Óvoypoc, xj Mog, 1] yvpvorgs, sj xivóvyoc, 3) 
udyoipa; xoOogc yfygamzai, "Ori Bvexev 000. CQavorovyueQa Olqv vqv 
qpéoav, Joyícequcv ac xo0flava cgayzjc: €ÀÀ àv vovrorg sci oxto- 
vixdputey 0d voU ayaroavrog Tj&dg, AinOterava, Tva mAnooO], xe- 
Ogg Épyv, 0, "Eyo) dmox:tv, xoi (iv zowoo, mar:cto, xdyo ia- 
douat, xal ovx Éorw Og sitire: mudo ix vüg dyamag roU Oe00 vg 
iv Xguoró 'IncoU moO0g azotiav: O19 xol MoyícÓónutv ag noofere 
Gpeync, (va amoO«vovreg vj auagtio (sjomuev và Oed. — Kol save 
uiv uéyor vodoUvov OrtoxipOm. Ta Ói ovvegtj voUroig ce zcc)av ssoo- 
qeuoioréov. 

El x&v 10 yevvolutvov vocati (ngovtivts ydo ovsog 0 d£ ivayriag), 
xoi xarà viv yívsOiw xol xara rrjv rQogrjv dro tv zwQociOvrOV, qy- 
Civ, «Ubtrot, xol dxO vÀv dziOvrov jÀerroUro:, va ÓÀ ur ytvvobitava 
vyiclvtt, uób vooti uó? noocósirat rj iniOvpei, iniOvper 0à sd. yev- 
voptva xol Gvvovoloag xol voogrjg, 10 0? iniOvyusiv voasiv lovi, vo ÓÀ 
ui] ócioO at uqóà invOvptiv vyialvtiv, voati à cd ysvvoutva 0ss dni- 
Suuti, và Ób pij yevvo)utva oU voGti, zxaoyst Óà vd vogotvra 4j xeza 
zÀij&og jj I'vüttav vÀv zxoocywopuévov xai dzoyivouévov, so di xacyov 
xol gO(vtt xal àoAlvroat, Ói0zeQ xol yevvávos, yevvaza, 3 0 dvOQe- 
x06, — 0U Óvvara: Goa dac tivay 0 GvOQmxog xal dOdvatog. 
Kezanlzxvti uiv ovv xal inl vovroig avtoig 0 Aoyog. El ydg sav. zó 
yuyvópevov 4j ytvvoluevov dzxolÀvros (Óxgíéger ydo ovóày oUvag ciszeiv, 
intiór xal of mocrónAacro: ovx. Pyevvónoav , aÀX dyeviógaav),  ye- 
v»qtol Óà xol of dyytloi xol aí spvgal (O zoiàv voUg cyyllovg «UroU 
zyeUpara), dzolÀvvra, Goa oí &yytÀos wav avUroUg, oi xal. qyvyad. 
"iid oUr:t oí &yytoi, ovre aL pvyal dmollvvras — dOnvovo yde 
vaUro xol dóGduaOra, xoO06 0 monjceg sivat BrfovAmsa.. — 40 avexseg 
&gc xci o GvOomzog. Ovx dgeóvov Óà ixtivo, vo Aéyuv eig agüqw 
azoltiGOot v0 zGv, ! xol yfjv xal aéga xal ovoavov ur] lotoOct.— "En- 
zvgoboeror uiv ydg xoog xa€agaiv sal avaxauicuov xosopag 9 ünag 


Car. XXXVIII. — — 1. xal oU. xol Pefavium secutus. Libri vulgo «y müc. 
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2. Rescripsi &rxac, Cornarium aique  xvpl vào xaraxiut. 0 xocpQog. 
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ego sanabo , et non est. qui eruat de manibus meis, quae a deo profe- 
runtur, quid aliud nos docent, nisi ob id corpus interfici primum 
atque emori ut. postea resurgat atque reviviscat?  Percutitur inpri- 
mis ac coníringitur ut salvum deinceps integrumque formetur. Nec 
est omnino quicquam, quod ab ingenti illius fortique manu nos ad 
interitum ac perniciem possit eximere, non ignis, non mors, non 
tenebrae, non chaos, uon corruplio. Quis enim nos separabit, in- Rom.8, 35. 
quit, e caritate Christi? quem patris manum ac verbum interpreta- 
mur: Tribulatio? angustia? aut persecutio? aut fames? aut nuditas ? P«. M, 3. 
aut periculum? aut gladius? — Quemadmodum scriptum est, Quoniam 
propter (e. mortjficamur quotidie, aestimati sumus, sicut oves occisio- 
nis: sed in kis omnibus superamus per eum, qui nos dilexit.  Veris- 
sime omnino ; ut illud impleatur, quemadmodum diximus: Ego oc-Deut.33, 39. 
cidam, et ego vivere faciam: perculiam et ego sanabo: et non est qui 
eruat nos ex caritate dei, quae est in Christo lesu, ad exitium vide- 
licet. Quocirca aestimati sumus sicut oves occisionis, ut mortui pec- Rom.8, 85. 
cato vivamus des. Sed de his hactenus. Nunc quae his consentanea 
sint hunc in modum expromenda sunt. Ca 
P. 

Si id omne, quod genitum est, aegre sese habet (ita enim ad- XXXVII. 
versarius obiicit) , ac tam in generatione ipsa quam nutricatu et ab CXXXI) 
accedentibus augelur, et ab decedentibus minuitur, quae autem mi- 
nime gignuntur, saluberrima sunt, nec aegrotant unquam, neque 
ullius rei indigent aut appelunt, quae autem genita sunt, et coilum 
et alimentum appelunt, est autem appetere idem alque aegrotare, e 
contrario vero nullius indigere nec appetere idem est ac sanum esse, 
aegrolant porro quaecumque nata sunt, quia concupiscunt, quae vero 
minime nala sunt, fon aegrolant, iam vero quaecumque aegra sunt 
eorum quae accedunt decedunlve copia vel inopia laborant, quod 
autem patitur, corrumpi atque interire necesse est, cuius rei gralia 
gignitur, atqui homo gignitur, non potest igitur bomo passionis ex- 
pers et immortalis esse. Verum vel iis ipsis illorum evertitur ora- 
tio. Nam si quicquid productum aut genitum est interit (nihil autem 
refert, si ita dixerimus, quoniam primi nostri parentes non genili 
sunt, sed producti), cum et angeli et animae productae sint (seri- 
ptum est enim, Qui facit angelos suos spiritus), ex illorum opinione Ps. 103, 4. 
consequens est tam angelos quam animas perire.  ÁL neque angeli 
neque animae occidunt, sunt enim immortales, nec a quoquim edo- 
mari possunt, quemadmodum illorum conditori placuit. lgitur im- 
mortalis est homo. Sed nec illud magnopere probo, si et funditus 
hoc universum periturum esse dicamus, et terram alque aérem et 
coelum quandoque desiturum. — Siquidem totus hic mundus, ut pur- 
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0 xocpog xarexivíóutvog zwvol, oU uv tlg dxoAtiav Devorvar mav- 
vtÀij xal pOogav. — Ei yoQ xotivrov vo ur] tivot voU elvat vOv xócgov, 
àid zí r0. geigov qgotiro zonjsag zov xocuov 0 3 9:0c; uazaloc 3yeigo- 
7ztoítt.  Ovxo)v tlg vo eivai xal u£vaw vrjv xzíow 0 950g Ottxoausoaro, 
xaOumto xoi v Zogía *0iacvvícrgow.  "Exrice ycdQ eig v0 slvos, 
5 líyovoa, mzavra 0 Ot0g, xol cor59i0: aÍ ytvíctig v0U xO0uev, xol 
ovx Éortv iv avvaig paguaxov 0ÀéOgov. Kol 0 IlavAog ób GagOg 
Legrugsi, Aéyov, 'H yaQ czoxagaóoxío vg xríosog vQv dmxoxciewiw 
rÀv víóv ro) OtroU Sumxüfyevu vj ydQ uovot0rqv, s] wrÍoig Uxt- 
r&yn, ovy £xoUca, aÀÀa Ó,d vOv vxovabavra ix ? lkn(Ó, Ost xai avry] 
q x1loig &evOtgoO6tra, dno vig Oovitlag rijg pOogüg, tlc viv dAev- 
Otolav vic Óo&nc tdv véxvov voU OcoU. Tjj yag uesaiórqrt 9 1j xsí- 
Gig vzeroyg, Quaív. '"ElevOtooO:0:00o, 0à vig voie Urge Oovitleg 
mQocUoxg ? xrlow , 0v x0cuov voUrov Bovioutvoc vüv 19 xoleiv. O9 
y&o 1o ur BAemoutva vj 909g Óovituti, oÀÀa vara O7 và Diemo- 
Leva. Mév& Go 1) xvloio eig 10 Gueivov dvoxaiwonoiOtioa xal svU- 
moemíGvegov, cyolloufvn xal qaígovGa iml roig vÉxvoig ToU OtoU Tj 
dvoOroOt,: !!ói0 Ortvoter xol Gvvolver vov, v5v azxolvtoociv qudv 
dz0 Tác QOogüg xal cr vov coporog dmtxÜtyouívm, Ono qv 
lieytoOévrov xol &zotiwvatauévov tqv vexgorqra vfjg GaQxog, xevd v0 
ytyeouuévov, "Exzivabot vov yov, xai avacrQO:, !?xa81gov 'Itgov- 
dolqu, dtvOtgoOfvrov ve vijc apagríag, JAevOtooOrotvar xol abcr 
Tic qOoQGc, wuxéni vj paraioTqz, ÜovAttovoa, aÀÀd vj ÜxatoGUvT. 
!3 Olüautv yag 0t zcàga 3 *víoig avozeva(er, xoi ovvo0íver &yor voU 
viv: ov uovov 02, &iÀd xol evrol vov &zaQyrv voU zvtvperog Eyov- 
rtg xal «vrol iv favroig Ortvofoutv, víoDtalav dxexÓtyOutvoi, t9 
dzxolurQociw rov GO)uesog zv. Koi 0 !*'Hoafac, "Ov voózxov yd 
0 otgavOg xeióg xol 7] ysj xo), 158 dyo, qol, moi, nives iva 
zi0v uov, Aéyti xvgiog, oUrog Éoroar v0 Gxíoua UuOy, xal.vO Ovoue 
vuv. Kei zaw, OUro Afysi xvgiog Ó xoujGag 0v oUQevov, ovrog 
0 xevadxtvacog T59v yÓv, xal mownjceg aUrqv, a9r0g Ói0jQiGtv aUtQV 
oUx Eig ! 5xcvov, dÀÀa xaroixtioDot.  "Ovroc yaQ ovx sig xevov, ovd 
tlg pevqv z90g &mosav Éxv.Ge, xard ToUg qQovoUvrag uarou, TO 
zv 0 tog, dÀÀd tlg v0 tlval v& xal oixticOns xol ÓO.nuévew. — dió 
dveyxy Oy xoi r5jv yüjv abOic xal r0v oUQavov utra vy. ixglóyatw 
17 ÍotgOot zévzov xai vOv Bgecuov. — fia ví 0à vobvo &veyxm, Aóyog 
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gari inslamrerique possil, exundanlibus flammis incendio conflagre- 

bit, non tamen interibit ac corrumpetur omnino. Etenim si mun- 

dum non esse quam esse melius est, cur quod deterius est mundum 
fabricando deus eligeret ac frustra opus illud produceret? Quam- 

obrem ut essent ac manerent, eondilas a se res deus constituil ; id 

quod Sapientia confirmat his verbis: Creavit enim ul essent. omnta Sap. , V. 
deus, et salutares sunt. mundi generationes, nec est in illis medica- 

mentum exitii. Cui. et perspicue Paulus adstipulatur, dum ita loqui- 

tur: Jam exzpeeíatio ereaturae revelationem filiorum dei expeciat: va- Rom.8, 19. 
nitati enim. creatura subíecia est, non volens, sed propter eum qui 

subiecit eam in spe, quod et ipsa ereatura liberabitur a servitute cor- 
ruplionis ín libertatem gloriae filiorum dei: Fanitati quippe creatura 

subiecta est, ait. ÀAb hac porro servitute liberatum iri creaturam 
expectat; quo nomine mundum huno significare volunt. Non enim 

quae videri nequeunt, sed haec quae aspectabilia sunt corruptelae 
serviant. Manet igitur creatura meliorem in statum decenliorem- 

que renovata, resurrectione propter dei filios gaudens et exultans; 

quorum gratia ingemiscit et. parturit inodo, redemptionem nostram a 
corrupliene ipsa corporis expectans, ut cum nos a mortuis fuerimus 
excilati.ac morlalitatem, carnis excusserimus, pro eo ac scriplum « 

est, Ezcute pulverem et consurge, sede lerusalem, cumque a pec- Lai. c3, 1. 
cato libertati fuerimus, a corruplione ipsa quoque liberetur, nec 

jam vanitali, sed iustitiae serviat. Scimus enim quod omnis creatura Romn.8, 11. 
ingemiscit, et parturit usque adhuc: non solum autem, sed et mos 
primitias spirilus habentes , et ipsi in nobis ipsis geminus adoptionem, 
expectantes redemptionem corporis nostri. lta et Esaias: Quemadmo- iai. 9, 71. 
dum enim, inquil, coelum novum et terra nova, quae ego facio, 1a- 

ment coram me, dicit dominus, sic erit semen vestrum, et nomen ve- 

sirum.  Ácrursum: Sic dicit dominus qui fecit coelum, Aic qui ter- Yeoi. 45, 18. 
ram condidit, et fecit illam: tpse discrevit illam, non in vanum, sed 

ut habitetur. Nam revera non frustra atque inaniter el ad exitium 

ex ineptissimorum hominum opinione totum hoc universum condidit 

deus, sed ut esset, et habitarelur, atque permaneret. Unde et 

terram necesse est el coelum post illam rerum omnium conflagratio- 

nem alque aestum.existere. Cur autem ita fieri necesse sit, lon- 


land. Voc. vüv ante xaActy abest a Gal- — 15. qnot», & £yÀ xou) Galland. 
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dy Fri 19 niei àv slonutvov ylyvorzo. Ovrs ydo sig ÜAgv doyrv xol 
toievTqv Ér, xardoro0w olav xal zQO vig Ói«xoGuQctoc, sig jv Óta- 
ÀvOq, évocromtimO nora: T0 mv, oUT av tig dzotiav zavrths xol 
gOogav. 

Edv 0i, Ilóg ovv, ! iav uy dxolivror: v0 màv, ob dE dvavrlag 
sizooiw, ? 0 ulv xvgiog t0v ovQavov xapgtievataGo: Épu, xci vqv yisjv, 
0 óÀ ngogirng axoltiGOar uiv 3oUgavóv dg xamvov, rwv 0b yv cg 
Íudriov ztalotoO10:090:; *'Ernciór E006 zaic yongaic, MEopsv, vrjv elg 
vO xQtizrov xal dvÓobOttQov 5 àx0 vavrqc rijg xaragractoG oU xoGMov 
perafolyv &zoÀnov Aéytww, olov zoU z9000ev oyjuarog dmollvuévov 
xara 9cvwqv sig v0 qoiügOvozov azxavrov iboleayrv: Ort unütuía Urcsv- 
evtiocig 7] rome dv toig Osioig Aoyoig. llageyet ydQ vO Gyfue voU 
x00pov TOUTOV, XOl OUJ O xoGQuo0g slgrrot. — Ovzoc É9og dxotiav xe- 
Adv rag yooqgag nv zgog r0 Guswov ÉoO' Ore xol suuoggóreQov vQo- 
g'jv zoU ? zoocOsv cyruevog, olov dero 0xov. &v zig dzojitiay 9AÉ- 
yot 9 ro9 xazà v0v vgxiov oyuporog tqv sic vov üvóga vOv víAtiov ue- 
volleyngv, votmouéívug eie uéys8oc xal xaliog vig zAxlog voU vlov. 
10"Ove ydg Tuqv vgmioc, cg vámiog dÀcÀovv, cg vQmug àpoovovv, 
og viziog doyitopqv: Ore 03 y£yova avro, và coU vpzíov xavijgyyea. 
11 JJagoy0130:09ot uiv yag vv xvíow, digno veOvnbouévgv xavd vrv 
éxmvgocw , iva !?avaxrcOÓ], ov rv dmolsioDn, moogüdoxmréov- 
Ong ob avaxovvozoujOtvreg iy dvaxowonowmOévrs »00po &ytvaror Àv- 
ze xeroixqcoutv: !?xora ro ÀtyOlv, "EtoamocrtAdg vO mwveUud Gov, 
xai xriGOngovrot, 1*iy fxaroovo voíto aluo, xol dvaxeiitig tO 
7z:Q0gO7t0V T5c yTjc, TOU mttQiÉyovrog Tijg &vxgaGlag !5 ixirQosstUGavtog 
Aowmov oU Otov. "Ecouívgg ydg xal utra rovrov trOv aiwa Jic 
ayayxn xoa P'oeaOa, xol rovg olxqcovrag, oUxír, ctOvntopévovg 4] 
yapngovrag 19 xol yevvqgouévovg, cGÀÀ og dyyflove dutzactQogog dv 
agpOagoíe và &gi0re mQaLovrag.  4i0 AnodÓsg vo àv mole Ówryoy] 
Ort Óv| va coperto Foovrot MytaOot, wirt dígog, wire yüc, wire vow 
«Alm» écouívov. 


"Aliov 03 xdxtivo ngog toig slonuévoig inioxostiv, ec Peu so- 
Mjv Ói&zzogiv, &l Ósi agonotav Gyetv, ! eol rovrov, à yA«ogáy, 
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giorem quam hactenus .sermenem ad explicandum requirit. Nen 
enim in otiosam materiem, eamque quam ante conslitulionem habuit 
et in quam dissoluta fuerit, neque in abselutum interitum ac eorru- 
ptionem, redacta universitas ista reformabitur. Cap. 
At enim, obiicient adversarii, si totum hoc universum nequa- XXXIX. 
quam pereat, quomodo coe/um ac terram trausitura esse dominus di- Lus uu) 
cit? prophela vero ceelum fumi instar esse periturum, lerram autem M . 
quasi vestimentum inveleraturam? | Sed nos hunc scripturae morem Ioni il, n 
esse respondebimus, ut mundi instaurationem atque in melius prae- 
stantiusque mutalionem interitum appellet, utpote sum prior forma 
in illa iucundiorem in statum conversione pereat. — Nihil enim in sa- 
cris literis contrarium est et absurdum. — Praeterit enim figura Àuius 1.Cor.1,31. 
mundi. Non mundum ipsum dixit. Sic igitur scripturis usitatissi- 
mum est, antecedenüs in id quod melius ac formosius est figurae 
commutationem interitum dicere. Perinde ac si quis infantilis figu- 
rae perfectum in virum Lransitum ae mutationem interitum nominet, 
cum illius aetas ad magbpitudinem pulchritudinemque traducitur..| Cum 1.Cor.13,11. 
enim essem parvulus, loguebar ut parvulus, sapiebam ut parvulus, co- 
gitabam ut parvulus, postquam aulem factus sum vir, evacuavi quae 
erant parvuli. | Et vero perturbandam esse creaturam, velut in illa 
sonflagratione periluram, ut ilerum creetur, non tamen exlinguen- 
dam esse, putandum esl, ut instaurato mundo ipsimet instaurali ac 
doloris expertes habitemus ; quemadmodum in centesimo tertio Psal- 
mo proditum est: Emitles spiritum tuum, et creabuntur, et renovabis Ps. 183, 9. 
faciem terrae. Quod. nimirum ambientem aérem temperatissimum 
deinceps faclurus sit deus. Cum enim post saeculi praesentis exi- 
tum adhuc terra perseveratura sit, habitatores in ea quosdam inesse 
nécesse est, qui nec morituri sunt amplius, neque copulandi nuptiis 
aut procreandae soboli operam daturi, sed angelorum more sine ulla 
mutatione in immortalitatis statu optima sint. quaeque facturi.  Pro- 
indeque stultum est quanam vilae ratione usura sint corpora quae- 
rere, si nec aér, neque terra, neque quicquam celerorum sit am- 
plius futurum. 
Est illud insuper, o Áglaophon, consideratione dignum, errare 
illum vehementer ac falli, si quod res est audacter pronuntiare li- cob) 
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OicltyOutvog xoayperov.  Doacag yao dmogsvacOat vOv xvgiov mg 
oí rc e&vacrdotoc vevbousvor Écovro: vore mg Ayytlor, ÉvOa sctiga- 
fovciv cUrOv of Zaó0ovxaio:, ? iníqptgsc, Ol 0b ayyslor ixvog Ovreg 
Gagxog iv uexagiórQTog exoorQzi Óid voUro xai Oobng sil, xol qug 
0à Goo, 53ibicofso9o:. uélovrag dyyfAoig, cvayxm Óy dagxóv cgav- 
voc ixtlvoig yvpvotg * lotaQor Ótiv: oUx imarrsac, à doiire, eig Ó 
zoujGag xol Óiexocu10«g dE ovx Ovrov tO zzüv T9v rv dOÓavarov 
pUoiw 0v uovoy elg &yyflovg xal Aurovoyovg Oiaveluoag Óiexo0pajOav, 
aÀÀa xal sig dogyag xol 8o0vovg xal ibovelag. "411o yag yfvog :0 tàv 
dogGv, xol &Àào r0 5ràv iEovciQv, Ow uj sayua 9v xal ula cv6sa- 
Gi xol ply xol zorgia zàv a8«vezov, did yfvi xol qvial xal Óia- 
qogaí. Kol ovre za. Xtoovflu vic ilac irausve qvatog sig trjv 
TÀv eyyflov iüfav utvacxevatovrat, 9oUre sig £rígov moiv ol &yys- 
àot. — Elvo, ydg evvà qor] xol 0 tic, xol O ysyovaew. — ? rdg xol 6 
&vOgorroc r0v xoGpov oixciv xal zàv iv avro navrov rjytuovrUtiy xa- 
vaGTo0tlg rác dE doyne Ónexocupotoc, dOaverog Qv, voU slvai &v- 
$9o06 oUxors usvafAnOqosra:, ovve sig tqv vv dyyfAov, ors als 
vijv ty érígov uooguv, ott uróà of &yyclot eig vuv 9dAJlov vüjg db 
doge iófeg utreaxocuo)ptvor uerafidÀlovroi. —'O ydo. XgiGrog xev 
ovx tig £rígav utroniocOvor xnovacov 7] utracxevacÓdvar vuv dy- 
8onzceíav quoi, diÀa elg 0 qv d£ doyiig moo zoU ixmtotiv, aOaverog 
dv. Xr yag iv xà ióío rijc Eccc 9 favroU viro «àv yevyrdv Bxa- 
rov uévew, Tva sávra zavrov oGt nenjnoouíva, osoevol uiv dyyl- 
Àov, OQ0voir 0? ZEovoióv, qàra 03 leirovoyav, xol of Otióregor vóx0: 
xol zd i9 dxgeupvij para tiv Zrgaglu, d megrOrüxact vj ueycÀQ 
Bovig !'óLexgerovdg v0 mv, O Ób xoGuog dvOQozov. "Eav 0à ut- 
rafdAAeoOo, ÓGuev vovg dvOQozovc eig dyyélovc, doa perafialissOos 
My&w xal zo)g eyyllovc sig i£ovolag, xal vevrag tig GAAo xal GÀlo, 
19fs/ dy 0 Àoyog dvefac tic xivóvvov luno. 


AM! otre ig. geviov vtxvqvapuévog 0 9t0g vv GvOgustoy 7j die- 
paorüóec aUroU zepl vrv ! ÓtezAacuw ayytloy avtov Voregoy inevogat 
zowjcor uerayvoUc, Ogzto of paviorazor vày * Ónpiovoyóv, ovs &y- 
yslov xaT doyag Oslqoag mowjGat xol urj ÓvvgOclg tvOQonov Éniacty. 
"cOtvig rovro ydg. Tl Ox mors ovv vüv GvOQumov imoítt, xol oUx 


2. énégepee oUv: ol Bb &yy, Galland. — 4. dyyO.cvc addidit ante Loso3ot Gei- 
Vulgo extat éríqspev, Ot 8b &yy.  Cor- land. 
narius vertit mox intulisti. 5. tà» doydy xal t&v étovotóy Gal- 
3. é£lcacSac Galland. land. 
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ceat, cum iis de rebus sermonem instituit. Nam cum ita dixisset, 
dominum Sadducaeis tentantibus respondisse, qui compotes resurrectio- Marc.12,25. 
nis essent, angelorum instar futuros, post isla subiunxit, Angeli 
porro carnis experles in summa felicitate degunt ac gloria. Quare 
el nos, quos aequari angelis oportet, necesse est ad eundem modum 
carne nudari. Nec illud, optime virorum, animadvertit, eum, qui 
ex nihilo mundum fabricavit ac constituit. non angelis modo et ad- 
ministris suis, sed et Principatibus, Thronis ac Potestatibus eandem 
immortalitatis conditionem tribuisse. Aliud enim est Principatuum 
genus, aliud Potestatum; eo quod non unus ordo, nec unum veluti 
corpus ac tribus immortalium et familia sit, sed generum ac velut 
nationum divortia. Neque Cherubim igitur ab natura sua desciscen- 
tia in angelorum conditionem transeunt, neque contra aliorum in 
naturam angeli commulantur. Quippe quod et sunt, et cuiusmodi 
producta sunt, esse illa necesse est. Etenim si et homo, qui ut 
butc mundum habitaret, omnibusque qui in eo sunt praeesset, ex 
prima dispositione constitutus est, cum sil immortalis, nunquam in 
angelorum aut alterius cuiuslibet formam ex homine convertendus 
est, certe nec angeli ab ea quam initio sorlità sunt specie ac natura 
trausformari mutarique possunt. Et vero Christus adveniens non in 
alteram demutari vertique naturam hominis oportere praedicavit, sed 
in id redire duntaxat quod initio fuerat, antequam excideret, tum 
cum esset immortalis. Siquidem necesse est unumquodque eorum 
quae producta sunt in propria naturae suae forma ac condilione per- 
manere ut omnibus omnia compleantur, pula coelestes angelis orbes, 
throni potestatibus, administris lumina, diviniores porro sedes sin- 
cerioraque lumina Seraphimis, qui summae illi providentiae, qua 
omnia continentur, velut apparitores assistunt, mundus denique ho- 
minibus. Atqui si in angelos mulari homines concesserimus, con- 
sequens est ut et angelos in potestales, et has in aliud atque aliud 
transire dicamus, donec ac superiora sermo progrediens periculosius 
implicetur. 

Neque vero quod velut malum hominem fabricaverit deus, aut Cap. XLI. 
in eo fingendo aberrarit, angelum postea facere illum voluit, quasi 
ipsum vilissimorum opificum instar poenitentia cepisset. Neque cum 
angelum principio facere constituisset, neque id esset asseculus, ho- 
minem procreavit. Nimium istud imbecillum est. Cur igitur ho- 

6. out. a0 TA tl; Erépav Galland. — 11. Btxxpaxobvra. Galland. 

"7. 'Atdp Galland. Vulgo El yàg. 12. Ecc dv xoi à Aóyog Galland. 

8. Any Galland. Car. XLI. — 1. Al. ràaotw. (Gal- 
9. auta» coro Galland. 


land.) 
10. dxodvnta xal dxpaupyr Galland. 2. Aetovoyov Galland. 
Corpus Haereseo]. II. 2. 90 
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&yysiov, &lys Gyyelov rov &vOQoov xai ovx GvOgonov ytvíc9a: 49&- 
Àqctv; "2e oU Óvveutvoc; BAacqwuuov. ? 411a avefaidàtro mgl voU 
xotírrovog TO yéigov zv0.Qv; xol roUrO &rozov.  Ovre yag Oixoga- 
Aera, zteQL *T0 ztoiiv vO xaÀov, ovrs avoflAAerat, ovrt aOvvacsi, 
dÀÀd xol og OfÀe xol Ove. Ofle: vo ÓvvacOot Éyey Óvvapig Qv. Ov- 
xo)v tiva. vOv GvÜgomov &vOgcmov O£Acov i5 doyng Éxuotv: si Óà 
O£Aov, Of: 0b v0 xolov, xolov 0$ 0 GvOQo oc, GvOQcozog 0b v0 éx 
Ayvyüc xol Go orog Aéyera, GuvteOiv , ovx Éovar Goo ixvog Goparog ó 
» ? L] 1 , et V o». » s 1 
&vOQozog, 5 GÀÀa urrd coporoc, tva jv GÀÀog &vOQcOg mage rOv 
dvOQozov yevvqO i. dti yao và O0tà za a8avara yévg xavca 5 00- 
FeoOot. "Exriot yao, qoi 7] Zopía, vov àv89coznov 0 90g énl cqSag- 
, 7 , ^ , ?.. , , , * , » 
Gíg, ? xal tixova vüc i(ag ciOiorqrog imoigotv avrov. Ovx aga 
, , A b e 1 » ^ 4 , 
dzoÀlvra! vO oGuo. 'O yap avOQomog ix tvyüe xai cogarog. 


Zhà iníóvqcov, dg O xvgiog và avra !vaUra Oi0aOx&wv Oflov, 
uj zuczevovtQv Zo00ovxalov sig viv dvacraGiw vo GaQxOg. Zfoyue 
ydQ T0Ur0 Zaó0ovxalov. "O8tv cvoxcvacausvor zqv xavd viv yuvaixa 
x«l toUg Érro dÓclgovc meguolqv, tva vOv ztgl evacraceog tijg Gag- 
xoc Àóyov ezog1000i, lloocijàOov avvQ, quoil, xol Xad0ovxoiot AÉ- 
yovteg avadraoiy qj eoi. 'O ov. Xoiorüg, si wj sv avaOraGig Gag- 
x0g, alÀm novov dcotero wvjyj, Gvví8tsro &v evroig, Gg xolg. xol 
dg9Gc poovoUo,: vvyl 0À amoxolverat, Aéyov, 'Ev tjj ? evaorcott oUrs 
yepotsw , oUze yaploxovrat, cÀÀ cg eyycho, iy ovgava siciww* oU và 
Gagxo ur] Üyeiv , cÀÀa cà uj yopsiv xol yoptiaOnr, càAa slvat Aovxov 
lv agp9egoíe. — Kal grow cyyfloig xarà soUvo. 9 ragazAnciagOÉvzag, 
Vy ejgzto of &yytloi iv 1 ovgavd, oUrog xal xusig iv và IIagadelom 
pajee yopoug 7] &làazivoig Ext oyolotovreg, ala * oU fJA£nav vov Ot0v 
xal yecgytiv vv fov, xovravevovrog ziv voU Xgtorov. OU ydg 
eixev, "Ecovro: ayychoi, dÀV, ag Gyysloi, olov óo£y uiv xol mwag, 
xarc r0 ytyoaupuévov, iorepovopnévor, foay) OÉ vr; nagd vovg ayyí- 
Aovg ÓiolÀacGov:sg, xol dyyUg Ovtsg toU tlvos Gyyshoi. — KaOansg ei 
Éieysv, ovamg &Urablag xav r0v céga xol yolqvqg, "xol vuxzOg xal 
zuüvrov 9 v vijg GtÀyvuc aiütglo qoi xexoouquévov, 'H atljvg gal- 
ve&& Oc 0 jjMog, xoi oU mavrog &v tiov slvai viv. GElijvqv azopagrv- 
otiv avrov Afyousv, cÀÀ ag iov. "SigmtQ xal r0 ju] UmzcoQyov qQU- 


8. aÀY' Galland. $cóc, qQnolv vj Zogpía, tóv &y9p. érl 

4. vo) xc:eiy. Galland. ag9. 

9. Verba dAÀà pexd odparog non ha- —— 7. xav sixóva suspicabatur Petavius. 
bet Galland. Car. XLII. — 1. xavta om. Gal- 


6. Plenius Galland. outcoSat* a9d- land. 
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minem faciebat, non angelum, si angelum hominem facere, non ho- 
minem, cogitabat? — Án quia non poterat? —Contumeliosum istud et 
impium esl. Án in deteriore occupatus quod praestantius est diffe- 
rebat? Est et illud perabsurdum. Neque enim in moliendo bono 
vel aberrat deus, vel in aliud tempus reiicit, vel destilutus viribus 
est, sed et utcumque libuerit, et quando libuerit, agendi potestate 
praeditus est, cum sit ipsa polentia. Quamobrem hominem esse 
hominem volens initio produxit. Quod si id volens fecit, vult au- 
lem quod bonum est, homo vero bonum est, idemque ex anima con- 
slat et corpore, sequitur minime extra corpus hominem fore, sed 
cum corpore, ne alius praeler hominem homo producatur. Opus 
enim est uli deo immortalia genera omnia serventur. —Creawtt enim, 
ait Sapientia, Áominem in incorruplione; ad imagtnem aeternitatis suae 
fecit illum. — Corpus itaque non prorsus exlinguitur, cum homo cx 
corpore animaque eoalescat. 

Ac vide quaeso quemadmodum dominus eadem illa tradere Sad- 
ducaeis resurrectionem carnis inficiantibus voluerit. | Est enim hoc 
Sadducaeorum dogma. Unde conficta illa de muliere deque septem 
fratribus parabola, quam adversus resurreclionis corporum dogma 


Sap. 2, 23. 


Cap. 
XLIF. 
(XXXV.) 


proponerent. —fccesserunt ad eum, inquit, e£ Sadducaei, dicentes Dj 


resurrectionem non esse. Proinde Christus, si nulla carnis esset re- 
surrectio, sed anima duntaxat salutem consequeretur, illis utique, 
utpote recte ac praeclare senlienlibus, suam auctoritatem adiungere, 
Atqui alia omnia respondit et, 7n resurrectione, inquit, neque ducunt 
urores, neque nubunt, sed ut angeli in eoelu. sunt. Non quod car- 
nem amplius non habeant, sed quod nuptias muluo nullas contra- 
hant, sed.dcinceps corruptelae sunt omnis expertes. — Et addit nos 
hae in parte angelorum esse similes, ut quemadmodum angeli in 
coelo, sic nos in Paradiso neque nuptiis amplius neque conviviis in- 
dulgeamus, sed in contemplando deo excolendaque vila simus occu- 


Matth. 
22, 23. 


pali, praeside ac moderatore Christo. Non enim dixit, Erunt an- Ps. 8, 5. 


geli, sed, Sicut angel, perinde ac gloria et honore coronati, uli 
scriptam est, paululum vero ab angelis differentes, atque illorum na- 
turae proximi. — Quasi ita diceret: Tranquillo per noctem ac sereno 
aére, cum coelesti lunae luce collustrantur omnia, solis instar luna 
resplendet. Tum enim non omnino solem esse lunam ex illius te- 
stimonio colligeremus, sed ad solem accedere. Sicut quod aurum 


8. r)nqowuttovraes Me. cogrep Ualland. 6. tà Galland. tàóv vulgata esi scri- 
4. Pelavius susBilbüer est co. BAénco. — ptura. 
9. xal om. G 
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cog, dyy)g Ob vo) sivot yovoOc, mtpvxoc cc yovoog Aéytvai, xal ov 
qovcóc: si óà qv yovoóc, oUx Jysro dv og j39voO0g, diÀd yovoog. 
"Enti ói ux Éort yovcóg, dÀÀd ? lyy)g voU silva, yovG0c, wol gavra- 
fevos 810v qyovGOv, cg yovoog Aéyeroat. — Ove) xoi og ayyélovg Éas- 
GOet, AÉyovrog voUg eyíovg iv vij dvaordoti ovx avrO roUro dyyfloug 
avrov éxayy£lAsaOo: dxovopsv vovg eylovg v vj avadvact, 9 loecDau, 
dlÀa iyyUg voU slyos dyyflovc. "S2gve eAoyoivavov AÉysiw, 19 ineiós] o 
Xoiorog azcsgijvaro vovg «ylovg ógOjvo, Gg &yyflovg iv vij &vaczd- 
Gt, v& GOpaoro Üi& roUrO roUrTG Uu] avíGraOOn:: xaíroi vüg Aítteog 
avryv vv !!zgóiw Ógiovogg capOg vov Gvufeivovrog. 4vacracig 
ydQ ovx iml ro) ui) mezvoxÓrOG (ÀÀ iml voU memTOWOTOg lÉytvas, xod 
dviOrauévov. "ong onovov Myst 1? xoi 0 zoogrvqc, Kol dvacvago 
vav oxqvqv Zopió vqv mexzroxviav. "Ezn:ct Ób óxAacoaoo v zoO5t:5 
Gxqvij rio wWvyie sie y5v youeroc. Ov yag v0 prj 9vijaxov, diÀc cO 
Ovraoxov xMvsrat. — Ovijoxi 03 5j dob, spvyr !* yag aOdvarog. — Kal 
rolvvv £i 5 wvyrj &Oavorog, ouo 08 0 vexooc, of AÍyovreg avaeracu 
piv &fvot, Gagxog 03 ur slvat, dgvoUvro: dvaoraciv* Ori prj v0 &ovoOg, 
eid vO mtzvOx0g xol xÀíOiv ÓievíOroro:, xora vO ytyoauuívov, Mi] 
0 zíxvov ovx avíGreroi, 7] O cz00:9Ípov o)x &vacrQígti; 


"Ori 0? à8averog 7) yvy, 3ól0nisv &vogovóov 0 xvQiog , xal àc 
fevro) xai Od ZoÀoudvog simov, Ór favroo uiv dv vj werd TOV 
zÀovcoiov xal zóv x£vyre Zlatogov [orogla, zov uiv dv xoAnoig Affgadp 
0oUc dvazavtGOo: uera v5v anxó0t0iw voU copuarog, vóv 0à iv &yOg- 
ó0cw , olg OiAsyOptvov rOv Zfoedp sigyyaye: 0d Zoloudvog óà dy 
vij éniygagouévg Xoglo, Év9o, Zxalav ol spvyol dv qeiol, yáygamzan, 
8:00, xol o) uj Gi|mra, evrQv Bacavocg: EOofav iv ógOcÀpoig dqoo- 
vov zeOvavait, xal dioylo95 xdxocig 1 lEoóog avrQy, xal sj dp qgudv 
zogto gUvrQiuua oÍ 0 sii. Ev. elosyvm, xol v) Anio avróv aOava- 
Gag nÀqgong. "O8tv couerog rj &voOraOig, xol oU tyvyg. OV yag 
vOv forvd rig dvlovgow, dÀÀd vOv xslptvov, dGgrmtQ ovól vov vyiad- 
vovrm Osgomevovow, dÀÀa vOv zGOyovra. El Of vig vov dvdosacw 
dn vfje syvysjg, xol uj dx vrjg Gagxog, Biafevor ? Aéysiv FatoOon, solls) 
piv pogía 9vovro, xai cAoyla. 9 Kol Óti ydQ qOogav zodrov xel 
Àvciw 10v zoroUrov vig spvyijc Ocixvuvas, ya OclEn Os] xol viv dvadra- 

7. évyàc, quod cod. Rhedig. et editi suspicarer &uà xà. avcá coat. 
libri non agnoscunt, reposui ex auctori- 8. tóv non agnoscit Galland. 
tate cod. ms., cuius scripturam in marg. 9. Ecco3at om. Galland. 
sui exempli annotavit Fr. Schottus. In 10. ércóav. Galland. 


seqq. pro xol oavrateoSat, quod vulgo 11. (Bes. Galland. 
extat, reposui xal gavratexac.. Erat cum 12. xol om. Galfiind. 
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nen est, et auro tamen natura sua propinquius esl, non aurum, sed 
auri simile esse dicitar, quod quidem aurum si essel, non auri si- 
mile, sed aurum diceretur. Nunc quoniam aurum non est, sed 
auro proximum, eiusdemque mentilur speciem, auri simile nuncu- 
patur. Eodem modo prorsus quod in resurrectione sanctos angelo- 
rum fore similes pronuntiavit, non sic accipiendum est, quasi in 
angelorum naturam transcribendos esse sanctos in illa resurrectione 
voluerit, sed nibil aliud nisi angelorum conditioni propinquos futu- 
ros. Quamobrem stultissimum mihi videtur ita colligere: Quoniam 
Christus sanctos in resurrectione tanquam angelos visum iri praedi- 
xerit, haec idcirco resurrectura non esse corpora. Praesertim cum 
vocabulum ipsum eius quod contingit aclionem perspicue declaret. 
Nam resurrectio non de eo quod nunquam cecidit, sed de eo quod 
cecidit, atque ilerum assurgit, usurpatur. Velut cum propheta di- 
cit, Et excitabo tabernaculum David quod cecidit. — Cecidit porro Amos$, 1t. 
optatum illud animae labernaculum :» terram aggeris collapsum. Da». 13, 1. 
Non enim quod non moritur, sed quod moritur inclinare dicitur. At 
moritur caro. Ánima quippe immortalis est. Quapropter si immor- 
lalis est anima, corpus vero cadaver est, qui ita resurrectionem fore 
confitentur, ut eam nihil ad carnem pertinere putent, resurreclio- 
nem fuuditus negant. Quandoquidem non illud quod stat, sed quod 
cecidit et inclinavit, exsurgere dicitur; pro eo ac scriptum est, Num Ier. e, 4. 
qui cecidit non resurget? aut qui aversus est non revertetur? Cap. 
Quod autem immortalis anima sit, manifeste dominus cum per XLIII. 

sese, lum per Salomonem edocuit. Per sese quidem in divitis ac XXVI) 
Lazari pauperis historia, quorum hunc in Abrahami sinu post exu- Luc. 16. 
tum corpus acquiescere voluit, alterum cruciatibus damnavit, e qui- 
bus cum Abrahamo colloquentem introduxit. Idem vero per Salo- 
monem in eo libro qui Sapientia inscribitur ostendit, ubi, Justorum, Sap. 8, 1. 
inquit, animae in manu dei sunt, et non langet illos tormentum: visi 
sunt in oculis insipientium mori, et aestimata est afflictio exitus. illo- 
rum, et quod a nobis est iter exterminium: illi autem sunt in pace, et 
spes illorum immortalitate plena est. Ergo corporis est resurrectio, 
non animae; neque enim stantem ullus, sed iacentem erigit. Uti 
neque sano corpori, sed male affecto remedium adhibetur. Quod si 
quis resurrectionem animae non corpori eventuram pertinacius affir- 
mare velit, magna est hominis stoliditas et amentia. Prius enim 
animae corruplionem ac dissolutionem necesse est asseveret, ut il- 
lius partis esse resurrectionem inferat, nec prorsus delirare, sed ut- 

13. 8k a9dv. Galland. 3. Ka Oei rescripsi. Vulgo extat A£- 
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Gv Qu] r0, ÀqpoUvrd ye, &ÀÀd Gapdg Afyov:rt vw galvtoOat. "Ouoc 
yoUv Qoríov asrà Qvqriv ogícacDor viv spvyrv. — dvoiv yag vov 9a- 
vtgov TaUta Oéríov, J| clgO: rov xvgiov dzognvacOe: Trjv syvprv 
&Savatov ói0dGxovra, xol iyeUOog avtrqv vo qOsiosaOot, AÉyttv, 3] pDsi- 
QtOOoL xol speUOoc eürrv v0 dvoktÜQov wal dOcvarov cive, Ól0dGxttv 
vOv XgiorOv, xal iv vij xav& vOv mÀovGtov xoi tov n£vqva goaoti, »ai 
ly vij xexa vov Moota xot tov -Hàíav Oxzacíog. 41 ovólv O0 xvQtoc 
&og igOiyforo x Ayrvoaro. Ov yag slÓmÀov y] pavracua, roUg 
ézocr0lovg foviousvog daxardv, diütíxvvsv o)roig iv vÀ Uptt rOV 
'Hiiav xoi v0v MoUc£a, aAA 0 sGev awtvüGg: cere, dg Énoc kimeiv, 
«al r0v ÓvguaOfcrarov uaOtiv aOavarov avtov slvat x«l dvydisOQov 
óiafrfoiotoOor vnv spvyyv. 


OvxoUv Gegxóg vj «vaGvacie yiveret, oU apvgije, Omog 1j sctzttO- 
xvia voU Zfa[J1à tic v1v pOogav dvactij dGxnvi, xol àvacraca xol avot- 
xodounOtica, xoguc cl su£got ToU alàvoc, cruuov Aortov xol dót- 
ztQrog Óiepuévor, ovi ux] v. 9eÀ. vv AiOívqv olxíav ? óct OtluacDon 
ToU Zafió, umi ty iv vy facuüsg vàv ovgavOv oixíov cy xciv, 
dÀÀa v2v GeQxw, TO Gxijvog vio Wuyüc, Tv evrOg'raig favroU qegolv 
drexrqvato. —Zxontic9o, 04 ot, à cogorote JdyloopOv, ovtool tor. 
Ilevrmg óà óGGra ua8m0m voUro, idv imi vuv roU xaOtvütwv tixOve 
ztQ0coytc xal avíaracSot. Ei yag t0 vrxvoUv c0 toU àyonyogévat wol 
v0 cviOracÓcL czx0 voU xoOcvünv ylvevat, xoi voUro dracruGecg xol 
Oavarov utlérm, 


"Imwo ydg xel 9avato Óitbvudoow — —, 

avayxm O5 xoi vo *avefiooxeaOar sivo, ix voU vtOvavat, elg v0 [jv 

1 , * L1 2 LE , e, LI 
tijv GaQxe, tiztQ xol vo &vtytlotGO oL, ix vOv waDtvüovrov. Se yag 
dx vo) xa8tvünv r0 dygnyogévo, ylvtzes, xol oU avrog: 0 xaOeb0cv 
lv và ajtà Üieufvet Gyxport del xo9:00ov, dÀÀd cvOtg dviovazer, 

e 1 1 E" - 3 - , 1 3, ,)e e 
ovrQc xal tO f5v éx roU anzoOavtv cvufycotrm:, xol o9 mavrog O 
dzoOovov, imnuódv dmoO9dvort, dv và avr ufvt. — El yoQ dx tob 
xoiu&cO9or r0 iyonyogívor, xal ix toU mtotiv v0 dvtyspÜTyver, xol ix 
T0U xetafAnOiver vo avoixoOopnO9ijvot, víc unyavi] xoi ix voU xi0Éy- 
OG ui] 0UjL ztQ0cÓoxdv v0 dvacrQotGÜo:, xol ix Qavovrog v0 dvasTj- 
GE690,; Kol yaQ sjucic vaUro ovx &Eazaroptvot ouoloyoUpsv, àx vov 
vtÜveo rov Goucrov rO cvoafuooxto0ei. cvufalvav. — Kol uyj uovoy 
ToUro, &) Boviti, x0 voU xaOevótww Gxozxti xal cvíSracOct, cAAd xol 
dx0 rOv Ontguorov xal pvrQv og iv müci cvroig 9 dvacTaGig xa- 


Car. XLIV. — 1. 5i, quod vulgo desideratur , repetii ex vocabulo 8cly.aoSou. 
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eumque aliquid disserere videatur. Veram demus lioc illi, ut morta- 
lem esse animam definiat. lam duorum alterum poni necesse est, 
aut vere pronuntiasse dominum, cum immortalem esse animam do- 
cuit, et si eandem corrumpi falsissime praedicari, aut illam certe 
revera corrumpi, adeoque immortalem illam atque exitio carentem 
esse perperam docuisse Christum, tum in illa divitis ac pauperis hi- 
storia, lum in allera, in qua Moses atque Elias apparuit.  Átqui ni- Matth. 17. 
hil temere locutus est, neque mentitus est dominus. Non enim, ut 
apostelis illuderet, inane iis simulacrum ac ladicram speciem osten- 
dit, eum in monte Eliam .ac Moysem exhibuit, sed quod re ipsa 
erant sine ullo inendacio patefecit. Unde vel imperitissimus quis- 
que, ut uno verbo dicam, intelligere potest immortalem ab ipso et 


exilii immunem ànimam esse confirmari. Cap. 
Corporis itaque resurrectio est, non animae, ut corruptionem XLI!V. 
(XXXVII) 


lapsum Davidis tabernaculum resurgat; atque ubi constiterit, el in- Amos.$, 11. 
stauratum fuerit, sicut dies seculi, inviolabile deinceps ac sempiter- 
num permaneat. Neque vero deum arbitrari debemus lapideam velle 
domum Davidis exstruere, neque in coelesti regno eximium aliquod 
domicilium construere, sed de carne loqui, quod animae tabernacu- 
lum est, quod quidem suis ipse manibus molitus est. Tu vero, sa- 
pientissime Aglaophon, hunc ad modum ista considera.  Facillime 
enim illa animo perceperis, si ad dormienlium et expergiscentium 
similitudinem attendis. Nam si somnus vigiliam sequitur, el so- 
mnum expergefactio, idque resurreclionis ac mortis est nonnulla me- 
ditatio, quippe 
Et somno et morti geminis — —, XVI" cri 

perinde necessarium est ut et reviviscere morte sit posterius, ut cor- 
poris vita succedat, cum et excitari e dormientibus quispiam dicatur. 
Etenim ut e somno vigilia sequitur, et qui dormit non in eodem 
omnino babitu persislit, ut assidue dormiat, sed subinde consurgit, 
ita et ex morle vita consequelur, nec omnino qui mortuus est post 
mortem eodem in statu perseverat. Cum enim post somnum vigilia 
succedit, et post lapsum excilatio et post demolilionem inslauralio, 
nonne et ab eo quod inclinavit, quodque mortuum est, expeclanda 
resurrectio est? Non enim haec nos frustra confitemur, postea- 
quam emortua corpora sunt, denuo reviviscere. (Quod ipsum non 
i) somno solum et expergefactione, sed in seminibus ac stirpibus 
intuere, si lubet, quemadmodum resurrectionem haec omnia prae- 


2. dvafitdo3ot cod. Rhedig. 


Keg. ue. 
(y -) 
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zayyfleros. — 9 KordpaOt yag và Gníguora, zog *yvuva xal GcaQxo 
Beeren elc vov yv, xoi veleGgogoUputvo malu dmoóídove,. — "Excel ei 
Ovycxoi: uiv xal Gqmowo rd Gxígpera, ix 0b vov OmsQuarov wnxér. 
v0 dvatv xol qv&v yívoiro, víg v] dzoxiggoG0ic, ur] ovyl avro xa- 
rayaloO5vor tig 0 rtOvavai; 

"AM yap tg rovrov nÀslo Aéysty và vov, Q xQeriore Btogus, 
mogÜóoutv, xai oÍ Aormol xgivol zàv Aoyov: lefloutv Ó xoi vd rov- 
roig igebüce dxolovOa, og agíorqxt vo) Üfovrog noxgav. 'O Ot0g 
y&o aUrQ !zxolw evzag rag wvyag iv vjj «ara vOv ?ÉEgxootOv mÉu- 
mrov *"Poluov zgogwrto, Dsfieopívog a)vnv xoi dvowxtlog ixriOs- 
pívo , 3 ng sic maylóe viv oapxa Oinqv vyétovcav vàv qpaornu£vov 
lufiBate. | "Onso * avoníag uaMov 1) 0g800obíag Zaviv. Ei yaQ meo 
vüc zegefoactoc, xeO9cmsQ món xol iv voig FumgocOtv ébtOfutsOa, 
5 guae 2xéxvqvro af spvyol, mg tig naylóo vortQov, utra tyjv zxa- 
ecfaciv, tic ciue lufiBafovror, ovx Ovrog yoovov iv à zolv avrdg. 
6«0 càpa Aofsiv imueQrocev; ov yaQ Fugoovoc 0:3 ulv cg Óid xo 
cua ÀÉysv vag wpvyae qpagrgxéivor, orb 0l, imuónnto uaorqeav, 
Ó.€ roUro xol ÓtcuOv avvO xai zayíón mQOg xavaxoicw yeyovévat. Ei 
jdo 9i r0 GQpa TuaQrov, cvvijv &ga &E dQyijg evraig xol zQO Tijg 
duepríag t0 GOuo.  Ilàg ydQ Oud rovro qucQrevov 0 ur jv uyó£zo; 
Ei ób mayie mol avrà r0 Gdpa xal míÓo, vouífire, xol Ótcuog, 
oUxír, v0 Ovvaugorsgov olriov, dÀÀd spvyr uovg, ?"apoorqsoso.  TÍ 
yag uir vO duaQrüGo: Q cuoorrcovti; Ótoud xol maylótg xal mda; 
xoarcOxtvatovra, 44ÀÀa uiv Óx cpoloygcautv us ÓvvacOo, Ótcuov 
tva. v0 cou Tüc wvyüc, imtó ro ulv cdua zog fxdvtQa, xal 
ztQ0g TO Üíxciov xol Giov, duvtgyti, o 0b Ósapog elgyts voU aüixeiv, 
Qgte, OxtQ Afyo, Óvoiv Oeregov. "H yao iE dgy5g "ueoroutv usvd 
Gojuazoc xoi oU qalverat 3oovog dv à ixzog Umnotourv coporog, xal 
Gvvaíriov 70 Gua xal xexov vj *pvyr xol ayaOGv, 1j yoolc copazog 
qbeorouev Otayovrsg, xal dvalriov v0 Guo xaxlag ix zavrog. — did 
q09lg Goperog vxo cloyov wOov5c oU xgartirat 1j tpvyyj, ixoatr)Omoay 
3 of xgorónAacro, dÀóyo OtÀeacOÉvreg voovg. "Hv qa tj pvp) ues 
GOuoroc xol mgO rijg auagrloc. 
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3. Karauá3ere cod. Venet. 

4. Yoga. xal &capxa cod. Venet. vv- 
pyà, Qno, xal àcapxa cod. Rhedig., et 
editi libri.  Defendit hanc scripturam Ga- 
takerus Advv. Misc. pag. S03., contra Pe- 
tavium, qui Quot suspicatus est reponen- 
dum pro qnl, apostolicum videlicet di- 
ctum (I. Corinth. 15, 37.) significari ra- 
ius. ldem vocem &capxa, misi exilia 
Misnidcu non suspeclam se negavit ha- 


Car. XLV. — 1. ravrao vvyd« ced. 
Venet. 

2. &Enxooróv t£p[mroy ijo gov Tpogn- 
vela cod. Venet. Vulgo &Enxoocxóv Qja- 
póv rpopnttia xal Téumtov. 

3. Posl vocem ac cod. Rhedig. et edili 
libri pergunt qot, tijv dv&otaoty cett., 
quae sunt cap. 17.  Vulneri medelam at- 
tulit cod. Venetus. Cf. quae annolavi. ad 
cap. 17. et 24. — Ceterum verba avrà 
- - éxtOepévo de nee esse. intelle- 
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dicare videantur. Aspice semina, quae nuda ac carne desüilnta ter- 
rae mandantur, debinc perfecta consummataque redduntur. Nam si 
morerentur quidem ac putrescerent semiria, ne ex his quicquam re- 
vivisceret ac pollularet aliud, quae sors esset alia rerum atque. con- 
diio quam ut omnia morte consumpla penitus occiderent? 

Sed de his pluribus disputare, optime Theophile, vosque ceteri 
sermonum nostrorum arbitri, in praesentia supersedebimus. — Quae 
vero iis consentanea ac consequentia sunt, quomodo scilicet procul 
ab scopo aberrarit, deinceps videamus. Etenim ille de animis dis- 
serens ad Psalmum LXV., quem violenta quadam interpretatione 
alienaque declarat. Resurrectionem, animam ut delictorum suorum 
poenas exsolval, in hanc carnem velut in laqueum coniici; quod 
stultitiae magis quam sincerae fidei tribuendum est. Nam cum ante 
violatum dei mandatum, ut antea moustravimus, corporibus praedi- 
lae fuerint animae, quonam pacto secundum delictum includi corpore 
potuerunt, in quo, priusquam eorpus induerent, in peccatum pro- 
lapsae sunt? Neque vero sui compos est qui alias propter corpus 
peccasse pulat animas, alias, postquam peccaverint, eodem illo cor- 
pore tanquam vinclis ac compedibus fuisse damnalas. Si enim pro- 
pter corpus deliquerint, cum eo vel ante peccatum coniunctae fuerint 
oportet. Alioqui propter id quod nondum extiterat peccasse quo- 
modo potuerunt? — Quod si vinculi loco compedisque corpus est ani- 
mae, non iam utrique simul est, sed animae duplaxat peccati caussa 
tribuenda. Quid est enim quod secundum peccatum ei qui peccarit 
infligitur? Vincula nimirum ac compedes parantur. Nos autem 
paulo illud ante fatebamur, corpus animae vinculum esse non posse, 
quoniam ad utrumque, tam iustum scilicel quam iniustum , ministe- 
rio corporis adiuvanlur. At vinculum ab eo quod iniustum est com- 
mittendo nos prohibet. Ex quo alterum, uti diximus, e duobus se- 
quitur: aut enim initio cum corpore peccavimus, nec ullum tempus 
apparet quo sine corpore fuerimus, estque bonorum malorumque 
caussa cum anima communier corpus: aut tum peccatum admisimus, 
cum citra corpus degeremus, ul ab omni malitiae culpa corpus im- 
mune sil. Atqui nulla sine corpore ralionis experte voluplate capi 


Cap. 
XLV. 


(XXXVII) 


anima polest; cuiusmodi primi nostri parentes illecebra capti supe- Gen. 3. 


ralique sunt.  Ánima igitur corpori coniuncta fuit eliam ante pec- 
catum. 


genda nemo non videt. quod sentenlia postulat. 
4. Vocem axon(ac, quae excidit, resii- — 7. duapvQoaca scripturam libri vetu- 
tui ex cod. Veneto. sli, nescio cuius, annolatam inveni in 
5. cGpa cod. Venet. marg. exempli Scholtiani. — duapcijoay 


6. Libri vulgo habent xq, Correzi xà, vulgata scriptura est. 


Keo. us. 
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Il:gl yaQ vo) 1 iyyogtiv cwr0 voulfeGOat 0i Tuv megoaciw 
ósouóv imi vipcpío ysyovora, Vv Gxgarov 7| spvys xei Gvvey xav 
avrovg Doacavov Éym vexgogogotoa, Óoxó uoi mÀ5on raUre $Óm utrc 
ztx0nc czxo0títsog óeünAox£voi. "OOsv àavGrarov xol dvívütxrov tO 
niv oQua zayí0a zíOto9«t xol Ótoua, rov Ó3 Osov sicgaysiv vag apv- 
ac &ig vov zuyíón, Óixuv vgstovcoc, tvoOtv ix rolrov ixBdilovra 
ovgavoU, Or, GvoOsv zog15xovgav vic ivrcÀijc.  lloog vl ydo vic BM- 
Weg miOrtUvOtitv TOÍg oUTOQ Um avtQv zgonmtvOg tlonufvowc; xelmtQ 
ovx Fyovvog ovrog voU *UuAuoU, x&v ftfiocuívog avrov ixtíOtvro:. 
Avr« 0i noooloc và Zyxtiutva , iva ! Os] xal r0 uvOd0tg evrdv rij 
iEmy«ó:ec gavij, óp8Gg ux Oelóvrov vosriv vdg ygagdg.  Elol ydo 
ovro zog Oumov Aty8fvra: Zox(uecoac quac 0 Ot0g, invoocac vua, 
Og' zvgoUre, 0 coyvgrov: elgiyoysc quc eig vuv naylón, F9ov 8M- 
vec inl v0v vórov quOv- Pxtfifacec evOoozovc inl «dg xtpakdc 
quOv: ÓujiSousv Óid zvgOg xci UVOcrog, xal ibxyoyte zudc tig dva- 
yvyuv. — Kol svOécc imipígovoi To)ra 0) vxo vÀv qvydv clogrot, 
TÓv tic vrv zoyíóo r0 Ou, Oc ei; dyOvicua, xovtveyOruody ix voU 
rQírov ovgavo), ÉvOo 0 mageótiog. TO yo, ZujAGoutv Od vwvQOc 
xal vOeroc, xtot, ? qoi, vuv Out wrjroac sig v0v xoouov tijc spvyijc 
zogo8ov OyAoi, intÓrmso iv gioyl vocavit xol vygaclo xavaylyvevot, 
j vv dx0 rv ovgavOv xerczrocu ixi vov fiov, Oisoyoufvgv tdg 
7z']ydg T0U zvgog xai vo vzig v« vore ro) OrtQtouarOc O0ora. lloc 
oUc xjEtovv dvícracGai. — Déos ydg Unio avrOv, à Mylaopdv, aUróg 
zoÍqOet TQv azOxQiiv, ví AÍbovor. 


' IIlgórov ydo 0 Ilagaótigoc, 09tv xol 2ieBlijOnusev dv và vQoro- 
zÀdoro, ix revrqe dori vijc yijo mooÓnAoc vomoc Pbolgsroc, mQOg GÀv- 
z0v &vcxevoiw xoi Oteyoyrjv roig &yloig &qogtoufvoc xoeírrovoa. "az 
e)roU xol rOv Tíyow xol rv Ejgoerqv xol roUg Aormo)g morauoUc 
TOUc ÉxtiOtv mooytou£vove dvratO9a golvcaSo, vàv Gcvuavov rdg Ówx- 
Bolae sig viv xa0" qudg 1mxttoov ÉxixAvtovracg. | OO ydo do vàv o$- 
gevàv &voOtv xarogeGcovrei yrOutvoi: imei ov0B8 vmíc:g dv d yi 
0yxov rocoUrov &O99g0cg 3E Üwovc xoaragrgousvov vxodftacÓOo: 90a- 
roc. '4ÀX ov0P 0 dmo0rolog vzoriOtro: vov Ilagaósicov slvot dv tol- 
v0 oUQevO Toig Àemrov &xgodcOe: Àoyov émiGraufvoi. Olla yag 
vgrzayfrvra fog rolrov, Aéyov, oUQavo), xol oiÓa rOv roroUrov Gy- 
Ogomov, site v GQyuari, tire yoplc Goueroc, 0 Otog olótv, Ort 1jg- 
zt&yg tlc t0v Ilageótigov, Óvo &noxoalvytig ueyalag £ogoxtvat uyvet, 
0ig &vaAggOtlg ivagydg, &maE uiv Fog voivov ovgavoU, dab Oi sig 

Ca. XLVI. — 1. Vulgo 8t, quod uncínis notavit Pelavius, 
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Quod enim absurdum sit, poenae loco corpus animae post pec- Cap. 
eatum lanquam vinculum fuisse constitutum, ut addicta mortuo ge- 
rendo anima mero quodam supplicii genere ac sempiterno ex illorum 
opinione crucietur, videor illud hactenus abunde copioseque demon- 
Strasse. Quare minime cohaerens ac probabile videtur laquei ac 
vinculi instar esse corpus, in quod animas deus supplicii caussa ni- 
hilominus inserat, quas e tertio coelo deturbarit, quod mandatum 
suum illo in loco violarint. Quid est enim, quo tam temere haec 
ab illis affirmata persuaderi possint? Cum praesertim nibil eiusmodi 
Psalmus ille contineat, tamelsi per vim eius sententiam detorquere 
conentur? Sed eadem illa verba libet afferre, quo illorum interpre- 
tatio quam inanibus sit referla fabulis appareat, qui scripturarum 
rectam intelligentiam repudrant. Haec enim illo in Psalmo legun- 
lur: Probasti nos deus, igne nos examrnasti, sicut examinatur argeri- Ps. 65, 10. 
lum: induxisti nos in laqueum, posuisti tribulationes in dorso nostro: 
imposuisti homines super capita nos(ra: (runsivimus per ignem, et 
aquam, et eduxisti nos in refrigerium. — Quibus statim adiiciunt, His 
animae sermonibus uluntur, quae in corpus velut in laqueum, e ter- 
tio coelo ubi et Paradisus est, ad certamen delatae sunt. Nam iis 
verbis, Transivimus per ignem et aquam, aut animae maternum per 
uterum in hunc mundum transitus exprimitur, quod in lanto incen-  , 
dio atque liumore versetur, aut eiusdem in hanc vitam e coelo lapsus 
ostenditur, in quo cum ignis veluti fontes, tum illam, quae supra 
firmamentum est, aquarum vim copiamque transmittit. Contra quos 
visum est mibi disputare. Age itaque, Aglaophon, tu pro illis quae 
afferri ab iis possunt respondeas. 

Inprimis enim Paradisus ille, de quo in primo nostro parente . Cap. 

SE DENN v. : : : XLVITI. 
deiecti fuimus eximius quidam haud dubie hac in terra locus est, ct 
ad exquisilam quandam ac iucundissimam piorum requiem habitatio- 
nemque secretus.  Indidem porro Tigris et Euphrates ceteraque flu- 
mina proficiscuntur, quorum in continentem nostram derivationes ac 
decursus exundant. Non enim in terras e coelo delapsa praecipi- 
tant. Neque enim tantam aquarum molem cum ingenli ex allo im- 
petu depressam sustinere terra potuisset. Sed nec apostolus Para- 
disum terlio in coelo collocat, si quis illius verba subtili quadam 
intelligentia penetrare possit. Novi, inquit, hominem raptum ad ter- 3.Cor. 13,3. 
tium coelum, et eundem novi hominem, sive in corpore; sive extra 
corpus, deus scit, quoniam raptus est in Paradisum. Quibus verbis 
duo sibi maximi momenti patefacta significat, cum bis perspicue es- 
set assumptus, primum terlium in coelum, deinde in Paradisum. 


2. Fortasse qaot. 
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vOv llagoóswov. TO yoQ, Olüa aQmayívra vóv zoio)zov fog voívov 
ovgxvo), lüíog dmoxalvqiv o)rQ xera vOv tQirov GvoalmpOÉvr, sce- 
guvévoi avvíorqoi: 0: 02, Kol olóa, zolw inigsgousvov ,. zov voioU- 
vov &vOgotov, sire dv Gott, sire àxvog voU Goparog, elg vov Ila- 
ocÓricOv, frígav abO0ig aUrQ nxigavtQucOn. xard trOv llagdóncov 
&xoxdAvwyiv ósíxvvou, — Tegsriguog ovv &Gri xol vooyixoloyla x0 «eca- 
BalAsc9o, Aéyew vdg spvyoag ix vàv ovgovdv, xal Oefalvtty vov zcv- 
QO0g rdg mzwyag xol và ÜOora vo vzlgo và vora voU GrtQsOuarog, tig 
tov xoa9' qjudc qtgouévac xoouov.  "Ezxti uxól 0 4óap ix vv obga- 
vÀv ibeBlyom, cÀÀa &mO roU xova &varoÀag iv 'EÓbu xtQvrtvufvov 
Ilagaósícov. Ov yag mQ0 rijg ivcopuerOO0tog vO zogazrOue, xoOa- 
xtQ jÓtítoutv Íxavdg, ovÓ ovr0 cOuo mzoyig voUro, &ÀÀd usrd véV 
tlg 10 GOua Gupguoiv Te wuyüge ylvevar v0 staQcerrOua, Ott TOUTO 
cvvaugoregov 0 GvOQoztoc, xal 7] ix voV IIagaótícov xaramrocig iv- 
Oa0c. 'O 0? 0Àog oU ngocíoyev iniutiéoreQov, dyAaogóv, và Àoyo, 
&lÀa Oieveívaro zegl zzgayporov Óievonaw o)x povrov inusionow, 
xor& vag Ó0beg dEnyroacOo, àv qeviov r0v "Uoluov, mol àv léytw 
nto 7wag100utv. 


Boviouat ydQ, ixtiÓ) Gmo£ eig vo OievOUvor vv uoyOnoíav av- 
TOV Tjxoutv, iü7z0yvpuvaco: xoi vavrQc aUroic rrjg roogtrelag trjv xoo- 
gacw. "Eóoxipacac quüg 0 9t0g, xol invgoGeg 9jpdg, cg vvooUret 
TO doyvguov.  ZfoxiuacOÉEvreg Ó1egxOg oi uegrvosc iv vaig xuvd touc 
ztiQeOuoUc TOv Bacavov zoogBolcig (ra xoÀÀa ydg elg vij» xa9 sjuág 
ai zgogmnrsio. míOrwv mÀmgo)vro:), xol tvosBOg xoi igocpsvécrare 
Oia As Gavrec £UgogiOroUo: z0, 'Edoxíuacac quac, Méyovreg và Oeo, oc, 
tva vv Óo£av za" avrQ xvucovrar ueífova, Óid stolÀdw avrovg qikeybs 
z0vOv, TOv cÀg9ÀQc 'Olvusiaxov éyàva vixrjoat z9ogOslg. — Kol ém- 
Gxéjac0t oc rovroig Gvvopóa capdg roig loyoig sto] vv uagruQuv 
xol 0 Zolouov &vagOéyysrot (09 ydQ ducQruQog o Aoyog xol GÀÀey 
yooqQv), 0r., 'O O:0g intlgaotv atroUg, xol tUgtv aUroUg diblovg 
favro), oc yovoOv iv qovtvrqolo iÓoxiuactv avtoUg, xal oc oloxdg- 
zou tUm0íeg mgoctüfEaro eÜrovg, xol jv xuiQQ imuoxomüg aUrév, 
zgO0GOtv timgv, Kai ydg idv iv Oti dvOQoOv xolacSQoc,, s &- 
zig avrQv dOavacíag mÀnonc, xol óMya moitvOÉsvrtg usycÀa eveQ- 
yerg8xdovrat. — 4AÀd xol dv zà oxy "Poluó vo tiomuévov, Ei us3 6v 
xvoioc 7jv dy xuiv dv và inavacrqvor dvOQoimovg ip. qpüg, aoa [év- 
rag dv xarímiov 1ju&g: yeiudgoovy OujAOev 1j spur] juv, age OrgiOev 
" "vp ab&Ov r0 U0oQ TO dvvzxoGrarov: tUÀoygtog xUQuog, Og oUx 
Éümxrv qu&g tic O«gov roig 00o7ciw aUtQv: 1 qjyvjr Tjpv cc GrQoOv-. 
O[ov iggvoOm ix vijg maylüog àv Onotvovrov: s, zayig Gvveroin, xol 
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Haec enim verba, Scio raptum Àuiusmodi usque ad tertium coelum; 
peculiare quiddam, cum ad tertium coelam esset evectus, ostensum 
illi esse demonstrant. At illad quod subiicitur: E^ scio Àuiusmodi 
Àeminem sive in corpore, sive exira corpus, quomiam raptus est in 
Paradisum, aliud rursus in Paradiso patefaetum ipsi atque indicatum 
demonstrat. (Quocirca canorae istae nugae sunt, el ad pompam 
speciemque tragice confictae, demitti e coelo animas asserere, at- 
que in bunc inferiorem orbem delapsos igneos fontes el aquas, quae 
supra firmamentum eminent, transcurrere. Nam et Ádamus neuti- Gen. 3. 
quam e eoelo deiectus est, sed ex eo Paradiso qui in Eden fuerat 
ad orientem consilus. Non enim, antequam corpus indueret, pec- 
catam contigit, ut abunde ante docuimus, neque corpus ipsum la- 
quei instar affixum est. Sed tum denique peccatum est admissum, 
cum in unum corpus animaque coaluissent, propterea quod ex ulro- 
que hominis natura conflatur, estque in hunc locum e Paradiso facta 
deportatio. llle vero, o Áglaophon, non attente admodum in illius 
loci sententiam incubuit, sed ea disputando affirmare instituit, quae 
percipi nullo modo possunt, atque ex pravorum hominum opinione 
explicare Psalmum illum aggressus est. 

Libet enim, quandoquidem semel ad illorum reprehendendam Cap. 
nequitiam devenimus, illius oraculi declarare mentem.  Probasti nos, Vnd 
inquit, deus, et igne nos ezaminasti, sicut examinatur argentum. Ubi 
martyres, qui tormentis ac cruciatibus admolis assidue probantar 
(saepe enim prophetarum responsa in fide nostra ac religione com- 
plentar), postea quam pie ac fortiter certamen obierunt, iis ipsis 
verbis, Probastí nos, deo gralias agunt, qui, ut maiorem illi glo- 
riam apud se promererentur, variis illos laboribus periclitari voluit 
ac vere Olympiaci cuiusdam certaminis victoriam proposuit. Quam 
vero consentanea iis de martyribus a Salomone pronuntiata sint, at- 
tendile. Neque enim aliarum scripturarum testimonio caremus. 
Deus, inquit, tentavit ?llos, et invenit eos dignos se: tanquam aurum Sap. 3, 5. 
in fornace probawit illos, et sicut holocaustum suavitatis accepit illos, 
el in tempore visitationis illorum, etc., cum antea dixisset, Ef sí co- 
ram hominibus tormenta passi sunt, spes illorum immortalitate plena 
est: in paucis correpti magna beneficia consequentur. Praeterea Psal- 
mo CXXIII., cum ista dicuntur: Aisí quia dominus erat in nobis, Ps. wm, a. 
cum exsurgerent homines in nos, forte vivos deglutissent nos: torren- 
lem pertransisset anima nostra aquam intolerabilem : benedictus domi- 
nus, gui non dedit nos in captionem dentibus eorum: anima nostra 
sicut passer erepla est de laqueo venantium: laqueus contritus est, et 


pag. 514. 


Kto. p3'. 


pag 5175. 
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qusic égovoOnusv. Of uagrvoé£c elow ob syaAlovvtc.  4fvo 0b àv xaàÀ- 
Auvíxav of qogol pogrvocov, eig uiv vig ÓrnOqxng vxjg xeivijg, Ourtoog 
à vig noÀeidg, &vrípOoyyov Vuvov cvugovog và vztguayo 9:9 xol 
Bacikei vÀv 0Àcv dvam£umovrtg, Eóoxiuacog qguàg 0 Qt0g, énvoocag 
qpüg Gg nvgoUror vo doyvgtov, sicgyyeyeg rug eig viv moyión, lOov 
Oi&g ini vOv vovov q9uàv, vo Óiwacrwqgiov vày (Ovdv, 1$] roUG 
ziQeOpovg xaO oUg ixOMBévreg (oyvoog iOoxiuaoOnoav. doxinogov 
p& ydg, qol, xvgit, xol mtíQac0v ut: mvQOGov rOUQ vipoovc gov, 
xol vnv xagüíav nov.  Zizyéro Ó7 xoi Adfgaau imi và uovoytvti mv- 
eoOclg v« Gmàoayyva, mQoruAOag vt t0 TOU Or00 uàllov mQOgrayua, 
uera r0 dxoUGoi, Afoadu, qiio toU moi00g cov, dxopolwyac v0 Ei- 
qog, Eóoxluacac suàg 0 9:0g, invgooag quoc, Og nvgoUrer xo de- 
yveiov.  Zeyívo xoi Iof uera vO emopotUco:. vv Gemolav xol Óv&- 
0i Oval v£ vxo vv qAcov xol diygsot v0 cua, Óià AclAazog dxov- 
Gag ÀeAoUvrog cvtQ roU Otov, Ole, us &ÀÀog Gori xtyonpatix£ven, 7| 
iva qavijs 0ixei06; "E80v Opa ! ivavtlov sjuóv, xvgis, iva qjuág 
Gg 49ovoO0v àv zovevrgolo Óoxipaong. — Z4cyérocav xol of votig dv vij 
xapivo zoeiósg Ogocizoutvor, vva ur] xarapAsyOGOw vmo roU xvgog, 
"Eóoxipaceg quàg 0 9:0c, imvgoGag zjuag, og zvooUrat v0 doyUptov- 
ónjàSousv Ói& zvgog xal vÓnrog, xol &wyoyto guóg tlg dvavpyv: 
Gg timeiv xpo và Me9oóío, 'O 6:06, 0 zovroxodropo, 0. algviog, 
0 zar)g to? XoiovoU, iv vj uíoo oov Oiefavri v0 zUQ dvolygrl, 
xol vQv vOarov tig viv xavorunqv ? uezafAnOfvrov quoi, Untbalo- 
fovri vdg 0guec, ZhiAOov Óid zvgog xal vVüarog, xal ébyyayfg us slc 
aveijvlw. |. 9 Zyj yag avtg voig ayonxooí oc 1] éxayyta: '"Eav Giaflal- 
v&g Ót VOavog, uera coU eius, xol zorauol oU GvyxAt(Govol ct* xav 
Qiafaivnc Óix zvQOc, oU uj xavoxavos, oc. dAÀa ydo mtol víjg xavd 
vOv "oluov ébwyuosog cÀwg Üyt& vara. 


Eig óà iwivo OieGxemríov, dv d molvuóogpoc dugavrotópsvos 
dzaraig, xaOtvüOvrOv rgOzxov, dmopoivovro, vOv dzo0roiow tlggxí- 
vat, "Ey ó£ Étov qoQig vopov morb, xal Bodo, Tv ngo rác ivro- 
je "]uÀv iv và zooxronAcoóto Óxyoynv noo coperog Épn, og vd ixt- 
gsgousva GvvíorQsww, 'Eyd 0B cagxivóg &ipi, mxmQauívog 9x0 tV 
cuagríav: Ori n1 GÀÀog 0 GvOQozog «oyt09oL sj0vvaro xol xvgitvs- 
GÜa, vx v0) xoxoU, mga0tic avro Óix vqv mageaciw, ti ux) Gdgsi- 
vog qv yeyovog. "Àmmrog ydQ xaO" favrpv sj vvjyr, qol, vj apag- 

Car. XLVIIT. — 1. Petavius suspi- 2. uera) nS3évcov emendavil Petavius. 
(us est &y v0. Libri vulgo ucro An 3évtec. 
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20s liberati sumus.  Mariyres Psalmum illum pronuntiant. Duplex 
porro triumphantium martyrum chorus est. Alter enim ad novum 
testamentum ; aller ad vetus pertinet, qui quidem in patroni ac regis 
omnium dei honorem alterna invicem huius hymni modulatione re- 
spondent.  Probasti nos deus, (gne nos examinasti, sicut examinatur 
argentum: induristi nos in laqueum, posuisti (ribulationes in dorso 
nostro. Ubi tribunalia gentilium ac tentationes siguificant, quibus 
vexali ac velut igne percocti validissime probaU sunt. Proba me 
enim, iuquit, deus, et tenta me; ure renes meos et cor meum. — Li- 
ceat et baec Abrahamo dicere, cum uuigenae filii gratia illius vi- 
scera, veluli quodam igne torrerentur, ac maiorem divini mandali 
rationem haberel, bunc, inquam, Psalmi locum usurpet, postquam 
vocem illam accepit, 2fbraam, parce filio tuo, et gladium abiüce: 
probasti nos deus, igne nos examinasti, sicut examinatur. argentum. 
Eadem et Iob verba proferat, posteaquam ct illius corpus purulenta 
sanie distillavit, et amicorum probra pertulit, et corporis cruciatibus 
alfeclus est, cum per procellam loquentem sibi deum exaudisset, 
Num tu me aliam ob caussam (ibi locutum arbitraris, quam ut tustus 
appareas? Dicat inquam, Posuisti tribulationes coram nobis, domine, 
ut nos languam. in fornace aurum probares. liem ct tres in fornace 


pueri concinant rore perfusi, ne incendio concrementur. — Probasti 


no$ deus: igne nos examinadsti, sicut. eraminatur argentum. — Transi- 
vimus per ignem, et aquam; et eduzisli nos in refrigerium. (uod uü- 
nam et mihi Methodio usurpare aliquando liceat oinipotens et aeterne 
deus pater Christi, cum in die tua per ignem sine ullo dolore trans- 
jero, etl aquarum, quae inurendi naturam mulalae sint, impetum 
elfugero: Transivi per ignem et aquam, et eduxisti me in refrigerium. 


Gen. 22, 12. 


lob. 40, 8. 


Dan. 3. 


Haec est enim tui amaptibus a te edita promissio: SZ fransíeris per eai. 48, 2. 


aquam, fecum sum, et flumina non concludent te: et si transteris per 
ignem, non combureris; flamma non comburet te. Sed de Psalmi il- 
lius interpretatione abunde haclenus est diclum. 

Nunc illud considerandum est, in quo variis somniis dormien- 
uum more delusi apostolum haec dixisse iaclilant: Ego autem vive- 
bam aliquando sine lege, stalimque clamitant illam primi nostri paren- 
Uis anle corpus legisque praescriptionem vilam esse declaratam, ut 
quae sequuntur fidem faciunt: Ego vero carnalis sum, venumdatus sub 
peccatum. — Quoniam sub peccati potestatem ac dominatum redigi ali- 
ter homo non polerat, eique violato mandato venumdari nisi carne 
praeditus extitisset. Nam auima per sese nullo peccalo corripi po- 


9. Zw) cod. Rhedig. Vulgo o). 


Cap. 
XLIX. 
Rom. 7, 9. 
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tío.  Zhio Ógiuémc inmyays v0, "Ey odgxivóg elut, mengauévog vx 
viv cuagríov, z90cO0tv simQv v00t, Eyo tov qyopoic vouov xorí. 
Oc)ua niv roig zxolÀoig vaUra AtyOvrOv avrQv vore UntÓvtro, xol 
xarümÀmtic, vOv 02 mQoxvqaoue sig 0 gavtoozarov 1j05 vijc aAyOtíag 
oU uovov uaxoG zAavopevor xareqaívovrot, aÀAt xol u£yor vijg axoac 
dvafalvovrsc BAocqquíag. ovrt ydo dcopuerog veg Spvydg mo0 vijc 
ivroMijc BsBtoxévoi, anrovg ze elvat «a0 &avzdg ix mavzog vij apag- 


Íg, ÓiavonOévrec maliv dvírQeav 0v Aoyov, favrovg Ó& noi) uaA- 


peg. 576. 


Kt. v. 


ÀAov. T yap Ó*) Gopara xoracncvetovarw avreig vortgov ini viola, 
Óid TO zQ0 Goparog o)rdg zpogrgxivor. — Kai Ó: xol AoidoQwotig r& 
imqjÀ60v evroig Óscuoig dztixofovo, xol zíüc:g r0 GOuo, GÀÀe vt 
dvogra simsiv. NOv Ób, OmsQ tlogroi, mv rovvavrlov Éye. — Xon 
ydo 790 vij e&uagrloc vrv spvyrv vzaoysv neca ooporog, ! ime 
&igmrog ovoo vj spvjx xa9' faveiv vij auagríe oUx dv Zpagztv OAng 
790 voU ooporog. Ei ób WjuaQrev, ovx qv Ggmrog xoO' favrnv cij 
apagría, caÀÀa xal evalorog uaÀlov xal evÀmmrog.  Zfi0 xal mah, 
x&v rj Acn vo Gp voUro, auaQvrGsrar, Qgmeg ys xol zQO0 voU Àe- 
Bsiv evr0 Taogrsv. Zhi ví 0à 0Àmg xol vo cÀpa dHaeufavtv DovtQov 
p£zd Ó quagrnxévor; 3] [c evi qosto. coparog 4v; Ei ulv ov iva 
Bacavitu:oe, xei aÀyg, móc uállov ivrQvpg xol dxoAacvalvti nueva 
Goperog; ztQg Óà xel r0 avrefovoiov slvat dv TOUTO golveras Byeww 
tO x00po; Ep uiv yaQ v0 zi0rtUGot xeives xol vO ur] miGrEUGaL. 
"Ev9a àà ig' uiv v0 miGrtUGaL xtivat xal vO us] miGvtUGos, dq Tiv 
v0 xarogÜoGacÓc: «ol vuagrgoacÓo:, ip squiv v0 dyaOomoiv xal 
TO xaxomoiiv. 4d xol y xolcig mOg 0: ixiupígsoOnt og ufAlovca 
zt9ogóoxáGO8at Fry Üvvarat, xaO qv 0 Ocog Exdaro xard vd Egya xal 
xara va imivuórvpara &m00l0m0i, xal ovy cg T0 zagoUca vouisO«- 
Geroi, &lye vO yevvuOvot uiy xai sig cua MAOtv viv Vvyyy xoi03- 
val dcv,v T0] xai avrazolafeiv, vo 0à dxoOavtiv xol yo9us0sjvar vo 
couerog AevOtooO val ve xal slg dvesyviry AOtiv, Óid v0 v90. Go- 
Lavog avryv apegrGacay og elg xavaxoisty xal xavaüíxmqv eic 0 Opa 
lufifatecGo, xa9' Uuac; "An£ónkbs 03 Oragxdg ix mtgiovolag 0 Aóyog 
dvívüexrov lvo: voulfecOa, r0 cOua acavigtqoiov xol míüag t5üg 


jvyijs. 


"Hoxti ulv oov dx vg yoagsjg avvüc éxoütibavra x0 Tijg za- 
eafacroc rov mQorOmÀAeOrOV ix wpvyüg xoi Gopuarog Ovra xotasxcUtw 
TOv ztQl rovtov ivraUOn Aoyov.  Kdyo viv ulv inl xepadalov asta 
Oubéoyouo:, 0Gov vdg dgogudg vàv imytigguárov cvrQOv tvOUvat 

Car. XLIX. — 1. éreibr) rescripsi pro ére sj quod vulgo in libris reperitur. 
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test. Ob id acute statim illud adiecih, Ego carnalis sum venumdatus 
sub peccato, cum id antea dixisset, Ego vivebam aliquando sine lege. 
Quae cum illi dicerent, plerique in stuporem admiralionemque con- 
vertebantur. lam vero posteaquam verilas est manifestissime pale- 
facta, non modo longe eos aberrasse, sed el summam ad blasphe- 
miam pervenisse constat. Qui cum anle praeceptum corporis ex- 
pertes vixisse velint animas, nec ullo per sese peccalo posse corripi, 
aliam deinceps in opinionem delapsi suum illud dogma vel seipsos 
potius everlerunt. Corpora enim iisdem illis postea velut in suppli- 
cium fabricant, quod ante corpus peccaverint. Quinetiam convicia 
ilis occurrunt, ut vinclis ac pedicis simile esse corpus affirment, 
aliaque stolida id genus effutiant.  Át vero longe, uli dixi, contra- 
rio modo sese res habet. Oportet enim etiam ante peccalum corpori 
consertam animam fuisse. Alioqui cum anima nullo per sese pec- 
calo affici queat, nullo pacto ante corpus peccare potuisset. Sin 
peccavit, falsum est nullo eam peccato per sese potuisse corripi, 
quinimo facile ab eo invadi expugnarique poluit. Unde et licet de- 
nuo corpus illud non accipiat, peccabit nihilominus, quemadmodum 
antequam cum illo coniungeretur iamdudum fecerat. Quorsum vero 
corpus omnino post admissum delictum capiebat, aut quid illo opus 
babebat? — Si ut supplicio ac dolore afficeretur, cur cum corpore lu- 
xum potius deliciasque sectatur? — Arbitri vero sui libertatem quo- 
mode retinere in hoc mundo videtur? — Credere enim, aut non cre- 
dere in nostra est voluntate positum.  Übi autem utrumque iuris ac 
voluntatis est nostrae, consequens est ut et recte agere vel peccare, 
boni aliquid facere vel mali, sit integrum. Quonam pacto praeterea 
futurum illud iudicium expectari amplius polest, quo in iudicio uni- 
cuique deus pro operum ralione ac studiorum rependet, el nou po- 
tius iam adesse censebilur, si gigni ac subire in corpus animam idem 
est ac iudicari, et meritorum praemia percipere, emori contra at- 
que a corpore seiungi nihil est aliud quam liberari ac refocillari ; 
propterea quod peccato anle corpus admisso in idem illud anima, 
velut ad supplicium damnata, compellitur, quae vestra est sententia? 
lam illud satis superque, velut ex abundanti, oralione nostra de- 
monstratum est, fieri non posse ut corpus animae veluli carnificina 
ac vinculum habeatur. 

Atque illud quidem sufficere videtur, quod ex saeris literis 
ostendimus, primum nostrum parentem, eliam ante deliclum, ex 
corpore animaque fuisse conflatum, alque ita disputandi fiuem facere. 
Ego vero summa nunc illorum capita perstringam, duntaxat ut argu- 


mentorum, quibus utuniur, praesidia ac firmamenta convellam; ne 
Corpus Haereseol. II. 2. 91 


Cap. L. 
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óieuioptvoc, Tvo pr] vuv ovuuszoíav éxBaivo vOv Aoyov. — IInosact 
ydo Tjóx) oxozeiv opàc, Q ÓixaGrol, Ort t0, Eyo Ói fov yog vóuov 
zorà, AtyOutvov iv vj mo0g Poualovg, ov Óvvevo: nimiuw elg ttjv 
7.00 GOpareg xev avrovg O,xycyrv vc wuyrc, raGemnto va émupsgo- 
peva vrovtoirg uvvti. — Kdv o yevvaiog ovrog lergog vv Qqrv va 
£j dpsAouevog zo0g vo üoxo)Uv av: rov voUv ifidgaro utromAaGO, 
voU dzoGr0lov, !dvóqvov ry zta 80v AMav xol zoidixOv. Myr ydo voU 
z006 tag olxsag ovjpiotic xal aguoyag và uéir vnotiv vàv aoueov, 
fva rÓ sküv &griov ward qUoOw T| Gyyu« vo) Goparog, sj«QerQoast 
zagtiOov vov síQuov vüc ygagtjc, xaOamtQ 2xvOnc iyO0goU twog 
dptiódg zoOg «vaígtGww xoarasíuvov rà u£Am.  Eltv. Ilàg ovv ó 
dz0dtolog, Aéfovci, vaUto dmtquvaro, si GU uy oUrog avra «nti- 
Eag Éywv; "Ovi vouov, snow àv, OÉusvoc slvat vr ivroAqv.  4d- 
00c0c ydg zoÀrov xozd rqv vptríguv vmoOtow nv. ivrolqv avtov 
vouov tlonxívor, oU zteod voUro xol dGopuerOg soo rig. évrolzg roUc 
zporonxiagrovg vméOsso BsBioxévor, cAÀa qoglc auagríag. Koi ydg 
3 gÀiyog 0 «x0 vio xrl0sog avTOv cGyoi vg PvroÀüe ygOvog, dv 9 éàié- 
(qot qoolg auaQríec, ?ovx ixvog || coperog, dAÀd uera Gtpatog. 
Ev0íog *yo)v usva vqv ivrolsv éEeBloj8noav, Booystovov ivytacavcsg 
iy :à llagoótíoo yoovov. 'Edav ÓÉ vig Aefoutvog vijg ó:jotog vic, 
"Ore ydo "psv àv Gagxl, ta zaOdpera vOv duagriy zd Ó:d vOv vo- 
pov, Aeyovone, ivnoytivo iv voig uéAeow qudv, OuefalÀtw avzóv vrjv 
Gcoxa vopi£et xal zagarveigOot, vagagíone 00e vota tva aia tiomras, 
olov, "Iva 10 Óialoua zov vouov zÀngo95 iv nuiv, roig uf werd 
GeQxo zegimoroUGiV, cà xora zveüua, 7| v0, OL yaQ xard déQxe 
Ovrtg za vijg OaQxog qoovoUciv, of à xavd mvsüpua và toU zveUuatog- 
v0 yaQ poovngue vic Gapxog Oavaroc, ro Ó) goovgua toU mvtUpetOg 
(oj xal elgrvu: 0107: x0 goovqua vc GaQxog Fy8ga eig 0t0v* sd ydo 
vóuo To) OtoU ovy vnxordOOtvu!, 0oUVÓb ydg Óvvara, vpiig 0À oUx 
5 loze dv Gagxl, diÀa iy mvsUuot. — Zdewsíov avrQ, llórtgov oUy 440g 
dvalUcag Ó &xocrolog "v ix vo9 fov xal olg vaUra énécvtiev, si ug 
viv 6xord O«Qxa vüv maQtmrtiro molrsav, clio vrv GaQxc, e) OTs dv 
cagxl qv, 7 dÀÀd dv GaQxi sj Ovra avrov imtOroÀwíva, taUra; | OW 
Aexvfov.  (avegüv yàg Ort 1j» év Gogxl xol avrog xal olg vata. imd- 
crtÀÀtv. II ovv, "Oze ydg Tjutv dy Gagxl, và zzaOqpaza viv duag- 
viOy và Oi& roU vouov ivgoytivo iv roig ufAsoww guy, og oUx ev 
otre avr0g lr, iv cagxl, oUrs olg roba ixiorlllov, Myti; | OUxoUv 
stol tijg *ava axoaclay molizelag Otoléyssot, xol oU zxtol vijg GagxOQ 


Car. L. — 1. dvóntóv tt. mea est 2. ó Aóyoc cod. Venet. vitiose. 
emendatio. Libri habent dvlaxóv xt. Pe-— 3. Post verba ox éxtóc. usque ad fF: 
tavio placuit dvlaxoóv tt. nem capitis, hoc est ad. verba. xal ovy 
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modum orationis excedam. — Hoc iam enim intueri potestis, iudices, 
haec apostoli verba: Ego vivebam sine lege aliquando, ex epistola ad 
Romanos, nequaquam ad eam vilae rationem posse convenire quam 
anle corpus anima consecuta fuerit, ul ex consequenlibus apparet. 
Tametsi egregius ille medicus sacrorum verborum detraclis reliquis 
apostoli mentem ad opinionem suam violenter transferre contendat, 
In quo parum medice, imo vero puerililer, sese gessit. Cum enim 
sic tanquam corporum membra ad propriam commissuram ac iunctu- 
ram accommodare debuerit, ut integra ac nativa corporis figura scr- 
velur, e contrario scripturae neglecta serie mutilum eorpus effecit, 
perinde ac Seytha hostile corpus crudeliter conficiens, membratim- 
que concidens. Sed haec missa faciamus.  Alenim dicent, Cur 
haec ab apostoló pronuntiata sunt, si tu ad eum modum habere se 
ista negaveris? Hespondeo pro praecepto legem illum usurpasse. 
Detur enim hoc opinioni primum vestrae, praeceptum ab apostolo 
legem appellari. Non idcirco tamen corporis expertes ante prae- 
ceptum primos parentes fuisse statuit, sed immunes a peccato. Bre- 
ve enim illud tempus fuit quod inter illorum creationem atque editi 
praecepti tempus intercessit, in quo sine peccato vixil, non extra 
|| eorpus, sed cum corpore. Statim igilur post praeceptum sunt eiecti, 
ac perbreve tempus iuventute sua in Paradiso fruiti suut. — Si quis 
autem diclum arripiens illud, Cur enim in carne essemus, peccatorum Rom. 1, 5. 
per legem passiones vigebant in artubus nostris, accusare carnem illum 
et reprehendere arbitratur, age proferatis quaecumque id genus alia 
sunt dicla, quale, Ut iustificatio legis compleretur in nobis, quí non Rom. 8, 4. 
carnaliter incedimus, sed spiritaliter, vel illud, Nam qui carnales sunt, 
res carnis sentiunt, qui autem spiritales, res spiritus; carnis enim sen- 
sus mors est, spiritus vero vita et par: quippe carnis sapientia inimica 
deo; legi enim dei non subicitur, non enim potest: vos vero non estis 
in carne, sed in spiritu. Dicendum illi, Num igitur iam decesserat 
apostolus de vita, et ii quibus haec mandabat, si non carnale nunc 
vitae genus reprehenderet, sed carnem, aut in carne fuisse quidem, 
sed exira carnem eum mandasse haec? Non est dicendum. — Áppa- 
ret enim in carne fuisse tam ipsum quam quibus haec mandabat. 
Quomodo igitur, Cum enim essemus in carne, peccatorum per legem 
passiones vigebant in artubus nostris, dicerel, si nec ipse iam nec qui- 
bus haec inandabat in carne fuissent? taque de dissoluto genere 





usque , in editis libris, uti etiam in cod. 5. éaxol cod. ms. 

Rhedig. , lacuna. conspicibtr salis magna, — 6. xatacapxa cod. ms. fere ubique. 

quam explevi ope cod. Veneti. 7. Voce a)Àà in cod. Veneto incip. 
4. Y' ovv cod. ms. fol. 372. r. 
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evrüe. "E90g yog «vvG Gagxixdg 0v oUvoc £Ovva &vOgozov AMytw, 
xeOameQ xol svyixov &vOgozov vov cmyiymxota mQOg vov din9tiav 
drevico! xol vOv qoriGuov toU pvcrqoíov. "Em Àeyíérmoov 950 
tqv spvyyv üvvacO9ot ootsoDar, vo cvvoAov.  Ifygemro: ydo, "Pvyixog 
0à GvOgonoc oU Ófyevot và voU nmvevpatog voU 9:09, uooíe yag aur 
dorv, 0 0b zvsvuovixog zdvra cvoxolvtt. "Sogno ixei spvyixOg &iga- 
geral vig xci zvevparixOc üvOQonoc, xol o uiv nvcvpavixog vOv Go- 
fou£vov, 0 03 spvyixóg vov dzxoAlvufvov, xol ov zog roUro Or spvyy 
ply dzólÀvrou, dÀÀd Óà mad v5v apvysjv ofevou, oUzo O1 xoi dvOaóe 
GaQxixovg xal iv cag£iv vrogyovrag azolilvoOat Myov, xol ur] Óvva- 
GOot doéco, 8:À, oU viv cüQxa, cÀÀa vv xara cagxa noMztiav dvat- 
geioQo, dycvifevoi. — "T'noflag 03 xal eingv, Ol 0à iv cagxl Ovreg 0«Q 
coíca, ov Óvvavroi, evOcoc inupígri, "Tutig Óà ovx dort iv cagxl, 
eÀàe iy nzvevuari, cimsQ zvtüuo XoioroU oixsi ly vuiv. Kol uev 
GAlyov , "Or, Óà vo zxveÜua voU iysigavrog moo dx vexoOv oixsi dv 
vpiv, 0 àyslgag Xoiorog ix vexgv fmozoujce xol vd Ovgva oopora 
vVpQv Od oU ivoixoUvrog avroU zvtUuarog iv Uuiv: Gga ovv, dütà- 
gol, ogcilfror dopàv ov vij Gagxl, voU xara Gagxa füv: si yaQ xara 
coQxa Dive, 9? uéAleve dzoOvioxeaw, ei 08 1? nvevgatt vag zoabtig t0U 
couarog !! Qavarotre, f50:00c.  lloogsxríov yaQ, Og rjv voU GQ- 
perog zgoc vag qOovag ogusjv || xol ovyi zo cOue OovorovoOc: igs- 
Borceooaro. 

'Edv ài new dv9vzxogígoct: Myovrtc, Ilàg 0: ovv t0 qoovque 
T5 Geoxoc elvai elgrvor Fy9Qa cic 0:0v; và yag voug toU OtoU ov; 
vzorcGOtroL, ovÓi ydg Ovvarat, Àexréov og diga xal ivOa0s Otarcízzvov- 
Gv. Ov ydg tqv GaQxo avrrv, alÀa t0 goOvaue vijo GaQkog vxorad- 
G:GOot 3] ÓvvacÜoi. À vouo toU Oto! vníO:ro, frtQov magd rwv 
Gagxo vmuaoyov. KoOaztQ ti ÉAeycv, 'O QUmog voU qx xoÀOg do- 
yvoov xaQugiGOfvrog elc v0 yevícOn, GxeUog éxirxütiov: ovy Uxorag- 
Gero, vQ ÓnuiovoyQ , ovó? yag Óvveaza, ixgAnOsvor ydg aUrOv zmQó- 
vtQov xol ixroxwmvoi Oti. — Kal ov ztagd volto vOv Goyvgoy dxtgijvato 
ir] ÓvvacSot eig oxebog zovnOsvor yorjouuov, &AÀa v0 qoÀxd0tg zo dv 
TQ dQyvgo, xal vrv cAÀqgv GxÀgoórgra.  Ovro xol vO Qoovgua vg 
Gagxoc tixov ov viv Gagxa Fpr urj ÓvvacOat vxozacGeoÓa, vg vopa 
vOU 900, dÀÀd tO goovque zo iv vij GaQxi, olov rO zQ0g rdg dxQe- 
Gíac avrüg Àéyov Ogumua. "Omsg dAÀayo), 0th ulv melody (Uv 
xaxíag xal zovngíag àxaAsasv, ànmionígyov avrortióg dq. sud dicve- 
Oijvot, 013 0? vouov dvtiorQarevopsvov và vouo vo) voog, xal aiyua- 
Aeritovra. "Ent, sb avrgv tjv Gagxa FAtys pi] ÓvvasOci Uxoracos- 
GÜo: rà vouo ToU Oro), mgGvov ottt ufusuv dv dorlynivovrtg , 5j 

8. ux] 6b cod. ms. ubique. 9. ud))mre ood. sms. 


PANARII LIB. II. TOM. I. HAER. LXIV. 325 


vitae disputat, et non de carne ipsa. Solet enim hominem ita vi- 
ventem carnaliter viventem dicere, quemadmodum psychicum eliam 
hominem eum cui spes omnis erepla est verilalem videndi alque my- 
sterii lucem. — Alioqui negent omnino vel animam posse salvari. 
Scriptum est enim, PsycAicus vero homo non accipit quae sunt. dei Y.Cor.2,15. 
spiritus: stultitia enim ei est, spiritalis autem universa dignoscit. 
Quemadmodum enim illic psychicus introducitur aliquis et. spiritalis 
homo, et spiritalis in eorum qui salvantur numero est, psychicus 
conira in eorum qui pereunt, et nihilo magis ulique anima perit, 
sed iuxla animam salvalur, sic etiam hoc loco, cum carnales et eos 
qui in carnibus vivant perire dicat, non ipsam carnem deo placere 
non posse, sed vilae genus carnale tollere studel. Paulo infra au- 
tem dicens, Qui vero in carne sunt, deo placere non possunt, stalim Rom. 8, 8. 
subicit, Jos aulem non estis in carne, sed in spiritu, sí quidem Chri- 
sti spiritus in vobis habitat. Et paulo post, Quia vero spiritus Chri- 
sti, qui de mortuis suscitat, habilat in vobis, Christus, qui de mortuis 
suscilat , vivificabit eliam mortua corpora vestra, per spiritum suum 
qui vobis inhabilat: itaque, fratres, non carni debilores sumus, ut 
secundum carnem vivamus: nam si secundum carnem vivilis, morie- 
mint, sin vero spiritu morlificatis corporis actus, vivetis. | Animad- 
vertendum est enim quod voluptatum appelilum, qui corporis est, 
||neque corpus morle affici confirmat. 

Quod si id rursus obiiciant, cur igitur sapzentía carnis esse deo Cap. LT. 
inimica dicilur, Jegé enim dei non subücitur, neque enim potest, sic SONEUE 
occurrendum erit: vehementer illos boc loco decipi. Non enim car- 
nem ipsam, sed carnis sapientiam legi dei subiici non posse decla- 
rat, quae quidem a carne discrepat. Quemadmodum si dicat, Ar- - 
genli sordes, quod non salis repurgatum sil, ul ex eo vas idoneuin 
fieri possit, arlifiei non subiiciuntur; neque enim possunt. Etenim 
excerni prius illas, atque eliquari convenit. Nec argentum idcirco 
negat in vas aliquod utile conformari posse, sed id solum quod in 
argento subaeratum, ac propter duritiem contumax est. Sic apo- 
stolus de carnis sapientia loquens non carnem ipsam asserit dei legi 
non posse subiici, sed eam quae est in carne sapienliam, quo voca- 
bulo illius in voluptates ac libidines propensiorem significat. Atque 
hoc alibi nonnunquam vetus fermentum malitiae ac nequitiae vocat, 1.Cor.5, 1. 
cum illud funditus a nobis profligari iubet. Nonnunquam Jegem ap- 
pellat repugnantem legi mentis, et captivum abducentem. — Alioqui si Rom.1, 23. 
carnem ipsam diceret divinae legi subiici non posse, primum quoties 


10. tvcupara cod. ms. 11. Voce Savatoüte in cod. Veneto in-.- 
. cip. fol. 372. v. 
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ÀAngrevovteg, 7| v& GÀÀa 00a Grra Óid do»ucrog ztQurrOVIEQ 4] 7010 0v- 
, 1 , - , , L4 - 
veg. Éyeiy. lÜvvautÓa ztaga Üixaío xgivzj, aüvvetoc iyovone vic Gag- 
xOg vmovacOtcÜo, và vopo roU Oto). lldg yag dv usuzréov iÓvvaxo 
T0 GOguc xorc tqv mzQocoUgov avro quow io)v stlvo,;  AÀAa ovdi 
» e " 2 1 e L- 1 — , 1 * 
&ÀÀog tig eyvslav 1] agsersyy vray9ijvac vo Gua iÓvvaro, xtpvxog us 
e , w- 9 «- 1 e , , - L] L| 
vzorocOscÜc: và &yaOQ. Ei ydg s] qvoig voievtm vijg GoQxOg p) 
ÓvvacOo, vrxoraccorGOa. và vopo toU Oto), vouog 0à 9toU OixarocUvg 
xal Gogogocvvg, Pygijv un0i mogOtvsvtw, pire dyxgoxtutoOnt ÓUva- 
G8c«, v0 GUvolov Olog ix mavrog. Ei óà magOtvevovsi xol iyxga- 
vtUOvrot, Óylovori r0 GOuo vxoracGovow. "Aog ydo iyxgavtutoDa: 
e 3 , ) » , , A LJ e , P 
euegríeg aüvvarov. Ovx &g« ov ÓÜvvara, r0 cua vroracotoOon: và 
t0U 8:00 vouo, incl zc dv 0 Toevvge vxérabtv favrot vo cdpa sig 


pag. 578. ayvelav; 7] zog llírgog sig 0dióvmro; s] oi xaOsEc sig OixotoOUvqv; 


Kee. B. 


xg ói xci IIevAog, Mi] ovv Bacisvévo sj duagzío ly và Ovyvà vpdv 
couczt, Mysi, iy và. dnaxovty vaig 2mOvpíoig avro: umb zagi- 
Cvoveve tà ufAn vuv ÜnÀe aOwxlag vij auaQríy, dila meQactücars 
! favrovc vÀ Ot, cel ix vexoOv (Ovrac, xol và uf oudv Ono 
&ixoiocUvyc và Oc; xol malv, "Siento magroridare va. pnlÀn * ouv 
óojÀe vj dxaOapoíy xal vj &voule elg 11v cvoulav, ovrog vOv ma- 
gacrQGert rd ufÀg vudv ÓdoUÀa tjj Ówciocvvm tlg ayiacuOv; 


Ovxo?v iylvooxs ÓvvacBoi ÓrvOvvtaDo, v0 oxijvopa toUro xal 
vevtty zgog t0 cya80v, iva vtxQoO9 Qv lv avrà td daaQrüuara. 
Ent nxóg frígog Óovio0ivor tj ÓwmciocUvm Óvvavat 0 &vOQcnoc, 
l xoi ig' quóv, iv ur] zcpottQov vxordEog avroU va u£Àg tijg Gagxóg 
tlg 10 ur) vraxovtiy avra vjj GuaQrío, dÀAa vij ÜrxotogUrm, stoÀtTEU- 
Gmtot xaT diíav voU XoigtoU; imtiÓ:) x0 duagrijoos xal t0 ux) Guag- 
tijGo: Ói€ roU Goarog ylvtvor, v5o syvyijc 3] 906 Gostyv 7] zo0g xa- 
xíav Opyevvo yoouívmo avro. Ei ydQ ovrt mOQvoi, ovre eiümlold- 
tQct, OUrt uOiyol, oUrE doOtvoxoirous, ovre uoÀoxol, ovre xléxras, 
oUre mÀtovíxro:, ovrt uí8vooi, ov AoíÓoQoi, oUrs Gormaytg, fas 
Aelav Oto) xAngovouijoo: Óvvavrar, zÀngovrrot Óà vavra xal xoezv- 
vovrot Óit oU Go)uerog, Óuxeio)ra, ÓÀ ovürlg, idv ut nodrov mea- 
vrOn, xgavti 03 rovrov 0 ixvtUov stQ0g cogoocUvny xol níorty, 9xo- 
vícGera, GQe 1 vouo ToU OtoU- vouoc yaQ OsoU GmqQoocUve. "Sigre 
0 dzx0Groloc oU T»v Odgxa p: vmoracOtOÓo, vÀ dycOG Kon, diia vo 
9eovgua tc G«gxog, olov vnv ogu1]v avric, cvtrgv tuv xoog v0 &c- 
xov Éxxavow. 'ExxaOaigtcOot yoUy Epn, Gyor xol tqv yacrQigaoyt- 


Car. LT. — — 1. tavtouc in libris — Car. LII. — 1. Non solum aliquis 
vulgo desideratur. eorum quos allocutus est apostolus, sed 
2. Vulgo vv. eliam inler nos. Cornarius ei Pelavius 
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vel'intemperanter aliquid faceremus, vel furium committeremus, vel 
cetera id genus corporis adminiculo perpetraremus, nulla ob id apud 
iuslum iudicem reprehensione digni videremur, quandoquidem divi- 
nae legi subdi caro omnjno non potest. Cur enim reprehendatur 
corpus, quod ex nalurae suae necessitate vivat. Sed neque ad ca- 
stimoniam aut virtutem traduci corpus poterit, quod bono subiici ex 
nalurae suae conditione nequeat. Nam cum istiusmodi sit nalura 
carnis, ut divinae legi subiici nequeat, divina porro lex iustitia sit 
ac temperantia, neque virginitatem servare, neque conlinenlem esse 
posse penitus oporteret. Sin virginitatem ac continentiam colunt, 
consequens est ut et corpus subiicianl. Fieri enim aliter non potest 
ut a peccalo sese conlineant. Falsum est itaque divinae legi cor- 
pus: non posse subiici. Quod si verum esset, quanam ratione loan- 
nes corpus suum ad castitatem sibi, aut ad sanctimoniam Petrus, 
aut ad iustitiam denique ceteri subdidissent? | Cur etiam Paulus ita 
monuissel: Ne igitur regnet peccatum in. mortali vestro corpore, ut Rom.6, 13. 
obediatis cupiditatibus illius: nec exhibete membra vestra arma iniusti- 
tiae peccato : fed exhibete deo, tanquam ex mortuis viventes , et mem- 
bra vestra arma iustitiae deo? ltem illud: Quemadmodum exhibuistis Rom.$, 19. 
membra vestra servire inmunditiae et iniquitati ad iniquitatem, sic nunc 
exhibete membra vestra servire iustitiae ad sanctificationem. 

Hoc igitur intelligebat, tabernaculum istud posse corrigi et ad Cap. Lil. 
bonum converli, ut in eo peccala penitus exlinguerentur. Quae 
enim alia ratio est qua in quandam iustitiae servitulem redigi homo 
possit, nisi prius carnis suae membra subiiciens, ul non peccato 
amplius obsequantur, sed iuslitiae vilam suam perinde ac Christo 
dignum est instituat? Quoniam quidem peccare vel non peccare per 
corpus suppetit, quo ad virlutem aut nequitiam administro animus 
utitur. Et quidem cum neque fornicatores, nec idololatrae, nec ad- 1.Cor.6, 18. 
ultleri, neque masculorum concubilores, neque molles, neque fures, 
nec avari, nec ebriosi, neque convicidtores , neque.raptores regnum 
dei possidere possint, ea porro omnia corporis adminiculo perficiantur 
ac corroborentur, iustificari porro nemo possit, nisi prius isla su- 
perarit, quae quidem is superat qui se ad temperantiam fidemque 
converlit, efficitur legi dei corpus posse subiici. Dei quippe lex 
temperantia est. Quamobrem apostolus non carnem ipsam asserit 
legi dei subiici non posse, sed carnis sapientiam, hoc est eius im- 
petum et ardentem ad iniustitiam inflammatamque cupiditatem.  Re- 
purgari proinde iussit, ut vel ipsam ventris ingluviem conarelur ex- 


pro spurüs habuisse videntur verba .&p  glegit, aller uncinis includit. Sed libri 
Tuv , dum alter in versione prorsus ne-— tuentur. 
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xÜ)v dxoaclav Oiepilloutvog, Oi8dgxcov ÓÀ vdg vorevreg Opfftto xol 
qüovdg denollvcOot, xoi xoraiGyvvaov TOUG TO rQuQay roUro xol zo- 
juzeveoOot elvat vouitovrag, o? Qt0v sjyoUvra, vrv xoiav:  Dayoutv 
xoi míoutv, «Ugiov ydo dzo8vyoxoutv, xaGamtQ dónpaya Gopueto 
xovo ztgl vwv foodv póvov xol rgam£tec dayolovutva* tindv ve, Ta 
Beo péro zj xoig, xot s] woiMa voic Bodacw, o Óà Stog xcl ravrqv 
xol vaUra xaropynOtt, imyyays, TO 0à oGpa oV vij zroQvtie, alÀd và 
xvgio, xol 0 xUgrog và Goari. 'O Ób Otüg xel rOv xvQuov Tjyttot, 
xol guág éEtytoet 0ud vij Ovvdpueog avtov. 1H ovx olüaze Ort a u£lm 
"uv ufAg Xoiiro) lorw; &ga ovv và uf£lg voU. XoigroU mowjom scoQ- 
vue uéAqu; Mi] yívoiro. "H ovx olüare Ort 0 xolÀotvog vj mOQvg 
?v càpu« dcr1; Écovro: ydo, qoiv, of Óvo tig cagxe uíav. 'O di 
xolÀoutvog và xvoío ?v mveopa dori. — Devyrre vov mogvtíav. — Hav 
ducQrguo 0 iav dpegrrom &vOQozog ixróc voU couavog jgrw, o 8i 
zogvtvov elc vó lótov oGpo auagravtt.— "H ovx olüare 0r: và Gouora 
)uQv vag ro) iv Vuiv ayiov mvtüparóg dGrwv, oU Üyeve dzO OeroU, 
xai oUx iore favrGv; qyogdcOmrs ydo vue.  ZoEogare ovv rov Oeov 
ly và coyuoti vuv. N 

IloOgoysg Ort àmei0v) v0 aue voUro Óvvavot vov vouoy toU OtoU 
xai tqv dOavacíav vmoüítac8a:, idv xoOaígoio vig dxgaclag vOv 
vntxxavUGtOV, ui] qgoovousvov aOécuo:c 0Àog otorQov sragaroiflaic, 
810 0 dxOcroÀog ra)ra ÓitgpO£yEoto. lloiov yag v0 xoloptvov Értoov 
tjj nogvr xol zÀqoiafov xoi GcQb utr evtijc xora vnv feübw vv pe- 
Adv xol rwqv xoivovíav uíav ytyvoutvov zagc roUro v0 ocu« r0 FEo, 
à! o9 zevrta vaUra zÀgooUra:. vd zxQOg uibiw xol Éxxoveirv duagrq- 
pora; 08tv xoi, Il&v audQrqua 0 idv mowjsg 0 GvOQomog, ixrOg 
toU Go uovT0g idtw, 0 03 zxogvtvov tic xo lO.ov copo duaorave. — TU. 
qoc uiv ydg xai azictla xal Gvpog xol vnóxqicic spvyijg Guaviare, 
ztopvtía Ó3 xol olergog xol rQvg:] do)ueroc: ue0' àv oUre sjvjr ztoog 
dhj8tav avemrjotrai, oUrt GoQgogUvmg vzoreyO0tro: ÓOypaciw, 
diÀd &ugo Ói0A.c81]006t vijc Bacilslag voU Xpoigrov. — Kol volvvv el 
rà Gcouora uv iv ayieGuG Ótexgarovptva voog dort voU dv quiv 
oixo)vrog mvtvueroc, xol 0 xvQuog jv vg coperti, xol vd uílg roU 
Goparog uély Xoiorov, vzovdootro: üge« r0 GOuU rÓ vouo vÓ Oslg, 
xal xÀqoovouijGet Óvvaror vov faciülev ro) Oto). 'O ydo dytgac 
XpiGrOv ix vexgGv foomonjoti, gquol, xol và Ovgrd couere Üpdv, 
Óix ro) jvoixo)vrog avro) zvevuarog iv vuiv: iva vO OvqrOv voUro 
lyóvoqro, zijv à8avaclav, xol v0 pOagrov vqv dpOooalov, slg vixóg 
vt xarazo0] O0 Oavorog. Ov ydo mtol GAlov OiuÀauavtv ivraUOa 
GoQuorog O0 ez00r0log, dÀÀd mtQl rovrov xal roU dzxoOvijoxovrog wel 
vexgovufvov, Ór ov xal mogvtÜGe: xal dotlyijós Ovvatóv. 
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tinguere, cum eiusmodi cupiditates ac voluptates interire monstraret, 
iisque qui his uti deliciis vivere esse crederent pudorem inculteret, 


qui deum esse ventrem exislimant. — Manducemus et bibamus, cras Phil. 3 


enim moriemur. Quemadmodum voracissima quaedam corpora, quae 
ad pabulunr abiecta tola in mensis ac conviviis occupantur. "Tum 


19 
1.Cor.15,33. 


postquam his verbis usus est: Esca ventri, el venter escis, deus au-1.Cor.6,13. 


lem hunc et illas destruet, adiecit, Corpus autem non fornicationi, 
sed domino, et dominus corpori: deus autem et dominum suscitavit, 
et nos suscitabit per virtulem ipsius: an nescitis quoniam membra ve- 
stra thembra Christi sunt? — 4n igitur membra Christi faciam membra 
meretricis? — dbsit: nescitis quoniam qui adhaeret meretrici unum cor- 
pus est? — Erunt enim, inquit, duo in carnem unam. — Qui autem ad- 
haeret domino, unus spiritus est. — Fugile fornicationem. | Omne pec- 
catum quodcumque peccaverit homo, extra corpus est, qui autem for- 
nicatur, in proprium corpus peccat. — 4n nescilis quod corpora vestra 
templum sunt eius qui in vobis est spiritus, quem habetis a deo, et 
non estis vestri?  Empti enim estis prelio: glorificate igitur deum in 
corporibus vestris. 

In quo velim illud animadvertas, pro eo quod corpus istud legi 
dei immorlalitatique capiendae idoneum est, si ab omnibus libidinum 
incitamentis ita purgetur, nullis ut nefariarum illecebrarum stimulis 
commaculetur, idcirco haec ab apostolo esse dicta. Quid enim aliud 
est quod ad meretricem adhaerescat, et ad eam accedat, unaque 
cum illa caro coniunctione membrorum ac communione quadam effi- 
cialur, praeterquam corpus illud externum, cuius ministerio omnia 
illa commistionis corporum et ardentis libidinis flagitia perpetrantur? 
Unde et omne peccatum, quodcumque fecerit homo, extra corpus est, 
qui autem fornicatur, in proprium corpus peccat. Elenim arrogantia, 
infidelitas, 1ta atque simulatio animae peccata sunt, stuprum vero 
et inflammatio illa libidinis corporum propria sunt. Quibus cum 
utique nec evolare anima poterit, neque temperantiae decrelis sub- 
lici, sed ambo Christi regno excidere necesse est. Praeterea si cor- 
pora nostra in sanclimonia conservata femplum sunt habitantis in. no- 
bis spiritus, atque et in corpore dominus residet, et membra a cor- 
poris Christi membra sunt, omnino divinae legi corpus subditur, ac 


Cap. LIT. 


regnum dei possidere potest. — Qu? enim excitavit Christum a mortuis, Rom.8, 11. 


vivificabit, inquit, et mortalia corpora vestra per inhabitantem. eius 


spiritum in vobis: ut mortale hoc induat immortalitatem, et incorrupti- 1.Cor.15,53. 


bile incorruptionem, morsque in victoriam absorbeatur. Non enim de 
alio corpore hoc loco disputabat apostolus, praeterquam de hoc ipso 
quod exüUnguitur ac morte conficitur, per quod scortari licet ac fla- 
gitia committere. 


Keg. wv. 
pag. 580, 


pag. 581. 
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Edv 0b &iagogav tiva; copuárog »gO0g GcQxa vootosxafocw, tva 
05 xol va)ra avroig imirQéepsy AoywtutaÓc:, xal cope này GÀlo 
vopífoiev, olov evrijc Tác wvuyne, 90 wu») DAémtro:, cagxa 03 rovro tO 
ÉÉo vo Bienóusvov, Atxvéov, Gg ov uóvov o Ilaviog xol o£ sgogijros 
eue yrvoGOxovoi vxv Gagxo OvouottaOo: vavrqv, diàa xal dÀlot qu- 
lócogo:, zog oig 0j uoalugsa xol) vOv Ovouorov dxolftte zagars- 
v5engro. —Xagb yag 0Àmg, ei Bovioiwto xol ztgl vovzov imwTQuovogc 
inioxyosO9ai, mág 0 Üyxog ovrog voU Oxqvoperog qv xvoleg oU 
Myezat , aÀAd vi uíQog voU 0lov, xaO«zsQ 7 OG, T] vtUQa , 1] gÀ£- 
Bsc, opua Ó và 0Xov. "OSsv xol lergol, o? 07] xol ztQi gvctog cm- 
uérov exoifag Outivgao:, Gdpa ywoGxovot voUro rO DAsmoptvov. 
Aa xal o IHAerov xoi avvO0 roUro Opua xol «vrog inicvoarat. "Ev 
yovv và ! Daíóov, 0. Zoxgatue, "ga prj GAÀo vt z0v Quvorov sjyov- 
uéOo slvat, Épr, s] vrjg spvysig axo voU Goporog axoliaymv; xal ei- 
vat voUro rtÜvovor, qoglc ulv dz0 rig wvyiüc dmolieaylv evr0 xao 
favro v0 cua yeyovivon, qoolg 02 vqv syvyrv vov ooucrog; 'O yag 
vo, Mooijg 0 uexagiog (Tj«cptv yàp xol inl vag xvoiaxeg 7óg yoa- 
gag) oU càue rovro OvouatsoOot énícvora;, 0 Afyoutv, Kol mÀvvst 
và Íuario, Aéyov, iy roig xaOagicpoic, 0 innavsag voU axaOdorov, 
xal Aovotro, ?r0 GOu« cvUroU UVOari, xol dxcOagrog Éovai Éog tomá- 
gag; T6 à xol o Io; ov cda inloroavo, xol «vrOg voUTO TO v&- 
xoovutvov xoÀtiv, Dvorvos 0é uov zo odpua dv cagnío oxorxov, M- 
49v; id xoi 0 ZoÀougv, Ort, Eig xaxOvtqvov spvysyv ovx sigelav- 
Gero, Gogíoa, ovób xovoix5dtt dv xavoyoío conari euagríecg. Kol dy 
vÀ avijà ini vàv uegruQov, Odx ixvolsvoty a)rÓv v0 nio toU do- 
perog, Aéyevoi, xol 5| 991b rijg xsgolzg avrGv ovx égpàoyícOg. — Kel 
0 xvgioc iv và evayyeMo , 2f. xoUro Ayo vuiv, ur] uegiuvüre zb qa- 
yu, 9| ví dvÓVonoOs: ovyi x wy màÀsiov dot víijg vgoqig, wel cO 
cdua ro) ivÓUuaro0c; Kol 0 dmoGcrolog 0à, Mi] ovv acuürvívo 4 
euopzía jv và Ovqro vuv Gopori, lÉyov cÓuo ywoGxewy ToUTO O 
xtQixtlutOa ovviovoi. — Kol zaAv, El 0b v0 nvtüua voU iysígavzog 
Tuao?v oixti dy vuiv, 0 iyt(gag Xoiorov ix vexoOv foozoujoss xal zd 
Ovgrd cuero 9udy. Kol now, 'Edv cimo 0 mo)g 0x5, Ovx siu: 
qtio, oUx eius ix voU Gopuarog, ov maga voUro oUx Lavw ix voU GG- 
uaroc. Koi zh, Koi wr do8evosag Afoadu vij nlGrtt, oU zast- 
vo93s t0 ÉavroU dOua 9? vtxgovusvov. Kol olv, ToUg ydg xavtag 
qc pavtgoOdvor Oti ÉungocOtv vo9 f'uuarog vo9 XoioroU, Üya xo- 
Micra, Éxacrog và 0rd voU Go)uerog moog Gd Emgabt. Kel mov, 4i 
piv inwzolal fagtios xol ioyvoal, sj 08 staQovala oU Gopuerog ddOt- 
Car LIV. — 1. Plat. Phaed. — 2. Correzi x0 oa. Libri enim vul- 
cap. 10. go t odpatu 
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Quod si interesse nonnihil corpus inter ac carnem suspicentur, Cap. LIV. 
ut vel subtilius hoc illos modo ratiocinari sinamus, adeo ut aliud 
esse corpus censeant, velut ipsius animae proprium, quod usurpari 
oculis nequeat, carnem autem externum illud esse quod oculis cer- 
nitur, sic eos refellere oportebit. Non modo Paulum ac prophetas 
corporis appellationem huic carni tribuere, sed alios quoque philoso- 
phos, a quibus accurata in primis haberi ratio nominum solet. Ete- 
nim carnis appellalione, si haec ad exaclam scientiae normam exi- 
gere velint, non universa proprie huius, ut ita dicam, tabernaculi 
moles intelligitur, sed quaedam totius pars, quemadmodum ossa, 
nervi atque venae; corpus autem totum dicitur. Unde et medici, 
qui de natura corporum accurate disputant, hoc ipsum quod aspecta- 
bile est corpus esse sentiunt. Quin ipse Plato istud ipsum corpus 
esse non ignorat. Sane in Phaedone Socrates, An non idem, ait, 
esse mortem existimabimus quod animae a corpore discessum, at- 
que boc demum esse mori, corpus ab anima disiunclum per sese 
ipsum existere, ilidemque animam a corpore separatam? Quid bea- 
tus ille Moyses? ut ad divinas quoque literas veniamus, nonne cor- 
pus idem intelligit esse, quod nos dicimus, cum ila loquitur: Et /a-Levit. 14, 6. 
vabit vestimenta in purgalionibus, qui tetigerit immundum et lavabit 
corpus suum aqua, et immundus erit ad vesperam? Quid de Tobo di- 
cemus? nonne et is id ipsum quod extinguitur morle corpus esse 
significat? —Fersatur, inquil, corpus meum in putredine vermium. lob. 1, 5. 
Praeterea Salomon, /n malevolam, inquil, animam non introibit sa- Sap. 1, 4. 
pientía, nec habitabit in corpore obnoxio peccato. Sed et apud Da- 
nielem ita de martyribus scriptum est: Non domínatus est in. illorum Dau. 8, f. 
corpus ignis, et capillus capitis illorum non arsit. Item in evangelio 
dominus: Propterea dico vobis, Nolite solliciti esse quid manducabitis, Matth.6, 25. 
aut quid induemini: nonne antma pluris est quam esca, et corpus quam 
vestimentum? — Nec minus apostolus liis verbis, Ne igitur regnet pec- Rom.6, 12. 
ealum in mortali vestro corpore, corpus se de eo quo circumdali su- 
mus accipere demonstrat; ac rursum: Quod si spiritus eius, qui sus- Rom.8, 11. 
citavit lesum, habitat in. vobis; qui suscitavit Christum a mortuis. vi- 
vificabit et mortalia corpora vestra. Tum alio loco: S? dérerit pes, 1.Cor.13,15. 
Quoniam non sum manus, non sum ex corpore; non ideo mon est ex 
corpore. ltem: Et non infirmatus Abraham fide, non animadvertit Rom. 4, 19. 
corpus suum moríiuum. Deinde: Nam nos omnes manifestari oportet 2.Cor.5, 10. 
ante tribunal Christi; ut referat unusquisque quae per corpus, secun- 
dum quae gessit. liem: Epistolae quidem graves et fortes; praesentia 1.Cor.10,10. 


8. Fortasse v«evexocoyévov. Quam scri- tiani annotatam, quod penes me est. vc- 
pturam deprehendo ín marg. exempli Schot-  xpo.tvoy ed. princ. 


Keg. v£'. 
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we. — Kol moAw, Olóa &vO9onov iv Xoioró 90 ivàv Ótxareoangov, 
eive dv Goyuori ovx olün, sire Éxvüg voU coueroc ovx olüa. Kol x«- 
hiv, OUvoc OgslAovoiw of &vÓgsc &yamüv rdg £avvOv yvvaixag cg vd 
favróv cOuara. Kol zmoÀw, vr0g 0b o O:0g vyüg tlowvge cyiecat 
vVudg olottlóg, xol OÀÓxAmoov vpQv rO zvtüuc, xal s] wyvyr xol tO 
ciue apéumrog iv vij magovoío roU xvolov sudv IncoU XorroU rq- 
enOcín. Of Óà acgaldg ov vorjGavrec vovrov ov0iv iv cdÀo xol ra- 
oeyij píoscOo, vóv cmóortolov vm£lafov, oc cvuciww aUro9 rdg Óia- 
vonotig tàv Àoyov x«i fügav ovx iyovcac, cÀÀa avorztovGag &vo xal 
x&ro, xol ogiovceg moliugmnua, 0:8 uiv vrv caQxa cvloracDoi, Ori 
0i ovx dvícraGOo:. 

"O8tv fva ur magoAtgOj vOv mooraOfvrov unà Pv, Once ct- 
Aog éixrÉuvoutv VÓpav, tic TO mpoxsí(utvov maw imavttvcoue. 
"Egtbüo ydo, xa8ento vztoyougv, xci ro Ga '& scgogemogoUot 
2? xepaloia Oclg, xol & yorj zto0g ovra AéysaQat azodt(Eag, dxolovOa 
zigooTico 3avrov xol cvpgova tig vuv ztoi rijg Gvacracteg tg 
Gegxog mort xcl are slggxora. ^*"Ióouev Oy ovv & v0 zoGrov elg 
vOv àzocrolov zgogy9mnusv timsiv. TO yog, Eyo 0à Ftfov 554mglg 
vouov zo:à, leyOév avri avo, vuv iv và Ilagoüt[op, 9xaOurto 3E 
doyijg vmeOcutÜa, moO vic ivroÀgc, ovx ixvog aQueroc, ? clÀa utra 
coporoc tuv lv voig xooroniaoroig ÓOteyoytv vageyyva: àntió] ztQO 
toU Óo8jvai vrjv dvrolqv gyo)v 0 9:0g &x0 rüg yic Aoflgv ÉmÀace vOv 
&vOgozov, ixv0g vt imiOvulag Oujyoutv, ov ywvoanovreg 0Àog imi- 
&vuíoag dioyov 9 zoocfoAoc, Biafoufvge sju&c EAxrixaig q00vOv srtQra- 
yoyeig zog exgaciay. TO yag ur Fyov Óiogiouov xaO" 90v Oti zo- 
AureUsoOot, unó) lbovoiev avtoüÉczovov 1? AoyiGuoU !! moíc y0tj68os 
alosira, ztolirevuovi, 1? tva Oixolog 7] vipnO 7] spey8 1), dvumevOvvov 
zavrog !3Aexréov vzopoytw roUro iyxlqjporog, Oti ur] Óvvavar 1*5 zov- 
rov ixiDvwióe: Ov ur xexoÀvtos. — Kv imiOvudjot: 0b, ovx alrie- 
O«Gerci. — TO yap éni8vusiGot ov]l ini vOv magOvrtov xol Uzoxtiu£- 
vov iv ibovoío mímvt, dÀÀ inl vGv magóvrov uiv, ur Ovrov Ób dv 
ikovolo.  Ilàgc ydQ ov ur xexovrai tig, umÓb ivürjc iow, rovrov 
imiDvuei xol dgà;  Zhid voUro, Twv imüvulav ovx gOcw, ei uj o 


Car. LV. — 1. Gd mpogemopoct cod. . 5. AeySiv avr yuple vóuou mtb 
Venel. Vulgo xpocaxopouct, omisso vo- vo tv,» cod. Venet. melius. 


cabulo 4. 6. xaSdxsp cod. Venet. Vulgo xa9á- 
2. xtQaÀata Selg cod. Venet. xsgà- at. 

ÀAmux.  GuSts ovv reliqui libri. 7. Verba d))à pexà ooparog deside- 
à. auxóv cod. Venet. Vulgo avzàv — rantur in cod. Venelo. 


4. "I8opev. cod. Venet. topey vulgata —— &. r:pocBoXaq cod. Venet. Vulgo xpos- 
scriptura est. lllud iam Gatakerus Ad-  doAai. 
verss. Misc. p. 806. ex Photio (cod. 234.) 9. & cod. Venet. 
restituit. 10. Aoy(ou habet Pholius cod. 234. 
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vero corporis ünbecilla. Ad haec: Scie hominem in Christo ante an- 1.Cor.12,1. 
20s quatuordecim, sive in corpore mescio, sive eríra corpus mescto. 

ltem: Sic debent viri diligere uxores suas, tanquam sua corpora. Eph. 5, 2s. 
Praeterea: Ipse autem deus pacis sanctificet vos penitus, et integer nt 
vester spiritus , el anima et corpus sine querela in adventu domini no- 

stri lesu Christi servetur. — AL qui nihil horum accurate intelligunt, 
fluctuare apostolum ac perturbate ferri iudicarunt, tanquam illius 

sensus àc verborum sententiae stabilitate firmilateque penitus care- 

rent, eaque pronuntüiarel quae subinde retractarentur, vel interdum 
resurgere carnem, interdum non resurgere. 


Quamobrem ne vel minima pars eorum quae proposita sunt Cap. LY. 
praetermittatur, atque ut hvdram ipsam omnino succidamus, ad id 
quod erat propositum revertar. Deinceps enim, ul ostendimus, et 
in aliis quibusdam capitibus dubitationem movent. [taque simul at- 
que demonsiravero quaenam adversus illa proponi debeant, palam 
istud faciam, de resurreclionis carnis fide consentanea illum ac con- 
sequentia dixisse. Primum igilur ad illa veniamus quae de apostolo 
iniecimus. Nam quod ab eo antea diclum est, Ego vero vivebam Ronm.1, 9. 
sine lege aliquando, vitam illam ostendit quam in primis riostris pa- 
renübus ante praeceptum, ut initio docuimus, in Paradiso duximus, 
non extra eorpus, sed in corpore fuisse transactam. Ánte enim quam 
edictum daretur, limo de terra sumpto hominem effinxit, ac tum ab 
omni cupiditate liberari vivebamus, cum ratione destitutae cupidilalis, 
quae nos blandis voluptatum illecebris ad libidinem impellit, ne no- 
titiam quidem haberemus. Nam quod certa ac definita lege caret, 
ad quam accommodare vilam oporteat, neque libera arbitrii facultate 
praeditum est, ut ad quod velit se vivendi genus applicet, ex quo pro- 
prie bonorem vel vituperationem mereatur, extra omnem esse repre- 
hensionem concedi necesse est; quandoquidem ea concupiscere non 
polest quibus ipsi non fuerit interdictum. Quod si concupiverit, tamen 
non id ei crimini vertetur.  Concupiscere quippe non ad ea refertur 
quae adsuut, quaeque potestati nostrae subiacent, sed ad ea duntaxat 
quae ita adsunt, ut in facullate nostra minime sint posita. Quod enim 
alicui neque est vetitum, neque illo is indiget, quomodo appetere 
illud ac diligere potest? — Quocirca scriptum est: Concupiscentiam Rom.1, 1. 


(pag. 912. ed. Rothomag. 1653.). Quod go tw iBloz y] vu9$. 


placel Gatakero 1. 1. 13. Aextéov cod. Venet, Sgtxcéov cod. 
11. molo 5et yprjo3Sat xoletevpatt  Rhedig. et editi libri. — Aé)exvat habet 
Photius 1. 1. Photius. S&xtéoy placuit Petavio. 


12. Ca Buxales Y) vun; Photius 1.1. 14. vovtov ttg ériSvpioat Photius. 
Ua Buxat 3$ Y) vuen3y] cod. Venet. Vul- 


Keg. vs. 
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vouog Fieytv, Osx iniDvuqgatie. — ^ xosdavreg ydg, vino 0b roU 
EvÀov voU ywwolGxttv xalóv xal sovgoov, oU qüytoOc dm aUroU, Tj Ó 
dv qguégo geygre ex evroU, Savaro dnoOavticOt, vOrc vo iniOvuij- 
Got Guvélofov xol 15 dyexícogsay. | OU ydg àv Éyti xol àv iEovcidte 
xai x£yogro: avroig, 0 imi9vudv imvui, dd dv xexoivrer, xol 
dgyonuros xol oUx ÜÉys. — 410 Ó5 xaÀdg, Tuv imivulev ovx fjótw, 
&£y0q, cl ur 9 vouoc FAeysv, Ovx iniüvynotig, 0 01] dvi», OU ga- 
yeG0s dz avrov. "EvrtÜOtv ydg éxrnooro vOxov xol dqogpusv tigti- 
Otiv moóg r0 Oiuzaibel us xci magargéacÓo: v auagzla. 


Zo9tlons yag trjg ZvroAag Éoye Aafv Óia vàjc dvroig 0 Otefolog 
xaztQyacocOor iv duoi vrv ini&vyulav, vagogurceg ue xal moogxodls- 
ccputvog dvvigvog slg Ogsbiw xasamsdeiv vOv xexovufvav. Xopolg yee 
vouov sj auogrle vexoa, olov, Ov Oo9tlonc yag ovóà oUogc ovdÉxe 
Tác évrolijg mgoxroc v 7 apegtío. 'Eyo 0i lov duíumvog xgó 
Tác ivroÀge, ovx Éyov OioQu0uOv xci Üravoyrv xo0' 5v Kir, solzev- 
dacOn,, qc xol OAwOqcec euagrxGouci. ^"EÀ00U0ng Óh vüjg dvrolie 
qj Guagría avéfnosv, éyo Óà dmíOavov, xal tvgéOn uoi xj ivrols sic 
fov «vv tig Odvarov, 0rt utza v0 vouoOtriso: vOv Oto0y xal Óia- 
GrtlÀagOoi, 0 svoujríov xol ur monpéov, xertoycosoro dv dpol env 
iniOvulav 0 Órefoloc. 'H ydo mogolvtdig voU OtoU xol sagayytMa 5j 
óo8sicd uoi «Ut eig Cojv xol dgOagsíav, Vva. neiOOutvog avri) sol 
xaT avvgv Biovc czuove xol uaxagiusrorurov 0r alàvog xal dsl 8dA- 
Aovra zQ0c cOavacíay Blov Éyo xol qagdv: aOttxGavr, ? à xal av- 
viv eig Qdvavov enfin xol xavaólxnv. — "Extiór 0 Qufolog, 0v dpauQ- 
víav viv ovrog àxoAsGe, Óia v0 Oxpiovoyov «vtov duagrlag Oraoyety 
xal evotsmrv, Óic v5c évrolgg dgoguuq Aejv mxo0g smeapoxog» dbngme- 
Ty6Í ue xol dzav5Oog dnéxrewev, vnzatíOvvov v, Hi à dv Spégg 
payqre dz avroU, Oovorg dnoOaveioOt, xevaxolpov, yevíoOot sattp- 
yoGdputvoc: Ogre o ulv vopog dyt0g, xol] dvrolr voU £0) Oixala 
xal dyla xol dyaOr, Oct ux ?éml vo DAewoi, diÀa imi s cow 
&0óOq. Mi yaQ olousÜa 0Àog dvogthég ti motiv 4j BAeffegOv vov 
Oedv. Ti o)v v0 &yaO0v iuo: lyévevo Odvavoc, 0 vo9 ueyistov éuolag 
airov dcoutvov dyaGoU vouoOrgpa 100m; Ms] yévoito. "Ors uq $4 
ivroli voU toU sig 10 xavadovioO val uc iyévevo vij pOogG xal dvye- 
zope&bacÓn: xüoac OlOQov *aiza, diia 0 Oiafolog, Tva pavrQo 08 


15. 'Axovcavtee reposui ex Photio. ^ Cap. LVI. — |. 8b xoi non habe 
Vulgo 'Axovcas. Photius. 

16. évexloovjcav libri omnes. éxicov- — 2. érl, quod volebat iam Petavius, 
Oxy Photius, Pelavius edidit. éyexloovj- nunc reposui ex Photio. Epiphanii libri 
G&. Quod non capio. vulgo habent éy. 
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som noveram, nisi lez dixisset, Non concupisces. Cum enim manda- 


tum illud accepissent, Ez arbore autem scientiae boni et mali mon Gen. 2, 11. 


comedetis: quacumque autem die comedetis ex illa, morte moriemini, 
tum demum cupidilatem animo concepit. Non enim quae cupidus 
quisque in potestate habet et obtinet, iisque uti potest, ea concupi- 
scit, sed a quibus prohibetur, quibusque privatur, ut ea non possi- 
deat. .Praeclare ergo dictum est, Concupiscentiam non noram, nisi 
lex dixisset, Non concupisces, hoc est, Non comedetis ex illo. Hinc 
enim locum occasionemque, ut ad me illudendum atque avertendum 
accederet, peccatum accepit. 
Etenim mandato semel edito, occasionem inde perficiendae in 
me concupiscentiae diabolus est nactus, cum me singulari quadam 
calliditate in eorum quae vetita sunt concupiscenliam hortatu suo 
| compulisset. Nam absque lege peccatum mortuum est. Quae lex 
nisi data foret, ac si nondum existeret, irritum esset oliosumque 
peccatum. — Ego vero ante legem sine reprehensione vivebam, cum 
aulla mihi esset sanctio ac regula praescripla, ad quam comparari 
vitam oporteret, a qua si exciderem, peccatum commitlerem.  Si- 
mulatque vero mandatum accessit, peccatum revixit, ego mortuus 
sum. [ta lex illa, quae ad vitam data fuerat, inventa mihi est in 
mortem: quoniam ubi deus legem imposuit, ac quid agendum aut 
non agendum esset definiit, concupiscentiam in me diabolus perfe- 
cit. Quippe cohortatio illa ac praeceptum mihi a deo constitutum 
ad vitam immortalitatemque pertinebat, ut si parerem illi, et ex eius 
praescripto degerem, sine ulla offeusione felicissimam et ad aeterni- 
tatem florentem vitam ac gaudium in sempiternum consequerer. Sed 
illud praeceptum violanti mihi in mortem ac damnationem conversum 
est; quandoquidem diabolus, quem peccati modo nomine insignivit, 


Cap. LVI. 


eo quod peccali sit arlifex ac repertor, per peecatum occasionem fid- Gen. 3, Yt. 


ctus ilusit mibi, et illusum interfecit, cum videlicet ei me damna- 


loni fecit obnoxium: Quacumque die comederitis ex. illo, morte mo- Rom.7, 12. 


riemini.  ltaque lez est sancía, et mandatum dei iustum , et sanctum, 
et bonum. Non enim ut obesset, sed ut salutem conciliaret, est 
praescriptum, Siquidem nemo persuadere sibi debet inutile a deo 
quicquam, vel cum damno coniunclum fieri. Cur igitur quod bonum 
est, morti mihi atque exitio fuit, lexque illa constituta mihi est, 
quae perinde ingens mihi commodum posset afferre? Absit. Nam 
divinum illud mandatum non eo datum est ut in corruptionem velut 
servilutem incurrerem, eaeque mibi labes inurerentur quae in ex- 
tremam perniciem coniicerent, sed ut diabolum per id quod bonum 


3. Reposui alicia ex Photio. Libri vulgo aiclas. 


ag. 564. 
&Q. v$. 
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id voU dyaDoU tO xaxov Ppol xeracktvacag, Uva yévrroi xai ÜeyyOg 
xa vmtofolqv o tvgsro xol ríxrov v5c cuagríag vuaQgroAOg, xci 
OL0Q168 1j &z0 ToU xoloU züvavrío vic jvroÀüg 109 9toU inizgortucag. 
Olüausv yag Or, 0. vouog dori zxvevparixog, Ói0 xol xar ovülv alziov 
Biene ovósvi* nogoo ydg éniOvulag aÀoyov xol euagríag laxqvorat 
rd zvevuatixG.  "Eyo Óà oogxwog tiui, memoeuívog vxo tqv cuag- 
ríav, olov, Eyo óà oagxivog àv xoi dv uéoo vo zovggoU xal ayaS0U 
xeraOraÓcic cg aUrtbovGi0g, iv im duoi &AéoOoi 0 BovAouet rj (TÉ- 
Ouxo ydg, quoi, mo0 mgocozov Gov rnv fov xai zov Oavavov), 
veUGag 7tQO0g tO zagoxo)Gat uiv voU zvevparixoU vouov, olov vijc év- 
rog, vVzxaxoUGco: Óà voU vàxoU, olov roU Ogtoc, vqv ovupoviíav, 
zíxQauoi! Od Tiv roicVTQV aiQeOw, mtGQv vxo cuagríav, v Ó.a- 
Boic- 09cv ivreUOtv moliogxücev ut r0 xaxov iwfave xal ipso 
veveroi, &igoixtigGOns dv vij Gagxí pov xaDuzto xxpuv iv xqolo ge- 
Maong, mtgiiztouevog ztoÀlcxig zztgb avrov xal Boufov, Olxng ime- 
Osionc uot viv ivroljv aOtruoavr, magaO voi và xaxg. i0 xai oU 
yuwoGOxo 0 xersgyótouot, Aoyifóucvog 0 ux) O£Ao. — TO yag, "O xaztg- 
yefoper oU ywoGcxo, xol zo, 0 ui0G, Atyoutvov ovx imi voU vtÀs- 
Giovgyijómt 0 qaUÀov xal ógGot megoÀnmríov, dÀA éml voU pOvov 
iyüvug8svei, Aoyioudv dvoixsiov uiv zgocixzoautvoy vÀsovaxig sal 
iupavrafovrov sguüg zmgOc & uj Oéoutv, vüg tjvyne roig Aoywuoig 
segl mw0ÀÀu mctQieyopévms. 


OV yag ig' uiv 0Àoc vo àvOvusicOo,, 7] ux] ivOvusioDat xtizos 
td &rOmo, dÀÀd TO qoro0o:, 9] uj] gorjoOor voig dvOvprpoot. — KoAU- 
cot uiv ye us] dunizztiv tig uag vovg AoytouoUg ov ÓvvapsDa, soog 
óoxiunjv quQv ÜÉEoOsv tlgnveoufvovg: uy mtio0svor ufv voi, T] uj 
40ijo8nt evroig, ÓvvausOa. "Exi zg 0 dx00r0log r0 uiv xaxov oUy 
fjxiGra, c dmgéoxero, imoíti, v0 0b xoÀóv, o) vjoéOxtro, fpucra, ei 
pa ztgl vOv óOvtlov dvOvuguarov Fieysv, & dvOvuovusOn Fo0' Ove 
xc&l uy Bovióutvor, à& olag ov ywooxovrtg alríag; à dvargémtoOn: 
401, xal imwroulttc8o,, (va uy ! evgvvdutva vv ztQaroy xoazsmo: 
vlc Vuyus. -um5yavov yag rovrov évevxaigovvroy 2v quiv dxavazei- 
Àct t0 c&yat0v. "Og8Qg &ga, "O yag xazcgyatoua, oU ywo0xo, Bie 
yev: ov yaQ 0 9flo modcco, dÀY O uicOÀ, roUro moi. —Ofloutv ydo 
Td ut] zoocoxovra, xol & urn O£uug ?umnó ivOvyusioOnt: àntió:] roUrO 
aya90v vflsov, ur uovov zo9 soria, avro PyxgazeutoOo:, dÀÀd xal 
toU ivOvunOvai — Kol 0 Oloutv, roUro dyaO0v ov ylvevai, dii à 
ov Oéloutv, movngov.  Erzuigoioer: ydo ztQi vnv xegO[av uév x«l 


, Car. LVII. — 1. Libri vulgo &upu-  lavium Cornarius, vertens ,,dilatatae'*. 
v2pt3a. Quod vilium correxit ante Pe- — 2. wey Pelavius. Vulgo yy). 
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est malum mihi perspicue molitum esse constaret, atque ut inventor 
ille peccati el architectus excellenti quadam ralione peccator esset, 
alque esse deprehenderetur, et a bono seiungeretur is qui divinae 
legi contraria procurasset. Spiritalem enim legem esse novimus, 
ideoque nemini esse fraudi ulla in re posse, cum ab experte rationis 
cupiditate longe spiritalia dissita sint. Ego vero carnalis sum, ve- 
numdatus sub peccatum. — Quasi diceret, Ego vero carnalis sum, at- 
que in mali bonique medio positus, utpote liber, ut quod velim in- 


Rom. 7, 14. 


tegrum mihi sit eligere (Posuí enim, inquit, ante faciem tuam vilam Deut. 30, 15. 


et mortem); cum in id inclinassem, ut et spiritali legi, hoc est man- 
dato, minime parerem, et terrenae ac cum materiae faece concretae, 
hoc est serpentis monitis, obtemperarem, propter bunc delectum in 
peccatum prolapsus diabolo sum venditus. Hinc malum velut obsi- 
dens mihi adbaerescit, atque in carne mea, tanquam in domo qua- 
dam, habitat, quemadmodum fucus circum favos apum volitans ac 
bombis obstrepens. Mihi itaque violati mandati poena haec imposita 
est, uli malo quodammodo venderer. Propterea quod facio non in- 
telligo, dum quod nolo cogito. Haec enim verba, Quod facio nom 
cognosco, et quod odi facio, non sic accipienda sunt, quasi malum 
perficere penitus ac committere dicatur, sed ad solam cogitationem 
referri par est, eum plerumque alienae nobis et absurdae cogitalio- 
nes advolent, et ad ea quae nolumus illudendo nos provocent, quod 
anima cogitationibus suis per infinita rerum genera distrahatur. 
Neque enim in nobis ullo modo situm est abhorrentia cogilare, 
vel non cogitare, sed uli, vel non uti cogitatis. Nam ne nobis 
jsüusmodi cogitationes obrepant quae probandi nostri caussa extrin- 
secus immittuntur, prohibere non possumus, non assentiri et oblatis 
non uti possumus. . Alioqui quomodo tandem apostolus malum, quod 
sibi displicebat, maxime committeret, malum vero quod placebat 
nequaquam faceret, nisi de peregrinis cogitationibus loqueretur, 
quas animo quandoque vel inviti incerlaque nobis ex caussa tractare 
solemus? Quas quidem evertere atque inhibere convenit, ne diffu- 
sae ac collatatae extremos quosque velut animae fines in potestatem 
redigant. Neque enim fieri polest ut si illae commode succreverint, 
bonum in nobis efflorescat. Recte itaque dicebat apostolus, Quod 
entm perficio , non cognosco; non enün quod volo facio, sed quod odi 
hoc facio. "Volumus quippe ea quae minime conveniunt, quaeque il- 
licita sunt, ne cogitare quidem. lllud enim perfectum demum bo- 
num est, quod non modo a perpetrando, sed et cogitando malo tem- 
perat. Et quod bonum volumus, nequaquam efficitur, sed quod no- 


lumus malum. Siquidem animo nostro frequentes incidunt, ac velin- 
Corpus Haereseol. II. 3. 99 


Rom. 1, 15. 


Cap.LVII. 


pag. 585. 
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iiflaivovci, xol ux Bovioufvov quov, nzoAlexig uUgie vt zttol uv- 
glov zzsgieoylag vjuüg xol 3 giAonzgayuocvvnc dÀoyov lunizavva. Zio 
r0 ulv Oft avra uxób dvOvyusioDa, nagdxerzot, v0 03 xavtgyatsoDot 
tig v0 dgavícot, iva ur] xol evi mol zov Aoyióuov dvlAOcOwW , Ori 
p] xeivot zoUro ig. quiv, oc Éypov, diia TO yoxsocOo, uovov evroic 
zc, 7| un] xotjoacOot. — "Soc slvat rüv voUv roioUrov voU Óqrov- Ov 
ydo 0 9&0 zo, ayaS0v: 9610 ydo wr ivOvusioDo, & Acne ue, 
im&ióy voUro dyoO0v xol Ggcopuov, xara v0 AsyOutvov, "vv spOyov 
vevvyuévov yegoí ve xol vog verQeyovov: xai voUro uiv 0 0410 dya- 
90v ov zoi, 0 0» wr flo modoco xcxov: ov Oélo ivvoticOot, xal 
ivvooUuot 00 ux Oo. — Kol 5 inioxtyacOe, ei ur] Ord. va Dra avra 
xol o Zdapló ivevvyyave 10. Oc, Ovgysoolvov inl và AoyíteoOnt xai 
avtov d wm notisv: no vOv xovgíov nov xoOc9:00V ut, xci dxO 
alAorglov qrioc,. voU ÓovAov Gov: iav 5 nov xaraxvQitUGOG., TOTE 
&uouoc Écouor, xel xeOegioOqcouc, dzo cuapríag ueyagg. Kol 
evrog ÓP 0 «mooctolog iv frígo: .oyidpovg xaOoigoUvrtg, xal zxáv 
Vwyopo imatgoutvov xara Tic yvoctog toU toU, xal alyuolatifovrec 
z&v vogue sig vv vxaxonjv roU Xoicro)U. 

Ei 0£ vig 0opó0s và Ayo livor voÀpdv dzoxglvoio, og üga Ói- 
ÓdGxt& 0 cm0oGroÀog Gg oU uóvov iv và AoyífedOnr vO xaxov 0 psGoU- 
pev xol 0 ov Oclousv, aÀÀd xoi iv vÀ moitiy cvvO xol xovtoyottaOo:, 
Óid vob, Ov ydo 0 OfÀo xoi: , AtMéqOci, dyaO0v, aa 0 o7 Oo 
xoxO0v, roUrO zQucGO, aiiocoufv mov, tà dAqO Aysi 0 vaUra ÀAÉ- 
yov, O.acoqijóor Tí qjv v0 xoxov 0 dulce 0 droGroAog, xol ox qjov- 
Aevo uiv moitiv, imolt, 0à, xol dyaO0v 0 ifovAsro uiv mowiv, oUx 
ixols, 03, did cvrrQOpogc ocdwig ulv dcs mowjso: 0 cyaOQy, 
TOUavrOxig oU TO d'yoOOv, O TjOtiev, aÀÀa tO movqoOv, Ó ur] 4jOsisy, 
ixolti. "doo ydg ov O&ov tlÜümkolorgsiv, diÀo OsoÀorgsiv, O ulv 
q8:Àe, Otolorgsiv, ovx qÓvvaro, 0 Ob us] djOtAtv, siümiolarQsiv, sjÓv- 
vato; 1| Gogoovtiv uiv, 0 OtÀtv, ovx ixoín, dxolacralvew 0b, 8 
ij9tro, ixoít; xol avilyBóqv xgovrolav, dila dGcortUtcOnt xal v- 
potc8ot, dOixsiv xal vd GA vijc tovnolag loya, d ur $j0tlev, inoln 
uiv, d ób $Otit, Óixoto0Uvmqv xol 0ciórqva , ovx mole; Kol pw 
evr0g iv roig ixxÀqoloig moorgozdógv dtys(Qmv mvroag sig «à gi 
&voptiv ov uóvoy zoUg moi0Uvrag xol immüsvovrag va &vomxa oÀé8QQ 
vuorio8o, xol opyg magtyyvd , cÀÀad xol vovg GvvtvÜoxoUvrag avzoig 
slg avrag, apiylg apuagríeg iv quiv v0 Olsotoy doxtioOn. OtauddAeb- 


3. Vulgo vto! puorpavuooivrs. 4. Vulgo értoxéqao3at. 
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vitos infinitis de rebus infinitae cogitationes invadunt, quae nos curio- 
sitate atque a ratione abhorrentium negotiorum multitudine impli- 
cant. Quocirca eiusmodi ne cogitare quidem velle potestatis est 
nostrae, id autem assequi, ut penitus extinguantur, neque nobis am- 
plius occurrant, non est facultatis, uti diximus, nostrae, sed certo 
modo duntaxat uti, vel non uti; ut haec sit loci illius sententia: 
Non enim quod volo facio bonum. Volo enim minime cogitare quae 
mihi noceant, quoniam bonum istud est, ac reprehensione caret, ut 
illud diclum testatur, Sine vituperatione factum manibusque ac mente 
quadratum. Ergo illud quod volo bonum non facio, sed quod nolo 
facio matum. — Cogitare enim nolo, et quae nolo tamen cogito.  At- 
que illud videte quaeso, an non eandem ob caussam David deo sup- 
plicaret, indigne ferens, quod ea quae minus vellet animo pertracta- : 
ret. 4b occultis, inquit, meis munda me, et ab alienis parce servo Pe. 18, 13. 
£u0 tsdiidier non fuerint dominati, tunc immaculatus ero, et emundabor 
a dil Inagno. Sed et apostolus alio in loco: Cogitationes de- 2.Cor.10,5. 
strüefiles et omnem altitudinem, quae extollitur adversus cognitionem J 
dei, et captivanles omnem intellectum in obsequium Christi. 

Iam vero si quis refragari his dictis ausus obiiciat, doceri hoc Cap. 
' ab apostolo, non ad cogitationem modo mali, quod aversamur quod- zii 
que fugimus, sed et ad opus ipsum et actionem illa referri, cum sic 
loquitur, Non enim quod volo facio bonum , sed quod nolo malum hoc 
facio, hunc igitur, qui sic ratiocinetur, si modo vera dicit, expli- 
care iubeamus, quodnam esse malum illud quod cum odisset aposto- 
lus, neque facere vellet, nihilominus faceret, aut illud e contrario 
bonum, quod cum maxime vellet praestare, nequaquam poterat. 
[mo vero quoties patrare bonum vellet, non quod volebat bonum, 
sed quod volebat malum re ipsa perficiebat. .Utrumnam deorum ex- 
empli gratia venerari simulacra nolens, sed vero deo cultum adli- 
bere, hoc quod cupiebat assequi non poterat, quod nolebat autem, 
ul simulacra coleret, hoc vero poterat? An cum temperanter vellet 
vivere, nequaquam id faciebat, libidines vero ac flagitia, quibus of- 
fendebatur, vita ac factis exprimebat? Atque ut summatim colli- 
gam, crapulam ac loxum, iram, iniustitiam, ceteraque improbitatis 
officia cum nollet usurpabat, quae vellet autem, iustitiam et sancli- 
moniam consectari non poterat?  Átqui idem ille mediis in ecclesiis 
summa omnes animi contentione ad evitanda scelera cohortans non 
eos solum qui facinora perpetrarent, iisque studerent, ad exitium et 
iram dei reservandos admonuit, sed et illos insuper qui cum iis in Rom.1, 32- 
eiusmodi sceleribus consenlirent. Adeo pura ac sincera ab omni 
labe iustitiae a nobis officia praestari magnopere contendebat. Quip- 

22 * 






pag. 586. 


Kto. v3. 


340 SANCTI EPIPHANII 
uivog. llàv ydo &ueQrqua xol imivqücvuo vo cvunégacua xrürot Oud 
Tüc Gogxog.  llolÀexig yotv iv roig imioroÀoig dvagovüov avra 1: 
vatra 010 cGxov quc vzexroéztoOot xol uicsiv, quoi, My) màAavacoe: 
OUTE 7t0QvOL, OUrE tlÜcAoÀerQoL, ovrt uoiyol, ovre uoÀoxol, oUtE c- 
Gevoxoitat, oUrt xÀÉzrot, oUrE mÀtovÍxraL, oUrt uíOvgor, ov Aoióo- 
Qoi, OU Gomeysc Baciieiav OcoU xAngovourjcovoi. — Kol vo xogvgató- 
varOv, tig vO mevraüzaOtw mug ix mavvog àáxo0güvor xel cxoriwaba- 
GOa, v0 auagrevey zoorgézov, Miurgroi uov, ezogaívtvot, ylvscOs, 
x&Oamio xdyo XoigroU.  !'Ovrog ov ?cvd mowiv à pj Ote xmi 
zoiréw vmtOtro và mootionufva, cÀÀd và uóvov AoyífeoOei. — Exi 
mg àv 91 pure exoiro vo9 Xoioro0; — INvyl 03 ineiüqnto in- 
nizxvovot &noic0sig zoAÀexig Aoyiouol, imiOvulog zjpüg Glove ülÀmg 
luznAdvreg xol mtguieQyaoíagc, 

"Hrs uvitov dówacov FOvta xoa, 
lpq, TO yag 0 ov 86i, voro moiQ: * à qor] vrig "yvy 
&zxoGoftiv, 5 unólv OÀog sig rO morjco: rà vx avrOv 
vevovrag. "Iva ydg iyxgiOQpusv clo Twv facisíav vOv ove 
zaGeig 700veic xol Àvxoig QoxipacOÉvrtg ei ux uevaadolutOa, dAAG 
zavray0U, xoa8czcsQ dx9oorog yovGOg, Óu« zvgog acavifoutvor oUx 
i&orausOa vc oixclag aosrijc, GvuBalve, votro, ÓtoyAsiaDat tv voty 
vxo moÀÀov. "OGsv Ór ysvvaloc, Ocmso GrQerirag dolGrovc, dvrza- 
zuguroGGeGÓo: Ori, o imtóÓdv axo ràv iy99óv alcOmvra: zoliog- 
xovptvoi, zokslac ovüiv qgovtloavreg xol vàv GÀlov avrv dxovridpa- 
vOv vmi ToU OOo. vqv mxOÀw mQo8vuoc im cvroUg ltvroi, umdiv 
&snovreg Gmovüjc, fov àv tO Gtigog avrQw sig gvyrv dverolivav- 
veg 9 dzcoovro: vv 0gcov Fo. 'Oggg ydo og o[ AoytGuol Già. vx]w 
oixo)oav auagriav iv quiv FboOtv iniovvleravrot, xaOamtotl xvvsg 
ÀAvoGOvreg, 7| &yQiot xal OgaGtig ÀnOrol, xaO" quOv dtl magoguoas- 
voi UzO r0U vvQuvvov xol Ggyovrog vig cüixlag, Ooxiua(ovreg sug, 
£l dvOlovacOn, aUroig GoxoUpsv xai dvrimaQaraOOtOÓa:. 






"Ays o$v ui more UntvÜoUGa aQmacOjc, G apvyo, mQOg eUsv, 
xal ovx Eboutv Umig goU Óo)var Àv:Qa.  TÓ ydg dvrixarclAeayua deb- 
c£, Qrolv, GvOgozog vüg wvyug «vro; —Kolov ulv ojv si uj s- 
Xousv, qv &gu, xol qgaouOratov, roUg dvrwzQoGGOVrag hiv xol wa- 
qouévovg. "Ext óÀ voíro cÓvvarov, xai 0 Of^outv ov ÓvvdusOm. 


Car. LVIIT. — 1. Olroc desidera- vit Gatakerus Adverss. Misc. p. 807. fla 
tur in edit. Petavii. Habent, omnes reli- enim Photius. Vulgo extat «à. 
qui , et Photius. 9. cjv Photius. 

4. tà emendavit Pelavius, comproba- — 4. à yp) emendavit. Petavius, — Libri 
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pe peccatum omne ac conatus adminiculo carnis ad effectum perdu- 

cilur. Quamobrem saepenumero in epistolis eadem illa manifeste 

nobis inculcans fugere aversarique iubet. —JVo/ite errare, inquil, ne- 2. Cor. 6, 1. 
que fornicatores, neque idololatrae, nec adulteri, neque molles, neque 
masculorum concubitores, neque fures, nec avari, nec ebrii, neque 
conviciatores, neque raptores regnum dei possidebunt. Deinde, quod 

caput est, ut nos ad peccatum omni ope vitandum et exculiendum 
impelleret, Imitatores mei, inquil, estote, sicut et ego Christi. — Ita 1or.11,1. 
non agendo committendoque quae nollet, sed cogitando solum supe- 

rjora illa proposuit. Alioqui qui posset imitator Christi esse perfe- 

clus? Nunc autem cum saepe bestiarum proprie nobis cogilaliones 
incidant, quae nos alia alias cupiditate ac curiositale compleant, 


Muscarum veluti densarum examina multa, D. B, 469. 


idcirco, Non quod volo, dixit, hoc facio. Quae quidem constanter 
ex animo eiicienda sunt, ut ad nullum omnino faciendi quae suaserit 
gratia declinemus. — Ut enim ad coeleste regnum adscribamur, post- 
quam per omnes voluptates ac dolores periculum nostri fecerimus, 
utrumnam constantes atque immutabiles simus, et ubique incorrupti 
instar auri igne alque incendio probati, nihil a propria virtute desci- 
verimus, tum vero plerisque rebus animus noster perturbatur atque 
angilur. Quamobrem fortiter nos eorum conatibus opponere debe- 
mus. Quemadmodum genere se milites solent, qui cum se ab ho- 
sibus obsideri vident, horum sagittis ac iaculis contemptis tutandae 
urbis gratia magno animo impressionem in eos faciunt, neque quic- 
quam studii praetermittunt, donec confertum illorum globum propul- 
sent atque extra fines suos eiiciant. Vides enim uli cogitationes 
propter peccatum illud, quod in nobis habitat, extrinsecus insurgant, 
velut rabidi quidam canes, vel audaces«y truculenti praedones, quos 
immanis ille tyrannus et iniustitiae princeps assidue in nos immillit. 
Atque ab iis quidem probamur, utrum resistere ipsis, atque ex ad- 
verso velut in acie consistere possimus. 

Age itaque vide sis, anima, ne iunfracla quandoque in illud Cap. 
transversa rapiaris, nec ullo te redemptionis pretio liberare possu- MS 
mus. Quam enim commutationem dabit homo pro anima sua? | Et qui- IX 
dem optandum illud erat ac laetitiae plenissimum, nullos ut adver- 
sarios atque hostes haberemus. Sed quoniam fieri istud non potest, 
el quod volumus nequaquam assequimur. Volumus enim babere 


enim vulgo dpt. quod libri retinent. cl; umoéva. placuit 
*— 09. unoty. (aul, si magis plac, uw«-  Pelavio. 
6b) Olog ego rescripsi pro u8éva GÀ, — 6. arxooovrat edil. princ. 
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Ofousv ydo ux] Éyww. voUg iÉAxovrag muüg tig maOm (qv ydg dwi- 
üpori Go vot), xol 0 Ofloutv voUro ov ylyvevac, eA 0 oU Oflousv. 
Zci ydo sju&g Óoxipdfeo0oi, dg Épqv. — My] dvóiüGuev oov, à spvyri, 
prj dvoidduev TG movgod, diÀd dvoloffóvvtg viv mavonlev voU Oto 
vztgacnzifovdav xol zgocyowvi£ouévgv sudv dvóvcousÜo vov 9oQuxa 
vijc ÓixetoGUvyce, xcl vxoüvcousOn voUg mx00ac iv frowuacíe voU £U- 
ayytMov ijo slorvuc, iv naci avoAafóvtsc vOv Ovgsov vijc níavemg, 
iv à ÓvvnoóusOa ndvra và Bé voU movqgo) a ztnvoopéva offíco:- 
xol v5v zsgixep&lolav ro9 cornolov ! üffacOc, xol vxv uayatgev roo 
zvevgatog, 0 dori: Osa Oto), moOg v0 ÓvvacOo, Orvoi mQO0g T9v 
ueQo0sley voU OtefjoAov, Aoyiouovg ve xoOciQtiv xal cay viyopa isac- 
QOusvov xavd vig yvoOtog 00 toU, Ori ut ÉGviv. quiv *j nal so0c 
elua xol ccQxe.  Tovrov Ob fvexa vaUra ÀÁym, Ort OUTOQ O tQOROG 
toU drmoGtólov vÀv Gvvrayudrov.  llolid uiv ydg Fort xoi mpl Éxa- 
Grov zy iv vj émiorolj vavrm tiggutvov azoütibei, cg 0gO000Emg 


. «ol ususlqu£vog Fyei, dÀAd uoxgov &v elg Exacvov avrGv otto OisÀ- 


Keq. 8. 


Oeiv. TO ydo vumov avro) Oci£a, uóvov xal zzv fovAnotv zoononuet 
vüiv. OV ydg 0 O£lo, voro mQaG0o, cÀÀ 0 ui0O, voUrO zo. ZUp- 
guut 73 vouo voU 9:00 Ort xolog: vuyi 03 ovxévi iyd) xottoyatopot 
avro, aAA s oixovca iv duoi aagría* olüe yd Ott ovx olxti dv lol, 
vovzícruy dv vij GuQxí uov, v0 cyaO0v. 'Og8Gc Myov. MíuvgoOe 
ye&o iv roig FumgocOtv og *ogifousOo. El xol omsvÓmy iyd roy 
zcyre OLtkelOtiv uaAAov foaóvvo, uoxgorígeg uov vOv Aóyov Tfjg 
zttQu000v 1jg z:gogt0Oxqon yeyevuu£vno: qv ngoO9vuqríoy à: Óravucen. 
"Aliog ydo voU zpoxtuuévov oUmors TLoutv im vlog. 


Ovxoiv lyoutv a9 ov vüv &vOgorov, !ti uvnuovevers, sÀa- 
vuOfvza viv ivroliy aO6r500t Ovvéfn, ivrtóOtv. ix vijg magaxotQjg vqv 
euagzíav Aaflo)cav y£vssiv elg aUvov slgoxnxívot. | OUrog ydo todrov 
Gra0;g ivímsos, ?cgaüoicpóv ve xal loyiGudv. avoixelov. ininooi0n- 
pev, xevoO£vreg uiv vo9 dupvorguarog voU Ot09, nÀnooOtvrsc 0à im- 
Ovuloc vitxre, tjv 0 9 zoAunAonog ivízvtvoty eig qug 0gig, Boagv- 
zooncevrov quàv tijg zogayytMag roU OtoU vOv xvxAov. fio xe) sov 
Oavarov 0 9s0c x90 dvalosotw vijg auagríag vnio ruàv * tÜgero, Tw 
ur iv dOavdroig jpiv &vertlloca, og Éprv, aOdvevog y. "OO«v o 
&z0droloc, Olóe yeo Ori ovx oixti iv duoi, vovsíowwv iv vj caQxi 
uov, v0 &yaO0v, AÍyov vv dnx vüe zagofcctog Óià vig iniOvulag 
£lgoixioOsicav slc quac auagriav Bovitvos wovon 109, 1g 07] xa0d- 


Car. LTX. — 1. Vulgo 8é£ac3at, darunt Cornarius et Pelavius. Vulgo éjvn- 
2. PROPUPILESG Photius. pove oett. 


AP.LX. — 1. el uynpoveoexcc emen-— 2. ogabacydy Pholius. 
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nullum .qui nos ad animi perturbationes attrabat (nam hoc modo ci- 
tra sudorem ac laborem salutem obtinere potuimus), sed quod volu- 
mus id minime fit, imo id polius quod nolumus.  Probari enim 
nos, uli diximus, oportet. Cum haec igitur ita sint, nequa- 
quam, o anima, improbissimo cedamus host, sed dei armaturam Eph. 6, 1. 
sumentes, quae nos luelur ac prolegit, iustitiae loricam tinduamus, 
et calceemus pedes in praeparatione evangelii pacis, in omnibus su- 
menies sculum fidei, in quo possimus omnia iacula nequissimi hostis 
ignita resiringere: et galeam salutis accipite, et gladium spiritus, 
quod est verbum dei, ut possilis slare adversus insidias diaboli, ac co- 
gilationes destruere et omnem altitudinem, quae extollitur adversus. Cor. 10,5. 
scientiam dei. — Quoniam non est nobis colluctatio adversus sanguinem Eph. 6, 13. 
et carnem. . Haec autem ideo dico quod ea sit omnium apostoli scri- 
ptorum ratio. Multa quippe sunt, quae de uno quoque eorum quae 
in illa epistola pronuntiantur demonstrari possunt, ut ad rectam fidem 
apposite accurateque dicta videantur. Sed longum est hunc in mo- 
dum singula percensere. Formam enim duntaxat illius ac senten- 
liam in praesentia declarare statui. Von enim quod volo hoc facio, Rom.?, 15. 
sed quod odi hoc facio: divinae quidem legi assentior, ac bonam esse 
fateor. lam vero non illud ipsum ego committo, sed quod habitat 
in me peccatum : scio enim quod non habitat in me, hoc est in carne 
mea, bonum. Praeclare istud quidem. — Meminisse vos enim arbi- 
lror quid a nobis supra constitutum fuerit. , Tametsi dum omnia per- 
sequi studeo, paulo sim longior, maioremque mihi quam sperabam 
in ambitnm circumducla sit oratio, quem nos percurrere ac confi- 
cere conabimur. — Alioqui nullum in proposito argumento finem ex- 
pediemus. | 
Ita igitur, si recordamini, disputabamus. Ex quo primus homo Cap. LX. 
cireumventus mandatum dei violavit, inde peccatum ex ea contuma- 
cia propagatum in eo sedem consliluisse. Sic enim primum exorla 
sedilio est, ac nos turbulentis agitationibus ac peregrinis cogitatio- 
nibus implieari coepimus. — Nam divino illo afflatu destitutos, ac pe- 
nitus exhaustos lutulentae illae cupiditates oppleverunt, quas calli- 
dus in nos serpens ac veterator immisit, cum divini alioqui praecepti 
velut orbem brevi temporis spatio peragrassemus. Propterea mor- 
tem deus ad extinguendum peccatum nostra caussa reperit, ne ex 
immorlalibus nobis, uti dictum est, efflorescens immortale perma- 
nerel. Hinc nimirum apostolus, Scio, inquit, quoniam non Aabitat Rom.1, 18. 
in me, hoc est in carne mea, bonum. — Quibus verbis peccatum modo 
significat, quod ex illa divini mandati violatione per cupiditatem in 


9. ro)vtporoe Pholius. 4, dyeuparo Pholius. 
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tQ Blocrruora vía xol xAdveg ob. quAróovor megi quae cel Aoyispol 
GvviOravra.. ficca yap 2v uiv Aoyiouy yévn: 50 uiv dx vijg im- 
Svuíac vjc 9 iv9oztvovanc 3» và Guo: Ovviozautvog, Tiro 3E ? Exv- 
volag, cc Fpqv, iytvijOq voU vÀimoU xvtvgeroc, 0 03 x0 ro) vóuov 
toU xoza vwqv ivroÀv, 0v lugvrov dAafoutv Eyetv «ol qvcixov vouov, 
zQ0g tO xoÀov wxuQv édtyctlgovva xol imovogOoUusvov vOv AoyiGuóv. 
"O8«sv vij vouoO9tole voU QtoU xard vov voUv dvvnüOusÜa, voUro ydp 
0 Éoo &vOgoztoc: vij 0$ vouoOtoío oU O,o(jOlov xore vrjv ivorxoUGov 
auepriav dv vij cagxl. 'O yag vouog &vrisrQarevoutvog xol &vrimoac- 
cov rà vóuo roU Oto), 0 iv vij éniOvulo 9voU voog, oUrüg lavw 6 
vovg dumaÜeig dvagVov atl xol vÀimovg ngog dvoulav ztoi6maouove, 
zavrazaGL zQ0g TÜovag Qv fÀxrixog. 


Totig ydg vouovg vmoriO£usvog dvogovóov 0 IlevAog ivraOd 
uo, xeragaíveva, fva ulv vOv xard v0. Éugvroy dv sjuiv &yaO0v, O 
xal vouov coge voog xaAedev, fva Óà xov ix zoocflolijc dviosáusvov 
ToU z0vQgo), xol tig vag jumaOsig iEAxovva zolldxig govraclag vov 
Vyvynv, 0v àvriOzgatevtGO o: v vóopo voU voog Épr, xol fregov tOv 
xor vqv euapríav éx. víjc éniOvulag ! ivoxigocavra 2v vj cagxi, Ov 
égegriag vopov olxo)Uvra iv roig u£Asow ixdÀeosv: o ixifalvyv 6 
zt0v9gog xol imoyovutvog zoÀÀdxig xaO quiv iyxslettvot, modg di- 
xlav quic xol moabetg Gvvtlavvov xoaxag. 'O ydg ÜíoOtv sigmvtópus- 
vog 470 roU zovrngoU vopoc, xol Óu vàv clcóxorov, xoOdxto daga- 
vG0sg ócüua, àvÓOv elg avvrv ixycóutvoc vrjv spvyrv, Uno vov dv Gagxl 
xev vuv inivyulay Énvvyyavovrog xgavoiotrar vouov.  Dolvtvat yd 
oc iv uiv avroic v0 uiv Békriov, vo 0B qeigov Ov. — Kal Ozav plv vó 
Bixiov voti vo9 3elpovog dyxgazíaregov yrvrO, pípsvat Olog ssoüg 
tà &yaO0v 0 voUg* Orav Ob v0 grigov imfoloy misovacoav, 30 dvn- 
G:QortéveOOo: vÀ iv quiv Ayrva, d'yaOg, zxaw üytrot &vriOrQÓqeeg 
zg0c gevracíag zavro0nzag 0 &vOgorog xal AoyiopoUg yeloovag. 


e 


O$ óy xol qdgiw 0 dmoctolog tUyevot QvoO-jvoi, Oavarov eUrO 
xel 0ÀeOgov tlvai sjyovpevog. "Sigmeo d: xal O0 mQogijvmc, imo tdv 
xgvglov pov, Aéyov, xaDagiGóv us. — dvd yag va (ro voro srapl- 
Grmdiv, Zvvyüouei yaQ và vouco voU Ot09 xard vov Fco GvOQcsov, 

5. xà piv — «xà 8E Photius. 8. toU vodc avvóc éottv o vodc dp- 


6. éupoXtvovonc Photius. va3eiq Photius. 
7. éxtxvolac Photius. Car. LXI. — 1. oxtedoayca Pho- 
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nos est invectum , quo ex peccato, tanquam germina quaedam ac 
surculi, ita voluptariae in nobis cogitationes oriuntur. Est enim 
duplex in nobis cogitationum genus: aliud quod ex concupiscentia 
quae in corpore nostro residet excitari solet, quae, ul ante dixi- 
mus, a concreti cum materia spiritus fraude artificioque proficisci- 
tur: aliud est quod ex mandati lege derivatur, lege inquam illa 
quam insitam et a natura iogenitam hausimus, quaeque animum no- 
strum ad honestatem stimulat atque erigit. Ex quo fit ut divina lex, 
quod ad mentem attinet, voluptatem nobis adferat: hoc enim inte- 
rior ille homo est: ob illud vero peccatum, quod in carne nostra ha- 
bitat, diaboli lege delectemur. Etenim lex illa, quae cum divina 
pugnat eique resistit, in animi nostri cupiditate posila illa ipsa est 
quae turbulentas et materiae faece implicatas et ad improbitatem dis- 
sipatas cogitationes producit, quaeque ingentem omnino ad volupta- 
tes habet illecebram. 

Siquidem apostolus tria omnino legum genera hoc in loco distin- Cap. 
xisse manifeste videtur. Quorum unum est insito nobis bono con- ues 
sentaneum , quam aperte legem mentis appellat. Alterum est quod 
ex nequissimi impressione conflatum nostram auimam in perturba- 
tionis plenissimas plerumque cogitaliones ac phantasias coniicit, quam 
eandem legi mentis adversari dixit. Postremum genus est quod pec 
peccatum ex ipsa cupiditate in carne nostra occalluit, quam ille pec- 
cati legem habitantem in. membris nostris nominat. Quam etiam im- 
probus ille hostis invadens eique insidens saepe adversus nos exci- 
tat, alque ad iniustitiam ac scelerata facinora compellit. Nam lex 
illa, quam malignus hostis extrinsecus iusinuat, quaeque per sensus 
velut lentus quidam ac sequax biluminis traclus in animam ipsam 
intus infunditur, ab alia lege corroboratur, quam in carnem nostram 
cupiditas ipsa derivat. Nam in nobis inesse videlur aliud quod me- 
lius est, aliud quod deterius. Cumque illud deteriore potentius fue- 
rit, tota mens ac bonum velut impetu quodam agitur. (Cum autem 
id quod peius est exuberans pondere suo depresserit, quod innato 
nobis bono repugnare dicitur, tum demum ex adverso varias ad ima- 
ginum species, ac deteriores cogitationes homo traducitur. 

Atque ea caussa est cur apostolus liberari sese oplet, cum Cap. 
mortem illam alque exitium esse iudicarit. Quemadmodum inquit Ext 
propheta: .4b occultis meis munda me. Istud enim verba ipsa prae P». 18, 13. 
se ferunt.  Condelector, inquit, legi de? secundum interiorem homi- Rom. 1, m2. 


lius. Cf. de hoc verbo Gatakerus Advers. 2. Libri vulgo xà pro 6 
Miscell. p. 807. 
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Afyovroc* BAéímo 0à Éregov vouov avridvQartvoutvov và vouo ToU vooc 
pov xol alyuclorífovre ut vo vopo vá; «uagríag, và Ovri dv voig 
péAsol nov: voloízcpog dye) tvOgortoc, víc ue Qvotvor ix voU Gaipatoc 
TOU Üovorov tOUTOV; OU TO OOo Ocvorov axogwveutvog, diÀd TOv 
vouov vic euogríac, zov lv roig u£lsa, Óie rrjg magafotoc iv quiv 
dugotsvovra, xal mgóg Oavoarov cd vOv vig aOwlag vov spvyrv da- 
gavrofovroa. "Ernigégti yoUv svO£oc, &p£Ae, ! Ótalvoutvoc 0xolov Oa- 
verov éyMysro GvaOdjvos xol víg airov 0 óvópsvog Tv, Xegig v Osg 
&id "Iqoo) Xoito?.  llgogexriov yaQ üti el 10 Gp Odvarov roro, 
à Aylaopóv, cg vxtiAqgers, Fieyev, oUx dv vOv Xoiczóv og QvOu- 
vov avtOv UVOTtQov ix voU voiovtov xoxo) moagtleufavsv. "Enti vl za- 
gaOoEo0rtgov 7| zmÀfov «m0 vig ToU XoicroU mogovoíag joyuxausv; Ti 
ói xoi 0 dz0010log 0Àcc, cg Oi vijg magovolug ro) XoicroU 3Óvya- 
pévoc ix vo) Oavarov vxo 0:09 JsvOtQmOSvar, roUro UntgpOEyysro, 
Oxt0Tt 7tGOL xal zQO TOU vOv XpoiorOv &ÀOsiv eig vov xocuov duvífauwe 
Suvqoxsv; "Eoovovro yao qo9itouevor zavreg vOv coparov xard vnjv 
dz0 tov (Mov vrovrqv E5odov: cÀÀe xol dgavtoc 0i z&cor cÍ vyvgol, 
xal oí vOv cziGotov xal zi0TQv, xci vOv aüÍxcov xal Qxclov, àyot- 
fovto tàv Goyudrov xerc viv quoa vüc velevrüg. Ti otv ó &mó- 
GroÀog mÀ£ov mogc« vovg GAÀovg Aafiv vovg iv &zicrg ÓwrQlyavrag 
lonovóot:v; y Oia vl. QvoO var a0 voU coporoc qvjero, 0 ? xdv. uy) 
q0sÀs, m&vrog dv Ovvífawtv avr, xaOu7tQ Ó5 xci m0: wtivor vO 
veÀsvvijOoi xol yogiOÓTjvor rdc Spvyog aUrOv 4x0 vOv Ooudrov, slye 
Odvatov v0 GOuo vijc Vyvyiic vxtriOtro; "focrt oU v0 GÓua voUro, à 
Viylaopàv, Oévarov, GÀÀd Tqv auagrlav Tzv xorouxwGocav Ówi tüg 
iniOvulac iv và couet Mya, 5c 90 9t0g aür0v id vüjg magovalag 
vOU Xoicro) igoucaro. 'O yag vOuoc roO zvtUporog vc [og dw 
Xeisvó Inoo qÀsvO£goctv 1p&c a0 10) vóuov vijc apagvlag xal oU 
Ouverov, Oxo 0 iytoag TmooUv ix vexgGv Óim v0 dvoixoUv abroU 
zveUpo iv qjuiv foononjog xol va Ovgrà opera «uv, vijc «nagsíag 
vic v và oouori ju Ov xevaxgrütlang zooc dvalgcaw* ya v0 Ütxalope 
v0U xarà vuv ivrolyiv zQ0c rO &yaO0v quàc *agtixoufvovr qvcixob 
vópov gavtQoOq 5 i&apOiv, v0 acOtvijoav, vij; cagxóg ntxoatnuévac 
Tj euagrío xQ0 vc magovolag roU XpisroU, vaig vÀmxaig qoovrlam 
6 Éxiyovvoptvoy. | To ydg &Óvvarov vov iv qpiv qvaixot ayaOo00, iv 
o qo9ívu, vno vüg imOvulag svvoutyov vijg Eyxtiuévng dv s ae- 


Car. LXIT. — 1. 8tvóptvoc repo- vio. Libri enim vulgo xax. 
sui ex Photio pro Sweyoj.vog, quod ; 
oblinuit in libris Epiphanii. 4. épeixopévov. Photius. 
2. SyvagioUpevog Photius. 5. é£agS9ty tanquam incommodum sen- 
3. xav» reposui cum Cornario et Peta- tentiae uncinis inclusit Petavius. — Quod 
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xem: video autem aliam legem repugnantem legi mentis meae, et ca- 
ptivantem me legi peccati, quae est in membris meis: infeliz ego ho- 
mo! quis me liberabit de corpore mortis huius? Ubi non corpus 
morlem esse pronunliat, sed peccati videlicel legem, quae in mem- 
bris nostris insidet, ac per mandati transgressionem latebras in no- 
bis constituit, ac denique ad iniusliliae necem animam nostram variis 
imaginibus illudendo pertrahit. Quamobrem subinde in eadem dis- 
putatione subiicit cuiusmodi se a morte liberari cuperet, el a quo 
liberandus esset. Gratia, inquit, deo per Jesum Christum. lllud 
enim diligenter attendi cupio. Si corpus istud mortem ut putatis, 
o Aglaophon, appellasset, nunquam illum Christi, tanquam eius a 
quo postea tali ex incommodo eripiendus esset, mentionem factu- 
rum. Quid enim admirabilius aut amplius ex illo Christi adventu 
consecuti fuimus? Quid aulem apostolus omnino, quasi per Christi 
praesentiam a morte eripi divino beneficio posset, illa pronuntiabat, 
eum omnibus, etiam antequam Cbristus in huuc orbem veniret, mors 
ipsa conügerit? Nam universi a corporibus separati in vitae huius 
exitu liberabantur; ac similiter omnes, tam infidelium quam fide- 
lium, tam iniustorum quam iustorum, animae postremo illo obitus 
die seiunctae a corporibus evolabant. Quidnam igitur apostolus prae 
ceteris qui infidelitate vitam traduxerant studebat obtinere? Aut cur 
exsolvi corporis vinculis optabat, quod vel initio necessarium erat 
aliquando contingere, prout omnibus emori consütutum est, et ipso- 
rum animas a corporum coniunctione divelli, si quidem corpus ani- 
mae interitum esse vellet? taque non corpus hoc, o Aglaophon, 
mortem appellat, sed peccatum, quod per cupiditatem in corpore re- 
sidet, a quo quidem corpore deus ipsum adventus Christi beneficio 
liberum expeditumque reddidit. Etenim lex spiritus vitae in Chri- 
sto lesu liberavit nos a lege peccati et morüis, ut qui excitavit lesum Rom.8, 11. 
a mortuis, propter inhabitantem eius spiritum in nobis vivificet et mor- 
lalia corpora nostra cum peccatum, quod inest in corpore nostro, 
damnatum ad necem fuerit: quo naturalis legis ac praecepti iuslifica- 
to, quae nos ad bonum trahebat, quam imbecillia esset appareret, 
quae carne ante Christi adventum sub peccati potestatem redacta ter- 
renis curis erat oppressa.  [nsiti enim a natura boni vim, quod in- 
genitae corporibus cupiditati succubuerat, confirmavit corroboravit- 


recte vindicavit. Gatakerus 1. 1. p. 80&., peccato superata, ante Christi adven- 
sic verlens: ,,Utiuslegis naturalis, quod tum, cum curis terrenis immisceretur 
iuxta praeceptum ad bonum nos attra- et cum eis inei coalesceret.'* 
hit redaccensum, sive resuscitatum, ap- — 6. Vulgo értycvvupévov.. éxty oovvupi- 
pareat, quod infrmum fuerat, carne a yov coniec. Pelavius. 


Kto. Ey. 


peg. 591. 
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ueri, 0 7 8c0g dvegooicaro míuwag vov víóv ÉavroU, vyv Opolev tj 
Gagxl ccQxe avtiimgóre (&AqOtim ydo, xoi o) ÓOxqoig jv 0. ipevy), 
(va Tác qpagrleg xeraxtxguuévag moOg cvalosotw, sig r0 uqxéri xag- 
mogooíjca,. iv vij Gagxl, rO Ówxaícuo roU qucixoU vouov mÀuoo91, 
mÀtovocav rjj vmexoT voig 1] xov vr» éntOvulav vijc GeQxog vtQima- 
TOUGIw , &ÀÀa xara vv imiÜvulav roU zvtvuatog xol vnv vgupygow. 
'O yaQ vouog 109 zvevpatog vrc £ojc, 0 01j dori v0 eveyylliov, Ertgog 
Qv vv mgosiQnuévov voucov, Óud 00 x«ovyporog zoOg Umxaxonv tt- 
O:ig xol apsow euoorgporov qÀtvOfooo0tv Qu&g dx0 roU vouov rijg 
auagríeg xol oU Oavorov, vinioac ix mavrog vuv auagtíay Bacisv- 
ovgav Tig GaQxog. 

"A ulv oov Óx mgoflcliovrat, xol ix vv oU dzoctólov Qqrdw 
o)x 0g90g avra iEnyosusvo,, dagnvícag ÉFpqv, d Grógiis. — To£syo- 
pat 03 xol zog za Érego, davneo vov Bonosjoovre sjuiv xg0c vov Ói£E- 
oóov tÜgoutv voU ÀOyov. "4noga ydg xol oU mdvv QaOt« mQOg xa- 
€aígsow va £Emg. 40 xal OxvgOtsQov otrOv Gmrouci, poxodv xal 
qolemqjv evrQv OgGwv rnv &mo0tbw dcopívqv, idv ux, vig ju&g eoa 
Gvvéceoc aqva à ovgavoU xaranveugada xaDam:Q iv uíao vryopt- 
vovg 7tÀoyti elg 0oguov &xvpova xal dzoOtibww dzxoxcracrüon dGga- 
Aeovégav. 

EQOZ QAE TO MEPOZ TON MEO0OAIOY. 

ToUre ulv ovv dorw dzo uígovg xa" síguóy vàv vno toU ua- 
xagivov Me9o0Íov, ! zoU xol Evfoviov, zsQi vo zootiorué£vov 420i 
yívove xal vüg avro) Óid Gogictuxie mÀcvne xaxonidiog iy tà avt 
ztQi -dvacraGeog Àoyo. "A4 ivras8« xagaDÉusvo, ixavag Éyey ivoul- 
Geu£v ztQ0g vag éxsivov givagíag, ? xoi vrjv avro avaroozuv Tijg vOV 
&vOoozov fo1c 0r inixAaovov 9 1E "EJapixijc 0tioidowovlag 5xaxog- 
Oríag. — IIoAa yag xol fvega dv vj stgl vijg vnoO84otog dxolovOlo d 
zootiQnuévo MeOo0Ío, avógl Aoylo Ovri xal apo0Qo zsgl vig dÀm- 
Otíag ayovigauévo, slonuéva cignvor, zxevroc zov xol Éxy 5 vocatza 
Érega. — 41V ineióy] EnqyytidusDn xoa9* Exdorgv alotoww oÀMya moóg 
viv evrüc dvergozv Aéytww (oU ydQ &icw OMyoi), Fog màs ix vüc 
evroU zocyuezelog zogausvor qoxé£cOnuev.  "OMya 0à xol ebrol vsje 
"uv zrmyiíag eig Twv avv voU &vÓgóg qÀvagíav Pr, noogOfurvor - 
Xaro7wWUOOLtv TOv xor cUrOU QyOva, và Ot dxoütÜoxortQ vO foa- 
Bsiov và vixorord, xol vv «vro axxAnolav vij l0Íe atro qiiavOeo- 


7. d Seóq Pholius. Epiphanii libri — 2. xal cxjv autob dvatporcr)v rescripsi 
vulgo o ó Stóq. Petavium secutus. Vulgo xol vj autoU 
Car. LXIlI. — 1. toU xol Evgov- avarporiüc. 
Àlov. Sub hoc enim nomine in dialogo 3. éE uncinis notavil Petavius. 
«o quem modo excerpsit. Epiphanius latet — 4. Delevi xal particulam, quae ane 
Methodius. Cf. supra cap. 22. fin. xaxon3clac accrevit et vulgo in libris 
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que deus, misso de coelo filio, qui similem nostrae carnem indue- 
ral. Vere enim, non specie lenus, erat id quod esse videbatur. 
Ut nimirum adiudicato neci peccato, ne ullos iterum in carne fructus 
ederet, naturalis iustificatio legis impleretur, quae in his obedientiae 
beneficio redundaret qui non ex carnis concupiscentia progrediun- 
tur, sed ad spiritus desiderium se ac praescriptum accommodant. 
Lex enim spiritus vitae, hoc est evangelium, ab superioribus legi- 
bus discrepans, ad obedientiam peccatorumque relaxalionem evan- 
gelii praeconio eonstituta, ab lege nos peccati ac mortis eripuit, ac 
peccatum ipsum, quod in carne regnabat, funditus debellavit. 


Igitur quaecumque ex apostoli verbis proponi ab illis solent, 
sed intellecta perperam, tibi, o Theophile, hactenus exposui. Nunc 
ad alia me convertam, postquam huius explicandi sermonis adiuto- 
rem nactus fuero.  Difficilia quippe sunt, neque ad refellendum ex- 
pedita, quae sequuntur. Quo spissius ac timidius haec aggredior, 
querum longam ac difficilem fore probationem video, nisi sapientiae 
quaedam aura repente coelitus adspirans, sic, tanquam in alto na- 
vigantes, tranquillum ad portum ac firmiorem demonstrationem ap- 
pellat. 

HACTENUS EX METHODIO. 

Atque haec sunt e beati Methodii, qui et Eubulius dictus est, 
seriptis ordine decerpta, quae de Origene depravataque Origenis fide 
dyophisticis cavillationibus implicata in eodem de resurreclione libro 
"Misseruit. Quae hoc loco proposita sufficere contra illius nugas pu- 

tavimus, impiamque doctrinam, qua humani generis vitam adscilitia 
illa gentilium superstitione atque improbitate corrupit. Et quamquam 
alia pleraque idem argumentum Methodius ille vir apprime doctus 
acerrimusque veritatis patronus in eodem libro disputarit, totidem 
fere, quot a nobis excerpti sunt, versibus, nihilominus cum id ini- 
lio receperimus, in unaquaque tractanda haeresi pauca nos ad eius 
confutationem esse dicluros (sunt enim numero complures) satis esse 
duximus huc usque ex illius opere transtulisse. Quare ubi adver- 
sus hominis inconditam loquacitatem nonnulla adhuc ex inopia nostra 
deprompserimus, pugnandi adversus illum modum faciemus, post- 


quam auctori victoriae deo victoriae praemium ac decus obtulerimus, . 


hodie deprehenditur; émwaovov enim 
pertinel ad xaxon3elac. — Cornarius vertit 
hanc sententiam itla: .,,— —- ad illius 
nugas, et ad ipsum destruendum, qui 
humanam vitam per confictam ex Graeca 


doctrina superstitionem ac malignita- 


tem subvertit. 
5. vocaUta Étrcpa. Ex reliqua operée 
Methodii parte excerpta sat ampla habes 


apud Photium, inde a pag. 918. fin. (edit. 


Rothomag.) 


Cap. 
LX1II. 


pag. 9552. 
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me mevrort OtÍuuaGiv duagavrivoig xaroxocuoUvzt, voig Tijg dÀ9- 
Oslag xmovyuacw.  íbousv rovvv xol avro] mzgog avTOv xoa 
Óvvauuv. 

Qucxec, à ovrog, Og xol &vo uo, zoo0tórAoroi, imixoupa- 
tl£ov Ori, Mj &ga. Bvgooü£yye xv 0 9t0c, iva quvag Ótouazivovg 
TOig 7tQl vOv A4Ódu mowjon, uuófno (ocv rsÓvpívov; Ei à xoi 
ivéÓq tào, oUx 1cav, quoi, qvrQveg Ótguovivoi, &ÀÀa v0 yxivov O 
ntQuut[utOn odpa. Kol zavrayo0tv Ayyrras vj v00. Otafolov izi- 
vola xel vij r0 0gttog Üoliovqti zagoxolovOGv gOogav dmiGríag Tij 
dvOgonoTqQ:. igyofousvoc, xol viv Evav ibamerjcavrog, xol atl tdg 
Oiavolag vv extgaíov epvyv vj zavovoyle iv vaic avrQv Otavolosc 
zagapOsíoavrog. "lóoutv roívvv ci Óvvaro, vd vmx0 coU tignuéva 
Fre. GvaGiv , 6 cg roGaUta uoy9moag xol sig uerqv &doag ? vov zctpl 
rogovtov BífAov cvyygagtrig &yQva. —. Ed yao doviv GAmOlg 0 mtol Go 
Güsro, Ori &&exiogiiove BifAove cvveygewpo, à uevoatozóvs, xci zOv 
zvro xauarov eig spjoyovg xol ó0Àove uazoióvqroc avolocag Gpotoódg, 
xal xtvOg vv 615v igyaO(av xaracrQoog, Oi rv avayxolov Qv xaQs- 
quoobeg cvíAmuwrov vic iumogíog ov vOv xceuerov ziQiemowjoo. Ei 
yug ovx cvícroro, tO Gp, ovÓÀ 7j spvyr vi xÀngovoproti. Mía do 
xal 3 avr: xoivov(a toU rt Gouorog xol vic wy, xel ulx doyaaía. 
"vacraciy 0à zolpfoAcg xol avroc OuoAoyOv xtqavraciacuivqy Ó0- 
xuciv, xal ovx &Ag8wósc Éyov, dvayxatn uóvov v0 0vopa My. vd- 
Gvadig ovv zoo ^pvyng Ovvero: ÀéysoOoi, ve wn] mimrov09ge, unÓ) 
Oaexvouívgc; Aia ÓxÀn dcrlv ix voU Ovouavog Ort vo) vtdÓvroc od 
uarog xol vagéívzog v] aveGvagic, mavrg ve xol iv mdon ygagi dou 
x9ovrrouévig 9x0 àv viov vic dAuOtlac. — E 03 oUx avíoravar, oóx 
Év. 4j Qa xaov ygagóv xqovrrouévg avacracic. El 0b dvacvaeig 
ovy UxaQyti, uoralo *j vüe vOv vexoOv dvograotog zoogUoxíe. Ov 
qdo "pvyOv dvocracíg iori vv ur] mt0ovoQv, cÀÀd GorOV TÀV t£- 
Oouufvoy. Ei 03 xol uígog vijg avaavacsog &yclotrat, uíoog 0À 9 esso- 
tíOtroi üQa, rovro r0 pígog zc Fares; Ov yag Óvvoza, dv Go)uevi 
tlvai ufon dytigóusva, xol uíon amoriO£usva xol xavaliumavopeva. 
"Or. óà Fori Gua svyuxov, xal Éort opua mxvtvuarixOy, oUx GÀÀo 
cue zvevpatuxov, xol GAAO wvyixov, dÀÀ avro syvpgixOv, aUrO vzVEU- 
uaruxdy. "Ozs ydQ iGuev iv và xoGuo, xol rd GagxOg mQurrOUEY 


6. à tocaíta volebal Petavius. 8. Vulgo distinctum est &xoc(Secat, &pa 
7. Vulgo tà. touto tO pépog mg Fotat. 
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qui pro singulari humanitate sua ameranlinis perpetuo coronis, hoc 
est veritatis dogmatibus, ecclesiam exornat. Nunc ergo adversus 
eundem pro viribus disputemus. 

Tu igitur, mi homo, per iocum haec nobis obiicis, ut initio 
meminimus, utrumnam pellio quidam deus esset, ut scorleas tunicas 
Adamo eiusque coniugi faceret, cum nullum adhuc iugulatum esset 
animal? Ac tametsi maclata esse demus aliqua, non tamen, inquit, 
de pelliceis tunicis, sed de terreno, quod nos ambit, corpore acci- 
pienda haec videntur. In quo omni ex parte diaboli fraudem ac ser- 
pentis calliditatem imilari convincitur, atque ita humano generi infi- 
delitatis corruplelam consciscere. (Quemadmodum et Evam antea 
serpens ille decepit, ac simpliciorum hominum animos versulia sua 
ac calliditate perverlit. Videamus igitur utrum slare quae sunt a te 
dicta possint, cum tantopere laboraris ac frustra tam infinitis volu- 
minibus conscribendis quoddam libi certamen indixeris. Si enim 
verum est quod de te percrebuit, sex librorum millia a te esse con- 
scripta, o infelix, qui inanissime desudaris, ac conatus tuos omnes 
lanta animi contentione in vituperaliones ac vanissimas fraudes in- 
sumpseris, operam denique luam frustra posueris, nimirum praeci- 
puis illis ac necessariis fidei capitibus depravandis, desperatum ac 
fruciu carentem omni negotiationis tuae laborem reddidisti. Nam si 
corpus non resurgit, nulla iam animae spes hereditatis relinquitur. 
Unica enim est eademque corporis animaeque communio, par atque 
idem opus. Tu vero resurrectionem etiam subdole callideque con- 
fitens, non rei veritatem, sed falsa specie adumbratam imaginem re- 
tinens, solum nomen usurpare cogeris. Quae enim animae dici re- 
surrectio potest, quae neque cadit unquam, nec sepulturae manda- 
tur, sed vel appellatione ipsa declarat, corporis, quod ceciderit se- 
pultumque fuerit, resurrectionem esse propriam ; quam ubique, at- 
que in omni scriptura veritatis filii praedicant. Si igitur minime 
resurgit, nusquam illa est scriplurarum omnium monumentis cele- 
brata resurrectio. Sublata porro resurrectione vana est mortuorum 
resurrectionis expectatio. Non enim ad animas illa transferri potesl, 
quae nequaquam ceciderint, sed consepultis est tribuenda corporibus. 
Quod si pars aliqua resurrectione suscitatur, alia pars deponitur, 
quis erit tandem parlis illius statas? Non enim possunt aliae in 
corpore excitari partes, deposilis aliis ac relictis. Quod autem et 
animale corpus et spiritale dicitur, non sic accipiendum est, ut aliud 
spiritale, aliud animale sit, sed ut idem atque unum ambo illa cen- 
seantur. Etenim quamdiu in hoc mundo versamur, ac corruptibiles 
carnis funciones exercemus, animalia corpora sunt. Tum enim 


Keg. 55. 


pag. 593. 
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q9agra Éoyo, cogere lors spvyisa: Óovicvoutv ydg vj wpvyg iv vg 
xocuo àv aronioig, Gg x«l Gv Égnc «xo uígove. "Oze 03 2yegóusOa, 
ovxéri vüc vvyue 9 Oovicia, aid zvtUparog v dxolovO(a, dztvrtU- 
Oev 1jóq Fyovoo 0v Gogof Qva 0i oU cigruévov, Ei fdpusv nvtüuai, 
zvyevuot, xol GroiyGjev, ei Ob xol mvevuart Groryutv, vag mQabtig 
vo) Gouoroc Qavaro)vrtg (oousv.  Obxír ydo youot, ovxír, iz- 
Ouulat, oUxír, &yQvtg Toig jyxgeveiav. énoyyellouévoig, ovxér, ma- 
gazropora cyvilog &vrzoAa, ovxézi ivégytias ab. iysatOn noavrous- 
vot, dÀÀa , Gg qqoiv O0 xvgioc , oí xarabumO vro ixslvng rijg dvacva- 
GEmg ovre yopoUcw, ovrt yopiGxovror, cÀÀ tiolv Og cyytior. 


fic xal utveríOm "Evoy voU jj iütiv Qavarov, xol ovy suel- 
exero. Ov ueréréO-] 03 xal xazélune v0 Opa, 7] uégog toU Go)partog. 
El ydg xarfAine 10 coua, elücy aga Qdvazov: 0 08 c)v Goer, utra- 
vtÜtic, ovx tióe Qavorov. 'Ev couoet. ydQ f[Àvri vmaQyst xvevpars- 
xg psgoutvog, xal ovjl vyvyrusO c, Oud vuv usraOtow, xal vol. ye &v 
Goueti Qv zvevuozuxOG. v dAÀa xal zusgi voU HAla Qgavrog, Ort ave- 
Aqg9x iy Gouori zvolvo. — Kol Éozwv Éri dy cagxi, cagxl 0à nvevpa- 
vx, xol oUx Émiüsou£vg ! àv dtl, Ore dy và xóouo voUro Unijoge, 
ü.d xogcxcov roígptoOo: xal amo ro) Xogar yeiuaogov mívttv, pyio- 
vuv ób ivósscOoi, alÀd rQíproOn: fréQo vivi vgogi] nvevuerixg, te 
ic: yognyog 0 vd xougia ywoGxov xal dogara xrícac 9t0c, dufigo- 
diev rwà xol dxqoorov Éyov vv iümÓqv. Kol 0ggg Or& avrO rO 
Guo tO tvjixOv, «vro mzytvuGTIXOV, Og xol O xvgrog qv dvíorg 
ix vàv vexgüv ovx GÀÀo càpuo iyc(gag, dÀÀ avro z0 Ov, xol ovy Eze- 
Qov zaga r0 Ov, evto 0? zo Ov eic Aerxsorqra uevaflolov nvevpatuxsv, 
xal mvevuaruxOv 0Àov GvvevoGeg, tigsoyoutvoc Ovodv xexinau£vov, 
OztQ oUx lyüEgerot xoava à. quívsQo aopava iyratÓn vraQytww, toUro 
üid x0 zogvusole xol ovzo sic Aenzovqva ovvevotiv zvevuavixqv.  TÍ 
ovv T]v 1o elctAO0v Ouodv xexAtoufvov; Gio zagd v écsevonpuévov, 
f «vrO tO lorevgauévov; llavrog xov ov dvvijsg, Qolysveg, pj 
OuoÀoyáGor, GUTO zO écravomuévov. EMyja 6c yoQ Óid vg voU Oopa 
&xgiBoAoylag, imsimov aUvQ, Mr, ylvov &nacvog, àAÀa siozóg. "Eóubt 
y&Q TUzov TjÀov, xal ?z0mzov loyyng, xol avrdg vag ovidg dgijxev dsl 
TOU OOg.er0c, xaímeQ GvvtvoGeg t0 Gua tlg uíav Evorgra zvtvuame 


Car. LXIV. — 1. àv rescripsi cum 2. cirov edil. Petav. 
Petavio pro tv, quod libri tenent. 
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anima: absurdis atque abhorrentibus in rebus servitutem patimur, id 
quod et fu aliqua ex parte dixisti. Cum autem ad vitam excitamur, 
anima servitute illa liberatur, ac spiritus continua deinceps admini- 
stratio succedit, quae hinc velut arrham ac pignus obtinet, perinde 
ac scriptum est: i spiritu vivimus , spiritu et ambulemus; sí autem Gel. 6, 25. 
spiritu ambulemus , actiones corporis velut enecantes vivamus»  Nullae 
itaque amplius nuptiae, cupiditates nullae, nulla continenliam pro- 
fessis certamina, nulli castitati lapsus contrarii, nullae denique actio- 
nes eiusmodi supersunt, quae in hac vita geruntur. Sed, quod sal- Marc12;35. 
valor asserit, qui resurrectione illa dignati fuerint, neque ducunt 
uxores, neque nubunt, sed sunt sicul angeli. 

Quemadmodum translatus est Enoch, ut non videret mortem, ZI 
et non inventus est. Neque vero ita translatus est ul corpus cor- Gen. Hà 21. 
porisve partem relinqueret. Nam si corpus relinqueret, mortem 
utique videret. Quare una cum corpore translatus mortem omnino 
non vidit. Siquidem vivo adhuc ac spirante corpore praeditus spi- 
ritali more, non animali, propter translationem illam degit, cum in 
corpore peraeque spiritali modo versetur. ldem vero et de Elia fa- 4Reg.2, 1. 
leri necesse est, qui igneo curru in sublime est evectus, esse adhuc 
in carne nimirum, sed spiritali carne, quae non his rebus amplius 
opus habeat, quibus, cum in mundo adhuc esset, indigebat.  Cu- 
jusmodi est, ali corvorum ministerio, ex Chorati torrente bibere, 
atque ovilla pelle contegi. Sed alio quodam spiritalis cibi gener? 
nutriri, quem ei occultorum cognitor eorumque quae videri nequeunt 
conditor deus suppeditat, penes quem ambrosiae et incorrupti cuius- 
dam pabuli copia est.  AÁnimadvertis itaque idem esse animale ac 
spiritale corpus; quemadmodum et dominus noster a morte surrexit, 
non ut aliud revocaret ad vitam corpus, sed illud ipsum, quod ei 
fuerat, neque praeter ipsum aliud, sed ita tamen ut illud ipsum spi- 
ritus in propriam tenuitatem ac subtilitatem converteret, ac spiritale 
omnino conflaret. Quare et occ/usis ianuis ingressus est, quod in loann20,25. 
hac quidem vita corporibus nostris contingere non potest, eo quod 
concrela sunt ac crassa, nec dum in spiritalem illam tenuitatem coa- 
luerint. Quodnam igitur corpus est quod clausis ianuis est ingres- 
sum?  Aliudne quam quod in cruce suffixum est, an illud ipsum in 
crucem sublatum? Quocumque te vertas, Origenes, non potes non 
illud ipsum esse confiteri quod cruci est affixum. Nam ipse te per 
accuratam Thomae inquisitionem redarguit, cum ei dixit, JVo/f esse 1ounn.2021. 
incredulus , sed fidelis. 'Tum enim clavorum vestigia monstravit ac . 
lauceae, adeoque cicatrices ipsas reliquit in corpore, quamvis illud 


spiritalem in unitatem conflasset. Poterat quidem cicatrices ipsas 
Corpus HaereseoL Il. 2. 93 


pag. 591. 
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xiv. 'Hóvvoro ovv xoi rdc ovÀag dzolswaot dÀX oUx dzxolsptt, Qva 
Aéy£g oà, d Onjlare. "49a ovv Tv z0 copo zó iv v uvutio vagiv 
T0 TQuQutQov, xol Gvv aUrO &vactüv iv vj avacraOt. "Ednbs yag 
xal ó0rà xol Ófoua xol GeQxag, cg tlouxev Ori, Elütre Ort mvtÜua 
Gdoxa xol 00r oUx lyti, dig OgGrÉ us l'yovva.  Ilóg ovv clgjAOe Ov- 
Qv xsxÀucufvovy; dÀÀ tva OtlEy Ov. Guo uv doti, xoi oO zveüpa 
r0 OpQputvov, GAÀa cQua nvtvuatixov, xal vol ye cv spvyij xal O«ó- 
Tqtt xol 0Àg Tjj ivavOQazuGE. avro óv, «ÀÀd mvevuavixÓv, aUrO Tó 
7z0rt ztvjvptgilg AezroutQlg, aUrO v0 joravQopuéívov, xal «UtO rO xt- 
xgoaTquÍvov axgavqrov, GvvtvoOlv xai ovyxQaOiv vj Ot0rqc, xol 
ovxér. Àvoutvov, aA tig del Oumuévov. uxxér, azxoOvuoxov. — dyéorg 
ydo XoicrOg ix vexgGv, cmagyr vov xexouvQutvov: oUxíri dzxoOvy- 
Ox£(, Ocvarog cUroU ovxér, xvQitust. 


"Iva àà yvàg xoi vo?vo, 0i ijv aizav amagyr vOv xexoiguévov 
Mysrot 0. XoiGt0g, xal vol ys osx avro) aQbeuévov dvlarag0ci, — 
z90 «vr0U yag cvícrQsav Oi avUroU zfafagog xci 0 víOg Tc qNoec 
xci GÀlor, xol Qux "HÀio, xoi Gia "EAtogalov: GÀ imis ixeivos mav- 
ttg dvaGravreg zGÀwv vtÜvrqxaGww, oUro XoiorOg d7raQys tÀv Xtxoi- 
uquífvov. "4vacrdg ydo ovxévi &roOvijoxe,, og x ufllovsa dvdGracig 
£lyot 0id. vijg oUr09 foe xol giavOQonlag. El 06 Zoswv day vàv 
xexouwuévov, xoci avícrg 0Àov t0 «vroU Gua OUv Tjj OtOTqm, $j 
avro) dvavOoo Qoi; Gvacrüca, xal unósvog iE avtije xavaltupOtvrog, 
ovrt OQua, OUtt EreQOv vt. Ov yag dyxavalelspeig vsyv spvysjv pov «elc 
"Aióqv, ovó3 Oolctig zov 00i0v cov ÜOtiv ÓuapOoody. | Kal và plv ssgl 
spvyns iv và '4dióm oqualves v0. wr] xoracAeipOat, vov Óà Ocyv, Tva 
óelÉm vo 0010v apo, vo ur] Éogaxog OrapOogdv, dÀa dvaczav aóia- 
qOogov vo touiusgov, xal vj apOagoía ovvgvou£voy elg vov alia. 


ZX 0b pdoxtg, Ó ovrog, raUra ra Goara slvat voUg Ütguai- 
vovg yrrüvag, ovónuoU vg dxolovOlag voUro iyovoge, diÀd did sd 
dv col ax doyijc Gxíguato xevafAgO£vra vjg &no vv Exo d0yo- 
pvOov óidacxolag, xal Óid rv ixsi magobvvOÉvra coi xaxotQosov 
Aoyicuov cic ztgl rijg GvaGraGceQg dzurlag, qui 0b EXvev sé 
6e elg rovro dyayovcov. 'O ydg qvjyixog &vOgonog, puoiv, ov Ói- 
gera à voU zvevperog* poQía yaQ abr jerw, Ors zvtvparixdg dvo- 
xolvevat. — El uiv yaQ mQO Tig magaxoxc oí quüveg roig mgl zOv 
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abolere, sed id tamen noluit, quo te, furiose, convinceret. Quo- 
circa idem tum corpus ostensum est, quod in tumulo triduo conse- 
pultum fuerat, ac cum ipso in resurrectione suscitatum. — Quippe 
ossa, pellem carnesque demonstravit, ul dixit, 7idete quontam spi- 
ritus carnem et ossa non kabet, sicut me videtis habere. (Quomodo 
igitur clausis ianuis subiit, nisi ut corpus esse quod aspicerenl, non 
spiritum, probaret, sed spiritale tamen cerpus? (Quamquam erat 
illad cum anima et divinitate, totaque adeo hominis natura coniun- 
ctum. Sed spiritale erat, ut dixi, et quod crassum olim erat sub- 
üle redditum, quodque in crucem actum atque obnoxium fuerat, nul- 
lius amplius polestati subiectum, alque ita cum divinitale coniun- 
clum, ac veluti temperatum, ut non amplius dissolvi possel, sed 
morlis expers in sempiternum maneret. Surrexit enim Christus ez 1.Cor.15,29. 
mortuis, primitiae dormtientium; non amplius moritur, sors illi ultra 
non dominabitur. 

Atque ut illud intelligas, quam ob caussam primitiae dormten- Cap. 
tium Ckristus appelletur, tametsi non is primus omnium surrexerit, — LXV. 
pam ante ipsum Lazarus per eum excitatus fuerat, nec non et vi- 
duae filius, et alii quidam; adde et nonnullos ab Elia atque Elisaeo 
vitae restitutos : ut illud igitur intelligas, sic habeto: cum omnes 
ili qui resurrexisse dicuntur iterum mortui sint, merito Christum 
primitias appellari dormtentium, qui posteaquam resurrexit non am- 
plius moritur, quae est futura resurrectionis ratio, quam illius vitae 
et humanitatis beneficio consequemur. Cum autem sit ille primitiae 
dormientium, integrum eius corpus cum divinitate, hoc est quicquid 
ad assumptam humanitatem altinet, resurrexit, nihil ut omnino ex 
ea relictum sit, non corpus aut eiusmodi quiddam. — Von ením dere- Ps. 15, 10. 
linques animam meam tn inferno, nec dabis sanctum tuum videre cor- 
ruptionem. Ubi quod de anima in inferno dicitur, non esse destitu- 
tam significat; sanctum autem addidit, ut sanctum corpus ostenderet . 
quod corruptionem non vidit, sed post triduum incorruptum et im- 
mortalitate in aeternum praeditum surrexit. 

Tu vero haec nostra corpora scorteas esse tunicas affirmas, 
cum id oralionis consequens series refellat. Sed haec ab illis tibi 
seminibus, quorum ex gentilium superstitione ac fabulis salus ex- 
cepisli, iniecta videlur opinio: nec non el ex impia illa ratiocina- 
tione infidelique de resurrectione dogmale, quod in te indidem exci- 
talum est, et a Graecis, qui eo te deduxerunt, est profectum. 
"nimalis enim, inquit, Aomo non capit ea quae sunt spiritus; stultitia 1.Cor.2, 14. 
enim est illi, quia spiritaliter examinatur. | Enimvero si ante viola- 
lum mandatum tunicae primis nostris parentibus essent oblatae, non- 

29 * 
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vóay iylvovro, zi&avyov v cov 10 sytooua, xal Óvveutvov iEazará- 
cmi. "Ove ÓÀ gpaívera, uera vqv Evov nÀacOivoi, moO:v 05 Gg« 
énÀevréro, dÀÀd cO couarog;  Zf5iov: iméfas yao, qnolv, Éxora- 
c.v iml vOv 4ÓGu xoi Umvoc:, xol Aefe ulav vàv mÀtvoOv avrov. 
IlAsvge 0à ovólv Eregov vvyyoavet, alÀa o0réov. S21xod0umos Ó3 GQxa 
&vv evtüe. Zegxog 0à Ovouofouívmc, zc Fr, zoogOoxávar xj vate 
z0ímG:c; Kol avorígo q«ol, llowjocousv cvOgomov xav tixove mut- 
ríguv, xol x«O' ouolocw: x«l FAofr, puol, yoUv «x0 vig yc, «ei 
Énioacs vOv GvOgmmov. 'O Ób yo)g xol odgb ovOlv frsgóv dom, dAÀd 
cQua. Eit usrímsra, Kol avaordg jíüódu &mxO voU UOmvov time, 
Tojüro viv ócro)v ix rÀv 0cvÀv uov, xai Gdob ix vijg cagxÓg uov. 
Ovzo óà qudvcc of Ócguevivor, ovmo 10 zaga GoU sptUoua GAMyo- 
govutvov vmmoysv. 'Ocro)v vroívvv ix vÀv ócrQv nov, xal cdob ix 
TÀv GagxGv nov, Ónov Ort Goperc qGav, xol oUx qv écoperog 0 
"Aódu xol y Eve.  KolÜoftv &m0 voU bVÀov, xol Fpaytv, og Uom- 
vo9rvO« vxo tov Ogtoc xai yíyovtv iv magawoj: Kol zxovgs rrv 
govqv rov Oto) mngumaroUvrog iv rà llagaótlop 0 ÓtiuvOv, xol 
ixgvfu 0 Lódp xol y Eva iv và bvÀo: xol 0 8c0g quos và AOdp, 
Ilo? £i; o 03 deyyoutvog &moxglvere:, Tv povsv cov fxovom, xol 
ixgvf qv, Ort yvuvOg tipi. I'vuvóv 0b Ggo zoiov ÜAsye, vov spvgsv 
BEAsytv, 1] vO GQuo; rà 0i gvAAa vüjg Ovxüg Tíva Éoxems, vrv syvysv, 
qj 10 cuo; Kol, Tíg cow eine, qqoiv, Ovi yvuvog el, ei ar] dxo vo 
EUAov, ov dvevtilouqv Got zovrov uóvov urj paytiv, dz avroU Dpayse; 
Kaí qct, 'H yvpvi] tjv Eóoxag uoi Ófüoxé uoi, xal Épayov. IIo0sv 
0i d008m s yvvi], GÀX 4] &z0 vüg nÀevoüg, roviíariwv dmO t0) Gopa- 
TOg, 7tQuvT] tOUS yurOvag avroig ÓoO5vot; Kol vj yvvawl qnoi, TI 
rovro émolnong; 'H 0, 'O Ogig sjmorQoé ue, xal Épayov, xal Eóoxa 
TÀ &vOgl uov. 'O óà Ocog incysi vrv xe:dQav, xoi vj yuvouxl vyjv 
óüvvqv, xal rà &vOgomo 0 iv [Ügóri qoytiv v0» Ggrov, xal perd 


.vaUra Àfyti, "ov, 4ódu yfyovtv og elg dE xu: rj sxose ixvelvyg 


Keg. £s". 
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viv yeiga xol G*jqvor voU Eviov xal payn, xol (sj6evos elg rov alcva. 
Kal us9' frega, Kol imolmotv 0 9t0g yirvag Ótguavivovg, xai dvé- 
Óvgce voUg mtQl vOv AdÓdp, xol iíífalsv oUrovg ix vov llaga0sisov. 
Kol ogg Ort uerotog vj vega GoU xowozouovpévg xsvopovío. — IHoo 
?750G0v ydQ xoóvov gO«v Gouare Toig ztQl vOv —4ódp; 

El ó£ voU:0 G& àvaxoíve,, xol oU Óvvacat spvyixdg Óievoovievog 
ToU nvtUpetoc OffacDor vv ydoiy, Gxigre, xal iníxeuva rv &nlcvev 
rvyyavov, Aéye uoi Éx&ovqv vnoQsoiw ix OtoU yeyovviav, nooqv Eyu 
viv Oavuorovoyiav xal Éxminbww; —lloOev ip o)x üvrov o$Qavog vÉ- 


Car. LXV. — 1. yj ego rescripsi. Libri habent 8t. 
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nibil probabile tuum illud foret mendacium, et in errorem posset in- 
ducere. lam vero post Evam in lucem editam esse confectas appa- 
ret. Eva porro undenam est nisi ex corpore formata? ld vero 
manifestum est: Immisit enim, ail, soporem in dam, et dormivit, Gen. 3, m. 
et accepit unam de costis eius. — Costa vero praeter os nibil aliud est ; 
cuius loco carnem aedificavit. Cum igitur caro nominata sit, qui tan- 
dem struetura illius expectalur. Sed et paulo ante, Faciamus, in- 
quit, Aominem ad imaginem nostram et similitudinem: et. accepit, in- 
quit, Jimum de terra et formavit hominem. — Atqui limus et caro nihil 
sunt aliud quam corpus. Deinde sequitur, Et exsurgens .dam e 
somno dixit, Hoc nunc os ex ossibus meis, et caro de carne mea. 
Nondum erant pelliceae illae tunicae, nondum confictum illud in al- 
legoria tua mendacium extiterat. ltaque os ex ossibus meis, et caro 
de carne mea, manifeste de corporibus intelligenda sunt, adeo ut 
Adamus et Eva corporibus minime carerent. Et accepit de ligno, 
et comedit; prout serpentis astu deceptus atque in deum rebellis fuit. 
Et audivit vocem dei ambulantis in. Paradiso sub vesperam, et abscon- 
dit se J4dam et Eva ad arborem.  'Tum dominus Adamum interrogat, 
Ubi es? At is deprehensus respondit, Pocem fuam audivi, et ab- 
secondi me eo quod nudus essem.  Nudum vero quid tandem dixit? 
animam, an corpus? Deinde ficulnea folia quemnam obtegebant, 
animam an corpus? Et quis tibi dixit, inquit, te esse nudum, nisi 
quod de ligno, de quo praecepi libi ne comederes, comedisti? | Ad 
haec Adamus respondit, Mulier quam dedisti mihi dedit mihi, et 
comedi. Cedo unde mulier dala fuerit, nisi ex costa, hoc est Adami 
corpore, antequam tunicae illis attribuerentur? Porro mulieri dixit, 
Cur hoc fecisti? — At ila, Serpens, inquit, decepit me, et comedi, 
et dedi viro meo. Post haec deus execrationem inflixit, mulieri sci- 
licet dolorem, et viro, wt ?2 sudore pane suo vesceretur. Quibus 
factis adiecit, Ecce 4fdam factus est sicut unus ex nobis: me forte 
extendat manum, et attingat lignum, et comedat, et vivat in aeter- 
num.  Poslea, Et fecit deus tunicas pelliceas, et induit 4dam et uxo- 
rem elus, et eiecit illos e Paradiso. Vides quam inepta sit nova illa 
a le excogitata et inanis opinio. Nam aliquanto ante tempore cor- 
pora primi nostri parentes habuerunt. 

Quod si te illud examinat, neque potes auimalem in modum PR 
ista cogitans spiritus gratiam percipere, o infidelis homo et infideli- ' 
bus deterior, dic mihi sodes, quantum unumquodque dei opus habet 
miraculi?. Quomodo coelum ex nihilo in sublimi porrectum est et 


2. xocoU placuit Peiavio. 
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verat dy usrtoópo GvememeraOuívoc; mo0tv iordfo0n o0 fig xol 
ixvícOn, xol csAqvn, xol vd Gorgo; ix solov zocrorümov Vine 319o0n 
jj yj, d£ o)x Ovsov ywou£fvg; &mzo molov qvotoy ivuy09 và 0n; 
zO8t:v 1 GUGraOig OÀov roU xocuov, v iE ovx Ovrov vÀ OtÀ zopi- 
GOtiGn; mOOtv vÀv vepàv 1] cvoracic, 1] vxo Olbw oxént; vOv obga- 
vóv; z00tv roU xovomog xal vij Gxvtpog Ótà moocvayuarog 0toD vo 
Stgamovrt evro) MoUcij o mogiu0c; mc Tiv bvMvmv óafóov sic 
Ogiv uéz£Bolev ! lvesyvyopuévov xal Éorovra; m09tv vij qe1ol vo Mov- 
Gíog ?c0 tle qi0vo ueroflAAssOa.; | OUro xol vóze qOfAgotv ó Ot0c, 
à &miOre, xol ÓOtguerivovc qot. jrrOvoag Gvev fov, üvev vÉzvnc vi- 
vog dvOgonivqge xol zoÀvuoopov 3oyacíiog Gua O6Aov imolnce roig 
tol vOv 4üap, Og &magyig &po 06lq0e, xal ovgavog xol vd stdvra 
J6y£vuvot. — Kol megl vovrov moAlexig Épausv xol iv &ÀÀoig vóssotg 
xol dvorígo. Kol voig uiv fBovAoufvoig xo fjv cvvropog 1j ocrmole, 
xol eU Ovéleyxvog T] xoxoziGzla* voig 0à ux] O6Aovor v0 vijg Gc rqolec 
xoraüftacOo: Óldacxolsiov o903 0 mag alQv ngog O.aloysy ifaoxéceis, 
xoptvovage 4: rijg &xoijg Obxqv doníóoc, xci vd dra Bvovogc, ToU 
pi] xarad£tacOot govyv àmaüovrov, * paguaxoUval ve pagpextvoné£vn 
zegd Gopo), xort vOv Ociov Àoyov. Toig 03 vloig vfjg dAmOtlag, 
oluot, dp£lupog ovx oÀyog, x&v ve Od mÀcrovg 0 Aoyog slomuévog 
dvrav9d uoi xtivar. 


Kto. &t. "EAevcopos 03 elg v0v zxegl cvacracsog !Aoyov. *"Oza» ydo ifa- 
zez5)05c voUg dyvoo)vrac, 10 GÓv goovmnua vxofelilousvog, d uerato- 
zóve, xal lnc, ? Tivic vv amAovarégov voultovor rovg &ceffeig pu 
veviegOa, * dvactaosoc, || xal Vorsgov Óelbm rove avroUg amAovori- 
govc zoÀww dgorouéfvovg vxo coU Ovi, llolov coperog ÉGroi 5 &va- 
Graci; xol og dvrezamoQrjOtig Óid GtevroU ix moogoizov rv &nlov- 
Gríoov xard GÀ Aeyoufvov (xol ydg ToUro 5&veyxm cago Aéyriy) 
éyo80)7g &noxclev roUg &miovorígovg z«gd col Asyouévovg, o6 did 
GtevroU Ó Àoyog, ovÓÀ và Àóyo Gov 4j qagig, dÀÀd Tjj vÀmOtlo, tj 
dvayxafovon ce AÉyew viv ÓovAov ro) 9:00 DsiriOvgrOg ve xol dye- 
O0rmrog vexudgia. — Kol ydg xol 90 ixróg Adyog Myst, ? rrloug 6 
pi9og vüc dig8tlag. 'mAoUg 0i elóOnutv voUg dxdxovg Mytiw olg 
lroivog zaga và corijor dugégeror solloig vozoig, v0, 9 IíveaOs dxí- 
Qator cg ztQiOTeQal, xol r0, "gere va maid [a dAOsiv mo0g ut, TOV 


Car. LXVI. — 1. Vulgo éxejvyo- Qm LXVIL — 1. Plenius cod. Ve- 
uévov. Gov £x toU votitou qQalpoU Xóvov. 
2. Vulgo xà. i rx &v cod. Venet. ubique. 


3. Libri vulgo qapuaxoütat qappa- — 3. Cf. supra cap. 10. et cap. 12. 
xtvop.£vn. 4. Post vocabulum dyacráctec usque 


PANARII LIB. UJ. TOM. I. HAER. LXIV. 359 


expansum?  Undenam solis ille fulgor accensus est, aut ille ipse 

cum luna sideribusque conditus? Quanam vero ex priore materia 
ranslata terra est, quae est ex nibilo producta? Quonam ex na- 

turae genere montes excisi sunt? . Unde totius universi conslitulio, 

quam ex nihilo deus peperit? Aut unde nubes conflatae sunt, qui- 

bus repente coelum obducitur? Unde culicum cyniphumque vim dei Exod.8, t7. 
imperio servus eius Moyses comparare potuit? Quomodo ligneam Exod. 4, 3. 
virgam animatum ac prorepentem in colubrum convertit? Qui fieri Exod. 4, €. 
potuit ut Moysis manus in nivem commularetur? Sic igitur et tum 

deo, mortalium infidelissime, placuit, ac pelliceas, et quidem veras 
tunicas, sine ullis animalibus, sine humanae artis ac multiplicis 

operis adminiculo primis nostris parentibus simulatque voluit confe- 

cit, non secus alque initio simulac voluit coelum atque universa 
producta sunt. Ceterum de his nos saepius et aliis in locis et supra 
disputavimus. Atque his quidem, qui vitae desiderio tenentur, sa- 

lutis est expedita ratio, et infidelissimi erroris confutatio facilis. lis 

vero, qui salulis disciplinam ac magisterium repudiant, ne integrum 

quidem seculum potesl ad disputandum sufficere; cum illorum aures 
perpetuo, aspidis instar, obsurdescant: quae aures suas obdurat, ut Pe. 51, 5. 
non exaudiat vocem incantantium , venefici incantantis sapienter, ul in 

sacris literis scriptum est. Veritatis porro filiis fructuosissimum 

hunc sermonem confido fore, tametsi latius illum hoc loco prose- 
quamur. 

Venio itaque ad institutam de resurrectione disputationem. Cap. 
Cum enim ignaros deceperis, ac tuam opinionem pro vero dogmate LXVII. 
subieceris, itaque dixeris, Nonnulli e rudioribus impios non pulant 
resurrectionis compotes futuros, || et postea iidem rudiores rursus 
abs te interrogentur, Cuiusnam corporis eril resurreclio? et cum 
tu baeseris, ne ipse in eorum qui secundum te rudiores appellantur 
(nam hoc quoque aperte dicendum est) persona bonos appelles eos 
qui a te rudiores dicuntur, non per te erit responsum neque tuo gra- 
üa habenda responso, sed veritali erit, quae te servorum dei quae 
sint emendationis alque bonitatis insignia dicere cogit. Nam gen- 
lile quoque proverbium, Simplex, ait, narratio veritatis. Simplices 
vero consuevimus innocentes vocare, quibus multis locis a salvalore 


laus tribuitur, uti, Estofe simplices tanquam columbae, et, Patia- o ie 


ad verba oU póvo» ydp toUto £otvtw in — 6. à éxvóc Xóyoc.— Cf. haer. 66, 10., 
cod. Rhedig. ei len. et editis libris lacuna ubi Marsipus quidam appellatur | ,,ty 
interhiat satis spatiosa, quam nunc demum | éxxàc Xóvov qQuUiocogoc.' 
explere licuit ope codicis Veneti, omnium — 7. Euripidis est Phoeniss. 472. — Cf. 
integerrimi. Seneca. Epist. 40. 

5. dydyxnoa que AÉyety cod. ms. 8. vlvyco3at cod. ms. 
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ydo voiovzov deriv s facito vàv ovgavdv, 9 rovrios. vàv amÀov- 
eravQv.  nmtxglónoav Ó£ dor oí dnÀovOrtQor, og Afytig, voUrov tOU 
co)parog ov ztgixelueOa evo vrjv dvaGranwW. "yramogosusvor Óà Uzo 
coU xol dgoroyutvor, "Olov 1j ugovc; evrol dvrazoxolvovvo: Afyovteg 
0vt, "Olov roO ocogperog. Zo) Ói xora vgv uéOo0o» vüg 19 moAlfe 
gAvegleg qeoxovrog uiv rovro ÓvvacOnt, Óià cd ix vOv coucrov 
éxosUcavre otuavo vt xol Ggxag xol volyog, xol và GÀÀe did mrvé- 
Àov llipquíoov ófovra xoi wvxrjgov xol OxvÜcÀov, szxoÀÀác Gov 
vije levpogogiotiXio xaxoniozov yvopne !*uoyyavtlo, og xol 5609 0i 
zolÀldv é&gjAeybfv cov vov uvSomolay 130 xollov qv motofUr9c 
xol paxegiGroc &vyo, xol MeOo0iog. dAÀd xoi dq ruv, vÀv Gpi- 
xogdv, óllye cxovoti.  llàáv yag ati vO [yrovutvov xagagorerov (q- 
véirot, Tà Ób mtQivrd 100 xaOagoU cmoflAoutve cxoaro[mtqve dem. 
To yap iueviov dovwv 0ov 3E Ove vrjg vgiig Éoyev vov forovoylav, xci 
avro uiv Éori v0 eO vo [or0U veuvOpsvov, oUte avrQ zgocriOfuevoy 
ovre dpotgoUvpusvov. Kvogei 0 Oi0dpuevov !^ovy q6cov, og maod roU 
xvagíoc, exowu9Tstror, dÀÀd meg  c«vrOU ToU xvoagécg rtittórarÓv 
dor, xojufoutvov, og ÓjÀov xà0, xaO(fcrqxsv, mg avro uiv Kev dv 
vtÀtióvqr,, ovOlv Ób usiov cue ytyfvgvon ziv vàv vov xol vig 
&zofoAgc vijc àxeSugalac, xol ov movroc zov éxtiór vOv óvzov dxé- 
BeÀsv, rovrov fvexa perd voU ÓUmov dzowmümotro: zog sjuév ó 
veyvívgg , dÀÀd evro r0 Íucvtov Gov xol vyig xal xeOcQOrerov. 
"Ertgov 08 ziv vmo0ttyua. llega col uiv yaQ mol vv ixxotvopd- 
voy Óid gàsfovopióv xol vooguarov xal cxvfoÀov xol ixxolctog 
15 zgvvflov 1& xol uvuxvIoov r0 tvguoa zagqnvéyOn: dm avt» 0b dv 
Épruc evergazjog.|| Ov uovov ydo zovo icu iv cuan, did x«l 
xvaOcÀe i$ xuv qutvat, cg sixtiv, qOtigeg, xol xóvtig, ovre ixtog 
v0U Gouorog Ovra, oUte c7z0 r0U GOporog Aoyifoutva. Kel ovóslg 
mort ixi[wvmos xóviv vxv ix voU Goparog ixxorDticov clc sctousolqauy, 
aÀAd udAAov elg avolgeciv, ov03 QiagOogdv vrv iE avrijc ytyevgu£vay, 
ovàà fqulav trjv vevrqg axotiav qy5jcoio zig. To aq suóv óvtvra, 
£l xal ovrog UndQytt xarO vOv Gov Àoyov, oU pooGg zo quov fgtra- 
O4j0trai, ovóÀ Oc0g ra)va tlg juOv Gvoraciv dydyor, dÀÀa Olxmv $9- 
zov dE ovroU ToU (uatíov €mdgyovrog, dm. evroU 0b Or tüxocplay 
dzofAg9ívrog, 193v Ótvrígo xavaÀshyriev, ixsivo 0 cagüg vo bw- 
tlg [udriov qve Atimov, pite meQiivOv vjj aUrOU dyaOOTqyTL vüc 
Téyvmg 0 Ómpiovgyog dy&yo. — Ilavra ydQ avr Ovvarti. El àÀ ovy 
oUrog 5v, 1? d rdg go£vag dótxuOtlg ix vic molvAóyov aov iniwolag, 
9. Medio vocabulo xovtéatt in cod. Ve- — 12. jryavla. cod. ms. 
nelo incipit fol. 386. v. 13. Idem anonymus doctor iam supra 


10. cfc éx vore habet cod. ms. cap. &. significabatur, eiusque alibi quo- 
11. é£npjepóv habet cod. ms. que passim fi mentio. 
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mini filios ventre ad me, lalium enim est regnum coelorun, hoc 
est simplieissimorum.  Besponderunt autem tibi rudiores, quos di- 
cis, huius quo circumdamur corporis resuscitalionem esse. "Tum 
vero denuo compellati abs te et interrogati, Utrum universi, an 
partis? illi, Universi corporis respondent. Quod cum tu secundum 
modulum multifariae tuae nugacitatis fieri posse neges, propter san- 
guinem qui corpore effluit, propter carnes et crines, propterque alias 
res quae per sputa quotidiana, per nares et stercora effluunt, ecce 
grande tuae quae pravam fidem sequilur medicae rationis venefi- 
cium, cuius nugas jam supra confatavit ille multo potior nobis senex 
beatissimus, et Methodius. At etiam a nobis, qui parvi sumus, 
pauca audies. Quicquid enim quaeritur, purissimum quaeritur, quod 
autem superest, reiectum a puritate esL et non quaerendum. Vesti- 
menlum quippe absolutum ex quo texturae opus passum est, ipsum- 
que est illud quod de tela resecatur, neque auclum neque minutum. 
Quod cum fulloni tradideris, non deterius, ut a fullone, repete- 
lur, sed eiusdem fullonis cura perfectissimum redditur, ut omnibus 
clarum sit et hoc esse in perfectione et corpus esse nihil imminutum 
nisi sordibus et spurcilie quas abiecerit, nec futurum esse ullo 
modo ut iis semel reiectis ideo cum sordibus illud a nobis reposcat 
arlifex, sed ipsum polius vesüimentum salvum et sanum el emacu- 
latissimum. — Alterum vero rursus exemplum. — Apud te enim de eis 
quae per sanguinis missiones et morbos el stercora, perque spula- 
minum el mucorum retrimenla excernuntur, quaestio inlata est: at 
tu iis quae profers ipsis refutaberis. || Non enim unum illud inest in 
corpore, sed ex nobis etiam bestiae nascuntur, pediculi videlicet ac 
lendes, quae neque extra corpus sunt neque in corporis ulla parte 
numerantur. Ac nemo excretam ex corpore suo lendem, ut con- 
servarel, quaesiit, sed ut necaret potius, neque illatam ab ea per- 
niciem adsciscit. Sed neque si perdita illa extinctaque fuerit, id in 
damno reputabit. Sic quae a nobis fluxerunt, tametsi ila tua fert 
opinio, a nobis ipsis nequaquam stolide requirentur. Neque illa deus 
in conflandis nobis componendisque restituet, sed tanquam maculam 
relinquet, quae ex vestibus exorta nitoris elegantiaeque studio di- 
luitur, illam vero perfectam absolutamque vestem, neque mancam, 
neque redundantem, pro singulari artis suae peritia artifex reficiet. 
Omnia quippe in eius sunt potestate posita. Quod nisi ita se res 
haberet, o hominum insanctissime, atque ex verbosa illa calliditate 


14. oUx :]o00y cod. ms. prae ipsa carne. Male igitur interpre- 
15. Voce rruéAQv in cod. Veneto inci- atus est haec verba Pelavius. 
pit fol. 387. r. 17. d correxerunt Cornarius aique Pe- 


16. H. e. negleget, nihili aestimabit (avius, Libri habent &. 
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s'yev àgo 0 Go7jo s]uv xel xvgiog víog oU 9:09, 0 di9Qv 0r daga- 
Àttev ztücov r5je ucrégoc Corjc mowsacOo: vv qpdy lioe, iy favzo 
t€ TO zÀtiOra QüvervzOOCusvog elg vv vijc cÀnOtlag vto0g quc dvova- 
cw, uígog avroU tlyev dzo9£00oi, ufgoc 03 Pbeysigot xard v9v uv- 
9009 Gov dvacxevrv xol zÀQg9ovo Aoyiópv uevolov oviloynjv, à q- 
Aov&uxt.  Ur0g yaQ tvOvc OutÀéyyov Gov vOv vgómov pacxe, MÉyov 
Ori, "Edv pj Ó xóxxog voU GÍrov mtGQv tic v»v yüjv dmoOdvy, uovog 
pévei, day à3 neoQv dnoOdvy, molo) xóxxovg pígei. — Kal zíva doa 
Kieys xóxxov;  llavri to Gagég iov, xol opoloyrtot mavil và xóGuo 
Ort zt£gl avro PAeye, vovséati megl vo ocpuavog Tijc Gagxoc víjc eylec, 
qe dxó Magíag siÀqgs, xol 0Àgg avrov vig ivevOgomctog. To di 
mtGtiv x«l dmoOavtiv, og Myet, "Onov zó zrpa, ixti GvvayOsoor- 
vos of derol, mgl vijc ovtoU vgumuépov oU co)parog xoiujoemg FAeysv, 
Gg xol evroc OuoloyáGtie. 'H yag Qtóvrg aUroU axolurog, &mrorog, 
dxocerqroc, &rgeztog.  "4míÜDave volvvv 0 xoxxog oU Glrov, x«i dv£- 
Org. "Olog oUv 0 xóxxog dvíoTQ, 7| Àeiuue oavUroU dvor; GÀlog xóx- 
xog zac rOv Ovra, 7| cUvOg O Qv tig vO slvoi, T0 Óid voU loosg 
xexmO0cvuévov àv awüoOvi xal iv uvquati xaivo vtOiv, &víorg; Ilav- 
v0 Or, ovx àgv5on. Tiva oívvv evnyytMtovro dynyé£oOos of. &yytiot 
vaíg yvvoibiv; dg qoot, Tiva tqrtive; "InooUv vov Nofogaiovy; avi- 
Grq, ovx lor üt: Ór)vs, leve Ov vozov. 'ocel FAsys, dere, lere 
vOv TOzOV, xol GvverlGave vov Shgiyfvqv, Ovi otx Év. Aciupa xelusvov 
ivvatOa, aAÀld 0Àov dvíorm. Kol Omm yvàc Ovi 0Àov dvéorg, A4vl- 
Gv5, oUx ÉGrwv ds, Üvo dmoxgovGgQ Gov vqv qivaglav, Or Asipua 
«vroU ovx lyxeteltpOn, dÀX avro r0 qgÀmOlv, avro t0 vvy8lv vj 
Aóyym, eUtr0 vO xgarqOiv vno vàv Dagicalov, avro 0 dunrvcOÉv. 


Kal zl uos cà zn Aysw 7:906 VAtyjyov vovzov voU Bieetvod xal 
zoÀvxouzov ric iv ovr yevnOclonc qivagíag; "doa ovv cg &védrg 
xal £avroU vo GOL Éysigev, oUrog xol qudc Zysgei. — dn0 vovrov y&g 
lósiEev 0 &ytog &z0Gvolog vrv tuv lixíón, qrjcag 0i, Ilóg Ayovel 
viveg iv Jpiv Ori avaGOraOiG vexQQOv ovx Eoviv; si 0? ávacracic vexoéy 
oUx Écr., ovóà Xoitog dysysoror, ej Óà Xouorog ovx iygytozas, xe- 
voy ügc TO x5ovyu« quOv, uorolo xol xícrig uv, tvoraxousOn 
0à xal sjevüouaQrvosc roU Oto), Ort eimousv, "Hysige vOv Xoiasov, 
xal rd É£büg. Kol VortQov imipéQgu, A£yov, diei v0 pOagrOv voUto 
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in ámentiam converse, poterat utique redemptor noster ac dominus 
deique filius, qui idcirco venerat ut vitae nobis spem certissimam 
faceret, quique, ut dictorum suorum fidem nobis adstrueret, plera- 

que in se ipso voluit exprimere, polerat, inquam, corporis sui parte 
deposita aliam excitare partem, quemadmodum verbosa illa tua re- 

ctae fidei confutatio atque ineplissimarum rationum, o contentionis 
cupide, multitudo declarat. "Verum ipse tuum e vestigio modum ac 
rationem redarguens ita pronuntiat: Visi granum frumenti cadens ínlosun.12,M. 
terram mortuum fuerit, solum manet: si autem ceciderit, mortuumque 
fuerit, grana multa parit. Quodnam illud erat granum de quo lo- 
quebatur? Nemo est qui dubitet, idque mundi totius confessione 
constat, de se ipso dominum locutum, hoc est de corpore suo san- 
ctissimaque illa carne quam ex Maria ceperat, ac de humana omni 
natura. Quod autem cadendi ac moriendi vocabulis utitur, ut et 

alio in loco dicit, Ubi erit cadaver, illic congregabuntur et aquilae, M. 
ad triduanum corporis soporem retulit, quod ne ipse quidem diffiteri 
potes. Nam divinitas ipsa cum somni est expers, tum cadere su- 
perarique non polest, nec est omnino mutabilis. Mortuum est ita- 

que frumenti granum, atque iterum excitatum.  Utrumnam igitur 
integrum granum excitatum est, an illius pars est aliqua derelicta? 
Aliudne porro quam quod antea erat, an idem penitus esse ac revi- 
viscere coepit, quod et ab JosepAo sindone obvolutum ac sepultum et n s. 
in ovo monumento positum surrexi? — Tute ipse non negaveris. 
Quemnam autem mulieribus angeli resurrexisse nuntibant, cum ita 
dicerent, Quem quaeritis? | lesum Nazarenum? | Surrexit, non est Matth 38,5. 
Áic, venite, videte locum. — Perinde ac si diceret, Jenite, videte lo- 
cum, et Origenem docete, nullas istic illius iacere reliquias, sed in- 
tegrum surrexisse. Atque ut intelligas resurrexisse totum , Surre- 

zit, inquit, non est Àic; ut nimirum nugas tuas discuteret demon- 
strarelque residuum illius nullum abiectum ac relictum fuisse, sed 
idem esse plane corpus, quod et clavis confixum et lancea perfora- 

tum et a Pharisaeis comprehensum est ac sputis adspersum. 

Quid autem attinet plura ad infelicem illius et insolentem lo- Cap. 
quacitalem congerere? Quocirca non secus atque ille resurrexit nil 
suumque corpus excitavit, ila et nos excitabit. Nam ex eo sanclis- 
simus apostolus spem nostram confirmavit his verbis: Quomodo di-1.Cor.15,11. 
cunt quidem in vobis mortuorum resurrectionem non esse? Quod si 
mortuorum resurrectio non est, neque Christus resurrexit, si autem 
Christus non resurrexit, inanis ergo est praedicatio nostra, vana est et 
Jides vestra: invenimur aulem et falsi testes dei, quoniam dirimus, 
Suscitavit Christum etc. — Deinde subiecit, Oportet corruptibile hoc 
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ivóvcac9o, dpOagolav: xol ovx sis 10 Gvgrov uovov, ovó? r0 Oap- 
vOv uóvov, ovób rjv cOdverov sjvjyrv, dÀÀa, TO qOoQrOv rovro, 
uero zQogOux5e vüg To)ro, xol, TO Ovgrov voUr0 , uere ztgocO]x nc 
vijc ToUro. ór0g ovv !0Àog O0 xOxxog cUroU dvíctg: xoi o) uíoog 
dvícry, dila ?0Aog dvícwg: xai ovx GÀÀog xOxxog xogc rO0v Ovrc 
dvíóvg, dX avrOg 0 mecQv iv và uvquor, 9 0Àog dvéOtg. Kol moU 
lóyUt. Gov 1] xevogovía; | vo ydg xóxxovg olüsv 1j ele yoag] eigg- 
uévovc, fva iv và svoyysMo, xol fva maga và dmogrÓlo. Kol o 
uiv sig vrv mücav cagrvtav. ÓnAoi xava va veleloc àv avv jvegyn- 
Ofvra: Oftg lovi zQcrOTvmOv ro GvocrGGtog.  ToUro yoQ xoi ÓiÓ«- 
Gxov xal zoiv 0 corno TG z«vra niv tlg zogocracw fefaleg sig- 
yocoro svOwg. "Eltyt ycQ zsQl voU xOxxov xol voU *àiysiQat vOv xOx- 
xov, vo quiv viv mícru vijc dAnióog Befeicon vijc qjudv «vacvaotog 
iy dàmOtlo. mo vovvov Óraütbducvog 0 amogroÀog, mvevpemi aylo 
g&gOusvog, vyv uera rqv dvacragiv icouívqv Óobav ràv «yov Óim- 
yovpusvog «uiv, xol vqv rijg dz:0Àevotog vÀv cyaOQv, Otlxvva, sois 
Ótd ToU xOxxov r0U Gírov, xe«ro vàv dnlorov imixmovxtvcaptvog. 
"4a igtig uos, Ilóg dycígovrat of vexgol; molo óà copa: Éoyovras ; 
Kal qct zxpog vOv zd voie Ove Afyovsa, "Aqpov. 'O ydo 0Àog meol 
dvacrucroc cugigeAlov Ggoov dcrl xol acvverog. Elsa quow, 
"Appov, cv 0 oneígetc ov £ooyovtizor, dav prj axoOdvg: xal 0 aneí- 
Q&g, 0U TO yevucopuevov adpa ozeígtic, dÀAa yvpvov xoxxov ei tUyot 
círov, 1] vàv &AÀov cztguevov: xol o) fooyoveivo,, idv ur] 4xoO«- 
vg: 0 0? 9coc 0i0nciv avr cdpua oc 10£g0t, xol Exacro àv dmt- 
uazov lüiov cua. Kol Ogg Ort ovx aAlacGezo, v0 Ope. — Ovrlc 
ydo oxtígag xovOdg (xri oirov. | Ov0À usAdvOiov Fomtigs, xoi tügs 
xgiünv, cÀÀd rO OmtigOusvov avro icr, vO dytigOusvov. "Eacv óÀà xol 
xetaÀtupO ib eUro0 xcro iv vá yy, xol avacrgj ib avro) v0 fA«- 
Gvquo, ds uiv iv rovro tà qOagrQ cívo xol wj elc xolow dgyouévo 
t0 ulv xerolepOlv Gyogorov, vo Óà db ejroU iytigóutvov xdv. 
'"Ho£iqos 0) üsitoi rwv qaiógorqroa, Óia vrjv azuictlav vàv wr] vx9v. d- 
zíÓe v00 QtoU xagaÜoxoUvrov.  TalgOd uiv yag 0 xóxxog toU cro 
Aemroroarog.  lloU 0i iv rÀ roiovvQ xOx*o rà Gjuxgoraro xol ó[fas, 
xol facte, x«l xolaum, xol ai yovat(ótg, xol oí vocero, GUQuyyte, 
xal xtpoMOtg, xol Ouxoi, xol «vOÉgueeg, xol xóxxoi zolvnAecut- 
Covrtc ; 


"Iva ài xol cagícrsgov simousv vo Ouow rovroig Órmyovpevor, 
x09tv và Moos vío vic IoyogiO, vid vo0 Mpodp, tO vufor mé- 
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induere incorruptionem , et mortale hoc induere immortalitatem. Non 
dixit mortale solum, neque corruptibile solum, nec immortalem de- 
Bique animam, sed corruptibile hoc et mortale, addito utrobique pro- 
nomine Aoc. Quamobrem granum ipsius, el quidem integrum, non 
eius tantummodo pars, sed integrum, uli diximus, surrexit, nec 
aliud quam quod erat antea granum, sed illud ipsum quod in monu- 
mentum ceciderat, totum integrumque surrexit. Quid igitur virium 
habet absurda illa tua sententia? Duo siquidem grana, quae paulo 
ante retulimus, scriptura commemorat; quorum alterius in evange- 
lio, alterius apud apostolum fit mentio. Primum illud ad rem de- 
clarandam efficacissimum est, secundum ea quae perfecte in eo ge- 
sta sunt; quod est velut resurrectionis exemplar. Etenim docens 
istud salvator, et faciens, subinde confirmandis nobis omnia con- 
slanler praestitit. Nam de grano deque eodem excitando idcirco 
disseruit, ut spei nostrae quam de vera resurrectione concepimus 
fidem. assereret. Huic successit apostolus, qui divini spiritus afflatu, 
sanctorum gloriam, quae post resurrectionem futura est, ac bono- 
rum fructum voluptatemque declarans, eadem.grani tritici similitu- 
dine demonstrat tale adversus infideles praeconium instituens. — 44 lbid. 35. 
dices mihi, Quomodo resurgunt mortui? quonam vero corpore veniunt? 
Ad haec ita respondit: Stulte. Stultus enim est et imprudens, qui 
omnino de resurrectione dubitat. Ergo ita subiicil, Stulte, tu quod 
seminas non vivificatur nisi mortuum fuerit: et quod seminas, non fu- 
durum corpus seminas, sed nudum granum, exempli caussa tritici, aut 
aliorum seminum , et non vivificalur nisi mortuum fuerit: deus autem 
dat illi corpus sicut volutt, et unicuique semini proprium corpus.  Áni- 
madverlis, opinor, non commutari corpus. Nemo enim qui hor- 
deum severit, triticum requirit, neque nigella Romana consita hor- 
deum reperit, sed id ipsum excitatur quod satum est. Ac dummodo 
aliquid ex ipso reliclum in terra fuerit atque ex eo germen efflorue- 
rit, sic in corruptibili hoc tritico, quod nulli iudicio obnoxium est, 
inutile est quod relinquitur, quod excitatur vero praestantius. Il- 
lum porro splendorem ac claritatem propter eorum infidelitatem de- 
clarare voluit qui nihil a deo quod speretur expectant. Nam revera 
tenuissimum est tritici granum. In qua quidem tam exigua mole 
ubinam radices et quasi fundamenta sunt? tum deinde culmus, geni- 
cula, tot fistulae, capitella, folliculi, aristae granaque multiplicata? 
Clarius quid velim eloquar, atque his similia percurram. Un- Cap. 


denam Moysi lochabethae et Amrami filio illa virlus, ut virga sili- MI. TN 


4. Libri vulgo 1jyetpe. 
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voav àv Qaflóo xol mooccveyxeiv vóoo iE cmogov Vinc; rO Emoov sig 
vyoov.!utvafoAsiv; vo moreta, OoaÀaccav xoi ÓieiQsiv sig Óc8txe 
0óo7g O00:mogíag év Qalacom và xtievGuari; vO moreu0yp tlg ale 
uezofoAsiv; v0 Boroayov vxo Oi&w Gvvayoytiv voGoUrov; t0 vQv Oxvl- 
ga éxinépwar Alyvmzío,; vo qoÀafav nibor uero v0U zvQOg; TO vuxva 
Uélowav xal ioxovicuévay Alyvmvíoig énixegeaot [ogoóg; v0 nQoro- 
Toxo xrtiva, vy Alyvmziov dv Gavaro; vo Grvlo zvgog xoDo8nytiv 
ÀAeóv Ov avroU mowiowOutvov; tO Gorov dyy£Àov imtvíyxos tÜqij xal 
ixe0Íe; 10 OgrvyouqtQav aviévot, xol xogsvvutw ocaUrag uvQiadag 
&vógQv Oi zQocroyuerog 9:00; 0 dxoUGo: qpovsv 9:090; TO x«ra- 
ÉvoO vor dvo. uícov rocovrov vy uvgiaÓv QcoU quovijg exovtty xal 
Gvvopilsiy Ot; tO Óig vtGGaQexovra utQOv xol id vt0GaQaxovta 
vuxrQv pi] énitorijdor và qorioÓ vàv xara t5v gvoiw vijg nutrfoag 
nÀ«otoc; TO usvopAnOTvor vqv GeQxo sie poiügorqra zov xal axvivya 
oortwqv, GrgofloUcav Àe0v zgog vO 1 ÓvvacOoL axevioat vovg víoUg 
"Iogenjk &ig v0 zQ0gcmov avr0); vO TQv qeiga Gaox(vnv oUcav usraffg- 
Ogvor slg qt0va; tO xcAtUGa, vjj yj g&voi vO OrOuc zQO0g vnodoyp» 
?r:]v mgl Kogl xol da8v xol fetQv xai 4vvüv; rO vílog dxoU- 
ca,, "vofg9i eig vo 0gog, xaxci velevra ; v0 jj ywoaxtiv GyOQnsov 
rjv avro) rag1v; Omueivovrog vo) Otíov yodpuorog, cg vxo avOQu- 
zov t0 GQuo Movoíog ur xexqürUcOo:, dÀÀda, xaOcg vzoviOezar 1 
üitvoie, vxO cylov &yyflnv, xoi vaUra zavra Éri üvrog avrov iv và 
xocuco Tovro, Fr iv rà wpvymd rovro xol mvevuerixó Guo veAelog 
ysvou£vo , 3 Aafóvrec à aztvreUOsv vóv aggafova sig vno0tuypae Tijg 
reAeleg ove Aacrijasmg, Ove nÀAqgoUrot zo sionu£vov, Enelosvas dv dti- 
plo, iyeloezas dy ÓoÉn, Gneloevons ày acOtvelo, dyslosros iv. Óvvdpar. 
llàg yag oUx doOtvig 10 OmtigOutvov, xoi wr ywoxov zov Gxeíos- 
T0; 7g oUx Grtov 70 iv pyrjuari Bolloutvov xal xóviw énauoputvoy, 
AexifouevOv v& xol Óumrovutvov, xol avoiGOqroUv; sg ovx lvrwuov 
r0 iyttQOusvov, xo elc alvo Oiufvov, xol iy HníÓ: vjg voU OsoU 
gilevégozlag ovoavOv facisiav xropsvov, Oxov Adpspoot OÍxetos ce 
0 4tog, Ozcov Écovrot ieyyslos, Oxov uera voU vuvuglov qogstoovoi, 
0zxov oí ztgl Iléroov xaOffovrai: inl Óoósxa OgOvovg, rdg Óo0sxe 
pvlag xolvovrsg voU Iogom, Ozxov Aypwovrat oí Ó[xato: à 0pOoluog 
ovx £làs xai ovc oux 1|xovoe xal éxl xagü(av dvOgoiov ovx dvífy, 8 
sroluactv 0 8t0g roig &yamdow a)r0v; "Huov rolvvv 4j dvacracig dy 
Oc, xai zmavroc avOQomov Üimxalov ze xol aÓÍxov, dzícrov vt wol 
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cem perforaret, minimeque idonea ex materia laticem aquae profer- 

ret? quod siccum erat in humorem converteret? percussum mare Exod. 1. 
duodecim in vias atque itinera maritima solo imperio divideret? flu- Exod. 1. 
vium in sanguinem mutaret? ranarum tantam repente copiam in unum Exod. 8. 
cogeret? culices Aegyptiis immilteret? misceret igni grandinem? ni- 
gerrimam noctem ac densissimis tenebris obductam iisdem illis Aegy- Exod. 9. et 
ptiis offunderet? primos Aegyptiorum partus interficeret? igneae co- — ** &*- 
lumnae beneficio populo, quem pastoris instar regebat, iter praeiret? 
angelorum panem oratione ac precibus eliceret? coturnices largis- C 
sime suppeditaret, ac toL hominum millia deo iubente satiaret? eius- 

dem dei vocem exaudiret? dignus inquam haberetur ex tam infinita Exod.14,18. 
hominum multitudine, qui et dei vocem audiret, et illius colloquio 
frueretur? quadraginta dies totidemque noctes nullam earum rerum 
desideraret, quibus naturae necessitate ad vitam sustentandam ali- 

mur? illius deinde caro solis in splendorem ac radiantem fulgorem 
verteretur, qui ita populi oculos perstringeret ut illius faciem fixis 

oculis contemplari lsraelis posteri nequirent? ut illius manus iu ni- Exoà. 4, 7. 
vem mutaretur ex carne? ut ad Core, Dathan, Abiron, et Ánnan Num. 16. 
bauriendos dehiscere terram iuberet? ut illud audiret denique: 

"scende in montem, et illic morere? ut illius sepulturam hominum Deut. 23, 4s. 
nemo cognosceret? Quandoquidem sacrae istud literae significant, 

non esse ab hominibus Moysis corpus sepultum, sed ab angelis vi- 

delicet, quod verba ipsa tacite intelligentiae nostrae subiiciunt. At- 

que haec omnia lum gesta sunt, cum adhuc in hoc mundo versare- 

lur, gesta autem in eo quod animale erat ac spiritale perfecte simul 

est factum. Sed nos velut quoddam illinc pignus accipimus, ad il- 

lius perfectae pullulationis exemplum, quae tum accidel, cum dictum 

illud implebitur: Seminatur in ignobilitate, resurget in gloria: semi- 1.Cor.15,4s. 
natur in infirmilate, resurget in virtute. Etenim nonne infirmum est 

quod ita seminatur, ut ubi seminetur ignoret? [gnobilitate vero non- 

ne plenum illud est quod in sepulchrum abiectum obruitur aggestu 
pulveris, ac laceratur, proiicitur omnique sensu destituitur? — Con- 

ira vero nonne gloriosum id est, quod ad vitam excitatur, et in 
sempiternum perinanet, ac cum divinae benignitatis spe ac fiducia 

coeleste regnum possidet? — Ubi fulgebunt iusti sicut. sol? Ubi an- Matth- 
gelis erunt aequales? Ubi cum sponso choreas agent? ubi cum Pe- Mart. 
tro apostoli duodecim in thronis consident, totidemque Israelitarum tri- Mati. 
bus iudicant? — Ubi ea iusti percipient, quae nec oculus vidit, nec PM. ee 1, 9. 
ris audivit, nec in cor hominis ascenderunt, quae praeparavit deus 
diligentibus se? — Nostra igitur resurrectio dei est ope ac virtute fu- 

tura, generisque hominum omnis, tam iustorum videlicet quam in- 
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zi0r0U, TOv uiv iyngoufvov sig forv alowwov, rv» 0 slg xolow 
aio viov. 

Ko cie Befviov, v) aQyolo zat xiv cvaxcuitoutvg aUy- 
qvoig.  llegíuoco Z000ua, xol x ric molMje cov Óttvorqrog mQOg 
Os0v xgavyy cvsgyouévg: "His, yaQ dx Ziov 0 $vOusvog dmooroésyot 
dGsfslag &mxo loxo, xol ooÀmícs, xol o vexgol àvacTSüGovror, xal 
quéig egmeyncoust9a sic Gvveavrgsw avrQ sig afoo. "2g xol O0 xaàÀ- 
Mov uaxagívyc Me900i0g simt: voig 03 eUroig xol avrol olxoüouoty- 
véG ztQOgEÜ m Xousv. dno ydo vOv Gvvsfevyuévov Exdarqc Mbsoc Fari 
jüsiv vo 1 éníyeton. — Zfiotgy yao 0 &yrog dx00roÀog tv Óvo roO 
TO &lÓog tic ulxv dAmióa cvvijyaytv, dno vo), 'Hutig aonoyncóptOn 
iy vegéloig elc avvdvrgotw avrot, iva Ót[Eg Ovrog voUro TO cÓpa, 
xol ovy Értgov mac voUro (0 yoQ domaytig oUzO tíOÓvqxt), Ótixvog 
0à 0x oV gO«couev viv vày vexov dvooracw, lvo v0 zagG dvOQo- 
zmoig Gzopov Otà tumoQiGrOv xol Óvvorov dzxoütíg. "Hyusig ydo of 
tvreg oU wur] pOacoutv rovg xexouuquévovg, xal vqyv aUrOv avaora- 
G,v* Éóri£e vovc COvrac wol eozatouévovc, tva x0 vÀv Loivroy OtíEn 
va ixsívov Go)ero 0ÀoGqegi] iytigOptva, xol cmo roU ixtlvovg mQc- 
veUtiv Ty ségiltumouévow fowrav vO Üvvorov vo9 Oto) c7xo0slim. 
Kal ogózt of v5g éavràv foc imiusloutvor, Ort xavrtg oÍ xard Tic 
dAqOsíag iveyO£vrsc &avroig viv aOilav moogsmogícavro. "fào xal o 
&ytog moogwruo Zepió Aéy&, Zvvflafe movov, xol Érexsy dvoulav. 
Ilàg yàg ó fav: Gvvayov rov móvov vv dilozglov Ówwvonuaroy 
favrg víxrt, vov düixíav xal roig mtiSopívoig.  zdxxov dovbs, xal 
dvéoxopev avrov, xol dunsotiva, sig BoOoov Ov slgycaezo. "Aid zQOc 
reUra mévra tb wg Üyti dvriMéyew, miro inl và O:à, dvringdzcay 
?xouéro.  Oroc yag loyvgOg oU xoriacti, ovób Onyroti, oU0À For 
éEeUysoie víjc poovrjGemg avro. "Ev 1| va Atvpfvo couvre Pytloni, dv 
5 0 dzolkUnsvov Goei, iy q vo veOvmxoc [moyovti, iv yj 10 qoagróv 
dipOagolev dugifvvudiv, iv yj vOv xóxxov vOv mtcOvra tig dvdoraciy 
gígti, dv 4j 0v Gxagfvro xol dmoOavovra tig ztgiGcoríQev qoidgó- 
vgra &ys& cvoxeawwi(ov* oc iv molioig yoagaig iugéoevot, alyirropd- 
y«c tijg «uv avocracsoc. 


Ev ulv 1 Zoflló tol o9 2yxcwicuoU voi olxov Zofió «yalpog, 

Gc xegaÜoxGv 0 zgogirye xol mvevpari üylo cxomov t0 uéAlov rÜ- 
Aóyog zsQl &vacractog Fn, "I*joom Gs, xvom, Or, vn(Aaffg us, 
Car. LXX. — 1. ,,Vox 1& énlyepa— 66, 45. , ubi énlyetpa. ilem fere. signi- 
non sutis huic sententiae convenit. Port. ficat tpóyetpa, vel xpourta, h.e. aperta, 


dad id Petavius. — Retinendum esse prompta. 
td éniyetpa persuadet alter locus haer. 
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iustorum, infidelium perinde ac fidelium , quorum ad vitam alii, ad Meth. 
aeternum alii iudicium resurgunt. 

Sile igitur Babylon, vetus illa nobis instaurata confusio: ta- Cap. 
cele, inquam, Sodoma, horribiliumque vestrorum scelerum clamor En 
ad deum usque proveclus. eniet enim ex Sion liberator qui ab Iacob roe 
impielates avertat, aique is tuba personabit, et resurgent morlui, et ', e 
nos rapiemur im occursum illius in aéra. ld quod longe quam ego 
praeclarius beatus Methodius pertractavit, et nos iis quae ab eo 
disputata sunt istud adstruximus. | Enimvero ex his quae coniuncta 
sunl uniuscuiusque dictionis sensum licet intelligere. Atque aposto- 
lus duplicis modi speciem dislinguens in unam spem contulit, ab iis 
verbis: JNos rapiemur in nubibus in occursum illius, ut hoc ipsum 
corpus vere esse, non praeter ipsum aliud, ostenderet. Nam qui 
rapitur, nondum est mortuus. Sed et illud demonstrat, mortuorum 
nos resurrectionem minime anteversuros esse, ul quod expediri ab 
hominibus non potest, a deo explicari facile ac fieri posse declararet. 

Nos enim, inquit, qui vivimus, non praeveniemus eos qui dormiunt; 
quorum resurreclionem indicat. Et has voces, viventium ac rapto- 

rum, addidit, ut priori corpora illorum doceret integra resurgere, 

atque ex eo quod viventes reliquos anteirent dei potentiam indicaret. 

Videte quaeso quolquot vitae vestrae curam geritis, omnes qui ad 
oppugnandam verilatem insurrexerunt sibi ipsis iniustitiae labem ac- 
quisivisse. Quod iis verbis David propheta testatur: Concepit lubo- Ps. *, 14. 
rem, et peperit iniquitatem. — Nam qui alienarum absurdarumque co- 
gitalionem laborum sibi colligit, tam sibi quam quibus persuadere 
poluerit, iniustitiam parit. Lacum aperuit, et effodit illum, et ín- Ps. 1, 15. 
cidet in foveam quam fecit. Ac si quis his omnibus contradicere 
polest, prodeat in medium, ac deo, si potest, labore suo resistat. 

Deus enim foriis, non laborabit, neque sitiet, neque est investigatio Ioui. 40, 29. 
prudentiae ipsius. (Qua fretus dissoluta corpora excitat, quod per- 

ditum est servat, quod mortuum est ad vitam revocal, corruptum 
incorruptione vestit, granum quod cecidit ad resurrectionem erigit, 
hominemque qui salus ac mortuus est uberiorem ad splendorem in- 
staurando perducit, uli pluribus in scripturae locis expressum est, 

in quibus resurreclio nostra significatur. 

Sic apud Davidem in illo Psalmo qui De aedis dedicatione in- — Cap. 
scriptus est, in quo velut expectationis suspensus el futura spiritus uen 
sancli ope diu ante propheta prospiciens consentanee de resurreclione 
ila pronunlial : Eza/fabo te, domine, quoniam suscepisti me; inslau- Ps. 25, 1. 


2. xauéte ego. Libri omnes xapato. — Petavio placuit àxapato. 
Corpus Haereseol. ll. 2. 94 
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&vexetítov uov vov oixov, rovréGri v0 Gua tO z600v, xal ovx tv- 
goevac rovg dy89govg uov ipué. — Kol ZoXouov ly IIagoisíoug ogovzog 
tlg vov éxsiat fvoiuaclav rà zavta vig PAmíÓog magoUxevdtmv zxQoU- 
rQ£zt, QeOxov, "Eroluofs tic vuv FEo0ov va Fgyo cov, Ébodov Aíycov 
jv dztvrtUOtv dzolÀaygv, xol, "Erowuafov, qmoiv, elg vov &ygOv, 
OuoU zc, vrv vovOtaiav éntxrtwvousvog roig xara dygov vt xal xava 
&Gzv, Aoyloig v& xol roig vag Bavavcovg víjvag imutigovow, olg ov- 
ócuía. dgyacía xozo &ygov imifgvovuévi. — IloO9cv yao Awovoyoig xol 
doyvooyOooig, zormzoig v€ xoi oyoygoqoic, Tj xara T5]v Ggovgav Éroi- 
paci; — avAljóqv yaQ Ouo sj gov aüiwxolroc vovg zavrag ixti- 
zmo0Ga xíxhqxtv, Erowuétov sig vOv dygov*: — QA 1] voUro alvizze- 
vat, Ort zavri avO gozo nol ry v6 wol ctygoíxo àxo00toig vo) couerog 
&yo0g, Óià vqv ragnv xol t0 víAog.  Elza utzímtiva vqv cvrqv sie 
dvadractog duuolvov xin qaot, Kol dvorxodoutjdtig vóv. olxóv 
cov. 'mat ydg oxoüounón iv vj nÀacti vij xara vuv yacríQn, Ort 
oí pmríosg ixvicxov fxacrov muàv iv vj nÀacu, dmo 0À vg ys sj 
dvXGraOUig, 7| &mO GygoU, !Er oixodouovutvov, Oi rov ixtveyOsi- 
cav eU: xaOalotg:w iv và vg vage monat. Sic xol 0 Gor» 
ipn, ivcare z0v vaov vojtov, xal dv zQuoiv quígoig iytQÀ avtov, 
jj oixoüoud avrov, dopío dv, xol iv vjj poovijst euro), q) ovx llozuy 
VnxO dvOgoimov ifevossig, dv yj dE duoQonv vónov, OreguOlvvov vuév 
*üv Goparov vOv ulv tig ípoav, Oy 0à iv Oolaccn, * vv ÓÀ oro 
cagxofogov olovov, vàv Óà vxo OnoOv, vàv Ób vxo Oxolqxey QOa- 
oévrov, géoc. 


Ei yaQ vd i£ ovx Ovrov ixolgsev sig vo slvai, mo0m ys u&lloy 
T0 Ov &lg vuv. iülav xavacragw tUygegOQ dzoxavacTQGttv; [va Ouxalav 
Ogíon xoícw, tva pr] FveQov dvO' éxíoov xolvpg, Tva prj «xocrsorag 
v0 xapov. Ei yaQ wvytjg s] ar0Aevoig xal Bacislag ovoavdy xiuoo- 
voula, ueracyéro r0 ope 0 Bovissas. — Tovqasocav ol sstol vov I'e- 
0cov* wr ucvmv xauvézo Iocvygc ix xapqAcov Éyoy v0 ivóvua, wj) dv 
dvojgopnoet vv gaoxa vmo7icOOUEV, uj va copara guy Oapacepty 
vj «yvela. — El Ó' &ga xoweovti Quo 3v zcolzelaig, dv ayvtlg, dy va- 
Grtío , xal vaig GÀÀlorg doerGic, ovx Üixog 0 OtOg dxoGrtQtiv TOV zé- 
uorov tOU xexjmxoroc, xal pr exoziGaL rnv uicOamodociay vg üpa 
Tjj vy xexuqxOovi Gopor. — EvOvg yao evotOsjseos doy 7) xoldic. 
Ei yaQ 1j yvyr] povazavg svgsOsjaesvot, évriébtev xowouévg 0st, Ox 

Car. LXXI. — 1l. Rescripsi Kc ol- poltorae ruina.4 Libri praebent vulgo : 

xobououpévou, Bid trjv éxevey3etoay au- — oUxéxt olxoBouovptvo , d. cr]v Cveyat- 
tQ , Pelavium seculus, atque Cornarium, € Qv vti. 


qui "verti : »-- quae reaedificatur pro- 2. Vulgo cr. 
pter illatam ipsi destructionem in se- 
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randa scilicet domo mea, hoc est corpore quod ceciderat, ef mon 
delectasti inimicos meos super me. lta et in Proverbiis Salomon ad 
futuram illam vitam spem omnem nostram praeparans hunc in mo- 
dum hortatur: Praepara in exitum opera (ua. Nam exitus nomine Prov.M, fi. 
decessionem ex hac vita complexus est. Et, Praeparare, inquit, 
ad egrum. Quam commonilionem pertinere ad omnes voluit qui in 
agro aut in urbe degerent, ac tam eruditos quam opifices ac mecha- 
nicos, qui nullum in agro opus habent quod exerceant. Quid enim 
lini&cibus et aurifabris, aut poé&is celerisque scriptoribus est cum 
agrorum cultura commune? Quare vox illa sine ullo discrimine uni- 
versos simul appellat, Praepara te ad agrum, alque illud significat, 
omnium hominum generi, tam urbano quam rustico, corporis depo- 
sSilionem agri instar esse, propter sepulluram ac vitae exilum. 
Deinde eandem spem resurrectionis ostentans addit, £4 instaurabis 
domum tuam. — Quippe semel cum in utero formaretur est exstructa, 
cum scilicet unumquemque nostrum matres fingendi caussa parturi- 
rent. Tum a terra fit agrove resurrectio, cum eversa post illam 
in sepulchrum deiectionem domus erigitur. Quod et redemptor no- 
ster sic locutus aperuit: Solvite templum hoc, et in tribus diebus su- Yoaun. 2,19. 
scitabo illud, sive aedificabo; utpote cum sapientia sit, et quidem 
pro summa sua prudentia, quam nu//a hominum investzgatio potesl Isai. 46, 1. 
assequi. Qua etiam praeditus difficillimis ex locis, delapsis dissolu- 
tisque corporibus nostris, ac partim in cineres conversis, parlim in 
mári, partim a carnivoris avibus, partim a bestiis, partim vermibus 
consumptis, eadem nihilominus restituit. 

Nam si quae nihil erant, aliquid ut essent, perfecerit, quanto 
id quod iam existit propriam in naturam conditionemque facilius in- 
slaurabit, ut et reclum iudicium instituat, et alterum pro allero non 
condemnet, et quod labore fatigatum esl sua mercede non privet? 
Etenim si ad solam animam fructus et coelestis regni possessio per- 
ünet, sane corpus iis omnibus quae concupiverit fruatur, versetur in 
deliciis Gedeon, neque frustra Ioannes labore se cruciet, contexto 
ex camelorum pilis cilicio vestitus, neque in solitudines abditi car- Matth.3, 4. 
nem nostram suggillemus, neque corpora castitatis exercitatione do- 1.Cor.9,1. 
memus. Sin autem omnium vilae institutorum, si caslimoniae, Si 
jeiunii, si ceterarum virlulum corpus est parliceps, 0n intustus est Hebr. 6, 10. 
deus, ut ei qui laboraverit laboris mercedem subtrahat, corporique 
quod cum anima communiter in laborem incubuerit nullum praemium 
persolvat. Hoc enim posito inane ac supervaeaneum erit iudicium. 
Nam si sola duntaxat anima sisterelur, obiicere in iudicio posset, 

24 * 


Cap. 
LXX.I. 


272 SANCTI EPIPHANII 
dz duoU vo olrtov vig cuogriag, GÀAa vm ixtlvov voU qOagro), x«i 
yuivov copuerog, r0 zoQvevtv, tO uoitutiv, vO dOshyalvew: dove 
ydo dz ipo dmíorQ, ovófv uo, tovtov némoaxre. — Kol Povo, tVa- 
ztoÀoyqrog, xoi zagolvovca 9v 00 Ot00 xgícww. — El Ó» xoltO oue 
xaO favro dydyo, 0 9t0g (Óvvara, ydg, cg xoi avo uot Óid vo "Is- 
fexijÀ ócüsAoron, £i xol Out mogafoAqv 10 Foyov yeyfvqgro)), aAAd cO 
&l0oc elc cAAgyoglov vrjg 10vs ! ragaflovicvOelong aÀnOclog àvtÀeio Om, 
oc GvvijyO9x ócréov mpüc OGtéov, xol &ouovía xoog aouovíav, xal En- 
QOv üvvov ràv O00réov, xol ovü£mo qvyiig, ovó? nve)uerog v0U x- 
voUvrog dv avroig Ovrog* xol evOvc và Gouera Ovvipy8n, xal xovd vOv 
TOU zwgogyrov Aoyov jGrtQecOm. Koi si O£Àn 950g, ÓvvarOg dori 
tOUTO 7rOLjOOL, Ovtv wvjyüe mogsivei ve xol xiwtiGOQt, cc xol vO toU 
"Agr alua ouo 0v uei Odvarov ipOtyyrvo, xol oU spvys] (o9 ydo 
jyvjij dori 10 aluo, &AAe copo Port v0 gowoyutvoy), dAÀ' o9 Óvvzctrat 
cuo cvev tjvyrio xorOqvot.  vziléEne ydg xol avr0, Afyov Ort, Oux 
lyà Tueorov, aid xj spvym: rj dEove dreerivioy ax. iuov, *ux) ipol- 
jívGo; uj imogvevso; 1j] tiÓmAolerogoa; Kai Écvo, dvriMyov vO 
OG 7jj v00 O:0U OixcioxgiG(e, xal EUAOyoc avriMyov. Tovrov Fvexa 
tolvvv, xol Óid zoÀÀa GÀÀe xal dvayxaia, 0 O:0g iv vjj avvoU coge 
rd vtÜveOva quÀv copuota xol vog wpvydg tlg saltyytvtolay qíots dv 
vj «vroU vzocyfoti v5jo pilavOQn mag, eig t0 vOv xexunxora àv ógi0- 
ryT. &xolaftiv vqv mücov vxo 0:09 xalqv dvramó000iw, xol toU vd 
p&rera mEmOUjxoTag OgavTOS xQiÓTvor, Gp Gua tpvyg, «el spvpyv 
&ue Couott. 


"Ala doxioti uo, vaUra zQog vov dOrlocogov SigyEyqv, tóv pa- 
aig favzi) éniOfusevov Ovopa "Aüapavriov, xol soOc vrv avzoU.dso- 
zlav xel xava vc dAnOtlag àv zolloig uígso, vue níoremg xaxég imt- 
vevorpévsv oMOQuov QiüacxaMav. — IagelGov 03 xol vosrov vov affgs- 
Gv xaOz£ijg vag olÀoc, inwxoOnrot, Óraoxéwopos, 8sov cvysdoc ixt- 
xolovptvog ! &Qcyov v5jc sjpcv iOworlag, moog 10 ÜvyrOijvas dvriudjeiv 
z00g nácav xara rijg GÀnOtlag ixtytigouévgy govsyv uarolav xal d$v- 
rjOa:, xarà ro vxo ro «ylov Hoofov ónOÉv:a Ort, Ildco qeew 4 
ixavacrQjosva, ini 0l, mavrag avrovg svrgotig, of 0À Évoyoi Keoyten 
iv avri: iv otroc iv 9tà r0 inayycuo ntQaiocaptvo: roig f'oviopáé- 
votg vovveyGc 3vrvyyavew, slg yvuvaciay aAgOtlag xo) odouaxov l&- 
Gecg 7tQl éx«Grov Omoog xal lofolov fgmtro0, và» mQocoxmv tdv 


Ca». LXXIT. — — 1. xapafoltu3tl- ^ 2. py) uncinis notavit Petavius. 
c'e placuit Petavio. 
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Non a me peccatum exortum est, sed a corruptibili illo terrenoque 

corpore stuprum, adulterium ac libidines profectae sunt: nam ex 

quo tempore a me seiunctam est, nihil est horum commissum. Ho- 

nesta sane excusandi suí ralio, et ad dei iudicium evertendum ido- 

nea. At si corpus ipsum quoque deus produxerit, hoc enim facere 

potest, ut Ezechiele supra demonstravimus, tametsi figura quadam 

ac similitudine tum id opus perfectum fuerit: verum ad veritatem, 

quae tunc similitudine illa referebatur, adumbrandam istiusmodi spe- 

cies est expressa. Cum scilicet os unum ad alterum, et compages Ezech.st, t. 
ad compagem accommodata est, ac cum arida essent ossa, nec ulla 

adhuc anima vel spiritus, quo agilarentur, in ipsis inesset, subinde 

lamen coagmentata sunt el, ut propheta loquitur, so/idata corpora. 

Ac si ita deo libuerit, perficere istud potest, nullo ut animae inter- 

ventu prodeant, ac sese commoveant. Non secus alque 2fbelis san- Gea. 4. 
guis post obitum loquebatur, non anima. Non enim anima est san- 
guis, sed corpus illud quod apparet. Verum corpus sine anima iu- 
dicari non potest. Nam et ipsum resisteret, et hunc in modum 
exciperet: Non ego peccavi, sed anima; ex quo enim tempore a 
me discessit, num adulterium, num stuprum ullum admisi? num si- 
mulacra colui? [ta corpus iüstissimo dei iudicio, et quidem iure, 
contradicel. Quibus de caussis, aliisque compluribus ac necessa- 
riis, pro infinita sua sapientia deus emortua nostra corpora et ani- 
mas novam ad generationem perducit, quemadmodum ex ingenti sua 
humanitale promisit. Ut qui in sanctitatis officiis elaboraverit, exi- 
mium a deo praemium omné percipiat, et quorum inania fuerint 
opera, perinde iudicentur: ut et corpus cum anima, et anima cum 
corpore ei se iudicio subiiciant. 

Atque haec adversus arrogantem illum Origenem dicta suffi- 
ciant, qui frustra Adamantii sibi nomen imposuit, atque adversus 
ilius absurda dogmata perniciosamque doctrinam, quam contra ve- 
ritatem multis in fidei nostrae partibus excogitavit. Nunc illius hae- 
resi praelermissa deinceps me, carissimi, ad alias considerandas 
transferam, a deo pro more postulans tenuitatis ut nostrae adiutor 
esse velil, ut adversus inanem vocem omnem quae contra veritatem 
insurgit resistere ac victoriam obüinere possimus; ut Esaias propheta 
dicit: Omnis vor, quae insurget contra te, omnes illos superabis; hi Wai. 64, vt. 
autem rei erunt in illa. Ut cum dei auxilio quod proposuimus exe- 
culi, in eorum gratiam, qui sapienter haec nostra legere voluerint, 
ad illustrationem veritatis et salutare quoddam medicamentum, quod 
anlidoli sit inslar, adversus uniuscuiusque serpentis, ac venenati 


Car. LXXIII, — 1. adóoyóv edit. princ. 


Cap. 
LXXIII. 


374 


efoéasov quus, Oixxv dvriüórov, xci vavrgol vág vàv Qoryrviadróv 
govvov Óixgv usuoogouévac, ix vorüog nolle xvxdvrog wol gov 
uelfovi énixogavyatovrog, Aafouevor vuv voU xvolov &vacraciw ztoorzo- 
TiOV, Og &imeiv, dzofAocotv vo yluyoG0sc vo loU v0U qovvov x«i 
Épgnero ove uoy9mooU vrv aüixlav. Zvufífoxe yag evrÀ xai roUtTo 
perd zvrov vOv zaOQv. 2g Unio cUroU mzu0yc xol Grtvo[O Ori, 
Olftoi, zc 2BAeme, 00ovg ve &AAovc EfAevac, og vro Otiviic iyló vue 
üqyOslc, dzO vij xocuuxTe moozoi0tíog pupil, xol GAAoig Og trüorov 
7éyovag. 
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(aol ydQ of vcioAoyor zov * uvotov lupoltvtiy xoà vd. yevrs- 
uera cUroU éxrzoavro zolÀa vixzew, Fog zfvre xol Eri, vdg 0b Pyldvag 
3 rovrovg OnoücOci xol iav eUQn OÀov vov golcov s] Eyóva, us] Óvva- 
Lívn rovc 0Àovg xaragaysiy vxo 3v, icOÍ[e clc xogov Éva 4j Óvo, vv 
óà loimów xaroxtvrQsaca rovg ópOcluoUg Gia qígei xol dvarQége: 
vugàa ysyovova, Fog 0r& Bovitvat Enacrov avrov rQogígtiv, tol voU- 
vov igO(ew.  "Edv 0) dvufij vwwag &melgovg mtQizvysiv voic orovrosc, 
xal Àcfooiv «Uta sig iómOqgv, OmAquorov fevroig Aemufavovow dco 
voU lo) vc dylóvug dvortOgaupévo. Obr xol ov, Sigryfvn, &x0 v9c 
zoottonu£vne "EAAqvixg zxoiótíag vvgloOrlo rov vo)v iigussag.tOv 
lv voig ztiGOsi[ cot, xol y£yovag abroig eig Boopa Onlgrnolov, & 
dv avrog süÍx«car dóuxijoag voUg *nAsdlovg. 

TEAOZ TOY IIPOTOY TOMOY TOY AEYTEPOY BIBAIOY. 

2. j... &ov edit. princ. At in versione 


Latina Cornarius plene scripsit Myoxum. 
9. covtote edit. princ. 


q€vou; £v. xai; Gvo Burana die tàv 
vlóv toU 3to0 éfAaognumnot, egre 
3tà» Optodputvoe, xal pyv| Buvac3ot d pv 


4. In fine capitis huius et libri in cod. 
Veneto ab eadem manu addita leguntur 
haec: Etxagcy 8€ xav avtoU too Qot- 


tóv ratépa* dqavro« xai tà d'(toy.TcveU- 
pa py) 8óvac2at opáv xàv vlóv, xal elc 
Tiv wuydv mpoUnápyovcuv mapsbpnü- 
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reptilis insidias, hoc est varias haereseon formas, et huius Orige- 
nianae polissimum, quae instar rubetae multo ex humore formatae 
miscet omnia, ac maiori clamore contendit, Christi domini resur- 
rectione sumpta, velut potione quadam ad praecavendum parata, len- 
tum ac viscosum virus exspuamus, nimirum rubelae illius ac serpen- 
is nequissimi perniciem. — Hoc enim ipsi ad alias calamitates acces- 
sit. Unde illius caussa doleo ac vehementer ingemisco. Hei mihi! 
quomodo laesus ipsae alios plerosque laesisti, atque ab externis 
mundi buius disciplinis, quasi ab horribili quadam vipera morsus, 
ceteris veneni instar es faclus! 

Ceterum naturalium rerum scriptores asserunt Myoxum in lati- 
bulis suis fetàs eodem partu plures edere, quinque videlicet, et eo 
amplius iisque insidiari viperam. Quae universos in latibulo nacta 
cum devorare simul omnes nequeat, tum quidem unum allerumque 
ad saletatem absumit, ceteros confossis oculis ad pabulum aufert, 
caecosque nutrit, donec prolatos, ubi libitum est, singulos depa- 
scalur.  Ác si forte ignari quidam in tales inciderint, et ad vescen- 
dum ceperint, letiferum ex iis venenum hauriunt, utpote viperae 
veneno nutrilis. [ta et tu, Origenes, a Graecanicis illis disciplinis 
. mentis oculis excaecatus, in eos qui tibi adhaeserunt tuum virus evo- 
muisti, iisdemque exitialis cibi loco fuisti, atque iis ipsis rebus, 
quae detrimento tibi fuerunt, detrimentum illis attulisti. 

FINIS PRIORIS TOMI LIBRI SECUNDI. 


caro, xa&l &ve vàvpguélicagay tl; tà  wevol auroU Éoovrat év vj Baule xov 
copa xaT) at , xai 0v ó SuifoVoc oUpayóv. Kol dXnyoptxóe etvat IIa- 
droxavaot (ceca clc Uv l8lav dp- páae: 00v, xal Td ÜSara érdvo toU ov- 
yn»  Epgaxaplo9n volvvy. "Iedvves ó pavoi , xal tà Uroxate TY, Y, xal 
Barruve xol ol Aotrol Gytot Ott xot- — oUx dr3la. | 


pag. 865.''AAE. ENEZTI KAI EN TOI AEYTEPOI TOMOI TOY 
AYTOY AEYTEPOY BIBAIOY, IIEMIITOI AE ONTI KATA 
TON IIPOEIPHMENON APIGMON, EN QI EIZIN 
AIPEXEIZ IIENTE, OYTQ3. 


«. lleviov zo) Zepoceríoc. Ovrog avumeQxtov vOv XoisrÓv 
óA/yov Ósiv OtefsBaioUvrot, Aoyov ngogogixov ! 0vra cynuericag, cro 
óà Magíac xol órügo siyos: mgoxavayysirixóg và mtQl avro) iv vaic 
Oeo: yoogaig clonuéva *Yrovrog, pj Ovrog 0à, dÀÀd dmo Maglag 
xai ÓrUgo «m0 rijg dvdaQxov ?xagovolag. 


B. Mavwyoioi, *0i xol xovavizat, of 5dzó vo Mavn ga- 
85rol ro) Ilégcov, Xoirov *oyypar. Aéyovteg, djiov Gffovrsg xol 
Gelvqv, GOrQoig T6 xol Óvvduscr xol doluociw tUyOutvor, daoyag Óvo 
elctyovreg, zovqoav ve xol dycOmv, dil oUcag: Xoicrov Ób ÓoxQcti 
ztgpuvévat, xol Ooxqott zezovOévoi: molcidv 0raOxxqv BAacpnuobv- 
veg, xol vOv iv avrjj Aaluoavra Ocov: xocuov Ó) ov vOv zdvra, dÀÀ« 
píoog àx Oto) ytysvaOot 0Qifoutvo:. 


y. egaxiroi, of dz0 voU ? légexog voU 7ftovrozolirov vo Zi- 
yUntov, duygro vivog, Gagxoc avacvracw 9 cOrroUvroc* qoopuevos sa- 
Acid xoi víg OraDwn, xol dmayogtvovreg yauov mavrtidg, uovafov- 
vag rt xal zegOfvovc Ótyoutvor, xol iyxQarevoufvovg, xal ? 19joovg* 
và 02 unóéno dv ruxlo ysyovóra zaióla Bacislag ux) utvéyeiv, Osa v0 
pj] sj9Aqx£vas. 

9. 19 Melqxiavol, of iv Alyzso oyíoua Ovttc, GÀX ovy di- 
Qt0ic , ur] ovvevEduevo, voig iv vd Óimyuo magememroxoc!, vuv ÓÀ 
"Aptiavoig avvapOfvrtg. 

J. avxóv Io. Damascenus et Anacephal. — 4. oi libri. 

2. Éyovroc piv, ux) lo. Damasc. In — 5. Vocem drà uncinis inclus. Petav. 
Anacephalaeosi hoc piv comparet post Nec habent Io. Damasc. et Anaceph. Pro 
TpOXatQ y YEATUCO S. Mávo in Anaceph. extat Mavij, in lo. 


3. mapouglae yc ty» Urapt lo. Damasc. Mavov. 
Damasc. 


INDICULUS HAERESEON QUAE IN TOMO II. LIB. II. 
CONTINENTUR, QUI EST EO QUEM SUPRA PO- 
SUIMUS ORDINE V., IN QUO HAERESES V 
CONTINENTUR, HOC MODO. 


I. Pauli Samosateni. Hic propemodum non existere Chri- 
stum affirmat, alque eiusmodi verbum esse fingit quod in prolatione 
consislit; eundem porro esse a Maria coepisse. Ac quae sacris in 
literis de eo pronuntiala sunt, praedicenüs esse more dicla, cum 
ipse nondum existeret, sed a Maria, uti diximus, et ab eo duntaxat 
lempore quo carne praeditus advenit esse coeperit. 

]I. Manichaei, quos et Ácuanitas vocant, Manis Persae disci- 
puli. Christum figuram quandam esse defendunt, Solem Lunamque 
venerantur. Stellis ac virtutibus et daemonibus supplicant. Sem- 
piterna duo principia, bonum ac malum, constituunt. — Christum 
Specie tenus apparuisse, specieque tenus esse passum. Vetus te- 
stamentum, eumque qui in illo locutus est, maledictis onerant. 
Mundum non universum a deo, sed eius partem fabricatam esse 
statuunt. 

IlI. Hieraciae ab Hierace interprete ac doctore quodam Leon- 
topoli, quod Aegypti oppidum est, oriundo. Qui resurrectionem 
carnis respuit. tuntur illi veteri ac novo testamento. Nuptiis 
penitus interdicunt. Monachos el virgines conlinentes ac viduos 
admittunt. Pueros matura nondum aetate regni coelestis parlicipes 
esse negant, quod nondum certamine perfuncti sunt. 

IV. Meletiani schismatis in Aegypto, non haeresis locum ob- 
tinent. Qui cum illis precum communione coniungi noluerunt, qui 
in persecutione lapsi sunt. Nunc se ad Arianos aggregarunt. 


6. Ita ei Io. Damasc. Sed in utroque — 8. aSerobvteg Io. Damasc. 

fortasse reponendum oy fua vt. 9, Ynpac Io. Damasc. Cf. haer. 67, 2., 
7. Ab ipso Epiphanio plerumque appel- ubi etiam extat yjpa. 

latur 'Iépaxag; sed et "Iépag haer. 55,5. 10. Meca ulerque codex scriptus. 
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pag. 606. £. otevol, !'o? xoi osiouevitai, oL vOv vlov voU OtoU 
xtlopo Aéyovreg, xol v0 zvtüua vrO Gytov xrícua xvíouaroc, OaQxe 
uovov zOv corzo« axo Moaglag slÀmgévet Ówfsfotovutvor, xal ovyl 
vvpjv. 'Hv 0b ovrog 0 4otiog notofUrtQoc MAsbdvOQov ÉniOxOzOU 
"AsEavópsíac. 
12 49cm xai 1j vo) Osvr£gov DifAlov, níunzrov 0à àm doysüe vüc 
dxolovOlag Ovrog, cvaxtqolatocig alofctov névre. 


11. Vulgo ci. 
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V. Ariani, sive Áriomanitae, dei filium creaturam esse di- 
eunt, spiritum vero sanctum aliam esse creaturam. Salvatorem no- 
strum carnem duntaxat a Maria, non animam accepisse confirmant. 
Fuit bic Arius Alexandri episcopi Alexandriae presbyter. 


Haec est quinque haereseon summa, quae in boc II. libro, sive 
ordine V., continentur. 


12. Verba AUcy - - - révrt non exiant in cod. Rhedig. 


pag. 607, 


Keg. «a. 


pag. 608. 


* TOT EN AT'IOIZ IIATPOZ HM&N 


EHIO$ANIOT 


KATA TON AIPEZEQN 
TOMOZ AEYTEPOZ TOY AEYTEPOY BIBAIOY. 


KATA IIAYAOY TOY ZAMOZATEQOZ, 
Te00Gouxocti TfpTvtn, | xoi éEnxocti mU. 
IlejÀog 0 ZXoeuoGert)g xoÀovutvog rovtovg Owaüfysroat, ytyovog 

uera Navürov xol Sigiyfvgv, vOv !Aowzov iv aíofcey doiOnovusvovy 
ài qv q9£Aqotv vipavysvlav Éavzd $nionacacOo:, xol imagOsivas xad 
tác dÀiqOtíag, Oud Te xoumo0ovg «vro) qàvagíag xol dv Oielolov 
* iniocotiouévgc ivvolag. "Ov ntvOsiv Oti, dc dig8Gg o90vo Oiflo- 
Aov 3ifoxtlhavra, xol a0 Viovg mapamemztoxore. 'Em ajvQ ydo 
zÀqgoUrot v0 tlgquívov, Baoxavia gaviovgrog aguavgoi rà xaÀd, xal 
(eufacuóg imiBvulag usralsvet voUv xaxov. 


Ovrog ó1 ovv 0 quiv eig iiynoiw ixipvquovtvoutvog Ilebiog ó 
ZauocartUg, ov roU OvOperog iv doyij duvrjoOquev, xol vijg aíofasmg 
avro) moi0UutOa viv Üujyusww, dzxó Zopocdvov qv vájg inl và ulgn 
vic Mtconoreuíag xai Eopoarov, 0g iv vovso và qoovo, àv zjufgatg 
Ajoniavo? xol Iloofov vàv BaciMov ixl vri dvrioyéov xaOlovevos 
inícxonog vijg aylag xa90Aixijc ixxAnoíag. — doOtclg 0 vij Oiavolo aEL- 
zE0E Tüjo digOtíag, xal dvtxaiviGe Trjv atosGw ToU "dorfuovog, toU 
xor Ovtog lv doyj mgo ivàv moÀAóv, xal lofftoufvov. 

Qaoxc, 0b ovrog Qt0v maríQa xol víOv xol &ytov zvtüua va 
90v, iv 9eQ 03 del Ovra vOv avtoU Aoyov xai v0 zveüpa avroU, dg- 
ztQ dy dvOgo zov xagó(o 0 l0iog Àoyoc: ur] elvat 03 vov víOv voU Oso 
lvyvzóorarov, dÀÀd dv avvQ * và 0:0, Ggneo c'uÁAes xal 0 Zofffltog, 
xal o Navérog, x«l o Noqrog, xol aÀAoi. Ovx ioo à ixs[voig ojrog, 
ala 5GÀÀlog xa ixsvovg. '"El00vra 0à vOv Àoyov, xal ivoix5cavra 


* |nscriptio haec desideratur in utro-  Rhedig. est rasura septem fere litterarum, 
que libro ms. 2. érwosocopuévne cod. Rhedig,  ér- 
Cap. I. — — j. Post Aoóv ín cod, gr&cuéveg cod. Ien., et editi. 


SANCTI 
EPIPHANII 


CONTRA HAERESES 


LIBRI II. TOMUS II.. 


CONTRA PAULUM SAMOSATENUM, 
haeresis XLV., sive LXV. 


Secundum illos Paulus Samosatenus sequitur, qui post Nova- Cap. I. 
lum atque Origenem extitit. Qui quidem Origenes postremo inter 
haereticos numeratus est, ob arrogantiam illam quam adsceiscere sibi 
voluit, et insolenti ac nugarum plenissima loquacitate immissaque a 
diabolo mente adversus veritatem insurgere. Sane is lugendus no- 
bis admodum venit, qui diaboli invidia lapsus ex alto praecipitavit. 

Nam in illo scripturae dictum illud impletur: Fascimatio enim nuga- Sap. 4, 11. 
cilatis obscurat bona, et inconstantia concupiscentiae transvertit men- 
lem sine malitia. 

Recedo nunc ad illum, cuius explicandum dogma suscepimus, 

Paulum Samosatenum, cuius nominis supra mentionem fecimus, et — ^ - 
nunc illius haeresin proponimus. Hic Samosatis Mesopotamiae ad | 
Euphratem urbe natus, Aureliano ac Probo imperantibus Antioche- 

nae ecclesiae propositus est. — Qui elatus arrogantia ac fastu a veri- 

tate excidit, atque Artemonis haeresin instauravit, qui cum ante 

mullos annos extilisset, penitus est extinctus. 


Est autem haec illius opinio. Deum patrem et filium ac spiri- 
' tum sanctum unum esse deum ; verbum dei eiusque spiritum inesse 
deo perpetuo, sicut hominis in corde proprium verbum iuesse cerni- 
mus. Filium dei subsistentiam habere per sese nullam, sed in deo 
subsistere, id quod Sabellio quoque placuit, et Novalo, et Noé&to, 
aliisque nonnullis, quamquam non eodem cum istis modo, sed di- 
verso quodam ille sentiat. Ad haec, dei verbum in terras delapsum 


8. é&oxcÜavta cod. scr. uterque et ed..— 4. xà adieci ex utroque libro ms. 
princ. 9. dilog wlerque liber ms. 


Kg. g'. 


pag. 6009. 


Ktg. Y. 
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iv "Ico dv9Qoto 0v: xoi oUrmg, qnoi, sig dor 0 Org, xol ovyl 
zer0o 0 zovQg, xci víog 0 víOg, xal &yiov mveUpe v0 &yrov ztvEUua- 
dÀid slg 9:0g 0 marmo, xol 90 víog cvroU jv avrà, og Aoyog ev dv- 
$onnxo: Ó9O:v axo rÀv pagrvQuàv rovtov favroU vqv oíQsGiV 7cQO- 
BelÀousvog, dm toU slgqxívau r0v Movofa, Kugiog 0 9t0g Gov xv- 
grog elg daviwv. — OU gaxei 03 ovrog xad àv NOqrov rov zatéQa zt- 
zovOfvai, dÀÀd, goi, dÀ8cv 0 Aóyog ivooygos uovog, xel dvijiOe 
z;g0g vOv ztaréQo xal zolÀn] mega vovro 1j evomía. 


"Ióoutv 3 of Àóyo, avroU cvoratqSovra: vo) smerqutvov.  QDa- 
Gxt& yag Ovi, Einiv, 'Eyo iv và morQl, «al o mavüg iv ipol. Kel 
«Urol Óé papev ix marg0g Os0v Àoyov, xol usv ovroU dtl Ovra d 
evroU yeyevvuuévov, AA ovyi vov zaríQa Ayouty Gvev Aoyov. dvvszo- 
Grírov, dÀÀ o Aoyog voU zerQóg O0 uovoysvwüg viog 9:0g Àoyog, dg 
qqo,, Ilàg 0 ouoAoydv iv duoi ópoloyuoo xeyo iv avro FpmoocOtv 
TOU zurQog gov: TO Óà Ev iuol, "EumQocOtv voU marQoc gov, leue 
pvcet évuzxü0rarov vOv zevíge. | Ovror 0À vv "Iovüaiouóy zagapOal- 
govrtg, ov0iv msQuGU0rsQov vOv lovdonlov xtxrqufvor, Otuv&Qoi Iov- 
aor xÀn8160vzoi, xol Zapocarirat, uwÓbv Éregov Ovreg 1] vQ OvOpati 
uovov !'IgooU zxgogeoynuévoi — TOv yaQ ix O:oU Otsov víOv uovo- 
ytvij xol Àóyov dovoUptvo: ixtivoí tici Ozxoiot xai oí avrOw dv sj 
zaQovGíg dovucautsvor, Otoxrovos ve xal xvQioxrOvo, xal ixagvgel- 
0cor ytyovóreg.  TaÀnO3 0b, Ovi oUve zeQivoj rv Fyovaw, otra. aaf- 
Barov qviaocovco:, xoi va cÀÀa zevra xeOdztQ lovüaior 


Kol ydg 10 0vri xol avrol o) 0vo gapulv slvai 8:006, ovóÀ O«ó- 
vqrag, dÀÀa uíav OcOvgra, imuóg yaQ oUtt Óvo Aiyousv mavígag, 
ovre Üvo víovg, ovre Óvo nzvtuuora Gyia, dlÀd zaríQa xol víOv xe 
&yiov zvsUua, plav Otorqra, uíav Ooboleylav. Ovtog 0à o9 Mya 
LOvov 9:0v Óit zO zw«ynv slvat xov zaríga, diÀa uóvov Ot0v, aves- 
Qàv 0cov v0 xav avrov vuv toU víoU Otürqro xol UmograO0N, xal wo 
&ylov zxvevpatoc, Fyov 0à avrov vOv maríga fva Osov, &yovov víoU, 
Og &lvo, và Óvo dveMj, moríga xal víOv, vOv uiv mevíoa &yovov vío9, 
xal üxagmov rov lóoyov OcoU [Ovrog xal copíag digOivijg.  déyor 
ydg olov vóv iv xagüla slvaw vopifovsi, xai coplav, *ofev iv spupg 
dvOQozov fxacrog Eyes vqv ix 0:09 goovqawv ix Oto xtxTuuévog. 


6. à om. ed. Pet. edil. proposuit solum xà Dvoua et xpo- 
Car. IT. — 1. 'InooU xpocceoymuévot toyópevovy, de voce oljott vel Ino! vero 
(vel xpoztoyópevot) mea est emendatio. iacuit. Vulgata librorum scriptura est 
Etiam Petavium video vocabulum olyjoc. oljott mpoicyvpévo.. — Cornarius vertit 
verlisse lesu, quamquam in snarg. suae — nihil aliud. existentes quam nomine so- 
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in lesu, qui homo merus esset, habitasse. ta unus, inquit ille, 

deus est, neque aut. paler est pater, aut filius filius, aut spiritus 
sanclus spiritus est sanctus, imo vero deus unus est pater, et huius 

in.ipso filius, ut est in homine sermo. (uam quidem opinionem ex 

hisce fere testimoniis colligit, prinum, quod Moyses dixerit, Do- Deut. 6, 4. 
sunus deus tuus dominus unus est. Neque vero cum Noéto patre ille 

passum esse deünit, sed solum, inquit, adveniens verbum, totum 

illud administravit, et ad patrem revertit. Ac sunt omnia quae ab 

illo dicuntur sane quam absurda. 

Videamus igitur ecquid opinione falsi hominis conslare possil Cap. lI. 
oratio. Nam ita proponit. Dixit, inquit, Christus, Ego in patre, 1osun.14,10. 
et pater in me est. Et nos istud una profitemur, ex patre profectum 
esse deum verbum, ac cum eodem esse perpeluo, ab eoque proge- 
nitum. Sed non ideo patrem sine subsistente verbo esse dicimus. 
Quinimo verbum patris unigena filius deus est verbum, ut et ipse 
declarat: Omzino qui confitetur in me, confitebor et ego in illo coram i Et 
patre meo. — Ubi haec ipsa verba Jm me, Coram patre meo, patrem — 
ipsum natura sua subsistere demonstrant. At isti ludaicam opinio- 
nem interpolantes, neque quicquam iis habentes amplius, ludaei al- 
teri nominandi sunt, et Samosateni, neque aliud omnino sunt, ac 
solum nomen lesu prae se ferunt. Nam cum deum ex deo, unige- 
namque filium ac verbum abnegent, eiusmodi sunt quales ii fuerunt 
qui praesentem illum eiurarunt, hoc est dei ac domini parricidae, et 
eiusdem dei negatores. Quamquam neque circumcisionem adhibent,  ' 
neque sabbatum, aliosve ludaeorum ritus observant. 

Enimvero neque nos ipsi duos esse deos divinitatesque duas, Cep. lll. 
sed unam duntaxat asserimus, cum neque patres constituamus duos, 
neque filios item duos, aut duos spiritus sanctos, sed patrem, et 
filium, ac spiritum sanctum, divinitatem unam, unamque trium 
praedicationem ac gloriam. ste vero non unum idcirco deum esse 
confitelur quod velut fons quidam sit paler, sed unum absolute deum 
facit, ac, quautum in ipso est, filii ac spiritus sancti divinitatem ac 
subsistenliam evertit. Patrem ipsum praeterea ita esse deum unum 
affirmat ut omni ad producendum filium fecunditate careat, adeoque 
imperfecta illa duo sint, pater et filius, quorum ille ad producendum 
fillum genitalem vim nullam habeat, hic autem, quod est viventis 
dei verbum veraque sapientia, nullo modo sit fructaosus. Verbum 
enim tale esse putant quale in hominis est pectore, et eiusmodi sa- 
pientiam qualem iu animo quilibet hominum insitam a deo infusam- 


lum ex sua opinione praevalentes, quod — Car. IIf. — 1. cav cod. ms. uterque. 
non inlellego. j olav ed. pr. olov ed. Petav. 
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Zi roUz0 mgogoxov ?v zv Ocov Gua vo Àoyo gaciv, og avOpoov 
Éva xal vOv avro) Aoyov, ovóiv nÀfov vàv Tovónlov, cg Épqv, óo£a- 
fovreg, rvglorrOVreg «70 tijg dÀgOsag, xol xtxogouívos dx toU 
Oslov Àoyov, xol xmgvyuerogc v5c fojc Tig aiovilov.  Ov)rt ydg ai- 
GoUvzot züv dAgOsj vo) sUayyciov Aóyov zóv Afyovza, 'Ey doyij sv 
Aóyog, xel o Àóyog wv zQOc vOv Q:0v, xol Org Tv 0 loyog: zx&vra 
0! aUroU Pyfvtro, xal qoglc avroU iyfvero ov0À ?p 0 yéyovev. — Ei 
yeo iv agyj qv 0 Àóyog, xol O0 Àóyog Tv zoOg vOv Otóv, vO ?víOy 
£lvyat 00 xard vgv mgogogav uovov icrlv, aÀÀa xord vy9v vzocraciv. 
Kal ei 0 Aóyog sjv mgog vov 9cov, ovy 0 Aoyog &ori moóg 0v qv: ovól 
ydo 9 zgóg 0v qv dox, Aoyog. — El ydo iv xagólo Aóyov 9tüg Pyst, xal 
ov yeyevvqué£vov, mg nAngovra, v0 Hv, xol 0r, Oe0g qjv 0 Aoyog; ov 
ydQ 0 coU avOQuov Àoyog &vOQuzog zQ0c vov GvOQorov. Ovzs ydo 
tj, oUre vméGtq, xagüíec 0b (ong xol vgtavoone xívyua ? lori uó- 
voy, xal ovy *vmocracig.  éysra, ydQ &pa xol mageyoua oUxém 
lorw, dÀÀd Aelovuevoc Oiauévsi v00 Óà 9:00 O Aóyog dg qmer vo 
&yiov zveüpo dy cvouozi toU mgogrrov, o Aoyog Gov tig vOv aldwe 
Oiauéva. — Zvugovoc Ó? rovro 0 svayycliarre Myss, 0:0v Ouoloydiv 
gevsgoOévra xol mapgeytvoutvov, ov GuuzagolauBcvov vij roO Aóyov 
Gugxoo0si Ov maríQa. 'O Aoyog ydg, «rol, sagt iyfvero, xal dGxs- 
vocty ày qjpiv: xol ovx simtv, 'O Aóyog xol 0 zaryjo odob iyfvezo* xal 
0n, 'Ev ágyij zv 0 Aóyog, xal d Àóyog zv moOg vOv OsÓv, xol Osdg 
qv 0 Aóyog: xal oUx tiwsv, 'Ev O9: tjv Ó Aoyog. 


Kal (va wj rwtg voulacoot xoxoflovioc, va qortya xol (orixd 
órjuara prrafoAiovreg tig waxíav &avrov xol eig BAafjgv (GAAog yde 
xal GÀÀmg Éyxsivas v] xag0Ía soU dvOQunov imuióg ini vd movmoé 
ix veórqrog) , «al GoEovro: Mytw, Ox clnev, "Ev 0:9 sv ó Aóyog, 
dc xal GU gue, dAÀAa, lloóg OcOv sv O Aoyog: !&ga yo)v ovx leww 
ix rijg vxocréGtog v0U zerQoc 0 Àóyog, dÀÀa ixvOg Oto0 0 Àóyog, — 
mah ému:oíge Oiog8ovu£fvg vovg Gavrrjg víovg sj aÀrOcia, SeMly- 
qovGa rdg Oiavolag vag xo avro xmogvevovGag, xal prov avrog 6 
Bovoytvzjg, Eyo ix zo) margog ib5AO90v, xol xo: xol mov, 'Eye 
lv và xavgl, xal 0 marro àv duoi. 'O 03 iv roig ngogriraig tol vo 
víoX ?0v couarixoUc Éyov Oyxove, vonpatixovg 02 Éqov Aoyovg, €9so- 

2. viów mea esi emendatio, — Libri ha- 4. vxooctacty cod. Rhedig., cum rasura 


beni Ov. Pelavius coniecit oU». literae ultimae. 
3. Eyet cod. Rhedig. 
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que possidet. Quare unam esse dei verbique personam existimant, 

non secus atque homo unus est cum verbo suo. Neque quicquam 
amplius, uti dixi, quam ludaei in opinione sua posuerunt, caeci ho- 

mines, ne veritatem intueri possint, et surdi, ne divinum verbum 

atque aeternae vitae praedicationem percipiant. Non enim illi ve- 
rissimum evangelii testimonium verentur: 7/7» principio erat verbum, Yoaus. 1, 1. 
et verbum apud deum, et deus erat verbum: omnia per ipsum facta 

sunt, et sine ipso füctum est nihil quod factum est. Si enim ín prin- 

cipio verbum erat, et verbum erat apud deum, hoc ipsum quod dicitur 

esse non ad solam prolationem, sed ad hypostasin par est perlinere. 

Ác si verbum apud deum, mon polest verbum ille esse ipse apud 

quem erat; neque enim apud quem erat est verbum. — Quod si ver- 

bum illud velut iu corde deus continet, nulloque modo genitum, qui- 

nam illud impleri potest quod legitur, Erat, itemque, Deus erat ver- 

bum? Non enim verbum hominis homo est apud hominem, quod 

neque vivit neque subsislit, sed viventis ac subsistentis quidam cor- 

dis motus est, non hypostasis. Simul enim profertur, subinde nus- 

quam est, ac tamdiu dum pronuntiatur permanet. t dei verbum 

perinde se habet ac per os prophetae spiritus sanclus pronuntiat. 

Verbum tuum in aeternum permanet. — Huic porro consentanea quae- P». 118, &9. 
dam evangelii scriptor affirmat, cum deum hominibus apparuisse at- 

que advenisse prodit. Neque cum susceptam a verbo carnem asse- 

rit, patrem adiungit. — erbum enim, inquit, caro factum est, et ha- loaun.1, M. 
bitavit in nobis. Non dixit, Ferbum et pater caro factum est.  Si- 

militer dum his verbis utitur: 4n principio erat verbum, et verbum 

erat apud deum, et deus erat verbum, mon dixit, [n deo erat 
verbum. 

Ac ne fortassis aliqui perperam ac malitiose baec interpreten- Cap. IV. 
tur, et clarissima vitamque conciliantia verba ad suam pravitatem 
fraudemque cenvertant (neque enim uno eodemque modo cor homi- 
nis ab iuventute quodam est in mala studio propeusum), alque ita 
dicere aggrediantur: Non ita scripsit loannes, 4z deo erat verbum, 
ut et ipse narras, sed pud deum erat verbum; qua re non est ex 
patris substantia verbum, sed extra deum: ul igitur iis occurrat, 
filios rursum suos corrigens veritas ad saniorem mentem reducit, co- 
gilalionesque velut contra se meretricio more scortantes redarguit, 
ita denique unigenitus ipse testatur: Ego a patre exivi, et venio: Losnn.16,88. 
Item: Ego in patre, et pater in me est. — At pater de filio per pro- 1oa2n.14,19. 
phetas loquens, non quasi corporea mole constet, sed intelligibili- 

Car. IV. — 1. dpa liber scriptus — 2. ou excidit ab edit. Petav. 


uterque. 
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xarafalvov tvjv dcO£vtiov tijg &vOgozótqroc tic aloOmoww magacra- 
d:og, Oud àv iv quiv ywuvoufvov vqv magaoracw voU víoU Ori dE 
evro0 dÀu8dg yey£vvqvo: Qs0c Ix O:00, 0:06 dÀnOwwóg ix 9:09. dày- 
OivoU , oUx ÜEoOcy Qv, cid ix vijc avro) ovolac, gaoxtt iv và 4a- 
Bià Aymv , "Ex yaGrQóg mo foggogov iyívvgoa ot, oc oí Effdousj- 
xovra qouqvtvgav, cg ÓB of Alo, ixÓOvoi, dwvlac uiv, mo uj- 
toa dEopOoioufvgc cor Ógócog xaidi0Tqr0g Gov, Zvuupeyov 0i, "fac 
xcv 0g89ov Ógócov x vtóvgc Gov, ÜÉkoÓorlov Ó», "Ex uQrQag dxó 
moi vtorqrog 00v, m£uzrn 0b ÉxÓocicg, '"Ex uwtgag amo 0g89ov Go: 
0pócog dv veórqzl cov, vj 03 Exvn FxOocic, "Ex yaovooc (qvijsovol. as, 
Óg0Gog vsavixótqt0g Gov, iv 0b và Efgoixo, Mmolu, utGcadQ, Àa- 
xtàÀ, ieÀeüsg1O , Orso 2o:l Gage xci cvapgifoloc, "Ex yadroog seo 
Éoggogov iy£vvgoa oc. To yag Molu ?yacroog dori, Meocado ài 
v0 OgOQio[reQov zevrov, OmtQ iori, lloO fogqogov: Aaxzai, Kol 
x90 Tijg ÓgOGov zrat0lov: leÀtOcyiO, vovsíovi v0, "Eyfvvnoa ae. "Onag 
ix toU Aóyov yvonc Ori 0 ivumoGrarog 050g loyog ix matQ0g quon 
do:l yeyevvquévog, dvagyog xol dygovog, zQ0 voU vt clvoi.— OU ydo 
tOv Émgqogov uóvov FAsys vOv &GtÍQa, xal vol ye molÀdv Ovtoy t&v 
&GrQov, xol jov xoi GeÀvge iv vj vevdorm vjuéoo yevopífvov, mQo- 
ytvouévoy 03 S&olcccno xol EvÀov xol xagmóv, dvtQecuarOg vt yijg 
xai otoovoU xoi eyyflov Gua Gv vovroig yeyovorov. | El ps] ydo Gpa 
ovgavd xol yj xoi &yyslor ixvíoO Sav, ovx dv FAeye và Tof Ovi, Ose 
dyevij9xsav &crQa, ivsodv ue mavreg &yyslol nov qovj. TO ocv, 
IIoó focpógov, Üva simw mQ0 vo) slval zt xoi xrisOijvo,: Sj» ydo dil 
*9 Aoyog ovv zeQl. 4i avro? ydQ zavra ylyove, xol yeolc avtov 
iyivtro ovóà Éy. 


Alfns 0 Gv ric, "Eótbac elvat 90 Gcrgov voUg dyyllovug, &pa 
à ovgavà xci yij vovrovg Épre yeyovévor.  IIó0tv merzolgaci vov dszó- 
órbiv; Mys quiv, oU4l dge Q0 roO ovQavoU xal rijg yijg zavrog ys- 
yovadiv; ovÓapoU yag vuAavyoc onualvc zov z9o0vov vij; Ov dyyllaw 
movjotoc. Koi !0r, ulv xaÀdg avrovg ÉOribag slve, o0 Gasoov. El 
p1] ydo j6av, móc Ouvovv O:óv ixl vj vóv üovQov zowjon; sjusig 0l 
ÉxaGrqv Cursjperog £Ugeow ovx. axà l(ov Aoywuóv OvvdusOn Abyny, 
cÀÀd dx0 Tijg vOv ygagOv dxolovOiug. TwÀavyOg ydo oxgualvt ó 
toU OtoU Àoyog Or. oUte utzd vd GotQo yeyOvaciv &yytloi, oUve sQó 

3. éxqactpóg conieclura est Petavii. — 4. & non legitur in edit. Petav. 


In seqq. pro u«o0aàp cod. Rhedig. habet — Car. V. — 1. Ante 6t cogitatione 
pecado. addas verbum demonstrandi, pulandi wel 
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bus verbis praeditus, atque ad humanam se imbecillitatem accom- 
modans, quo facilius nostris veluti sensibus obiiciat, ac per ea quae 

in nobis fiunt filium suum demonstret a se revera esse genitum, 

deum ex deo, deum verum de deo vero, non extrinsecus ascilum, 

sed ex ipsius substantia progressum, sic igitur apud Davidem pro- 
nuntiat: Ez utero- ante Luciferum genui te, uti Septuaginta interpre- P«. 109, 5. 
tantur. Ex aliis autem editoribus Aquila ita reddit: 4b utero dilu- 

culo excitato tibi ros pueritiae tuae; Symmachus porro: Pelut dilu- 

culo roris iuventus tua; 'Theodotio vero: Ez utero a matutino tem- 

pore iuventutis tuae; at quinta editio: Ez utero ab diluculo tibi ros 

in iuventute tua; sexta porro editio: Ez utero quaerent te, ros iu- 
ventutis tuae; postremo in Hebraeo: Merem, messaar, lactal, iele- 
decheth, quod manifeste ac citra ullam ambiguitatem id ipsum signi- 

ficat: Er utero ante Luciferum genui te. Vox enim illa, Merem, 

idem est atque, E ventre: Messaar vero, Diluculo prae omnibus, 

hoc est ante Luciferum: lactal, id est 44tque ante rorem puerum: te- 
ledecheth denique idem est ac, Genuit te. Ut ex eo sermone cogno- 

scas deum verbum hypostasi propria praeditum a patre esse genitum, 

nullo neque initio neque tempore, priusquam aliquid aliud existeret. 

Nam non Luciferi modo stellam intellexit, cum alia sint permulta si- 

dera, puta sol et luna, quae die IV. condita suut, et ante mare, 
arbores, fructusque procreata, praeter quae firmamentum eliam ac 

terra coelumque productum est, et angeli, qui cum illis extiterunt. 

Nisi enim cum coelo terraque creati forent angeli, non dixisset lob, 

Cum facta sunt sidera, laudaverunt me omnes angeli mei voce sud. lob. 88, 1. 
Itaque voces illae, 4fnte Luciferum, idem significant ac si diceret, 
priusquam esset condereturque quidpiam. Verbum enim cum patre 
semper extitit. Nam per ipsum omnia facta sunt, et sine ipso fuctum Yoann.1, 3. 
est. mhil. 

Etenim dicat aliquis angelos ante sidera esse monstrasti. Quod Cap. Y. 

autem simul cum coelo terraque productos esse dixisti, cedo quanam 

id ratione comprobasti? Nonne ante coelum ac terram omnino pro- 
dierunt? nusquam enim aperte scriptura tempus expressit, quo an- 

geli procreati sunt. Ác tu quidem priores illos sideribus extitisse 

non male demonstrasti: alioqui enim quomodo dcum ob fabricata si- 

dera praedicarent? Nos autem cuiusque quaestionis dissolutionem 

non ex ingenio nostro, sed ex scripturarum serie ac consequentia 
afferre possumus.  Átqui illud evidenter divinus sermo declarat, ne- 

que post sidera productos angelos, neque ante coelum terramque 


concedendi, aut transpone xal xaÀGc piv — ostendisti ipsos fuisse ante sydera. 
Ort. Cornarius verlit, Et bene quidem 
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ovgavoU xol yrc, GagOgc cusraOfrov Ovrog voU QqroU ?roU Ort mQO 
ovgavoU xol yüc ovólv qv vàv 3 xexriouévov, Out £v égyyj ixoígatv ó 
$s0g vOv ovgavOv xol vov y5nv, oc doync ovome xvíotog, xol ovóiv 
7.00 avro TOV xextiGpévov. 

OX óUvovot ov, dg mgosimov, 0 iv dvOQoo Aoyog &vOgomog 
xcltiGOat, cÀÀa AOyoc GvOgoov. Eli 0 Aoyog roU Oto O:0g lorw, 
ovx Éorw dvvnocrarog Àóyog, cÀÀd ivvmOOrarog 9s0g Àoyog ix vo 
9:00 yeytvvuu£vog, avagyoc xol oyoovog: 0 yap Aoyog Gag dy£vero, 
xol dóx«voctv iv «uiv, xol slüousv vqv Óo5av avtov, Ó0b5ev oc uovo- 
gtévoUg zagd zavQoc, Morc yogizog xai dAnOsiag. "locvync uagvvoti 
ztQl eUroU, xol xíxgays Ayov, Ovróg iouw 0v sixov * Juiv, 0 OxíGO 
pov lgyópevog FuxpocOfv uov yéyovv, Ort rgvog uov jv: ovrog qÀ0tv 
slg vàv xócuov, tva cO ó xocuog 0r avrov. "Ev và xócuo T|v, xal ó 
xoGuoc 0r vto) lyévezo, xal 0 xoGpog avzov ovx Éyvo. 'Og&c novoysvij 
Aoyov; 0gGc dv xocuo renAnoopuévov 5 iy dvOgoimoic, xal nÀgoy Éroy- 
vo Ódbov uovoytvoUg vago zxorQ0c; OUJ Og voU mürQOg Ovrog ÀOyov- ov 
merQog 4a Àóyo Gvvolupy] negmvorog, oc GvOgorzoc Gua và favsoU 
ÀAóyo qouvopsvoc, xal 0 Àóyog «vtoU ov Óvvarar gavijva, idv ur) vaog 
0 gOtyyousvog vOv Àoyov. Tíw& zolvvv suottv0O; vv cvvOGQuo: ; 
zogd zlvov Aafo tojv iv ua891ua0t; — Ilagt vàv cylov cvayysluozav 
xai nvtvuaroQOQOQv, ry vOv Àoyov sega zarQ0g dmusOrcÀuévov qq- 
Gavrov; 1| rovrov vdv a7z0 lleviov toU Zeuocaríog, rv GUv TQ 
Aóyo 9sOv, xoi Àóyov GUv và) Ot qadxovrov, rÀv 9» noogonov sza- 
TQOg zQ0g vOv Àoyov, xol vOv Àóyov zQOg vOv marfQa OQifovrov; Ei 
óà 3» và moogonov, móc 0 uiv dnocvílÀa, 0 0b dnocríÀlezau; davo- 
GrsÀeig ydo, gol 0 mgogjrQc, rOv Àoyov, xol vuíti avra: mVEUGS 
T0 zmytÜua cvroU, xol óvncrre: VOnro. — Kol moAw, 'Eyo ifzAO0v ix 
TOU zarQO0c uov, xol xc. Kol, Zdà dyO, xol fj iv ipo 0 drvoczel. 
Àeg ut mero. llàg oUv exoOrÍlAtvo: 0 dmoGcroÀtlg, xol did GaQmóg 
gaíverat; tcov ydg ovóslg moore ÉoQaxtv. 'O uovoytvrg 0806, 6 
Qv &lg vov xoÀzóv vov murQOc, ixsivog iEmyxoaro. Kal qoi, 'O po- 
voytvzg 9:0g* 0 ulv ydg Aoyog Jorlv ix zxarQOc ytvygOtlc, 0 xavqjo ài 
ovx dytvvi9q, Óià voUro uovoysvuc víog. 

IIoovÀafs yag x 9si« yvocig, wzovrrovca favrüg vqv digOnu, 
ói& rwv evrác mooyvocw, sig copolsay vOv qutríoov syvyOy, ixt- 
rng 10st voU Zauogatíg vnv &voitv, xol vOv AMoriavOv vxv xaxo- 
Oollav, xol vàv vouolov vqv xexovoylav, xol vóv Movigolev vov 
ntGOi, xal lowrdv aígfctcv qv xaxougyaviay. Kol did rotto ssol 
ExaoTnc MEcog acgoaMErras quac 0 Oeiog Aoyog. Tov piv ydg zavéga 


2. toU non habet ed. Petav. 4. lla ulerque liber ms. In editis est 
J. éxropévov cod. ms. uterque. Tjiiy. 
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constitutos. Est enim certa illa et immutabilis sententia, ante coe- 
lum ac terram nibil omnino conditarum rerum extitisse, quoniam /» Gen. 1, 1. 
principio creavit deus coelum et terram. — Ut illud sit creandi princi- 
pium ante quod creatis ex rebus omnino nulla fuerit. 

Quamobrem non potest, uti diximus, quod inest in homine ver- - 
bum homo nuncupari, sed hominis verbum. Quod si dei verbum 
deus est, subsistentia minime caret, adeoque deus verbum subsistit, 
a deo genitus, sine initio ullo ac tempore; Perbum entm caro factum loann.1, M. 
est, et habitavit in nobis, et vidimus gloriam eius, gloriam quasi uni- | 
geniti a. patre, plenum gratiae et veritatis. | Ioannes de illo testatur, 
et clamat dicens, Hic est quem dixi vobis: qui post me venit, ante me 
factus est, quia prtor me erat: hic venit in mundum, ut salvetur mun- 
dus per ipsum: in mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et 
mundus eum non cognovit. Vides unigenitum verbum? Vides in 
mundum completum inter homines, ac plenam a patre unigeniti glo- 
riam obüinentem? | Non ut pater ipse sit verbum, aut cum verbo 
coalescens apparuerit, velut homo cum verbo ipsius apparet; neque 
illius verbum apparere potest, nisi adsit qui illud eloquitur. Cui- 
nam igitur adhibeo fidem? — Cuinam assentiar? A quibusnam vitam 
in disciplinis accipiam? Num ab sanctis evangeliorum scriptoribus 
et afflatu sancli spiritus impulsis, qui verbum a patre missum esse 
prodiderunt? Án a Pauli Samosateni discipulis, qui cum verbo 
deum, et cum deo verbum esse dicunt? qui patris cum verbo, et 
verbi cum patre comparati unam esse personam definiunt? At si 
unica duntaxat est persona, quomodo hic mittit, ille vero mittitur. 
Emittes enim , ait propheta, verbum, et liquefacit ea: flabit spiritus Ps. 14, 18. 
eius, et fluent aquae. Item, Exivi a patre meo, et venio; et, Fivo jas em 
ego, et vivit in me qui misit me pater. Quomodo qui missus est — ' — 
milti polest, et in carne prodire? Deum enim nemo vidit unquam. E urs 
Unigenitus deus qui est in sinu patris, ille narravit, ait unigenilus 
deus: quoniam verbum a patre genitum est, pater autem a nullo 
genitus; ob id unigenitus est filius. 


Etenim divina scientia pro sua providentia veritatem suam prae- Cap. VI. 
dicare ante voluit, quo animas nostras cautione ac securitate muni- 
ret. Noverat enim et Samosatensis vecordiam, et Arianorum im- 
pium dogma, et Anomoeorum improbitatem, et Manichaeorum rui- 
nam, et ceterarum baereseon calliditatem ac fraudem, proindeque 
de singulis propemodum vocibus securitali nostrae divinus sermo 
consulit. Patrem enim unigenitum non appellat; unigenitus enim 


5. dy abest a cod, Rhedig. 
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ov Aéytt uovoysvi. lg ydQ uovoysvne 0 wj yeysvvmpévog; vov ài 
víóv uovoytvij, tva ur) 0 víog vopicOsc(n zavqio, xal tva ur oc Aoyog 
lv xagüÍa dvOgonov amtxacón 0 9tog Aoyog. El ydQ Aoyog Myeas, 
óia vuv voivvrv qoTjoiv Aé£yero:, fva ur] voulon vig. aAAorQrov slve 
Tijo r0U Ot0U zarQO0c ovOlag, xal oUxéri Àóyog «vvzoGraroc, diÀd lvv- 
zócraroc, Óid v0, Movoyevie màqone q&gizog xol dÀn9elag. Kol oggg 
zóga Éór, moo0g dogoÀtav rig zutroag (oc; TO yovv, Otov ovótlg 
ztOX0re ÉQguxtv, Uva vO dOQarov r0U zarQOg Gmuvm, xoi vg eUTOU 
S:0rqroc, Uva rjv iÓlev Oeórqra Od vüc daQxog powoulvgv imife- 
Boioon. 

Ilóca àb GÀÀa, xol iméxtwa vovrov, tig magacraciw piv &va- 
MEné vig, 1o magacrqGtie zoog viv v00 Zauocaréng tvoiav; El ydo 
qv iv và margl, dg 0 ÀOyog iv wagÓíg dvOQurov, mg maguyáyovt 
6ia. iBíeg 9oolag pOryyousvog; àv và yag avtov ÓnyricOn, voig av- 
ToU uacqnroeig gacxst, 'O Éogoxog uà ÉnQaxe 0v zaríQo. — Kol ovx 
tinev, "Ey tiui 0 morpjo, clÀd v0 "Egi div và mavgl onpaiveér. — Kol 
ovx tUntv, "Eyo elut dxeivog, &AV, 'Eyo TA90v izÀ và óvópari ToU 
zorQóg uov, xol, "Extivog iGvwv O uaQvrvoov sto duoU. Kal malw 
mtQl ToU zvvevporoc oU aylov Ott, '/dAlov magaxAnrov vuiv dzxocrtio. 
"Qoa xg ' v0 "4xoozelei, xoi * 0 /4Mov vot 'Eyà, tva ÓtíEg zxavíga 
ivvxocrarov, zxvtÜüua Gytov ivvmóctavov, "Extsivog ut ydo Óofdoti, 
ztgl voU &ylov zveUpatog Ayov, 30r zov Àpov Ayera. — Kol soióv 
9o, ro, 'Ex mergóg ixxogsvóutvov, *xol, To) duo) kwtrai; "4A 
xal qnot, Zo uagrvolor GvOgor mov craOqovrat, xol, 'Eyà uagrvod 
inl dgavro), xol, Moagrvoti ztgl duo 0 azocrtlÀag ue zavqo. Ilósa 
6b GÀÀo voGoUra, xal imíxtwva rovrov; '"IóoU ydQ, qol, ibopolo- 
yoUpal Go, xdrtQ xvi oUQavoU xal yijg, Ort dzxíxQuipag reUra qxX0 
GogGy xal GvverOv, xal dzxtxalviag avra vizio" vol Ovszavro, Os 
otrog yíyovtv evóoxía l'uxgocO£v cov.  IIeavra uot sagtó00s 9x so9 
zorQog Lov, xol ovütlg olós zov víov e pr 0 zzavzjo, xal rov xerüoe 
ovócic Éyvo ti uy] 0 víog, xci n idv 0 víOg dzoxaÀvim. nrxdivpag 
ydo vuxioig, xci, Ilavra uot zaQtó001 vro roU zaroog uov, fva ix- 
xo)n tqv rovrov inwivonutvgv Eevoltbíav. 


A 0ga zóv del &vrimoleuo)vra vij vv dvOQaizov qvos àu- 
Bolov, ví iv avroic ivtxloonatv, mento dzo Ojaflolixc ivtoyelag co8 
Aéytiv. — Zfj0tv yag azxoloyotvras moog vaUra of vno vOv Jovdeew 
aíg£atoc vrno£re:, vnlg rovrov aloyvvoutvor dia vrjv vdy Oslo só- 

Car. VI. — 1. Immo tà "Aroctthó ? éyà mutandum esse censuit. Solves bra- 
2. 10 "AMiov toU "Eyo mea es! emen-  chylogiam  veriendo Animadverte quo- 


dotio, cum libri praebeant xà Glow t0 modo vocibus illis atator, Mitiam, et 
€y9 , quod Petavius in vó Gov, xat xà. Alium ab illo Ego, et diversum estt. 
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esse qui petest, qui nunquam sit genilus? Filium vero unigenitum 
vecat; ne is pater existimelur, aut ne verbo, quod in hominis est 
pectore, deus verbum similis esse credatur. (Quod enim verbum 
dicitur, id eo fit, ne quis a dei patris substantia alienum esse suspi- 
cetur. Neque verbum illud subsistentia caret, sed ea praeditum 
est; quod bis verbis declaratur: Unigenétus plenus gratiae et verita- loamn.1,14. 
tis. Vides quam multis praesidiis vila nostra muniatur? Tam vero 
quod scriptum est, Deum memo vidit unquam , hunc usum habet, ut !; Iogus. 
patrem eiusque divinitatem minime sub aspectum cadere monstraret, 
quo divinitatis suae, quae per carnem apparebat, fidem astrueret. 

Quam multa praeterea ad eam rem comprobandau colligi pos- 
sunt, et adversus Samosatensis insaniam afferri? Etenim si in pa- 
tre esset, quemadmodum hominis in corde verbum, quinam adesse 
petuit, atque ex propria intelligentia sentenliaque loqui? Cum enim 
ad discipulos suos verba faceret, ita dixit: Qui vidit me, vidit pa- Ioann. 14, 9. 
trem. Non dixit, Ego sum pater, sed vox Me in patre significat. 
Neque vero dixit, Ego sum ille, sed, ené in nomine patris mei; losnn.8, 18. 
el: Hic est qui testiinonium perhibet de me. ltem de spiritu sancto, 
"Allium. paracletum mittam vobis. | Animadverte quemadmodum voci- 1o222.15,26. 
bus illis utatur, Mittam alium et Ego, quo ct patrem el spiritui 
sanctum sua utrumque constare doceret hypostasi. ///e me clarifi- 1oann.164. 
cabit, ait de spiritu sancto loquens, guia de meo accipiet. | Qualem- 
nam autem illum facit? | Qui a patre procedit, inquit, et de meo ac- 
eipiet. Quinetiam alio in loco, Duo hominum, ait, testimonia sta- 1o*mn- 1 
bunt; et, Ego testimonium praebeo de meipso, et, Testimonium prae- 
bet de ime qui misit me pater. Quam multa sunt numero totidem ad- 
eoque plura testimonia? — Ecce tibi sic ille quodam in loco narrat. 
Confiteor tibi pater domine coeli ac terrae, quoniam abscondisti haec PEN 
a sapientibus et prudentibus , et revelasti ea. parvulis: ita pater, quo- 
niam sic placitum est ante te. — Omnia mihi tradita sunt a. patre meo, 
et nemo novit filium nisi pater; et pairem nemo novit nisi ilius, et 
cui filius revelaverit: Hevelasti, inquit, ea parvulis, el, Omnia mihi 
tradila sunt a patre meo, ut peregrinam ab isis excogitatam loquendi 
rationem praecideret. 

Aspice nunc quid humani generis assiduus hostis diabolus in Cap. VII. 
eorum animis pepererit, quod velut illius afflatu percili pronuntia- 
rent. Nam adversus illa purgare sese student Iudaicae opinionis sa- 
tellites, quandoquidem lux illa doctrinae, quae in divinis evangeliis 


Petavio praeivit Cornarius vertens voces — At Petavius edidit 6xc éx xoi (poU. 
Mittam, et Alium, et Ego. 4. lia libri mss. et ed. pr. Petavius 
3. Sic libri manu exaraii et ed. pr. edidit xol éx voU épov. 
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ayytMov cogi vpry1asoc ótüacxolMev, iva ux 090r veleióvava dv- 
vuxQuTrOvttg Tjj voU cvayytiiov aÀmOwwi yvooti. — Daoxovor yag Ovi 
&vOgonoc "jv 0 InGoUc, xol iy avvà ivírvsvotv &voOsy 0 Àóyog, xoi 
vüUro mtQléevroU 0 dvOgomoc Àfysi. 'O mero ydg Gua và vid sig 
$:0g, 0 0b avOQotoc xàvoOtv v0 lÓrov mo0conov vxogolvtt, xal oU- 
vog td Óvo zgogoza zmAnooUvra — Ilàg ovv &vOQmmog Otóg Óvvarot 
tlvoi, d mévrov &vOoomov dflvsgs, xol dmO voU ixovgavíov go- 
vijuarog vOv voUv dztOrQauuíÍve; mg Üvvaros &vOQosog tivct spiÀOG 
xoevd 0l, 0 Aéyav, 'O fogaxag iub fbgaxe r0v moríga; El ydQ 6 
&vOgozoc oc 0 zavyo, ovOlv OtAAdrrE, O zero roU dvOQo mov. El 
020 9:0c Aoyog, 0 ivavOgmroog dv veleiovqvi, velelog àv dovi Ot0c 
&voOtv axo zergog ycycvvnuévog, Óixaíeg xal capag pOcyyrvat scegl 
favro) Afyov 0v., 'O fogaxag ipi £ggaxs r0v maríga- c xal of 
"ovóaiol pac, xtgl avtov. | O9 uovov yag, qol, ixvovv énoxveiva 
evr0v, Or, vaUza molti, oÀX Ori xal víov OtoU favrov PFAeytv, loov 
0:6 favrov gacxov. TO yep timtiv mah, 'O fogaxog ip foigaxe 
TOv zetípo, vOv maríga Otov loov favroU gaoxti. — OUx GvOQanog dÉ 
icriwv looc 9t, ovóà og 9c0c, alla lv alnOtlo yeyevvnutvog ix t0 
zorQog Oc0c víog uovoyevmgc. Dol yag meol avro) Ileviog, "Og iv 
uoggij 9:00 vzragyov ovy agmeyuov Tyxcoro tO slvoi iom OrQó, dAX 
favióov ixfvoot uoggjv ÓovÀov Aafow. TO ulv m:Qi 9:00, sv dv 
poop, mtgl Óà vüjc voU ÓovÀov uoggjc, moogÀgmryv dmépeuvs, xel 
ovx tintv auro) ovOdv mov. llollóxig 0b xoi dvOgozivog Oti£ysros 
ó Gori quGv xal xvgiog InsoUg Xoirog, 0 O:0g Aóyog, xal zoll«- 
xig GvOgozozaO0c pOcyyrrat, GÀ ovy Ore Aytt, "Ex v09 navQOQ nov 
ibgA8ov, xol zxco.  ToUro yaQ oV Óvvaro, dx0 dvOQomoOrQrog Afys- 
Gc cÀÀ Ore Óixalog imipagrvoti Aéyov, 'Edv iy uaQrvQO szegl 
duavro)?, rj uagrvola uov o)x Por digOsg, lvo Otlim vrv SavsoU 
dvavOgomqow, xal vo dvemal:y ztQi OtOvmrog Afyov, Küv ve byo 
pegrvod megl dpavroU, tj nagrvola pov aigOvg icviv, Tva OeíEg dàu- 
Oivqv Otorqva xol digOwiyv ivavOQomq0:v. 


O4 óvo voívuv $tol, Or& ovre Óvo szarígsg: ovóÀ dvyogres 4) 
vzoUr«G.c TOU AOyov, Ort oU ua Gvvalipr Otorqrog víoU moOg xa- 
rÍoe. Ov yag iGrwv frtQoovaiog 0 víOg voU margog, &AÀd OuooUdioC 
TQ zarQl. Ov Óvvazat Óà elvat Éregoovoiog và yeysvvguovi, ovób sas- 
TooUO0i0c, GÀÀa OuoovGiog.  Ovób zv Àéyousv avrov ur elvat vad- 
Tüy vjj ovGle tà zatol. "Ec: ydQ ravrOv vj Otüvqr: xal vj ovale à 
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clarissime fulget, nonnullo pudore illos afficit, ne sincerae evangelii 
cognitioni penitus repugnare videantur. Quare ita disputant: bomi- 

nem fuisse legum, cui de coelo verbum aspiraverit ; unde illa omnia 

de seipso, quatenus est homo, profitetur. Etenim paler unus est 

cum filio deus; homo vero ex inferiori ordine propriam personam 

prae se fert. lta personae omnino conficiuntur duae. Verum homo 

deus esse, o mortalium omnium stolidissime, atque ab coelesli sa- 

pientia alienissime! qui potest? Potest, id quod asseris, homo esse 

simplex qui ita de se loquitur: Qui vidit me, vidit et patrem? — Nam Ioann. 1,9. 
si bomo eiusmodi est qualis est pater, nihil hie ab homine discre- 

pabit. Atqui deus verbum, qui perfectissime naturam hominis in- 

duit, perfectus aeque deus a patre ante omnia progenitus, non mi- 

nus iure quam evidenter de seipso testatur: Qui vidit me, vidit et 
patrem, quemadmodum ex ludaeorum de illo sermone constat: Voz Iosnn.5, 18. 
enim solum, ait loannes, quaerebant interficere ipsum, quod haec fa- 

ceret, sed etiam, quia filium dei sese diceret, aequalem deo seipsum 
asserens. Nam cum illis verbis utitur: Qui vidit me, vidit et patrem, 
aequalem sibi deum: palrem constituit. Al homo similis deo, aut 

sicut deus, esse non potest, sed is nimirum qui a deo patre deus 
unigenaque filius revera processit. De quo ista testatur apostolus. 

Qui cum in forma dei esset, non rapinam arbitratus est esse aequalem Phil. 2, 6. 
deo, sed semetipsum. exinanivit. formam. servi accipiens. Ex. quibus 

illa verba, In forma esset, ad deum pertinent. Quod autem ad ser- 

vilem formam attinet, extrinsecus ascitam esse declarat, nec illius 
aliquando fuisse significat. Sed persaepe accidit ut salvator noster 

ac dominus lesus Christus deusque verbum quaedam humano more 

et ad hominum affectiones accommodate proferat. (Quod tum minime 

fecit cum diceret, 44 patre meo exivi, et venio. Neque enim istud losnn.16,28, 
ex hominis natura proficisci potuit. Sed id demum usurpavit cum 

de se iure ita testatus est: Sy ego testimonium perhibeo de meipso, loann. 5, 81. 
lestimontum meum non est verum; quo suam humanitatem ostenderet. 

At e contrario de sua divinitate sermonem insüluens, Ets, inquit, loann. 8, 18. 
ego lestimonium perhibeo de meipso, testimonium meum verum est; ut 

veram in se divinitatem atque humanitatem exprimeret. 

Quocirca neque dii sunt, neque patres duo, neque verbi per- Cap. VIII. 
sona tollitur, quoniam filii divinitas nequaquam in unum cum patre 
conflatur. Non enim filius alterius est quam paler substantiae, sed 
consubstantialis patri. Neque potest aut allerius esse a genitore 
substantiae, aut eiusdem substantiae, ac persona minime distinctae, 
sed consubstantialem esse, uti diximus, oportel. lam vero non 
idcirco idem esse cum patre, quod ad essentiam attinet, negandum 
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víóg móc vOv maríga, xol ovx dÀloiog zeQd vOv maríga, ovói dzzo 
&lÀmg vmoordgtoc, cÀÀa og cÀmOGg víog ma:gog vjj ve ovo(o xol vj 
vzoo0raget xol vj oÀmOtlo. 4A ovy Oo mevqo idwwv O,víOc, ovób o 
víoc ieri 0 zavgo, cÀÀo víog dÀnO dc ix morgog ytyevvmuévog. — zio 
ovrt Óvo Otol, ovre Ovo víol, ovrt Óvo Gyia zvtvpara, cÀÀd ula 
Otorqc * void, zorro, víOg, xol &ytov zveUua, Opuoovoi0g oca. 
"Ozav yag simu ouoovoiov, oU Gvvaliprv Gnpotvt,: v0 yag Opoovosoy 
ovy &vog don cquavwxov, ovóà ro) Ovrog víoU mgOg maríQa yvyolov 
viv ovcíav Oiormc:, xol rwv vzoGraGiv cztollorgioi, Ó:a TO Opoov- 
ciov. OV yag cgyoc Óvo xnovtrei 0 Oeiog Aoyog, dÀÀa ulav cosy. 
Zvvelevosro: yog, qol, o oixog lovóo, xol 0 olxog logoy, xci O75- 
Govza, éevroic doynv uíav. 'O voívvy agydg Óvo xnovrrtiw Óvo OtoUgc 
xnoUrzti. Koi 0 dvaiQQv Ov Àoyov xol jv avroU vxocraOtw, "ov- 
Óctcuov vxogaoivt. — Mogxíov yog Óvo agyoc vrogalvet, uaAAov ói 
TrQtig Éevzaig ivavriag, of Óà véo, Iovóato,, Zauocavivai ovrOL, dvat- 
QoUG. rqv UzOOruGi.w TOU ÀOyov, iva xvgioxrOvor xol avroi dzt0gev- 
9dci, xai inaovnoíOto: vijg v0U xvolov sjudv Gcornolag. 


Mía yobv 5 &gqy9, xol ib avr 0 víog eixov axgifc, quae 
ixvuzoU0a vOv lOtov zevíga, xol Ouoía xard zivra vgorov, 0v, GtOg 
ix 9t09, xol víog ix mavg0g, Ot0g dÀgO9iwog ix OtoU dÀnOivoU, xai 
qOc ix goróc, ule oce Qtórqc, xol ?v dioe. Zio quoi, Hodug- 
Gov GvOgorcov xov tixova qusríQav, xol xaO0' Opolcocw* ovre Kar 
£ixóva Grv, tva ur] OifAg, ovre Kov. einova luv Tva ur) dvoporov xal 
&vicov dzogdvn, Kor sixóova ÓÀ qutvígav: xoi tO Ilowoopev, va 
pj dÀlovQuog Tj 0 zor5o vOv yevouévov vx avrov, pnóÀ Óó uovoysvie 
diÀórgiog vijc Ónpiovoyíag. 4Ma o zero Gov và vío Omnnubovoysi, 
xol 0 víOg, Ór ov rd m&vro yéyove, Gvvónutovoyog 1G marol, xol did 
tO dE avro) !yeytvvijaOot vov viov slg 6c0g vélsioc, 1x velsiov mesodg, 
xoi zar]o réAsiog vtltlov víoU, rijg mwozQixTig veÀeiOvgrog Éyovrog vwjw 
tixOva, tixov 9toU roU dogerov, oU magaüstyua EixOvog, ovx sixebv 
tixovog, oUx dvOuoiog, dÀÀ tixov vo) mzatQOg, iva r0 dxaQdAlaxTor 
üsíEg rüg dmO ToU dvegyov xol dygovov ytvvmotog iv agOtlg. 


Eixdàv volvvv 0 víóg voU zargog. Kol ydo xal of facusig oU 
ia cà. Éqeiv. eixóva Óvo clol * Bacieig, diÀd facusvg el; ovv vj ai- 


Car. VII, — 1. lta libri manu exarati, In. editis est. yeyevio2at. 
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putamus. Est enim divinitate idem et essentia cum patre filius, nec 
ab eo diversus, aut ex aliena quadam hypostasi, sed vere patris et 
essenlia et hypostasi et veritate filius, tametsi neque pater sit filius, 
neque filius vicissim pater, sed filius a: patre revera genitus. Ex 
quo fit ut non duo sint dii, filiique duo, non spiritus sancli duo, sed 
una sit in trinitate divinitas, pater, filius et spiritus sauctus, plane- 
que consubstantialis existat. Nam haec ipsa vox, Consubstantialis, 
non coniunctionem ac conflationem declarat; non enim eiusmodi vo- 
cabulum unum quiddam indicat, neque germani a patre 6lii substan- 
tiam secernit, aut hypostasin alienam facit, ut sibi consubstantialis 
ralio constare possit. Siquidem unum tantummodo, non duo prin- 
cipia, divinus sermo praedicat. Convenient, inquil, domus luda, et Ose.1, n1. 
domus lsrael, et constituent sibi ipsis principatum unum. — Quare qui 
duo principia proponit, totidem deos obtrudit. Quisquis autem ver- 
bum, eiusque personam tollit e medio, ludaicam impietatem osten- 
dit. Marcion sane principia duo, vel tria polius, et quidem con- 
traria invicem, affirmat, at novi ludaei, Samosateni, inquam, isti, 
verbi personam detrahunt; ut et ipsi domini interfectores, ac dei, 
et allatae nobis a domino salutis inficiatores habeantur. 

Maneat igitur unum esse principium, a quo filius manarit, velut 
imago quaedam accurata, quae patrem suum referat proprie, eique 
in omnibus similis existat. (Quoniam deus est ex deo, et a patre 
filius, deus verus de deo vero, lumen de lumine, una scilicet divi- 
nitas, unaque dignilas. Ob id tota loquitur: Faciamus Aominem ad Ges. 1. 
imaginem nostram et. similitudinem. Non Ád imaginem tuam dixit, 
ne divisionem induceret, neque Ád imaginem meam, ne dissimilem 
et inaequalem ostenderet, sed 4fd imaginem nostram. lud vero 
Faciamus eo pertinet, ne aut ab iis quae prodnxit abalienetur pater, 
aut a procreandi functione filius extraneus putetur. Ác vero pater 
una cum filio molitur, filius item, per quem facta sunt omnia, ope- 
ris et ipse cum patre est artifex. Tum quia filius ab illo genitus 
est, unus perfectusque deus, ex patre perfecto, et perfecti filii per- 
fectus paler, qui quidem paternae perfeclionis imaginem obtinet, 
imago minime aspectabilis dei, non imaginis exemplum, neque ima- 
ginis imago, neque dissimilis, sed imago patris, ut verissimam il- 
lam a patre principii ac temporis experte generationem nulla in re 
variam dissimilemque monstraret. 

Quamobrem imago patris est filius. Nam et reges pro eo quod 
imaginem habent, non idcirco reges duo sunt, sed unus rex est dun- 


2. Bacneie ed. pr, 
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xOvi, Sslc BacieUg. — OUyi Ev vi dx Óvo usody dveilg vxagyov, diÀa 
vílstog 0 zero, ríAsiog O0 víOg, rfÀeiov x0 Gytov zxvsüpuo. 'Eyo ydg 
iy và movgi: ovy og Àoyog iv xagóle dvOgozov, dÀÀa meríQa olóa- 
pev vorzóv cvv ví, xol víov dzx0 zavgoc ysytvvuuévovy. — Kal ovy, oc 
dy dv8goiro 99v clc oiwqvrjoiov 0. Oioc Aoyog, *xal uezd v ysyev- 
vijaGo, opO£vra àv avrà zov Aoyov, xal noÀw iv Gt vndgyovra &vo, 
Qc iv xagülo dvOgorov Aóoyoc. Taba yag tfjg vov Oaluovog lufigov- 
TQ6s0g ior, xal émagvuciOtiag magus Éyovra vovg gagaxrijoag. 


Tavro Ób vd OÀMya zo0g vuv rovrov afoscw xolg Éytw Goxiua- 
Gavrec* 0v Üvcyeoric yao vj vovrov Óvvojug, ovre ur] Óvvoauévg vxo zcay- 
vOv GvverOv dvoroíntGOo: O10 xol rovrov rdg Ó[[ag vOv dxavOGv 
ixzeuovreg v tc aAqOtlac wmovypar, xol goovqpati., xol rov loy, 
Og tixtiv, amocfMcavrsg, xoi vo ÓgAqruo:v rovrov ! vxodtíGavree, 
vOv ?doocoyov imixtxlqufvor GUv. ví mavíga, vOv Ovrog Ovra, xel 
víov ovrog ivvnxoGrorov ytysvvuuévov, xol 0 Qywv ?zvrÜua aUroU, 
nvtüua ivvnoGrovov xoi Gornoíov vic oixovoulag, vijc ivadgxov moay- 
Levtlac, Óit roU vgozalov roU xara Ocvavov, zo9 OravooU our, vy9v 
xtpalqv rovrov ó5bevrtc, r0U (qvquaros ry véov Tovóalov, ini vdg 
ffi lousv, à dyomwtol. Z4Qvivac yag vic Éyie oUvo xalovufvn voveo 
Voixs và aígsGiGoym: cc ÓQvivac Aéyevas uiv elvat Éyig (nagd 03 vdg 
zOeg 7] xol Ógvac jpgolrvtei Gvveyfdrara, O10 xoi Ogvfvag xalsizot 
&xà v0U giió0tvügov * avro slvot xal £avro zagtixaftv dvapícov vÀv 
ix vàv ófvógov Qwxzoufvov gvilov vij Éxdorov ylogorgri), oU toco- 
rov 03 clvo, óÓvvqoov r0 (Gov, idv Ób imusívm Odvarov duxoisiv. 
Otro yag xol ovrog xol y dm aro ojQscig 5 zzavrov doiOuGv Éav- 
vOv dztixabtvat, XouoroU uiv Ovoua ivütüvufvoc, "ovdalov ób vo 
goóvque 2xovnonuévoc, Aoyov Xoiirv opoloyOv, ovx Ovza 0À voUrov 
Óravoovutvog. Kol iv zoAloig favrdv Ooieutucv ovx aloyUvtrat. OO 
xol viv Óoxo)cav O10noxolav, nÀcvQv ÓP ojcav, dv rà Umoünpert 
T0) Xoito? xareTtézuTUIXOTEQ, xal "j GulÀn "i deroixi v0U eUcyyt- 
Alov roug 0tüqyuévovge dptbavvec, vOv vt (0v dx cUràv terere 
iml vov rÀv £büo Ovjymoww, oc mootimov, jAsvooutOa. 


3. cl; gacüe)e codez ms. uterque. v. X., xdi v. év 3t vndoyttw óvta 
tl; Qaouet ed. princ. In. ed. Petav. àv. 


haec verba conspiciuntur uncinis inclu- Car. IX. — 1. rpoSelEavtoc ed. Pe- 
sa. lav. 
4. Haec verba plane corrupta aut man- 2. &puyov ed. Petav. 


ca sunt. Puto scribendum Ayo, dc xai — 3. Edili habent Twtüpa, TÓ avtov. 
p&tà vÓ Yeyevvr;o3at og2jvat e aute 4. Repone aut» elvat xol kavcdv 
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taxat cum imagine sua. Nec unum quiddam est duabus constans 
partibus imperfectum, verum perfectas pater, perfectus filius, per- 

fectus spiritus sanctus. Ego enim, inquit, i» patre; non ad eum loans.1,'0. 
modum quo in hominis corde sermo est, sed intelligibilem cum filio 

patrem et filium a patre genitum asserimus. Nequaquam vero deus 

ile verbum in hominem velut in domicilium quoddam subiit, adeo 

ut, posteaquam homo genitus est, apparuerit iu eo verbum, quod 

in coelo praeterea sie tanquam in hominis corde sermo inesset in 

patre. Haec enim dogmata ex furioso daemonis afflatu prodierunt, 
abnegatique funditas dei notas prae se ferunt. 

Cum igitur pauca haec, quae hactenus disputavimus, ad illius Cap. IX. 
confatandam haeresin idonea esse iudicemus (neque enim expugnata 
difficilis illorum vis est, nec eiusmodi, minime ut prudentibus omni- 
bus possit everti), cum, inquam, veritatis dogmate doctrinaque spi- 
narum illius radices exciderimus, eiusque, ut ita dicam, virus ex- 
ünxerimus, ac letiferum illius venenum patefecerimus, postquam 
scilicet opitulatorem cum filio patrem, qui vere est, invocavimus, et 
filium vere subsistlentem, ac genilum, nec non et spiritum sanctum 
subsistentem eius spiritum ac salutarem, totiusque illius administra- 
tionis ac susceptae carnis auclorem, quaestionis ab novis illis lu- 
daeis propositae capite per mortis tropaeum, crucem scilicet, com- 
minulo, ad reliquas transeamus. — Ceterum viperae quoddam genus 
est, Dryinam vocant, illi haeresis conditori quam simillimum. Quod 
ut plurimum in herbis, aut quercubus delitescit, unde ei Dryinae 
nomen est, eo quod arbores consectetur alque inter folia quae ex 
arbore decidunt jacens, cuiusque in se viriditalem exprimat, ac licet 
non adeo acerbum dolorem inurat hoc animal, tamen si diutius *vi- 
rus adhaeserit, letum affert, — eodem prorsus modo haereticus 
iste, cum secta sua ad omnia sese genera institutorum applicans iis 
se quam simillimum efficit. Nam et Christi sibi appellaGonem im- 
posuit, et ludaeorum dogmata profitetur, et cum verbum esse Chri- 
stum fateatur, non eum tamen esse secum animo statuit. Denique 
in plerisque se sine ullo pudore traducit. Cuius nos doctrina, sive 
potius errore, Christi velut calceo proculcato, medicoque evangelii 
scapello iis qui morsi erant scarificatis, ac veneno omni ab illis 
exemplo, ad insequentem, ul ante diximus, disputationem transi- 
bimus. 


vapcuxGew. — Ed. princ. pro Eavxó habet narius recte vertit, lta etiam hic et hae- 
vto. resis ipsius se omnibus numeris assi- 
5. Corrige xpóc (vel mepl) mavtevw — milat. 

dot3pGy, vel ég xavra apidpóv. Cor- — " Immo serpens. 


Kt. o. 


peg. 618. 
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KATA MANIXAIQON, 
pe, xai Gc. 

Maeviyoiot, oí xoi xovaviroa, Atyoutvor Óia tiva. ! ovézQavoy 
«xo vüc Méíoqc ràv xorauQv dAO0vra Mxovav ovr xolovutyov, iv 
rjj EAevOsgonólt lvlyxavra vavrqv viv vo Ónlqvnolov rovrov zQayua- 
r£lav* oUtoi xard Ov xoigOv éxtivov vov ? fíov evràv éxrjovtav u£ya 
tÓ xóOuo xaxov uera rnv ZafslMov imavacracw. 'Ev (3o0voig yaQ 
ovro, 3.4)gqAugvoO vov faciMog ytyOvaOt, mgl Frog zíraQrov rijg 
evroU Becitlag. "Ecr, 0à ** otoscig 7] 5 volvOgvAgrog, xoi dv mrol- 
Àoic ufotoi vio y5e gnutouivg, ix Mavy vwoc, og Éyprv, AefloUca 
tO nÀarvvOnvoat iv uéosci vy yijc. 

Mávqg 0à ovrog dz vg ràv Ilegcv OQuáro y5c, Kovfoiuxog 
plv vo ngórov xoloUuevog, ixovouddag 03 favrà 910 r09 Mavyg Ovo- 
po, vcya, oluot, ix vfje 00 OcoU oixovoulag vó pavidOtg favro dm- 
ozaGdusvog Ovoua. Kol oc ulv avr0g Gero, xard rjv vàv Baofvylo- 
viov ylàrrav Óg9tv ZxsUog favrà TO óvoua iníOtro: 10 ydo Mawm 
dzxo rag Bofvioviag tig vrv "EJqv(óa ueragegoutvov oxtüog Uogal- 
vtt toUvoua. Soc db yj aÀr8 tia vxogalvti, vijg uavíag và. inovuuov 
xéxvqvo, OU dv ? ivtfoovrgOm 0. Zerivog và xoGuo vnoonsigat xaxo- 
&idacxeliav. 'Hv 0b ovrog 0 Kovfguog yuoac vwOg ÓoUÀog, pug 
&zoig vtlevirOaOa xarílentv avr yomuarov agGvvtlxacrov mASOog, 
yovcoU Ts xol dgyvgov xal dgeguarov, xal GAlov. Kol avr dà v$jc 
xÀygovopgíag viv Óiadoyyv Foyev dx 9 TroBlvOov rwog, Óosiov xal av- 
voU vxzagbavrog, uerovopuacOÉvrog 0à BovóOa xard vuv rv cavolev 
JhQrrav, Oc xol aUr0g QoUAog vnijoye ZxvOixvoU vtvocg, dro vijg Za- 
gaxqvíag oguou£vov, x«va 0» và ríguaza vüc Ilaloiwziync, vovséct: 
iv vij Maia dvazgagivrog. Ovrog ó ZxvO1avog iv voig nootignud- 
voic romoig moi0svOtlg vov EAlqvov yloccay, xal vqv và» yoapua- 
vOv aUrQv zat0s(av, Ótivog ve ylyove ztgl va uarata oU xoóuov:qoo- 
vijuera. "Acl 03 9 evellouevog vv scogtlav inl vv vüy TIvüv zelgay 
zQcyuorelag qogiv. zoAlrv duzoolav inowsiro: 00:v nolla xrqGdptvog 
ly và xócuo, xol id vj; Onfatüog duov. "Oguo yag vijc "EgvOeag 
Galac0Qg Óiiqogor, inl va 19 avoue víjc "Pouaviag Ouxtxgiu£voi, 6 
plv elg dni viv dd, quic 3ariv dy vjj 9cla yoagij 4ldv, fvO« xov 


Car. I. — | f. Rescribendum, ni fal-  tovtéoxt yépov. 
lor, ou£cepavóv, adul ovzxoavov. Du Can- —— 2. loj suspicatus est los. Scaliger. 
ge Append. ad Gloss. ad Scriptt. Med. ei — 3. De temporum ratione parum sibi 
Inf. Graecitatis p. 137. s. v. profert ex constante v. quae dispularunt Zacagnius 
Glossis Basil. Devoxvg, o xexaAo:oué- in Praefat. ad. Collect. Monum. Vett. Eect. 
voc.  Bexgavog, 6 vyégew.  Qerpgdvoe, Gr. p. VIII sqq. , et Gallandius Prolegom. 
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ADVERSUS MANICHAEOS, 
haeresis XLVL., sive LXVI. 


Manichaei, quos Ácuanitas de Ácuae Veterani cuiusdam nomine 
vocant, qui e Mesopotamia profectus letiferum illud virus Eleuthe- 
ropolin transtulit, magnum per illad tempus, in quod aetas ipsorum 
incurrit, praedicatione sua malum in orbem lerrarum invexerunt. 
Nam Aureliano imperante quarto eius imperii anno emergere coepe- 
runt. Celeberrima haec haeresis est, et quamplurimas regiones il- 
lius fama peragravi; quae a Mane, uti dixi, quodam per multas 
oras partesque.terrarum dissipandi sui initium accepit. 


Porro Manes genere Persa Cubricus primum appellatus Manis 
sibi nomen imposuit. Atque hoc divina quadam providentia factum 
arbitror, furoris uti sibi nomen adscisceret ; quamquam eo se cogno- 
mine afficere cogitabat quod Babyloniorum lingua Jas significat. Ma- 
nes quippe Babyloniis, si Graece transferatur, oxtóog, id est vas, 
exprimit. Sed ita se res habet, ut a furore et insania eiusmodi sibi 
appellationem indiderit, qua fanatici more percitus infelix pessimum 
in orbe dogma disseminavit. Sed Cubricus iste viduae cuiusdam ser- 
vus fuit, quae sine liberis decedens infinitam ei pecuniarum vim et 
auri argentique et aromatum, ceterarumque rerum copiam testamento 
reliquit; cum eandem ipsam hereditatem a T'erbintho quodam, per- 
inde et ipso servo, mulier accepisset, qui mutato nomine Assyrio- 
rum lingua Buddas est dictus. Atque hic Seythiani cuiuspiam ser- 
vus fuit, qui e regione Saracenorum oriundus in Palaestinae finibus 
in Arabia scilicet educatus fuerat. Ubi Graecorum lingua ac litera- 
rum studiis institutus summam inanissimarum huius mundi discipli- 
narum scientiam adeptus est. Cumque identidem negotiandi gralia 
in Indiam proficisceretur, magnam el copiosam mercaturam faciebat. 
Ex qua plurimum locupletatus Thebaidem obire solebat. Portus 
enim Mare Rubrum varios habet, quibus ad Romanum limitem adi- 
tus diverse patet. Horum unus Aelam spectat, quam sacrae literae 


ad tom. III. Bibi, Patr. p. XLII sqq. 

4. Verba «vj atotatc om. in ed. Petav. 

5. Ita libri scripti. In edilis esl xo)v- 
3puAXmtog. 

6. Voculae xo toU non comparent in 
ed. Petav. 

7. Ja liber scriptus uterque. &veipov- 
t3 ed. Petav.. Évevpov c1)31) ed. princ. 

8. Ila libri tam editi quam scripti. In 
marg. ed. Pelav. legitur o. Tepsg(v3ov. 


V. de hoc nomine Zacagnium 1. l. p. 96. 
annot, , et p. 709. in Addendis (Galland. 
l. l. p. 606.). Petr. Siculum in Ang. 
Maii Novae Patr. Bibl. tom. IV, 2. p. 10. 

9. ateXÀó crx» moptlav cod. len. In 
cod. Rhedig. omissa suni haec verba, spa- 
tio quinque fere literarum vacuo relicto. & 

10. cxopara cod. Rhedig. In seqq. 
libri vulgo habent ADav et AD Ov. 


Cap. I. 
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yj vag Zoloudvrog 0i& rgiÀv évàv Zoyoutv Fotos yovoov xal odovtac 
lisgavrivovc, egopuore r& xai roQvag, xol rd GÀÀa, 0 ÓÀ Frtgog Og- 
uog imi v0 Koorgov roU !! KAvcuarog: !?GAlog 0à dvoraro ixl Qv 
Bsgvíxqv xolovufvgv, ÓV qc Begvixmo xolovufvgo ini vv Onfaoióo 
gégovrai, xal rd cO vij lvOwg igyoutva tlóm ixeice vj OmnfalÓ, 
Óiogvveror, vj iml vov AltbavOgéov Oud voU 1? Xovcogooa zxorauo)U, 
Nellov ÓÉ gqus, roU xai DI«»Àv iv vzaig ygogaig eooufvov, xal éni 
zügov zQv Alyvrriov y5v xol éni vo. IInAovoiov gégevai./ Kol ovrog 
tig vag &GÀÀag morolÓóng Ouf OaÀacoQg ÓttoyOusvo, of àmo vig lvOuxtg 
inl vuv !*'Pouaviav dpmogsvovran. 

Kt. g'. Tov:e ÓÉ uo, xaxa Acbw ionovóacO (croglag yaQ magaüoUves, 
Oxo xcl vàv Qifàv £xdoruo vxoO£csoc oí ivrvyyavewy. dOfAovrtg uy 
&puorgysost. — Zi yag vov émifodAousvov Óvpygor. wl xard ÓUvapuy 
imifalisoDo:, xol ix vijg Gto moiioOot vrv. sigaymyiv: ÉvOsv euol- 
Gxcva, xol vq vg cAnOs(ag, x&v vt d70Qij O ÀÉyov tuxocuíag Àoyov, 
xoi evezélag gOoyync, O0nmog cmo rüc &Àngivaüge Íoroglag v0 [yrovpe- 
vov r0ic Gvveroig dzxo0tiyOrratros. "Ev &gyi volvvv ovrog 0 ZxvOiavog 
zlovro zolÀo imagOtig, xalxvquccw gÓvouaroy, xal roig GAlotg toic 
«m0 rc Ivoiag, xol dÀQwcv msg vwv Onfalóa sig ! "TApyylsv zov 09- 

pag. 619. zc) xoAovué£vqy, eugov éxti yuvotov ? iboifavarov xal «os: copetog 
zQOontov, ixmAgbcv vt 9avrov Tqv dGvvtolav, &velopsvog v6 ToUTO 
dzO oU *Gvíyovg (formxe yag 1] tovavtm àv vjj zxoÀvxolvo docuyórmst) 
intxodécOn và qvvalo, xal ZevOtgooag «vto, Gvvijpór «vró noog 
yduov.  Xoóvov b zoAio) zQoxomrovrog, Óid rwv UztofoAwv rg slye 
TQvgijc oUx ijvtyxtv O ^ cAivQiog, oÀÀd cg coyog xol dOdg xaxcv ix 
TOU 76910000 Tijc vQvq'ijc Gzoqjvov émevoti Aoszov xad vOv voUy vt &at- 
voregov rà fo zmoogoiGei, xol àq ^ favroU OixvonOtrig iniacaro Qo- 
pera roixUre Ovx cm0 Tic Otlac yooaqne tUgeutvog, xal mvsUperog 
eylov gOoyyijc, dÀAa exo Aoyióuv avOQonelag qvotoc vày Ótiialov 
qdoxov, riv. và Aoyo vida xeira, vd iv mavil và ogifouéve vg 
6xrlseOg xvrti, pov xal AtvxOv, zvQgOv xal ylogOv, vygOv xel 
Émoov, ovgavog xol yf, vv xel gufoa, syvyr xol odpa, dyaO0v Tt 
xal qoevÀov, ÓíxociOv vt xol GOixov, dÀÀ Ort mevrog voUra dx vo 
vwàv cvvéarqxev.  "Evexlooa 0à iv vij avzoU Otavolg 0 Owflolog, ixl 
nàsiov * Grgavevgag xara v5g dvOQostlag puotog, và Ót.vov pooynpe, 
Og Vzovosiv v0 p] Ov xoi 9z0 Ov pr] imwiwooxty, va solspov vwa 


11. xAlopazoc volebat Ios. Scaliger. 174 sq., et du Cange in Gl. ad Scriptt. 
12. à&AX^oc ulerque cod. ms. d&Xhec Med. et Inf. Graec. s. v. 

* editi. Car. H. — 1. ovv cod. Ien. et 
13. xpucópoa codd. mss. et ed. princ. — ed. pr. 
13. Cf. d. Casaub. in Lamprid. p. 
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Aelon appellant. Quem ad locum tertio demum anno Salomonis 
appulsa navis aurum advehebat, et elephantinos dentes, et aromata, 
uec non et pavones, aliaque nonnulla. Alius est portus ad Castrum 
Clysmatis obversus. "Tertius in superioribus Aegypti partibus ad 
Berenicen pertinet, qua ad Thebaidem pervenitur, indidemque 
advectae ex India merces per Thebaidem distrahuntur, aut Alexan- 
driam Chrysorrhoa flumine, qui idem ac Nilus est, et in scripturis 
Geon dicitur, adeoque per totam Aegyptum ac Pelusium usque de- Gen. 2, 13. 
vehuntur. Ad eumque modum ad alias urbes naves applicant mer- 
catores, qui ex Íudia merces in Romanorum fines important. 
Haec ego paulo diligentius historiae sum caussa perseculus, ul Cap. II. 

uniuscuiusque sectae stirpem et originem lectores cognoscerent. 
Nam qui narrationem aliquam instituit, ad id pro viribus eniti debet 
ut ab ipsis quodammodo radicibus rem omnem repetat, unde veritas 
constare possit; licet alioqui scriptori sermonis elegantia et orationis 
venustas non suppetat; quo ex rei veritate prudentibus id quod quae- 
ritur comprobetur. Sed ut ad Scythianum redeam, hic initio divi- 
lis inflatus, et aromatum ceterarumque ex India opum copia, cum 
Hypselen Thebaidis oppidum venisset, ibique perditam quandam mu- 
lierculam invenisset eleganti corporis specie, pro eo ac stolidus erat 
stupore affectus e lupanari, ubi tum meretriciam exercebat, abducit, 
et ad eam adhaerescens, in libertatem assertam sibi in matrimonium 
adiunxit. Deinde longo post tempore homo nefarius prae deliciis 
minime sese continens, et in olio degeus, ac sceleribus assuetus, 
novi aliquid in orbem introducere nimio ex luxu in animum induxit. 
Itaque voces quasdam eiusmodi ex sese, non ex literis sacris, aut 
ex sancli spiritus oraculis, sed ex infelici humani ingenii ralione 
commentus est. Quae enim, aiebat, ratio est cur quae in tota hac 
rerum universitate continentur inaequalia sunt, puta album et ni- 
grum, fulvum et viride, humidum et siccum, coelum ac terra, nox 
el dies, anima et corpus, bonum et malum, iustum et iniustum, 
nisi quod ex duobus haec sunt principiis exorta? Diabolus enim 
acrius adversus humanum genus bellum movens illius menti porlen- 
tum illud opinionis ingeneravit, adeo ut quod nusquam est animo 
conciperet, et quod reipsa est minime cognoscerel, ut in misere 
aberrantium hominum ingeniis quoddam bellum excitaret, qui prae- 


2. é&ouéoxaxov ed. pr. dà d dpyóc xal desiderantur in cod. 
3. avtov editi. Rhedig. — 
. | ] 6. xvjoco« vulgo extat scriptum. 
4. véyouc pulo rescribendum ez conie- T. oxpayyeucae suspicatus est Ios. Sca- 
clura los. Scaligeri. liger. 
5. dXmvrjotog libri omnes. — — Verba — &. xó desideratur in ed. Pelav. Colon. 
Corpus Haereseol. 1l. 2. 96 


Keno. y. 


pag. 620. 
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iy vaig Oiavoloig vàv sjmovquí£vov ivorijoqrat voic voulfovcw slval xi 
Léro TOv Ovra, xol og simeiv ix Óvo Qífov, s] Óvo doyGv ivtoytioDot 
vo ztGvra, O7tQ dori mavrov ÓvocefKéorarov xal uogOqugorarov. iia 
ztQl voUvrOv ovO:c igQ. "Ev rovroig ydg O zootignuévog ZxvOiavóg 
vvuQÀoO:tlc vxv Óicvoiav, Aofliv zage IIvQayOogov vog moopootig, ov- 
vog ipoovnoe, xol BifAovo víocagag favrd mÀeGsotrai, vij uu. Ovona 
Oéutvoc Mvorqolov, vij 02 Osvrége Kegokalov, vij zovgy Evayy£Aov, 
vij veze orm OncavoOv, iv olc va ic0(vya xal va ic0ggorxa Óvo aoydv 
ovfevEag ztg0gozta xaO Extorqv vxodtoiww, ovrac vrolefov 0 roÀac, 
xal ovrog xara voUto r0 uépog ipavratcvo, dic ti u£ya evgdv và Bio. 
Kol và Ovrt ufya xaxov tUgaro rQ Bí, xaO favroU xol zàv 9? 9m 
evroU nÀovoufvov. 

"Extió5 ób 0 dvo iv rovtoig qv, cxqxóti 0b mg oÍ mQogire: 
xal 0 vOpog TtQotQurtvov zttgl tijg toU xOOpov GvGrOGEDg, xol ztol 
TOU Évog xol uoveQyov, voU del Ovrog, xal uj OtaAsimovrog voU si- 
vot, TtGTQOG xal roU eUrOoU víoU xal voU cylov mxvevparog, OÉÀnot, 
mtQiTzOTÉQo Twl qegOusvog rüvzaOtío xal xard Ov iÓiwTixOv cUroU 
voUy émivoSafov, xal Bagsig avoijvovg dv &avrà ayóutvog, orélAsaOan! 
vxv ogslav imi vo "legocolvuo !ssgl rovg q9oovovg vv cmocróÀco», 
Og Ó5g9s:v éxsics zoioUusvog vov Àoyov megl vovg za * xeQl uovagglag 
xnovrrovrog, xol vv vov Ot00 xtoperov. 'O ÓP vaAag &vtiOov &»- 
viBoAAsv mobaro xo0c roUg ixsioe motofvrígovg, rovg xard t5v vouo- 
Otolav 9:09 v5jv và Mojo QoO9tioav xal moogmtixjj ÉxdOrov zQogy- 
Tov Oi0acxolle BioUvrag, Ort, llàg qarc fva Otóv ?v0v mowjGavra 
vuxra vt xol quígav, odgxo vs xal apvygv, E«oóv vt xal vygOv, oU- 
Qavov ve xal 5v, Oxotog ve xal qàg; of 0$ cagdg lütíxvvov: ov yag 
5 dhj95a nagexíxovnroi 'O 0B dvvfyov ovx qjoqovero: uróiy ài 
Óvvautvog mtgauGGot, Opoc vij &vaiyvvrle vijg qoksmovqrog ipégsro. 
c 0» ovx loyvoé vi dvvoo:, dÀAd v0 srrov u&Mov dxqvíysoro, ixt- 
vjósvos Or ow siye ueyixv fifAlov (xol ydg xol yog qv caxO ve 
TÀv Ivüàv xol Alyvxzlov xol d0vouvSov coplag, ipnogsvoautvog td 
Óciva. xol olevjoia vj yosrelag) qavracíav vwa ixl óduarog dveÀOdv 
xal immórvoac, Ouoc ovOlv iGyucag, cAÀd xavantGov ix voU Oope- 
tog T£Àe, voU fov £yorcoro. 'Hv Óh Ówrobwag xti [xavd Fry. — Ma- 
Orrjv 03 Éyov fva uóvov ue9' avro), 0v nootionu£vov * TfofiyQov, 
c x«l va lUi éxlarevoev og miOrIXOTaTQ xol xev sUvowv aUrQ dv 
zwmotrovuévo: 0g vtÀtvrnGavrog roU ZxvÜiavoU xnütvti uiv avrüv gi- 
AogpovéGrara, xal Qewag Oxímttrot po] zQOg TO yvvatov. dvaxdpspen, 


9. uq' avro) cod. Rhedig. m. pr. 
Car. III. — 4. ézi cod. Rhedig. a 2. érl edil. Pelav. Colon. viliost. 
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ler eum qui revera est esse alium arbitrantur, atque a duabus, ut 
ita dicam, radicibus, sive principiis, universa perfici, quod omnium 
impium maxime est ac longe perditissimum. — Sed de ea re postea 
dicemus. [n iis igitur Scythianus ille excaecatus animo, alque a 
Pythagora erroris argumenta nactus eiusmodi opiniones habuit, ac 
libros quatuor conscripsit; quorum unum Mvysteriorum inscripsit, 
alterum Capitum, tertium Evangelium, quartum Thesaurorum. 1n 
iis paria alque aequalia duo principia personasque in unoquoque ar- 
gumenlo copulans, ita sibi persuaserat miser, ilaque hac in parte 
somniabat, magnum a se quiddam in vila repertum. . Et vero ma- 
gnum sane malum in suam eorumque quibus imposuil perniciem iu 
vitam invexit. 

Inter haec cum audisset prophetarum ac legis oraculis mundi 
procreationem atque unum solumque omnium principem moderato- 
remque celebrari, qui et semper existeret, nec desinerel unquam, 
patrem scilicet ac filium et spiritum sanctum, nimiis deliciis impul- 
sus, alque ul rudi imperitoque erat ingenio, cavillans ac vehemen- 
tiore luxu fractus, Hierosolymam sub apostolorum tempora proficisci 
slatuit, ut illie sermonem cum iis conferret qui ea praedicarent quae 
ad unius principatum, resque a deo conditas pertinerent. [taque 
simulatque ad urbem illam accessit, cum presbyteris, qui illic erant, 
quique ex legis a deo Mosi traditae ac propheticae disciplinae prae- 
scripto vitam insliluebant, disputare coepit. Qui enim, aiebat, unum 
esse deum asserilis, qui noclem diemque condideril, nec non car- 
nem et animam, siccum et humidum, coelum atque lerram, tenebras 
ac lucem? Quod cum illi aperle demonstrarent (neque enim occulta 
veritas est), contra ille sine ullo pudore contendere. "Verum ubi 
nihil proficit, in eadem nihilominus molestiae impudentia persist. 
Postremo cum nihil efficeret omnino, sed victus polius abscederet, 
magicis quibusdam libris adhibitis (erat enim maleficiorum peritus, 
ac perniciosam illam et exiüabilem artem ex Indorum et Aegyptio- 
rum, Gentüliumque disciplina velut mercimonium quoddam abstule- 
ral), praesligiüs illudere conatus est, ac domo quadam conscensa 
nihilo magis quod volebat assecutus est. Quippe inde praeceps de- 
cidens ex hac vita migravit, cum multos illic annos egisset, alque 
unum tantummodo secum discipulum habuisset, Terbinthum videlicet 
illum quem diximus, cui et sua omnia velut fidissimo benevolentis- 
simoque administro commisit. Lie mortuum Scythianum quam ho- 
norificentissime sepelivit. Tum apud se deliberans statuit ad illam 


9. 1óv desideratur in ed. Pelav. 4. TépQ«Sov libri omnes. 
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v0 Tw dm0 moQvelac, Tro: aiyuoAoocíac, rà ZxvOiavo Gvvnpuivov, 
dÀÀd dzodidgdoxti AofQv mavra OGamtQ tlys, yovGOv vt xol Goyvgov 
xal à dAÀe, tig vrv àv llsgav yoQav, 5 cÀAcbog favroU r0 Ovopua, 
iva uy] xaraqoooc yévqrar, evil TtofivOov, oc &vo wor zgoótüsjAo- 
vci, BovóOGv fev: imvofusvog Ovoua.  O9rog 0à zdMw Üoys xaxijv 
0iaOoyrjv xÀnpovouíag, vo vícongo ifAla voU ZxvOiavoU xol rd rijg 
ueyslag 5 xol uoyyoavelag éxirnüeUuora. Hy ydo xol ovrog iv yoeu- 
uaciy 2niuciéorara meztoiütvuévoc. "Soc Óà xol avrog Oteieyoutvog dv vj 
Ilegov ye)ge, waroy9tlg moOc yoca)v wa yuogav, xol roig oU IMíOQa 
vemxoQoig ve xol ítotUO, roU tiÓQÀov, moogtm wl Ilagxo xol 4a- 
óaxo, GvfqrqGag ntQi zàv Óvo agyQv, xol ur ÓvvrOclc ure xev xoc 
TOUg Tijg " ti0cAoletrQlag mQvraveig OicleyOjvoi, dÀA 9 üMyyo xeza- 
Grdg xag. «vtOv, xol alGyog drevtyxsaptvog, agevroc và nootionu£vo 
ZxvOiavó vd Opoia goovqsac, ini 9:0 Óopatiov avelOdv, uaytotiy 
v, OfjOtv zgOg vO uy viwwa avrQ. avriléyciy énivyüsvoag, vxo 19 ayyl- 
Aov xovayO:lo xovímeGs, xoi ovvog tíOvgxt, Ov qv vqovisro imwun- 
eijoa. uavruxqiv 2vfoytiav.  'H à yga)c nsgiotclAoco vottov r0 Gdua, 
TOv yoruorov cvroU iv xaO£Eri yeyévqszan, xol wy Éyovca zaióa, ugoÉ 
viv vy Ótgrgovrov, Éucwe molo và yo0vo ovrog. "Toregov óà 
mgogsAefro mQieuívm rov Kovfoixov, vOv xe Mavgv, favrij xQOg 
vmqosSlav. Kol relevróGa xatfAuzty avvQ vd Tüjg xaxijg xÀingovo- 
píac, dg iov dxo comí0ocg, xcraAtgOtvra cl; molÀdv gOogdv xel 
eoa. 

Ilciw ovv Kovfixog, 0 favrov imovoudcag Mavev, iv avroig 
Óvijye xal lv a)roig OwÀiycevo. Kol mg ov0tlg avr imslOtro, did 
axovovrtg Maviyaiov ói8acxaAiav ióvoqogovy ulv, xal i£tvoltxvotvro 
movreg ini vij xowozoula xol Ósivrj uvSonoie xal xevij dnevg, ó 0l 
ógGy rà lÓta víjc xoxoumyovíag &vavgenoutva vàv Àoyov cvvOsuera, 
viv Ówtvoiay xezxqo:dlg ixtvóti favró ngogaoly viva di xg vo lOiov 
! zxÀcGua Tijg ÓtwvoztoimOtoc vcUTmc OvOtnOtit. Kal prnumne ÓradoOsl- 
6«c, Gg 0 víoc vo xàv IlegoQv Baciog cÀynuerl vivi zeumémtems, 
xal xaríxsizo iv vj Bacusvovan IIcocíóog zAci (ov yag ixeios o Ma- 
vue Oiéroifev, dÀÀa GÀ xov dmO mógQoOtv ric vo) fecilécg), emo 
vije i8lag xaxlag vupAotrov, xci vopícac ? uj ro aq" ov tvot fiBdlay 
ToU favroU Ótomorov TtofívOov, voU xol * BovóUG, Oiad0qov dà vo 
ZxvOiavoU, *0VvacOa[ vwa itpara Pvtgyrioa: sig vov oU Bacubes 


5. aààAaGae om. in ed. Pelav. Colon. 9. Scribendum, ni fallor, vou. Buaya- 


6. xal tnc payyavelag editi. tlov. Cf. supra cap. 8. érà Belpatoc 
1. el8oAoAarplac uterque cod. scriptus,  dvt)9ov. 
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mulierculam non reverti, quam e meretricio quaestu ac servitute sibi 
Seythianus adiupnxerat. ltaque cum omnibus quae habebat, auro 
scilicet, argento, ceterisque copiis in Persidem aufugit. Ibi ne de- 
prehenderetur, mutato nomine pro Terbintho Buddam se, uli dixi- 
mus, appellat. Atque hic pessimam rursus quatuor illorum Scythiani 
librorum ac magicarum artium et praestigiarum hereditalem adiit; 
idem enim literarum apprime studiis erat eruditus. Sed cum in Per- 
side et ipse disputaret, atque apud viduam quandam habitans, cum 
aedituis ac sacerdotibus Mithrae, inprimisque Parco quodam ac Lab- 
daco prophetis de duobus principiis contenderet, neque vel idolola- 
triae antistitibus resistere posset, sed ab iis lurpissime conviclus es- 
sel, Seythiani, quem sequebatur, exemplo domus fastigium con- 
scendens, ibique magicis artibus id efficere studens, ne quis sibi 
deinceps contradicere auderet, ab angelo deiectus cecidit, atque ob 
ea quae moliebatur maleficia periit. Anus porro sepulto illius cor- 
pore pecuniam omnem obtinuit. Quae quidem cum liberos ac pro- 
pinquos haberet nullos, diu in illo statu perseveravit. Tandem vero 
Cubricum , qui et Manes dictus est, ad obsequia famularia servum 
coemit, cui moriens malam illam hereditatem, perinde atque aspidis 
virus, multorum ad interitum ac perniciem reliquit. 


Itaque Cubricus, qui se Manem vocavit, inter Persas, apud Cep. IV. 
quos degebat, disputare instituit. Verum cum nemini dogmata sua 
probaret, sed quicumque doctrinam illius audiebant moleste ferrent, 
ac novitate ipsa horrendisque illis et ad decipiendum compositis fa- 
bulis ac vocibus vehementer obstupescerent, cumque omnes ille, 
quos de impio commento sermones habebat, refelli evertique cerne- 
ret, occasionem quandam excogilavit per quam inanissimis illis et 
ad stuporem confictis fabulis auctoritatem asciscerel. Cum enim 
percrebuisset Persarum regis filium quadam aegritudine correptum 
in regia Persarum urbe decumbere (neque enim Manes illic degebat, 
sed alio quodam in loco ab regis aula dissito), excaecante illum im- 
probitate sua, ratus in heri sui Terbinthi, sive Buddae, qui ut Scy- 
thiani heres fuerat, libris posse se ad sanandum regis filium remedia 


Car. IV. — 1. ràXoyua tüc reposui — 3. Bouo6a est in libris. 
ez auctoritate cod. Rhedig. ràdopatt trc — 4. Buvatac suspicatus est Pelavius ; nec 
habet cod. len. In editis extat vÀagua- improbo hoc. Sic infra cap. 34. éwé- 
Tux. MiO6 pu vj dpa 80vaxvan — Cf. haer. 69, 
2. Suspicor yj rov. 30 et sq. 
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viov, &zalot, ix vo) ilov zozov xci oguG, xol volusgcac ugvvtt ra 
ztgl favroU, dgsiv émayysilópevog. 4ÀX ov mQosyoQmos vQ yog 
q vüc dmíóog govracía. 5'Hufgors yag x0 vo xagadoxíag vive 
sóq 9 gagpuexevriuro mgotvéyxac TO voonievouévo mai0l vov (jaci- 
Aog.  Tílog yo)v tig vàg ysipag eUroU Ovroxti vO utigdxtov, va 
ztXvro rd utra TOU syevOovc Otcléyymvo: uavota inoayyfAgora. oc i 
roUro oUrog &nífw, mgocrayueri Bacuuxd iufclAeras elg r0 Ótouo- 
vjgrov. O9 ydg t$8vc oi vàv Iltooóv facusig vdg viuoolag xara 
rQv rag uelfovg elvíac, ? voi azozjuaro, Ógovrov énupígovoiv, diia 
ztgivtOTÍQev viva imivooU0. Oavatwmv iypov uerd facavov 9 r0Uc 
inantilovufvovrg ÓríOcoOat. — Kel vaUra. uiv ova. 

"Eníusvi ve vj tlgnvjj Ówvelóv 0. Mávyg, 0 xol Kovfigixog, xoi 
vxo rQv ió(ov uaOqtróv énioxenvoutvoc. "Hóg ydg 0 &yUgvgg Gvva- 
yujoysv &xvrd Grgarov, og eixtiv, oUc 01] naOqvac ixaltt, 0v dorOpnov 
qóv mtgl Óvo xol eixootw. "E& ov vivag vosic éxAs&autvog, Gouüv viva 
otro xolougtvov, xol Egousiav, xoi '4ó0av, OitvosOn dxqxocg xtgi 
tQv xara vuv lovüaíav xoi iv 0Ào và xocuo fegàv BiAlov, qai ài 
XpiotiovixOv, vopov ve xal zoopuróv, tvayysMov, xal &xocrolov. 
ZoUc rolvvv zovolov zoic xgotigruévoig ini zd ufor vày TegocoAvuav 
dzícruA: — ToUvo 0 inolnoe ! now] xaGugyOva: iy vij pvlaxi, Ort 
OicAryóputvog moÀloig r0 lÓiov ÓOyua ovx loyvos cvovioo. — Axnxoog 
0i zxegl ÓvOuarog XoiotoU xoi vOv evroU ÓovÀov, XoioriavOv v q- 
pt, Óeyvoxst Ott 100 Óvopatoc vrjc vxoOéotog XoicroU &narisot, ov; 
nemAovguévovg. Of óà àmelOovreg cwrcavro: oU ydo dvefaAlovro. 
IIolwüpopijGavreg 03, oig o9 xovolaufavovow cuUrov oUxéri dy. liev- 
$4oo dígi, dÀid iv và ütouorqolo, xaxsiae sigelO0vreg, éxsüs[nvvoy 
«vtQ vac BífAovc. 'O óà AaBav xal &vegevvrGag égoaótoUgyrse, zsooc- 
mÀitec vj &mOtlg v0 lótov sjeüdoc ÉvOa mov tbgs moOgnov Àóyov 
5j xAijotv Óvvapévnv dxorsitiv Onoloue v00 cvroU qoov5gerog. Ke 
ivveUOev Aoixóv ixodvvve 0 éníniacrov vo9 aüvoU ? xocprperog. A 
Àd xol uerabu agyvoov, zooghuragrsac ? 0v inl vo9 Oropcrnolov dÍ- 
0mcr zoÀ)v, xai qvydg &molÀdrrevai, xavaleíspag vuv vOv Ilegcév 
q10gcev, xal Tij Popuavíe mgocífols. Méícov 0i $05 vvyyavov vijc MÍ- 
65c rv zoreuOv xol vc llsgolóog, mxegl ag iomulag Er, $xateqmw, 
ijkovas ztgl ueyalov vivog dvüQOg iv Ococtfslo dxgorarQ Owmobxov- 
roc, Magxíliov rovvopa, xeromoUvrog iv Kacyagn noÀu tfjg Meso- 


5. TikBpov ve codd. mss. ei ed. princ. — 8. Suspicor toi; érxamtcuuévotg, vel 
6. qapxtutuejc codd. mss. qapxtv- émi roue dra ovuévovc. 
patuere ed. princ. Car. V. — 1. ,Corrigendus auiem 
1. "Wrot rescripsi pro tv quod vitium — Epiphanius qui in Manichaeorum haeresi 
libri retinent, — Pelavius suspicatus est xal. cap. 5. ait Manetem. discipulos suos. ad 
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quaedam invenire, ex urbe sua digressus ad regiam contendit, ac 
quorsum venisset aperiens certam filio regis opem promittit. Sed 
spes impostorem fefellit. Nam cum aegro medicamenta quaedam 
adhibuisset, expectalione sua frustratus est, adeo ut inter illius ma- 
nus adolescens postremo sit mortuus, quo vana ipsius ac mendacia 
promissa convincerentur. Haec cum ila contigissent, iussu regis 
in vincula coniicilur. Neque enim Persarum reges in gravioris de- 
lici reos subinde supplicia decernunt, sed exquisiliori quodam mor- 
lis excogitatlo genere tormentis prius illos ac quaestioni subiiciunt. 
Hic igitur illorum mos est. 


At Manes, sive Cubricus, interim in carcere deüinebatur, ubi 
illum discipuli eius identidem invisebant. lam enim suam, ut ita 
dicam, manum circulator iste collegerat, quos discipulos nominabat, 
duos ac viginti. Quorum e numero tres elegit, Thomam, Hermeam 
el Addam. . Ác cum animo repelerel. quae de sacris Christianorum 
libris audierat, qui in Iudaea totoque terrarum orbe circumfereban- 
lur, hoc est lege, prophetis, evangeliis, apostolorumque seriptis, 
numerata pecunia [lierosolymam illos allegat. Sed hoc ante fecerat 
quam in carcerem coniiceretur, quando apud multos verba faciens 
dogma suum probare non poterat. Quamobrem audito Christi eius- 
que servorum, hoc est Christianorum nomine, bac ipsa professionis 
huius appellatione ad illudendos homines abuti statuit. — Profecti ita- 
que discipuli libros illis nulla interposita mora coemunt. Deinde ad 
magistrum reversi jam eum libertate privatum atque in carcerem 
compactum reperiunt. Quo ad illum ingressi libros offerunt. Qui- 
bus acceptis ac diligenter evolutis mala fide pleraque depravavit, ve- 
rita mendacium suum admiscuit, ubicumque speciem aliquam ora- 
ionis appellationem nactus est, quae nonnihil opinionis suae simile 
prae se ferret; unde et confictam deinceps a se fabulam affirmare 
conatus est. [nterim ingenti pecuniarum vi assiduisque precibus ex- 
orato commentariensi fugam arripit, ac relicta Perside Romanorum 
fines ingreditur. Cumque iam ad Mesopotamiae Persidisque confi- 
nia ac solitudinem, quae illic est, pervenissel, nuntialum est prae- 
stantissimum quendam esse virum, alque excellenti pietale praedi- 
tum, Marcellum nomine, qui Cascharae, quod Mesopotamiae oppi- 


inquirendos sacros libros misisse anlequam — cagni Praef. ad Collect. Monum. Vett. 
in carcerem iruderelur; nam in moz lau- Eccl. Gr. p. XII.) 

dato Archelai disputationis loco diserte — 2. Ita cod. Rhedig. et ed. Petav. fo- 
dicilur, id a Manete facium fuisse quo — axxjpaxoc habent cod. len. ei ed. princ. 
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zorauíog, 0g qv av5jo xera zovroa Xoioruavog, xol *dv Éoyoig Ótxauo- 
cvvqyc Qavuaciororog, yuooig uiv ixogxdv xo) xévgoiw, oggavoig ói 
xoi roig évótoufvoig Óiavosiror moocnítoa, moog vov GvÓQa, TV vszo- 
ytíoiov rojrov xvqcaQevog ÓvyuOeir 0r avroU xavagbos, ov uovov tijc 
Mtcozxorauíag, dÀÀe xol ro) xÀluorog mavrOg r0U ngog r5v Zwvpoíav 
vt xal 'Pouavíav. lIQgagsi ó& avv imwrokqv 50ià Tvofovog trivoc 
vÀyv «vtov uoÜmrQv, dO toU zíQorog v0U 9 Ergayya morGuoU, do 
Kocrflov "4oeflevog oUro xolovufvov, tug x muro] xtQisiyt 
raÓt. Koi uoi AeflQv dvdyvoOr r0 imwwÓtvpe vig roU crartQvogc 
poy8oías. | 


* EIIITZTOAH MANIXAIOY. 

Maviyoiog cz0Grolog qoo XgioroU, xol oí cvv duoi zevrtg 
&yiot xal zagOfvo, Magxélio, zéxvo cya, qdQig, ÉAeog, siosvm 
c0 QtoU morgog x«l xvolov quGv Iucoó XoiuroU, xol Otbid voU 
qaroc ÓLvrqorjost Ge exo voU iveGrOroc alQvog novngo) xol zv dvp- 
zrOudrov cUroU xol zaylóov roU movqgoU. uv. 

Tuv uiv megi oà dyomrv ueylavqv otcav. alcOnOtig May &ydoyv, 
viv Óà zícrww ovx oUcav xard 10v 0g00v Aoyov !xyOÍcOmv. "OOtv 
zo0c ixavogeootv vo vày avOgozov yfvovc azxocroAde, ouboutvog 
tt TQv cmuvQ xoi mÀcvm favrovg ixótÜnxorov, voUta vd yocpuueta 
zQ0g 0À cveyxaiov qyncdpmv dzocrtiÀet, modrov uiv ngOg Gormolay 
Tie ?otavroU wyvyrjg, Énttra Óà wol vv Gue Got rvyyavOvrOv, scQOg 
TO ? uy] düLoxQucóv 0e Eyew xov Aoywuov, dg ol vàv anàovarégcy xa- 
Onysuovsg O10noxovar Aéyovreg v0 cyaO0v xal v0 xaxov «r0 roU auro 
gípsoOot, xol ulov aoysv signyoUusvor, oU Otxolvovrtg, o00b Gtas- 
goUvrtg «z0 r0U gorOg vO OxOTOg, xol r0 dyaOO0v dO roU xe«xoÜ xol 
gavlov, xol tov EEoOcv avOgozov axo voU ÉvÓov, *olg xootixopsv, 
&lÀa xigvvteg xol Zyxavausyvüvreg Gavtgov Qavígo oU savovra.. Z9 
à, à) réxvov, uj 6a roig zrolloic vàv dvOQozov dioylórog xal «xdg 
dugorsQea, cc dv vvyot, £volonc, unà? và vij; ayaCocvvnc O£0 5 &ya- 
TíOt0o. gyqv ydo xol rfAoc, xol vOv rovrov zavíQa viv xaxdv, dx 
0v Qv dvagégovow, ov v0 véAog xerdgog iyyUg. — OUss ydg dv toig 
eloquévoig 9 s/ayysloig xag avro vroU Gov5ooc nv xol xvoles, 
Ingo) XoiGro?, miGvtVovoOiv, Or: oU Óvvara, ÓfvÓQov xav xcgxoUc 
X«xoUg zv0WjOui., ov0P uv Ófvügov xaxov xaloUg xcQmovg sxoráee:. 


4. éy om. in ed. Petav. Col. repet. in ulroque libro ms., non exiat in editis. 
9. oUt 8tà, quod vitium typographi — Cap. Vl. — 1. Ita editi, et cod. lem. 
fuit, ex ed. pr. repetiit Petavius. G fn. sec. ; idem a m. pr. cum cod. Ried. 


6. Strangae fluvii et Castelli Arabionis habet yéoSmy. 

menlio fil in Aclis Archelai a Zacagnio — 2. tavtoU cod. Rhedig. 

editis pagg. 7. 100. , et 9. 99. 100. 3. và px) aBtixprroy coniecerunt. Cor- 
* Inscriptio epistolae , quae reperitur nar. et Petav. — cóv düukxpecov cod. Rhed. 
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dum est, habitaret, virum undequaque Christianum, atque in omni- 
bus iustitiae officiis plane mirabilem, qui el viduis et pauperibus, 
nec non el orphanis, ac denique indigentibus largiretur. Ad hunc 
igitur applicare se constituit, ut cum obnoxium sibi hominem babuis- 
set, non in Mesopotamia modo, sed et toto illo Syriae Romanique 
imperii tractu dominari posset. Quocirca eiusmodi ad illum episte- 
lam scribit, per Turbonem quendam unum ex discipulis suis, ex 
Castello Arabionis, quod ad Strangam fluvium situm est. Epistola 
porro ita sese habebat. Quam tu in manus accipiens impostoris il- 
lius callidam ac veleraloriam artem legendo cognoscito. 


MANICHAEI AD MARCELLUM EPISTOLA. 

Manicbaeus apostolus lesu Christi, et qui mecum sunt sancli 
omnes, el virgines, Marcello, filio carissimo, gralia, misericordia, 
pax a deo patre et domino nostro lesu Christo, ac te lucis dextera 
custodiat a praesenti seculo nequam eiusque casibus el laqueis ma- 
ligni. Amen. | 

Quod te summa caritate praeditum esse cognovi, vehementer 
sum gavisus: quod vero non rectae rationi consentaneam fidem pro- 
fiteris, equidem dolui. Quamobrem cum ad corrigendum genus hu- 
manum iwissus fuerim, eorumque qui se in fraudem erroremque 
commiserinl rationem habeam, necessarium putavi has ad le literas 
scribere, quibus inprimis animae tuae, tum tuorum saluti consule- 
rem, ut ne confusum quiddam perturbatumque senlires, pro eo ac 
rudiorum magistri docenl, qui quidem ita praedicant, bonum ac ma- 
lum ab eodem proficisci, unumque duntaxal principium statuunt, 
neque lucem a tenebris, bonum a malo, exteriorem hominem ab in- 
teriorj, ut ante dixi, discernunt ac separant, imo vero alterius cum 
allero confundendi miscendique nullum finem faciunt. Tu vero, fili, 
ne uL plerique hominum lemere ac sine ratione ambo ista coniun- 
gito, neque bonitatis auclori deo tribuito. Nam illi principium ac 


finem, et horum auctorem malorum ad deum referunt, quorum finis Hebr. 6, 8. 


maledicto proximus est. Non enim iis quae in evangeliis a salvatore 


Cap. VI. 


v 


ac domino nostro lesu Christo dicuntur, fidem adhibent: JVon potest Matth.1, 17. 


arbor bona fructus malos facere, neque arbor mala bonos fructus fa- 


tó dOtixprroy cod. len. et editi. Acta 
Archelai: uti ne indiscretos animos ge- 
ras. 

4. In aliis nempe scriptis, et pridem 
disputatis. 

5. Acta Archelai p. 7: neque bonita- 
tis deo inferas contumeliam. 

6. Suspicor scribendum esse éy cvay- 


ycMotc ; nam praepositio éy facile poterat 
absorberi initio vocabuli insequentis. Za- 
cagnius l. l. p. 7. volebat oUte yàp coiq 
clonuévotg dy. eua yeMotg. — Acla. Arche- 
lai: Non enim his (cod. Casin. in his) 
quae dicta sunt in evangeliis salvatoris 
nostri et domini lesu Christi credunt, 
quia celi. 


Kto. C. 


pag. 625. 


Ktg. *. 
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Kol ze vOv Ot0v voU Gavovü xol vOv xaxdv cvr0) mQeyueroy Ar- 
y&w. roludot zorjerv xol óquiovoyov, Qovpateiv por énfgyevat. — Koi 
elOc uiv c'ygi rovrov ÉqOootv avrOv vj navaiozovía, xal wr vOv po- 
voytvij, tOv Éx vv xoÀzov ro) maroog xarofovra Xowrov, Magíag 
vivOg yvvaixog FAeyov slvat viov, ? i£ ofuevog xol cagxog xal vijg cà- 
Aye óvcmólog vÀv yvvowxdw yeysvijoOoi — Koi Uva ur] và molÀa Gud 
tijg0s vf émicroláe yocov tic wijkoc q00vov ÓtacvQo cov vr niel- 
xttàv, 0Ux Éyov rdg puvoixag poootig, ini voUrorg coxsoDoouat. TO 
ó' 0Àov yvolór zagóvrog uov zQoc Gà, 9 eye vijc Geavrot aGorgolag Pri 
qtíóm.  OvàÀ yag Bodyov vii émifiÀÀo , cg of vàv molÀóv dgpoové- 
Gregor ztot0001v. — INO&t. & Aéyo, véxvov vipiOrazt. 


Tovrqv &vayvo)c vqv iniorolqv 0 aEioAoyorarog Magxtilog xol 
OsoctB£cvorog dvo, xol Oiegavrc, iOavuofs xol iemAgvrero. —Zvyu- 
B£fuxs ydo "doyfAeov rÓv Tijg mOÀtog ixíGxomov olxoaós due ajrd 
Gvyeivon xov éxslvqv. viv sju£oav dv qj vrv émoroljv vo. Mavigalov 
pera qeigag &lÀmpev O voU OtoU OovÀoc. 'O Ói dgyflaog yvovg t9v 
eitlav, xol vqv iniorolqv dvayvovg, FBovys rovc 000vroc, Gento Aécv 
dovoutvog, xal (5iov 9:00 &volefov imtigüro oguijoe: uallov mg 
eo), xol yetgoocOat zov zotoUrov oc ! inyAvrov ix Bagfagov, 60sv 
xal oguro, moOg aqavicuOv zv víày vy avOgoroy inmavacravsa. 
'O à cvveróg Mapoxtiiog tov uiv iníoxoxov abicoag xavenoaUve, Tvo- 
Bovi Ó3 megexsieUsvo Ütevustw vrjv 00otmopíav xgoc 0v Mavgy à» và 
Kacv£lAo "Agofllovog, IvOa mov 2Es0Eyero vov Tvofova (ovs 0 voUro 
v0 poovoiov avo u£cov vàv IIegoóv, xol avapuícov vic Meconosaplag), 
ó à nagqvQcozo z5v xo0c 10v Mavigaiov agiEw: ? xol ur sazaveyxa- 
cac zov TugBavo &zoctéAe, via veyvógouov vàv lüov, yoetag evtg 
inivolqv voicvót. 


EIIITZTOAH MAPKEAAOY IIPOX MANIXAION. 

Magxtliog evo énlonuoc Maviyalo và Ói €fjc inmioroAje ÓnAov- 
ufvo, yolgt.v. — Tov uiv n0 coU yoagticay imurol]v moognxausy, 
vOv Ó£ TioÜova zooctótbaumv xard quiogpoocvrqy àpyjv, vàv 03 yoep- 
uézov zóv votv ot0cuOc Fyvov: ti ur) G0 xageysvoptvog goacnc tjuiy 

xaraÀoydógy fxacrov, og vnícyov Oi vio imiGroÀQe. "EgomoOs. 
TaXra yvovc 0 Mavgc idxénzevo ovx dyabajv slvos v1v vov Tug- 
Bovoc iv xaO£&n yevoufviy magovoiay (zolÀAdxig 03 xol ! avrov frmad- 
ra, GÀÀa mzoQa rc Ovra Aoyifoptvoc, zÀnoogooíac jc favroU Otavolag 
7. Suspicor xol éE. Acla Archelai — 8. Acta Archelai p. 8: si tamen sa- 
p. 8: cuiusdam mulieris esse dicerent luti tuae parcere ac providere festinas. 


filium, et sanguine et carne ac reliquis — Car. VII. — 1. Libri vulgo éxDv- 
spurcitiis generatum. TOv. 
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cere. Quemadmodum vero deum satanae malorumque quae ab eo 
geruntur conditorem ac procreatorem asserere audeant, magnopere 
demiror. Atque utinam hactenus vanissima illorum consilia progre- 
derentur, nec unigenitum dei filium Christum dominum, qu: de pa- 
tris sinu descendit, Mariae cuiusdam mulierculae filium esse dicerent, 
atque ex sanguine carneque, tum vero reliquo mulierum foetore 
prodiisse. Sed ne longiorem epistolam scribens diutius aequitatem 
tuam delineam, cum praesertim naturali eloquentia caream, his quae 
dicta sunt ero conlentus. Ubi vero ad te venero, plenius omnia 
cognoscens, si quidem salutis tuae curam aliquam suscipis. Neque 
enim cuiquam laqueum tnücimus, ut stolidiores nonnulli faciunt. In- 
tellgge quae dico, fili carissime. 

Hanc epistolam cum Marcellus vir egregius ac religiosissimus, 
el inprimis illustris legisset, mirum in modum obstupuil. Ac tum 
forle contigit ut eodem die quo illam a Manichaeo epistolam dei ser- 
vus accepit, Archelaus, urbis episcopus, una cum illo domi esset. 
Qui re omni perspecta, dentibus fremens, rugientis leonis instar, 
ac divino quodam ardore percitus ad Manichaeum potius proficisci 
cupiebat, hominemque e barbaris, unde is ortus erat, advenientem, 
et ad humani generis perniciem insurgentem, capere. Sed prudens 
Marcellus mitigalo precibus episcopo, Tyrbonem hortatus est, ut 
ad Manem in Arabionis castellum rediret, ubi ab illo expectabatur. 
Hoc autem castellum est inter Persidem ac Mesopotamiam situm. 
Sed cum T yrbo reverti ad Manichaeum nollet, eo relicto expeditum 
quendam cursorem e familia sua destinat, per quem has ad illum 
literas dedit. 


MARCELLI AD MANICHAEUM EPISTOLA. 

Marcellus, vir illustris, Manichaeo per epistolam mili cognito 
salutem. Accepi quas ad me dedisti literas. Tyrbonem vero pro 
mea benignitale suscepi. Quid autem literae tuae sibi velint non- 
dum intellexi: nisi tu ad nos veniens singula, uti per literas rece- 
pisti, ad verbum exposueris. Valete. 

Haec ubi Manes accepit, tametsi nihil in ea Tyrbonis reten- 
Uone boni esse secum animadverteret (persaepe vero falli opinione 
solebat, aliaque omnia quam ita uti se res habebat coniicere), ut de 


2. Pelavius annolavit ,,Deest xal ó  — In seqq. verba xXnponpoplac vfjc Eav- 
MapxeAiog'* Nihil desidero. toU Buxvolac ydpty. cum. Cornario retrazi 
Car. VIII. — 1. Libri habent avtóv. ad. apodosin. 


Ioann.], 18. 


1.Cor. 1, 35. 


Cap. VII. 


Cap. VIII. 


Ko. 3'. 


pag. 626. 
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q6oiv)' Opoc Ou Tic imicroAg Aefoutvoc vrv moogac;v Ópouaicg 
qt xg vov Mdgxzliov. 'O à inloxomoc AgyfAaog, Éyav iv Éavzo 
uera ?r0v Àoyov xal v0 fgÀorixOv vic zÍovtog, 9?2fovAsvtro, ei 9v 
üvvezóv, ib avvg 0v dvÓQa oOcmto mago, T| Àvxov, fj x; Értgov 
ràv 9«oíov àygsvaac Qavavo nagadoUver, iva ur] AvpavOg và Oo£pn- 
uera roioUrOv O:oog *igó0n, vov slgo0ov xavavodv. 'O àà Mag- 
xtliog vij uoxpoOvulo uallov viov xol evebmaxog r0v moO0g «UrOv 
O.dAoyov dz «Ur0U yevíGOc:: 0 Ób $Óm usuaOqxog ric ro9 Mavm 
yvopus 15v zücav vxoQtow. Zuyrcero yag evroig 0 TéoBov, abr 
vt xal Magxélo, rcv tijg aíoéotoc 5 zücav xtvogovíav, og 0 piv 
Mavqg Óvo &gydg sigysizor dvaogovg cel ovoag, xal ugüfxors 9501a- 
Auzovcag vo tlvei, &vrixtipfvac ngog aA Aag, xel vj ulv uid Ovopa 
ríOno: r0 Dc xol dyaO0v, vj 0 £répe Zxorog xol Kaxlav, cg cl- 
vat Ocov xol ÓiMfolov: zxo:à Óà xal 9tovg roUg dugorígovg xoi, 
9cov cdyaO0v, xol 9r0v movmgov.  Elvoi 0à ix ràv ÓVo ágyÀv td 
zmdvra xol GvvtOoravat — Kol v«v uiv ulav doyrv rà dyaOd szavra 
moitiv, trjv 0 Évfgav Ouoíog va qabAa: Éyew 03 dv và xócuo vy ÓUo 
TOUTOV &oyOv rag vzocraGeig. Kol vgv uiv ulav dopyuv memouxévot 
T0 GOLc, r5v OB wvjysv slvai vrjg &cégac. — dvvrv 03 elvos vov spvysiv 
vqjv iv dvOgomoic xai iv movil (o) , xai mertwwvO, xal fgmerG, xai 
xvoUoÀo, oU uovov alÀ« xal iv oig gvroic vqjv tfjg forc ixudda x[- 
vui tlvai apvyue qoOxov, xv xci iv roig dvOQomOig Umndoyovoav 
Ayer. 

"Alla óà 0ca uvOomow)y xoi Oil0aOxov qaoxt. Tov ido0lovra 
Gdoxag spvyuv quoi doO[eww 0v voroUrov, xal elvat abvov Évoyov oU 
xoi c«UrOv rOL0UtOV Ti ytvíGOat. Aoc ti Épaoyr yoigov, qoigov ao01ig 
yevécOot, 1j vaUgov, 1j Ogvcov, :j tt vÀv iOo0luov xriGuarov. fii 
ipspVyov o9 uez£yovaiww ovrot. — Kol dàv, gol, rig pustUon 4j Gvxijv, 
yj Aalav, 1j Gjztlov, 1] Gvxouogíav, yj megoÉav, xol avrov ttievrg- 
Geayra avOic ÓroutioDo: avrov v»v spvyrv iv roig xiaOo:g, olg àgu- 
revOt Ófvógeo:, xal ur ÓvvacOa, vztofalvew. — Kol sU vic, qol, 
yüuy yvvaixa , evi avrov utra vxjv dvrcüOcv dxallayny ueztvoopa- 
voUGÓOont, xol ylvsGOa, ovrOv yvyvaixe, Ozxmc xal avrog yaunOcin. Kal 
lel vig, quoi, dgovevosv &vOgomov, uera vrv coperog &mclAeysv, 
ovOig xaraGroíprGOn: vuv avrov wjvysv tig *xslpoU cona, :] sig 
uiv, 3] &lg Oguv, d] v1 ro10UrOv avOic ÉarcDnt, Oxolovg x«i iqdvevasy. 
"Egaoxt 0) zcv, Ort 1) cogla 1j GvoOtv voU dyaO0U Oto ? Bovisvo- 

2. «àv Xoyov coniecit Pelav. $0» xacavooy. 
3. é3oUAETO cod. Rhedig. 9. «aav edili , racns scripti libri, 
4. éoo8«t emend. Petav.  ào' C80) li- 6. Granetrtoucas scriptus liber 


uterque, 
brorum est scriptura. Erat cum suspica- — Cap. IX. — 1. et vt, nol, éoó- 
Yer totoUtov toU Supóc adoo(e t. tfgo- vtvcty üvSporo; speciosa coniectura est 


418 


tota re certior fieret, occasione ex Marcelli literis accepta, celer- 
rime ad illum accurrit. At Archelaus episcopus praeter doctrinam 
fidei insuper ardore praeditus, auctor erat ut, si fieri posset, homo 
ille, pardi instar ac lupi, vel cuiusvis alterius bestiae, interceptus 
morüi traderetur, ne eiusmodi ferae incursione pecora laederentur, 
cum illius ingressum cognosceret. Marcellus contra palienter ac 
leniter potius illum in colloquio tractandum putabat. llle vero com- 
perta iam Manis opinione ac doctrina, siquidem Tyrbo utrique to- 
tam illius sectae vanitatem explicarat, quemadmodum scilicet duo 
principia statueret, quae et principio carerent, nec unquam desine- 
rent, invicemque contraria forent, quorum unum lucem ac bonum 
appellaret, alterum tenebras ac malum, ut idein sint ac deus et dia- 
bolus, quos quidem ambos nonnunquam deos nominaret, deum vide- 
licet bonum, ac deum malum. Ab his duobus principiis exorta ac 
constituta esse omnia; quorum ab altero bona, ab altero mala omnia 
proficiscuntur, quae amborum principiorum in hoc mundo subsisten- 
üam habeant. Ad haec corpus ab uno illorum esse conditum, ani- 
mam ab altero: quae quidem anima tam in hominibus quam in cete- 
ris animalibus, adeoque avibus, serpentibus ac bestiis insit, imo 
eliam slirpibus, in quibus vitalem humorem motum animae definit 
esse, cuiusmodi in hominibus cernitur. 
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Praeter haec alias plerasque fabulas adiungit. Velut si quis 
earnibus vescatur, animam devorare, eamque committere poenam 
ut in idipsum mutetur. Exempli gratia, si porcum comederit, por- 
cum illum fore, vel taurum, vel avem, vel quippiam quo vescimur. 
Ideoque ab animatis abstinent. Quod si quis, inquit, ficum severit, 
aut oleam, aut vitem, aut sycomorum, aut persicam, post mortem 
eius quam plantavit arboris ramis alligatur, ut inde egredi non pos- 
Sit. Quicumque vero uxorem duxerit, post obitum in aliud corpus 
transit, fitque mulier, ut et vicissim possit nubere. Qui hominem 
occiderit, ubi ex hac vita discessil, in celephi corpus demigrat, aut 
muris, aut serpenüs, aut aliud denique fit eiusmodi quale id est 
quod inlerfecerit. Quin hoc insuper asserebat, coelestem illam boni 


Galakeri proposita in eius Opp. Crit. 
p. 796 sq. 

2. ,,Vox ista x£lepoo mihi nondum 
coguita. Ab hac xeAeplac forsitan de- 
rivatur, quod est haer. 55, 9.** anno- 
tavit Pelavius. V. quae ibi proluli ex 
Salmasii thesauris, et quae adicit Du Can- 
gius Gloss. ad Scriptt. Med. et Inf. Graec. 


s. v. Kelegóc. Adde infra cap. 28. 

3. BouXevouévr, quomodo explicem aut 
quo adstruam non habeo, Suspicor Qov- 
xolouuéwm. Gatakerus 1. 1. p. 799. suspi- 
catus aliquid excidisse ila corrigendum 
statuit, atque supplendum: 3&oU fovlo- 
Mév] - - Suyv3eioaw co3fvya, elvat 
Yàp cett. Nec improbo. 


Cap. IX. 


414 


uévn vov spvysv v5jv iv xoc, OegvOtioav, — tivo, yàp quo. avrog 
xol oí dz evtov Maviyoiot vv wvyiv uígoc Oto), xal ax eUroU 
aztoGzac9cioav iv aiyualocío agyóvrov vig avrixeutvng doyijg ve xol 
Qitqe xevopipAquoOa, iv voig coua0i — xev rovrov TOv rQOsOov, 
956i, ài& v0 avrnjv Booua vnagysw TOv avrjv agmabevrov dvOQo- 
ztQv * xal ioyvog magextixqv oig eUvoig, xol iv copo, xavautQiGay- 
TOv rovrov fvexa, qol, s) mootignuévg copia rovg qogrügag tOov- 
tovc xaríürro iv ovgavd , Ttov Tt xol Gslqvqv, xol G0rQa, wgyav5v 
ravrQv boyacouévg Óid vv Óc0txo Grouytlov, dv ob "ElMwtg qa- 
GxovOt Kol raUra à Growytia Owoyvoiterau &viu&GOnr, rdg )pvydg 
TOv TttÀevrOvvOV dvOQozcOv vt xol vOv GÀÀov foov, gativag oUvGac" 
pégsoQa, 03 ini v0 Gxagoc.  Ilioin ydQ O£Azt Aéytwv. Wtov v6 xal 6t- 
Mqvqv: xal r0 uiv uixQOv zÀoiov qogroUcO9o: fog qufomv Otxanévrt, 
5 xor vov zÀnoociv vüjc GtÀqvmc, xol otro Oiaígtwv v6 xol dmoríOt- 
GÜo, &mO mtvvexoiÜrxaTQe sig r0 ufya màoiov, tovríor, vOv flow. 
Tov 0? 1liov vqv uzyalnv vaUv ÓiezogOusvUtt. elg vov ijo Cojg alive 
xol uoaxegov qQgov. Kol 8oUrog rag vvyag Óià z09 xov xol tic 
celojvne ? OtemogOuevOsicag. "Exi yag vàv dy yvaGtt AÍyti vijg avrQv 
quüatoloylog ravtag xaSagOtlcag xavabioUoOn, rye ÓramoQOutvotog 
rüvryc vg xag avtQ uvOonodeg: n&Àw Ób wvydv ovxíri cotoO«n:, 
el us] vi. Gv Tijg yvootog vic avrig uerüGqot. — Kol zxoAA vlg dori. 9j 
Tüe 7zowjósog ravrQg TQayo0ío. 

oc 03 rovro sjv oUroc, xol iv xavolippt yty£vqrat )x0 voU "fo- 
qytÀ&ov, elg !zse vov àvriflolqv vov (qvouerog éroiuózovog ? vxriíjoytv, 
üi« vqv mQOc 99:00 zmoÀvmoixiov yvàcw oU &vÓgOg, xal Ót 4jv 
4 zoocxareOTxazo 5zooa toU Tvofovoc axoiBog peuaOnxog vfjg sol 
tóv üvüga yoygrtleg và zavra, lóo9 0 Mavyqc zagtyfvtro uc0" dv slye 
p£9* favroU àvógdv. "ES a)vüg ovv xoi t$Ovg zag£oyovror sig ovts- 
ryow Óquocíc, iv avri vjj Kacyagn, mgoreQov sig vzv avrGwv &vzi- 
BoAxv vov fqvqparog aígnoousvo: opoU xoig, 9 Mogainov vie ovo- 
part, xoi KAovóiov, xai JiyiaAén, xoi KAtOfoviov, rov uiv row 
ixvüg Àóyow giiocogov, vOv ÓÀ lazQocogioriy, voy Ób gvoti yoaupa- 
TixO0v, xal vOv cÀÀov dogicrQv. Kol moAÀÀóv Qqudrov tlomuévov ii 
£xatégov rv usgQv, rov ze Mavy za tijc uvüa0ovc 019acxallag zoo- 
BelÀou£vov, xal rov oytiaov GigneQ &giozevovrog ozMsov xal vj ióíe 
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4. Vide ne sil. inverlendum xal év oc- 6. xal oUto coSTjvat và supplet Ga- 


pac: xatapeptoavtQv , xal loyvog na- 
pex-uey toig auroig. Quamquam ad- 
modum frequentes apud. Epiphanium sen- 
lentiarum sunt eiusmodi et verborum con- 
fusiones atque stribligines. 

o. xal pro xacza mendose expressum 
video in ed. Pelav. Coloniae repetita. 


lakerus 1. 1. p. 799. 

4. lta est in libris omnibus.  Repono 
Otaxop?utóet doSeloag (vel xaxapSet- 
cas). Pelavius succurrendum esse puta- 
bat ia: Suop3pa&vSeloa; érÀ tO Év 
Yv99&t cell., delela particula *ap. 
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dei sapientiam, cum animam per omnia dissipatam colligere vellet 
(animam enim lam ille quam eius sectatores Manichaei dei particu- 
lam esse pulant, ab eoque avulsam el ab adversi imperii radicisque 
principibus in captivitatem redactam in corpora esse depressam): 
proinde quod eadem illa cibus eorum esset hominum qui ipsam ra- 
puerant atque in corporibus suis distribuerant, quibus eliam robur 
viresque suppeditet, propterea Sapientia, inquit, illa quam diximus 
sidera in coelo ista collocavit, solem ac lunam, stellasque ceteras, 
et illam duodecim elementis, ut Graecis placet, constantem machi- 
nam produxit. Quibus ab elementis affirmat mortuorum hominum 
animaliumque ceterorum animas in allum splendidas ac collucentes 
evehi, uude in scapham ferantur. Solem quippe ac lunam navigia 
esse quaedam existimat; quorum quod minus esl pro lunae crescen- 
üs spatio XV diebus onus vehere, idque demum confecto post XV 
diem cursu maius in navigium, solem videlicet, exponere, solem 
vero, sive maiorem illam navim, in aeternam vitam bealorumque 
sedes animas transmittere. Ad eum modum per solem ac lunam 
animas trausvehi. Quod quidem ad eas pertinere putat quae vanis- 
simi sui dogmatis scientiam perceperint, uli repurgatae fictam illam 
Iransductionem obtineant. (Quod nisi cognilionis illius particeps 
fuerit, animae negat spem ullam salulis esse propositam. Omnino 
denique longa est illius commenti tragoedia. 

Haec igitur cum ita se haberent, et Árchelaus penitus omnia 
cognossel, ut de quaestione illa disputare posset, cumque ad id es- 
set iustruelissimus, partim quod a multiplici divinarum rerum scien- 
tia paralissimus erat, parlim quod a Tyrbone perdoctus ante fuerat, 
el omnes nefarii hominis praestigias accurate didiceral, ecce tbi 
cum suorum comitatu Manes accessit. Quare subinde nulla inter- 
lecta mora publicam collationem instituunt in oppido ipso Caschara, 
ut ante omnia controversiam illam agilarent. Ad id vero concerta- 
lionis arbitros deligunt Marsipum quendam, et Claudium, et Aegia- 
leum, et Cleobulum, quorum primus gentilis sapientiae, secundus 
medicinae professor, terlius grammalicus, postremus erat sophista. 
Multa in ea disputatione ultro citroque iactata sunt, cum hinc Ma- 
nes fabulas suas proponeret, inde Archelaus velut egregius miles 

Car. X. — 1l. eg ve tvjv ego. Li- — 4. mpocxateSrxato ego. mpotvüywmro 
bri haben! elg tvjv. coniec. Pelavius. Galakerus l. l. propo- 

2. wpyev ego. unapytuw libri omnes. suit. tpoceveSjxaxvo, aut mpumTw xatc- 
Vulgo distinctum est óxó toU "ApytAaou Svxaro. Placuit mihi etiam xtpocere- 
£g v. avv. ToU CwtTjparog, Erotuotato,  xéxvnto. Libri habent moocvteSelxetro. 
vrapyov, Óux cett. 5. 6ux toU cod. Rhedig. 


3. 3eou emendavi cum Galakero Advv. — 6. Manippus appellatur in Aclis Ar- 
Misc. , cui eliam veg 3eóvy placebat. chelai p. 1. 


Cap. X. 


Keg. t. 


pug. 628. 
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evr0) Óvvoutt xaCaigo)vrog và Bé vv ? 0r ivavtíag, v0 négag tO 
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qrrov &ztvtykauévov rov Mavn, xol xgwavrov vv xgiràv 0 foa- 
Beiov slvos vij dÀgOslo (Oneg o)x sv OaUua, a)jrocvavargg oUore rijs 
&AQOtloc xol ux Ovvaufvqe xaQcigsiGOnrt, xav v& &vrimurror vj evo- 
pía 9 avotGyvvzíe pegouévi và vag cAg9cíag 9 Gtoug, vo) sysvOove 
u79] Éyovrog vzocracw, uyób faciww, cg xol Oxid voU GxOTOvG, xol 
TOU OqtOg TO OpoÀtgov tijc énifacsQo, xol avfgeiGrov rijg vv xo0dv 
cregnoscg), — 9 lyreüOtv 0. Mavgg ! ! ézoógdoac, Bovioufvov ràv 
Óyuov evrov ArgofloAijoor, sü us] ! * Oz zagzAOtv slg uícov Magxtà- 
Aog, xol và aiütc(uo eUroU mzQoco7o xartÜvGocNOs TOUVG Üuovg, 
dne dv 0 voa vexoog uévov zoÀot ireOvoyxei, avayopicag 0à Foyezon 
elc «ouyv wa rüg !? Kagydoov sig 4fio0mgíón xcAovpívgv, iv Q 
14 Tovgov tic énitixfGrozog xov ixsivo xaigoU ivvyyave vOv avro: 
zt osafvrepog. 

Ilag' à 0 Moevng yevopsvog zcalv éxvxa xavyoutvog, xavoAafov 
tOv &vOge ayoaO0y uiv vàAÀa xol Qavuacróv vij 9toctfjela, mtvigoov ài 
vÀ Àoyo.  4ÀÀd xol iv vovroig, Og UxtlÀngptv, ovx loyvorv inivoOa- 
ev và toU Xoioro) 0ovÀm. 'O Ocog yag ctl voig im avtov dxlfov- 
ci Ééroipafer zog 3x zveUuavog ayiov ócpsag àmyopgnyovpsvog, cg xal 
imyysíAoro cipevórc Qv Ort, Mj usgiuvrjamue vl irure: ov yag vueig 
dte of Aalo)vreg, dÀÀa vO zvtüpo ToU zxorQOg uov r0 AoloUv iv vuiv. 
'"EvreU9ev zw Bovig8£vrog ÓiaAéSacOo: xo0g Tovpoya vov morofv- 
T&QOy, xoi «vto iv molÀoig dvretmOvrOG, yooipavrOg ve vÀ "ioytiao 
ztQi rijg vmxo9ícsog ravrqc Ori, ! dvyo rig ÀOtv PvraUOa ola dj 
Avxog BagUg, xol ÓioAéco: vrv uavÓgav imungti. AÀa magaxcló 
&roGzetÀov uot ví àv z:gog roUrov zoujcouat, 7] xoloig Àoyoig avrelszo 
Tij ?«vroU xaxoOi9acxoÀAio. Kol si uiv evr0g xavabioig maguysvésOa:, 
&uíguuvov moijGetag tqv voU Xoioro9 uavügav, xai rà Oofuuora «o- 
r0U. 'O 0à «mécrrüev ovrQ Óvo AOyovg iv moojgtloo xavolaffoSc 
3:0y Mevgv, ixóffac9o, Ób rjv avroU mogovoíav a)vQ lo5uavtv. 
'O Mavmg 3 dv vij uécg wapm ngorAOtv 0gOQialzeQov, mgogxolovutvog 
* o)r0c GvvabagOo., 57:00gxoltiaDoe: vov Tovgova eig Aoyovg tixtiv. 


ad Acac. 2. el. Ancor. cap. 12. in loco 
gemello. 
12. Suspicelur aliquis xóte: at eliam 


7. Vulgo scriptum extat &evavttag. 
&. dvavttoyéteg aub. dvxioyuvrl cor- 
rexit Gatakerus .l. l. 


9. 6óceop.o. mendosa est. editorum scri- 
ptura. 

10. Hic apud Petav. incipit cap. unde- 
cimum. 

11. Cave ne corrigas a7:982a;. Maer. 
94, l1. axé8pa0t cf; Exvxo9 zazplóo;. 
Sic eliam Quaacat pro dqcat in Epist. 


supra haer. 30, 5. &l ux) ott occurrebat 
pro &l yx) positum. 

13. xaXyzxpov ulerque liber scriptus. 

E Diodorum appellat Acta Archelai 
p. 68. 

Car. XI. — 1. Integra extat. haec 
epistola Tryphonis, vel Diodori, ad Ar- 
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adversarii tela vi sua ac virtute discuteret. Postremo victus est 
Manes, ac de iudieum sententia veritati victoria cessit. Quod uti- 
que mirum nemini esse debet. Veritas enim per se ipsa consistit, 
nec deiici potest, quantum?is improbitas audacia íreta firmissima, 
quibus est illa constricta, vincula dissolvere conetur. Contra vero 
mendacium solidi nihil habet, ueque fundamento ullo nititur, perinde 
atque umbra tenebrarum, aut lubricus et instabilis, pro eo quod pe- 
dibus caret, serpentis ingressus. Secundum haec Manes fuga sibi 
consulit. Populus enim lapidibus illum obruere volebat, nisi Mar- 
cellus in medium prodiens vultu ipso venerationis pleno aspectuque 
repressisset. Quod nisi fecisset, iamdudum infelix ille periisset. 
Inde igitur discedens Diodoridem (pagus is est in Carcharis) sese 
contülit, ubi Tryphon quidam erat vir optimus, ac tum loci illius 
presbyter. 

Ad hunc Manes divertens rursum miscere omnia, ac se arro- 
ganter efferre, nactus hominem alioqui bonum, et excellenti pietate 
praeditum, sed orationis praesidio destitutum. Verum ne sio qui- 
dem, uti speraverat, illudere Christi servo poluit. Deus enim iis 
qui in se confidunt spiritus sancti dona praeparal, abunde largitur, 


Cap. XI. 


prout ipse pollicitus est qui menüri non potest. Nolite, inquit, so/- MiuE 


liciti esse quid logaamini: non enim vos estis qui loquimini , sed spiri- 
(us. patris mei, qui loquitur in vobis. Sed cum Manes iterum cum 
Tryphone presbytero congredi vellet, qui sibi in plerisque contra- 
dixerat, ille rem omnem per literas Archelao siguificat, his verbis: 
Homo quidam huc accessit qui infestissimi lupi more ovile perdere 
aggreditur. Verum obsecro te scribe ad me quemadmodum adver- 
sus illum me gerere oporteat, ac quibus rationibus perniciosae eius 
doctrinae resistere. Quod si venire ipse dignaberis, Christi ovile 
gregemque ab omni sollicitudine liberabis. Arehelaus his acceptis 
literis duos ad eum libros mittit, quos in promptu facileque compre- 
henderet, contra Manem conscriptos. Ceterum ut adventum suum 
praestolaretur admonuit. lnterim Manes medium in pagum summo 
diluculo prodiens 'Tryphonem ad disputandum provocat. Qui cum 


chelaum data in Actis Archelai p. 68. ed.  futare Manetem. Ceterum illorum AóyQv 
Zac. ab Archelao Tryphoni missorum nulla men- 

2. avcoU scripti, avtov editi libri. tio fil in Actis Archelai. 

3. Libri habent xaxoAagéaSat cà Mávp. — 4. avtóq cuvatao3ot rescripsi pro eo 
Peiavius annotavit in marg. ,,Vitii nou- quod vulgo in libris extat év t€ ovvag- 
nihil subest huic loco.'* Cornarius ver- facsar. quod Cornarius atque Petavius 
lit, misit duos libros per quos ex facili inlactum liquerunt. Verte, cum ipse ad 
Mani resisteret. Correzi càv Mdvrvy, ut. congrediendum provocaretur. 
sensus sib per quos facile haberet con- —— 5. mpoxaAeto2at ed. Petav. 

Corpus HaereseoL Il. 4. 21 


Kt. «f. 


peg. 629. 


Kip. w. 
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Kol vo9 Tovgovoc ivüaMouévov, anoxgi8fvrog 03 * avrà vg0c Eros 
Qv ijv506 xotd vrjv ix 9:0) oOsiGov avrà cUvsotv, xol orgofsjoavroc 
TOv eztavtGvo. zóv ?io£ua zac v à &avrà ivtüolofev, dvaxvmttt Ó "o- 
JfAaoc Qentp loyvooc oixoósomovnc vv liov inipsiovutvog, xal nueva 
mooonoiac inckOov và avidv iniyeigoUvrr dvsflgiusiro. | EvOUc 03 oig 
slósv o Mavmg vov AdoyfAeov, 9 moxogiGTuxOG xo9' vmóxguUw Éym, 
"Ea us moóg Tovgovo óiÉyscOoni* vmtofalvet ytg us v0 aov atlopa 
0i. cov éxíoxomov. 'O b xol usxa. JAfyyovg voU Aóyov utlfova avrov 
vzoxguvrv e7oó:bac ? dztpluoosv, vv 0i vm ixiivov noorsDfvrov 
Àóyov vag imos mormoduevog ovOic slg aloquvqv evrOv xaríGrgoe, 
pxxézi óvvauevov Ótaíosiv ozouo. — OÉ 03 Aaol Ejkov mew dvtilggórtg 
imsgóvro rÓv dÀrvyjotov OieyeiolcacOo,. — 'O 03 dzroógdg vovg Orpuovse, 
xal eig vov moottonuévoy Kacrellovy gafiovoc zaiv. 19 agixzas. 


"Exsi9:v 0 0 vàv Ilegcóv BecieUg yvovg tzv rov Maowq xara- 
gvyrv, dmoGrtíAag, xol yetQogautvog avtov év vi ngotignuévo Ka- 
6rfÀAo, eig vv Iltgaíóo eviucg xoOslAxvor, xal v0 Ofoua avroU xa- 
Ae xtÀevGag ixÓmgrvei, oUro T5v vip colev evrà drfüoxtv. "OOey 
xal ixÓngfvra xoÀdqo xol vOv dcxOv avro) lumAnoOfvra dyvQcy En 
xal ór0go iv Ilegcíó, Éyovoi. — Kol otro vOv fiov xarfortQewe. — fio 
evroi of Maviyaior ixl xoleuoic zog xoírag aUrOv noioUvtat. — OUro 
óà avro) cxoOavóvrog, xol xavoÀtiovrog 09g favro) uaOmrdg oUg 
simousv, 4ó0dv, xol Ooudv, xol Eoutíav, xlv 7] avzov vuv Olxyv 
dzoÀleftiv xard tOv OrümAcoufvov vodzov, xcov dxoGroAÍvrtg €x aU- 
voU, 0 ulv "Eguslac tig vov Alyvzrov, o xci cvvírvyov zoAAol (ox 
For, ydQ !&gyaffovsa v olgtGig, xal of Gvvrervymxóreg vO ssposiQn- 
uévo 'Egutío, uaO5:1j 0vri vo9 Mavg, tjuiv và xav. avrov Óujysoav- 
vo): 44ó0dg 03 inl vd dvorrtgixd ufo, Ompuag 0) ixi vqv. ?"Iovdalay, 
& àv ixgaróvOn và OOyua sigévi OsUgo. "EÀtys 0b favró» ó Mavgc 
tlvat T0 zveÜuo T0 mepexAqrov: xal zorà uiv dzóGrolov qdOxm Éev- 
rüv XQugro), vot Ób mveüuo magexAmrov. —Kolzolirn Tijg rvgleMGteg . 
3 rovrov xoxoüo£oc dAlotzoonía. . 

"EyreUOtv Aowzov, ayammtol, goto suiv ylvevas sig vrv affosem 
tintiv, xal sig vrv erre pavoioppoGUvgv (rà ydg zagsiO0vsa xavta 
xat& [orogloy vgryyncauqv), 08:v Ór aQyeros Oi0nGxeiw v6 xal ygaguy 
xal Myswv 0 yolexmorarog Mavqg iv vd meQl Illsrtog !avro? Aoye. 
BifAove ydQ ovrog Oragogovc ii£9evo. Miav uiv lodQiOpov cixoci- 
Óvo cromtíov rdv xe: vqv rv Zigov Growgtlociww 0r clqafivev 

6. n-6 libri scripti.  aotoU edili. non integre constabat, prosilit ceti. 
7. Libri xjoégua ug. Pelav. inciden- — 8. vxoxovtxoq ed. Pelav. Colon. 
dum censuit esse. ante. Zv 9. Cornarius 9. aztoruooty. scripli libri et ed. pr. 


verli!, perstringenteque impostorem pla- — 10. adrx:ac scripti el ed. pr. 
cide quodammodo in quibus sibi ipsi 
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se slitissel, et ad omnia quae quaesierat singillatim pro.ea quam a 
deo acceperat sapientia respondisset, atque imposlorem lenius agi- 
tarel, apud se nonnihil haesilans, .repente Archelaus nec opinato 
conspectus est, qui tanquam acerrimus paterfamilias suorumque stu- 
diosissimus audacter in praedonem fremens incurrit. Quem ut Ma- 
nes aspexit, simulata blandjtia, Sine me, inquit, cum Tryphone 
contendere: tu enim me cum sis episcopus dignitate superas.  Ár- 
chelaus vero, ex eo quod iam illius dogma confutatum erat multo 
quam verbis exprimi posset simulandi eallidiorem esse docuit, osque 
illi prorsus occlusit. "Tum quae ab illo proposita fuerant dissolvens 
novum ei pudorem incussit, cum ne hiscere quidem amplius auderet. 
Sub haec populus ardentibus rursum animis scelestum illum oppri- 
mere conatus est. Quorum ille manus effugiens ad castellum Ara- 
bionis reversus est. 

Sed Persarum rex comperta Manichaei fuga missis satellitibus 
in eodem illo castello comprehensum hominem ignominiose in Per- 
sidem abduxit, ubi calamo cute detracta, ultimum de eo supplicium 
sumpsit. Quam quidem cutem utris in modum, infartis paleis, ad 
hodiernum diem in Perside servant. Hunc igitur ille exitum vilae 
consecutus est. Ob id Manichaei lectulis suis arundinem subster- 
nunt. Ergo ille sic mortuus eos quos dixi discipulos reliquit, Ad- 
dam, Thomam et Hermeam, quos antequam illo mortis genere poe- 
nas lueret, varia in loca dimiserat. Hermeas enim in Aegyptum 
profectus est, quo cum plerique versati suut. Neque enim antiqua 
est admodum haec haeresis, adeo ut qui cum Hermea Manis disci- 
pulo collocuti sunt nobis quae ad illum pertinebant narraverint. 
Addas in superiorem regionem abiit, Thomas in ludaeam. Atque 
ab iis secta illa ad hodiernum usque diem vires atque incrementum 
habuit. Ceterum Manes spiritum se esse paracletum asserebat. Ac 
nonnurquam apostolum se esse Christi, alias paracletum spiritum 
praedicat. Estque prorsus insolens et absurda excaecali hominis illa 
persuasio. 


Cap. XII. 


lam vero necesse est ut deinceps adversus hanc haeresin stoli- Cap. XIII. 


daque illius decreta disputemus. Nam quae hactenus diximus nu- 
dam de illo historiam continent. Ab eo igitur ordiemur quod do- 
cendi ac scribendi dicendique initium sumpsit improbissimus Manes 
in eo libro quem de Fide scripsit; libros enim varios edidit, quorum 
unus viginti duas in partes distributus est, alphabetico ordine pro 


Car. XII. — 1. dgyottowca emen- —— 2. 'Iv8(av corrigit Pelav. ex Theodoreto. 
datum est a. Cornario et Petavio. Scripti — 3. route» scripti, coutou editi libri. 
enim libri cum ed. princ. habent ayot- — Ca». XIII. — — 1. auto) om. cod. 
Covcat. Rhedig. 

27 * 


pag. 830. 


Kto. Y. 
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cvyxeiuévqv (yodvra, ya o£ zÀtiovo, vàv IleoGv ueva IIeootxa Groi- 
sia xal rà ZUQo yoepperi, DemtQ mxoQ viv nola POvm roig 'EA- 
Aqvixoig x£yonvrvat, xal voí ye 0vrov oycüov xara. POvog iBimv ygap- 
pérov: ioi 0à Óg9:v vuv BaOvrarqv vàv XZUgov OÓwAtxrov GepvU- 
yovrat, ?c«5v ve xava tjv Ioluvoav ÓiAsxrov, cvv5v vt xol vd avtàv 
Groiytia, &ixocióvo ÓÀ vaUra vnaQysi, Oi0zxEQ xol sj avrz) BiBAog ? elc 
&ixociüvo vujuaze Aoyov vévuqvor): vavrm 03 inilómow Ovoya Moni- 
yelov Mvozyoia. "Eríga 0b 850avgog. Koi GAAag óx BifAovg xer- 
vUGae govrateror, rov Mixoov * óy 8ncavoov otro xolovpevov, Gd- 
xv 0à vov mto] Adorgoloylac. Ov yag &moÓfovor vrjc voievrQg scegi- 
egylag, eÀÀa u&AAov avzoic 5 iv ngoyeloo xovyrueroc mgoxtive, dozQo- 
voula* xol pviexvüoia, guul ó3 va sceglozro, xol GÀÀas vtvig émoóal, 
xal uoyyavtíoi. ""oyevas yoUv dv vj 9avvoU BifBAo AMynv 0 avroc 
Mawvqgs. 

'Hv 9:0g xal 91, qág xol Gxórog, dyaO0v xal xaxOv, roig zà- 
G.y l&xoog jvavría, cg xeva uml imwxowovtiv OurtQov S9aríoo. 
Kol ovrog ulv Eorv 0 mgóloyog toU ayVgrov. '"EvrtüOsv dojevos Tijg 
eUro) xoxouqyavlag. Kol v uiv BipAog iv ert xtitci, toiaUra 
viva qaia ?GÀAÀe ztQifyovoa, ov vxv Ovgxollav xol vqv dvavridvqta 
vOy Àóycv xol dc avv vic doy5g ToU GxozoU 3 icr megilgrmréov. 
Ei ydQ xol rola] qj Aou givagía xal uvOcónc vnóenis , ix v9c 
slgayoyijo t0 zv ÓtuyOsjoero vrjg evroU zovuolac. TO ydo, "Hv 9eós 
xal vÀg, ovóiv ex00£ov rijs vàv 'EAlqjvov uavolag oxovolag oynyy- 
caro. EscÀorov Óà xol (g0iov xcl tÜxardlvrov vüjc Guxogavilag 
roUrO TO xtvogoovmua.  Z4vo ydg imiromvro *elvas OUygoova va xal 
&ióia 2E evAoyov AoyiGudy xai avverijc eUvolag dÓvvarov 5 sy dv xagd 
T) xolvevv evÀoyog ywaGxovrt. — Kol yvodréov rovro Éevo: mavsl sg 
GvvtOIw xexvuufvo. — Ei ydg rd Óvo cvyyoova, ovó0à xdv rà Óvoper 
Orjlexro, mxüv ydQ vO Ovyjyoovov xoi Gvvolüiov. TO à cvvaiüiov 
xol del vmaQyov, rovro Ot0g, ucÀu ra dm rwwog airlov &Qyxv p] si- 
Aggoc. Ovàlv yag aíóiov 7] uóvov 9:0g. Zliagogotg ydg Ovopad: tav- 
rag vag doyag diíOov, à Baofage vxv go£fva xai soMQpue vrjg dvOge- 
ztleg pvosog. To uiv iií8ov pd, v Óà oxorog, v0 Ó aU dye», 
xal 910 frtgov xoxóv.  ODdoxeg 08 Ori voig Ow axgog dGrh cadre 


2. vr» t€ Uy xata libri exhibeni ; sed 
alterum illud ty)» uncinis notavit iam Pe- 
lavius. 

3. el; desideralur in ed. Petavii Col. 
repet. 

4. Fortasse $53cv. 


9. Verto de qua gloriari ia. prompta 
haberent.  Cornarius: Imo potius ad 


ostentationem in promptu propositam 
habent. 

6. avtoU ed. Pelav. 

Cap. XIV. — 1. xpo ed. Peiav. ex 
emend. Cornarüi , qui verti extreme.  Ín 
scriptis et in ed. princ. legitur dxpoc. 

2. ààa rescripsi ez coniectura. Nam 
"Ai habent dxxa. In cod. Rhedig. est 

Tta. 
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literarum quibus Syri utuntur numero. Nam plerique Persarum 
praeter elementa Persica Syrorum quoque literis utuntur, quemad- 
modum apud nos innumerae gentes Graecas adhibent; tametsi sin- 
gulae fere suas ac proprias habeant. Alii vero reconditissima Syro- 
rum lingua sese venditant, cuiusmodi est Palmyrenorum, quem una 
cum viginti duobus eius elementis adhibent. Hinc est quod Mani- 
chaei liber totidem in sectiones dividitur; huius inscriptio est Mani- 
chaei Mysteria. Alius est cui Thesauro nomen inditum. Praeter 
hos alios quosdam ad illudendos homines contexuit, velut Minorem 
Thesaurum; item de Astrologia. Neque enim a curiosis illis arti- 
bus abhorrent; quiu potius astronomiae scientiam prae se ferunt, ac 
de ea gloriantur. Sed et amuleta, hoc est appensa quaedam e collo, 
nec non et cauliones magicas ac praestigias usurpant. Verum sic 
illum quem dixi librum Manes exorditur. 

Erat deus et materia, lux et tenebrae, bonum et malum, quae Cap. XIV. 
tam penitus sibi invicem erant contraria, nulla ut alterum cum altero 
communione iungeretur. Hoc modo circulator iste praefatur. Tum 
pessimum dogma explicare aggreditur. Est autem liber ille fusis- 
sime scriptus, ac cetera eiusdem generis mala et inepta complecü- 
tur, quorum perplexam obscuritatem, contrarietatemque sermonum 
jam tum ab ipso argumenti principio animadvertere oporlet. Licet 
enim magnae in reliquis nugae ac fabulae sint, ex ipso tamen pri- 
mordio tola illius improbitas patefiet. Quod enim scribit, Erat deus 
el materia, cum vanissima gentilium superstiione congruit. Sed et 
calumniosa illa inanisque sententia convinci nullo negotio confutari- 
que polest. Etenim duo simul ut existant aequalis aevi ac sempi- 
terna fieri nullo modo potest uti sana ac prudens ratio ei facile 
persuaserit qui recto iudicio sit praeditus. Atque hoc intelligens 
quisque cognoscere debet. Nam si aequalia tempore duo sunt, ne 
appellatione quidem differunt. Quidquid enim aequale est alteri tem- 
pore, cum eo quoque aeternitatem habet aequalem. Quod autem 
aequale est aelernilale, ac semper existit, idipsum deus est, cum 
praesertim nulla ab caussa inilium acceperit. Nibil enim praeter 
deum est aeternum. — Ad haec ista principia diversis nominibus ex- 
tulisti, homo ingenio barbare, et humani generis inimice. Nam 
aliud lucem appellasti, aliud tenebras, aliud bonum, aliud malum. 
Addis summe haec invicem sibi esse contraria, nihil ut uni sit cum 

3. éott. scripsi pro fx, quod vulgo tavius, cum alterum mutare deberet. 
exia, ex emendat. Cornarii. Is enim — 5. ctr dy rescripsi pro ctvat, quod 
interpretatus est: etiam ex ipso initio libri tenent. 


scopi deprehendere datur. Q9. t Exvépto codd. mss. el ed. princ. 
4. Uncinis notavit hoc prius elvat. Pe- : 
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lvavtía , dg xera univ imworavtiv Gartgov Savigo. -OvUxo)v qo- 
oíftig veUra om cAlmov. zov yag Or, ivavría, og Épmg. El 8i 
GvvOvra zpuxs, pila xol ovugava, xol cAAgAoig ovvovra tvosOdt- 
vut, GvvOLarQiovra vc xol OvyxowcovoUvta, xci uyó Olcoc dx dig 
Àov &xollorroutva Óv vmtofoAquv giMag. Ei 5b goolc mAAgAcv dor, 
z&vrOg Éxaozov rovrov ztzégaGra. — Ilàv 03 r0 mextQacu£vov ov st- 
Attov. — 'Ogíferot ydg 7 0i zo) meztQuoOot.— "Aog 0b xol [sv 930:- 
rot 0Qiov eic OrazttQaouov dugorígov, fva ur) xara zo rfouara &Aig- 
loig dpamroutva augoreoe va lO Oi rÀv rtQuarov dllwAoig Gvy- 
czzvWvOL, xol imixoivovrjGte €arigov Qerígo, xal vOv vijc vavriüra- 
roc dgavlon 0gov. Kol e Óohyg v1 Origyov dvauécovy vàv dugoréony, 
ovxér. O0 Üitigyov Ouotov ÉGro, rovroig, dÀM ovO' Fregov Gro, soig 
dugorégog. Ei yag «mo Évog pégovg dgouoimOGrra, TO ÓisiQyov 
£vi àv Óvo tàv ngovtgov eloguévov ciülov, dno zoU dgouorovpévov 
oUxít: aÀiórgiov ei TO Oitigyov, cAÀd Gvvazroutvov và dqopoiov- 
u£vo, xal ài vo ébicovuévov uígovg PÉara: 3) Gvvagtia, xal ovx£ti 
reguaricO)jotvar 2v vjj tv Óvo quorov ax allgjlov ÓwGraor.. — Elói 
xal ÉGriwv ovrt Ouoiov TOv Óvo, oUre uíroyov dzO uíQovc Oexépov, 
ovxért: Óvo dc: va díÓie xal dtl Ovra, cÀÀd Aormóv Éor, vola, xai 
ojxíri Óvo àgyol, xol Óvo cAkyÀoig ivavría và mQOra, alÀd rolrov 
GÀlo, xol jvavríov vàv dugoríoov, xcl dvopoiov roig duqorégor, 
xc] Oueioyov cvepuécov zv 9 Óveiv, xoi uy Oavíogp inxoievoUy, dia 
v0 dÀlóxorov, xai ovrt eugoríoov Aaufdvov trv opolociw. — Kol lor- 
zov Foro, ovxéti Óvo, alÀa rola raUra. "lloc Ób xal [mrgO stre: 
&ÀÀog, 0 utOireUGac, xol rv Ogov roUtov iufoAov rfvagroc. Ov ydg 
róvvevro oí Óvo in8£cOn: vOv 0gov, 17] x0 vtigog, &l urj Eregog alm o 
ogo9érgc, 0 10 Ortigyov 9 dvaué£cov rv apgoríonv iuBaldv. "Aa 
xai tióquov vv imwTvwNurv, xol GuverOg vOv rQOzOv, xol izistxse, 
xci ivÓobortQoc, dgrt ÓvvacDe: tiges dugorégovg elg cvufiBaspov 
sigxvnc. "Ecrat ovv elc 0 0goDerdv, xal dv zo Oitigyov, xal doo za 
zeguorifopevo , xol oUxézt Óvo dggoi puovoy, àÀÀe xal tosig, xal víc- 
Gegeg. Kol xara roUrov vOv vgOzov imi molidg dQydg vuv Oidvweww 
zoímsiv Pvtori, wol day vd Ovro, xci gavrofscOa, vd ui) Ovra. 


"Ey 0$ 0gó fqvtiv 0v diurrjgiov, xaxíavy ÓiOtv ur * soocgitet 
Oed. — Kal ydg xal ürozov igri Oed moogawar. — "Siuolóygras ydg dv 


7. &tX xoU codd. mss. S avro) editi 9. u£cov cod. Rhedig 
libri; ex quo Pelavius restiluendum esse Car. XV. — 1. "E &é ope emenda- 
censebat Br avUtoU To. (um a me est. Vulgo c" "E» 8 1$ 
&,. Out» codd. mss. Suo? edité libri. Ceceiy (Uxnvet ed. princ.) àv cm 
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altero commune, Igitur a se illa mutua separas, neque dubium est, 
quandoquidem, ul dicis, contraria sunt. tqui si ex natura sua 
una versenlur, consequens est ut et amice invicem consenliant, mu- 
tuaque coniunclione ac consueludine socienlur, neque a sese prae 
amore ac concordia divellantur. Quod si invicem separata sunt, 
horum unumquodque finitum sit oportet. Quod autem finitum est, 
perfectum non est; est enim fine suo circumscriptum. — Quinetiam 
Lermipus aliquis requirendus erit, qui utrumque definiat, ne, si se 
muluo conligerint, communione aliqua extremis illis in finibus co- 
pulentur, atque ila constituta illa contrarietas intercidat. Iam vero 
si quidpiam, quod illa dirimat, amborum in medio collocaveris, non 
potest id quod dirimit illorum esse simile, sed ab utraque diversum. 
Etenim si ab una parte id quod separat alteri ex aeternis illis prin- 
cipiis simile fuerit, ab eo cuius similitudinem habet, non erit alie- 
num, sed cum eo coniunctum. Quippe per hanc ipsam partem, qua 
ad illud accedit, quaedam conilrahetur affinilas; unde nullus iam in 
ambarum contrariarum invicem naturarum divortio terminus relin- 
quetur. At si neque amborum simile est, nec ulla sui parte cum 
allero communicat, falsum est aeterna esse duo quae semper exti- 
terint, cum tria consurgant. Itaque neque duo iam erunt principia, 
neque duo prima invicem contraria, sed Lerlium quoddam orietur, 
ulrique contrarium ac dissimile, quo eadem illa separantur, quod 
nihil cum alterutro commune propler diversitatem babeat, nec am- - 
borum simile sit. Ita non iam duo, sed, uti dictum est, tria nu- 
meranda sunt. Sed et alius quidam, qui medius interveniat, quae- 
rendus est, sive quartus, qui istiusmodi terminum immittat. Neque 
enim duo soli lerminum hunc, ac veluti murum conslituere possunt, 
nisi aller quidam finilor accedat qui inler illa duo quicpiam quo se- 
paretur iniiciat. Quinetiam el scientia instruclus idem ille debet 
esse, et prudens, et aequilate praeditus, et illustris, ut ambos illos 
ad pacem concordiamque revocel. Ex quibus sequitur unum esse 
finitorem, separatorem alterum, ac duo denique termino illo circum- 
scripta, neque duo iam esse, sed tria quatuorque principia. Qua 
ralione plura in principia couverlendus est animus , et his, quae re- 
jpsa sunt, relictis, quae non sunt cogitatione fingenda. 
Quod autem nefarius ille quaerit, ut ne deo maliüam affingat, Cap. XV. 

est id quidem fateor absurdum istud ipsum tribuere deo. Unde ec- 


xaxlav, 8. p. xp. quod quomodo inlerpre- malitiam deo ammisceat; velut si. scri- 
landum sit nescio. Cornarius, non ila  psisset Epiphanius "Ev 8t xoüto (qti ó 
longe a vero aberrans, convertit Unum — di«crjptos, xaxüav 879&v ceti. 

vero hoc quaerit improbus ille, ot ne — 2. xpoculEat vulgo extat. 
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TQ yegexvüor vg ixxÀmciactuxT|g OudeGxaMog aÀlotQiov zrevremaG) vO 
Ociov xol duiylg xaxíeg vxagystv. Vrog ydg ovóiv xaxov imolyoev, 
cÀÀa zwévra xoÀd Mov, cyaO0g Qv Tov QvOiv, cxorocÀqmrog vüv ov- 
Gíav, zxvra mtQiéqov, cUrOg 02 vx ovüsvog mtQitgOutvog. Ovx rol- 
vvv TO xaxov qv dtl, ovrt É« OtoU vO xaxov ytyfvgra — Mijre. otv 
Ovrog toU xoxo, 9 jmrs Ovrog dtl, uajve ix DtoU ysytvqu£vov, Aoimov 
(wveiv. Éozt moiov vgOmov zO us Ov del, doywv ÓB8 doymxog voU tlvai, 
Ajyov àB xoi czoAloutvov, wol tig véAog ur) megepuívov, xó0tv Fay: 
viv &oyqv. Kei Orav voUto [qvuoopev, zoOrov Ó,«vonztov * loriv 0 
vL 3] OmoiOv dort v0 xoxOv, xai iv molo ylvevat v0 xaxov, xal ei Éovi 
5 dunegiyganzov vi, v] GOua, c eizxtiv, vj vnoGvaciy Éyei, T] xol ól- 
fav Óvvaror xexriOOo: — Kol Orav vaUra dv favroig OtaOxorQcOptV, 
evvzoGrorov tvgtOwsosror vO xoxov, xol umósulav óifav Éyov, dA 
foc l'oyov uovov 9Éori, ngaxvwtig avOgonivng ivegysag d'vortisari- 
xov. "Ev tQ yaQ moitiv zuüg rO xaxov "Éorw, dv ÓbvO qr moitiv 
oUy vragytt, tij àvvolag àprvgiaxovans vo ví zzové lori 0 movgoóv dg- 
y&coacOot, ovx dgfdxov Oti, xal ovre Ovvautvov dvrMytv Oro, ovdk 
dvripeqeGOot mc vo O:iov. lldv ydg v0 Jmo dvOQomov Óvvaputrov 
ÉxxónteGÓnt xol avotgtiGOot nolAó uaÀÀov moOg Ot0v àvrígew dÓv- 
vetov. 


"Aua 0À xol zegl OtafoAov ovrog OiAmmríov, oux &no xrlotog 
pv3oixOg xoxoU xxriwGpÍvov, dÀla Éevrd uero qgOvov ! 0 zotiv. xa- 
xov égsvgeuévov, ovx cyvoovuífvov óÀ omoiog FuslAev ÉosoOc,, diia 
xvG9ívrog ulv Gua mci. xolg Oud rnv vntofolv vg ÓwoiocUvQc 
Xoncipo rero, và vov Qtov Óv vmtoflolsv &yaO0rqrog zdvrag xol ntv- 
ra Othicevra sivoi, xol rà «$100 dyaO8d mxüc, ?xpooO8(lutvov, xara 
GvyyoQnow ÓÀ avrtbovoiOvmgroc Gvyyoptiv voig Gzaoctv i8Íg Boviqgon 
xojjo89e. o Oejsnov ibmusgnuuert Éxagrog, Tva avrog ulv dvaínog 
tQvy gaviov tiq, Óidxoisig 0B Favor viv elg doszsv xooxosrOvrov, xol 
zoÀw ríág «Vr0U gilavOooziag xol ayag0vqrog và Boofisio slexouto- 
Bívov. 'O à uavidógc ovrog Mdávgc BovAouevog xaxíag 3 vxstoloeiy 
Tüv 9:0v uüAàov «Ur xexíav mgog lcov dvrexorícrQGev. Ono di 
xexítov vqv zacov x:ow ovx aloyvvtroi, ix vày iv «piv opaludvey 
yiyvoufvov rdg xoogootig cmtumoAuoac, xal eig vqv müOcv Ünuuovg- 
ylav *zàv icoggoxov Gvvvgrvec, vzígueyog uüllov yeyfvmroar xol 


3. Repono px) yc. Malum enim exi- — 5. éuxeplypagóv tt ulerque. cod. ms. 
slere minime negatur. £yureplyoag2óv tt ed. princ. 

J. éo:i» 8 vt T] óxoióv éovt de con- —— 6. Vulgo dox. 
ieclura reposui. Codd. enim mss. et ed. 77. Vulgo éaxvy. 
princ. praebent dg5w Ott óxoiov éoGt. Car. XVI. — 1. tà om. in ed. Pe- 
Pelavius edidi égxly óxoiovy éco. tav. Coloniae repetita. 
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clesiasticae doctrinae forma profitetur divinum numen ab omni peni- 
lus pravitate aliehum ac remotum esse. Nullum enim ille malum 
fecit, sed omnia valde bona, cum el sit natura bonus, neque com- Gen. 1, 31. 
prehendi illius essentia possit, et universa contineat, nec ab ullo 
ipse contineatur. Quocirca neque malum semper extitit, neque a 
déo productum est. ltaque cum neque malum sit, neque semper 
fuerit, nec a deo procreatum, superest illud ut quaeramus, quod 
semper minime fuerit, et initium aliquod habuerit, et aliquando de- 
sinat ac pereal, neque perpetuo maneat, undenam originem acce- 
perit. Sed cum illud inquisierimus illud in primis cogitandum est, 
cuiusmodi sit, et in quo sit malum. Deinde sitne aliquid quod cir- 
cumscribi possit, puta corpus, et utrum substantia aliqua constet, 
aut ulla radice nitantur. Quae cum apud nos perpenderimus, nul- 
lam inesse malo subsistentiam, nec radicem ullam habere reperie- 
mus, sed in solis factis consistere, et humanam efficientiam in agen- 
do perfieere. Etenim quatenus aliquid faciamus, inest in eo malum, 
cum vero nihil agimus, nusquam est. |n quo illud intelligentia no- 
stra comprehendit, quid sit mali aliquid efficere quod deo displiceat, 
quod ei tamen refragari ac repugnare non potest. Quicquid enim 
ab hominibus excidi exlinguique potest, multo minus resistere deo 
poterit. 

De diabolo quoque sic babendum est, eum minime ab origine Cap. XVI. 
ipsa naluraeque conditione malum extitisse, sed aliquanto postea 
tempore malum quod faceret excogitasse, ita tamen ut cuiusmodi 
futurus esset nequaquam lateret. Verum quemadmodum cetera bene 
atque. utiliter esse condita prae excellenti dei iuslitia, qui pro sin- 
gulari sua bonitate existere vult omnia, bonaque sua omnibus in 
commune proponit. Ac nihilominus tamen pro eo ac libertati cu- 
jusque concessum est privatim id permittit, suae ut voluntati obse- 
quens quicquid libitum erit efficiat, ut et ipse ab omni malorum culpa 
sit immunis, et eorum qui in virtute progrediuntur, atque ab huma- 
nitate bonitateque sua praemia referunt, discrimen aliquod statuatur. 
At insanus ille Manes, dum ab omni malitiae labe deum eximere 
studet, non modo id quod vult non assequitur, sed alia ratione ae- 
qualem potius illam rependit. Quinetiam conditas a deo res omnes 
sine allo pudore vituperat; cuius quidem sic ex iis delictis quae in 
nobis cernuntur occasionem arripit ut in cetera Ségnia opificia pro- 
brum illud ex aequo derivet. In quo malitiae illius, quam excludi 

2. nxpoSéucvow emendatione Cornarii, — 4. xàv laoppórcv librorum scriptura 
etiam a Petavio proposita. In libris vul- est omnium, ac verissima. | At Petavius 


go est xpoSepuévov. ariolatus est. laopperxo«. — Appellat. ioóg- 
3. vge&alpet cod. Rhed. vpczaloety ed. pr. pora quae sibi contraria invicem obstant, 
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UxtQcOniGTQG "e QoOxtt d7zxuyogeveiy xaxa, xol dyrl roU 90$ aUtqv 
Mícovc quiiav ztwà xal xowovíav z90g avv &oxafopevog, 0xovt dU- 
dracv avrjj 0l0o0t, xol aiüiefovoav abT]v xavayyélAn, cov Oc Ób 
d&l ovGav, xol ugüémort iqyovcav ToU tlvai. "Ovouati ÓÉ viGiv. e- 
zyv exoxoÀdv Oud macQv rQv vxoOéctov ixntoov rüg dÀgOtlag qo- 
godjotrot, Tijg zxao1g xríGtog ix OtoU xaÀdg ixviGufvng, i$ Qv avzüc 
zagariOtroa. ucgvuQuOv. 


SANCTI EPIPHANII 


! Kol zoGrov uiv, 0t VÀqv rovtvqv xíxAgxe, xova 0b vov avrov 
voUv Aoylfevai zavvgv elvat qO9ogay. Kol smoórov ulv, ti Fou qOooa, 
?«,y0g &ga tim pOoga. — Kol si uiv GÀÀov q8ogd vragyti, aUvy i 
iunegeuovog iov, coge Éxmola, ÉpOtigs rà Ovra, xal uovm aUtg 
Gvvéorqxcv iy q90vo tocovrQ, r0 vig avtüg Óvvautog PveQymuwmov 
doyofouévg, xol uy ixxonvoufvg. Ei 0B favi ior p90gd, qOsl- 
govoa t€ xol Ónuafovco xoi «voAiGxovoa xol az0Àlovoa, azxolivutvg 
icri, xoi ov GroOctroi, favvijg dvoloruxQ rig 000a xal qOaorpuj. 
Ilàg ovv forgxs vocoUrov qoóvov vmdgjovom xora rO0v &yvQrov Àó- 
yov; Gpa ób o$ Ovyxoivov5cti 0Àog vj fo, ovób Gua 9[mijg tUgt- 
Oujotvoi, ovre dyaO0vqroc. "Omore 0b iv ÉxaGTQ Ov Vm avroU xa- 
xifoué£vov xviGueroy xal éyotorgg Eveovi, Oi£ztoe navrogoOtv ó ntl 
xoxíag eUvroU AOoyog, Óid vO imixoiwowtiv ÜDartQov vàv Um cUroU Àt- 
yogévov Qarígo, og simtiv mtQi Ogtov, xal viv aAlov fgnerdv lo- 
Béiov. "Oca yag iov. inl v0 zoQGiuov xovtoxtvacuéva, xag abro ÓÀ 
TQ óvouari xexifoutva, iv avroig xai r0 dvrlOtrov v$g xaxlag sugi- 
Gxtvoi, c tizeiv 7tQl Opt xol rv GAÀov. 'E£ àv ydg log tig O«- 
verov, * iy avroig xol avriüorog, zog dvríüorov avzov xal xoxo- 
ceo xexifouévov. — Koi 5 ju£ga uiv elc dgyaclav àvOQuzto:, cg xal 
sig 10 gorítsoO ol ve xoi Og&y. AÀd wol 7] vvb, v maQ aUrQ OvO- 
pozt xaxifopévg, &vazavolc zig evolaxezos ix 0:00 cvOQomoig ysyo- 
vvia. Kel ovrog t0 xaO  $v ayaO0v Uxcagyov tvoloxtroi, xal us) Óv- 
vausyov dzO tQv iv quiv aueQvuudzov zo Ovopa Fytiv, 7j to lGov voU 
xaxov vuv oucvvuíav 9 tvoloxov. 


Ilévra ydQ xaÀà xai jófa, xol ovóiv dxofztov, vg, Kol ido), 
goi, xmevra xcÀa Mov: xoi ovünuoU xexíag io:h Qífo.  Tovrov ydo 


ul bonum et malum , dies et noz, et re- 
liqua. 

Car. XVII. — 1. Intell. &xxeoív vic 
dÀvj3elag QupaSrjaexat, quod ex supe- 
rioribus repetendum est. Non 1nagis recie 
quam Pelavius vertit Cornarius: Et pri- 


mum quidem materiam hanc vocavit; 
juxta eandem autem sententiam existi- 
mat hanc esse corruptionem. 

2. Cornarius ei Pelavius verterunt velut 
si legissent clvoz &pa. en o3opd ; 

3. tjj (et ayaSóvnr) coniecit Peta- 
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a se praedicat propugnator potius ac defensor apparet, tantumque 
abest ut illam oderit, ut amicibam quoque cum ea communionemque 
suscipiat. Nam et substantiam ille tribuit, et aeternam esse defen- 
dit, ac cum deo semper esse, nec unquam desinere profitetur. 
Porro cum in omni disputatione variis illam nominibus appellet, a 
veritate procul aberrare deprehendelur, cum ex allatis ab ipso testi- 
moniis liquido constiterit. quicquid a deo conditum est bene ac recte 
fuisse procreatum. 

Atque illud primum videndum est, quod eam materiam nominat, 
id quod ex illius sententia idem est ac corruptio. Verum si cor- 
ruplio sit, cuius erit tandem corruptio? Si aliorum est, constanter 
ipsa manens, iamdudum omnia corrumpere debui, ac sola tam in- 
finito tempore consistere, dum virium suarum efficacitatem exserit, 
nec ab ullo rescinditur: si vero suimet ipsius est corruptio, corrum- 
pens ac perdomans sese et consumens ac perdens peribit tandem, 
neque consistet, cum sui consumptricem ac corruptricem vim habeat. 
Quae cum ita sint, quanam ratione tanto tempore, ut ille circulator 
asserit, poluil existere? Praeterea nec ullam omnino cum vila 
communionem habere poterit, neque cum ea aut cum bonitate ver- 
sabitur. lam vero cum in unaquaque creatarum rerum, quas ille 
vituperat, bonitalis insit aliquid, tota eius de malitia disputatio con- 
cidat necesse esl, eo quod alterius illorum quae commemoravit quae- 
dam sit cum altero societas ; ut de serpentibus, celerisque venenatis 
bestiis nonnihil dicatur. Haec enim omnia, quae ab illo nomine 
ipso vituperantur, ad usum aliquem utilitatemque procreata sunt, et 
in his mali remedium invenilur, quod ad serpentes reliquaque id ge- 
nus convenit. Ex iisdem enim letale virus et contra mortem infli- 
ctamque ab ipsis labem remedium ab iis qui laesi sunt colligitur. 
Sic dies quidem humanis est exercendis operibus consütula, cuius 
beneficio collustrantur ac discernunt omnia. Sed et nox, cui pro- 
brosum illud nomen attribuit, ad hominum quietem est a deo conu- 
cessa. Alque ita quamlibet rerum omnium bonam esse reperiemus, 
neque a peccalis nostris esse denominandam, aut eadem cum malo 
appellatione censendam. 

Sunt enim bona ac iucunda prorsus omnia, neque quicquam est 
.quod reiiciendum videatur. (uod ex his verbis apparet: E ecce, 


vius, quod etiam Cornarius videtur vo- ae, aut bonitatis. 
luisse (interpretatus est enim: neque si- 4. Ita emendavit Petavius, — Libri ha- 
mul cum vita, neque cum bonitate re- ben! éy £avzoi. 

perietur), et probavit Gatakerus l. 1. — 5. Ita emendarunt Cornarius et Peta- 
p. 799. At retinenda librorum scriptura; vius. v|uépav vulgo extat. 

differt enim una esse cum vita el esse vi- — 6. Suspicor &uplaxau. 


Cap. 
XVII. 


Cap. 
XVIII. 
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Xdoiv xol ó Otoc 3E vmagyne wrífov vov mavra xocuov vij avroU dya- 
O0rqr. xaO' Éxacrov rv xvuüpavov vO xoÀov Pmígigt, Aéyow, Koi 
elósy 0 90g Ort xaÀov: Oxcg và xoÀg pegrugnuog, xol dvfÀo, vv vv 
ixifovAov vc &vOgontlag possc Ótivorgra, vOv dia uuOov movg- 
gv émwoncdvrov dgavícot 2x vàv avOQorov viv dijOtav. "Exolnae 
y&g tOv oUQavOv, xol vzv y5v, xol v0 dg, xol vd iv vj yjj év vj 
zo qu£Qo. Kol e[ós, xal ióov xaÀóv, qol «y yoagj. "ge ydo 
ovx Tti Or. xoÀov TutÀkev joydteGOn:, Ovi uera vO yevíaOn, Aya, 
Ióo9 xcÀov; xal oUro xcOtbnüc ini roig vVOnciv, iml vc OoÀacoQc, 
inl vv BAacrquavov, ini rdv Eviov, ixl ràv gocrqoov iv ovQavo, 
inl v!» xvqvàv, ini và» mvqvdv xol fomtrQOv xoi iy9sov. Ka 
fxacrov ydg FAeye* Koi eiüey 0 Ocog, xol l0ov wolóv: ov tO zQortQov 
ayvodv, ov0À uera v0 yevéaOot oc ! 0d zelgag Ioyrxog *x0U elüévm 
0r; xalóv, dÀÀd em0 voU &lvo, mavra xoÀa, xal ov0auoU slvat xaxov 
zgotO£omi£e 0ia v1v vov xaxofoVAov Ó0bav, vàv zavrov dyaOQy 0v- 
voy xol xcldv uegrvgovufvov, ?xorc Tuv voU xeAoU dÀmOtoraTNv 
uagrvolav zo Koàov PFAeys, Grfgmoig Ov mavroc * aya80U xol mdong 
xaxíag. Kel tva dz0 roU xaÀov slva, v züv aveigsjrot 0 59 xaxíag 
5 ly dvOooztoig émivevoguévog Aóyog, Uva rnv mücav vxokpw vüv 
xaxoórooxov vOv Tov Ói0acxollev magticproovrov zavrazaciw dvéAor. 
Elva dQQv ini vov GvOgczov ovx slnsv 0vi, Kolov: ovy Ov. xaxov 
ó GvOgmzog, v0 iEoyororov zxeQd mwvra và imi 9 vio ye ixvipfvo, 
7 v9. énl cd Ggyetv dx. 9500 ixvianívoy sogle égosvo , à Fuslie maga- 
ÓidOvoi Ot0g 9 Ósomoxelav vv Ux. avro zavrov ixriufyvov, dc quoi, 
Iloujoogtv cvOgcorzov xor tixova sutrígauv xoà xa9' opolociw, xel 
doyévocav zàv ly8Uov vic 9oÀaconc, xal vOv ztrtwóv toU oUQavoU, 
x«l vv fomtrOv vüg yüc, xel xrvqvOv, xol €moíov, xai movrov rÀV 
Ovrov iml vae yüc: «AX (muón xev tixova Oto9 ixrlo0q, voxécOn và 
O:iov ygapua rà rocovro aboueti ur yotíav Éyetv. moogOrixng Ext. 
El yag evvüc vüjc dyaSorqrog tlye xexvquévog vov, eixova, qul 3i 
voi ?»xvolov 8:09, mzecag xríGtcgc ÓniovQyoU, xol áyaOoU, dE o9 
xüde my 'O GyaOncUvgc, iE ov 0 dyoO0v iy xücw Oxdoysi, mà 
Érk qotíav cl'y& uagrvolag dxoUocr, Ovi, "Ióo9 xav, Onózt vxjv elxóva 
dUTOU ToU xoÀoU tlyt xexvquévog; !! dg Varegoy 03 2nd vfAe vy Olov, 
uere t0 zorijco: z&oav Ónpiovoylav, imuagocyiausvog 0 Osiog Aóyog 


Car. XVHI. — 1. Sii meípag cod. quod magis arridet, dyayd3ov, aut ys) 
Rhedig. Srtipas; reliqui libri. aya3ov. 

2. Corrigendum suspicor xà tlBéyas. 9. éy desideratur. in ed. Petavii Colon. 

3. Suspicor xatà t& coU xaÀov. 6. vfje non habet cod. Rhedig. 

4. Cornarius haud aliter hoc vocabu- — 7. In libris vulgo extat xà. 
lum ínterpretatus est quam Petavius. Non M, Delevi praepositionem cl; quae vul- 
dubito quin sit reponendum dvxiSéxov, vel, go deprehenditur ante voc. Stonoct(zv. 
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inquit, omaia valde bona; nusquam ut malitiae radix ulla cernatur. 
Etenim propterea deus cum initio mundum pro sua bonilate fabrica- 
ret, de unaquaque creatarum a se rerum bonam esse pronuntiavit. 
Et vidit, inquit, deus quod esset bonum; ut el de illarum bonitate 
testimonium ferret et humani generis inimicorum calliditatem exclu- 
deret, qui nequissimis fabulis veritatem ex bominibus funditus ex- 
ünguere conantur. Primo siquidem die coelum ac terram lucemque 
cum omnibus quae in terra sunt condidit. — E! vidit, et ecce bonum, 
ait scriptura. Utrumnam vero bonum se facturum esse nesciebat, 
eo quod opere denique perfecto, Ecce bonum, dixisse legitur? Quam 
vocem deinceps de aquis, de mari, de germinibus, de arborihus, 
de coeli sideribus, de pecudibus, deque avibus, reptilibus ac pisci- 
bus usurpat. Nam in unoquoque, idit, inquit, deus, et ecce bo- 
num. Non quod aut ignoraret antea, aut ubi procreata sunt, velut 
experientia quadam bona esse comperisset, sed quod bona omnia 
revera sinl, neque mali quicquam insit, propter improborum homi- 
num opinionem hoc velut oraculo bona esse omnia ac praeclara te- 
status est, ideoque bonum esse dixit, quod mali ac nequitiae omnis 
exclusionem continet. Ut nimirum hoc ipso, quod esse bonum omne 
significavit, tollatur falsa illa de malitia in homines invecta sententia, 
pessimaque omnis mali dogmatis architectorum opinio profligetur. 
Postremo ubi ad hominem ventum est, bonum esse non dixit; non 
quod malum quiddam homo sit, opus omnium quae in terra condita 
sunt longe praestantissimum, quod ut imperaret ceteris inexplicabili 
quadam est a deo sapientia productum, cui denique rerum omnium 
a se creatarum dominatum ac principatum deferre staluerat, quem- 
admodum haec verba declarant: Faciamus hominem ad imaginem no- 
stram et similitudinem; et praesint piscibus maris, et volatilibus coeli, 
et reptilibus terrae, el iumentis, et bestiis, et omnibus quae in terra 
sunt: verum quoniam ad dei imaginem creatus est, tam excellenti 
dignitale contentae sacrae literae fuerunt, nulla ut accessione opus 
esse videretur. Nam si bonitatis ipsius erat imagine praeditus, dei 
nimirum ac domini, qui sit omnium rerum arlifex ac bonus, a quo 
bonitatis fons omnis, adeoque bonum ipsum in universa derivatur, 
quid attinebat hoc audire testimonium, E/ ecce bonum, cum boni 
ipsius imaginem in sese contineret? Postea tamen absolutis omni- 
bus, universoque opere perfecto, velut obsignans, idem de omnibus 


Videlur per errorem repetita ex vocabulo ei in ed. princ. — Ed. Pelav. habet d«a- 
9edq. 200UvT)c. 
9. xuplou abest a libro Rhedig. 11. éq codd. mss. éo' edili libri. 
10. Sic scriptum ín utroque cod. ms. : 


Gen. 1, 26. 


Keo. t$. 


peg. 636. 
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toig z&OL viv aUrQv ucorvolav zxoovOcro qaoxov, Kol elóev 0 Oc0g 
z&vra 00c imolnos, xol ióo9 xoÀa Mav, utra mxQocÓ:xne vov lav 
sizov. vr 0» àvuyyavev Exrn sju£oo xol £B0Ous xavazavorogc, tva 
viv Giov vuv mol r0U xoxov dvcÀov ugxíri sUgot noogaoív zig v0UTO 
roÀuijGo:, diüidtovcev xv xoxlov 1?0,avoticOnt..  "ivüjonve: yaQ O 
evrOg ztgl rvvTQc Àdyog. OvÓmuoU ydg Sv TO xoxOv, mxavrtov xa- 
Adv Ovrov Àav, xol ix Oto0 ayoO00 ytysvnufvov, xol neuagtvQt- 
pévov. |] 

"TÀge 0i Ówrn x Ovouacla. TO ulv yag, Og Épqv, xarà vOv 
voUv oU cAirmolov dariv ivegysiag xal g9ogüg ! xevavalorixtie Ovopa. 
"Tv 6» slagousv Aéyewy vv x00umow Éxacrov zoayparog ? roig dg 
véyvag épyofou£voig, og simtiv UAy EvÀov, Vn mqlovoylag, 9159 qov- 
coU, Uim doyUgov: Afyera, 0b VÀg vig dgyaclag iv roig Go)uaciw T 
dzxo q9aguérov xexoctog cvveyouívg. | "eyézo volvvv 0 zgoggeroc 
jov u&vrig, xol vo zo0 elovov ixoyyslÀoutvog. 'EzoÀpgos ydg O 
vOi0Uz0g xal mvtUüua zagoxÀAnrov favrov Afysw, Glove Óà dxOdvolov 
"jco9 Xowro? faviüv, cg "wv, imupuultti, otre sióog sxtoiareQüg 
zore ivÜvodusvog, ovÓl v0 dz ovgavoU tig Fyóvua dgOagolag Óvva- 
uiv Toig e00t0Àotg zteuqOiv zvebua zagaxAqrov, 0 ànpyyslàaro míp- 
zEiV O povoytvc ov uera mzolÀdg suígag ixslvag OQuGepevog, cÀÀe 
sUOvg avro! dvtlOovroc, cg FAeysy, "Edv dyo dxéAOm, ixtivog lÀtv- 
cerot. — Kol evOUg dv và vntgoo iniQcOncav mvtiperoc aylov, iv 
TÀ ? Gvoxautior evrovc «x0 voU 0govc rüv Elouy, xard TO yeygap- 
Bívov, Kel dpsoav avroig yldcco: mzvgOg OrcusQiOusvoas, xal o 
oíxog ivemlqoón dgmto mvoig fualeg, xoi imixaOise x0 zxvtÜua dp 
fxaorov evrQv, xol jAalovyv yÀoOGaig rd Oavpooia voU Oto, wal 
Éxegrog ixovos vij i0Ío yÀoOGm. 'Hoav ài dmo mavróg yfvovg * ów 
vxo rQv ovQuvOv, xal Éxacrog Ói:d voU xzvtUperog mzagtxoÀoUvro, oi 
vt &7:001010. Óid v5g Ómgtác, xol movra rd LOvm Óid vig ivmyretmg 
Tijc toU 9:00 Qovpacrüc Órl0naxollac. Ei ydg v0 wmveüua nagaxAqtovy, 
Orto énqyyelàaro voig uaO roig 0 xvgiog, 0 d'yVorgg ovrog Erüyjavty, 
59 iuuavye digy9Oc xol ptoovvpog vic Éavrov imovvplag, zagzAOor 
of àzx00r0Ào. GrtQnÜ£vrsc vig éxayysMag, cxoUGavrtg nagd oU ctptv- 
6o) xvolov, 9 ZrwescOe vov Ómgsdv soU eylov zxvrUparog, oU ursa 
zoÀÀag rovrag zuíoec. Kol svgsOdjGeras 0. dzartOv r0U XoigroU me- 
roevÓOutvog Gg ur zÀmonGavroc rà avrO tigmuíva. llagijOs ydQ 
r ytvea rÀv dzocróÀov, omui Óà axo llízgov «yo: llavÀov xal &ygé 
Jocvvov, vo9 xoi qoovícavroc iv xoduo cyo& vv TQaiavoU qoovov. 

12. votic2at cod. Rhedig. cavit el uncinis inclusit.  Cornarius verti 
Car. XIX. — 1. xatavaActüxüs Scri- actionis et corruptionis consumentis. 


psi pro xal ayaAcutns quod libri ha- — 2. Foriasse a)v «oig v. t. (pyatop- 
bent. Pelavius voc. xai delendum iudi-  votg. 
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testimonium divinus sermo protulit. — Et vidit deus: cuncfa quae fece- 
rat, et ecce. valde bota: ubi et vocem illam, Falde, additam voluit 
(erat vero tum VI. dies, vel quietis VlI.), ut omni perversi illius 
de malo dogmatis velut radice sublata ansam inde nullus tantae te- 
meritatis arriperet, sempiternam ut esse malitiam cogitaret. Nam 
eiusmodi de illa sermonum occasio praeciditur. Neque enim malum 
nspiam erat, cum vaide bona essent. omuia, et a bono deo producta, 
eiusdemque testimenio comprobata. 

Ceterum materiae nomen duplicem significationem obtinet. Al- Cap. XIX. 
tera est quae ex detestandi illius hominis sententia actionem et cor- 
ruptionem ac consumptricem quandam vim exprimit, altera qua 
vulgo rerum omnium quae ad usum artificis spectant apparalum ma- 
teriam dicimus, veluti lignorum, figlinae, auri argentique materiem ; 
appellatur et materia in corporibus quae ex humorum corruptela vi- 
tioque colligitur. Dicat itaque novus ille vates, qui se ea scire pro- 
fitetur quae ab omni aeternitate fuerunt. Siquidem et paracletum 
se spiritum idem ille non dubitavit asserere. |nterdum vero el apo- 
stolum lesu Christi, ut ante dixi, nuncupat. Atqui neque colum- 
bae figuram unquam induit, neque spiritum illum paracletum, qui 
ut apostolos virtute incorruptionis indueret, in eos e coelo demissus 
est. (Quem etiam missurum se unigenitus dei filius promisit, non Act. 1, 5. 
post multos hos dies, sed simulatque conscendissel in coelum, ut 
ipse definit his verbis: .SY enüm ubwero ille veniet. — Ac subinde in Ioann. 6,7. 
coenaculo repleti sunt spiritu sancto, cum ex Olivarum monte rediis- 
sent. Idque adeo his verbis scriptura lestatur: Et apparuerunt ipsis Act.2,3—5. 
linguae ignis dispertitae, et domus repleta est quasi vento vehementi, 
reseditque spiritus supra singulos eorum, et loquebantur linguis magna- 
lia dei, et unusquisque lingua sua loquentes illos audiebat: erant au- 
tem ex omni natione quae sub coelo est, singulosque consolabatur spi- 
rilus sanctus, apostolos quidem coelesti illo beneficio, universas 
vero naliones divinae illius admirabilis institutione doctrinae. Et 
vero si impostor iste spirilus ille sanctus esset, quem discipulis pol- 
licitus erat dominus, et promissione fraudati discessissent apostoli, 
cum lamen a domino, qui mentiri non polest, pridem illud audis- 
senL: .ccipietis donum spiritus sancti, non post multos hos dies. Ex iia. d Io. 
quo veterator ille convincitur, dum Christum quae dixerat nequa- 
quam implesse mentitur. Apostolorum quippe generatio transiit; 
nimirum a Petri tempore ad Paulum et loannem, qui ad usque Tra- 


3. ave xdjat cod. Rhedig. Verba év — À. Libri habebant cvfjc Ut ovpavov. 
TG vilium traxisse puto, cum oculilibrarii — 9. óeuavr)c cod. Rhedig. 
ad verba proximae lineae  aberraverint. 6. )nyeo2at cod. Rhedig. 
Repono igitur dx tov. 


Kt. x. 
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Kol magiiOtv '"Iaxofoc 0 modrog imwxomtusag iv 'ItpocoAouotg, o 
dócAgog imiximOrg roU xvolov, moig 0à voU locsp, dnmo v$jg ióÍag 
evrOU yvvoixog ytvvgOtic ovv voig Aoixoig evUroU dOtigoig, olc Gvva- 
vacrQaQslc 0 xvorog ImdoUg Xouovoc, 0 exo Magleg t€jc dtimagOtvov 
xarzu GoQxa ytvvmOtg, iv vain, dÜtlgQv Éays roU xaltiGOat cUTGV 
dósÀgOg, xoi of GUvOQovor avro mavrtg ob Gyiot, xal tv avrQv Zv- 
p£Qy 0 víog roU marQaócAqpov avro) víog toU Kloxü, v00 dÓtÀqoU 
locnugp. "Qv vo) yoovove x«9' £go xel xaO! tíouov cx toU laxes- 
Bov vot ixioxomov, rovc xara Otaüoyrv. énioxónovg iv "ItpocoAUno:g, 
xal vovg x«0' fxacrov facia vmíraba, fog ro? yoóvov ToU zQoÓg- 
Ao8évvog Avouavos re xol IIoofov, iv ( ovrog 0 Mavgc éyvogl- 
fero, &vOQcmóc rig ov Ilégonc, àyyevvsjoag và fleo savzqyl vov ? dà- 
Aoxorov Ói0noxoMav. Kol Kor» ovrog: 


wd. "Iexofog, ! 0 Evio nAnytic, àv 'Itgocoluuoig iuagtzéQnae, ná- 
xot NíQovoc. 
B. ZXvusov, iml TooiavoU ioravomT. 
y. ?lovóog. 
0. Zoyaolog. 
&. Tofíagc. 
sc. Beiaplv. 
Ü. 'Iocvvgg, fog *ótxasvvarov Prov; Toaiavov. 
q$. Moaz9íag. 
9. Qdiuznoc. 
p.205 Xnéxag. 
tw. "IoUorog, Fog 5 40giavo. 
iB.— Avis. 
wy.  * Ovagoie. 
109... ? "Iocíg. 
w. "Iovóec, uéyor £vüexazov 9 Mvrovivov. 
Ovro: i dxó ntQuropijg ixtoxómtvcav Tijg toouse- 
Mjp. "Eb dOvdv b ovtor 
ig. Maoxog. 
if. — Kacctavoc. 
wj. Ilovniig. 
19. Ma&iuoc. 
7. dÀXóxotow correxi ego. In libris — 3. Sexacvwkcou Ücvoug ego. Stxasvela 
exiat aAÀótoxov. Kcov placuit Petavio. In libris vulgo le- 


Cap. XX. — 1. Suspicor oq. gitur Sexacvséa. Éxovs. 
2." Iouccos habel Nicephorus in Chronogr. — 4. Xievexac Nicepk. 
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jani imperium superfuit. Praeteriit et Iacobus primus Hiierosolymo- 
rum episcopus, qui frater domini oegnominatus est, fuitque losephi 
filias, et ab eo cum aliis fratribus ex uxore sua susceptus.  Quibus- 
cum fratribus dominus noster lesus Christus e Maria virgine secun- 
dum carnem natus ita versatus est ut illos fratrum haberet loco, ac 
vicissim eorum frater appellaretur. Mortui praeterea sunt et omnes 
sancti lacobi in illa dignitate collegae, unaque cum iis et Symeon 
Cleophae patrui illius ac losephi fratris filius. Quorum omnium 
lempora seriemque subiecimus, hoe est Hierosolymerum episcopos 
omnes qui lacobo successerunt, una cum imperatorum nominibus ad 
Aureliani Probique tempora, quibus Manes emergere coepit, homo 
Persa, a quo absurdissima illa doctrina edita est et in orbem in- 
troducta. 


ELENCHUS EPISCOPORUM HIEROSOLYMITANORUM. 
l]. lacobus, qui fuste caesus Hierosolymis martyrium obiit, Cap. XX. 
usque ad Neronem. 
Il. Symeon, qui sub Treiano in crucem actus est. 
1H. ludas. 
IV. Zacharias. 
V. Tobias. 
Vl. Beniamin. ! 
VII. loannes ad annum decimum nonum T'raiani. 
VIH. Matthias. 
IX. Philippus. 
X. Seneca. 
Xl. lustus, ad Adriani tempora. 
Xl. Levis. 
XMI. Vaphris. 
XIV. losis. 
XV. ludas, ad undecimum annum Antonini. 
Hie ex circumcisione fuere Hierosolymorum epi- 
scopi. Ex gentilibus vero qui sequuntur: 
XVI. Marcus. 
XVII. Cassianus. 
XVII. Publius. 
XIX. Maximus. 


5. dwBpuxvoU codd. mss. e£ ed. princ. — 6. "Egpaly. Nicrph. 
Sic infra haer. 60, 2. 'AyBpuxyóy pro. 7. loeowj Niceph. 
" Abpuxvóv. | &. Libri omnes ' Avcovlov. 
Corpus Haereseo!. IL 2. 98 


pag. 638. 
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x. oviavog. | 
Odsvoi zxcvreg u£goig Ótxdrov Érovg ^ ,Myrovívov Ev- 
Gepovc. 
xv. loiavog. 
xp. ZwUppueyoc. 
xy. lwuioc, Fog qptgov Owvqoov, oyóóov Krovg avro). 
xà. *'Iovitavogc. 
Xt.  Kanítov. 
xe. Matboc, fog ig Ovroov. 
xf. -vrovivog. 
x9. ^ OvcAnc. 
x0. olguavoc, ufyor Kouodov. 
à. Nagxiocog. 
Ac. Zfiog, Foe Zevijoov. 
AB. T*guaviov. 
I0g0:0c, Foc 4vrovlvov. 
Àó.  NdgxiwGog, 0 evrog, fog 4Atídvógov vlog Maopelag, o9 
vov Maxídovog, dÀiÀa aÀiov. 
Ae. "Aiavógog, foc Aditbdvógov voU cvroU. 
Ag. 9 Mofeflavoc, foc l'aMov xal OvAovdiavos.- 
M. "Tufveiog, fog 4vpnuavov. 


'Ouo)? &zxoó dvolywtog XoigroU Éog toU Mavg xel 4UQnliavo? 
xal IIoofov 9? fBaciíov Frm cog, xata two yoovoyoaqove, xeza ói 
&Alovg Gug. Kol dzxO tort '9 xol Fog ósUQo dAÀos dmíGxoso: 13g 
Bateg, "Eoguov, Maxagic, Matiuog, Kvgilog, '"Egfvvig, Kogullog 
&Alog, i!?'llagíov, 0 vüv xar£gov tr ixxÀnolav, moogtyxigOtlg sj 
vÀOy Aotiavdv xoiwovía. 


Bacütig óà of xeOtbüjc, Qv xoi of yoOvo: ovvqupévot. — 4ógq- 
AutvoU ztgiAtipO£yrog Érog 13 xgdrvov Taxirog uivag 96, Kügog zel 
Kagivog xal NovutQiavog uijag Óvo, ZioxÀquavog Érg sixoc!, Mao- 
Éuuovog, Zixiviog, Kovoreviivog, Kovoravrog, Tovavog, "Tofue- 
vog, Ovaltvriviavog, OboÀgc, l'eariavog, og slvat aso vo slegaé- 
vov Mávg fog rov xagóvtog, vovríorww Ovaltvsog ulv !*Éroug sy, 
Igatiavo) ób Érovg 80', 15 OvaltvztviavoU à veczéQov 19 lroug «, 


5. "Avttovlou. codd. mss. ulerque. 9. Gacüf£ec lrgliur in utroque codd. 
6. Post Iulianum in. Niceph. Chronogr. mss. — Pro (cv in ed. Petav. Colon. 
inlerserilur 'HA(aq. repel. vitiose exaratum E. 


7. ouaAtc codd. mss. uterque. Pro Ao- 
Aytavóc Niceph habet. AovAty uavóc. 10. xal non agnoscil cod. RMedig. 


m. Maiogávns Niceph. Pro "Yuévatoc 11. In ulroque cod. ms. legitur R.ga- 
codd. mss vp£vtoc. ed. pr. Upévcog. — tac, h.e. H. Bátac, quem numerum re- 
ltem supra pro I'óép&to, Niceph. I'opB(ac. stitui.  Omissus est, enim in. editis. Jn 
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XX. Iulianus. 
Hi omnes ad decimum annum Antonini Pii per- 
veniunt. 
XXI. Gaianus. 
XXII. Symmachus. 
XXIII. Caius, ad octavum annum Veri. 
XXIV. lulianus. 
XXV. Capito. 
XXVI. Maximus, ad annum decimum sextum Veri. 
XXVII. Antoninus. 
XXVIM. Valens. 
XXIX. Dolichianus, ad Commodum usque. 
XXX. Narcissus. 
XXXI. Dius, ad Severum usque. 
XXXII. Germanio. 
XXXIII. Gordius, usque ad Antoninum. 
XXXIV. Narcissus iterum, usque ad Alexandrum Mammaeae fi- 
: Jum, non Macedonem, sed alterum quendam. 
AXXV. Alexander, usque ad eundem Alexandrum. 
XXXVI. Mazabanus, ad Gallum et Volusianum. 
XXXVII. Hymenaeus, ad Aurelianum. 


Colliguntur ab ascensione Christi ad Manem, et Aurelianum ac 
Probum imperatores, anni CCLXXVI, ex quorumdam chronogra- 
phorum calculo, ex aliorum vero supputatione CCXLVI. | A quo 
tempore ad hodiernam diem hi episcopi numerantur: Bazas, Her- 
mon, Macarius, Maximus, Cyrillus, Herennius, Cyrillus aller, Hi- 
larionus, qui nunc ecclesiae praesidet, qui cum Arianis habuisse 
communionem accusalus est. 

Imperatores vero deinceps hi seculi sunt, quorum cum episco- 
pis tempora coniunela sunt. Aurelianus anuo uno superfuit, Taci- 
lus mensibus sex, Carus el Carinus et Numerianus menses duos, 
Diocletianus annos viginti, Maximianus, Licinius, Constantinus, 
Constantius, lulianus, lovianus, Valentinianus, Valens, Graüanus, 
adeo ut a Manichaei tempore ad hunc annum, qui est Valentis de- 
cimus terlius, Gratiani nonus, Valentiniani iunioris primus, anni 
seqq. pro Batac, "Epuev, Mdxopie, M., — 13. Suspicor &y. 

K., Epévwtc. KupuJoc As, DAaplo- 13. Étrv) uterque cod. ms. 


vos ap Nicephorum leguntur ZajBac, Ep- ^15. Vulgo OvaAevrtavoU. 
pv, Maxapuos, M., K.,'Apcéwoc, Hod- — 10. Libri habent Éxovz à, Avoxiqtta- 


xÀ&toc , '[Aaptos. vou 8t (8i om. cod. Rhedig.) ét) oz. 
14. Sic correzi. Libri habent "Ihaplo- — Cornarius converiit ut. sint a. praedicto 
voc vuv. huuc usque in - - - - Valentiuiani lu- 


28 * 


Keg. xa'. 


peg. 039. 
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Érm of, tva dv vevdgro Fre, A4vgnliavoU xol lv goovoig "Tutvalov ini- 
cxomov 'Iegogolvuov émíztuzrog ibonocraló vO xóGuo ro) dvoixobv- 
tog év evró Oiafjolov ivtgytiag mÀavg, xoi !! pavraGícig dmocrrüon 
&z0 Tüjc GÀmOtlag rovc avtQ mticÜÍvrag dmarooa. 


"E£sMsyxro: ovv sj avr0U zavroyoOtv xvftla, deyt ó voUg vàv 
GvverGv zxvza oxoifóg yvovc xorayvootva, vijg auroU zagaztzormu£- 
vue imwolog. To 0à ala zavra vd vojitoutva avroÜ cogícuara Àq- 
ooótag Funism, Aoba ve wal tGrava, mad nci Gvveroig ytloiatOptva: 
& vwo xaza Aci Óucleiv, xol vd ngog avríOccw mdvrov avtQv ! yoa- 
apoi, lg moÀ)v Oyxov jÀaGo Tüc xav avtoU ngayuerelag vov FAeyyov. 
"Hó« ài dvógac, utycloig OevuacrÓg xor avroi dvriQQotig ToU 
üMyyov zenoíqvrot, Aoyslao udv và inioxozo, og noosigntat, S3oi- 
yévai 0à Qc d»xqxoa, Evotfío Óà rà Keicagtíag, wai EvosBio vo 
"Eufong, * Zageníov: 8uovtoc, 49avaclo và Atavógtlac, Tl'*o- 
ylo và 4aodixelag, 3 4nolwaglo và 7laoüixtlag, Tívo, xal solioic 
vOv xov avro) tiogxóvov. Ovólv ÓÀ Avzmott xel dxO vig qudw 
5 n1oyelag óMya elg alequvqv voU lstwoU avOQomov eintiy 90g dva- 
TQo7vv vo aUrOU xeva movra TQOTtOV ztEzÀavuuévgc Otvolag, e xal 
4j0v xgosízoutv. "Hfoviougv ó3 1j avorgooig ó1uaos tov xar avro? 
zoujoecÓo, FAeyyov, xol qgÓvvaumv imuixóg, ti ur] Ovi vOv tv zay- 
vOv Ó:07z0rQv &áOvgoylorrOc Blacgmutiv ovx aloyovtrat, &vOUG attOv 
tÓv zt0i)TTZ|V dQvoUutvoc, TOV 00s TO züv xÜrog ovgavoU se xal yüe, 
xal mavrov Qv jv avroig, xol vd iv rà xóGpo zxavra Ómutovgyg- 
cevra, Éregov Ó£ viva qavrofoutvog Otcóv, vOv ur] Óvza, vOv à Ovza 
xataimOQv. "Ebíneot ydg víg &inOtlag, xol ovvífm adt t0 vg qp 
Aolov zegoiuloag dvfoygua, dg 0 xógeb Bocua Pyov mtol v0 Grópe, 
xol axidy ly ÜOnri vot Bgopnaroc €tacautvog, Bovióusvog £rígag veo- 
gijc nigiysvícOoi, viv oUGav dmosdt, xol vyjv uj ovdav ox ixrg- 
daro.  Tíg 0b cviEerot vo) flaogiuov; El yaQ marígag Frouev xasa 
Oégxa, xol ov qígouev «xov vOv voUroV Um vvv sjOyov, mócp 


tius Ev og, cum a quinto Aureliani ur 
que ad decimum tertium Valentis centum 
el duorum annorum spalium interesdert 


nioris annum primum, anni nonaginta 
tres, ut. deletis verbis Avox)nvavoyu St 


legisse videatur Éxou; à, Ern «Y. Pe- 
tavius verba AvoxXrrtavoU 85, quae spu- 
ria esse recle sensit, uncínis nolavit, et 
pro É-& oz reponendum censuit Écv ot. 
Quem numerun verum mon esse vidit 
Zacagnius Monum. Vel. Eccl. Gr. Praef. 
p. VIl., cum ab anno quarto Aureliani us- 
que ad a. XIII. Valentis et IX. Gratiani 
el I. Valeriani Iun. , non anni CVII , sed 
C tantum , vel CIII aut CIV anni nume- 


rareniur. Equidem reponendum duxi po- 


viderem. Verba Atox)ntuavoU 8b aen du- 
bito quin per errorem librarioli sini repe- 
lila ex verbis OvaltvruxvoU , vel polius 
OvaltvttyuavoU 8b, quae modo 
bant, aut etiam de margins inducta. Ge- 
terum siglorum ot et oB ductus tam ess 
consimiles, ut facile potuerit alterum leco 
alterius obtinere, nemo est qui mon videat. 
17. qaytaclei; axoctYjon ws es 
emendatio. Vulgo extat qavvagiac, dxo- 
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CVII numerentur. Ex quo sequitur circa annum quartam Aureliani 
sub Hymenaeo Hierosolymorum episcopo introductum liunc in mun- 
dum errorem fuisse, et diaboli, qui in haeretico illo residebat, vi 
ac fraude propagatum, ut eos qui fidem adhiberent a veritate revo- 
calos in fraudem impelleret. 

Quamobrem ex omni parte convictae sunt illius praestigiae, sie Cep. XXI. 
ul. sapientium animus, cum accurate cuncta noverit, commenlilium 
illius dogma condemnet. Nam cetera illius sophisticae cavillationes 
nugarum plenissimae, ambiguae et instabiles, prudentioribus omni- 
bus ludibrio sunt. Quae quidem si ad verbum exponere ac singulis 
respondere velim, ero in hac haeresi confutanda longior. Praeser- 
lim cum a magnis viris admirabiles ad illius refutandos errores lucu- 
brationes sunt editae, velut ab Árchelao episcopo, ut antea dictum 
est, Origene, ut accepimus, Eusebio Caesariensi, et altero Eme- 
seno, Serapione Thmuensi, Athanasio Alexandrino, Georgio Lao- 
diceno, Apollinario item Laodiceno, Tito, ac plerisque aliis qui ad- 
versus illum scripserunt. Non erit tamen, ut opinor, molestum, 
si pauca pro inopia ac tenuitate nostra ad augendam infelicis homun- 
cionis infamiam in medium afferamus, quemadmodum antea diximus. 
In quo vellem equidem in illius errore casigando omnem verborum 
asperitatem fugere, idque adeo leniter facere potuissem, nisi in uni- 
versorum dominum effraenatam linguae maledicentiam imprudenter 
effunderet. Quippe qui subinde conditorem ipsum abneget, a quo 
tota haec coeli terraeque moles, omniaque illorum ambitu compre- 
hensa fabricata sunt. — Cuius loco nescio quem commentus est. alte- 
rum deum qui nusquam sit, uL ab eo qui est reipsa recederet. A 
veritate enim excidit, et hoc illi de fabula contigit, qua corvus ali- 
quando fertur, cum rostro pabulum ferret, mox ut eius umbram in 
aqua conspicatus est, ut aliud sibi quaereret, quod habebat perdi- 
disse, nec eam quam non habebat obtinuisse. lam vero quis bla- 
sphemum illum tolerare possit? Nam si parentes illos a quibus cor- 
pus accepimus ab aliquo vituperatos audire non possumus, quanto 


otQev, pro quo Pelavius censebat repo- 
nendum esse qavcaa(ac, Uva arooc(oy. 
Aliter videtur Cornario placuisse, qui in- 
terpretatus est emissus est in mundum 
hic error, diaboli habitantis in ipso 
operatio ac imaginatio, ut a veritate 
seduceret eos qui ipsi obedirent. . 
Car. XXI. — 1. ,,Deest vox flouAó- 
pgévog, aut similis'* annotavit Pelavius. 
Nihil desidero, siquidem infinitos BueXeiy 
et Yoaxpat finito &)aoc  adsiruxit tan- 
quam finales. Idem enim fere est si díco 


ad quae singillatim exponenda, ac sin- 
gulis eorum confutanda, longior forem, 
ac si dico quae si vellem singillatim ex- 
ponere ac singula confutare, longior 
forem. Sic infra haer. 65, 9. dizit y 
xatd uépog eixeiy xoÀUv avaÀgOQ ypó- 
voy 

2. capariovog codd. mss. Editi ha- 


Xieparnlovoe. 
1 AnroXAvyaplo ed. Petav. 
oae cod. Rhedig. 


Kto. x2. 


pag. 640. 


Kto. xy. 
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yt u&Alov rov xvgiov OcOv mavrov vxo to) yaltmordrov Mavevzoc 
BAecgnuovutvov, idv dxovsoutv; "Orav ovv dv và dM voU Oto 
Oufoo, axocvéAlovror xard vv ovtoU dyoO0rqra, aUr0g flacpnudy 
ovx eiGyvverot gaoxtwv ur ix. O60) rovg Opfoovg slvat, éÀàa 5 &zzo 
&zopooíag "Aoyovrov. 

Ta ób Gio simtiv víg ovx ixyrlaOtiv, cg raya vd ToU Qu 
críovog Evo, &vayxoiortQa 7] va Tijg TovTOV jupoloyleg. Siuoqogov 
y«Q uv9ozoiv Oi0noxc, Bacrotovra viv yj» xcov, ! xoi e 0id dvov, 
gol, rQuéxovro xcouvovrog v0U Quov ueragége, eic vov Éregov opov, 
toUg otiouoUc ylvtGOot. — El 0b qv voUro, xard Quai sjv 10 ziQ&ypua, 
xol ovxér, qv Oton£ciov.  "EXÍyjovo, Óà vv yogra of toU ocrijgog Aó- 
7ot, Og Eq, Dvec9e dyaO0l, cg 0 mov1o vuov 0 ovgdviog, Ort ava- 
r£lÀe, rov Tjiov avro) ini Óixatovg xol aüíxovc, xal Bofyes aUtoU vOv 
verov imi zovqgoUg xol ayoOoUg, xol 0, "Ecovro: OtiGuol xertd TO- 
z0v, xci Àutol, xol Aowuof, — Ei 0à dx goto, T] xaxa. GvvijOtiav oí 
GtiGpol dylyvovro, molldxig ov, ?0re GtiGpol xazd yoQav ylyvovzat, 
Gvvéfg 0à xoi in! dvtavrOv 0iortÀi] xaO ExcatQv vuxva zolloxig Ga- 
ÀAeveGOo, vrv yijv, 3àga y ovv vgavuevoOfvrov ràv voU Süuoqogov 
OOV &qtgorovog ayevor àvüsleys] ztotovutvog vov Galov; xel zíg aví- 
Écror tijg Tore vrac uepoloyíac; ví 0à aÀÀo ziOavov ovx irolugetr cl- 
ziv; QOOxt& ydg O voroUrog OTt, qol, vdg dv yvoGti vijg «Uto 
zÀevqg wvjag ytvouívag avalaunfavtoOnt eig vuv osiqvgv, qoztuwijc 
ovG(ag Tijg tvujgrüg vVxeoyovong. 40, quoil, mxÀqj8u 9 cthQvg, xei 
gOíivi, nigoovuévg dzo ràv spvyOv vOv vtÀtvro0Qv iv yvelOt, tie 
amicríag avt5gc. Elta, qmol, dzoyouo)cOc: dxo vüg GthQvgg roU 
uuxgoríQov, quoi, oxogovg tig vOv jjiov, *1juiov Ób xagalaufavty 
xal «zoviOtaOa, tlg vóv rv uoaxagoy aiiya, qpnolv. t 0 vugdg 
Tvyj&vovoe vj xoaxía qv cavrüg eiGyvvmv dyvoti, cg &no vOv Àoycv 
evrjc déyyerow, ux Óvvauívg vtÀtuoOo: tÀv *pytvGuavov Tyv t 
Atlenotv. 
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Ilodrov uiv ydg Ort tlc &vOQcog xíniacra, 0 ódpu, iE oUsmte 
yty£vvqvrat víol ve xai Gvyetéosg, àv vij agyjj 0à vrjc xoouonoiteg ztgl 
T0 !éxarocrOv Frog vo) 4ó0du, nàslo dÀecoo, * ànoxrívvevor "Mdfii, 
og ivy Vzxagbag X, nto dÀdogo. Mera rovrov rO0v mQOrov dxo- 


5. axà desideratur in ed. Pelavii Co- 
lon. repet. 

Cap. XXIT. — 1. xal el - - usta- 
qépe. mea est emendatio. In libris legi- 
lur x3 8u éràv - - |.£raqtpet. Pe- 
tavius putabat scrihendum. xoi &à. écàv 
-- petagépety £l v, Et. eypov, xat ov- 
70$ tovs g. Y. 


2. Recte viluperavit Galakerus Advers. 
Misc. Posih. p. 799. Pelavium, qui d 
t€ Ottogol pro Ott Gttopol cedrPasgrun 
esse , et Bb particulam pos! aveéQm in- 
ducendam slaluisset ,  recleque est sic in- 
terprelatus: Ergo saepenumero cum ter- 
rae motus existant, — contigit vero 


quandoque ut et per annum integrum 
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id minus ferre debemus, cum ab molestissimo illo Manichaeo deum 
universorum dominum appeti maledictis audiemus? Etenim cum a 
deo pro infinita sua misericordia ac bonitate imbres e coelo mittun- 
lur, maledicus isle non veretur a deo imbres illos esse negare, sed 
ex Principum asserit profluvio manasse. 

Quod ad reliqua pertiuet, quis in his commemorandis risum te- Cap. 
neat, eum Philistionis mimi ridiculis illius nugis magis esse serii ince 
videantur? Primum enim nescio quem Baiulum esse fingit, qui ter- 
ram omnem suis humeris suslentet, ac trigesimo quoque anno, la- 
borante altero humero, onus in alterum transferat, unde terrae mo- 
tus existant. Quod si verum esset, nalurale id omnino foret mini- 
meque divinum. Sed praestigiarum artificem salvatoris sententiae 
condemnant, velut cum ail, Estote boni, sicut pater vester coelestis, Matth.5,45. 
quoniam oriri facit solem suum super iustos el intuslos , et. pluit super 
malos ei bonos. liem: Erunt terrae motus per loca, et fames, et Mare. 13,8. 
pestilentia. Quod si naturaliter atque usitalo more lerrae molus ac- Matth.24,7. 
cidere dicanlur, cum saepissime variis in locis terra quatiatur, adeo 
ul nonnunquam lote anno singulisque noclibus conculi videalur, 
utrumnam baiulus ille sauciatis humeris laboris impatiens continuam 
hanc agitationem efficere dicendus est? Quis tantam stolidilatem 
sustineat? Quid autem aliud quod probabile videretur non ausus 
esl asserere?  Docel enim iuter celera, animas, quae falsi sui 
dogmatis scientia perfusae sunt, ad lunarem orbem evehi, cum lu- 
cida sit animae nalura. Quam ob caussam, inquil, plena est alias 
luna, alias luce privatur, quod eam animae repleant quae infidelita- 
üs illius cognilione praeditae ex hac vita discesserint. Deinde ab 
luna tanquam minore navigio easdem exonerari putat, et inlra so- 
lem recipi, atque in aevum beatorum exponi. Enimvero obcaecala 
semper malilia pudorem suum ignominiamque non senlil, adeoque 
ipsis suis verbis convincilur, cum meudacia sua probabilem aliquam 
ad rationem exitumque perducere nequeat. 

ln primis enim unus homo formatus est Adamus, a quo ulrius- Cap. 
que sexus liberi propagati sunt. Tum sub mundi initium, anno cir- mA 
citer Adami ceutesimo, Abel interfectus est, annos natus fere tri- 
ginta. — Post hunc, qui primus omnibus occisus esl, primus parens 
singulis noctibus terra saepe concussa sfulanfe. [n libris enim legitur lg càv 
fuerit, — num, inquam, toties baculo unt rapa.  Celerum cf. infra 


vestro humeris sauciatis, cum doloris cap. 46. 
taedium ferre nequeat, motum ciet — Cap. XXIII. — — 1. Éxacroy exíat in 


istiusmodi ? " omnibus libris. 
3. doa codd. mss. dpa, punclo an- ^. droxtévweuat codd, mss. dvoxcil- 
teposilo, edili. vexat. edili. 


4. Alierum hoc fjÀ«voy restitui sensu po- 


Keg. x8'. 


pag. 641. 
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xvavO£vra velevsg dn vijc yrjc 0 4óau 0 nootónAactoc 0c dsàv * gp, 
roU TÀíov xoi rijg G&ÀQgvgg xel vOv GGtQov &zx0 ttvdQrne "uégag dv 
ovgavd zuyOfvrov *xel xrc8fvrov. Ti ojv timoutv, à ovrog; 
'Ouoloyrcoutv zàv vjc &voleag cov FAcyyov; Ilóg ydo 540vVvazo lvva- 
x0Gi« vQuoxovro Éry yevéaDo, avcv roU pOlveww othsvmv, xai sot; 
Iloíov volvvv ^pvyQv vtÀtvrNGaOOv jvenlunioro * Gíhgvg xal inq- 
goUro; ÀÉyt. 14AX sjyvóes Mavigoiog zt cloi Gvyerol ov Aóyoug sptv- 
óéc. ntiOOutvo,, dÀÀa &ÀgOtsOraTOig dzo0tlEsGwv. | Elra 0à Ó!usv Ori 
oUrmg Écrwv OxtQ ovx Fou, ux yífvoo, xol dmO Ov spvjOv vÀYv 
Mavigalov yeplttzot zÀngovu£vn vj Gchjvg, zàg Fri ovoraOdorvos. s 
rorevTQ Uxo0t0ig; Ei yag ovóslg urra vrjv zxevtexaiüexavmv : jpégay 
Trüg Grlivge Mawvigalov irtÀfUta, dÀÀo mgoOtouío Sv doigufva Fog 
mtvrexoi0exeTQg rfc OtÀqyvgo rovc Mawviyalovg emxo0v5oxtiw, ussa dà 
mtyrexaiüexovQv uuxévi ztlevrav, og dnortÓg 0 vijg GelQvng qógrog, 
ivo &gbxro: ztluy. àx0. veoumvíeg youo)v, ziOavóy da sjv t0 sycÜGue 
vÀv avrOv.  INNÀv ób xol dmíGavov: xa9' qu£gav yag veltvtO GI, xal 
rà oQicuéve Groutio ix Oto vov lOiov àn(cravras ügouoy. — Kel xd- 
liv 09 GroO16evat 0 secoli vy spvydv àv vj GtÀqvg ytvoutvog youog. 


Koi vwig uiv avràv xalw Boviovrat xara ixívosay savovoylac, 
omoi, vr» Myr£ga vày 040v cvyjyogsGacey Óvvayuy iGay IE ovgevo) 
xertlOsiv elg 0. xÀAboan *vàv Aoyovrov, xal dzxocvise: dx avtiv 
qv 3 sAnpav * GyoOtv Óvyagiv. Bovitrar yaQ Myty Ori 5 soleuícado: 
ab Aogal xoi "E£ovalo: vov 9tov vov [Qvra, xol ueydAgv xol dxard- 
Aqntov somoxíva, mag avro) Óvvauiw, Sv xal wuyyv ovouatt. — Kel 
Q Tüjg moliüc vosrov dromíoac.  llág ydo dozefoutvog xci Bioqogos- 
uevog voix. Ei volvvv af doyol dz0 vüg 9xavoniag xataódv- 
vedrtUgoaGo: TOv dyoO0v Otov Óvvauiv mxaQ avro) dnícmacav ? lgyv- 
górtQos cvrot vzio ixeivov Üoovroi. "Extivog Óà voUroiQ TO wQdrov 
vmoyopo1Sag tlcgaUO:g oU Óvyarar zog. avràv dpsMoOo: vijg dz aurov 
eynoxocuévyv Óvvopiv, cv ovv smavoniiav, ó ib doy5e dvricpti» 
zQ0g rovg zoAtulovg n5 Otüvvqutfvoc. Kal &AAog, ti Ób xal mort 
malw dy vixm yevóutvog dgélgros layvcag xard vy Or dvavríag vie 
dz avtoU «pnozccuévgy Óvvaptv, vic ToU xoxo) Qi[nc ve xe depis 
dvagyov Éri émiutvovogg xol navrtióg w5Q Óvvaufvgg dvciQrO Ret, 


9. xà mendose extat in ed. Petavii Colon.  communicatam. — Nisi forte genilivus vi 
d. xol x:to3évtov non habet cod. Rhe- | dpyóvcov pendet a verbo xóa, da ut 


dig. strucium sit ad analogiam verbi dea. el- 
9. éBUvato cod. Rhedig. 0O3at cum genetivo personae. 
Car. XXIV. — |. Repono qaot. 4. e£moav codd. mss. «Doa edil. 


2. Iutell. vim suam a se Principibus  clripaaty volebat Petavius. At perperam 
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Adamus in terra moritur anno nongentesimo lrigesimo, cum iam sol 
et luna, stellaeque ceterae querto die io coelo defixa productaque 
fuissent. Quid igitar, mi homo! dicturi sumus? Nonne tandem 
convictam esse stoliditatem tuam fatebimur?  Fierine enim potuit 
tolis nt nongentis ec triginta annis nec impleretur luna, neque de- 
cresceret?  Quibusnam autem animis post morlem referta esse luna 
ut impleretur potuit? dic sodes. Nimirum hoc Manichaeus ignora- 
bat, esse prudentes aliquos qui non inanibus mendaciis, sed certis- 
simis demonstrationibus adducantur ut credant. "Verum demus ita 
sese rem habere, quod tamen longe aliter se habet, ac Maunichaeo- 
rum animis onerari complerique lunam, qui tandem istiusmodi dogma 
consisteL? Nam si Manichaeorum nullus a decimo quinto lunae die 
morerelur, sed praefinitum illud esset spatium, ut ad lunae decimum 
quintum diem Manichaei ex hac vita discederent, post hunc diem 
nemo amplius obiret, donec lunae onus esset expositum nova, ut 
enerari rursus inciperet, nonnihil ut in mendacio probabilitatis in- 
esset. Nunc autem plane est istud absurdum; singulis enim diebus 
occidunt, el quae a deo constitula sunt elementa cursum suum te- 
nent. Quare animarum onus illud in lunam impositum minime con- 
sistet. 

Ceterum inter illos nonnulli sunt qui vafrum quiddam excogita- Cap. 
runt, universorum videlicet Matrem, quae vim suam communicavit, *X!V- 
e coelo descendisse, ut eam ipsam vim Principibus furto auferat, ac 
surripiat, quam e coelo transfusam acceperant. [n quo illud sibi 
volunt, Principatus ac Potestates bello contra deum vivum suscepto, 
magnam ab eo rapuisse vim, quae comprehendi nullo modo possit, 
quae quidem anima nominatur. OO absurdissimam falsitatem!  Ete- 
nim cuicumque per vim aliquid ac violentiam eripitur, inferior est. 
Quare si principatus illi bonum deum armis expugnaverint, viriuin- 
que ab eo partem avulserigt, fortiores ipso illos esse necesse est. 
llle porro ubi primum illis cessit, ereptam ab iis vim suam recupe- 
rare non potest, sive armaturam dicere malis, cum resistere hosti- 
bus initio nequiverit. Praeterea licet aliquando victoriam consequa- 
tur, ac debellatis adversariis ereptam illam vim suam oblinere possit, 
cum mali radix ae priucipium principii alterius expers adhuc maneat, 

NI 
hoc. Debuit advertissePelavius eam Alezan- | idioms p. 72. Vac 
nini Sena bebidas eid oi 4. 8óvaytv dvS9ev cod. Rhedig. 
esse. otc infra. cap. n3. ? haer. 0^, 1. 5. nolegnicaco: vod Rhedig. 
habes dm&Ümoew; haer.67, B. elo92y ; 6. De armatura ipsius reete vertit Cor- 


et haer. 09, 21. &lpnxav — Cf. Winer narius. — Cf. seqq. ei cap. 29. 
Gramm. des Neutestament. Sprach- — 7. loyvpoicepot ed. Petav. , uli solet. 
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avOig maliy xaviGyUGEL imiOTQartUOQGa favtij zxEQuGGorÉQuy Óvvapuv, 
xal rwqv ztoduv 9 evroU AgpOticav ix voU dyaO0U 9 9toU ÜUvajuy, xeca 
rv& Óvvacrtlay ibiqvcaca zxaÀw dgpaipyot, xai Éora, atl xar 
lO gurgy r0 xoxov avOiczautvov, xal ugÓézore Éyov vuv xavditiquv, 
lg v0 Órqvtxig agnafov ve xoi agzofoutvov. | El 0à xal Abtav of sag 
poívag BsfAeuuévoi axavqOfvreg xard zdvra tQUxov Ort, idv T5w 
zevoxiíav o0 aya00c Ot0g voU ufgovg voU dm avrov dgagnayfvrog 
xeigG !!dAsvOtQuOm, tOTt rdg doyag xol vag iLovoíag vig ivavrleg 
Üvvausog cgpavictie xai iEoloOgcvots. Kol si Éri Faves soUro, xal 
tí 0Àeg dpavíce, 0 dyaO0c Or0g xal iEoloOgsvon, édbímsotv O toU 
dyUgrov Àóoyog, 0 qacxov ui) elvos OÍxotov 10v dyaO0v, uy iv xol- 
GE, xoaraxgivsiv vOv ouaQrevovra, ure facavoig wa mxagadióóvsa, 
ure xreivovra. Ei yog O0Àog vOv Oiaflolov, sUrovv viv avrixttuévey 
ivígyttav, agovíca, vt xai iEoloOgtUGot mtiQürou, !?4) xav avtOv 
oUxéri Éorat dyoaO0g, og 0 avroU nsQi£yer Aoyog, 7j 13011 a yaO0g Qv, 
TO zt0vQgOv avaliGxst, xol lora, oUrog 0 zoujGag vOv oUQavOv xol tv 
yüv *vgioc, og xal fowiv dv dÀmOtog, 0 ÉExuGro dmodidoUvg xard vd 
foya avro), 0 0, vntgfolqv ayaQ0Tqroc và dyaO0 xcxunxoz. dy dya- 
Sorgw negé£yov v0 dyaOO0v, xol vQ và qaUÀe ÓtüQaxoti v0 Olxewov 
dzxovéuov. Kol navrayo0tv iichjAtysva, avrov 0 Aoyog, vnogOslgcv 
xagüíag ovOQadzmv tig za lvaviía. 


Kara Mw ób xa8cbrie vxorato agporrovrog v0 avroU qpoovypa, 
dz ry /gysldov mQog avrov memgQayuattuufvov iv vj xQ0g avzov 
dvriloyle, og avrog amtxaivye Toofov, tig vàyv avroU uaOmróy, 
ztgl ov dvo émtuvqcOqv. "Entgorqcavrov vo(vvv tàv ztol 7foyllaov 
vOv éxíGxozxov xal Magxsliov Tvofova xti vij; vo0 Mavg Óidacxa- 
Mag o0 Tvofov amexoívaro Aéyov à wa ix ro fifAiov nagtOlugv. 
Kol Fori vot. 


APXH TON TOY MANENTOZ AGEQN AOLMATOQN. 

El vv vo) Mavyg zlovtv 9éAtve uaOtiv, xag luoU axoUGate Qvy- 
rópog. Ovrog Óvo oífti OcoUc dytvvijrovg, evrogvsig, didlovg, fve 
tQ Évi avrixelutvov, xal Ov uiv dya00v, rov Ob movnooOv tigyysism, 
qc và £vi Ovoua Oéurvog, xal và £rgo Gxorog. Kal voU uiv qenég 
vot uégog rijv dy dvOQoimoig spvysv, o9 ÓÀ oxorovg zo Güpue xa) vó 

A. Forlasse avtze. Interim coniungo — 11. Suspicor ex mpsiom. Nisi. salis 
autoU genitivum cum genilivis éx coU retento ev3todoq mulare tfc Turo- 
dyYa2oU ScoU. rMae ó dy. 3&de tà uépog rà dr" ew- 


M. Büvagtv 3toU. cod. Rhedig. toU dprayév. T6 xatpt) cett. 
10. avrQv codd. mss. el ed. princ. 12. 3| xat avtóv ulerque codd. muss. 
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meque penilus extingui possil, potlerii rursus novis ac maioribus co- 
piis conflalis vineere, vimque illam a meliore deo receptam auferre 
denuo; ex quo sequilur malum illius opinione resistere perpetuo, 
neque comprehendi unquam alque in potestatem posse redigi, sic ul 
assidue diripiat, ac vicissim diripialur. Quod si istud vesani bomi- 
nes summisque erroribus excaecali dixerint, posteaquam bonus deus 
particulae illius, quae sibi erepta fuerat, armaluram sibi aliquando 
vindicaverit, lunc principatus ac poleslales contrariae factionis in- 
ternecione deleturum esse, hoc inquam si dixerint, si omnino ex- 
tinguere ac perdere bonum deum asseruerint, nullus alteri imposto- 
ris illius esse decreto locus poterit, quo docet bonum illum deum 
iustum non esse, neque delinquentem ullo iudicio damnare, neque 
tormentis subiicere, nec occidere. Nam si diabolum, aut quaecum- 
que demum est opposita illa vis, e medio tollere ac profligare cona- 
lar, aut ex eius senlentia bonus esse desinet, ul in illius oralione 
positum esl, aul si nihilominus bonus est, malum insuper exlinguet, 
proindeque idem ipse eril coeli ac lerrae conditor dominus, ut est 
revera, qui unicuique pro operum suorum ralione praemia constituit, 
qui pro eximia bonitate ei qui bonus est, etin exerceuda bonitate 
laborarit, perinde bonum rependit, ei vero qui mala commiserit, 
quod iustum est reddit. | Ex quibus omnibus Manichaei oratio refel- 
litur, quae ad contrariam doctrinam depravatos hominum animos 
abducit. | 

Sed nunc illius dogma ad verbum, uti consentaneum est, ad- 
scribam, ex Árchelai opere quod adversus eundem illum edidit, ex 
iis quae a Tyrbone discipulo illius acceperat, de quo mentionem ante 
fecimus. Nam cum Archelaus episcopus et Marcellus de Manis do- 
gmalibus. Tyrbonem inlerrogasseul, haec ille ipsa respondit quae 
nos ex eo libro descripsimus. Suntque eiusmodi. 


MANICHAEI IMPIA DOGMATA. 

Si Manichaei fidem cognoscere velilis, a me breviter exposi- 
lam audite. Hic igitur deos geminos colit, ingenitos, a semet exi- 
slentes, sempilernos invicemque contrarios. Quorum alterum bo- 
num, malum alterum definit, atque uni lucis nomen imponit, tene- 
brarum alteri. .Ad lucis partes hominis animam pertinere pulat, 


£l xav' aurüv ed. princ. xav! avvóv, esset corrigendum. — Particulam Ott pro 
deleta particula 4), ed. Petav. &re participio adsiruxit Epiphanius iam 

13. v) ótt libri praebent omnes. Pela- supra haer. 3$, 71. Gtt. toic vx «toU 
vius coni. 3, Ec. Mallem 3) Gve, si quid égnovSacuévot, doxeoStvcts. 


Cap. 
XX V. 
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vic Ulqc Óquiovgygua. Mibi 0i, fro, OUyxQgaGiv, rovrov ! voUrov 
Myet yeyovívot vOv vg0zov, dneixofov vovg Óvo vods vÓ sagaüelyperi, 
? xaOdztQ Óvo flacileig dvripogOpevos xooc aAAyiovg, Ovreg ? dy d- 
Jic &y890l, xol dva uégog £xacvov zd l0te Éyovrog* xara 0à avoraciw 
TO OxOrog énslOOv ix vv 0v evroU mooctpayncaro và gorí. T'vóy- 
ra 0l vOv dyaO0v zxaríga r0 GxOroc jv vj yj avtov imiótÓngunxoe, 
* zoofuAAtw. dE avro) Óvvajuv Atyouéfvgv Mqréoa vijg Zorjg, xol av- 
vov 5 xeoiBefAnxévo: v0v mocrov üvOQorov va névre ovorysia- elol Óà 
&veuocg, pc, UÓco, mU, xal VÀ. Kol raUra ivivadutvov o o0 
xoaraOxtvgv molíuov, xarsiOtiv xavo, xol nolsuSo, v cxorti* of ÓÀ 
TOU GxOrOvG QQyovreg cvrumoÀeuoUvteg avra) Épayov ix vro mavondMag 
eUroU, O dorwv x wvygy. Tore Ótwog 80M ixei xavo 0 nodrog &v- 
O9omog vxo to) GxOrovg: xol sj ur tv£epéívov tignxovotv 0 mate, 
xal dméGTtiÀev frígav Ó/vapiv mQopAn8ticav vx avro), Atyoufvmy 
Zàv Ilveüpa, xol t£ ur) xavelOov Ófdoxtv a)10 Ótbidv, xal avj- 
veyxtv éx roU GxOrOvc, zaÀo, dv O mtQO rog OvÜQoxOG xertyOutvog 
buvüvvevoey. "Exrore ovv xazfAenpe «dvo vuv spvpiy. — Kot Qi voUro 
Maviuyoio, iav GvvavtyQoociw dANoic, Otbiac Ói00aciv Eavroig aqutlov 
quQuv, cc «x0 Gxórovg Oco0évrtg. 'Ev yag và Oxózti macag vag aí- 
oéorig elvai 9 Myci.— Tóre Zàv mveüpa Éxrioe vov. xóouov, xol abso 
? pogécav £ríQag tosic Óvvautig xorelOov dvnveyxs vovg A ogovrag, 
xal 9 lovtgémcev iv 1à ortgeouaz,, 90 dorw avrOv copa 1] agaípa. 
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Tore mzeaÀw v0 Zàv mxvtüua Éxvi0t vovg goorgoac, & dori rye 
jVyvyne Aehyova, xol ovrog émoígos !t0 ortofoua xvxieUco:. — Kol 
zw Éxrioe rwv yijv ? elg slósg oxvo. 'O óà Siuogogog x&vo facra- 


Ca». XXV. — 1. xobtov, quod abest 
a libris, revocavit ex praecedente xout«v 
Galakerus 1. l. p. ^00. Libri simpliciter 
habent coót«w. Acta Archelaí videntur 
solum co)row agnoscere. Habent enim 
Permixtionem vel coniunctionem hoc 
modo dicit effectam ; unde Zacagnius 
in annol. censuit in Epiphanii loco avy- 
xpaOcty tobtow AÉyet y. t. t. esse repo- 
nendum. Facile aulem animadvertit qui 
Latina illa Acta cum Graeco originali 
confer! , non admodum diligenter et accu- 
rale ea esse conversa. 

2. Acla Archelai: Quemadmodum si 
duo reges sint adversum se pugnantes, 

ui ab initio fverint inimici, habentes 
singuli suas portiones, acciderit autem 
ut tenebrae progredientes celi.  Inler- 


pres igitur legit Éyovcec. — Verba xal dvà 
I.£pog &xdcrou xa. ÜBux. Éyovros interpre- 
tare at sua pro se quisque teneret. 
Eodem modo usurpatum dvd. u£po« infra 
cap. 60. xe 8b Coovtat ol 800 érÀ tà 
avt0, dvyà uépoc Exaococ xtxcnpu£voc; 

3. drapyre libri, ui solent. Item ia 
seqq. avagiéooc. 

4. rpocddA)etw cod. ulerque et. si. 
princ. 

9. mepideBAnxévoat correxi ex Adis 
Archelai p. 10., ubi legilur admodum 
perverse qua virtute circumdedit primum 
hominem quae sunt quinque elementa, 
id est cell. In Epiphanii libris vulgo ez- 
lat xpo(iegAvxévat, quae caussa erat cur 
Petavius aliquid ante cà révct deesse pu- 
taret. 
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tenebris vero corpus ac materiae opificium tribuit. Horum vero per- 
mistionem ac temperalionem hunc ifi modum accidisse dicit, ac duo- 
rum regum exemplo declarat, qui iam dudum inimici mutuo sibi bel- 
lum inferunt, ita ut uterque privatim sua possideat. |a tenebras, 
ait, collectis viribus, finibus suis egressas incursionem fecisse ac 
eum luce dimicasse. Cum autem Bonus Pater tenebras in terra sua 
versari cognosceret, vim a se ipso quandam edidisse, quae Vitae 
Mater appellata sit. Ab hac primum hominem productum, nec non 
el elementa quinque, ventum, lueem, aquam, ignem, materiam. 
Haec cum velut ad bellicum apparatum induisset, in inferiora de- 
lapsum cum tenebris pugnasse. "CTenebrarum vero principes, qui 
eum ea decerlabant, ex illius armatura, quam animam esse dicit, 
nonnihil adedisse. Quo quidem tempore primum hominem in ih- 
ferioribus his locis a tenebris magnopere esse vexatum. — Quod nisi 
orantem Pater exaudissel, atque alteram a se productam vim in sub- 
sidium misisset, quae Vivus Spiritus diceretur, ac nisi descendens 
dexteram ei porrexissel atque e tenebris eduxisset, iamdudum pri- 
mum Hlum hominem detentum periculum ingens aditurum fuisse. Ab 
eo igitar tempore animam in inferiori hae sede reliquit. Quae caussa 
est cur Manichaei, quoties invicem occurrunt, huius rei sigDifican- 
dae gralia mutuo sibi dexteras porrigant, tanquam a tenebris erepti. 
Ümnes enim sectas versari in tenebris asserit. Tunc Vivum illum 
Spiritum mundum condidisse, ac tres alias virtutes ferentem et de- 
lapsum Principes extulisse sursum, et in firmamento stabiliisse, quod 
ipsorum eorpus est, sive globus. 
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Tum vero praeterea eodem a Spiritu luminaria creata, quae Ca 


sunt animae reliquiae, itaque ab illo perfecta ut firmamentum cir- 
cumacla percurrerent. Rursum vero terram octuplici specie fabri- 


6. Acla Archelai p. 11. in tenebris 
enim omnes baereses esse dicunt (cod. 
Bobiensis dicitur). 

7. Hac verbi formatione, quae Alezan- 
drina est, solet uti Epiphanius. Sic haer. 
69, 50. oU ydp Cone Odpxa: haer. 
69, 52. adpxa. épópcos, et épópcoc yàp 
tó Opa: haer. 62, 9. cua ui) qopé- 
0v: ibid. cap. 6. opua y) qopécavtoc. 
Cf. Sir. 11, 5. et I. Córinth. 15, 49. du 
Cangii Gloss. ad Scrippt. M. et I. Aet. s. 
tv. Gopciy, Dóptua, GODopccla, p. 1659 


8g. 

8. Acta Archelai 1. l. habent. et cruci- 
fixit eos in firmamento, quod est eius 
corpus sphaera. Qua auctoritale molus 
Zacagnius, cum videret infra cap. 27., 
cap. 34., cap. 49. ab ipso Epiphanio dici 
OtavpuSrjvat toUe " Apyovtac, hoo quo- 


que loco reponendum éoxavpootw esse 
censuit. | Suadenl vero relineri vulgarem 
scripluram loci comparali cap. 3^., ubi 
iterum occurrit écxaspuotv àv tà ott- 
pedjuatt, eb xpocéxrse to otxupo at- 
que £v xà ocepeópatt mery2a.. — Cete- 
rum res fere eodem recurrit. 


9. An ov éctw? Quamquam etiam . 


Acta Archelai (uentur vulgarem scriptu- 
ram, el infra cap. 48. ilerum occurrit 
xal éocepét0ev év tà orepeopat, Ó 
éctw a/tóv- vj ogaipx. Male Vet. In- 
terpres avxoU pro avtàv, quam scripiu- 
ram confirmat locus cup. 4s. 

Car. XXVI. — 1. và om. ed. Petav. 
Colon. repet. 

2. eloi 8b (vel 85) oxtà Zaeagnius 
putat Vet. Interprelem legisse cum -ínter- 
pretaretur et sunt octo. 
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(e, xol émav xaum Baordtfov, rofuss, xol GtiGpoU alzog 3? yíverat 
4 zagd 0v opoiGuévov xotQóv.  Tovrov Evexa vOv víov avroU dm£otti- 
Azv 0 &ya€0c Ilerno ix tàv xokmnov sig v5v xagólav vig yrc, xoi slg 
Td rüvTQc xorOTG:a uíQgm, Org cvrQ trnv zoognxovcav 5 imiplav 
0g. Kal ocexig &v GeiGuog yévqvon, 9j toéue, xepvov, 9| avripéost 
tlg rov Éregov pov. — Tóze voívvv xol q ^TÀm dp étavrüg ixriue vd 
ovra, xal cvÀouévov avrQv onx0 rwov 4oyovroy, ixcitot mavrag 
toU; TOV /oyovrov mooríOrovc, xal F'Aeftv &m abrv dvd uíav Óv- 
vapiv , xal xortOxtuaOE vOv GvÜQomov, TOv xard rwv iüfcv voU mo 
Tov &vOgozov ixtívov, xai Éónce qv wvyyv iv avro. 9 4Utn dosi 
Tijc GvyxoaGEcc 9) vroOcoic.  "Oze 02 elóev 0 Ilazyjo 0 £àv Olfouévgy 
viv yvyrv iv và coperi, eVonloayyvoc Ov xol Juv, Émtusps vov 
viov evrov vov syezru£vov elg ooruolay vij spvyijg. — id ydo tavrgv 
TÜüV zo0go0w xol rjv ToU S)uogogov cdnécrtAev «vtov. Kol dÀOov 
0 víOc uertoynuotioev Éavrov eig &vOgomov tslóog, xal ipalvero voig 
dyÜgoimoig coc &vOQomoc, ur Qv &vOQomog, xal oí GvyOQuot Óxt- 
AduBavov e)rOv ysyevvijoOoi. "ElOQv o)v zmoitivoi vv Ónuiovoylev 
70e Gor9olav vÀv wvyy, xol unyavqv Gvvtovugazo F'yovcay óoütxe 
xaÜüovc, Ttg vx0 tijc Opaloec Grotpouévg avipdrot ry. Ovgaxovrov 
rdg vvyac. Kol vavroeig ? 0 u£yac qoorro roig dxriot aov, xaO«a- 
olfet xol usraüíóca: vij Gelrvm, xal oUroc mÀmgoUro: tfjg GtÀ9gvge o 
ücxoc, 9 wo tjuiv zQogayogrvourvog* mÀoia ydo, fjro: sogOneia, 
slvat Mytt vovg Óvo gocsrzoec. Elta iav ytpudO T vj otlyvn, uesa- 
mogOuevet elg cmyiorqv, xal oÜroc cmoxgovdiy zoitivus TOU yOROV 
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dagovvou£vy. 9 Kol oto zÀggoi t0 zxogOputiov, xal saw dzxoyopoit 
évipopuévov vxo vv xdócv vOv syvgàv, &yoig oU 10 lOr0v avtoD pí- 


eog GQ0ti vc *iyvync: T5üc ydo voU dyaOoU llurgog ovoíag züSev 
vvyyv xel mv xiwovpsvov £àov utvé£gew Ays.— Tác obv othjvge pe- 
ra0.00U0q9c 10v youov rQv sjyvyOv roig Aic, vo0 Ile:gog, !9 szagap£- 
vovow dv và GrUÀo vic Óobmg, 0g xoltivas !1dyo 0 réAtog. 'O 8i 
«jo ovrog GrvAog icri gorog, éneiós] yéuei spvyOv zv xaDagifou£ya. 
Arg dor q altíe Oi mc af spvyol Gotovrai. 

'H 0à ! r09 dxoOovtiv vovg dvOQuzovg lo: mahyv aUtm.  lleg- 
8ívog rig oio xexocpnuévn, riOavi] avv ovÀàv inugtiget roug "Me- 
qovrag rovg iv vd OrtQeQari vxo v0U Züvrog nvevperog dvevezOdv- 


3. y(&o9a. mendose in ed. Pelav. 
Colon. repet. 

4. Cui his pugnare videniur quae su- 
pra enarravit cap. 27., Omophorum tri- 
gesimo quoque anno, cum humero altero 
labore , onere in allerum (ranslalo ciere 
terrae motus. 

9. éxtciuplay. (uli coniecit Pelav.) cod. 


ms. uterque. éraSvyulav editi, mendos; 
quo illum, ut par erat, coerceret Àe- 
bent Acta. Archelai. 

6. Verba haec AUtw, - - uróStatc non 
ognoscunt Acla Archelai, quam ob rem 
Zacagnius ea de suo fortasse addidisse 
Epiphanium suspicatus est. 

7. Haec mon accurate congruunt cum 
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casse. At Baiulum infra sustinere, fatigatumque tremere, ac ter- 
rae molum praeter constitutam tempus efficere. Ob id bonus, in- 
quit, Pater filium e sinu suo in terrae penetralia atque intimas eius 
partes allegavit, ut illius consentaneo desiderio satisfaceret, et quo- 
ties terra movet, vel ille laborans tremit, vel onus in alterum bu- 
merum transfert. Per idem tempus materia stirpes ex sese pro- 
creavit; quas cum nonnalli Principes diriperent, convocatis illa Prin- 
cipam primoribus, unam ab singulis virlatem accepit, hominemque 
condidit ad primi illius hominis exemplar, cui et animam illigavit. 
Eiusmodi commixtionis est ratio. Sed vivus Pater, quod animam 
in corpore afflictam cerneret, ut est misericors ac benignus, caris- 
simum sibi filium ad illius recuperasidam salutem emisit. Hanc enim 
. ob caussam, simul et Baiuli gratia misisse dicitur. [gitur filius ad- 
veniens sese hominis in figuram convertit, atque hominis similis ho- 
minibus apparuit, licet homo non esset; eundemque genitum esse 


hominis vulgo crediderunt. ltaque mox ut accessit, opus quoddam. 


ad animarum salutem molitus est, machinamque eonstruxit, in qua 
cadi erant duodecim, quae globi cuiusdam agitalione conversa mor- 
tuorum animas sursum evelit, qua magnum illud sidus radiis suis 
exceptas ac repurgatas in lunam transportat. [ta fit, ut huius orbis 
impleatur, qui discus a nobis vulgo dicitur. Navigia quippe et pon- 
tones duo esse sidera illa censet. Onusta vero luna ad subsolanum 
transvehit. [ta deposito onere levatur, ac rursum navigium com- 
plet, binc novis per cados evectis animis iterum exoneratur, donec 
suam ac peculiarem animae partem eripiat. Etenim animam omnem, 
alque omne quod movelur animal, boni illius Patris naturae parüi- 
eeps esse docet. Porro cum onus illud animarum ad Patris Aeones 
luna transvexerit, manent eae in gloriae columna qui perfectus aér 
dicitur. | Est autem hic aér lucis eolumna quaedam; quoniam ani- 
mabus quae purgantur est referta. — Haec ipsa caussa est per quam 
salulem animae consequantur. 


, | 

Cur autem moriantur homines caussam huiusmodi proponit. 
Virgo quaedam, inquit, formosa alque compla blanditiarumque plena 
Principes a Vivo Spiritu in firmamentum educlos ac cruci suffixos 


iis quae supra tradidit cap. 22. ad secula , sive Aeones. 

o. Acta Archelai habent et iterum re- |l. dv)p - - o Ot avnp ed. Petav. 
pleri cymbam, -qua inierpreiatione auctor — Colon. repet. vitiose. — Quamquam etiam 
eorum se xol av3to legisse significat. in Actis Archelai legüur quod vocatur Vir 

9. animarum habent Acta. Archelai. erfectus. Hic autem Vir est colamna 

10. permanent illa in columna glo- lucis. 
riae habet Acta Arch. Videlur itaque xa- — Cae XXVII. — 1. Librí habent có 
papé£voucty relulisse non ad animas, sed dxo2aveiv. 


Cap. 
XXVII. 


Ktg. xv. 


pag. 645. 


448 


vag xal cravotOfvrac.  Qowoyu£vg à voig Goosos Onlsua cUnoogoc, 
toig 06 Oglslotc veavíag evtiónge xal éniÜvumvoc, xal of uiv 'Moyovrtc 
ónórav lócciw eUr]v xtxcliemicpívgv, olórgoUvro: và qíÀrQm, xoi 
p^] Óvvauevor avvrv xavalafsiv, Ótvàc gAfyovra: vo igorixó 000, 
rüv vo)v iLagmacOévrtg. "Orav ovv rgtyóvtov avtQw s] magOfvog 
&pevrog yévgroi, rove 0 /4oyov 0 uéyag noofalle, rdg vegpéfAag i£ ev- 
TOU, 0zc6 Gxot[Or rjj Ogy]j avroU vOv xOGuov, xol ovrog, iav OMfm 
zGvv, xaÜDumso GvOgomoc íÓpQv droxomo)ro:, 0 Ób *íÓQng cUroU 
lonv 5 Booyx. '"OpoU xoi 0 3 Orgicuog "Moyov iav ovÀgO vx Tüc 
Ilag8£vov, xerayéet Aoiuov dp! 0Agg víjg yÓjc, 0moc * Gavazoor vovg 
dvOgonzovsc. TO yaQ cua voUro xocuog xolsiro, zzQ0g vOv uéyav xo- 
Guov, xai of tvOgorco, avrete óltac Fyovar xavo ovyótOt(oag toig &vo. 
'Oxórav ovv 0vigOj vno vic Ilog8fvov, r0tt 5 Ggytrot xómvtiv TdQ 
ól(ag vàv dvOQomov: xal Oz«v xonoow al (tay evrOv, vOrc agysrat 
Aouuog ylvsoOar, xol ovrog cxoDvroxovoiy. "Edv 0) va avo vc él- 
fyc * v0vo GoÀtvon, Gtiou0c ylyveval ve xal inaxolovOsi, Gvysiyovpl- 
vov uly roU Ófuogogov. irm 9 aita roU Oavazov. 
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"Eod 0b viv xoi voUro, mg uereyyltevon s) spvys) elg mévre oa- 
gara.  lloórov xaOagíferos gixQOv t& G7 ovrüg, tira utzoyyilezat 


sig xvvóg, 1] eig xauijov, 7] eic £vígov £ajov oGpa.  "Edv ób fj sego- 
vtuxvia «vy, sig !xsiepóv *Goparo utragígsvo. — "Edy b O9 
oícnca s)QsOj, eig ? uoyialovg. Tg ób sjvyig doi vd Óvouara 
vaUra: vo)g, Évvoia, qoovgoig, ivOvusgeic, Aoyiouog. OL ài Or- 
QiGrol, 000, Otol[ovotw do[xact roig "M4oyovor voig &x égqgijg obe 
tig *10 Gxorog, Ort Épayov ix tüg roU moo rov dvÓQuOv sxavo- 
nÀlag. 410 5 dvayxm avrovg usrayyioOvar tlg qogrov, 91] elg qa- 
exhi, 7 elg xorOv, 1j elg Grayvv, 7] eic Aayoava, iva OtoigO Q0: xal 
xozQG, — Kol sU vig ztaduv. é08[e& Gorov, dvdyxr xal avzov BooOsves 
&grov yEvoutvov: ek rig govevaer ogv(Giov, ogviOiov Écvos- el vig qo- 
vEUGEL uv , xal avrog uUg Foros: sb vig malw dor nÀovoiog dv TOVTM 
TQ xóOpo, xol idv HEEAOn ix voU qxqvopuarog avro), ? dvayxr avrov 
slg mro yoU Gua urroyyiGO-Tvot, Gers meQurozoUvra avtov ixortijces, 


2. Libri scripti habent i8p0c, iidemque — Aotyóv verisimile est Vet. Inlerpr. legis 


iterum infra haer. 69, 39. 


3. Septocrc coniecit Pelav. At libro- 
rum auctoritati favet Vet. Interpres Acto- 
rum Archelai p. 13., qui vertit. Sed et 
messis Princeps, si deceptus fuerit a 
Virgine ceti. Si quid mulandum , multo 
cum Zacagnio à SeptopoU Gpyav. 


4. Ita codd. mss. (cod. Rhedig. a m. 
stc.) Vulgo eziaí 3avatQGotu — — Pro 


Àuuóv; in utroque certe eorum quibus Ze- 
cagnius usus est codice famem legitur, 
pro quo edidit pestem. 

5. tót€ üpyntat - - - rótt doywta 
libri tam scripti quam editi. Acta. arche- 
lai: Cum ergo deceptus fuerit a Vir- 
gine, tunc (cod. Bobiens. tuac cum , si 
verisimile sit V. Interpreiem legisse cóc 
t€ &pymrat) incipit excidere radices ho- 
minum, et cum excisae fuerint radices 
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suis illecebris allicere aggreditur, quae se maribus pulcherrimae fe- 
minae, feminis vero' elegantis ac formosi specie iuvenis offerens 
Principes, cum eam tam exquisito ornatu viderint, ad sui deside- 
rium vehementer accendit. Qui cum eam assequi nequeant, extra 
potestatem exeuntes, prae amore ac eupiditale mirum in modum 
exardescunt. Cumque accurrentibus illis virgo se ex illorum aspectu 
subduxerit, tum magnus Princeps ex sese nubes emillit, ut prae 
iracundia mundo tenebras offundat. Atque hoc modo si vehementius 
prematur, hominis instar ex sudore lassatur, qui quidem sudor plu- 
viam efficit. Sic el princeps aller, Messor appellatus, si Virginis 
illecebra capiatur, pestem in universam terram perdendis hominibus 
immittit. Siquidem corpus istud cum maiore mundo comparatum 
corpus dicitur. Ceterum homines universi radices habent infra cum 






superioribg&,connexas. gitur cum a Virgine pelleetus captusque 
fuerit, ull pinum ampulare radices incipit, quibus succisis pe- 
stilentia "Vel r, itaque moriuntur. Quod si superiora radicis 


prae labore quatiantur, terrae molus consequilur, quo DBaiulus etiam 
conculilur. Ea caussa morlis est. 

Nunc illud vobis exponam quemadmodum anima quinque in cor- 
pora transfuudatur. |n primis enim pars illius exigua repurgatur. 
Tum in canis vel cameli vel alterius animalis corpus transfertur. 
Àc si homicidium anima perpetraverit, in celephorum corpus trans- 
fertur. Si messuisse deprehendatur, in balbos ac lingua praeditos. 
Animae vero haec ipsa nomina sunt, meus, nolio, intelligentia, 
cogitatio, raliocinatlio. Át messores, quicumque melunt, Princi- 
pum similes sunt, qui in tenebris jam tum ab inilio versantur, cum 
primi hominis armaturam adederunt. [deo transportari illos in foe- 
num aut phaselos aut hordeum aut spicam olerave necesse est, ut 
meli succidique possint. Pane si quis vescilur, panem hunc fieri 
oportet, ut et ipse comedalur. Avem qui occiderit, avis fiel.  Si- 
militer qui murem. occiderit, in murem commulabitlur. Praeterea 
si quis in hac vita dives fuerit, ubi ex corpore migraverit in mendici 
corpus transferelur, ut oberrans slipem corroget, indeque sempiter- 


eorum, efficitur pestilentia, et ita mo- —— 2. odpara uferque cod. ms. oGpa 

riuntur. editi, quibuscum faciunt Acta Archelai 
6. tov cod. ms. ulerque. ow editi; qui corpus praebent 

quamquam Cornarius latine verterat in- — 3. lov yoditoue codd. mss. el ed. princ. 

tensione. Vel. Interpres Act. S. Arcwlai — 4. tó om. ed. Pelav. Colon. repet. 

habet Quodsi superiores partes radicum —— 5. dvi cod. uterque ms. 

validius concusserit, fit terrae motus. 6. 3] ogacvjux codd. mss. Acla Ar- 
Ca». XXVII. — 1. elephantiaco- chelai ed. Zac. p. 15. praebent faseolum 

rum interpretantur Acia Archelai. V. quae (cod. Bob. fasellum). 

annotavi ad. cap. 9. 7. dvd y) codd. mss. , uti supra. 

Corpus Haereseol. Il. 2. 929 


Cap. 
XXVIII, 


pag. 616. 


Kt. x3. 
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xai uere roUra cvelOtiv avrov slg xoAagw aloviov. — ToU 0? copuaroc 
rovrov Orroc tOv gyovtov xoi ric lyg &vayxmg r0v purtvovra zcto- 
Gíav ÓwÀOtiv molld couara, fog dv xarafAmO] v 95:90ía ixtivg. 
El ó£ rig oixodousi £avtà olxíav, ÓiaGzagayO otra: eig va 04a ao 
uera. Ei rig Àovera: eig x0. VÓcQ, t9v éavroU spvysyv ? ze900er- xai 
£t vig oU ÓíónG0: toic ixÀexvoig avrov !9 eUcéftiav, xolacOmGsros tig 
vdg ytvtdg, xol usrtvGouatoUra, tíg xarmyovufvov Gupera, fog oU 
0À rVotfsiag zmollag. Koi Óix rovro eb zi xaAliGzoy iv fÜooMact, roig 
ixAexroig mgogpéígovoi. — Kal 0vav ufliocw io8ítiv Ggrov, zgoctvyov- 
vat ztoGrov oUro Aíyovrec zQ0c 10v &grov, Ovre os àyo à0ígica, ovrt 
jjsóm, ovre !!FOluya Ge, ovre eic xABavov EoAov, dÀÀa aÀog dxol- 
q66 raUra xol mveyxé uoi, iyo !*avaiímg Épayov. Kel Ora» xaO 
favrov simm vaUta, Àéytt 1. xavqyovuévo, Hvtaugv vztQ Gov: xei 
oUrGQc agíorarar ixcivog. Sc yag sizxov vuiv zo oàíyov, tb vig Otol- 
(t, 9toicO narrar, oUroc Pav sig uxyaviv. citov Ballg, flànO scere: 
xal avrO0c, 7 pugacac puvoaÜgssror, T OxTyOag GQrov jt an. 
Kal Ói* tovto &miígurat avtroig Foyov moujso:. 1? Kol mau cioiv 
£regor xooLo: tivig, vàv gooryooy Üvvavrov dx zovtov ro) xo6pov 
àE àv dvarfllovot. — Kal sb vig zztguzavei yapal Blarzrni vrv y5v- xoi 
0 xivQv rv ztiga, BAazres vy dfga, éxciór 0 exo spvyrj ddr vàv av- 
900v, xal tOv (gov, xai vOv ztrtivayv, xai tv iyOvev, xai vày 
É£omtrQv. Kai eb 15 vig &y xóouo iGriv, tixov vpiv 011 10 OGpa toUTO 
ovx lor, roU toD, dÀÀd tuc lÀgg dori, xal OxOrog irl, xal avro 
OxorcO0p)vor Ósi. 


* [TEPI IIAPAAEIXOY. 

IIsgl 03 vov Ilagaótícov, ! 0g xalsizat xoGuog. "Ecrit 0) và quie 
va iv aviG, ?imtÓvula, xai Glo: axarci, ÓiaqOtigovga: rovg Ào- 
yispove àv &vOgoizov 3 ixtlyoy. TO 0) iv IIagaüz(om qvzov, i£ ov 
jvooíCova, o xaÀov, * «vro iorww 0 IgcoUg, 5 xal s) yvGGig aUrOU, 9 


iy và xo0uo. 'O óà AauBavov Óiaxgiver v0 xoÀov xal r0 zOvQocv. 
Cf. innocenter te manduco (cod. Casin. ple- 
nius manduco et solvo). 

13. Acla Archelai p. 17. Et iterem 


8. persea habent Aeta Archelai. 
eliam supra cap. 9. 
9. Cum Vet. Interpres praebeat vulne- 


rat, Zacagnius suspicatus est illum zx. 3- 
C£t legisse ; ,20ct enim esse Írngore ad- 
strinpit, congelat. 

10. Vel. Interpres converti et qui non 
praestiterit electis eius alimenta, poe- 
nis subdetur gehennae, et transforma- 
tur in catechumenorum corpora usque 
quo. faciat. misericordias multas. 

11. tribulavi habet Vet. [nterpres. 

| 4. Forlasse reponendum avavzlos ct 
bao». Nam ín Actis Archelai est. ego 


dicunt esse alios quosdam praeter hanc 
perg videmus mundum (cod. Bob. msa- 
os) quibus huius mundi lumimaris. 

cum hic occiderint, oboriuntur, 

14. Repono tt. Vel. Interpres enim be- 
bet et si quid est in hoc mundo, 

Cap. XXIX. — |.* Inscriptio abest & 
cod. Rhedig. et. ed. Pelav. 

]. Oc scripsi pro OU, quod libri tenent. 
Demonsirativum Oc, aui cu , mele iniei- 
lezit Vet. Interpres, qui reddidit par qui. 
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num ad supplicium perveniat. Ac cam nostrum istud corpus ad Prin- 
cipes materiamque pertineat, qui Persicam arborem plantat, multa 
ei corpora obeunda sunt, donec Persica illa deciderit. Qui sibi ipsi 
domum exstruit, in universa corpora distrahetar. Qui in aqua lavat, 
suammet ipsius animam adstringit. Qui electis ipsius pielatis ali- 
quod munus non dederit, per mullás generationes poenas expendet, 
atque in catechumenorum corpora transibit, donec munera quamplu- 
rima largiatur. Ob id ciborum exquisitos quosque electis offerunt. 
Panem antequam comedant, orationem ita concipiunt ad panem ser- 
mone converso: neque ego te messui neque molui, nec expressi, 
nec in clibanum imposui: alius haec omnia praestitit, mihique ob- 
tulit: ego ab omni culpa innocens vescor. (Quae cum apud se pro- 
auntiavit, ium catechumeno dicit, Pro te oravi! ita ille discedit. 
NNam ut vobis paulo ante dixi qui messaerit et ipsum esse metendum, 
ita qui in instrumentum aliquod frumentum iniecerit, iniiciendus et 
ipse est, ut qui massam subegerit, subigendus, coquendusque qui 
panem coxerit. Propterea omni opere illis interdicitur. Quin etiam 
alii sunt, inquiunt, mundi ex quibus oriuntur sidera, quae ab hoc 
posiro occidendo. recedant. Si quis humi ambulent, terram laedit, 
ut et aérem laedit qui manum agitat, cum aér hominum et bestiarum 
ac volucrum et piscium et reptilium anima sit. Quicumque vero in 
mundo est, hoc ipsum, ut dixi, corpus non dei, sed materiae est, 
el tenebris obduci necesse est. 


DE PARADISO. 
Quod ad Paradisum pertinet, mundus is.appellatur. Arbores Cap. 
s sia ; : a . XXIX. 
porro in eo sunt, cupiditas, aliaeque fraudes, quibus illorum homi- 
mum corrumpuntur animi. Quae autem in Paradiso consita est ar- 
bor, cuius beneficio bonum discernitur, lesus est, eiusque cognilio, 
quae in mundo est, quam qui percipit bonum malumque discernit. 


Cornarius convertit Paradisus porro vo- 
catar Mundus; quem secutus Pelavius 
spurium esse iudicavit illud ov et uncinis 
inclusit. — Residet mihi suspicio ne forte 
mutandum sit. IIeol 85 xou IIapaBcloov 
ou (vel Oc, soluta relativi altractione) 
xaAeivat (intell. a Manichaeis) , xócuoc 
écxL. "Eoxc 8€ tà qutd ceti. 

2. Suspicor éxiSvpulac, praesertim cum 
etiam Vet. Inierpres habeat concupiscen- 
tiae. 

3. Repono àv3pomQw. "'Extivo 9i tO 
é» Ilap. Nam quinam illi i 


ne divinari quidem licet. Suffragatur Vet. 
Interpres qui habet cogitationes homi- 
num. [lla autem arbor ceit. 

4. Rescribe avrog ex Aclis Arehelai, 
quae praebent ipse est lesus, ei ez loco 
gemello cap. 54. 

5. xoi particula desideratur in omni- 
bus libris. | Reduzi eam de aucloritaie 
Vet. Interpreiis qui habent et scientia eius 
(eod. Bob. illius) , olim suspicatus "Iv- 
GoUe, 7| | yvGOt; aucoU. Cornarius ver- 
i£ est ipse Jesus; cognitio ipsius in 
mundo est. 

29 * 


Keg. X. 


pag. 647. 


Kt. «a. 


"TÀye ixÀacGOm, xol i4 voUro mxavra cgaviftze:. 
"Agyovreg &x0 ToU zgorov &vOQomOv, aUr0 iori vO yeulfov rwv Gtls- 
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'O uív vot xócpoc o0. avrog lori voU OtoU, 9 GÀX s] dxo uígovc tüjc 
"O óà iovigsav oí 


vqv, to xaOagifOpevov xaOusgrvov dzO voU xócuov: xal idv dEEA0n 
qj vvpy wü yvoUca rjv cAq95av, nzeagaólóoras toig Óoluociw Ore 
Óenacociw avzjv iy vaig ytfvvoig oU zvgOg, xal uera vov malótvow 
perayylfevas sig copasa, Vva ÓmuacO T, xol oUto Ballezai eig v0 u£ya 
z0Q, G&yot Tijg GvvreAslac. 

Ilegl 0à vàv zog  !vuiv mgogwrGv oUrog AMyti, *zveüpe elyoi 
dGefielag, qvo. Gvouíag oU Ox0rovg, voU dx aoyug avtiOOvroc. Kol 
ói& ToUro zÀoavmOévreg oUx joAgooav ?ly ag8tlo. '"Ezvglootv yd 
avrOv 0 4oyov ruv Outvoiav. — Kol e vig axolovOsi voig Aoyorg av- 
vàv, dz00vrnoxa tic vovc aiQvac, Ótütu£vog elg *zov fjólov, Oti ovx 
É&a8c vgv yvàcw toU llogoaxAgrov. "Evertíloro ÓÀ roig ixÀsxtoig 
5 ogUroU uóvotg, oU zÀéov Éxrd ovo: vOv GQiOuOv, 'Eav mavaQoOt 
daO[ovzsg, suyegOe, xol fallere iml vüjo xegalzjg PAetov dEmoxiouévoy 
OvouaOt zolÀoig, zQ0g OrwotyuOv vijg zlortmg 9 ravrnc. Ta óÀ ovo- 
paro uor oUx dpavegoo On. — Movot ydg oi Éxzd vovroic goza, — Kol 
zh tO maQ "niv v[utoy xol uífya Ovoua ZafaoO0 avro silvas tqv 
qvi toU dvOguzov, xol zaríga vo imivulag. Kel Oud voUro 
9$ amAdQu0t ztQogxvvoUG,. vqv imiOvulay, 8tov avrQv syovptvor. 

Ilegi à? vo9 4ódp. tg éxvíoOs] Myst oUrog, Os 0 eimov, eure, 
xal zoujcousv GvOgorov xov sixova sutvígay xol xa0' opoloeiv, 3 
xa9' 1jv 'tlOouev uoogriv, 'Aoyov Zoriv, 0 sino roig évégoig "Mogovaw 
Ort, ZeUre, ÓOvt uoi ix v0U qoróg ov &dfoutv, xal sonjocpuev üv- 
Ooozov xava rnv guOv, vÀv oyovtov, uooprv, xaO' jv slOojv, 
960 icr. mQdroc &vOQozoc, '!? xol ovrog Éxvuse vov GvOQomov. — Tov 
ó& Evav opoíog Éxrioav, üOvrtg avv] ix vic imOvyulag aítQv, x90; 
T0 dEemeriso: vOv -dÓdp , «ol 1!0id covrov yéyovty 1j nÀacig toU xó- 
Guov, ix tfc voU oyovrog Ónutovoylag. 

Tov àà 8c0v ur) ys. u£gog uév' avzoU voU x00puov, unàÀ zalony 


6. Acta Archelai p. 18. sed ex parte 
Materiae (cod. Casin. ex Materia). 

Car. XXX. — 1. sjuiv volebat Pe- 
iavius. At librorum scripturam firmant 
Acla Archelai p. 15., ubi Zacagnius recte 
conira Petavium monuit haec videri Tur- 
bonem narrasse aniequam haeresin depo- 
suisset. 

2. Fortasse IIveupaza, ui etiam Acta 
Archelai, ubi spiritus extat, verisimile fa- 
ciunt. 

3. Varie huic loco succurrerunt docti 
viri, cum verba £y aXn3cla non extarent, 


Nihil effecit Petavius, qui negationem oux 
ante éAàXngav inducendam esse 
Ingeniose plane quid opus esset. vidit Ge- 
takerus Adverss. Misc. p. 600. uiu d 
Sic ante ovx &AdAmoay excidisse sietult. 
Cui nos quoque adstipularemur misi ia 
Aclis Archelai extare a quibus decepti 
non sunt locuti in veritate; excaecarit 
cett. Recepimus ígitur, quod iam Ze- 
cagnius suaserat , polius éy d)mS3elg , re- 
petitum videlicel ex voce é)d)vcav, que 
erat absorptum. 

4. xày codd. mss. ei ed. prine. Ti» 
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Sed nec mundus ipse ad deum pertinet, verum ex materiae mole for- 
malus est; ob id universa pereunt. (Quod autem primo ex homine 
Principes rapuerunt, istud ipsum onus est quod imponitur lunae, 
quodque singulis diebus a mundi contagione purgatur. Anima vero, 
quae verilatis expers ex hac vita discedit, daemonibus traditur, ut 
eam gehenna atque incendiis edoment. — Deinde ita castigata iu cor- 
pora edomandi rursum gratia transmitlilur; unde ingentem in iguem 
ad finem usque mittitur. 

De prophetis nostris ita disserit: Impietatis sive improbitatis 
tenebrarum esse spiritum, qui ascendit ab inilio; et ob id aberrantes 
nihil locuti sunt, quod illorum Princeps occaecatus animo fuerit. 
Quorum qui sermonibus auscullal, in sempiternum perit, ad glebam 
illigatus, pro eo quod Paracleti scientiam minime didicit, Quine- 
liam solis id electis suis, qui non plures quam septem fuerunt, hoc 
mandatum dedit: Ubi cibum sumpseritis, orate, et oleum multorum 
invocalione nominum consecratum in caput inspergite, ut haec in 
vobis fides corroboretur. De quibus nominibus nihil est mihi signi- 
ficatum ; soli enim illi septem his utuntur. Praeterea sagrum illud 
ac venerandum apud nos Sabaoth nomen ipsam esse dicunt hominis 
naturam, cupiditatisque patrem. — Quapropter [simpliciores] cupidi- 
latem adorant, el esse numen arbitrantur. 

De Adami creatione ita sentit: Eum qui ita locutus est: Pe- Gen. 1, 36. 
nile, faciamus hominem ad imaginem nostram et similitudinem, sive 
ad eam quam vidimus formam, Principem esse qui reliquis Princi- 
pibus dixerit, Adeste, date mihi ex illa luce quam accepimus, et 
faciamus hominem ad nostrum , qui Principes sumus, effiziem, qua- 
lem aspeximus; qui quidem primus homo est. lta hominem fabri- 
casse. Eadem et Evam ratione condidisse, eique de sua cupiditate 
ad Adamum decipiendum imperliissent. Ab iis igilur ex Principis 
opifieio mundus iste fabricatus est. 

Ad haec deum nihil habere cum hoc mundo commune, nec eo 


Cap. 
XXX. 


Cap. 
XXXI. 
pliciores. Cf. Zacagni ad ea annot. p. 19. 
Anathematismus Haeresis Manich. ap. du 
Cangium Gloss. ad Scriptt. Med. et Inf. 


ed. Petav. 
tóv Boov. 
verlii massam. 


Sic ilerum cap. 31. adglct 
Voc. Q&Aov Vet. Interpres 


9. avroU cod. ms. ulerque. avxov editi 
libri. Acta Archelai habent suis. 

6. Acta Archelai: ad confirmationem 
hdei. Huius (cod. Casin. Horum) no- 
mina cell. 

7. Acta Archelai? piv. Quare apud 
Epiphanium quoque rap Upiv (cf. supra 
annot. 1.) restituendum censui Zacagnius. 

8. duidgtot cod. Rhedig.  'Ariadgtot 
quinam essenl se nescire libere fassus est 
Petavius. Acta Archelai interpretantur sim- 


s 


Graec. p. 9e. Kol vue roUQ Xotarta- 
voUe tOUG [) ra. paBeyop.évouc tdG Totau- 
Tae Mu3oAoylag xalouvrag "Ardaplouc. 

9. o éoxt librorum est scriptura omnium. 
Vet. Interpres quod est. 

10. ovtoc vitium est ed. Petav. Colon. 
repet. Vel. Interpres legit xo ootoc Exct- 
cav. Habel enim et ita hominem crea- 
verunt. 


11. per haec habent. Acta. Archelai. 


peg. 648. 


Ktg. )3. 


454 
ix ajrQ, 01d x0 16 dgyrjc oeavAáoOor avzov ono àv Aoyovrov, xal 
ytvíaS9oi-adrà OAiiv.  Tovzov 3oQiv zfuztt «al ovÀd ds avi vov 
wWvydiv evtoU xa9* qu£oav 0t àv gocryoov rovrov, rov xal atij- 
vue, vg Qv 0Àog 0 xOGuog xol mica 7 xrlo:g agmabLtvos. — TOv ÓÀ Aa- 
Aycevra uera Movotog xol rdv lovóaiov xoi vàv Íegfomv rOv "4o- 
ovra Aéyss elvat v0) Gx0Tovg: digre Ev eot xol zo avro oi ve Xoicria- 
vol xal oí "IovOaiot, xal oi iOvixol, vOv o)r0» Ot0v Gífovrtg. 'Ev 
yàg roig imiDvuloig aUroU jbamarg evrovc, oUx dv dÀgOtlag OtOg. 
Zà vovro ovv 000, éx' ixtivov lnl(ovo: vov Ot0v rüv utsa Meyiaécg 
Aelidovra xol vv zQoprrQv, ptr c«vUroU Pyovor ÓsÜsvoai, Ott oUx 
TÀmiGay ixl vOv 8t0v vüg cAgOtiag. "Extivog yaQ xod vag ixiOvulag 
avróv lelgos uev avrQv. Meza 0£ xavra savva. inl vfÀes Myni xa- 
806 evrog Éygasev, 'O IIgsoBurgo 0rav mgogavg avro) r9v tixóva, 
ore 0 S)uogogog ! agíngiy Ebo vrv yrv, xol ovrog &molvsrat v0 uéya 
zUg, xal 0Àov dvalicxe, v0v xocuov. ? Elra zdÀw dgímgoi 0v fiiov 
uérd zoU víov aiQvog, 0ncog nàco, ab spvyal vOv euagrolóv ótOQew 
elg 10v aldva. — Toe 03 vaíra yevjotven, 3 0rav 0 dvügiag FAO. — Ai 
i *z9ofojel xcci, 0 "IncoUg, 0 iv vd uxQt) molo, xal 5j Mjcuo 
vc [oi], xal of üm0txo 5 Kvfisgvgros, xol] Ilag8Éfvog r0U qoo, 
xai 0 IIosofvvuc 0 zoízvog, 0 iv và ueyalo nolo, xai vü Zóàv mveüpa, 
xol v0 Teiyog r00 utyclov zvgOg, xal v0 Tiigog voU dvíuov, xal roU 
dígog, xol voU vOaroc, xal roU ÉomOtv Ilvgog vov [Ovrog, xoOg tOv 
pixgOv gogroe oixoUcw, &yoig av xO vrÜQ xaravaloOQ TOV xOGUOY 
0Àov, iv moGoig mort lrtGw, ov ovx ÜpaS0v rqv mocórqra. Kal uera 
vare c7t0xoraUracig loro: vQv Óvo quctoy, xal oí'4Qyovreg olxg- 
CovO: rà xarortQa uígn tovrQv, 0 ÓÀ margo vd dvovtQa, r0 idiov 
dmolaBov.  Tovrqv 0) màcav vv Oijacxallav magíónxs roig voioly 
avro) paOnraig, xsÀevGag ExaGrov elg 9 xMpora odtutiv. — Kol 0 uly 
"Aü)ac, rd vüe dverolijc uíQu KAeyev, 90 0à Ocnyudg v5v Zogmw yi 
xexAnotrot, "Egutíag 0i GAÀog vrv sig Adiyvmrov mogslav imoujcaro. 
Koi u£got onuegov: Zxcioe. Otevolfovoi, vrjv voU 7 Oóyuavog UxóOsew 
orqoat Oflovttg. 

Ta)va iow GmtQ iOfumv dzxo voU Aoyehaov ifiov voU mom 


iterum dimittunt animam , quae obid- 
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p. 21. senior cum manifestam fecerit 
eius imaginem, tunc ipse Omophorus 
extra se terram derelinquit, Ad quem 
locum senior autem ille, hoc est rpcogv- 
t£poc , inquit Zacagnius, idem esse vi- 
detur cum eo quem infra seniorem ter- 
tium vocat. 

2. Acta Archelai et ita dimittitnr ma- 
gnus ille ignis, qui mundum consumat 
(scribe consummat) uuiversum; deinde 


tur inter medium novi seculi, ot omaes 
animae peccatorum vinciantur ig se- 
ternum. 

3. Acla Archelai cum venerit atatuta 
dies (magis genuine cod. Bobiens. cum 
ista tota venerit, omissa voce dies, qtied 
glossema videlur esse). 

4. probationes , quomodo in Actis Ar- 
chelai extat , emenda prolationes. 

9. Libri vulgo xvgspytas. — — Ze- 
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delectari, quod ipsum depraedati sint Principes, ac molestiam ex- 
hibuerint. Propterea quotidie per sidera ista, solem videlicet ac 
lunam, animam suam eripere, quibus ab sideribus mundus univer- 
su$, ac quicquid est creatum, diripitur. Eum qui cum Moyse ac 
]udaeis et sacerdotibus locutus est, tenebrarum fuisse Principem ex- 
islimal; ex quo efficitur Christianos cum Iudaeis ac Gentilibus unum 
el idem esse, utpole qui eundem deum venerentur. Qui pro suis il- 
los cupiditatibus decipit, cum nihil minus sit quam verilatis deus. 
Quare qui eiusmodi deo confidunt qui cum Moyse ac prophetis lo- 
culus est, vineiendi cum illo sunt, quoniam verilalis in deo minime 
confidunt. Nam ille alter pro ipsorum, uti dixi, libidine cum eis 
locutus est. Post baec omnia postremo ille scripsit, Übi Senex ima- 
ginem suam ostenderit, tunc-Baiulus terram extra se dimittit, inde- 
que vehemens ignis erumpens mundum consumit universum: deinde 
glebam novo cum Áeone millil, ut omnes peccatorum animae in ae- 
ternum vinculis constrictae teneantur; quae tum accident, cum simu- 
lacrum advenerit. Quicquid vero propagatae sobolis est, puta lesus, 
qui minore navigio vehitur, et Vitae mater et Gubernatores XII, 
et lucis Virgo, et terlius Senex, qui in maiore navigio residet, una 
cum vivo Spiritu, el ingentis ignis Muro, ventique pariter Muro, 
el aéris, aquae, vivique el exterioris ignis, apud exiguum sidus 
habitant, donec incendium universum mundum absumat; id quod 
cerlo annorum spatio conlingel, quorum numerum nescio. Quibus 
perfeclis nalurae duae pristinum in statum reslituendae sunl, ac 
Principes inferiora sedium suarum incolent, superiora Pater occu- 
pabit, ac locum suum recipiet. Hanc omnem doctrinam Manichaeus 
tribus discipulis tradidit, variasque in regiones dimisit. Addae 
Oriens obüigit, Thomae Syria, Hermeas alius in Aegyptum profe- 
ctus est, quibus in locis ad bodiernum usque diem manent, ubique 
dogma suum ac sectam stabilire contendunt. 


Haec ego ex Archelai libro proponenda pulavi. Alque haec Cap. 


XXXII. 


cagnius haec verba, quorum sententiam La- 
linus inlerpres obscuriorem reddidit, da 
interpretatus esi: Cunctae vero propa- 
gationes, seu prolationes, potestatum 
ex bono deo, nempe lesus, qui in mi- 
nori navigio manet, et Vitae mater, 
et Gubernatores duodecim, et Virgo 
lucis, et Senior tertius, qui in maiore 
navigio residet, et Vivens spiritus, et 
ingentis ignis murus, et murus venti, 
et aéris, et aquae, et interioris iguis 


viventis, hae inquam omnes propaga- 
tiones, seu prolationes, apud exiguum 
luminare habitant, quousque ignis upi- 
versum mundum absumat, id quod 
certo annorum spatio continget, quo- 
rum numerum nescio. 

6. Libri vulgo xiXjuata; plegas vertit 
Vet. Interpres. 

7. dogmatis huius gratia praedicandi 
vertit. Vet. Interpres. 


pag. 619. 
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Quuívov. Kel oUro !gvvícrQsr v0 avrov ÓidaGxaltiov [ifevie ovg 
lv xóGpc Gzogüc, xal ve [ifavimÓg Tic avroU Oi0nGxaMag iiruécog. 
Ilóca 0£ rng vatvfyxo: xo0g rzv rocavtgv Oiaffoljv vov uipoloyov 
rovrov, cg zmavti xov O5ov sby. Kav rt uj imibeoOQ ew ai. Afbtig 
zg0g &vargozv, &oxécovoiv cic aloyvvqv uovov ? zo eiü£vai Ori ravra 
zog evroig ?vouiGreveros GOvGrara Ovta xal unótpíav Óvvapav Éyov- 
iv. Ta uiv yaQ moda iv roig Ótvtígoig xaraÀvti, va 0 Ótvrega 
Érego zrage rd zgóro pO£yyerai. — *'Osb. u£v yag r0v xócuov ix. OtoU 
8c. yeyevijoOor, ovà 03 ix vv Aoyovrov, xai vov Ot0v ur) Eye. eic 
rÓv xOGuov ti alriov, &ÀÀd &zollvusvov vOv xOGuov, morb 0h vO Gre 
ofoua Ófguara tiva. vàv ioyovrov qaoxt, zxorb Ób GravgoUGOa: 
5 oUva &vo dv v zoÀo, xevovg£ytiv xoi 9 Gvvvtgtiv, xol Ogyáv xol 
iEotGrQoVoDo: zQ0g vv trjg zagOfvov Ocav, xal zo0c vv cogaióTmra 
7T zo) vtavia. — Koi à zoAlie aloyovnc. — Tí ydo voítov uoyOnootsoov 
duüfarsQóv ve xol 9 aloyoovsgov ? roU OrÀtiav ! 0 £avrO dvarumoUy t0 
zvtUuo rig dAgOslag, ' ori 0à doogsvotiódg OrravtoOa: roig "Aoyov- 
dv; 4loyoov uiv ydQ zagoiweiv v0 &vüga 1? OnAivecOa: xai ly Og- 
Aeíag uogpij vmdgyetv, aloyoorarov Óà malw r0 vd yvvai« dvógalft- 
GOai xoi r09 Gv0gog pforiw 0 oyijua.. Kol xdg ovyji agerijc Ov zveüpa 
xol Otiov vfoitóusvov uaAAov eugePrjotrar saga roU zlacrovgyoU rov- 
rov Mavs; zc 0b of ixüag£vreg olGvgotvrot, Mys uoi à ovrog; xà 
óà uera x0 GravooO var iEcóngnaav; tl 0à xal iovavgovrei, xdg im- 
To£yovor vij epavrovutvg. — Tic 0à dvfEtrar voU BAacpquov, ro dxó 
íügdrov "4oyóvrov muàc roíqpro8ar Ogifouévov, xol dmó ixxolorog 
13 olgyoorrvog rov verov sjuiv xaraz£unto0oi:;  IIoOtv Óà avr0g cóua 
nivei i$ veràv dovousvog xaza vàv iülov ! *avroU uaOnrov; IlGg i 
ov xezayfAactog sn, qvvopuevog rjj vOv !^cmperixóv qosle, ídoeirag 
zivov; Kal yaQ Guagría Oiaqogog uiv vxagyti: ov vocavrg 0à Foro: 
qj tipoplo. và dxovalog cuagravoyr: og !9 và ucva Éxovalag yvopnge 
10 Gucorqua iniccAoUvu. — OÍ uiv yag GAXor GvOQazor, ei xci otro 
Qv, Orto Uu] yévoizo, (pavrafezar yag 0 duuavig 1? ziavog) éyvooty- 
veg [ügQrog xol iwxolotig alGygag Ovi vOQsVovras xal mivovdw Gvy- 
yvocror uüAlov dove vraQgyovdiv 1jxtQ 0 uera toU Gvvtidorog vtyvy- 


Car. XXXIII. — 1. cuvéotrgc con- exemplo est. Adolescens. esi. ipsa. Virgs, 
iecit Petlavius.  cvvéotv) librorum scri- quae virilem speciem assumpserat. — Quo 
plura est. referendum quod infra sequitur cà cà yv 


2. Suspicor tob el8tvat. 

3. voutzeóexat cod. ms. uterque, et ed. 
princ. 

4. Vulgo ore putv — Cre 8t. 

5. Repone avtoUe. 

6. Vulgo avvtotiv. 


vata dvBpat;co3a.. — V. supra cap. 41. 
8. Libri vulgo aloypóxaxow. Sed rectius 
fortasse erat rescribendum uoy3npov&pov; 
AnBécraxóy tt xal aloypóratoy tà cef. 
9. Sic correxi. Vulgo t9. 


1. Retinendum duxi quod libri prae- 
bent, quamquam genitivus ycavla, sine 


10. &avró reposui ex emendat. Corna- 
rii et Petavii. In scriptis el. edilis vulgo 
est &avto. 
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scholae illius disciplinae constituendae ratio fuit, per quam lolium in 
mundum disseminatum est. Huic enim semini simillimam doctrinam 
evomuit. Quam multa porro adversus tantam histrionis huius ca- 
lumniam opponi possunt, quod unicuique constare potest. Ac ta- 
melsi perpolita in refutando nequaquam adhibeatur oratio, salis ad 
incutiendum illis pudorem fuerit, ut id intelligatur, eiusmodi ab illis 
decreta defendi quae constare sibi nequeant, neque vim ullam aut 
pondus habeant. Etenim priora posterioribus evertit, posteriora 
longe a prioribus diversa proponit. Mundum alias a deo,productum 
asserit, alias a Principibus, ut eius nulla ex parte caussa sit deus, 
sed el ipse mundus intereat. Nonnunquam firmamentum pelles esse 
Principum docet, quos interdum supra in polo in cruce suffixos esse 
dicit, ac discurrere, et velut nubes obducere, proritarique, el libi- 
dinis stimulis ad aspectam virginis, el adolescentis pulchritudinem 
concitari. O infamiam singularem! — Quid enim fingi potest impro- 
bius? quid molestius ac turpius, quam veritatis spiritum muliebri 
sibi figura describere, eundemque dicere nonnunquam maris specie 
Principibus apparere? Nam cum turpe sit virum eo temulentiae in- 
solentiaeque progredi, ut muliebrem habitum ac formam induat, tum 
vero turpissimum est, mulierculas in viros commutari ac virilem cul- 
tum induere. Quanto vero maiore a pessimo illo fictore Manicbaeo 
iniuria divinus ille veritatis spirilus afficitur? Sed illud volo mihi 
dicas, quibus culis delracta sit, libidinis stimulis agitari qui possint? 
aut quomodo, postquam in crucem acli sunt, pelle nudati sunt, imo 
vero, si cruci affixi sunt, quanam ralione ad Virtutem illam, quae 
repente dispareat, possunt accurrefe? Deinde vero quis contume- 
liosum istum in deum hominem ferre possit, qui nos Principum su- 
doribus ali sential, atque ex foedissimis illorum excremenüs imbrem 
nobis emitti? Cur autem potum ipse cum discipulis suis haurit ex 
imbre collectum? — Nonne stalim ridiculus est qui corporis necessita- 
tibus obsequens sudorem bibat? Nam ut dispar sit peccatum, poena 
lamen ei qui invitus peccat longe minor proponitur quam ei qui 
sponte commiserit. Licet enim, quod reipsa non est, verum essel 
quod furiosus ille fingit, ceteri quidem homines, qui sudores ac foe- 
das excereliones ignorant, cum aquanlur, aut polant, venia magis 

11. Vulgo óc 8t. 14. avroD reslilui ex scriplis libris. 

12. Ita scriplorum librr. uterque et ed. — Editi habent auxev. 
princ. In edit. Petavii, qui suspicabatur — 15. oopc (h. e. ocpuátov) cod. Rhe- 
SeueoSat, extat S')veueo2at. dig. 

13. Foriasse aloypovárne. Cere suf- —— 16. và restitui ez libris manu. ezara- 
fragantur quae fine capilis repetuntur tis. — Editi praebent. xà. 


&Yvooüyteg iOpe rag xal Exxplocu ai- 17. vÀdvoc de coniectura reposui. In 
Oypa«s. libris est. rx) ol. 


Keg. A. 


pag. 650. 
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Lívog ucdrq», Óid rnv Srrav vc agOtvtiag avtov, !9ix viv avrov 
zOuérOv qooutvog, xai vv GÀàAov TQ» ix tic GaQxOc lornctev. 


Koi molia dori» iv olg ovrog GrOpari spevÓmyogíag rovg avrg 
zmtiGÜÉfvrac qxargot. lloiov yaQ zxaQ avrQ ov xarayÜactov zO sjysi- 
08a. uiv rà Gn£guara Boravov rt xoi yevquaroy xai 0019ioy syvyag 
&vot; Qg xal tÀoiov éxiz619100ucv Acytty xara cry avrov uvOoxoiay 
zQ0c ÉAsyyov avro. "Ori, ! £i yyvgjal svyjgavovsas xoxxos gaxov, xol 
? pacniiov, xai 3 ZorBívOov, xol ry Gllov, svp 03 xal ravgov s 
avrr, ixoiwerol uallov oi * xotogayoivrtc xava tov ovtay loyov tirsQ 
oí vag zmolittíac iEaGxoUvrsg.  díÓue yag, xara rmv avroU Qaoóo- 
zoiiev, ur zog usrolefov iuwvjov, [oov vt xoi tQv GlÀew, xai 
avrog Ouo:og yévgrat. — Tovyavríov naliov. — ZvvelOovrtg yag avógec 
ztytQxOVIG, 9 xoi ExarOv, LE £vog raUQov oi zavrzeg vQaqigovrot, ex 
xara T5]V GVUr0U uoraíav Ovxogayríav, 5ouog zog FAtyjov Aexvíov 
Ort oL ztyrsxovta , 9 yj oí éxavov, Éyogoi yivovros puag syvgic, o i 
TOUS xOxxovg rQv Oxtguarcov icOíov uallov iv &vi ffgogiGues ueralg- 
Apoc TQiaxovra xal rtOGGQuxovra tpvygQv Porc) alriog. Kal xavra 
«vroU peraim xai ytÀoio0m. 

Ilavii ydg 1 vo)v Éjovu iv xvoío vd rig aÀgOsíag vrtxpajoum 
£vómia ÓnxovOtv ion i£ avrác vg dànQiwig Óidacxolag. Kal ydg 
TOU Gmr5pog otóiv dÀg8fcrtQov zog dzoxcÀviiw [onjc avOoeav. 
Qwaoxti ydg ovrog O BdBagoc quiv nagrióa, IItoens, xal doUlog 
TQV yraun (ovótv yae lvza v0 ÓoUÀov avtOv tivat xaxd rà cópa), 
goi ovv Ori zrüGa. aí Vyvjei ioci eloiv, xal 5 uía dy Graci rvyjavt, 
Éy ve dvOgomoig xci xrrvtot, xoi Onooi, xai xtrtivoig, xal foxezoic, 
xai [ooig mr5voig tt xol dvaloig, xvo0aÀloi vt, xol dv oxéguags yt- 
vguorov, iv EvÀoig vt, xoi dy roig GÀÀoig xüciv Ogeroig. Kal oU 
otrog vn£ónitv 0 xvgiog qjudv. 'H ydo, l100v aca, riv dvOgoxó- 
Tyra, xol rjv TOv xrqvOv imoiiro rqv rác iactog xipfludyp 8 xel 
Otgaztav, xai avacra0iV vGv ztztOxOrOV [GOV Gvvdycv. 4i oVi 
otrog Oryeirou, ovó) oUrog OiódOxet, ur yévorro. 41À olüs piv 
evrog tog syvgag vOv dvOgozov cofnv, 71: cvlyjfógs avvrügpes 
Óia ToU alvíyuarog Épn, Ovx 9400v, ti ur Óia c0. xQo(jarov và due- 
ÀAoÀog, iva elzm mücav vow dvOgontlav. — Koi ví proi; EOtodzaw 


IM. Suspicor reponendum esse ix SXot- crayvv cell. Libri habent 
0Uty zepdov. Dubito enim 2 é£ lavius suspicatus est qa 
42129 zopaza dici posse lotium quo quis — a:óàov. 
pro potu ulitur. 3. àcdlvSov cod. len. tiles sint 
Cap. XXXIII — 1. at cod. Rhedig. cds cod. Rhedig. 
- Qaa ALoV restitui respeciu loci. cap. £oQaryouvteg librorum mss, eu- 
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digni sunt quam qui frustra stimulante conscientia imbecillitati suae 
succumbens eiusmodi potus adbibet, iR carnis necessitatibus 
obtemperat. 

Sed alia sunt quamplurima $i ibus iste sectatores suos ore 
mendacissimo decepit. Quid enim '&b eo non ridiculum est allatum? 
Cuiusmodi est herbarum stirpiumque ac leguminum semina animas 
esse credere. Quod quam absurdum sit ad illius refutandas ineptias 
demonstrare conabimur. Etenim si lentis exempli caussa, vel fa- 
seoli, vel ciceris aliaque grana id genus animae sunt, itemque ea- 
dem et tauri sit anima, laudandi magis ii sunt ex eorum sententia 
qui carnibus vescuntur quam qui severioris vilae institula sectantur. 
Hoc enim, ut illius fabula continet, meluere videlur, ne, si ani- 
malis rebus utatur, velut animalibus ac ceteris, horum similis exi- 
stat. Atqui contrarium polius accidit. Demus enim quinquagenos, 
vel centenos lauri unius carnibus nutriri, omnes illi, ut iste quidem 
nugalur, et a nobis refellendi gratia dicendum est, unius duntaxat 
animae rei sunt. ÁL qui seminum granis pascilur, tricenarum vel 
quadragenarum uuo haustu absumptarum reus est. lta nihil non ab 
eo ridiculum et inane proponitur. 

Nec enim ullus est qui paululum rerum divinarum intelligentia 
sit praeditus, cui non ex sana doctrina plana ac manifesta sinl veri- 
tas indicia. Quippe salvatore nostro nihil ad hominum vitam de- 
clarandam esse polest verius. ste vero nobis barbarus Persa, in- 
geuioque servus (nam alioqui nihil ei corporis servitus obesset) hoc 
inquam asserit, aequales omnes animas esse, et in omnibus unicam 
reperiri, lam lionituibus scilicet quam eei dibus: feris, avibus, ser- 
penübus, animalibus, volucribus, piscibus, bestiis, herbarumque 
seminibus, et arboribus, ceterisque quae videri oculis possunt. At 
non istud nobis a domino significatum est. Nam si ila esset, cum 
ad humani generis salutem advenit, pecudes quoque sanasset, iisque 
curam ac cultum adhibuisset, ac mortuas bestias rursum ad vitam 
excitasset. Atqui longe alia narravit, nec istud unquam docuit. 
Absit. Si quidem hominum se animis salutem tribuere profitetur, 
quam hoc aenigmate breviter complexus est, cum dixit, Non veni I ana 
nisi propter ovem quae perierat. Quibus verbis universam hominis 
naturam intelligit. — Quidnam vero praeterea scriplum est? Curabat, Matth.4, 24. 


Cap. 
XXXIII. 


9. Ezcidil aliquid, ni fallor; est enim — avc (94.06 xoóc D. Aexréoy) ol mty- 
inlolerabile anacoluthi genus. Suspicor tüxovra, deleia particula ot. 
ia fere rescribendum esse tpagrjcovcat. — 6. 3] ol xa cod. Rhedig. 
Ilaigo xatd tv» autoU garalay Guxo- —— T7. yj reposui pro vv, quod libri ha- 
gavtiav. "Oute ceti, Olim putaveram — beni (am scripti quam edili. o volebat 
rpaqYjgoytat, (€ X. t. GUTOU pM. Ouxo-  Pelavius. 
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zOvrug, oUg Ppsgov avzQ , Grkqviatouévovg xol xavcyoufvove dv xo:- 
xliaic vócoig. — lloogíptgov avvrG rvglovc, wogoUc, xviloUg, maga- 
ÀvrixoUg, cvemoovg, xol imi mavrog TmÀov Twv cvroU tUtoytclav v& 
xol largtíav, ovónuoU 03 yfygaszzas Ovi zgocriveyxav avt (Ga. Elta 
zoÀw dOoQv tlg va uígm vijc 9 l'egyeoqvàv, oc 0 Mogxog Myti, 5] dv 
roig ogloig vàv ltoyecuvv, cg 0 zlovxüg gmor, 9] Tadaggvov, oc 
o Mazr$oiog, 1| 9? l'egysoalov, oc dvriygag viwa Éy&t (àv ydg viv 
xlQjoov 0 vóxog dvd uícov qv), xol io9 Ovo Oowoviloutvor qoltzzol 
Aav, ix vàv uvqusiov 25coyousvot, xal Éxgofov Ayovrsg, "Ea, vl juiv 
xoi Gol, 19'IncoU vii voU tov, Ort x90 xotgoU 9A0tc Bacavica: quàg; 
oldau£v as vlg el, o &yroc voU Oto). "Hv 0à dylÀg yolgov ixti Booxo- 
u£vn, xol magsxaAovrv avrov o£ üaluoveg Aéyovrec, El dxnfallag vjnág 
ix vàv dvyOgoztov, «noortiÀov qug eig roUc yoígovg: xal dougsav 
£l; vxjv 0o1accav, xal dztojAovvo àv voig VOaciw. Ot t Booxovreg Égv- 
yov, xal amjyytilay tig viv z0lv. Kal iy uàv vó MarOalo xol vo 
Myevos Ócipovifouévov, qolgovc à aupalvci anidc, xol ov 10v dguO- 
uóv Ógàoi. 'O 0 Magxog xci vrv dxolBsiav zo9 dgrOuoU àv yolgov 
ómyycavo sixov Ori, HAO€ 0b elc «à u£gu víjc L'egytoqvdv, xol dzqv- 
vQosv «vrQ Óeiuovifopevoc, 0g Pütautivo aÀvcea. Gi0noaic, xal Oufoza 
rà ÓtGpa , xal lv voic uvgutlotg Onjys, xal Éxoatev, "Ea, zl sjuiv xal 
col, !!'ImcoU víl vo) 9:09; TÀOtg zmQ0 xc:190U Bacovica: sju&g. — Kol 
jjoorrncev avzov 0 Inco)c, ví cot Ovoua dart; xal elxtv 01, Zdeytav, 
Ort zv0ÀÀd OciuOvia sigiAOtv slg adróv. — Kol zxagexciovry aUtOv, uj 
dzocralzvot Éío vc yogag, dAÀd tigeÀOtiv elc roUg yoloovg: jv ydg 
ixei ày£ÀAn qoloov Bocxouévm, xoi inévoewsv oavroig sigelOsiv elg vovg 
qolgovc. Kol GQuwosv yj dy£ÀAg xard 109 xQnuvot sig vrv 8alaccav, 
qjcav ydg oc Oicylioi, xol ixviygoav iv vij 9oÀd0cn, xal of Bósxoy- 
reg eUroUc Épvyov, xal dvijyystÀav dy vij sóltt..— Aga otv 8i Gyvotay 
59ora 0 9tog Àóyoc, 0 Ór sju&g GvOQoroc ysyovog, xal ovx fti vO 
Ovouc ToU Óaipovíov zoiy dgorzoor; dAÀAd tloOt v0 Otioy ix GrOuarog 
vOv jporouévov tdg moogpaotig fxaotuc vmoO(crog ixünAovg maga- 
Gxtvobtty.  OUto xai dvravOa, iva OclEn vo qofitgov xal vo. mÀsOog 
TOv ÓciuOvoy, 10 igorQua zoititet, Vva. ix GrOuevog ixelvov vo Oav- 
paczóv Foyov vzoütigOrocrat. — Kol zogsxclovy avrov of Galuoveg M- 
yovrec, Mi] n£pimnc sjudg eic yv avocov, «1A inivgeov uiv ive 
elcél8ousev elg vovg golgovc. — Kai iníroesyev avroig. Kai 19 iEgAO0y 
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&. vcoyeo3av codd. mss. uterque. Ger- 
gesthorum vertit Cornarius. Bene Cote- 
ler. ad Hesychii Quaesil. in Eccl. Gr. Mo- 
num. tom. III, pag. 526: ,,temere ar- 
guitur sanctus doctor, in tanta exem- 


plarium omnis aetatis varietate. Deinde 
verisimilius fit scripsisse eum secando 
T'epacwvów, ut tres sortes faceret, Ger- 
gesenorum , Gerasenorum, et Gadare- 
norum, quam bis l'epycomvóv, qumsi 
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inquit, omnes quos offerebant sibi, lunaticos, et variis morbis affe- 
clos. Cum enim caecos, surdos, incurvos, paralyticos, mancos ad 
eum adducerent, omnibus beneficium suum ac sanitalem largiri so- 
lebat, nusquam vero scriplum est pecudes eidem oblatas.  Prae- 
terea cum ad Gergesenorum regionem venisset, ut Marcus asserit, 
aut ad eorum fines, ul Lucas scripsit, aut Gadarenorum, ut Mat- 
lhaeus, sive Gergesaeorum, ut exemplaria quaedam praeferunt (erat 
enim trium sortium in medio locus ille positus), Ecce, inquit, dae- Matth, 29. 
momac:i duo difficiles valde e monumentis egressi clamabant dicentes, 
Sine, quid nobis et (ibi, lesu fili dei, quoniam ante tempus venisti 
torquere nos? Novimus te qui sis, sanctus dei. | Erat autem grex 
porcorum, qui illic pascebatur, et rogabant eum daemones dicentes, $i 
eiicis nos ez hominibus , mille nos in porcos. — Et irruerunt in mare, 
et perierunt in aquis. — 4t pastores fugerunt, et nuntiarunt in urbem. 
Apud Matthaeum daemoniaci duo fuisse dicuntur. ldem porcos sim- 
pliciter concipit, neque numerum exprimit. Marcus vero etiam por- 
corum numerum accuralius exponit. — enit autem , inquit, i» partes Marc. 5, 1. 
Gergesenorum, et occurrit ei daemonium habens, qui alligatus erat 
catenis ferreis, et disrumpebat vincula, et in monumentis degebat, et 
vociferabatur, Sine, quid nobis et tibi, lesu fili dei? | Venisti ante 
tempus torquere nos. Et interrogavit ipsum lesus, Quod est tibi no- 
men. Et dimit, Legio, quoniam multa daemonia intraverant in ipsum. 
Et rogabant ipsum , ne emitterentur extra regionem, sed ut in porcos - 
ingrederentur; erat enim illic grex porcorum qui pascebatur: et per- 
misil ipsis ingredi in porcos, et irruit grer per praeceps in mare; 
erant enim quasi duo millia, et suffocata sunt in mari. — Et qui pasce- 
bant ipsos fugerunt, et nuntiarunt in civitatem. Num vero dei ver- » 
bum, quod propter nos hominem se fecit, eiusmodi quiddam ex 
ignorantia sciscitabatur, neque daemonis nomen noverat antequam 
interrogaret? | Verum ita deus facere consuevit, ut ex illorum quos 
inlerrogat ore cuiusque negotii rationes occasionesque patefaciat. 
Quamobrem et illie quoque, ut quam terribiles, quantoque numero 
daemones essent infl-are, interrogare prius voluit, ut ex illius ore 
admirabile facinus illud *jetenderetur. — Daemones porro rogabant Marc-5, 13. 
ipsum, Ne millas nos in abyssum, sed permitte nobis, ut ingrediamur 
in porcos , et permisit ipsis. Et eghrunt daemones, et intraverunt in 


"- Ae 
Gergeseni a Gergetaeis distinguerentur, — 10. vit toU 9to0 imcoU cod. Rhedig. 
idque in eodem .confinio.* —Meliorum — 11. Voc. 'Incou non habet cod. Rhedig. 
exemplarium ope destüutus interim. mu- 12. elejA3ov elc voUc yolpoye, 'omissis 
lare quicquam non audeo. verbis oi Galpovec, cod. fedig. 
9. vspycoooQy ed. princ. " ; 
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of óalpoveg eig voUg yolgovc, xci Qousctv s] dyfAg vàv qoloov xard 
TOU xgyuvoj) tlg rrjv Oaloaccav, xol axoovro iv toig 9Uaciv. 

"2 utyaÀge O9rov qiAevO8gomíac. Ilóg r0 uiv weüOog Hyg, 
toig 0? ÓoUAoig avroU rrjv cinOciav vxoütixvut: 0r Éoyov xal óia 1o- 
yov xel àv zta65g avrov r5c imiutleíac. "Egyo ydg ÜBeibev ovyl vy]v 
ebryv qvyyv tlvai Év v6 roig àvOgoztoig xol dy roig xrüvtoi xal dv 
roig £ooig. — El ydg T] avr spvyrj vzijoye, vivi Aoyo fva uiv Bovio- 
uévog xa&agíica,, 1j ulav spvyrv 6o0at trjv voU evOQoisov roU Óaiuo- 
vàvrog, Oigyueg OuoU syvydg dmolíco: ovx igtícaro; ei 9 avr 
qv, mOe tOv fva xaOapltti, s] vrv ulav spvygv, sig 0$ sd GAAa do- 
uera, tr obv syvgoc, éniroénei vovg Oalnovag ticfoyeoOai; ovx. Éari 
üjÀe rà oU qoroc Foya; *oUx lv qoi elov oro, of Aoyor eloyacut- 
voi; ov tig wÀmOtíag TO zoO0Gc70v qoiÓpOv; ovUyl zdvra Atia roig 
GvvioUGL, xai 0gOc roig tvgloxovo: yvoOw; ríg reUra cxovGeg xal 
Gvyxolvag ovx JAéyyn vov Mavyv xavrvovza d ur Ósi elg v0. vv. Óud- 
voiav tv &vOgozov ix roU Ovroc OingrQíptw; did zx«Aw of dh- 
rWoi0i* dxyxoa ydg xal vivoc oUrO Oialtyoutvov. "2c suo wuedv 
ijxovoe vavtqvi v5jv xoaypartlav, orgageic 0 xvyvoüqyc jvouios us xg 
QQ« 3 Óvvaror xazd t5 roU OcoU aÀyOslag, xal yAeng Iurisa (sjpata 
favrà ngoflaliousvog * ivopice và aÀyOiwa và syevüer ugyavacóat, xol 
5 puoi, Ala Oievqvoye zoic goígorg v0 veOvavar: dzyAMtygsay ydo ai 
yvyol dx0 tQv coucrOv, xci dogOncav. Kal moli vota tàv wi 
Bicnóvrov xoi vqv Óixvoiav rvglorrovrov, unà) eig atoOmnoiv &xose 
rd vx avrGv Atyoueva Aeufavóvrov. Ei ydo 0Àmc r0 dszO ToU GG- 
parog ezalÀaynver zdg spvjac cornoloy qysiver, Porti uallov vOv Go- 
cijo« 9 &xocstiÀat 10v Ómuovóvra avOQonov, Vva o0] vj syvyi, &no 
copuaroc avOgoov caxaÀleytiGa. —Ovxo)v jyaza uallo» rdg wyvydg 
rdg lv roig goígoic vxo trv spvyyv vrv roU dvOQdxov. Tiu yag và 
Aoyo ovyi ? xal züv avOQozov utra tiv qo(omv Hésotisv infAgOswa: 
ti; 9uÀacGav xal dzxoOcvtiv, slg vo rdg wvgjdg Olag roU ve evOQdixov 
xal ràv y0ígov xa8coíco: xal o6a:1; 41A ovy oUroc 9 slóogev, aid 
"atagov uiv ano uviptiov rtragraioy xalei xal dytígti, xol eig mo- 
Guov éxiGrgéget, ov xovngiav avro) rgobtvdrv, oU8£ vs aBfAregoy avra 
igyotüusvog. 'Hyaxa yse rov /datagov, «nol y yoagy. Ov syexs 


Car. XXXIV. —  L. Vulgo distin- 3. Fortasse x: $uvazan — De siruciurs 
eum. legüur d5:i3372. zb Y wc vq haec tibi profero. exempla , haer. 51, 3. 
cz cef. Nuspicer scribendum esse igu- gAéYcgsv i» unc --c 222 x1-d ax: jBo- 
23:2; Y i W avc$ vw, nO. cell. Cor- Aaytav vojt9 mot20vcut., ibid. 32. 
narius vertit: — pe 'rdere non pepercit?  fov-i;, um E apu Bovaytat. , ibid. 3i 
Et si eadem esset, quomodo unum mun- éviusgaw Yio oi totoUtot, py xy dpa 
dat. cett. Tio ig, aer. 01, 5. vouicuwot 
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poreos, el irruit grex porcorum pe puiplium in mare et perierunt 
im aquis. 

0 singularem dei benignitatem! quaim bene mendacium redar- Cap. 
guil, ac servis suis lam, factis quam verbis et in omni administra- SUPAING 
lione providentiaque sua veritatem demonstrat! Hoc enim re ipsa 
significavit, non eandem animam in bominibus, ac pecudibus, et re- 
liquis animantibus inesse. Nam si eadem in illis foret anima, cur 
qui unum repurgare vellet, aut unam servare correpti a daemonibus 
hominis animam, duobus animarum millibus non pepercit?. Cur 
unum hominem, sive unam animam ita perpurgat ut in alia corpora, 
vel animas daemones ingredi permittat! Numquid lucis manifesta 
sunt opera? non luce palam quae illic narrantur perfecta sunt? nonne 
hilaris ac splendida veritalis est facies? nonne plaua sunt intelligen- 
tibus omnia, rectaque iis qui scientiam repererint? Quis liaec aa- 
diens el apud se perpendens non Manem illum reprehendat, qui ea 
quae minime oportet consuat, quo hominum mentes a veritate detor- 
queat? At enim pergunt nefari. Audivi enim quendam ex illis 
hoc modo disputantem. Qui cum hanc a nobis ratiocinationem ac- 
cepisset, conversus im sese pecudis homo similis cogitare coepit, 
ecquid adversus divinam illam veritatem posset obiicere. Proinde 
vanum ac ridiculum quiddam opponens mendacio veritatem evertere 
se posse crediderat. Sic igitur asserebat: utilem porcis mortem 3l- 
lam fuisse. lta enim a corporibus liberatae ac servatae sunt ani- 
mae. Sed istiusmodi bominum qui nihil vident et mente caeci sunt, 
neque quid dicant audire ipsimet videntur, insignis est vecordia. 
Nam si liberare a corporibus animas salutare esse putat, longe con- 
sulüus salvator egisset, si correptum a daemonibus hominem able- 
gasset, ut ab hominis corpore liberata tandem anima salutem obti- 
neret. Ergo animas illas, quae in porcis inerant, pluris hominis 
anima faciebat. Cur enim non et hominem in mare cum porcis 
praecipitare el extingui passus est, quo universas animas tam ho- 
minis scilicet quam porcorum, repurgaret ac servaret? Verum longe 
aliter istud intelligimus. Siquidem Lazarum e monumento quatri- 
duanum evocat, atque excitat, el in mundum reducil; nec utique 
mali quicquam eo facto conciliare voluit, aut absurdur& ei aliquid 
ineptumque faoere. mabat enim Lazarum, ait scriptura. — Quem 1oz2:.11,. 


3&., ibid. 59. vopltouct - - ux) àpga - —— 6. Inlellege clc vj» 34laccav. Peta- 
etprrat. vius suspicabatur dmoxcetvat. 

4. Hoc alierum évópsos uncinis inclu- — 7. xal &v3pomow perd yolpew cod. 
sit. Pelavius. Rhedig. 

5. qnoi, dAÀ)à quoi Suwvivoyce cod. — 8. Vidimus, iniell. fieri, Alioquin di- 
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volvvv, ze iv vij Gagxb &vaxeuipor imolti, simsQ movgod sj oco; 
Ilàg ài ovx tlace uGAAov v0v &za& azxo0avovra xol dx Gouerog co- 
Oévza; — Koi uxj vig vouíon vov -4Aafagov tUOvUg zai vtrtÀevrqxévor. 
Ziinvuci yag cagdg v0 Gyiov steyyélov Ovi dvéxtivo 0 IgooUg xal o 
Adtagoc dvíxsuro usv avroU. id xoi dv IlagaóóGtdiv tUQoutv Ort 
vQiGxovro irQv 5v rOrt O /o[ogog Ort iymytoroaw: purrd Óà v0 9? dva- 
GriGoi cUtOv GÀÀo zQiaxovtoa Frm Étmos, xol oUro zgOg xvgiov iEsÓs- 
uqos, '? xol xowumOslc ixA On nexa osuvoU Óvouarog, xaOantQ nav- 
Ttg Po Tijg Goog vij &vaGraOtQg, Ort uéAÀet O uovoysvrg, og vmé- 
Gytzo, &rqxadicrav v0 Gd Tj wvyp, xel vuv spvysv vo Gopari, xol 
6i0dvot Éxacro xaÜc Émgabtv, mro ayaO0v, tror qablov. 


Ei ux ydg Goparov dv&cracig wv, m00tv Bovyuog óOovrov; 
Ae ur xoÀw ta Tüjc posvoflAafe(ac rwig simodiw, Or, o00vreg xri 
v0 uocacOo, uiv sic. xazcoxcvacuévor. — IIolav zolvvy iómósjv ulllo- 
uev doOítiv uera vv vOv vexgOv dvoaOtaOiww; ti ydQ utra &ávdoraGtw 
ósUrsgov Dífocxsv o 'IncoUg, xol dE (y8vog ómro) ufgog, xol &xO 
peAucoíov xuolov, xoi cvvpicOm roig uaOxraic 0r qutody rtoGaQá- 
xovta, Qc OUx lore. fQGcig; Kol mtol ulv fomotog cogíg ioc 
0v, Moxagiog 0g geytrat Ggrov 3v vij Bacitlo vOv ovgavov: xal 
eUroU toU xvolov 1j vx00jge0ig Ovi, 'EotaOt xaOrusvor ini trjg roané- 
(mc voU zatQog uov icOíovreg xal mívovzeg. Kol xo uiv doOlstv xai 
nivtw avrà uóvo Üyvocror, inuóy, 4 ópOciudg ovx slde, x«l ote 
ovx TxovOtv, oUrt inl xagülav qvOQonov dvífo, 0ca qrolunacty o 
Otog Toig dyomdoiw evrov. '4ÀX inen ipOdcoutv iml và vOzQ 
t covro vc Óregogdg zov 1pvyóv. vprnyoUuevor, ?xova à£ avrüc Tijg 
aig8tlag xol roU vroütlyuarog dyrtloUg Ovrog Ovi &ÀÀAQ ulv spuyy av- 
Ooozov, GÀÀm 0i xrqvovc, xol ovx qÀOt cgo: v5v tyvgrv ToU xTy- 
vovg, «ÀÀa r09 cvOgoorov, On ti vd xovq ov xolverai.— "Mv8Qoxxo! 
uiv ydg xÀqoovouo)o: faocislav ovgoavdv, xal &vOQcror xolvovzat. 
"AnsieUGovro, ydg ovroi elg xola,v aldviov, xci otro, tig forv ale. 
viov, qoi o uovoytvre. 


TL à? of và fqvruora xavomrtvovttg; '"Emov pOado0:, xal ug 
xoarclafm0t vo) (wqroU rjv Gagrvtav, dcycllovow dvriOcva fevroig 
diavooUutvor, Jjrto xorjouue Éavroic 9nooputvor. — "Eztiór ydo 0 Mas- 
Qeióg Quot, dvo Ocuuovifoptvor, 0 OB 7dovxag mol vog Ówpytizau. 


9. Mallem awxcrüva. In seqq. xpóc (quod nec Gatakerus improbabat) xol xot- 
1óy xuptoy cod. Rhedig. uvnstig éxÀr 9v. Libri habent xoum23tlc 
10. xai xoturSelg £xA(v emendatio | éxA,2v) , omissa particula. xal. 
est Gatakeri l.l. p. 800.  Petavio placuit — Car. XXXV. — 1. tovto om, ed. 
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igitur amabat, cur in carnem, si ea mala est, regredi volu? cur 
hon momnuum illum semel.exsolutumque corpore ita uti erat reliquit? 
Nec est quod sibi quisquam persuadeàt Lazarum subinde esse mor- 
tuum. Hoc enim evangelium aperte declarat, accubuisse postea le- 
sum, et cum eo Lazarum similiter accubuisse. Quin et illud inter 
Tradriones reperimus, triginta tum annos natum fuisse Lazarum, 
cum & mortuis excitatus esl. Atque idem ille postea triginta aliis 
annis vixit; atque ita mortuus ad dominum rediit, et cum illustri 
nominis fama vocatus est, ut et ceteri omaes ad ullimae resurre- 
clionis usque tempus, quando, ut pollicitus est, unigenitus dei filius 
corpus animae, corporique resliluit animam, et unicuique prout ges- ?.Cor.5, 10. 
sit, sive bonum, sive malum, rependet. 

Etenim nisi corporum futura esset aliquando resurrectio, quid Cap. 
ille sibi vellet dentium stridor? "Nec est quod aliqui insanis 1His vo- was H ia. 
cibus obetrepant, dentes nobis ad mandendum esse fabricatos. | Ec- 
quid vero cibi post mortuorum resurrectionem comedemus? — Verum 
cam post resurrectionem lesus secundo cibum manducaverit, ac de 
assato pisce et favo mellis comederit, nec nou et cum discipulis qua- Luc. E al 
draginta diebus cibum sumpserit, nonne cibum illo quoque tempore 
futurum putabimus? Quamquam de cibo perspicuum inde est quod 
seribilur, Beatus qui. manducabit panem in regno coelorum.  1mo et Luc.14, 15. 
jpsius domini haud obscura promissio, Sedebitis ad tmensam patris Luc. 13, 99. 
mei, comedentes et bibentes. Sed quod ad cibum illum potumque 
pertinet, solus ille novit, quandoquidem quae zec oculus vidit, nec 1.Cor.2, 9. 
auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt, quae praeparavit deus 
diligentibus se. Sed haec obiter loci huius occasione proposuimus, 
cum animarum discrimen explicaremus, idque ex rei veritate et ex- 
emplo illo longe aptissimo comprobaremus, nimirum aliam esse ho- 
minis, aliam pecudis animam, nec ut pecudis animam servaret, sed 
hominis duntaxat, advenisse Christum, quoniam pecudes minime 
iudicantur. Nam homines quidem et regni coelorum hereditatem as- 
sequuntur, et in iudicium vocantur. — Jbunt enim, inquit, à zn iudi- Perd 
cium aeternum, et ii in vitam aeternam. 

Quid ad haec isti quaestionum indagalores? Scilicet cum eo Cap. XL. 
pervenerint, neque verborum sententiam asseculi fuerint, indignan- 
lur, ac repugnantia quaedam fingere sibi malunt quam fructum utili- 
latemque requirere. Matthaeus enim duos a daemone correptos Matth.8,28. 
fuisse memorat, Lucas unius duntaxat mentionem facit. Sed et Luc. 8, 71. 


Peiav. — Pro ég3acayew in cod. Rhe- habeant xol và. — Apodosis incipit, verbis 
2 est. É93ao0a. piv. xal oUx ]À3€. 
4. xdta mea correctio esi, cunt libri 
Corpus Haereseol, 1L 2. 320 
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Koi ydg tlc vàv eUayysluotay AMyti 0v, of Agdval of Gvvesrevoopnévo: 
iflecg:uovv avUrov, 0 0b aAÀog oUjyl Ov uOvov ovx iflacpruovv oí 
duqórtQor, GÀÀd xol dzoloyíaf oU £vog auualvet. — Koi ydg Éxtclpa 
TQ Érfgo , xol FAcyev Ovi, Ov qoflij ov vv «0v, 0r; iv vG aU1À xpl- 
uezl doutv, ovrog 03 0 Gyiog ovv énoíncs; xal moOg énl vovroig éxe- 
gov, Myov, Mvrjseq:l nov, "Tuco9, 0rev. FAOqg iy vij Bacisle gov, 
xol roU GoTijooc 7Q0g ceUrOv tizOvrog Ori, Augv Ayo coi, oYjpsgoy 
pev ipo Foy iv vd xagaótloq. "Eoixe 0) vasra ag Ótepovíuy Éyovra 
liy vj yoag. Aia mavra Aen vmdQgei. — Küv ve yaQ dv v Max- 
Qao óVo sicl Óciuovifousvor, maga và zovxg oí «Urol UraQyovet. 
AM àneiür] cloOev vj yoagr] xoogaoric 0l0vas vv cloyacpévov, vov- 
vov Évexo oU uvmuovevt, ^lovxüg vOv Óvo, dÀAd vo) fvog. vo ulv 
ydo 1jsav oí dxO rv !óewoviov zsOtgentvufvor, tig 0à ragéutwe 
vij zíOrtt, 0 O0 Éregog PoxeAe. — Zia volvvv. 1qv zagaporgy vijg xi- 
crecc »xoAovOt rÀ IncoU, cg Éyet v0. svayyFliov, elg oloy dxgogeso 
vOxOv.  Tovrov Évexa vOv fva zaQflumt, xol voU fvog voU id» (laci 
ÀAzly vÀv ovgavóv imcuvicOn. Kai ov0lv lvavztoUto: moOg tov Tüg 
dÀmgOelog tUgsou. 


"Hóq àà xoi frígav mQógqaciw Ouolav raUrgg Tüp vxo8écrtog TO 
tüeyyéoy Orgycizar, eg vxo Évóg. 'O xvgiog Ófxo Atzoo)g dxaOa- 


. Qi02, xol of ivvía antÀOOvitc ovx Üücxav Octav vg Occ. 'O di elc 


vzocroApoc Futwvev, 0 xol vxo xvolov dyxojuof[óusvog, xa00 ign, 
Zíxa iemgol ixaSaolaOncav, Óia ví lovóh slg ib avrOv vséaronye 
6osvor üd&av và Ot, dÀÀd uóvog ovrog 0 diloyevrg; Kal óQgg On 
0i v0. &VolaÓ qrov xol vijg sUyvouootync Foyov toU Évog dvrl ví ófna 
pvnuovevet. "Shcavcog 03 inciós) 0 elg evayyclioryc seol Agosav. dpyy- 
uóvevotv.  Elo8autv yag zd Évixd. nÀgOvvrixd Mytw, xol và. xis- 
Ovvrixd Évixd.. Dacxouev ydo 0i, ZzimyncautOa * piv, xal *'Eega- 
xeutv vpüg, xal ^Hxousv zog vu&üg. Kal ov Óvo of Myovreg, alid 
elg 0 zegov. 'O 0) elc xavd vrjv dvvifótiav vic gorjotog ix soocexev 
zollóy mim9wviuxdg Oumytirat. OUO mÀnOvvrixGg zxtgisllqorv 9 soi 
* eveyytMov vno8:0ig, 0 03 Eregog Onmysixon Ot; elg piv qv o. Báaepe- 
pog, o 9» elg JEopuoloytiro xal Frvye Gcvnolac. Kal ogg og xvm 
tà vic dÀnOtlag Geqij vrdQytt, xal ovólv ivavclov àv vj ygagg. allá 
züvra rara rwv yoogwv Ouhiovrtg eig mlarog gidGauav, eg olgms, 
toU Àoyov v0 Ón]ymua. Kal yévoiro piv sjpüg xdpvtiv so scldves vob 


Car. XL. — 1. Sotpóvovy cod. Rhe-— 2. jy vitioss est in. ed. Petav. Col. 
dig. repet. 

Car. XLI. — 1. ov8tG dx avróy — 3. Verba bopdxagty opc, xol desi- 
cod. Rhedig. derantur in ed. Petavii. Colon, repet. 


PANARII LIB. IT. TOM. IT. HAER. LXVI. 467 


evangelistarum alter, Latromes, inquit, qui crucifixi erant cum eo, Lac 28, "- 
blasphemabant ipsum, alter nedum utrumque blasphemasse dicit, sed 
et unius defensionem commemorat. — Jncrepabat enim, inquit, aíte- 
rum, ac dicebut, Negue tu times deum, quoniam in eadem damnatione 
sumus, hic autem sanctus nihil egit? deinde ita dominum compellat: 
Memento mei, lesu, cum veneris in regnum tuum. — Cui ille respondit, 
"men dico tibi, hodie mecum eris in paradiso. (Quae tametsi discre- 
pare nonnihil in scriptura videantur, nihilominus plana sunt omnia. 
Nam quod ad arreptitios attinet, lieet apud Matthaeum duo fuisse 
marrentiur, iidem nihilominus sunt de quibus Lucas mentionem fa- 
cii; sed haec videlicet est scriplurae consuetudo, ut eorum quae 
geruntur rationes el occasiones innual; ob id non duos, sed unum 
Lucas nominatim exprimit. Fuere quidem illi duo a daemonum ve- 
xatione soluti; sed unus duntaxat in fide perstitit, alter ab ea ex- 
cidM. Quare quod ille constanter in fide maneret, sequebatur [e- 
sum, ul in evangelio scriplum est, quocumque pergeret. Hinc est 
quod altero praetermisso unius duntaxat Lucas meminit, qui coelo- 
rum in regno perseveravit, neque quidquam habet ad investigandam 
verilatem absonum ac diversum. 

Nec dissimilis huic de quo agimus argumenti est quod in evan- Cap. XLI. 
gelio narratur, utpole ab eodem auctore profecto. Decem leprosos 
dominus purgaverat, e quibus zovem abeuntes non dederunt gloriam 
deo, unus duntaxat rediens permansit, qui a domino propterea com- 
mendalur bis verbis: Decem leprosi mundati sunt? | Cur nemo ez iis Luc. 11, 18. 
reversus est, qui daret gloriam deo, nisi solus hic alienigena?  Vi- 
den' ut ob eius gratum animum ac beneficii sentientem non decem, 
sed unius meminerit? Qua ratione et illud intelligendum est quod 
de latronibus evangelista commemorat. Solemus enim singularia 
nonnunquam numero multitudinis efferre, ct contra pluralia singu- 
lari, velut cum dicimus, Narravimus vobis, et, Vidimus vos, et, 
Venimus ad vos, cum interim non plures sint, sed unus duntaxat 
qui loquitur; verum unus communi loquendi consuetudine ex plurium 
persona sermonem instiluit. Sic ab uno evangelista pluralis usur- 
palus est numerus, aller vero unum e latronibus in Christum male- 
dicum fuisse docet, alterum vero confessum ac salutem fuisse con- 
secutum.  Ánimadverlis, opinor, quam aperta sit in omnibus veri- 
las, neque quidquam sit in scr)plura contrarium ac repugnans. Ve- 
rum enimvere dum haec e scripturis deprompta latius exponimus, 
longius est a nobis sermo prolatus. Quamquam velim equidem in 


4. Fortasse eva eX otov. 5. Fortasse xata xotà ty)» yoaqnv Sut. 
20 * 
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Aóyov, Aéyyriv 03 rovg xava v5jg aÀqOsíac, cupoaivew 0À rose víovg 
veUrqgc Óid vrÀv tác cÀgOtlag lerouxQv doguaxov. 


Kt. uà. Elta xalw tlómutv vd FrtQm toU ayvQrov.  DaoGoxst ydo rác Óvo 


pag. 655. 


üaOxag ivavríag ngog allyiag, xal vOv Oc0v vOv Aolyoavra dv cà 
vou fregov Ovra saga rov Ot0v voU tvayytiov. | Kdxelym uiv Ovoua 
"Aoyovrog rí8mowv, ! m0 Óà vOv víOv xol rOv xaríQa MfyaO 0v OtOv 
favro) Aéyt. — Kol tlOt qÀgOtvs, xol ov cgolloutvog x«O' favtoU 
iglesprus..  Tó Ób ?av:À Àoyo xoi avrol cvugovoüutv, Ote dya- 
90) margO0g v0 «ya80v yfvvqua, gc dx qorog, 90g ix Oto), Oto; 
dÀg9ivóg ix 9:00 aÀnOivoU, 7À8t zoo zug, iva quüg cogm.  Elg 
td lÓia qÀOs, xol oux tig z« diAOrQia* of [iot airOv oU magéAoflov. 
"Ocoi. à? Fieflov avrov, Éücxs avroig Miovoiav zíxva OtoU ytvícOÓu:, 
0? ovx iE oiuorog, ov0À ix GagxOg, dÀÀ dx O:0U dytvvijógoav. — Kal 
oí yt ovàcic dv và xoouo avtv Gagxog lytvyuO9n xal afuetog, alid 
zovreg uíroyor Gegxog xol e?uarog ysyóvas.. —TÍ ydo soav, molv $4 
lv cagxl yevvn8doiw ; 1] vl ÓvvausOa elvat tvev Gagxóg; ixeióg 6b o 
xoGuog ix Oto yíyove, xai szjusig xriGOÉvrcg ix caoxog uív louty yt- 
yevvupévor soríQov xol uqrígov, TÀOtv 0 xvQuog ytvvijdat xuàg ix 
zvtvpatog xal zvoog. 'Eytvvygoquty ydo, xal Éorw digO0lg, xal oU 
ÜVvvaraí vig &gvisacOnr, viv noorqv yévvgow, ovó? xo ix Gagxog cl- 
vot. — Ty 0) Ótvifgav. yífv»naw o)x ix Gagxog yeytvvsjutOn, ovd dE 
eiuerog, TovréGrwy oU tjj azoyowGti Tijg GaQxOc x&yonpivor xel toU 
eiuearoc, dÀÀd Gagxa xol wvyyv àv xvevuavi yeycvvnuévor usméct gag- 
xuxjv ovcav, aÀÀd alga xol Gagxe xol Apvyrjv zvtvparixÓg Govqve- 
ufva. — Toviéczw, "Eócxtv avtoig l£ovalay zéxva OtoU ytvíaO«at, voig 
perafaMover viv yvouny, xal Óia GaQxoc xal oTuarog xol spvpg 0:6 
3 gVageGrrGaciy.. 'O yov eig xà lÓia QAO Ov ovx diÀórQi0g loriv, did 
üsGnorqgg zovrov. Kol Óid vo)ro AÉyti, 'O Aoldv dy roic stoogi[zag, 
Jóov xdgtui. Koi toig Jovóalo:g Ep, Ei Moyoti ixicrevere, dm- 
Grevere cv Puol, ixsivog yoQ megl ipoU Éyges: xol, Mfoendp Ó xa- 
vio *v)uóv qyoÀaoaro jÓsiv vuv qufgav pov, xol elüs, xal dyagy: 
xol, OUrog oí zaríoeg vuv ixoiovv oig zgogriteig* xol, Maxdenl 
lore, orav Ovtidloo0: Updc, xal timodi xa0' vudv xv zovnody qv 
Óoutvoi. — Xaígere xol eyalidoÓe, Ovi 0 icO0c ouv nolüg dy vele 
ovQavoic* oUro yaQ jÓioxov roUg zQogrrag roUG mQO Up» xol Gi 
Aote, 'legovooliu 3] ez0xrévovda ToUg mQog:rag, xel ABofloloosa 
tovg dztOroÀuévovg, moodxig s0£1noa iniovvdto: td víxva gov; T6 
Car. XLIT. — 1. d8c 8t ego. Li- 2. Fortasse auxoo. 
bri habent q) 8b. Pelavius suspicabatur —— 8. &vapcocrxagty cod. Rhedig. 


Tec. Satius sane fecisse, si vo9 8b — 4 vpov codd. mss. ulerque. 
(intell. «uva vyeMcv). editi libri. 
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producenda longius oratione laborare, dum et veritatis hostes refel- 
lantur,. et eiusdem filii veritatis medicamenüs ac remediis dele- 
ctentur. 

Nunc oirculatoris illius reliqua videamus. Duo testamenta sibi Cep. 
invicem esse contraria defendit, ac deum illum qui in lege sit locatus 
ab evangelii auctore diversum. — Proinde Principem illum appellat, 
hunc vero patrem, ac filium, el quidem patrem Bonum deum suum 
nominat. Utinam vere suum esse dixisset, nec errore falsus tam 
contumeliosas in deum voces in suum caput ederet. Nos vero iis 
ipsis ab eo diclis assentimur ultro, idque profitemur: Doni patris 
bonam sobolem, lumen de lumine, deum de deo, deum verum, de 
deo vero ad nos servandi nostri gratia venisse. 7n propria quippe loan. 1, 11. 
venit, non in aliena, et suí eum non receperunt. | Quotquot autem re- 
ceperunt illum, dedit eis polestatem filios dei fieri, qui non ez san- 
guine, neque ex carne, sed ex deo nati sunt. — Alqui nemo sine carne 
et sanguine in mundo nalus est, sed omnes carnis ac sanguinis par- 
licipes nati sunt. Quid enim erant priusquam cum carne gigneren- 
tur? aut quid esse sine carne possumus? Sed quoniam mundus a 
deo faclus est, et nos ab eodem procreali ex parentum nostrorum 
carne genili sumus, venit dominus, ut nos ex spiritu el igne gene- 
raret. Genili ilaque sumus, idque ipsum cerlissimum est, neque 
quisquam primam illam generationem eiurare potest, aul ex carne 
propagatum se esse diffileri. Quod ad secundam quidem generatio- 
nem altinel, non eam ex carne vel sanguine sortiti sumus, hoc esl 
non ex usu carnis aut sanguinis accepimus, verum carnem et ani- 
mam, posteaquam spiritu geniti sumus, non carnalem amplius ha- 
bemus, sed sanguis el caro et anima spiritali quadam ratione copu- 
lantur. Alque illud ipsum est quod dicilur, edit eís potestatem filios Yoaun. 1,11. 
dei fieri; quicumque nimirum mulalo in melius animo carnem, san- 
guinem el animam ad dei voluntatem accommodant. lam vero qui 
in propria venisse dicitur, non alienus est, sed omnium dominus. 
Quamobrem ita dicit: Qui loquebar in prophetis ecce adsum. — Quin- 1«ai.62, 6. 
eliam ludaeos alloquens, Si Moys: crederetis, inquit, crederitis et 
mihi; ille enim de me scripsit. ltem: 4braham pater noster exulla- Yoann. 8, 56. 
vit ut videret diem meum: vidit et gavisus est. Tum illud: Sic patres Luc. 6, 23. 
vestri fuciebant prophetis. | Et: Beati estis cum exprobraverint vobis, Luc. 6, 23. 
et dixerint adversum vos omne malum mentientes: gaudete et. exullate, 
quoniam merces vestra mulia est in coelis: sic enim persequebantur 
prophetas , qui ante vos fuerunt. — Et alio loco: Zferusalem, quae oc- 2a 
cidis prophetas, et lapidas eos qui. missi sunt, quoties volui congregare 
filios tuos? Quae vox Quoties, olim ipsum per prophelas congre- 


pag. 656. 
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óà Ilocaxig Ótixvott Ótà zgognrv rovrov avvabo, asvjv exiuslgoa- 
uévov. El ydo "Axoxrévovsa vovg moogurag Abyti Üeyxsixg , doa 
tÀv zgogmràv moitiro: vwyv ÍmifAtiav. 'O 6B vv mgopnróv dmius- 
Aovutvog ovx aAAoroícv imeusleivo, &AÀa vOv idiov. Kol, Zern0s- 
Geroi, gol, r0 eiue vo ixyvvopevoy áo eiparog" Agel Gyor Zogaolov 
v0U Óixalov, toU ixxtvoOÉvrog avd uícov roU vao) xol toU Ovoia- 
crqolov. — Kal, "49oc zavra, xal vac zoanéfog vv xolivfisvav xazt- 
GrQtwt, xol sime, Mr vowsive vOv olxov o9 zarQOg uov olxov duszo- 
olov. Kol zgóg toUg xtgl Magiap. xol "Imosg Fieye, TÉ Ori ltoetist 
ps; ovx yóstre Ov, dv voig ToU matQOc nov Óti us svo; — Kol tuU; 
imigígse, và sVeyy£tov. 5 Aéyoy Ovi. exe, Mr] xovise t0 olxov vo) 
zorgóg nov olxov dumogíov, cg Myr, Kel iuvgoO9nsav oí naOgral 
Ort qv ytyoapuévov, 'O tiiog vo) olkov Gov xarípayé ue. 


Kol xóca Éorw siweüv Óid ! vorovrov tvayysllov xai vüv «0- 
c:0lov sig FAtyyov vig ro9 Mag uavíag; xal og Bovirzas Orougtiy 
xai azollorgioUv tqv zoÀciav ÓtaOqxqy dz Tig xoivág, tijg mele 
uegrvoovong stgl rov Gorigog, xal roU coripoc Ouoloyo)vrog T9v 
zoleidtv Oro rxqv, oU uovov, dlÀd xai avzol of ázócrolo,: eg Ayn 
Zafió, Eiwsv 0 xVgiog 1 xvolo pov, Ka80v ix Otfijv uov. Ei 
oUv xvgiov arOv Àfytt, mg víog avroU dori; Kal mdhw iv fxou 
Myn, Tv zxaióoy xoatovrov f2cavya rà vió Zofió, xal osx int- 
lua evroig: Aéyovaw ol Qaogicaio!, Ovx dxovtg ví otros AÉyovoi; 
xcivgov avra. 'O óÀ moóg aUroUg, 4v ovro: Gtyrjomoiv, of Aot xe- 
xgabovrat. — Tíog piv yag ZofíÓ lor, navd caQxa, xvoiog 6à soU Za- 
Bió xevà mveüpa, tÀv augorígmv A£&tov Óvverv oU0Gy xol éig- 
Oevovodv. | Ot0iv yaQ Éory zagazenowmutvoy vij dànOtlg. 


Ala fva * ur) unxvvo vr oxoOtow vavrqv, doxeoOducopar vav- 
rüig Teig pagrvolerg.  Eàrvcouat ÓÀ sig vd Pega, dithéyymw vàv 
dyvgrQv. Ei vo càpua £rfgov Os0), à ovrog, xal 5 spvyr] aÀiov O03, 
vic xowovía zàv eugoréoov; — Kal ófüta dg slg xócov Oyxov Bv9os 
üavonuatov iyxvzruv ntiQüror 0 vie zudv BooyUrqgtoc uixodg vol. 
40 4olweyoyqjoo ipavtov, Tva wr moÀov xéparov ztongcopei dys- 
yvdotoc oic Óvvau£vorc. — Kai axo uiüg uagrvolac Ears üeAÉybes vüv 
yowra. TO uiv ydo imi v0 avro xowovtiv ovx Écrt Orapsgopévov xoóc 
&AAylovg, cÀÀa Évog vo Épyov, rj Óvo gíAov 1j égyacla. ToU coperog 
rolvvy xoi vijc wvyijjc ixi r0 avro Ovtv, vog OtoU v0 Fgyov* o9 ydg 


9. Forlasse és. mss. el ab ed. princ., supplevit Petavius 
Car. XL!IT. — 1. Suspicor tovtov post Cornarium qui convertit ut ne lou- 
tQv, vel cotouxGy tO. gius extendam cett. 


2. px), quod abest ab utroque codd. 
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gandis illis operam adhibuisse demonstrat. Cum enim haec ipsa 

verba, Quae oecidis prophetas, aspere et obiurgandi gratia pronan- 
Uaverit, eopsequens est prophelarum ab eo curam esse susceptam. 

lam qui propletarum curam gerit, non utique est tanquam de alie- 

nis, sed tanquam suis propriisque sollicitus. Quo et illud pertinet, 
Blequiretur sanguis qui effusus est a sanguine 4belusque ad Zachariam 

iustum, qui fusus est inter templum et altare. Praeterea alio in loco: 

Sublatis omnibus nummulariorum mensas everüt, ac dixit, Nolite fa- Yoaun.3,15. 
cere domum patris mei domum negotiationis. | Ad haec Mariae ac lo- 

sepho dixil, Quid erat quod quaerebatis me? — Nesciebatis quod in iis Luc. 2, u4. 
quae paíris mei sunt oportet me esse? Porro evangelium, postquam 

haec ab eo dicta retulit, JVolite facere domum patris mei domum ne- 
gotiationis, stalim illud subiicit: Et recordati sunt discipuli quod scri- Yoann. 2, 11. 
plum est: Zelus domus fuae comedit me. 

Quam multa ex evangeliis et apostolis afferri ad Manichaei re- Cap. 
fellendam insauiam possunt, qui vetus testamentum a novo distra- s 
here et alienare contendit? cum tamen et vetus multa de salvatore 
testimonia contineat, et hic vicissim, imo eL eius apostoli veteri te- 
stamento auctoritate sua suffrazentur. Ut in illo loco qui ex Da- 
vide lranslalus est:. Déirit dominus domino meo, Sede a deztris meis. arva 
Si igitur dominus illum vocat, quomodo. filius eius est? | Ad haec: 
Clamantibus pueris Osanna filio David, cum eos non increparet, Pha- Matth.21,. 
risaei ita ipsum alloculi sunt: JNon audis quid isti dicant? prohibe Luc. 19, 49. 
illos. llle vero ita respondit, S? isti tacuerint, lapides vociferabun- 
tur. Est enim Davidis ille quidem carne filius, eiusdem vero, si 
spiritum consideres, dominus, cum ambae illae voces aliquid quod 
fieri possit, verumque significent. Nam nihil est in veritatem con- 
fictum. 

Verum ne diutius in eo argumento commorer, ero paucis iis 
leslimoniis contenlus, meque ad alia impostoris illius dogmata refu- 
tanda conferam. Si corpus alterius dei est, el allerius anima, quae 
polest,. mi homo, amborum esse communio? Quamquam cogitandi 
mibi quam altam in contemplationem mediocris ac perpusilla mens 
nostra sese committat, subit admodum vereri. Quamobrem inhi- 
bebo memetipsum, ne iis qui legere ista possunt plus quam par est 
laboris imponam, cum praesertim unico testimonio praestigiator iste 
redargui possit. Etenim in eandem cousociationem ac communio- 
nem adduci non eorum esse potest quae mutuo-dissentiant, sed unius 
opus est, aut a duobus saltem amicis efficitur. taque cum corpus 
el anima in unum conveniant, unius dei opus illud esse putandum 
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lar, Óinlgsoig, 3Óid vO dugortga Gvvtoytiv moenovrog xal avyüo£a- 
fev. Ei 0à xara 0v. vovrov Aóoyov xavagayovrsg oí "Moyovreg vx spv- 
yijv àxoínsov evrij ótuov vovrot 0 cópa, móc viv Brfgouévgv av- 
9ic ÉyxAelovoiv sig opa; züv ydg vO ifgmoxousvov &valoxcca:, 
v0 03 avaliGxOutvov xol sig v0 dvUmaQxrov qmosi, r0 0B yogoUv tig 
t0 &vUzaQxrov xol wgxfri Ov ovre. Év vwi. v0rcco. sceguxénAeuaror, OUTE 
lorww, oUrt yrvrosro, eUrQ TOmOg ÜtGuormolov, 1À uj] vxcaQyovt. 


IloÀiaxig ÓB vijg avro Oiavolag imüaO0utvog mto dv Ó' dv 
gUzto1 éxilovOQverat, xol & mort xaraGxtua[ti, TG cUTG mcÀw cva- 
Gxtvatet a'yvoOv. '"Ozb ulv yag vüv wvygv gacxt vqv BefBoou£vgy 
lyxeavaxAnuorov Ogifoutvog iv aces: roig ov0ww, Orb 0b dgmomacOo: 
&z0 vOv Aoyovrov GvoOtv dx vic zevoniag voU cya000 OtoU vv 
evrqjv ogífevori, eg puaxéti BeBocioOor, aÀÀa syuolortüsDa:, morb Ói 
rjv oUrqv aiyucAorov AnpOtiscav oUxér. Gvvaüovrog Ayr, dii Ere- 
gov tgózov rv xor aUrüc UxoOtcw Ünjytiro,, qaoxov oc Ófltao 
evrqv £xovole yvolug nagofitfBAraOc: vxo ric avaOtv Óvyvduetg, Ó[- 
xqv loígpov iv fo89o BAnOfvrog, tig vO rov Oijge dygrUGo:, dgeO:- 
GOfvra !vs xal xa:siOOvra tov Foipov Aofsiy xal avrOv vOv 930a 
? 9uoevO vor. Kal et ulv vic iüiag Óvvtutoc vOv Éoipov. dsslaveiley 
qj &vo OUvopig, 0 don dya80c 8c0c, Tj 10 pg eig avrog Óvouatti, 
x&v ve 9norvam rov Orno«, Téoc modrog 0 Foupog xaraffpmb1jotvet, 
xal u&Alov éavrqv BAcwei 5 àvo Óvvouig, ufgog eUrág vxofaAlovsa 
tic Body và nol, fva Oi ov ufgovc evrr) Enpiovu£vg óbg zov Opa 
OnptUcot, xol ovxéri. 306 loyvovaa, xal vxtgtarg, xal Óvvarr, Aóyo 
5j 9585uer, vOv £59« yetgocqra:, cÀÀd uayavürot moÀvrQdmog, xal 
ziavovgyevezat, Vvo. ÓvynO 3 vo Ongog ztQiytvíaOoi. Kol c£) QÀog Om- 
gevOcíy 0 10, sjÓm axo o9 iOiov uégovc dzeflaAero vov Éoipov xàv 
BrBoou£vov, x&v ve 0Àog OvvgOsig 9uorüca,. Ei ydo vyv spvgsv. dzí- 
ortev ivraíOo 1] &vo Óvvapug, fva Od vijc spvysic meÓvjon dg "Mo- 
jac xai rdg "E£ovolag &uotvovoa , ovx &n£fy 0 dxorog vj oUrc (jov- 
Aevdauévy. Kov ve yag dmíGvee vv spvyrv OnosUGat, rtÜTQEvrat, 
5j xoyióeUgot, mezayíüevra,, JA9oUon dx xaDagüc pustog, xal Uxo- 
ztGoUg« zoGrOv uiv Ótóuc copuorog *v5go Viuc, slra 0À xol molle; 
vOv dpueorquotoy &rozícig. Kal mavroayoOtv Oiemíztti 0 v0U zzÀdyoo 
Aoyog, xol x toU &Àwrgoiov Óidacxclla. 


d. &t0 cod. ms. uterque. finitivus Aagciv aptus est a. verbo xarcetà- 
Cip. T" Zóv-a, finali sensu cupiendus. 

d ipn l. Forlasse 8i. 3. os restitui ex libris manu exaratis. 
2. 2nptv3jvat abest a. cod. Rhedig. In- In. editis est oux. Et Cornarium video 
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est. Neque enim ulla est inter illa duo disiunctio, cum ad agendum 
muiua consensione ac consordia eonspirent. lam vero si, ut ille 
sentit, principes animam, quam devoraverant, in hoc corpus, tan- 
quam in vinculum quoddam compegerint, qui fieri potest ut quam 
devoraverint, iterum in corpus includant? Quicquid enim devora- 
tur, consumitur, quod autem consumitur, evanescit et in nihilum 
redigitur. — Quod in nibilum abit et esse desinit, nec ullo loco 
eircumseribitgr, nec est usquam, nec ullo carcere, cum nihil sit, 
coerceri potest. 

Sed illud homini persaepe accidit, ut suae opinionis oblitus 
quae antea dixerit non recordetur amplius, et quae aliquando com- 
probaverit, eadem rursus imprudens evertat. Animam interdum de- 
voratam, et corporibus, quae in hec mundo sunt, inclusam esse 
defendit, alias a Principibus e coelo, atque ex boni dei armatura 
direptam, ut non amplius devorala, sed in captivitatem abducta 
sit; nonnunquam et captivam asserit. Neque cohaerentia loquitur, 
sed alio modo totam eiusmodi narrationem contexit. Quippe velut 
escam quandam ab superiori virtute sponte sua obiectam existimat, 
non aliter atque hoedum in scrobem abiicere solent captandae ferae 
gratia, quae hac illecebra ad capiendam praedam invilata capiatur. 
Verum si ex virlute propria velut hoedum hunc aliquem. vis illa coe- 
lestis immiserit, hoc est bonus deus, sive lux, ut isle nominat, 
licet feram capiat, prius tamen haedum absumi necesse est, alque 
ita maius ipsi sibi detrimentum coelestis illa virtus consciseet, quae 
nonnullam sui partem ad bestiae pabulum obiecerit, ut qua se ipsam 
portione mutilaverit feram captasse videatur, nec iam valens, ac 
suprema, aut praepotens erit, ut voce vel voluniale feram potestati 
suae subiiciat, quin potius, ut eius compos evadat, callide ac frau- 
dulenter multa molitur. —Ác tametsi illius aliqua parte inescata fera 
illa captata sit, ante tamen devoratlum hoedum illa perdidit, quan- 
tumvis praedam assequi potuerit. Sic igitur si animam virtus coe- 
lestis in hunc orbem emiserit, ut per eam Principatus irretiret Po- 
Lestatesque captaret, non illa scopum quem volebat assecuta fuit. 
Nam cum animam velut ad venandum captandumque miserit, capta 
ipsa tamen polius est, el cum ad irreliendum venerit, suis es im- 
plicata retibus; siquidem purissima ex natura derivala primum in 
vincula concreli cum maleria corporis iucidit, tum mullis est pec- 
catorum incommodis obstricta. Quamobrem haeretici illius atque 
execrandi hominis tam oratio quam doctrina omni ex parte refellitur. 


convertisse velut valida et suprema. 4. cfc om. cod. Rhedig. 


Cap. 
XLIV. 
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(pos à lÓmusv xal mtol rij IMyrooc vyc forc, 4c geoxet Zfv- 
vausoc zpofleBigoOo:, xol avrqv 0b rqv Mríoa rác (mc, rov ts 
ztoOrov &vOocrtov, va z£vve Grorgeía, & vwwa doviv, og ixsivog Aye, 
Gvtgoc, qc, U0co, zUo, xoi VÀ. Tev:a 0à lvóvoautvov cUrzOv, 
Og wQOc xarocxevwv moléíuov xarsiOtiv waro , xal moltufjGat tQ Ox0- 
vt. OÍ yag. ! ro) axorovc Zoyovtec moleuotvreg avro Épayov ix Tüjc 
zevoneg ero), 0 dri v Spvpp. "$2 dyvgrov uiuoloylag, à gAsUge 
dGvverxeGrOv xol ysloioOovg vmxoOfotog, ?rd ixytige mavrayoOsv 
aüvvauiav zQocamttt và Oe, mavvoyoOtv ayvoiev ogífevot v9 ssavsa 
qwocxovr, 9s. 'O yag zoofalcmv rjv Mmríga vg [ojge, xevd vOv 
evzo) Aóyov, 5j Ort &yvoGíav elye riva và. dx0o vijc Mirgog vijg. [eriie 
iivelovueva, 5 Ort emovtAeG8Évra saga vuv zoocOoxiav vie ÓOtavolag 
và Ovufsf xoxo Gllog sugsDévra, Oveiüog pégti.. "A yvoiav ydg óglsj- 
Gti£ 0 Érega. uiv. ÓtevorOtic dzofosaDa:, ?ErrQn Ob evgov ig Vore- 
Qov ytvoptva, ov xarco vqjv avr00 Oflgow. 'H ydo Mijrgo rijg (ee, 
5 mag avt Zvvauic xolovuévg, dE avroU mpofigOsica, cg alGyouy 
lovi xol v0 AMystwv Mqréga fojc. Ov yag *iniüfyrras roig s0v ocpoova 
Aoyicuov xexcuévoig ti O1Àv à vj 9corqr. OravosicO nt. Kal avrQ ài, 
goi, 1 9xÀte zgotfBoAtvo vOv modrov &vOQomov, xal OÀcg sixtiv, 
v0y zgGrov &vOpgozov Tr9v pvcw xol vrgv Maqríga vig (oig ix tw 
5ly quiv ytyvouévey qavraterat. "Av8gonog yag xénigror inl vie y5je, 
xol pijrmo dix vijo y5g zac ytvqdaga 5] ix OtoU và /i0dp xexviouÉvg. 
Qavzaferar 0 dixo vàv iólov Aoyvoudv 0 xvqvoónc iv ovgavQ voieUra 
tlvaw omoia xol iml vc yug UncQyt. "Arwa ovx 9 imÉyrres eg O 
Osiog Aóyog zxdvrg Óiüdoxei. — iyss yag, Zoypora imovodvia xel ge 
Lara iníytta , dÀX £ríga ulv sj àv ixovoavíov Ódba, £ríga 0à 9 x&v 
éniyelov* xoi ? otro 0Aoc zo vrtgavo viv ovoavov Orgysjouro, dila 
tol vQv goivoufvov rovrov ràv 9Góua vzegyovrov, vlov Ayo, 
5j cshjvnc, 7| vàv iml yüg Ovrov, xal vOv coucrov ry» cylmv, dg 
yt GiavoovutOa. vaztiyol üyreg. Ei 0à xol vàv vnlg oUgavov Kara Aó- 
yos, 9id zo dv avrà TQ dmooroÀo tijg yvoctog faOvrerov zoonua, 
ov zx&vroc OgifousOa. 9"Ouog og zola v» dmwyelov Adlexcan, 
195000 uaAÀov zd vx:Qavo rv ovQavdv !!zoftv Óvyvaras toig ix 
yeloig &xeixafeaOnt, d ovrog; 


Car. XLV. — 1. to); pro coU vitiose 
est in edilis. 

2. Pelavius in marg. annolavil ,, Vox 
illa tà éx'yetoa non admodum neces- 
saria videtur. Similia supra haer. 64, 
10., ubi eodem vocabulo usus est scriptor. 
Mihi rescribendum videlur xaxd xd éx- 
yea, vel xav éxlyeoa; nam éxüyetpa 
sunt res faciles, nulliusque negotii. V. 
Lexica. Cornarius inlerpretalus est o in- 
comparabilem imposturam , et ridiculi 


argamenti aggressionem , undequaque 
impotentiam attribuit deo, unde apge- 


rel eum xó éxtyelpnpa cogitasse. 

d. à Etcoa editi libri praeler mss. au- 
clorilatem.  Pelavius cerie uncinis inclu- 
sit articulum d. 

3. éxéyexat ego. Libri mss. et utra- 
que edit. oxoSéyexoac, ed. Pelav. Colon. 
rep. dxoBey exa. 

9. Hoc esl in terra, in vila umana 
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Age nune Matrem illam vitae videamus, quam ab Virtete pro- Cep. 
duelam afürmat, eandemque cum primo homine quinque elementa XLV. 
procreasse, quae sunt ex illius opinione, ventus, lux, aqua, ignis, 
et materia. Quibus indutus ille, velut ad comparandum bellum in 
inferiora delapsus eum tenebris é6hgressus est. Nam tenebrarum 
Principes cum eo confligentes ex eius armatura, quae anima est, 
nonnihil adederunt.  O inimicas circulatoris ineptias! o fabulam 
risu omni ac ludibrio dignam! — Ubique divino numini imbeoillitatem 
affingit, eumque qui novit omnia summa undique ignorantia constrin- 
git. Nam qui Matrem illam vitae produxerit, sive ignorabat. quid 
esset illa factura, sive iam facta diversa ab eo quod speraverat in- 
venta sunt, infamiam effugere non potest. Necesse est enim igno- 
rantiae illum argui qui cum aliud eventurum esse cogilaverit, aliud 
praeter voluntatem suam evenisse postea cognoscit. Quod vero ad 
illam vitae Matrem attinet, quam etiam Virtutem nominat, et ab eo ; 
vult esse productam, quam turpe est Vitae illam Matrem dicere! 
Nemo enim, qui sano iudicio praeditus sit, admiltere quicquam in 
divina nalura femineum potest. At isle eliam ab hae femina pri- 
mum esse procreatum hominem narrat, et, uno verbo dicam, pri- 
mum hominem, Vilaeque Matrem ad eorum quae in nobis accidere 
cernuntur similitudinem commentus est. Siquidem et homo vocatur 
jn lerra, et mater, quae nos e terra genuit, quaeque Ádamo di- 
vinilus est producta. Ergo eadem quae in terra fiunt eliam in coelo Ge. 1. 
reperiri sua inductus opinione stupidus homo nugatur. (uae quidem 
ab omni ratione sunt alienissima ; id quod ubique sacrae literae nos 
docent. Quae coelestia corpora, et terrena corpora nominalim ex- 1.Cor.15, 490. 
primunt, sed alia est coelestium gloria, alia terrenorum.  Übi non 
de iis quae supra coelestes orbes sunt disserit, sed de aspectabilibus 
lisce corporibus, sole, luna, sive etiam de iis quae in terra sunt, 
sanclorumve corporibus, quemadmodum pro tenuilate nostra inter- 
pretandum credimus. | Utrum vero de iis insuper quae supra coelum 
eminent hoc loco sermo sil, propler immensam apostoli allissimam- 
que scientiam, certi nihil asserimus. "Terrena quidem pleraque 
commemoravit. (Quanto magis quae coelo ipso superiora sunl? 
Quanam ratione cum terrenis comparari poterunt? 

Ceterum peccasse Pelavium cum inlerpre- — ériBéyexcoc cum o. xvn, quod prae- 
tarelur vitaeque Matrem ad eorum quae cedebat subiectum sententiae proximae. 
cell. , nemo est qui non videat , praeter- — 7. ovr Gataker. 1.1. p. 800 sqq. Libri 
quam quod verba v$v quow plane inta- — haben) oUto. 

cla aique neglecia liquit. — Verte et ut — 8. ccpudátov suspicatus est Galakerus. 
universim dicam, primum hominem ex 9. Gpc e ego. Op. emendalio esi 
rebus humanis fnxit esse naturam et Galakeri. Libri habenl. ópuoc. 


vitae Matrem , quam dicit. 10. xocQ ego. móooq libri omnes. 
6. Petav. coniecit évBéyexos. — Construe — 11. Vulgo ovpavQv; mó3tv celi. Ver- 
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Tóv óà modrov !üyOQmmov 0v qeoxtg mdhw xcersoxevaxévo: 
fav) savondlag jdgiv z0v Gveuov, tO gg, vO xo, v0 UÓcQ, TOv 
VAqv, ? iva &i uiv &voO£v doviv 0 zigdrog GvOQnmog, xal dis qAOtv 
favzQ) xeraOxsvaGa: vv zavonliav, xal moofalAuv fav vavrqv elg 
OogaxiGuOv fevroU xol ivÓvvaulav, 9*age« ÓvvardrtQa và dv cà 
xóGpo rovro Unio vOv GvmOtv JA90vra vàv inovgaviov; "Ióog ydo 
dcr, v0 OgarÓv, xol gdàg r0 qoivoutvov, xol UÀg sj xaxa. oà qOtiQo- 
uévn, xoi Gvtuoc 0 v zjpiv dvqyovptvog, xol r0 mÜQ voUro d dxoÀv- 
voc oL zevrec xeyorueOa. dv vaig gotlaig. — Kal ei Óid voiovrv vovg 


"Aeyqvrag moltuei, vg 7] ivíoytie. voU zolfuov, Mys; sg sjuiv Ga- 


zxíctev coynyog moÀéuov ywoOptvog; Üiarfuo uev vac qalayyag, éma- 
cvorqcouty *r& mzrtgd ToU mzolÍuov.  Tíg Boo, xo vov BfAoc xaxd 
v0U yolezOc uavévrog xora vüc 4doyov xoi '"Efovoiàv Vmocrcctog; 


"Avtuog zoÀtuti, Q ovrog; cÀÀd VÀ x xard Gà pOtigopívg; Ad vd 


7zUQ vO tlg qoijoiv vjuéréQav xaraOxtvacOly vxo toU xvolov; diÀa t 
qQg ró vnojyogo)v và OxOrtt dva uépog, ÓinGrmuerOv TOY yoovov 
ix Oto) ztrayuévov; alia v0 00m; moíp vQOxo; Ónjyngsor sd saga 
Gol xevogovovutva. Koi ydg OpgQutv Óid vovrov uaÀlov xe] cyaOd 
xal patÀe ywwoutva. 'Ev và ydo zvol Ovolos ylvovrot slócAotg, xol 
oU mxugeireito, tO x0Q, ov0À xclvti rjv dpagrlay. T 0er, ffe Oa- 
ÀdcGqc dzívóovoiw oí voic Óciuov(org mzpogxvvoivrtg, xol oU xexoiv- 
val xovt iv VÜori O stiQoouEvoc &yvoiey. éxizelégat. — IIó000 0À sttiQa- 
vel povovge tlgyaGavro iv Vias. 9alacOQg; xci uallov ovx dvavziov 
v0 VóoQ toic &Qyovci 5z5c movnolac, og Gv AÉytig, aiÀd GvvtQygri- 
xov uüAÀÀov v0 VOcQ, oUx Ovroc aiv(ov voU Vóerog, diÀc altíov Éxd- 
Grov dyÜgorov rüc tavroo cuagríeg. xol o vig xoÀÀyg Gov gàva- 
olac, vl 0$ ap£Amoev 1] xevadxsvi) vOv Oniov xal 0 Oogexicu0g sv 
Gvoiyélov , zov ztQOrov xara 0i MvOQozrov vOv xortÀOOvra moltusGan, 
xol vxo toU GxOrovc xoromovmÜivra; d adxüe yag Ori POMfg iei 
xavro 0 GvOQozoc, tvteufvov Óà aUroU gxovotv O0 Ilerjo, ce pue, 
xal dnéGrttv frígav Óvvapiv mQofiuOticav vx avro), Atyouivav 
Ilvtüua (àv. "Exegóv gov 0 xgocoztiov, o xcouodonod Míévavügs. 


"Exsivog ydQ &v GtovrOv Gxtmo[tig, uoryv Éoya Onyovpusvog, xal ué- 


to Utut est, cum tamen pleraque ter- supercoelestibus a apostolus sermonem ha- 


rena commemorata sint, num aliquan- 
tillo magis poterunt ideo ea quae coelo 
superiora sunt. ab ulla parte comparari 
cum terrenis?  Aliler statui! de hoc loco 
Gatakerus, qui rescribendum duzit 'Oyóc 
(f. 94x) T0AÀÓ t. €. AéAexzat, (f. &a- 
Qéptty, xal) xóGQ p. T. V. T. oup. XÓCty 
6. cell. , veriens quamquam utrum et de 


beat, ob profundam in ipso cognitio- 
nis capacitatem , nihil certi statuimus : 
verum tamen multum ista a terrestri- 
bus distare dictum est: qnanto magis 
ergo quanam ratione poterunt super- 
coelestia terrestribus, qnisquis es, assi- 
milari? Quae interpretatio haud. differt 


ab nostra loci explicalione. 
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Quod vero primum ais hominem armaturae sibi loco ventum, Cap. 
lucem, ignem, aquam ac materiam fabricasse, si e coelo primus 
ille homo derivatus est, atque huc procudendae illius armaturae gra- 
lia venit, qua velut lorica quadam ac munimento se prolegeret, con- 
sequens est ut baec inferiora illo potentiora sint qui e coelo descen- 
derit. Aqua enim illa ipsa est quae cernitur; lux quae oculis ap- 
paret; materia quae opinione tua corrumpitur; venlus qui auribus 
noslris insonal ; ignis idem ille denique quem ad usum vilae passim 
adhibemus. Quibus rebus si Principes oppugnat; cedo, quaenam 
illa belli ratio administratioque proponitur? quis istius belli dux et 
auctor classicum nobis concinel?  Áge perrumpamus hostium pha- 
langes, proeliumque conflemus! Quis in eum primus iaculetur qui 
contra Principatuum ac Potestatum substantiam furiosus incurrit? 
Estne ut ventus confligere possit, aul materia, quae ex tua senlen- 
tia corrumpitur? ]gnisne porro, qui ad usum nostrum a deo crea- 
tus est? An lux illa, quae pro temporum descriptis a deo spatiis 
vicissim tenebris cedit? At, opinor, aqua pugnabit. Quo tandem 
pacto? Edissere, sodes, ineptas illas tuas fabulas. — Atqui per haec 
omnia tam bona quam mala fieri videmus. Sic ignis adminiculo sa- 
cerificia idolis instruuntur, neque id officii genus detrectat ignis, aut 
peccatum prohibet. Quin et aquam maritimam libant qui daemones 
adorant, nec ullus unquam ad hoc summae ignorantiae opus aqua 
praestandum est prohibitus. Quam multi praedones in maris aquis 
homicidia perpetrarunt? Ac tantum abest ut nequitiae principibus, 
quod tu dicis, aqua contraria sit, ut iis potius opitaletur ac confe- 
rat; non ipsius aquae culpa, sed ipsiusmel hominis cui peccati sui 
causa tribuenda sit. .O nugas alque ineptias! Quid illa vero armo- . 
rum structura elementorumque munimentum primo illi homini pro- 
fuit, cum ad proeliandum delapsus a tenebris viclus ac debellatus 
fuerit? "Tua enim haec oratio est, oppressum affliclumque in iis 
inferioribus hominam; qui cum idcirco. precatus esset, exaudisse 
patrem, et aliam productam a se misisse virtutem, quem viventem 
spiritum appellat. "Tolle larvam tuam, o Menander comice! Nam 
cum eiusmodi plane sis, latebram tibi nihilominus quaeris, ac mera 


Ca». x LVI. — 1. Libri habent &v- cap. 61.sg., haer. 68, 2., haer. G9, 55. 
So«rov Ov (cod. Rhedig. 9v) qácxt. et 69. 
Fortasse rescribendum est 'Tó» 8b mp. — 3, dpa. ulerque liber ms. 
&v9p. oU QdOxttg -- - tn» Um», Ua 


4. tà nrepd codd. len., Rhedig. gQ, € 


! Parisinus (teste Pelavio). cà Tag edili. 
2. Pro bat Pelavius putubot a)a.. Sed 
(a pro dete posilum sdepius occurrit. Cornarius verti! contrahamus alas belli. 
Sic infra cap. 52., cap. 59. sq., cap. 55. sq., 9. toig habenl libri manu exarati. 


- - - tà» éroupaviov ; "Y6op ceit. 
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Oug* ovóiv yao iv col xaOforqxt. Tov ydg Elljvow và xowjuata 
«vri vue cÀg9t(ag magsgpígmv nÀavgg rovg vmo Go) tmarnuívovg. 
Taya ydg vxio cà 'Hoíoóog igoovgot, to nsgl rüg Otoyovíag zotm- 
tevgato Óujynoeusvoc, vaya "Oggeve, raya Evoinióng. '"Extivos ydg 
x&v xaroyfAocra Óugyucavro, Ómioí tiow Ori mouvol vxaQyovrtg 
inonpteUGavto zd oUx Ovra: GU Óà og Ovra Oupyg, jva vv nawgv 
xtQiGGoríQav igyacy. 


Tovro odGx&g T0 zvtüua ro Ly xartÀO0v xaro Otóoxívar óc- 
&ew, xol ! dvervoyévot x0 z0U Gx0vovg tOv xgórov Acyousvov zxagd 
coi «rÜQozov, tOv xarco dv roig xarovéQoig xwüvytuGavra, tOv xa- 
rràOovra coa, Tuv DtBooufvgv wvvyqv, xci ug ÓvvgOÉfvra coGe:, 
cÀÀd evUrOv xtxiwÜvvtvuxívoai — ? Eig corgoíav dxtGralufvog Óxivüv- 
vevOt, xoi imtórnün £vígov mdltv anztGralufvov zog vv tovrov Go- 
ryjgíav. Iloco ye ualloy 1j spvgr| suvÓvvevotit , 0v tjv 0 aztoralué£vog 
moQrog &vOgozog lÀOnv ixivóvvtvor; Aild xal ÓtUregov drtOralpd- 
vov sig t0 GGo:, Orto qpaGOxtig evo, avrog IIveüua (àv. 9 Kozd gs- 
vaptÀov *àga 0 Ilarro axéGreiAe vOv Éry 5 logugOrtQov, tva soU xod- 
tov dvÜoozov corno yévurar. "H qyvott piv ixzivoy dóvvaroUvra voy 
zQGrov, xai vxmolcufavov Ort 00051, xiwwÓvveUGavrog «vrOU UGTEQOV 
Óid v5g mtígoac jyvoxag smoofaAAeza: xal dxocrflÀti; Kol xxolÀs cvíg 
louv 5j drozío, à Mavigais, xol dovarazov t0 zagd coU Àyoolóyygpa 
tüc 7zc«09c O:0ocxallac.  Dacxi Ób mcÀw Ovi xartÀOO0v so llvtüue 
Eómxs ócbidv, xai avmveyxe tOv zmQOrov xivÓvvtvGavra GvOQcxov. 
4d toUro pvGrQoiov toic éavroU naOuraig zagaófUcxty slg vo ixibe- 
óOvai Ocbiav Orav aAÀgloig GvvavrsGo0:, Onusíov yaQiv, cg &xO GxO- 
rove GoOévreg. "Ev yaQ tQ Gxorti zmavra gdOxti slvat, mÀsv evso? 
uóvov. Kol yag o zvgoi, gievnc Evtxa pualiov, zxega zv OQevrev 
v0 xaxogmquov ixxiivovrtg zmoÀU fímovrtg axovoui. 


Kt9. px. Eia qaoxti zaiw, é£rígag vivag xaraGxtvag sjuiv xal dgyitaxto- 
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víag ipyotoutvoc, cg zagov ixtict, xoi qavra[outvog sd ux Ovze, 
Ort rOre roUrO rO LO» llvtüua ÉxriGt, qouol, vOv xocuov. Kol cvszé 
rgtig fríga; Ovvduüig qooícav xol xartiOOv awyveyxe voUQ "Qyor- 
rac, xal lortgíootv iv rà GrtgtOuari, O0 don avràv tj Ggaigs. 
! Koi r0 uly avgveyxev, oUrt vosi 0 xrgvoón]c zxGg favi dvruadge 


Car. XLVIT. — 1. Ita emendavit Pe-. 3. In ediis distincltum esi. minus com- 
iav. Libri habent avv Cvant. mode zv xücà p&caukÀow dom OL 

2. Petavius volebat. &z zoceoUre vào — Cornarius vero twriii Per poenitentiam 
AMaJ:. Non opus est particula. vào. igitur Pater demisit cett. 
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nobis adulteria et ebmetates narras. INilil enim. apud te composi- 
ium ac modestum. Ta enim pro veritate Graecorum fabulas indu- 
cens sectatoribus tuis illudis. Credo equidem sapientiorem te He- 
siodum fuisse, dum illas in Theogonia fabulas edisserit, nec non.et 
Orpbegm, stque Euripidem. Nam isti, quantumvis ridicula nar- 
rent, persprcuum est, quod poetae essent, falsa de industria con- 
fioxisse: tiu vero luculenliorem ut errorem facias, falsa pro veris 
obtradis. 

lgitur vivum illum Spiritum narras e coelo delapsum primo ho- 
mini porrexisse dexteram, alque e tenebris eduxisse, eum inquam 
hominem, qui iu inferiori hoc orbe periclitabatur. Qui cum ut ab- 
samplam liberaret animam descendisset,. nec eripere poluissel, illum 
ipsum, inquam, qui ad salutem alterius missus fuerat, in discrimen 
adéuctum , alque alterius ope, qui perinde ad liberandum milleretur, 
opus habuisse. Quanto igitur magis periclitari par erat animam, 
cuius gratia primus homo miisus periculum adieril? Sed secundum 
quendam liberatorem velut ig subsidium allegatum esse doces, velut 
Patrem prioris consilii poeniteret, et illum vivum spiritum appellas. 
Forüorem igitur a Patre quempiam missum oportet, primi ut hominis 


Cap. 
XLVII. 


vindex esse posset. Án vero primum illum imbecillum fore nescie- ' 


bat? et quem periclitanti saluti fore sperabat, posteaquam experien- 
tia cognovit, alium illum produxit et emisit?  Absurdissima sunt, 
o Manichaee, quae dicis, ac tuum illud dogma minime cobaerens 
est, nugaremque plenissimum. lllud vero insuper affirmat, dela- 
psum ia terras spiritum dextram dedisse, ac primum bominem de sa- 
lute perielitantem exiulisse sursum. Quam ob caussam mvsterium 
quoddam discipulis suis tradidit, ut cum invicem occurrunt dexle- 
ram conferant, quo siggo e Lenebris vindicalos se esse declerent. 
Nam omuia praeler se unum versari in tenebris affirmat. Quippe 
et caeci ipsi ferme a videntibus, mrali ominis vitandi gratia, multum 
videntes appellari solent. 

Post haec novas quasdam etructuras ac molitiones designaus, 
quasi illic faisset, quaeque nuspiam sunt sibi ipsi confingens, vivurm 
illum Spiritum ait condidisse mundum, ac tres alias virtutes feren- 
tem, descendentemque Principes eduxisse, alque in firmamento sta- 
bilisse, qui sit ipsorum globus; atque hoc paclo sursum evexisse. 
In quo quemadmodum secum pugnet pecus illa non videt, cum tam 


4. &p« codd. mss. mei. vius ea verba interpretatus cum praece- 


5. Invitis vett. libris Pelavius mud egj. Qdnlibus copulavit. Verte Et quod ad 


vocem ,,Sursum evexit'^ attinet, non 
dit layupeirepoc pro layupórtpoc intelligit homo brutus quantum sibi ipei 


Car. XLVIII. — 1. Perperam Peía- repugnet. 
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vai, xal rd mo avro imeierd ?apíynu, xol za voyifoueva elg Émos- 
vov géga, Óixuv uc8vovrog xoi zagagtgouérov, xai frtga avO' 3 &£- 
gov zaQcÀeÀAovvroc.  GQaGxei ydQ rov; Zoyovrag xaro vmagyovrag iv 
rQ GxÓrti mOryoGg tive, vxoGraGEQg, xai pOogag ro jogíov. Kai ei 
ix ravrQs rs qOogas, xai si ix roU uégovg roU Gxorovg tO llvtUpa 
Biagcurrov rovg oyovrac sig avo dvgveyxtv imi wwumgía uaAAov, 
qavràov * 0 yoQiov rtv utroacradiv zxotovputvoy ixi zipooío utréGza- 
Gtv &y Ta. GrO, oUxéri &grou ra. avo ayaDa xol vxooractoc Loruxig, 
ela uaAlov Qavarov. Kal tà xaro ovxír ruogín, diàa &yaOgg 
frog ovoiag, £i ov roxov DovigOiv ro Ilvtiua tig vipmQíav 5 ueza- 
DeAriv rov; .dgyorrag dz0 rOv nÓéov xai crayxaíov ixi z0v viacQOr 
fOmor ufrrycyfv, iv OtrOS GUTOUG TrtuOQrOO:t0.  Aal Gllog, si ro 
Ilveéua rov xoGuov zxcexoinxt, x06 xahv Àfytg rov xoGuov ux vxo 
Oro yrysraoO80(; Kai ti vOv -4gyorrov rvyjgavtt GGua r0 Orto£espa, 
iv xoi *aga Oravgd :go;éxyi: rov; 4dgyovra;; xoré uiv yag À£ytig 
atrOU; £v tQ) GregeQuari mExnjOoi, xort ÓP avro r0 Ortgétpa Gepa 
rQv cürdr ogí;g. Kai mxoÀAg Gov r aGvtrapgrgóia rQv Aoyov, $Tug 
eréruiay ?" axolovÜÓiav xg0g trv cAnÜtiev Eju. S99 iv zxa0w muiv 
8 ixIqpoirQóa; xXoAfui0g. uüAAOv Ót tavrO xai rOi; GOU TQV yrobuw» 
ótyou£rois. 


Eia xcv qaGxü 0 «v0; Ori urrG rQ iGravgexéves rovg ,de- 
lorte; &» tá ócaiga ixri0s rotg qQOU0:ZgG;. a £r; zZg wupüe vo Às- 
varov. Aci ov Ap frr vtq]ryv. GA&4& TZ; vijág üvarve. CQ 
edvdrozor Poyaate;. xoi àoyQv wetdàv xoi agcvcorytmv. — lav 
y99 TO AftvGvoOv alu. ftyloys ToU cígogacro;. rO Óà szxixeena 
ufi,)v ttylevfi rOU àf;vasor. Ei routy r& Ativwra tidiy Oi qeera- 
gez. Ózizto ralv lanlotjev rw coxrrgav. ic ideat» zv wjw- 


pag, 6i Quv.— El r0 aiv xàngqguc 3iJggtei xo, avgauroi, afivevop dà e 


QQJTgI. Cqe Wc. 6tI7. D IOXCTQ TüY ijrutgQalr«v dojovrew é»- 
sy Jyoairegridi. tfàh igpovtew tr* £XGrgtric xixrWadver.  EÀ dé 
óis ru ijgrctgugdUO:. urwiz. *Oivcyzen Pv xaüiiü tcyg vvlüG zcl za 
QOJr' jq S»ci. ÜaztrUev O JOU Argejdmqo AQTU;. e Mertjais. 


Ejre voiy 2 evtug JiÓcuxqw 07: arrg r0 PXIDLaqdes: rm Sime- 


2 o.icio GsrnDum Tes &eeumr oc. $ Fiurausm Tv. 
Tas (CJ Jacturtas ff PUtugc3us iuiinuna Iloalresa ase) cdd mem ed cd 
Nee "nrc. 


Mo Smume i-fwa Ium Vurun-4g (qui is Di wid 
VrTu áacl TUO iL3 JOQ0.uljrag lcs 4 Pa- TTA 
AILtJ. f. AXCAZAZRLEX) IMid. WS. 4 GU. prime. 


8 ot 


PANARBII LIB. tf. TOM. II. HAER. LXVI. 481 


ea quae laudabilia statuit ipse quam quae vituperanda censet ad jau- 
dem conferat, velut ebrius aut mente captus, quique in sermone 
identidem lhallucinetur. Etenim Principes illos, qui in infima re- 
gione tenebrisque versantur, mala esse substantia praeditos docet, 
ac locum ipsum corruptionis esse proprium.  Alqui si ex hac ipsa 
corruptela tenebrarumque regione Spiritus per vim Principes illos 
sursum extulit, poenae id infligendae caussa fecisse polius videtur, 
ul illos malis iis ex sedibus extractos in superiora transferret. 
Quare bona esse superiora haec ipsa desinent, vitalisque substantiae, 
sed deinceps morli tribuenda, ac vice versa inferiora non amplius 
supplicii, sed naturae cuiusdam melioris conditionem obtinebunt; 
cum ex eo loco Spiritus, quos ad poenam trahere Principes vellet, 
indideme velut ex iucundis ac familiaribus sedibus, alio tanquam 
ad supplicii locum puniendi caussa transtulerit. Deinde si mundus 
a Spiritu fabricatus est, quanam ratione mundum negas a deo pro- 
creatum? Item si firmamentum Principum corpus est, cui tandem 
cruci Principes affixit? Quos tu nonnunquam in ürmamento suffi- 
xos doces. Alias firmamentum ipsum eorumdem corpus esse defen- 
dis. Ex quibus apparet summam in oratione tua inconstantiam in- 
esse, neque quicquam cum veritale consentaneum ac consequens 
habere. Quare non tam nobis hostis in omnibus quam tibi ipsi dog- 
matisque tui sectaloribus inimicus ingruere videris. 

Sed illud praeterea profitetur, posteaquam illo in globo Princi- 
pes in crucem sustulit, sidera produxisse, quae sunt animae reli- 
quiae. Non enim animam esse dixit, sed eius lantummodo reli- 
quias. O vanum absurdumque decretum! o falsos minimeque con- 
sentaneos sermones! Nam reliquiae omnes totius parles aliquae 
sunt, iisdemque maius esse totum necesse est. (Quocirca si reli- 
quiae sidera ipsa sunt, velim nobis maius aliquid sideribus ipsis 
ostendat, ut animam videamus. Sin totum ipsum devoratum est et 
consumptum, eiusque reliquiae sidera ipsa sunt, cum haec cruci 
affixis Principibus inferiora sint, tandem et ipsa devorabuntur, cum 
Principes, ut dixi, superiores sedes obtineant. Quod si pro eo 
quod suffxi sunt, nec animam, nec sidera retinere possunt, ruit 
omnis illa tua, Manichaee, inanis ac conficta narratio. 

Pergit idem atque ita disserit: Posteaquam, inquit, Baiulum 


8. éxepoltisac codd. mss. uierque..— XputoU qdoxovct. — Haer. 71, 5. oUct 
inegoltnoe edili libri. Y&p pthórepov tà TveUpa. 

Car. XLIX. — 1. Hoc comparativo — 2. 8uvavcat est. emendalio Cornarii (is 
pettorepog Epiphanius non semel esi usus. enim possunt vertit) atque Petavii. Libri 
Haer. 55, 1. dÀÀà xal pttóttpov coU vulgo $Uvac2at. 
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gogo Éxros, qol, favrj xel q ^TÀg mávra vd pvtd, xal Gvlogí- 
vov tOv avzQv vxo züv Zgyovrov, ixdisotv 0 uíyag "Moyov xavrag 
TOUG "Aoyovrag xol zQoríorOvg, xol l'Aefsv dm avr:Qv ?&vaà pníav 
Óvvauiy , xol xertOxevaOty üavOQortoy xoza vuv lüfav voU zoorov «v- 
Ooozov ixsivov, xai lüfourvoe vqv wvygv iv avv. — MUrg doriv x 
Tice Gvyxodosog vxoO:oig. "Oz, 0h side, puoi, 0 marwo 0 tv OUifio- 
bévo viv spvysv iy 10 cQuari.. EvonAayjyvog Qv. xai Qenpov, Ert sjt 
vOv víóv avro) tov tyemuufvov tig cotnolev tío wvpüc: Oud ydo 
vavTQV tQv zQ0QeGi xal rwv roU S2uogogov dztGrcÀOn, aUtOv ga- 
Gxti. — Koi A9 Ov 0 Tiog uereoymuaviosv favróv sig &vOQouxov sidog, 
xai ipaívezo oic avOQu oig cg &vOgouztoc, xol of üvOQoztor Uznlla- 
Bov avróv ysysvvijGoi: ÓOdv ovv, xol mowcag vuv Onuiovoylav 
zi90g GO rQoíov zv ovOQonoOv, uqyevijv Gvvearroato Éyovcay Óoiütsxa 
xdÜovg, Tug vzo rác Opaígag orgegpouévg daviuüro: vOv. Ovgoxóvrav 
rag wvyag. Kol ravrag 0 uéfyog qvo aig dxiiG. Aefo)v xaOa- 
elte,, xol urraülÓmo: Tjj Geluvg* xol ovre mÀmgoUra: vij OfÀqvme 
0 Olcxog Ó xag uiv nQogayogevopvog. 

Kal 0gag móc* rovrov toU yoqrog sj ÀooOng qàivaglía xel ué- 
Oc Aj0g; Tao ydg vm avro) Atyoutva tig Ag8«v usraüiómoi, xal 
00a Óoxti Àéytww, utraGxevalt. xol ovacxevatu, va lÓim xaralvov 
ódypara, GÀÀore uiv GÀlog xol GÀÀog Óigyovusvog, xal rà UcrsQa rd 
zorra xeraÀuti, xol d iv mgovoig xoarflvctv, ajO:g moÀw olxoóo- 
uei, ! og tva OciEn Ort * dp  favroU ov xaD£acqxtv, dila Vo xvev- 
parog dxa8agrov &evvoutvog alÀa dv? GÀlov Ovgyeizas, xaGcscto ol 
getvquüvyreg. 9 EP vos yaQ f9jv zxagovoíav Afytt soU. xvolov quév 


Tuco0 XoiGro), utra zoAld Érg ro) ytvícOa, rovg qoorijoeg giOsv 


9j xaQovoía, xal utra v5jv mzaQ avro pqjavgv xolovufvp» rdv Ód- 
ócxa xaÓcv. ci ydQ dv ovgavd *itorov ylyovs svyydvti và dasQa, 
ftot Groigtia avre xoÀtiv foviovrat, fjvot ÓimOrzuazea TOU OUQeuyOU 
xal uírga. P5"Opog dx vtraQrgg qu£Qag Tijg xocuorotlag vd xavra 
xaÀdg víraxroi, oUx tig BAdwv rdv vnO Oto) nvgitvoufvov. ^'H di 
109 XoigroU magovoía dv và mtvrexoiüexaro Fre Tifsolov Kolaagos 
jlobaro toU xggvyuarog, nerd tgiexocrOv Prog rijg avroU ysvvrjcum, 
Orto xarvra tig ztvroxidyiso0rOv ztvraxoGi.0GrOv Évarov Érog vk 
xo3uozoiiag, xci rgueaxoGrOv Tijg aUroU ÀAuxlag, vQirxoczOv di sei- 
TOv fog vo) GravgoU.  llóg ovv dxó mgorQgg savra idv oU9evS 
vzijojt, qoGrgoíc re xal Ggrgo; Ei 0B Myt, IlgO0 rovrov diO-w 
imoínos ra Urn, dcvGrarog avro) » givagla: molv ydo ToU tlvai d»- 
3. dvaplav cod. Rhedig. 2. ép tavroU placebat Petavio. 


Car. L. — 1. dq delendum iudica- —— 3. EU rot scripsi pro tjvot, quod vulge 
vil Petavius. estat. 
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increpavit, Materia quoque slirpes sibi universas produxit. Quas 
cum depracedati essent Principes, tum magnus Princeps ceteros 
omnes ac primarios convocans viritim sinzulas ab iis virlutes acce- 
pit$ dehinc hominem ad prioris illius exemplar effinxit, eique illiza- 
vil animam; atque ea demum est commixliouis mutuaeque tempe- 
rationis ratio. Verum eum vivus pater afflictam in corpore videret 
animam, pro lumanitate clementiaque sua unice dilectum a se filium 
ad illius salutem dimisit, Ob hanc enim caussam tum Baiuli gratia 
missum illum existimat. Porro Filius mox ut advenit, sese in ho- 
minis speciem figuramque converlil, adeo ut hominibus hominis in- 
slar appareret, et eum illi natum esse sibi persuaderent. Qui cum 
accessisset, el ad hominum salutem recuperandam suum opus de- 
signasset, machinam quandam exstruxit, in qua cadi inerant duode- 
cim, quae globi vertigine cireumvoluta mortuorum in sublime ani- 
mas evebit, quas ubi sol exceperit, repurgat, cL in lunam trans- 
mittit. Ita lunae, quem appellamus, orbis impletur. 


Vides quanta sit impostoris vanilas oblivioque tanquam ex ebrie- 
tate contracla? Quae enim antea dixit, non recordatur omplius, 
et quae dixisse videlur, commutat ac destruit, el suamet ipse dog- 
mala subvertit. Nam alias aliler disserit, ut priora posterioribus 
evertal, ac quae inilio everlerat rursus inslauret. — Ut illud perspi- 
cue declaret, non sui se compolem esse, sed ab impuro spiritu cor- 
reptum alia pro aliis phrenelicorum more garrire. Nam si de ad- 
ventu domini nostri Jesu Christi loquitur, annis ille multis postea 
conligil quam aul sidera producta sunt, aul illa duodenorum cado- 
rum machina exüilit. Ex quo enim astra producta sunt, in coelo 
perpetuo fuerunt, sive eadem illa malint elementa, sive coeli spatia 
ac mensuras appellare. Utcumque sit, ex quarla creationis die bene 
constitula sunt omnia, nihilque ad eorum, quae sub dei ditione sunt, 
perniciem est faclum. — At vero Christus post suum in hunc mun- 
dum adventum anno decimo quinto Tiberii Caesaris praedicalionem 
exorsus est, post annum a nalvilale trigesimum, qui in quinquies 
millesimum ac quingentesimum nonum annum condili orbis incurrit, 
eslque trigesimus, uli dixi, aetalis illius annus. Nam trigesimo 
lertio in crucem actus est. Quinam igitur fieri potest ut haec in 
coelo principio fuerint, maiora videlicet minoraque sidera? Si ante 


Cap. L. 


hoc tempus venisse atque illa produxisse dicat, non potest illius fa- . 


3. é&cre cod. Rhedig. t. &ctpa (ijrot crocím autd x. p. 
5. Fortasse interpungendum et scriben- — vxor 8. x. oup. x. uéxpa) , opido cell. 
dum est El yàp év ovgav ébótou v. t. 
91 * 


Keg. va. 


484 SANCTI EPIPHANIJ 


Oommov inl vüg y5üc, dyífvovvo xd xar a)r0v xelovutva crore, 
xcl of Óojósxa uoTqv xcÀovusvoi xdOo:, xol x wyevo, Sv Boviszo: 
6 4agiGTixoic OvOuaG. qevrdtsw TroUg Vx avro) semAovmuévoug. 


llevd ydo và Góvscw xexvnuuévo qavegóv doc» ds avrZüg v9; 
yocgiic xol axoAovOlac Ort znolv v09 nmÀacOSvor vOv A4Ódp tOv zQc- 
rOnÀAaGrov GdvOQomov, ytyovaciv àv vj veréQrn sjuíoa zevttc of dosi- 
occ xol of gorijotg. Ovrog 0à Aye, Ori, "HAOe, qual, xovijsat rovc 
óg:xo xaüovc dv iüfe dvOQuimov, xai ipolvero roig dvOQoimorg &v- 
Ooomog. ! Kol eayvoóv x&v rjv 3E vxagyüc yrytvvuuévmqv oixovoulav 
vouifet vt Afyswv, xol cc vvglog éavrov 0ÓnyOv voig 9x ajroU vrvgào- 
Ocio, và. zooyopoUvro slg syevouava vgrytirat, sagovogg 0À v5jc dÀg- 
Oelag, xol avoiyovogg và Oppara Üia rv Gvvtriv, sig yfAmra qígti 
vyv «vro Aqoo0íav.  Iloloig yag &vOoozotg lpolvtro voig us) vxag- 
yovO.; móc Óà iy dvOgomov ipalvero i0fo, 0 ui Aafv opa; xal 
£l uàv. iv vj ivoagxo magovola imÀyoov voUro poaivOutvog, xal ue 
Qv, Ódxgoig ?ga 5v rd zodyuara. 9"4o« ovv oU nípqytv, ovdi 


pag. 8&4. AO cv. — Ei ydg HhOQv oix v, ovói jÀOtv dm ágyyg. Ei à ivogl- 


Ks9. vQ. 


fero uiv &v8gozog, ovx qv 0b GvOQumog, vi r0 *éümelbav vOv voU 
8:00 Aoyoy &vOgozov gavijva, ur Ovra; si ux v; axo Qavtiosóv E- 
xóptvoc JfovAtro favrov cynuevomoujcot ifav, Tya ÓvvnO d AaOsiv 
vovg «vrOv imifmro)vrag. Ei Ób 5xal igalvtro, xol ojx $v, sola 
Tig jv aUrm 5 dijOna; "Ev digOtlg ydQ ovx Évt speüGua, eg AÉyn 
ztgl evroU O uovoysvüe 0cw, Eyo tipi v aAqÓna xal [eg 9$ ài 
fox Gavorov otx Éyet, xol x dAyOtio ovx dv diÀoloci:» 9ropévor, Tv 
prj vuv dinOsov ragobaca uuxér. dAoOtia yfvgrat. — Kal Ot£zsgsv ix 
zavrog ÀOyov 7j * avroU voayodonoig vmoOscig. Obrs ydo usd ziv 
zagovOlav vd GOrga xíxriGroi, oU0À zQO voU ytvíoOq, a0rQe üyOQe- 
x0. qOav. Kol ivrtóOtv xol ixsiOtv dbekglexra: ó nÀdvog Mam- 
yoiog, cc fóyn uot &vo Oto. 


Ilegl à vijc vno9£csmg rrjg oclsjvuo gaaxes 0r dx vv. spuydiv 6 
6lexog iumínAareat. — Iloiv óÀ oU dmoOcveiv üvOQmnov ixl vée phe 
z00:v iveniuniavo 0 Óloxog; utrd ydg ivvaxodi.ogrÓv xal vQuasxetvév 
Éroc vijg ToU '4Óag [ec modrog dmoOavov ini 9c yfje 4] ula qprwpu 

6. Quaenam sint ea yapwotuxà óvopa- — frequenter est usus. Cf. haer. 55, 5. ei 
Ta quibus machinam commendaveril ho- — knot qavcácat tàv xóopov. Todd omg. À. 
minibus credulis plane ignoramus. Mi- «qavtátety cr)y coy draco) 
nus recle Cornarius est — interpretatus Adde haer. 33, 9. et haer. 36, 4. 
quam gratiosis nominibus seductos ab — Car. LI. — 1. xal à vvodiv xk» 


om- 
ipso imaginari vult. Verbo qavtdtet il-  rezi, cum vulgo extet xdv dYvod» , xdv. 
ludendi et fallendi significatione Epiphanius 
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bula consistere. Etenim priusquam in terris esset homo quae appel- 
lat elementa producta fuisse, perindeque et vanos illos cados mo- 
lemque defendit, quam iucundis quibusdam appellationibus ideo de- 
scribit ut a se deceptis hominibus illudat. 

Nam ex ipsa divinarum scripturarum serie cuilibet prudenti ma- 
nifeslum est, antequam primus noster parens Ádamus a deo forma- 
retur, die quarlo cum reliqua sidera, tum maiora duo producta. 
At ille, Venit, inquit, duodenos ut cados fabricaret, sub hominis 
specie, atque eiusmodi bominibus apparuit. [n quo totam illam in- 
carnalionis administralionem ignorans dicere se nihilominus aliquid 
existimat, ac velut caecus semetipsum dirigens iis, quorum animos 
occaecavit, reliqua deinceps mendacia narrando pertexit. Mox au- 
lem ut adesse veritas coepit, et sapientium virorum beneficio ocu- 
los aperire, tota haec fabula in risum ac ludibrium dissolvitur. Qui- 
bus enim tandem hominibus, qui nulli erant, apparere potuit? Quo- 
modo vero hominis specie videri polerat, qui nullum corpus indue- 
rai? Ac si tum, cum carne praeditus advenit, perfecit illud, ut 
quod non erat esse videretur, totum illud negotium nihil habuit 
praeter opinionem ac speciem; qüare neque apparuit neque venit. 
Nam si quando venit re ipsa non erat, ne venisse quidem dicendus 
est. Quod si homo esse credebatur, nec re ipsa tamen erat, quid 
eral quod divinum verbum urgeret adeo ut homo cum non esset ap- 
pareret? Nisi forte a creditoribus vexatus, novo hoc cultu ac figura 
dissimulare seipsum vellet, ut eos a quibus quaerebatur lateret. 
Deinde si quod non eral esse visus est, quaenam haec verilas fuit? 
Abest enim a veritate mendacium , pro eo ac de se Unigenitus ipse 
testatur: Ego sum veritas et vita. Vita morlis est expers. Veritas 
mutationem nullam sustinet, ne ab ea perturbala veritas esse desi- 
nat. Quamobrem ruit omnis illius undequaque tragoedia. Nam ne- 
que post adventum domini fabricata sunt sidera, nec homines ante- 
quam illa conderentur extiterunt ; adeoque tam hinc quam illinc, ut 
antea demonstravi, Manichaeus impostor refellitur. 

Nam quod de luna fingit, eius orbem receptis animabus impleri, 
velim mihi dicas quomodo idem ille orbis impleri potuit antequam 


Cap. LII. 


Cap. LII. 


hominum quisquam in terra moreretur. Si quidem póst nongenlos . 


et triginta annos, quos Adamus vixit, cum primus ex hac vita dis- 
cessit, fierine potuit una ut orbem anima compleret? Quinam porro 


Petavius alterum xdv delendum esse su- enim interpretatus est. quid urgebat d 


spicabatur. verbum ut homo appareret quum non 
2. Vulgo dpa. esset ?) et Cornarius. Libri habent ércjeav. 
3. apa codd. mss. 5. xal non habet cod. Rhedig. 


4. éxel5av  coniecerunl Cornarius (is — 6. Libri mss. praebent aut). 


pag. 665 


Kto. vy". 
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zóg iml5uoov rov Ó[Gxov; 7] wOg rc ivvexocia vQiexovra. Éry dxly0m, 
xol yoovoi, ti gi] oj Gelwvn imÀmgoUro, xol !ipOivsu, xai vOv avr] 
vera yuévov ógouov érfAzt, oUx &nxo spvjàv. Aapfavovsa vv zÀguuv- 
pav, dÀÀd cz 9:00 lFyovGa r0 mgOgrayua tijg evroU Gogíoac; lIldvra 
óà vd [Qa, q«ol, yeuitet vig a)rrg wvuys, iva dEoon wvvyyv dv- 
Ooomov, xol uvog, xol Gxcongxoc, xci vOv QÀÀov Óvcytvov vij mAÀa- 
ctt Guarov. Ta ób GÀÀo Aoizxov vig givagíag, cg 1) IIngOfvog qol- 
verat roig ""4oyovor, zorà ulv tlg dvÓgog oyijuan, zxorb 0b sig Onielag, 
véya zov Eguogoo0irov ? ivócAAoutvog toU avro) Oaluovog s& 6avrov 
zn tleqycirat vig éniDvulag. Eizo quoi, "Orav ? 0 "Moyov o ui- 
yag óvÀn9 d vzo rijg Aeyouévge Ilag9£vov, mgofalÀt avro) tdg ve- 
gílag, xal moii ÀowuOv, xol aoytros Tfuvtiw rag Ói[og, xal oUtm 
Oavarog yivevai. — Kol ovx clütv 0 x«rqvodqg 0v. Ov qaOxe, Oavozov 
Ayoyitov uaÀlov towv Ggtie *xoltv, Out r0 «x0 Oogarov «xc- 
A«vrtGÜe: vag syvyag. — Ei ÓB Oleg tO tlvoi év Gouavi rqv "pvyyv 
qviaxiv gyoUvrot oí '7Qyovrtg, voUro oU0Émore imiztti O "gyow, 
Üva &mollekg omo Ósoporgolov viv vx oro) xertyouívmv tyvyrv, 
xevd rOv avto) Àoyov. Kol móc vig &roxía iv zavrg vj wvBevrixj 
Ói0aoxoMo ; 

Ta 0b dMÀa qyÀtUmg l'uzmita: cd oi "ExÀtatol aUrQy xaloUntvot. 
Koi và uiv Ovri. iicMyncav vxo rov Oiaffolov slg xaraxQuue, Orccg 
mÀnoo95 ro eigquévov, Kol roa Bgouara avroU Pxlexrd. '"Extivor ya 
xaÜ0s(outvor xngpijveg, xal ugólv igyotoutvor, diÀa mtQitoyafoptvor, 
xai unóà yuwagxovreg olg imixgovxtUsra, 0 Gyiog dmoctolog AÁycw, 
Og xora zoogmteiov yiyoOxov Ort ovx ix vic toU Oto) Oi0eoxallag 
imupoióoiw , aa ix vo) Oiaffolov ! iuftBoovrqu£vor vwwig cQyol xal 
avOaótg xaxy, ?qdoxt A yov, 'O wi doyatóutvog ugóà iaOifzes, 
va m«gayagokn vv vOv magfoyov rovrov vxo9to:w. — IIagaxeAsvov- 
v0i OUV TOig aUrQv xergyovutvoig toíqtiv ejroUg Omyuüdg. Of ài 
ztüv Ort0Uv cveyxeiov zoogpéoovot roig ixÀexroig Éavrv, iva O$gOty 
voto opOsíq vofgov vag syvydg rdg ixAcleyufvag. — OÍ 0À Aonfidvrag, 
Og y£Aoiov. dori eizxeiv, mgogaati roU evbacOat vnlg vOv ivvoyóorem, 
p&Àlov óà cqe00v xorcQav avroig iziviDÉocww , ÜxipeotrvQiiGavrag ev- 
voig x«xlev uallov 45 dyaOocUvqv.  Qacxovor ydo ovrog Orr, "Eye 
oUx Ponciga o£, ovx à0fQuua ce, ovx sjÀton, slg xMfavov oux. lfel- 
Aov, cAÀog Sveyxt xal Épayov, dvaírog tius xol udÀÀow zzovqoo- 


Car. LIT. — — f. Ha libri mss. In. vog lsSa))óptvoc. In . eonsirue. vd 
editis est &o*tve. £xvroU vij; ÉmtSvulac razv (olm) tov 


4. Verborum ordinem , quem libri se- avroo OSa(govog (intell. "EppuamppoBltou) 
quunlur, mulare necesse erat. Vulgo enim — clevyréicat. 
exiat "Eppagao8to» ToU autoU Oalpuo- 
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nongenti illi ac triginta anni, vel omnino tempora vocata sunt, nisi 
impleretur minuereturque luna, ac constilulum sibi curriculum con- 
ücerel, ita ul non ex animarum multitudine redundaret, sed divinae 
sapientiae mandalo ac praescriplo regeretur? Sed addit universa 
illa animalia eadem illa anima repleri, ut nimirum hominis, et mu- 
ris, ac vermiculi, ceterorumque vilissimorum corporum parces at- 
que aequales animas constituat, Sed iisdem ineptiis infuscala sunt 
celera. Velut Prineipibus obiici Virginem virili alias, alias mu- 
liebri forma. In quo tanquam Hermaphrodito daemone confingendo 
cupiditatem ipse suam ac libidinem proponit. Pergit deinde, et, 
Quoties, ait, huius illecebra virginis Princeps magnus capitur, nu- 
bes suas praetendit, el pestem immillil, ac radices succidere inci- 
pit, ex quo mors consequitur. Nec illud homo stupidus intelligit, 
quam viluperando mortem nominat, vilam polius appellari debuisse, 
quod eius beneficio a corporibus animae liberentur. Quod si ani- 
mam corpore velut custodia Principes includi putarent, nunquam id 
summus ille commilleret, ul quam per vim ab eo dicis occupari ani- 
mam, e carcere dimilleret. Quanta est in iis praesligiis ac ludi- 
cra disciplina vanitas! 

Cetera non minore risu digna sunt. Sed in primis quos Electos Cap. LIII. 
illi nuncupant. Ác sunt isti quidem ad damnationem a diabolo delecti, 
ut quod scriptum est reipsa perficiatur, Et cibus eius electus. — Illi Abac. 1, 16. 
enim velut fuci quidam desidentes nihil operis exercent, sed curiose 
perquirentes nihil penitus intelligunt. — Quibus et apostolus iis ver- 
bis denuntiat (nimirum prophetico illos afflatu cognoveral) non ex 
dei, sed diaboli magisterio disciplinaque progredi, furiosos utique 
homines, et oliosos, atque in suscepta improbitate perltinaces. De 
iis igitur loquens, Qui non laborat, inquit, aon manducet; quo iner- 1. d 
lium istorum adumbraret institutum. — Ceterum catechumenos ipsi — 
suos hortantur victum ut sibi large suppeditent. li vero quibuscum- 
que opus babent electis suis offerunt; quo scilicet in alendis electis 
illis animabus religiosi esse videantur. At isti, quod vel dictu ri- 
diculum est, iis acceptis muneribus, orationis loco, quam pro lar- 
gitoribus concipere debuerant, propemodum imprecationem repen- 
dunt, et illorum in hoc beneficio improbitatem potius quam probila- 
tem versalam esse tesliicantur. Sie enim loquuntur: Ego te neque 
seminavi, neque messui, non molendo comminui, non in clibanum 
immisi: alius obtulit, et comedi: immunis ab culpa sum. lta eos 


8. Verba o" Apycew desiderantur ín ed..—— Cap. LII. — — 1. éygpovenpévot cod. 
Peltavii Coloniae repet. len. et ed. princ. épovctpuévot cod. Rhed. 
4. Aéy&tw. cod. Rhedig. 2. qdoxov Aéyet cod. Rhedig. 
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z010Uc vz£üti£av voUvc favràv rgogtig. Kol yag cÀAmOésc. "Eón ydg 
tv dovovptvov vOv 9t0v, rOv zowjcavra 3 zavra, unÓb dm vÀwv roU 
Oto roíqtoOo: xav sigoveiav. Urol ÓÀ oU ríuvovor vOv forQvuv, 
«Aa dc8iova: vOv forgov, iva JAryy89do: mwavraümac, uÉOnv  uàllov 
Éyovreg, dj zxto alqOsiac avolqwyiv. lloiov yag doc: v0 ÓtwwostQov; 
0 uiv ydg rovyOv Gab Écsus vov fózovv, 0 0? ia9[ov 0d vv uaccq- 
vroov xal óix ro) xevoOnuotstv Exacrov xoxxov uállov * xolvnioacíog 
ifacavie xol Érsut, xol ovy Ouorog ovxíri lavar v zéuvovr. Grab 0 

pag. 066. uaGdQcautvog xol xaradamevigeac. 5'4À3 Tv« uovov Óofoct ÓoEo- 
z0Ltiv 0G0v víjg GAmOtlag Éyet vexutjpiov. 


Kto. y. Elta. xeu dO vgoylorrti mtgb ToU llagoótícov, Ov xoÀsi xo- 
Guov. "Ecri 0i, !gmol, vd gura sd lv avrQ Q mag viv imoiveza, 
& evrüg eoveiret, Tva Ótiy8j dÀmOdc vmo rov Ogsog rmarnufvog 
xa9oc ix:ivwe magípOrigs viv dxogv c5g dx«xov EUcc, oUrog 0 
Órwog ügic xal 9avróg magegOtíoei dxoac. Tu yag, qroiv, iy và 
Ilagoósloo Aeyóusva gura imi9vjudv tilo.w dmdrai, d? OtngOtgovat 
vOv loyicuov ?ràv dvOgozov. To ói iv và llegaótloo qvrov iE 
*ov yvoglfovor v0 xolov, «vrog iguw 0 ImcoUg, vj yvooig vj iv xà 
xou: o 0à Aaufavov Oiexglvt, 0 xolóv' xol t0 xaxov. Kal ogg 
z:Qg zovra rd 0gO« Oiacroégti; ro) dxocrOÀov Oiagowómv 5 fodv- 
vog xol óiógOxovrog Ori, (QDofoUno: uqcmog og o 0Ogig iEgmargoev 
Evav Iv vij navovoyle , ovrt qOagtj và vorueza vpdv dxó Tijg dyvO- 
vygrog xol rác exÀorgrog Tic tig z0v Xousrov. Kol Oga müg drze- 
g'jvaro avtov zÀdvoy xal moavo)oyov, xol gmorgxora vv Evav. Kol 
zaÀv dy GÀÀo vow 0 cvUrO0g cxo0droÀoc, V4vro oUx ogslis xouüv, 
O0fa xol sixov O:0U Vmcgyov. Kol ogGg cg 00fav Oro) Fm tuv 
xopwmv inl cwparog proopívgv, xol ovx iv wvyj; Koi uevd vaUrd 
ooi, ódu ovx iEnxonjon, aAV o yvvi] iy zagaflacet ytvouévn s$juao- 
vuxt' Go O15rte, 0à Üid vfjg rexvoyovlac, àav duutlvacw iv vij ml- 
Gr&t.— Kal 09a ztàc vases a aÀnüwa xexovxarat iv vij clo yoagg. 
Kol porqv otrog xouzozoii, uallov 0b gAevqv vglazavo: mood toig 
vqv ttÀtlav qoovnoiy xexrmuívoig. — Elsa sdiv dyzaOa Owjyeivas ng 
slvat vOv x0Guov roO OtoU, dÀA 75 dxO0 uígovg vájg TàÀmg mtzlagOm. 
Ev và 0b uj favrG Groutiv, dÀÀd xatd ràv avrGv péíQtgOnt dva- 


3. xà xdvra cod. Rhedig. Xot£;y OoZorotoUct oov cel. , vel etiam 

4. xoÀlov xolumAaclas cod. Rhedig. — 'AXX tva uóvov 8óEcct BoEorotoUct (nam 

9. ,,Deesse nonnihil videtur, in marg. $SoEorot, quod literarum duclus magis 
annolavit Pelavius. Durior sane videtur commendare videatur, minus commode 
ellipsis quam ut ferri possi. Suspicor esse — iungerelur cum plurali 8óteat)  GGov 
reponendum 'AÀÀ' tva. uovov 8ó6e0t BoEo- — cell. , ita ut infinitivus subintellegatur. 
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ipsos a quibus aluptur maleficii condemnant. lure id. quidem ac me- 
rito. Nam qui deum, a quo omnia facta sunt, eiurat, indignus est Gex.3. 
qui dei bonis hoc modo per iocum ac ludibrium alatnr. Praeterea 
racemos cum amputare mon audeant, iisdem tamen vescuntur; ut 
omnino constet ebrietate ac temuleniia illos potius quam suscepta 
veritate ad id impelli? Quid'enim gravius est? Nam qui vindemiat, 
botrum semel amputat, qui vero comedit, dum acinos singulos man- 
dit, ac dentibus comminuit, multo animam torquet vehementius ac 
concidil. Nee eadem eius qui semel resecat, ac qui commolil et 
consumit, esse ralio videlur. Sed id unum spectare videntur, ut 
quod veritalis indicium utcumque prae se fert ad opinionem suam 
conciliandam in medium afferat. 

Eadem linguae licentia de Paradiso garrit, quem mundum ap- Cep. LIV. 
pellat. Sunt autem, ut ille dicit, quaedam in illo arbores, quas 
nos quidem laudandas arbitramur, ipse vero damnat, ut vel hac ra- 
tione deceptum se ab serpente demonstret. Nam quemadmodum iste 
nimium simplicis Evae auribus perniciem insinuavit, sic et huius au- 
ditum idem ille serpens horribilis corrupit. lllae igitur, inquit, quae 
in Paradiso esse dicuntur, arbores, cupiditatis illecebrae sunt, qui- 
bus hominum animi depravari solent. Porro lignum illud quo bo- 
num dignoscilur, ipsemet lesus est, sive scientia, quae in hoc 
mundo residet; quam qui accipit bonum a malo discernit. Vides ut 
isle quicquid rectum est distorquere studeat, cum apostolus diserte 
clamet ac praedicet, 77meo ne sicut serpens decepit Evam asiutia sua, 3.Cor.11,3. 
ita corrumpantur cogitationes vestrae a castilate et simplicitate in Chri- 
stum. — Ubi illud animadvertis quomodo impostorem illum ac vafrum 
esse dicat, a quo Eva decepla sit. Sed alio loco idem apostolus, 
Fir, inquit, comam alere non debet, cum sit gloria et imago dei. ICM. 
Quibus verbis vides ut comam illam, quae in corpore, non in anima 
geritur, dei gloriam appellet? Deinde subicit, 4fdam non est de- V finoth. 
ceptus , sed mulier in transgressione facta peccavit: salvabitur autem 
per liberorum procreationem , . sí. permanserint in fide. Vide quam 
apte sacris iu literis vera ac sincera quaeque praedicentur, ille con- 
ira frustra sese venditet, vel potius ludibrio sit apud eos qui per- 
fecta sapientia praediti sunt. Addit eodem loco mundum minime 
ad deum pertinere, sed a Materiae partibus esse fabricatum.  Ve- 
rum hoc ipso, quod sécum minime consentiat, sed ea ipsa dogmata 


Car. LIV. — 1. gno! € cod. Rhe- — 3. toU av3pdmov cod. Rhedig. 
dig. Ceterum cf. supra cap. ?9. ; * t 

2. Sine dubio scribendum est xixoU, quod e . uu cu 2o NO RI DIS 
eliam Cornarium et Petavium censuisse g ir: ddnde Sack 
apparet ex inlerpretationibus eorum. b. eirovrog cod. Rhedig. 


Kt. wc". 


pag. 667. 


490 SANCTI EPIPHANIT l 


Oxtvdg xci xaracxsvag imimAerrOutvog, mavrl vo Gapég ierw Àq- 
poUvroc &lvoi t0 ToioUro ggovnuo. 

MirayyiGuo)g ÓB spvydv Ougyrive, dO Gopuoarov tig copre, 
&rivo vdqo 5] zood llierovog, 7] Zxvovog toU Zroixov, 3] maQu ti- 
vog tQv ztgavrocuívov doavicdutvog vovrl vO sjptUcua tvoloxtrar. 
IIàg ydg olov iorwv &mo couorog tig cua cigxolveaOat vrv spvpijv; 
Ei ulv ydg cdyuero zxtmÀaGufva xol froiua jv, xol otro vdg spvydg 
vrtü£yevo, ziOovi] vig qv sj vijc voayo0iog nuBoroia. El 0à x0 oxti- 
poutvóv dcriv ix Grayovog fjoegelag, ng sj wvyr iv và vocoUro ui- 
xQO copori &Uge ! ro.uUrmv EUQo.tv; oUro yog và nacgOurva mzÀag- 
Gérat* xal ovxévi GvoraDT0tzro, avrov 0 Aoyog. Ovrr ydQ dm0 oo- 
patog tic copo utevayyitovrot al spvyoal- Ótyoa yao uíEeog OnAclag soos 
üggeve, xol «gotvog xgoc 8ritiav, 3v Éxacvo vOv focv ovOEv vt vàv 
mÀacgoufvov vivera. 949a yovv oUroc forgxev s wy], iva vj 
Gvvagtle vOv óvo couerov tO rQeyoOnua voUro roU dyvQrov dxivs- 
Mon; Kol moll] víg iovw vj &vonía àv voi v« voixUra xdv Otavoov- 
uívoig. '"Hutig ób, tva. us] vd. Gepvd uevafialloutv, doxerog loyouev 
uovov dg cz0 mógooOtv Óo)vor vijo Umo8£crog tO slóog.  llagtitU- 
Gopot toivvy e7x0 Tüjc voievrmo qOogonoio) vnovoleg: xol ydg z&vra 
&roza ra roicÜra Oravoruara. — Ei ydo ix ao perog tig Gdua 1] urra- 
Bolo vàv wvgàv, xol 0 mort &vOQomog VOrtQov xvov, Out t[ uy 
dx QvOgoov xvov ylvtrot, 3] &xo foóog; Oi vl OQvig oU tíxzeras; 
dÀA &b (go ovufloin yoovo viv 3v và dxiÉrvo alyi vegaoriov vt yrv£- 
c9oc:, cnusíov fvexa yívevou. — Kol sj gvoig uiv favrig sovg Ogovg 
inlóroare:, xol o) utvollacGs, quGiv avOgozov, frígog miocgouívm 
maga T5]v Quoi, ovób £xdGrov wrqyvovg, dÀÀ iv 3éxdGrm moióTmsi 
5 evu xmoiv5g ylverat. — Kol ei 09Aog odpa Fregov dv" £rlgov dzzo 
coparog oU ylvevat, z000 ye ualiov syvyr; dvOgoimov eic Frtgov oda 
ov utrafistrai; Kol tva vl, qol, utraallsra:; dÀX fva tb zov dv 
dv8gozo uj *ovvtioa rjv tjs digOsiag yvàciw, dv xvyl 7] iv ÜxryEeD 
ytvoué£vg, xol ÓapacO8tiGa, xol Gvveiom, 9 dvexapAm mah tig dv- 
9o0x0v Guo, xaloUrog yvoUsa Tdv yvÀoiv. avolngO:orre: slg vOv 
Oíoxov ric Gthivmg. Kol lori Oavuaoróv iótiv or. iv uiv avOQoime 
ytvoufvg, meg o zoiütvr5oia, yoapueruxol, Gogisval rs xal reyvaly 
dpvOnra zÀq9n, xcl ielud, xol dxor, xol loyitqe, iv dyvoelg 
vzijoysv 1j spvyrj, dv Ó yoloc ycvouévg ualioy infyya* Vva ÓclEy pàl- 
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quae confinxit, evertat ao slabiliat, apparet haec a delirantis in- 
genio esse profecta. 

Praeterea animarum ex aliis in alia corpora transitus edisserit. Cap. LV. 
Quod mendacium a Platone, vel Zenone Stoico, vel quopiam alio 
ex fanaticis illis corrogasse videtur. Etenim qui fieri polest ut a 
corpore in corpus anima transferatur? Nam si corpora iamdudum 
formata et parata forent, ut animas exciperent, nonnilil scenica 
ista fabula verisimile proponeret. Nunc cum id quod proseminatur 
exigua quadam e stilla sit, non video quemadmodum lantillo in cor- 
pore tantam ubertatem ac copiam anima reperiat; sic enim fingun- 
tur ea omnia quaecumque tandem finguntur. lia nullus istius narra- 
tioni locus est; nec ab uno corpore in aliud animae transfunduntur. 
Siquidem absque mutua maris ac feminae coniunclione nihil in ullo- 
animalium genere propagatione formatur. Num igilur sic consislil 
anima ul amborum copulatione corporum circulatoris istius fabulam 
absolvat? Sane miram illorum stoliditatem oporlet esse, qui eius- 
modi vel cogitandi sibi finxerint. Nobis aulem, ne quae augusta 
ac religiosa sunt, commulemus, salis esse visum est velut e lon- 
ginquo argumenli huius informasse speciem. — Quocirca perniciosam 
hanc atque exitiabilem opinionem praetermillam. Nam perabsurda 
sunt eiusmodi omnia dogmala. Etenim si corporibus corpora mu- 
tent animae, ut qui olim homo fueril postea canis existat, cur non 
ex homine vel bove canis nascitur? aul cur non avis progignilur? 
imo contra, si quod infiniti temporis spatio monstrum huius generis 
oriatur, portenti habetur instar? Ac natura quidem ipsa suis se 
finibus continet, neque aut hominis, aut pecudis ullius naturam con- 
tra quam postulet ipsa commulat, sed in unaquaque specie eadem 
perpetuo qualitas ac condilio remanel. lam vero si a corpore aliud 
pro altero corpus oriri nou polest, quanto magis in aliud corpus 
lransgredi hominis anima non polerit? Quae est autem, inquit ille, 
mutationis illius ratio? Ut nimirum si, cum in homine esset, veri- 
tatis scientiam non perceperit, subinde in canem aul equum intro- 
ducta, ac perdomila, intelligentiaque praedita humanum in corpus 
denuo revertatur, atque ita compos scientiae facla in orbem lunae 
recipiatur. |n quo per illud sane mirum est, animam, quamdiu in 
homiue fuit, cui scholarum grammaticorum, soplistarum , innume- 
rarum denique arlium copia suppetit, qui sermocinalione, audilu, 
eruditione praeditus est, in eo inquam homine lanta in inscilia ani- 
mam esse versalam, eandem vero mox ut in porcum translata fue- 
rit, maioris esse scienliae parlicipem. Quo quidem decreto suam 
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Àov tqv eóroU ixayytav rág yvootog yoloov ovscv, Oud Tv «0- 
voU zmÀovgv xal aocfftav. 

Ilsol ó3 víjg r09 A4ódp mÀ«Geog 0 avrog Ówgyovptvog frega dyO' 
fvígov vj nÀdyy Gvvvgalvt, 0v, puoi, 'O cixov, Ilowjcousy &v- 
Ogozov xar sixova sutvígav xol xoaO' ouolocw, x«l mgogríOÓmo: 
Myov r0, Zírüre mowjooutv, Ono ov yíygaxvoi, cAAd, Ilowjsoyutv 
&vOgoov xe tixóva qjutvíQav, xal xo9' opolociw.  EXfyyes i vov- 
TOv Ó Gyiog c700roÀog ÀÍyow, xal avrog O0 xvQiog iy và) sVayytlio, 
Ove of Dagiaoiot zo0g eUvov Éprsav 0x1, Ov xoàov slvay vóv GvOQe- 
zov uovovetov, xol, Moos sims 0100vot QiMov &mocraciov, xel 
inBallnv viv yvvaixa* xol 0 xvQiog 90g rovc Dagigalovg vov Fisyyov 
imupígoy Fieys, MoUoge xerd Tjv oxiqgoxagólav vudGy Fyoowtv, 
dzoQyro 03 oU y£yovtv oUroc, &ÀX 0 xonjoag &oGtv xal €5Àv dnolnos, 
xal simsv, vrl vovrov xerolslsi: GvOgomog vOv maríga aUroU xel 
vuv uqvíge avro), xal xoAÀmOdjGrro, vij yvvaiwxl avroU, xol Écovrat 
of vo tlg Gdgxa ulav. Kol sUOUc inmipíot: Myov, El oüv 0 O10g 
Gvyéfevéev, &GvOgoroc uj qooitévo: ^ ogoloyOv Ot0v, toviéors tov 
lótov aUroU mzoríga vOv -Üqu mtzowjxévat xol vv Evav, xal vOv 
ydpov tv csuvov db avroU ?xexilGOn. Tj 0» avroU dxolovOlg xal 
0 &yiog dxocvoAog x5ovb Qv vrjg aÀnOtlag Aye, TO pvorroiov roUrO 
uíya dox», iyo 0à Ayo tlg Xoiorov xal rqv ixxÀgolav: ?9T7va dmo 
vOU OnorQuaroc ToU vxo ToU Oto) xexrGuívov, wfónu vt xal Tüc 
Evag: Ori 0 OtO0g Üxrioe, xal slxev 0. ódu, To)ro 0croUv ix vév 
ócrOv uov, xal coQb ix vàv Gagxóv uov, xal, "Avril rovrov xe«ra- 
Aelyes &vOQomoc, xol Ort cxo00junSev avro vv mAsvody elg yvvaixa - 
x«l ovxévi Évtgov * avro qaoxe, dia pvorroiov uíya. — Kol sd ulv 
dv dvOgoimo xol yvvatxl vqjv zÀdaw , xara 0b viv dvayoyry 0t &As- 
yoglac qpípezor, mg ovv eUrog BOslxra qytiza, xol diAótqua tijg toU 
6509 GÀgOslag, xol vxo 4oyovrog xd vxo t0) xexrícOo: Blacpnuév, 
xal zagepíonv Tqv Ówtvoiav cm0 vc dÀgOtlag, tira puoi, "Exmd 
dz ágyüs p yvqr «noczacOciga GvoOtv Aw Bynoii vr Qvo Ovyd- 
p£, Óid oro xaO«raE duocvílls,, xal cvÀg dxO rív oyOvresy có 
Aglspavov zo Éavro), Omeg iGvlv s] spvysj, Óia vovrovi àv grorsocv. 
Meydioi suy ab dxiüsg, xal utydàm quGv r xagadoxía, Ott odx 
loyve, 0 Ocog 0 ayaO0c, xal (Ov, xal Óvvarog cdGoi, oV Afyeco vow 
&avro) Üvvayiv vrv d£ avro) lonacufvgv, diÀd và €x avtoU yryeva- 
uéva xol zenAncufva: idv u:5j Ór GÀov vwvOg vQOmov 55 Or Ag- 
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illam scientiae professionem porcorum propriam magis esse declarat. 
Tantus est hominis error, et impietas. | 

De Adami vero fabricatione idem ille cum disputat, alia pro Cap.LVI. 
alüs eadem errandi licentia pertexit. Sic enim asserit, eum qui 
dixit, Faciamus hominem ad imaginem nostram el. similitudinem, ad- Ges. 1, 28. 
didisse nonnihil, itaque concepisse, Penite faciamus; quod in sori- 
ptura non legitur, sed illud duntaxat, Faciamus hominem ad imagi- 
nem nostram et similitudinem. Verum non modo apostolus, sed et 
dominus ipse in evangelio illum redarguit. Qui cum Pharisaeis ila Gea. 2, 18. 
loquentibus, Non est bonum hominem esse solum, et, Moyses iussit Matth.19,1. 
dare libellum repudit, et eicere uxorem, sic istos refellit: Moyses:ad Matih.19, 8. 
duritiem cordis vestri scripsit; ab initio autem non fuit sic: sed qui Mauh.19, 4. 
fecit, masculum et. feminam fecit: et dixit, Propter hoc relinquet 
homo patrem et matrem suam, et adhaerebit. uxori suae, et erunt 
duo in earnem unafa. — Quibus diclis statim infert; Si igitur deus 
coniunzit, homo non separet. |n quo.deum, hoc est patrem suum, 
Adami et Evae conditorem fuisse atque honestarum nuptiarum aucto- 
rem esse confitetur. Huic consentaneum est quod veritalis praeco 
testatur apostolus, Mysterium hoc magnum est: ego aulem dico in Eph. 5, 31. 
Christo el in. Ecclesia; ut ad Adami atque Evae, qui a deo procreati 
sunt, similitudinem pertineat. Cum enim deus illos condidisset, 
Adamus dixit, Hoc nunc os ex ossibus meis, et caro de carne mea: Gea. 3,23. 
propter hoc relinquet homo etc. Siquidem aedificavit ei costam in Gen. 2, 13. 
mulierem, uec diversum quiddam esse censel apostolus, sed my- 
sterium magnum nominat. Quod primo quidem ad viri et mulieris 
procreationem refert, deinde altiore quodam ac sublimiore sensu 
per allegoriam transfert. Quanam igitur fronte Manichaeus eadem 
illa detestanda, et a dei veritate aliena pronuntiat, et quae a deo 
condita sunt nescio cui Principi non sine summa in deum contumelia 
tribuit, atque ab ipsa veritate transversos animos abducit? Quin 
et illud adtexit: Quandoquidem avulsa ab initio anima superiori 
virtuti molestiam atque aegritadinem affert, propterea per emissa- 
rios quosdam, videlicet solem et lunam, suas a Principibus reliquias, 
hoc est animam, extorquet. Egregias vero spes nostras, ac magni- 
ficam fiduciam, quando bonus ille deus, el vivus, et praepotens 
salis virium non habet, non dico ad eam virtutem recuperandam, 
quae a se ipso distracta sit, sed ad ea servanda quae genuit ac fin- 
xit, nisi alia quadam ratione ac velut latrocinio tentaverit, ut nisi 
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Grtag xQvgy OvÀnuoag tjv cz avrov a7tozaGufvg» Óvvapiy dzo tdv 
inovgavíov, dg ó eyUgrqgg ovrog Myti, oU Óvvarat quàg cdGat. 


Kol z( Fr, xavavoíBouo, xarà Aéfw v]o !avroU atomíeg qoovo- 
voiBovusvoc; cg xoi BAecgngudv ovx alcyvvtra, 0 taÀag r0v Àej- 
Gavre dy à vouo xal dv voic zoogmzoig "Moyovra Aéytw vo oxorovg. 
Muaoxagiat sjuv at SAmíüsc, Ovi" Mdyovri roO oxórovg 0 Xoioróg HÀOcv 
zgocpégsuv qveyxate. KaGagícag ydg tov Àengóv ?cov iv zà vou 
3voagévra Um avtoU ixéAtvaty avrOg r0 dv rÀ vuo imuüsiode 
Odgov, "4niiOdv mQogíveyxe vo ÓÀQUv Gov, tà xaOagicOLvr, ox 
mvroU Àemoo Afyov, xa8dg mgocírate Moog. 2dgov ób sv ixi 
vüc ÀÉmgog Ogvig tic Ovclav, xal csu(ünAig tig OÀoxavrmoiy. El ói 
"Aoyov Qv roU GxOrovg, oUx dv O dÀOQv GvoO:v Àoyog, Ó víOg toU 
6:00, 0 dÀ8Qv émiorQíwos vOv &vOQcmov dx0 mÀdvgc vOv Moyovrov, 
xara rov Maviyalov Aoyov, ovx «v vzogyslgiov vOv Ux avroU laOÉsvra 
AemgOv magtOxsvof[s ytvícOoi, cÀÀla uüÀÀov sxagtoxtvottv droOQava: 
avrQv, *toUro ur] PxictAeiv Oi0Goxov, GÀ intiÓx ovx 110€ xavaAQ- 
ce, zov vopov (avrog yag ÓfÓcxt vOv vouov), oUre moogQrag, dla 
zmÀqoGooi, iva nÀmgoOiw ro) vouov xal vOv ngogpytóv *avrog Oelbg 
TO 9 dztgíOzaGrov r0U tvayytMiov, Ott 7Q uiv avro Oto ol moogiizes 
ztQocexUvqGav, xol vouog vx avrov i000-.  NÀv 0à o9 Oid rüv aw- 
TOv Óggov và avrG Ot moocxuvmsig ? zeleiror, dÀÀa Ov svgOv xal 
eUyagiotiOy xol rig GAÀmg mQayuortíag. "Extívoig uiv ydo cg ÓoU- 
Àoig mpogérarre và fagía, O10; oUvog sjóvUvavro mticO voi toig Ói 
lv và tjayytllo Zagoorega og devOlgoig, Óià vv. vntgBoliv vic 
avro) giiavOgozíag. 'Evug rt Opocrolyov vrzaQyovrog OtoU toU ct 
vouov x«l coU tUmyytiiov, ut zagoAtivufvgg ugó Onxorígag yoovesv 
vzn9o:Gíag, 0 cUrOg tlg Otog iovww 0 facitvov vo) cUpsmavrog ald- 
vog, Otgaztvoptvog dzo rÀv ÜovÀov, xaO Éxdcrqgv 9ÓÀ yrvsdv dig 
zQocixet vij eUroU qiiavOgozía. Kol Hijexvor sravragoOtv 1] oUvOV 
zÀ&vQ, toU Gor5oog imitQímovrog và voU vouov vtÀtiGOct, xal uera 
9 và. émiroliyot zd. ro) vouov reltioOot Avovrog vd roU vOuov, OU xa- 
vagyoUvrog, dÀÀa swÀmgoUvroc, ztQocpogag frígeg vnio vàv iv 
vouo zcgoctvíyxai v Oto ingénovrog, vovréariv svatfitlac xal dye- 
O0rqvoc, ayvilag ve xal molitíag. 


Qaoxe 0b nav Ori, Elevatra: 0 IIosofurgc, xal Ócizes avvo$ 
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sevulsam illam virtutis suae partigg aile: a coelestibus illis 
incolis eripiat, quemadmodum impetitor Hle mugatur, nulle modo 
servare nos possit. | " 

Quamquam quid in perceusendis illius deliriis frustra operam vj. 
tempusque consumo? Cuius tanta est impudentia ac petulantis in 
deum linguae licentia ut tenebrarum Principem illum ipsum esse de- 
fendat, qui in lege ac prophetis locutus est. O felices ac praecla- 
ras spes nostras! cum tenebrarum Principi Christus munera deferre 
coügerit, Posteaquam enim elephantiacum illum purgavit, donum 
Jllud quod lege praescriptum est afferre stalim iussit. — ade, inquit, Luc. 5, 14. 
offer munus tuum, sicut praecepit Moyses. Eiusmodi porro munus, 
quod ob lepram offerebatur, avicula erat iu sacrificium, el simila 
in holocaustum. . Atqui si tenebrarum ille Princeps foret, nunquam 
verbum e coelo delapsum, deique filius, qui, ut Manichaeus arbi- 
tratur, idcirco venit ut hominem a Principum errore liberaret, lepro- 
sum illum, cui sanitatem restituerat, iisdem subditum esse iussis- 
set, sed fugiendi potius auclor fuisset, ac ne quod imperatum erat 
praestaret esset hortatus. Sed nimirum ideo ita se gessit quod ad 
everlendam legem nequaquam venerat, quam dederat ipse, neque 
prophetas, sed ut potius iupleret; ut hoc ipsum legis ac propheta- 
rum complementum in evangelii quiete ac tranquillitate positum esse 
monstraret. Nam licet idem a prophetis adoratus sit deus, et ab 
ipso lex tradita, non eodem lamen hodie donorum genere, scd pre- 
cibus et eucharistiis, et aliis honoribus divino numini adoratio prae- 
stalur. Etenim graviora illis tanquam servis imperavit, quod ca 
ratione ad obsequium adigi posse cognosceret. Contra evangelii 
discipulis leviora, ulpote liberis, pro exquisita sua benignitate mau- 
davit. Quare cum unus sibique consentiens legis evangeliique sil 
deus, nec alterutra diversorum temporum sublata dissolutaque sit 
funclio, idem est unusque deus, qui seculis dominatur omnibus, et 
a servis suis ila colitur ut pro eo ac cuivis aelati convenit summa id 
humanitate deposcat. Superest igitur illius ut error ex omui parte 
convincalur, quandoquidem ea quae lege praescripta sunt exequi 
salvatur ipse iusserit. Quae quidem postiuam illius mandato per- 
fecla sunt, ab eodem deinceps non soluta, non in nibilum redacta, 
sed impleta sunt: cum scilicet pro his quae in lege praecepta sunt 
novas quasdam deo fieri oblationes instiluit, pietatis, bonitatis, ca- 
sülalis, accuratioris denique vilae ralionis ac generis. 

Pergit vero Maunichaeus ac venturum denique Senem illum at- d 
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vov &ixova im doyavov àv QutQQv, xol t0rt O Siuogogoc elógg a- 
TOU r0 zQOgozov àgínd: vv yv, xol oUrOc v0 mUQ tO aioviov xa- 
raüamavo Twqv y)v. Kol imtiaOero O0 xvmvoómg malhw vÀdórg avrmv 
vzogpoívov vüv mQO OQgag avr Atyoufvgv &mo vo) llvevperog toU 
tQvrog xexríoOn.. "OuoU Óà rOv mavra xÓGuov zxoÀw vUzO ro) zv- 
qoc &voalioxtGOo, vrmoriOtrot. Kol vórt, qwol, uttd raUra y dzo- 
xoarüUroaciG vOv Óvo gvotov imxironvro eig z0 &gy£vvzxov zxagtieUGerat. 
"92 zolio) xeuatov, xol uera vOv xcuarov ovOsvog !ixi Oi0o0o0t 
gtgouévov. El yag utra TO xrioÜ var xol yevíoOat QaxavgOvotca: 
xal dpovicÓqGeror, Uva vd Ggyfruma utívg malw dv ravrórqgri Ov» 
ÓVo gvceoy &yaO0U vt xol xoxo), Foro, zaAw imoify voU zovggot 
zog vO imirQéyor maw, xal zoÀsuov jvorqcacOo:, xol aQzate: 
zaw *GÀqv Óvvajuv, lvo zal GÀlog xocuog yévgroi. — El 3 ov- 
x£vi v0U10 yívetat, &ga Goggovrjati 7) xaxín, roU wxéri inizolfisoDn: 
zo0g vv dyaO0vqra, xol 0 zovmgog 9t0c, mQgOg z0v &yaO0v ugxívi 
zoltuov 2ytígov. Ei 0à xol oogoovicOs0tval xore, ovx lorat xaxov, 
Ox0rt &m0 Tijg &gyaíag c0roU qvosog Tác xaxíag utruAÀAaxrat utra- 
rgamig. El 0B xal vgemtr rvyyavei 9| puoi TOO xaxo), ?szdvrog 
Or. dz0 xoxo) slg dyaO0v urrafdlAsro:, xol ovUxíri Üorot xaxov 4 
lyovoa vgozv &yaO0Tqr0g pvoic. Zfvvera, ydo xol e9utgov rgam$- 
vei, xol Éri megiOvrog roU *x0Guov sig dyaO0v urrafAmOsotrar có 
zovggóv. Kol vv và Àóyo O0 u&Alov voztoOo: TÓm oU tolmere: ; 
Kol t| ulv ói& tác voU 9:09 umyavmqGsoc 0 movnoog troímtrat, toU 
pxér, ÓvvacOo, v0 zovngov igydfeaOci, oUxé: xmegalzriog 0 sztovuoOgc 
Éavro) vvyydve, GV 0 9 dyaO0g 0 Óvvautvog dvacttilar aUtOU vy9v 
xaxlav, xol ur BovigOsic z90 q90vov vd vo9 q00vov zorjce.. — El di 


. &rQeztrOv ztxvroTEGOL TO xoxOv, ovüfzors OicÀtitpere moltuoUy xal xo- 


Aeuovutvov, xal ovÀ  OÀcog morb forc: werdOraCiQ rv ÓUO QUO, 
drQéímrov uívovrog v0U xaxoU, xal 9 imwQifoufvov ro) xaxov dvdsi- 
xvvoOor và dyad0 xaxlav, xal zokcuov iyelgew xavd vig ayaO0tqrogc. 
Kol el 0Aog ixi&vulo voo àyaO0) 10 xaxov ác imtvrQifrjseras, ga 
oUx£v. xoxov Éarai éneiór) soU &yaO00. ylyousvog Boviezat Favsq zo 
dyaOdv iminücOm, iva Oud rijg giatog oU dyaDoU xal vijc atto 
zavonlleg imiGmddag fav: Óvvapww dv tavrg ?Óowj favrOv ripüw 
8 uly xol AapzQvvttv, zagaOagOUveiy 9 ze xol jvÓvvapoUy.  Ilavszi 
ydo *9 fovioufvo rà dyaO0v mavrog 0r, ib GyaO0U Unovolag Éyxsi- 


Car. LVIII. — — 1. Libri vulgo ém-— infra hoc ipso capite, cap. 82., haer. 42, 
&topSelctt. D. gat haer. 61, 4. alibi. 
» ; . f&£ptOvtoc toU xOOj40U "eG Ei emen- 
7. xol dm cod. Rhedig. datio. xapióvtog voU xaxou coniciebat 
3. Locultione tc&vctoc 0t, quae elliplica — Petavius. Libri habenl r&ptóvcoc toU xa- 
est, saepenumero utitur Epiphanius, ul xov. 
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que effigiem suam postremis temporibus ostensurum esse dicit: tum 
vero Baiulum illius conspecta facie terram esse reliclurum, moxque 
lerram sempiterno igne conflagraturam. Nec illud homo stupidus 
animadvertit, eandem illam se cum materia concretam modo facere 
quam paulo antea vivo ab Spiritu procreatam esse defenderat. Sed 
universum nibilominus mundum incendio consumptum iri putat. Ac 
lum, inquit, duarum naturarum idem in archetypum restitutio cen- 
sequetur. inanem hominis laborem, quo suscepto nihil tamen ad 
erroris emendationem proficitur! Nam si posteaquam conditus est 
et productus hic mundus, consumi extinguique debel, ut exemplaria 
ipsa rursum in ambarum naturarum, boni scilicet ac mali, ut ila 
dicam, identitate permaneant, consequens est ut malum rursus con- 
gredi audeat, et inferre bellum, ac virtutem aliam interverlat, quo 
alius subinde mundus existat. Quod si locum istud amplius nou ha- 
bet, iam igitur malitia resipueril, ut non amplius cum bonitate con- 
flictetur, resipuerit et malus deus, qui bellum amplius nullum cum 
meliore suscipiat. Hoc vero constituto malum esse desinit, cum 
ab antiqua naturae pravitate sese ad meliora traduxerit. lam vero 
si mutabilis est natura mali, necesse est in malum e bono transferri, 
atque ita mala haec esse natura desinit, quae illam in bonum com- 
mutationem sortita sit. Potest enim vel hodie mutari, sic ut trans- 
eunte malo in melius vertatur. Quid autem prohibet quin is, qui 
aliquando mutandus est, non vel in praesentia mutetur? Ac si deo 
istud machinante malus minime cemmutatur, ut malum amplius mo- 
liri nequeat, suimetipsius caussa malus non erit, sed ille potius bo- 
nus qui cum eius malitiam cohibere possit nolit ea quae suo tem- 
pori reservanda sunt ante tempus efficere. Sin penitus immutabile 
malum est, nullum inferendi bellum excipiendique finem faciet, nec 
unquam ambae illae nalurae constituentur, cum et immutabile ma- 
lum perseveret, et cum bono conflictetur, ac suam ei malitiam 
ostentet, atque adversus bonitatem dimicationem suscipiat. Atqui 
si id boni cupiditate malum faciat, ut assidue insurgat, non am- 
plius malum est, quoniam quidem prae eius desiderio bonum sibi 
conatur arcessere, ul per boni naturam et armaturam ad sese virtu- 
lem attrahens, per eam sibi honorem ac splendorem acquirat, sese- 
que confirmet ac corroboret. Etenim quisquis bonum concupiscit, 
necesse est perinde ex bona cogitatione hanc illi mentem iniectam 
9. Fortasse dya3óe 3t0Q. — : 7. Libri habent Sox. 
Ns dino dr T$ HTUP ^ B. Uncinis nolavil hoc piv, delendum- 


raverunt, studium posuerunt, in eo uj 14. iudicavit. Pelavius. 
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vat Otdyoit , xal ovxéz, zavrozaG, movngOv Foro: vO szovmoOv, Omort 
ro) dyaQoU ylgOutvov tvgícxerar.  llàv ydQ TO movmoóv dmijOtiav 
Éyet zQ0c :0 dyaO0v, Gg xol v0 cyaD0v ov fBovicras x0 zovqgoóv. Ei 
03 &vaulb vzxdgyss vOv dugoríQov x Óvvapig, xol 0 cyaO0c uiv olde 
cviàv vo lOuov, ztolsusiv ve xal ixÓfgswv vag Aoyag xal vag "Esovolag, 
zo:b Ób dvoigsiv xal dgovifev vrüv vmo toU xovqgoU ytytvupívqv 
"TAqv, moi 0b ib avvüc màaGonv, morb Ób ágaviftiv, zovnola xai 
&cvorerog Óv]ynow v5g voU cuvgolov !? zovzov quiv éntigtveyO slang 
aOoÀcoy lag. 

Qíos 0x simeiv xal mgl vijc r0U xaxoU pvosog mA dvalefóv- 
Ttg TOv Aoyov, Aye jpiv, & ovrog, &zO yoóvov AüQmAiuvoU roU fa- 
GiÀÉmg xoi Órígo iAOGv, xal vd x90 xc&vrOv ciovev Óvmyovpevos, 
OUrE 70V TOUTO z:QogmtOv OrGzLGaVTOV, OvUrE cUrOU TOU Goog 
ToUro ÓtÓi0eg0tog, ovrt &moOtOÀow, ti u1j v1 àv gàvagrionc éxíniansa 
vuya dE óvoparog ayiov figa ÉavrQ riOÉusvog xal mooflaAioutvog, 
zmó0:v oUv ijxtg, OQ ovrog, Tv xcxoU doyaltovcav agyuv qígov, 
igoroputvog 0b vg vuv, si vavrqv vgezrQv Twv« qaoxt, 4j GrQa- 
z:0v; "Hó« 0b ivgyg93 suiv ag Grgemrov cvrQv tignysiro:, xal szozi 
uiv seenri, zori Óà GrQemrOv: &lg uiv. T0 zovqggov Groezrov, elg ài 
TO dya0óy reemouéviv, T cya ix vOv Óvo o ogav adozévqy 79 Bio ógltjey. 
Ei 4àQ iv moMoig xoi dniéroig elàgi:w Grgemrog Sv vj xaxía, auro 
voUro uóvov Éyovoa 10 Ovoua, xal ovólv Értgov szÀmv ro) xaxov, slg 
Érgeye uera moAlovg alvag vrv ürgsemrov qvOiw xoxlag zoamijves ini 


pag. 673. 7d ju] zvgogrxovra; Ei ydo oUzo qv agzabaca ÓUvojiv, xal sarano- 


Asuqcaca, unób AefloUon xavoniay tig avrzj; Óvvapuy xal sig imis, 
! ÉnelAe 03 dv zoMoig oldoiv arQogoc, prnób tQogiig imibsouivo, síg 
Évoeyye vqv move qw] Éniücouívny voogijc eic soog]v Tjxtw , xol dxi[g- 
vtiy OxtQ sxto:à ovx ixt[jei, wal ixiüicoOn: Orto movà ovx. ixsÜÉtro; 
AM el aga Eget vijv uoi, xoi sc sj vaga dol) dzoesla xal vo? 
xaxoU cvOraOn0trai; El Ob xal maAw tig iüÍav xavdcraciw FAO0:, pg- 
xín tUmogGv 0 gayoi, zc 0 nclw iv GvvgOtog ysyovag xaxdg, 3 
zovmgog, roU fBiBQooxtiv xal dómóg z91009c0& Óvvarcs Oxopívei slg 
TOv miovra q9óvov üvtv iure Oiasthdv; El yag iv cvynOtig fge- 
paroy ui yeyovog ovx xÓvvjóy vnoctivai, diÀa iodr slg dede 
foyto9or, xol cvigcac tnv vvygv Boopua favrQ mtQiemonjdaro, wal 
Aov iv cvygOtía Bocparog ysyovog &Gjgerog Foros viv gudiv, xal ev 
óiv dv rojrov zagantlotit Myvov ytyovora, xal dv mslog dOedbgs, 


10. Suspicor covto. invenit in exemplo Schotliano, qued ege 
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fuisse, atque hoc pacto non omnino malum erit, quod malum dici- 
tur, cum boni desiderium conceperit. Si quidem malum omne boni 
inimicam est, quemadmodum abhorret à bono malum. Quod si pro- 
miscua eonfusaque vis est amborum, ut et bonus quod suum est re- 
cuperare soleat, ac Principatus et Potestates infestare bello pelleque 
nudare, nonnunquam productam a malo materiam delere funditus 
ac tollere, alias opus ex ipsa moliri, interdum e medio tollere, sum- 
ma nequitia est, el confictae ab detestando illo homine narratio- 
nis, sive potius garrulitatis, inconstanlia. 

Age vero, ul de nalura mali denuo sermonem instiluamus, die Cap. LIX. 
sodes mi homo, qui ab Aureliani imperatoris tempore ad hoc tem- 
pus venisti, el quae seculis omnibus anteriora sunt explicare con- 
tendis, quae nec prophetarum oraculis expressa sunt, neque a sal- 
vatore vel aposiolis tradita, nisi forte suppositilios quosdam libros 
falso sanctorum nomine inscriptos obtrudas, atque in imedium pro- 
feras: sed amabo te, unde nobis antiquum illud mali principium af- 
feres? Enimvero cum a nobis interrogatus sit, utrum mutabile illud 
an immutabile constitueret, immulabile ab eo poni didicimus, sive 
potius interdum mutabile, interdum immutabile definiri, adeo ut ad 
malum quidem mutari non possit, ad bonum possit, ut ex ambabus 
illis definiüonibus ludibrium humano generi debeat. Nam si infinitis 
seculis immutabilis malitia fuit, idque unum vocabulum obtinuit, 
neque quicquam praeler malum habuit, quis immobilem illam mali 
naturam tanto intervallo mutavit, ut se ad aliena converteret? Si 
id eo factum est quod nondum praedata virtulem esset, neque bo- 
num expugnassel, aut eius armaturam occupasset, qua se confirma- 
ret ac pasceret, alque ita tol illis seculis omnis expers alimenti, 
nec vero illius indigens permansit, quis eam naluram, quae alimen- ' 
lum bactenus minime desiderabat, ad illud capessendum impulit, id- 
que ipsum requirendum quod non antea flagitabat? id desiderare 
denique quod nequaquam antea desideraverat? Naturamne mutavit? 
Ubi igitur illa est, quam asseris, immutabilis mali conditio? Quod 
si pristinum illum rursus ad statum redeat, ut quo vescatur habeat 
nibil, quonam pacto malus ille, posteaquam vesci consueverit, dein- 
ceps vitam tolerare sine cibo poterit? Etenim si quo tempore non- 
dum cibis assueverat sustinere nihilominus non poluit, sed ad quae- 
rendum pabulum est impulsus, ac demum praedatus animam eo pro 
cibo abusus est, ubi ciborum consuetudini indulserit, multo minus 
cohibere sese poterit, nec ulla ratione ei persuaderi poterit ut postea- 
quam ligurire, ac cibi suavitatem experiri coeperit, ab illo sese 
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&vev ToUtQv ÓixrtÀeiv, cc 0 GOg Àoyog dGvOrarog UzcQyov tOUTO 
BovAszai. 

"Ald magsievcouo: zoUrov TOv rOmzOV, ip EFrtQa Ob mo tüc 
avroU Aqoo0(ag ixexselvouot zzv Óujygow. — Hav yag qaaxes ózi ol 
"Aoyovteg dv voig lüloig uéotos vove Éoovrai, xe o Ilavno rcd [Ou 
dzolpwysro: uíom.  Tíg !dgm 0 émiuixrg ovrog, iva vOv OQov Ouy- 
Ocv £xoGrov uígovg yeoputeroram; xg ÓÀ meicOünotre, 0 dmxaQye rij 
dimO:a xoi và cya89 ur zmtiDOutvog; tl 0b uev dveyxng maQazti- 
Getty 0 dyaO0c zov vtagavouov ilo Grorytiv, xal ur intuBalvew sj 
09 dyaO00 utgló:, Óia rl ur] drragyrjc voUro vOvvrO zowjcer, spl 
4 0Àog dz  ?«cvroU GvÀgOvo: xà uígn; llóg 0i Égovras oí óvo Lm- 
vonvro, dvo uégog ÉxaGrog xexrquévoc; Ei ydg OÀmg uígm Éyti, xai 
vd frega uéígw ovx avroU, ovxézi mavroxQuroQ O zavtoxgaroQ xÀg- 
$xotrei, oUxír, 8t0g vàv camüvrOv, oUxíri vmoyslorog O0 xaxOg toU 
dya90U 9ysvrotvo., did Éxadrog avrÀv Eye vev ióley Ósorocelav. 
Tívog à *àga 0 zovgoog Ótónornc Faros, wnxévi Ovrog soU xóopov, 
pijve rÀv vx. avro [oov ve xol avOoorov xvoitvouéyoy; El 8 Gia 
xaxóg iot xal vÀy xal gO909d, móc nallov ovx ipOaon; si yag ix- 


pag. 613. t07€ 7] 0000: 9 xoxlo. gOood vmijoye, xol qOtíoes ulv xà GAAa, 9 adr 


6à favrv oU qOslott, oUxézi pOrigoufvg vxagges 5 Ga uiv qosl- 
govca, ? avr] uévovaa &fvvaog, xol ux apovitouéyg. — dUtrig 0b ur- 
vovonc iv GrsoeG vxocraGu, pOtigovonc Óà và GÀa, xal ovy éavriv, 
oj0iv Éyc, d&cor, diÀd m&vtoc 9) pO9ogd zv Exígov vd Frega qOslgn. 
"Eniufvovoa óà $5 ejrijg vmxocracig, xol ovxír, ddcti vi vÀy Üyre, 
dila 9a)r5 uóvq utvéi, và 03 gOtiQOusva Ór avzijg dpaviferoi. — El 
0à xol favrjj iov, xaxr, xol favrj pOoQd, ovxéz, v €mOCraGiQ av- 
vijic ora Oq0eza:. — OU uovoy iv zà u£fllovzs sino, dild sal Exrore 
agevigOcico dv vztjoytv, fjr * 03 iv éavrij favrrv gOsíQacd vs xal 
dgavigOsica. iia ravra mavra iori va Ürmysuara v9jc voU Gqoovoc 
peroioÀoylag, X xocravorgcavrtg oí cvverol víol v5jg eylag toU GseU 
ixxÀqolag, níortog vt v00 xvolov, Otexolvare 0v ayUgrqv, xal xe- 
vayslaGore Tic cU0r0U AgomOLag.  "Exavtievdera: 0b sig vdg maxeég 
favrg émwetvonuévag mgopactg, xal dno TOv Otlov yoagdv Opew- 
Gg, xol ovy ovrog iyovcag, diÀd oUrog (m cUroU xax; voosui- 
vag. QQíos ovv ix0nps0n aürà 05 xard Mbw, Gg emoxiÉmrav is 
TOv tov yougóv, cc Épmv, xard vOv voUv avroU Ongysizew d 


Car. LX. — 1. dpa cod. ms. ulerque.— 5. xaxía non extat in cod. 
2. Sententia postulabat autoü, non av- —— 6. Reposui auti) pro aUtr) quod emus 
ibri habent, sententia 


vn, quod in libris vulgo extat. l t, persuadente. 
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cónüneat, quod tamen vana tua minimeque cohaerens ratio com- 
probare nititur. 

Verum hoc loco praetermisso ad alia eiusdem hominis deliria Cap. LX. 
orationem conferam. Principes ait postremo illo tempore propriis 
sedibus restitutum iri, ac Patrem suasmelipsius partes esse recupe- 
raturum. Quis est ille tam aequus, ut unicuique parli terminos suos ' 
velut decempeda metiatur? Quinam vero parebit ille, qui veritati 
ac bono morem gerere initio noluerit? Si id necessitate bonum exor- 
turum dixeris, ut iniustus ille suis rebus contentus sit, nec in boni 
possessionem involet. Cur non facere illud initio potuit, priusquam 
suae sibi partes essent ereptae? Án vero simul esse duo illi pote- 
runt, cum suam quisque partem obtineat? Age vero si omnino suae 
omnipotenti partes attributae sint, adeo ut ceterae nihil ad ipsum 
pertineant, omnipotens appellari desinel? desinet omnium esse deus, 
desinet malo bonus esse subiectus, cum unusquisque sua se domina- 
tione contineat. Cuius porro malus ille dominus erit, si neque mun- 
dus amplius supersit, nec animalia, vel homines ulli, qui illius di- 
tioni subiacent. Praeterea cum idem ille materia simul atque cor- 
ruptio sit, nonne prae ceteris corrumpi ipse debuit? Nam si ex 
illo tempore malum etl si corruptio foret, ceteraque corrumperet, 
seipsum minime corrumpit, non est quod corruptioni obnoxium illud 
esse suspicemur, cum ita corrumpat cetera, ipsum immortale sit, 
nec extingui possit. Ex quo et illud sequitur, cum solida perpetua- 
que substantia constet, ac praeter sese consumat omnia, nihil ab 
illo relictum iri, sed eum ceterorum consumptUo sit, illis ipsis in- 
leritum allataurum. Quamobrem sic illius substantia permanebit, 
nihil ut eorum quae sunt residere patiatur, sed sola perseverans 
universa profligabit. Nam si suam in sese malitiam exerceat, se- 
que ipsa corrumpat, non potest constans eius esse slabilisque sub- 
stantia. Ac nedum futuris postea temporibus, sed ne praeterilis 
quidem facere potuit, quin se suapte ipsius pernicie exilioque con- 
ficeret. Eiusmodi sunt ineptissimi hominis nugae ac fabulae. Qui- 
bus animadversis vos prudentes, sanclae dei ecclesiae ac dominicae 
fidei alumni, qualis impostor ille sit cum iudicio vestro perpendite, 
eiusque somnia deridete. Sed ad argumenta quaedam occasionesque 
perperam ex scripturis sacris ob nonnullam similitudinem expressas 
confugit, quae cum aliud sibi velint, male ab eo contrarium in sen- 
sum trahuntur. Ergo haec ipsa furtim ab eo sacris e literis inter- 
versa, et ad ipsius sentenliam accommodata iisdem verbis in medium 
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xal udAwro molloxig vdg ovrdg Owaufavovttg dxgorava Ówy- 
Éautv. 

IIogàrov uiv oov Ovi gov dv raig Otleug yongaig mtgl Ilaga- 
xÀgrov Ovouerog, xol cyvogcag Tx9v ro) cylov Ilegaxiytov Óvyajuv, 
favróv Un&grveyxe , vopícag elvay voro. — Kol gdaxti ulv aUzQ d 
vzà voU eylov Ilaviov sigqnufva zagoxsyoggxívot, og 109 aylov dzo- 
Gr0Àov qjoevrog, d7z0 uígovg ywoOxoutv, xal exo uégovg zzQogn- 
vevoutv: Orav FAO vo véAtiov, v0 x0 uígovc xazagynósjaerai. Tovro 
6» mtl IlagoxAQrov ov0  0Àog ixvíOtrot 0 Gyiog dmóGrolog, Ó xata- 
EoOtlg !ajsroU rov aylov mzveUuerog nerd vv Opolov avUroU axo- 
GroÀov, Aie zegl vOv Óvo xocuov Órmytiro, zegl vroU dvor tog xai 
Béllovrog, og Épmv, roig BovAouévoig mgl xaigàv xavaleuaveiy Oti, 
Mnóiv vuág ?zrvoéro lv Aoyo, iv imwrolj, og Oc 5 vjuíga bi- 
Grgxs v0U xvolov: àdv yag ur] doxolvgO jj 0 víog vijg dvoplag, 0 ay- 
Soozoc vic a0ixlag, xal vd &Enc. Kal mal cvvelOO0vrov rà» pa- 
Oqrv zxQ0g rOv Gore sooo eUrOv nsQl vijg Gvvrtislag, wal Kls- 
ytv avroig, Ovy vudv ? Fer yvàvar qoovove xal xaigoUc, oUc 0 zza- 
vig FOcxo lv vij lig iEovola, aAa hppes0e üvvauiw ineiO0vzog vov 
&ylov xvevperog ip vuac: xal molw FAeycv, 4mo legocoÀópov ps 
yooíteoOe, drexÜsyousvor vuv éxayysMlav *v09 nvtUpatog, Sjv spxov- 
Gurt, TOvriÉOTL TO mveUuo TO mzaQuximrov O0 Pom, iav iyo dxílOc, 
ixeivog devatvos, xal avayyelei vpiv vd zvra. TO 0b, "dvayythei 
vpiv vd zdvra, OU 4v Fusllov xavabiovoOn, Ooordy, 5 lvousgev iv 
evroig 10 dyiov zveUpe, Org rG zGvra cvroig dogog Owmyueqre:, 
0co sjÓUvovro iv và alvi vosro yoQisa. — Kal dOe uiv dv và alim 
TOVTO qOQrGavreg TO mwvtUpa TO maQexAnrov imoogirtvGav, og "Aya- 
Boc éngogiitevos mtgl ÀunoU ddopévov, xal Óvt rQogijvas dO '"Itgogo- 
ligo xerifncav, xol Ou Toav víccaQtg Ovyavíoeg và Diuiinszos xoo- 
guttvovda,  "Orav ÓÀ 9z9ogmrevoGw, dxo uígovg mQogmrevove, 
xal &z0 pégovc yivoGOxovow c0 0b vAtov dv roig ufllovow oaldem 
linifovreg zQocgüoxdoiw, rav t0 qOcgrov sig apOugslav uera(ligói, 
xai v0 Ovnrov elg dOavacíav, Orav tOrt mQOgcrxov sQOQ rtQOQtoxor. 
"Meri yag 0r alv(yuavoc v« moayuava, ixel óà £ronuatsvon à. 7 doa 
Lóg às ovx tlótv. "Exti &noxalvzrtvat 5j sthtiórgc, à ovg &yrasée 
oUx QxovOrv. '"Exsi v0 péya qagiGua toig cylowg, 0 in xagO[ay d» 
9900v ovx avéfn iyraí9u. Kai 0ggc Ort ovy vo. Mdvy isepuese 
TO tlÓfve, vd megirrd.  Ilàg ydQ 0st Müvgg voU GxomoU roU ibev 
éxztoQ v; "ExtfalAezo yag (va vov Magxellov yeigoianvot, Tjgzevo xoóc 

CAr. LXI. — 1. Repono avtóc. 4. toU dlov rvtó 
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afferamus. Quamquam nos ex iis saepius disputantes accuratissime 
refellimus. 

Inprimis igitur cum divinis in literis Paracleti nomen invenis- Cap. LXI. 
sel, ac vim illius ignoraret, semetipsum pro vero spiritu supposuit. 
Itaque ad sese pertinere illa docet quae ab apostolo Paulo dicuntur: 
Ex parte cognoscimus, et ex parte prophetamus : cum venerit quod A ud 
perfectum est, evacuabitur quod ez parte est. Atqui de Paracleto nullo 
modo baec pronuntiavit apostolus; qui cum sodalibus suis apostolis 
spiritum sanctum accipere meruit, sed de duplici mundo sermonem 
instituerat, praesenti videlicet ac futuro, propter nonnullos qui de 
temporibus scire atque inquirere cupiebant. — JVÀg, inquit, terreat * Tha 
vos in sermone , aut epistola, quasi instet dies domini: nisi. entm re- 
velatus fuerit filius. iniquitatis, homo iniustitiae, etc. Quin eliam 
convenientibus salvatorem apostolis, ac de mundi occasu sciscitan- 
tibus, ita ipse respondit, JVon est vestrum nosse tempora , vel mo- Act. 1, 1. 
menta, quae paler posuit in sua polestate , sed accipielis virtutem su- 
pervenientis. spiritus sancti in vos. ltem, Hierosolymis , inquit, ne Ioann. 10,8. 
discedite, expectantes promissionem spiritus, quam audistis, hoc est 
paracletum illum spiritum, de quo dixerat, S ego, abiero ille veniet, Yoann.16,14. 
et. annuntiabit vobis omnia. Quae quidem verba, 4fnnuntiabit vobis 
omnia, ad coeleste donum illud, quod erant adepturi par est referri; 
quod nimirum habitaturus in ipsis esset spiritus sanctus, quo iis 
aperte universa declararet, quae quidem capere in hac vita pote- 
rant. Quamobrem cum ad eum modum paracleti spiritus essent in 
hac vita compotes facti, valicinali sunt. Quemadmodum .4gabus ventu- Act. 11,38. 
ram famem praedixit, emque propheta Hierosolymis advenerunt. Sic 
et Philippo quatuor erant filiae prophetissae. —— Ceterum quoties Act. 11, 9. 
omnes illi prophetant, ez parte prophetant, et ex parte cognoscunt. 1. Cor.13,9. 
Quod vero perfectum est futuro in seculo tribuendum spe et exspe- 
elatione praecipiunt. Quando corruptibile in incorruptionem ,  mor- 1.Cor.15,88. 
tale in immortalitatem commulatum fuerit, cum et facie ad faciem in-Y.Cor.18, 13. 
Luebimur. Nunc enim res nostrae per aenigmata et involucra trans- 
iguntur: illic ea praeparantur quae hie oculus non vidit. — Illic per- 1.Cor. 2, 9. 
feclio retegitur, quae Aic auris nequaquam audüt. llic donum in- 
gens sanctis tribuitur, quod Aic im cor Aominis non ascendit. Ex 
quibus animadverlüis uberiorem illam copiosioremque scientiam Ma- 
nichaeo reservatam non fuisse. Quomodo enim ista cognoscet is qui 
ab eo quod sibi proposuerat excidit? Nam Marcellum circumvenire 


6. rpopnttumot cod. ms. ulerque. Vul-— 7. óg3aAuóq codd. mss. à óg3oyue 
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Tüv "AoyfAmov, Vva avrov tw:rmom, xol ov Órüvvgrot log ovv 
&yvoGv 70 zigocparov Óvvaro, tlófva, zxtol ràv utifovov; xdg b ovx 
Fla0t vdg q4siQeg oU Baciléog vov llegcQv, 9 c Orc aÀoUg Éücxc Ói- 
xqv; 9 4A Vva xavagavij roig GUvsG.w xexrquévoig xavd zavra syev- 
Óopevogc. 


Ildhwv i Bovierei gfosw paotvolav, Tva megaGvrong vov neg 
evrÓ Atyoufvgv óvadoa, xol ÓiAm avauícov vàv Óvo "oyOv xtvds, 
lv vÀ timtiv vOv Ocríjga, Ov Óvvarai Ófvrpov dyaO0v xaQmoUg xa- 
xo)g z0ijOot, !ovói Ófvógov camQOv xagmovc dyoaOoUg zmoujGoi dx 
ydo ToU xagmoU r0 Ofvügov ywoGcxtra. — Kol 0ga uoi vyv SAlagody 
óicvorav , xol urütv iv Bat, và vig Oclog yoogsjc xavavootsay. — Ei 
ulv ydg Ófvóga tiov, &ga xal yeogyov Éyovai, xai qvid. tvygavovza 
xol zuvrOc vzo TwOg tio, megvvevopíva. liv 0b v0 mtqvrtuuévoy 
ovx Éorw &vogyov, ?oÀAa doyrv Eye dyyv 0à Éyov xal zíAog ogí- 
£c. — Tolvvv 0 Gexgov üfvógov ovx qv dtl, dÀÀd zeqUrtvrGs, xoi 
vo dyaO0v O£vógov vovro ov ztQl zac vrjc &voOty ayaO0rqrog 30ig- 
ytirot. "Exei yag Gwevorog &yag0vnc uerofolqv uv Éyovon, xal dv 
rwuij &vexAaMqto ToU Ovrog «ylov OcoU tO Oievomuo.  Elg Ob vqv 
zeQl pvràv ivégyttav lÓouev e ovrog Eye, xol Aafiousv Afytwv. — Ell 
uiv ydg zxsgl roU O1affoAov ictlv O Aoyoc, T0q molÀdxig lóslEnuev Ovi 
oV z0vqgog ysyévmro. ovólv ydo qatÀov o Ot0g imoínos, xci rovro 
voig Guvtroig dor, xaraümlov. Ei ydg xard rv avtàv qrQopusOa, 
ovólv ivmjost «7xo0tibo, xal iv và zagOvri rOv stQl vüjg aÀgOtlag 
Aóyov. "Ev vij égyij tolvvv qoAog oUx qv, ané£fr 0) qa)Aog. "IóoU, 
oU GvoraOqosrat dv và uíger vovro 0 ztgl toU gvroU Adyog. 'Ogdpsv 
ydo xol ZoUÀov Óidxrqv ysvoutvov, Vortgov 0i ÜLmxOusvov vUmig rov 
óvoparog ov ove EÓloxtv. 'Ogdpusv zàv "Iovüav ixltityufvov guv xoig 
Og0sxo dmr00rOÀoig, wai VGTtQov emofavra, xoi iv ueolÓt zovnog st- 
vaypívov. 'Ogdpev "Pedf viv mogvqgv cAiorolav oUdav voU yévovg 
"IcgovA, Vortgov à? utrevorsacav, xol AafloUceav 8:00 10v FAtoy. 'Ogé- 
u£v àv Àgovov ini * xaxovgyía aióovra, xal xotuacOtvra ànl vov Eu- 
ov, xal iÉouoloyncdutvov, xai Gp TO xvgío iv và magadtíao eic- 
timiv80ra. '"Ogdusv Nixolaov xoÀov Ovra, xai ixAsieyufvov, Uczt- 
gov ó? dzoflavra zovmgOv xol iv roig aíQediaQyoig rayOfvra. — Kal sí 
uo, z& zq9w A yt; vl ovv dor. vÓ qvrOv voUro v0 movnoOv dq e 
dya80v ov ylvtvot; Ala zauv zoabte slow avOQuzov. OU óuye- 
va, ydQ ix mogveiag ayaQ0rng elvai oU Üvvazat ix oO0vov rtovnelac 

8. Suspicor dere dAo)s. a 
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primum est aggressus. Tum ad Archelaum venit, ut eum vinceret, 
quod tamen assequi non potuit. Fierine igitur potest ut qui quod 
adeo recens est ignorarit, maiora illa cognoscat? Cur non vero 
Persarum regis manus effugit, cum ab eo comprehensus ac poenis 
affectus est? — Ut aperte constet iis qui prudentiae aliquid habeant 
illum in omnibus esse mentitum. 

Sed quoddam teslimonium urget ut suum illud par principiorum Cap.LXII. 
affirmet, eaque a se invicem frustra dirimat. Ergo hac salvatoris 
voce nititur: JVon potest arbor bona fructus malos facere, neque ar- Matth.T, 18. 
bor mala fructus bonos facere; ex fructu enim arbor cognoscitur. 
" Vide hominis levitatem, qui nibil in scripturis penetrare altius pos- 
sit. Etenim si principia illa arbores sint, babent igitur et agrico- : 
lam suum, et cum plantae sinl, omnino a quopiam plantatae sunt. 
Quidquid autem plantatum est, principium habet, proindeque et 
finem habebit. taque arbor mala non perpetuo extitit, sed est ali- 
quando consita. Arbor vero bona non ad omne bonitatis supremae 
genus debet referri. lllic enim certa minimeque mendax et immu- 
tabilis bonitas est, utpote quae sit dei cogitatio inexplicabili quodam 
honore praedita. Utrum vero ad plantarum produclionem accom- 
modari possit, videndum ac disputandum nobis est. Etenim si de 
diabolo sermo sit, saepe illum ostendimus malum ab origine non 
fuisse; nibil enim deus malum condidit, idque adeo prudentibus est 
manifestum. — Ác licet in eodem argumento versemur, non grava- 
bimur tamen veritatem eliam in praesentia comprobare. gitur ma- 
lus initio diabolus non fuit, sed evasit postea. Quare locum hic 
non habet quod de arbore proponitur. Nam et Saulum videmus per- Aet. 9. 
secutorem fuisse, eundemque pro eo quod insecutus fuerat nomine Luc. 22, 3. 
persecutionem esse passum, conlra vero ludam cum duodecim apo- Iome 1. 
stolis electum descivisse postmodum et ad improbam factionem ag- 
gregatum. Quin et Haab meretricem cernimus ab [sraélitico genere 
hactenus alienam post poenitentiam receptum ad dei misericordiam 
habuisse. Videmus et latronem in facinore depreheusum et in cru- Luc.23, 46. 
cem sublatum post confessionem una cum domino in paradisum in- 
gressum. Nicolaum praeterea videmus virum bonum et electum, a« e, 5. 
sceleratum postea fuisse, atque inter haereseon auctores adscriptum. 
Quid hic ceteros commemorem? . Quidnam porro malam hanc ar- 
borem esse dicemus, e qua bonum oriri nequeat? Plane de homi- 
num actionibus interpretari debemus. Neque enim e stupro derivari 
bonitas potest, neque ex nequitiae livore iustitia, neque ex adul- 


4. xaxovpyla. restilui ex libris mss. In editis est xoaxovoya«. 
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OixorocUyg: o0 Óvvarar ix noiyelag Énawog yeyéaOai. — AUr0. ydo t0 
vie &pagtlac Óévógov ov Óvvavzai Ó) ayaOOrqrog yevíaOn:, vovrécruw 
oU zt0iei Ófvügov movnoOv xcgmovc dymgo)c, ov0i &yaOoU Ofvógov 
xaQmovc zovngoUg ysvíoOai. — Olov v0 dya00v Ófvópov vÓ us] xotoUv 
xagztovg zovqgoUc Écvodozío ywouévg, xv ve 00a dxofij dxo cg bt- 

pag. 616. voOoylac, ovy Evextv gavÀorgrog Fys& Twv 5" Óvvagw Ütquooíva, 
ayvela Oud. OcOv, Pyxgdvtia. Ord vOv ÓtgmórQv, Óuxewo0Uym Did ry 
vOuov. 

Kto. &y'. Ta)ra vd Óvo OfvóQe mgl Óixot00UvQg xal mtol auagríag vo9?- 
Tov yet vOv voóxov.  lltgl 0à dv ovrog 0 fofagog Mavgc Giavoti- 
vat, TttQl OcoU Bovierat Aéytiv , xal ztgl vo) Oiaffolov. — Kai Oz stegl 
Ot00 ovütlg Óvvorar voÀuco: xol cimsiv Ort xcxOv mouse morb (gr 
yévorzo), xel ovre zegl voU Ojafjolov Ori! dyaO0v dgyditrot, roUto 
óiov. 4ÀÀa Óid Oto) mavra ylvtra: và. dyaOd, xol gabAov dE ad- 
voU ovOlv xéíxvigrat, ovób ylvtvar. — El 0b dx Oiaflolov ivtoysizas xo- 
vno& tiva, iüov, cvgrjxausv xal Oy avro Grípavov nexopuevoy dyloig, 
xai Boafriov OiÓ0uevov voig vevisqxoci. — Kol Oiénectv 0 avtoU Aoyog. 
T6 ydg cangov Ófvógov xal cya€0v Ófvügov xtQl aya0dy lgynv zvy- 
qdvet xol zegl qavÀov, xol ovx Fori msol zaloiig ÓirOxxng xal 
xatvijc, xa8oc fovitrat 0 vo9 Mavy Aoyog. 

Kto. £N. "Evi à 0 avrog Bovióutvog !zagiGrüy tdg mtgl vv vo oy&v 
zQogoctc, Onoopuevog ? imivrücuezos vdg avro doxovsag Ming, oD- 
voc iyovcac 0v1, qol, roig Iovóaloig FAeyev, "Tutic víol o9 Qiafio- 
Aov ddré: ixtivog dvOQoxxoxróvoc 4v, 0r: 0 zatzjo avro) qjtUorQe Tv- 
Boviszo: 03 fBAacgqusiv xal Ayttw vOv xorgrrjv ovoavoU xol yg sxa- 
tíga elvat zo) Óieolov, um9audg Óvvepsvov 0Àog ixi voUto 10 Qrov 
5 gípra0ai. — El ydo 0Àoc voU OiafjoAov viol sid:, Oiézeaev 0 xev ad- 
vOv loyog, xal *£avro &vnpaysro, 0 Move &yvoov.  4gogísOggay 
ydo Aouróv of avrov spvyol ix Oiafolov yrysvmuívan, xal oxézs al- 
olv do vij &voOtv Óvvdpsoc xard vOv avro? ubO0v, 1j ovx lave pé- 
gog 09 qorog 7] zwevomllac roU «vroU, 1| OU GrUÀov vOU QOrOg, 9$) 
Mmwroog ríe Loc. Ei óà O0Àog avro ro) ÓOiafolov, Goa xal 6 
"ABoedu ó rovrov zario, o9 Gxíoua vvyyavovdiy avro of "Iovdaio:, 
xal cUrOg ro) Órajolov icri, xerG vov ro0 Movg Àoyov. llàg oj» 
5 à Gorxjo Heyxrixóg Myss avvoig, "Tusig oUx love inva voU Aflgadg, 


9. Sustuli distinclionem post. 8óvapiy, notata. est, cum siglo M., ex cod. mi fal- 


quae in editis vulgo obtinuit. lor manu exaraio, nescio quo. In reli- 
Car. LXIIT. — — 1. Suspicor oJ8t. ipai scriplis quam ediio, exiat va- 
Car. LXIV. — 1. rapugrüv emen- — 7. érabteUecaxc habet. edit. princ. éroBis- 


davit Petavius ex auctoritate exempli Schot- cat codd. mss. 
Hani, in cuius margine ea scriptura an- — 3. qfotaSa« emendavil Pelavius. Libri 
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terio laus. Siquidem arbor illa peccati a bonitate proficisci non po- 
test. Hoc est, 2frbor mala bonos fructus non. facit, neque bona ex 
arbore mali fructus oriuntur. Exempli gratia arbor illa bona, quae 
malos fructus edere non polest, fit benigna hospitum exceptio. 
Quicquid enim ab ea proficiscatur, vis eius ab improbitate non ori- 
tur. Similiter eleemosyna, castimonia quae propler deum colitur, 
continentia propter dominum, iuslitia legis gratia suscepta. 


Quamobrem ambae illae arbores de iustitia et peccato intelligi 
commode possunt. AL barbarus ille Manichaeus perperam de deo 
ac diabolo conatur accipere. Verum neminem eo audaciae progredi 
posse perspicuum est ut aut deum asserat malum aliquando facturum, 
aut diabolum bonum. Quinimo bona omnia deus efficit, neque ma- 
jum quicquam ab eo productum est, aut vero producitur. Quod si 
diabolus nonnulla mala molitur, nimirum hac illius opera sanctis ho- 
minibus corona neclitur, ac praemium vicloribus tribuitur. Sic- 
que iota illius ratio corruit. Mala enim arbor et bona de bonis 
ac malis operibus explicantur, nec ad vetus novumque testamen- 
tum pertinent, ut falso Manichaeus existimat. 


Sed instat idem ille, et ut suum de duobus principiis dogma Cep. 
stabiliat, nonnullas e scripturis voces pro sua libidine captat, quae 
sunt eiusmodi. ludaeis, inquit, dominus dixit, os ilit diaboliTounn.8, 41. 
estis: ille homicida fuit, quoniam pater eius mendaz erat. Cuius ex 
occasione loci homo contumeliose in deum garrire non dubitat, et 
coeli terraeque conditorem patrem esse diaboli dicere, cum nibil 
eiusmodi locus ille contineat ; etenim si diaboli filii habendi illi sunt, 
falsum est quod alio loco defendit, ac sibi ipse imprudens repugnat. 

Sequitur enim separatas deinceps, et a diabolo productas illorum 
animas fuisse, minimeque ab coelesti virtute profectas, ut illius fa- 
bula narrabat. Nec iam pars erit ulla lucis, aut illius armaturae, 
aut columnae luminis, aut matris vitae. [mo vero si diaboli filii 
sunt, Abrahamus etiam illorum pater, a quo ludaei propagati sunt, 
diaboli filius erit, ex illa Manichaei sententia. Quod si ita est, 
quanam ratione salvator ipse his illos verbis appellat: os non estis Ioaun.9, 48. 


habent ga(vcoSav. — Ita. supra haer. 59, 4. dpavtG (in cod. len. rasura. conspicua 


dixit Tà yàp «lc pecvvny tapabo3Év- 
va Oui 10 étoyuratow tre lepoupylac 
el; ravtac évoptoay loue oépeo3at 

4. Eavtó. ex libro ms. (qui M. siglo 
notalus esl) annotavit in marg. sui exem- 
pli Fr. Schottus, unde recepit. Petavius. 


est) codd. mss. ei ed. princ. 

9. 0 corT)p &Aeyxruxoc emendavit Pe- 
tavius, partim praeeunte Cornario, qui 
interprelatus est. Quomodo igitur Salva- 
tor expresse dicit ad ipsos cett. Libri 
vulgo habent à matr)p Atxtuxe. 
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dÀid voU zerQoc vuQv rov Oiofjolov: si ydQ sr& víxva r0 AAfoadgu, 
và Éoyoa avro imoiive: vpsig yaQ [mveivé ue drouveivat, 95 GvOQomov, 
0g vv éAj9tav Adcékgxe vuiv: rovro Jdfgacu oux imolncs; Kai 
Og&c OTt xovroyornGrixoc dorwv O Aoyog: «vrdv yaQ Ovrov víov toU 
"foadu, xal roO xvglov exoAlorQioUvrog avro9g Oud àv foyow, 
ovyl Óid vo) zÀeGparog, T Oud Tüjg monjotoc. "Hóm 0b xal dvo Óim- 
ynodptiOo zsgl rovrov.  llàg ovv v0 pígog voU avro) Omíouaroc 
Eoro:, zo: ulv dAÀórQiov xal voU Óiefolov, movrà ÓÀ ngog 0509; 
dÀÀd vojro iyxiguetuxdg Ovgytivos. "ji ydg vig Éavtóv oxordcct, 
rovrov ? QoUÀog vvyydvet, xard vov dvígysutv. ze xal GiüagxoMay, o 
xal o llevÀog puoi, Ei ydg xai mollovc Ó:0moxcAovg Üyere, GÀÀ ov 
zolÀoUg zaréQag: iv ydo XouovG IncoU Oi voU tvayytilov dy) vudg 
iyévvqoa. — Koi 0gdg Ori vqjy 0i0acxaMav Myci; Kal ci uiv 0 Mavgc 
lófyrro vüv Afgaau, Miyousv Gv vov uiv Afgaau vov Oto zoU qea- 
r0g, tOUg 0b vm avrov ysysvvquévovg Gov. 'H óÀ vsxoOtoig roUrov 
Éy&i vov vQOmov. 'Eyipobvro vov qovéo, duipo)vro v5jv sxagadocw 
roU Jovóo, xertüftavro rov Oieflolgv voU mxQoÓ0rov, víol yeyovaci 
vüc avro) inagvnciDslag: avrog vsvorqo dyfvezo, vo yAmocoxouoy xa- 
TÉjov, xol ximrov, xoi Myov avr:Q, Xaige Pofl, xol leyyóusvog, 
xoi dxovov, 'Ervoigt, ig d xot; Ovrog 0 lovóag duwwjGaro vOv 
Keiv, éxtiór &vOQmnoxvovog lyfvero, wevóouevog djvavrov zoU xv- 
olov, xoi yov, Mr giat eipi voU dóslgoU uov; ovx olóa mov dat. 
Kol 9a)r0g xard ulugow víoc yeyévgvoi, xal ? xava Osoolay vro dv 
T 0gt lolgadong syevógyógov govijc vijg Aeyovanc, "Ectaóe og 910], 
juocxovreg xaÀov xol zmovngov.  Tovríors vO dv và tvayysig zagd 
voU corjgoc sigmufvov, "Iueig víol dare oU OiafoAov.  Z4íyt& ydg, 
Ov4l ógótxa vuag :isbdumv; slo d Uudv dori Oinflolog. "Emeidg 
dzagqc tptvOrQc icri, xol &vOQmroxrOvog, Ori O zavro c«UrOU spysU- 
Grgc 7v. — Kol Mivroi xj rovrov [rvgoig. OV ydg vo Oiaffólov sjGav 
víéxva ol 'Iovóciot, uj yfvorro. Aye, yao v). Zuuagsirig vQ0c vOv ae- 
vijoa 0ri, 420& dv 1 Oget TovrO zQogexovnaav of maríoec zjuv, xal 
vutig 0à Aéysve Ori dv "Iegocolvpoig ddvlv 0 vOmog, Omov Oti xQogxvu- 
vtiv.  Elra ueva molÀa 0 oornjo !9ajrj py 0:1, 4 olüausv AaloU- 
uev, Ori 7] Govnoía ix vàv lovüaloy idv. Kel mow 0 &moGrolog, 
A3Àov 0r, dE" Iovóa &vasévalucv 0 xvgiog. — Kol zolAd lovi sto zov- 
vov Aéytw, xol éyyüw vqv zÀavqv rovrov. 


Ilahv 03 imieufevero: vig Mbemc vavrgg 0n, TO géc iv vj 


6. &vX3puroc cod. Rhedig. non enim de Adamo, sed de luda di- 
1. viéc suspicabatur Petavius. cit. 
8. Male haec interpretatus est Pelavius; — 9. xaxd S«uplay est librorum vett. sort- 
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Kil. dbraham , sed patris vestri diaboli: si enim essetis filii Abraham, 
illfus opera faceretis: vos enim quaeritis me interficere, hominem, qui 
veritatem locutus sum vobis; hoc dbraham non fecit. Vides igitur 
per catachresim usurpatum id fuisse, ut Abrahami quidem essent 
natura filii, et ab eodem nihilominus domini sententia, non origine 
productioneve, sed operibus adiudicentur. De qua re nos antea 
disputavimus. Fierine itaque potest uli pars aliqua ab eodem satu 
aliena modo sil, ac diaboli propria, modo deo tribuenda? Sed ni- 
mirum incusandi ac reprehendendi caussa ista dicuntur. Nam cui se 
quisque subiicit, huius et aclione et disciplina filius est, ut ex Pauli 
verbis apparel: Nam licet multos praeceptores habeatis, at non mul- 
(os patres: nam in Christo lesu per evangelium ego vos genui. Ubi 
ad doctrinam, ut vides, ista transfert. Et quidem si Abrahamum 
Manichaeus admitteret, hunc ipsum ad lucem spectare diceremus, 
liberos vero ab eo productos alteri tribueremus. .Verumenimvero 
ita sese res habet: imitabantur homicidam ludae, proditionem imi- 
tabantur, eiusque calumniam ac delationem secundis auribus acce- 
perant; huius in divini numinis abnegatione filii extiterunt. lile 
enim mendax erat, cum et loculos haberet, et furtum committeret, 
et Christum ita salutaret, 4fve Habbi; quam ob caussam hac domini 
voce reprehenditur, .4mice ad quid venisti? ludas vero Cainum imi- 
tatus est, qui et parricida fuit, et coram domino mentitus est. Num 
custos, inquit, fratris mei sum? nescio ubi sit. Eiusdem et Adamus 
imitatione filius fuit, dum mendacem illam vocem sequitur, quae per 
serpentem ita loquebatur: Erifis sicut dii scientes bonum et malum. 


1.Cor. 4, 15. 


Matth 


atth. 
26, 49. 
Gen. 4, 9. 


Gen. 3, 5. 


Atque hoc ipsum est quod in evangelio a salvatore dicilur: os Ioann. $,70. 


estis filii diaboli. Sic enim loquitur, Nonne duodecim vos elegi, 
et unus ex vobis est diabolus? | Quoniam ab initio mendax est et. ho- 
micida, quia pater eius mendaz erat. (Qua ratione Manichaei quaestio 
dissolvitur; non enim diaboli proprie filii erant ludaei. Absit ut id 
esse credamus. Quippe cum Samaritana mulier Christo domino di- 


Ibid, 8, 44. 


xissel, Hic in isto monte adoraverunt patres nostri: vos autem dicitis loaun. 4,9. 


Hierosolymis esse locum, ubi oportet adorare, post multa salvator ista 


subiecit, Quae scimus loquimur, quia salus ex ludaeis est. Cui et1osun. 4,22. 


apostolus consentit his verbis: Quoniam ex luda ortus est dominus. 
Sed plura ad eam rem disputari possunt quibus falsa illius opinio 
refellatur. 

Atenim evangelicum illud dictum arripit: Et /Juz in tenebris (u- 


plura , quam restilui. xaca3egpioae ed. queiuxta intelligentiam). xavaSeeprjoa 
princ. (quamquam in latina versione Cor- ed. Petav. 
narius significanter sit interpretatus item- —— 10. aucr)y codd. mss. et ed. princ. 


Hebr.1, M. 


Cap. 
LXV 
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Gxozíy galvts, xal xj Gxozía avzo ov xov£Aafev, Ovi, puoi, '"Eóloxe 
!zü GxOrog t0 pc, Gg rÀv zovgoGv "oyovrov *óÓioxovrov xal xo- 
Aeuovvrov rov O:0rqro. Ei 0b molsuovutvov vO gg Óixtrat UxO 
r0U GxOrovg, &gc ÓvvarortQOv Gri. voU quorog TO GxOrog, imtidi] 
&zx00i0QuGxti dzt0 zQogoov rov Gxorovg, xal ovy vgloraro: Grat 
ivóalÀóutvov, Óid vO ÓvvarortQov cxorog. '4ÀXi oUy oUrog Ey. 
Ovói ydo 10 gàg gevya enéunoocÓty vo oxózovg, dlÀd v0 gg iv 
vj Oxoríe qaívyti, xoi 1j Gxozía avro ov xerAaev. Ei 0b Gxovía ov 
xarílof v0 qOg, zoÀv roUro ÜLalÀarrei maQd vOv vovv roU Mavy, 
voU Àéyovrog Ori ov uóvov xavtíÀggtv, cÀÀa xol smavonliav zaQ av- 
ro) cgnonac:. llàg roívvv mag aevrQ xarayyelàousvov voxaxiva: 
zavonxÀAiav ovÓ oÀog xarílofs v0 qàg; xg 0à 9r0 qoOg ÓwoxOputvov 
ejz0mxgociQéGet qotvet dy TQ Gxovu; AA imuür daxorisuévar qGav 
af O.! voit zy avOQonov Óià viy 9oÀoow vg dgagríag, druéGrtiSY 
0 O:üg mQdrov vOv vopov, gorijov og iv ivyvo nagagalvovzi, dg 
gueiv Ilízgog dv vj éxiorolg, lloogéyovseg và mQogsrxQ Àoyp, og 
Avqvo qaívov: dy avgunod zozo, Fog Dwcgogog dvaztlAn, xal sjpíga 
xarevyoom iv vaig xaQ0(nug vpdv.  ExtiOtv yaQ v0 pg iv v9 GxO- 
vt, golv&t 0 vóuog Oo9cig £v yeigl uealzov, Óid voU si0r0U Otgenov- 
vog z0) 9toU MoUGíog. fia rovro imuór dmo vàv OvixaÓty nod- 
vOv Jv t0 pg qaivov, ügmto GnmwOro iv sà vouo sQ xard gei, 
0 Otacdutvog "Evay tvmoéormos và xvolo, Ór oU xaBoÓqyoUutvog 6 
"ABt evgoéaroe và xvolo, Ór oU svge Noe jdgiy dvaimiov oU Ot00 
xarevonoag vv 000v, Ór ov ^ffoadp inlartvas s 9:à, xol lAoyls0n 
5 avrà slg OrxotonUvmv, tira zaQtAO0v v0 qig dao onwOngondoUg 
sQOmov zQogéOtro qoeiógórmr, Àvjyvov gavévrog iv ajyugoj 0x, 
vovríGs. z0 qàg dv vij Gxozía qaívei, 1j ivrolr soU OtoU, xal 9j xev& 
viv cyaOóvgra Üinvoia , goritovaa iv xagüle szicrav, avapícov vC 
v&9olopu£vgc Oevolag vày iv roig avOQomoig ysyovorov qevicv xal 
xcxOv mgeyudrov, tiücAoAarQt(ag v& xoà imoQvusiOtiag, qóvov zt 
xol pouytíag, xoi ry GÀÀov: 50r. 0b TÀOtv Ó níyag gero, TO 
gGg t0 aÀg9ivov, O0 gorife nxovra GvOQoxov doyoutvov sig zÓv 
xócuov, iv vQ xoGuo "v, xal ó xócpog Ór avro) dyiveso, xal 6 

pag. 819, xoduog avrov ovx lyvo, 0 sig va ióie dAOQv, xol of [Oto cUrOv oU 
naQ£Aofov: 0cor 02 FAafov avzov, Eóoxtv ajcoig ifovalay véxva 0509 
yevícOa,. — Koi 0gdg zoUro 10 qdg iv rolg cxotíg qalvei, xal xola 
Gxotía a)ro ov xarfAo(cv; Ort vo &yaO0v dtl zaga OtoU ztussOpsvOy 
vj Oiavole :àv avOodzov, xol qortov iv rà xóGuo, U€xO Tég 
auaoríag oUy fivrmtat. 


Car. LXV. — 1. tó oxotog verba — 2. Buoxóvcov non habet cod. Rhedig. 
non compareni in ed. Pelav. Colon.repet. — 3. xà excidit ab ed. Petavii, Colon. repet. 
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cet, et tenebrae eam non com MP Tuaebrae enim, inquit, Ioen. 1,5. 
lucem persecutae sunt, quod mali Principes divinitatem sunt hostili- 

ter insecuti. Atqui si lux a tenebris bello appetita invadentes fugit, 

fortiores erunt luce tenebrae, cum ab his illa tanquam valenüioribus 

fugata stare contra eL apparere non audeal. Verum longe se ali- 

ter res habet. Neque enim lux tenebras fugit, sed /ucet in tene- 

bris, el tenebrae eam non. comprehenderunt. Quod si ita est, longe 

hoc a Manichaei sententia dissidet, qui non modo comprehendisse 
tenebras narrat, sed et lucis armaturam rapuisse. Quomodo igitur 

quae armaturam rapuisse praedicantur, lucem comprehendere nullo 

mode potuerunt? Quonam deinde pacto fugata lux sua in tenebris 

sponte resplendet? Ergo ita ex rei veritate totum illud accipiendum 

est: Cum peccati caligine occaecalae mentes hominum forent, prin- 

cipio lex est a deo missa, qua, velut sublata lucerna, collustraret ; 

quod in epistola sua Pelrus indical his verbis: 2fttendentes prophetico -Petr.1, 19. 
sermoni, (tanquam lucernae lucenti in caliginoso loco, donec Lucifer 

oriatur, et dies illucescat in cordibus vestris. linc ergo lux in te- 

nebris lucet, nimirum lex, quae per interpretem ac sequestrem, 

hoc est fidelem dei servum Moysem, est praescripta. Ac superio- 

ribus quidem temporibus lux primo quaedam in naturae lege scintil- 

lae instar affulserat, quam contemplatus Enoch placuit deo, per 

quam deductus Abel perinde se domino probavit, per quam via co- 

guita Noé apud deum graliosus extitit, per quam credidu 2fbraham Wom.4, 3. 
deo, et reputatum est ei ad iustitiam. — Deinde ab hac tenui scintilla 
paulatim excitata lux ad Jucernae in caliginoso loco lucentis splendo- 3.Petr.1, 19. 
rem excrevit. Eaque ipsa /ux est quae im tenebris lucet, hoc est loann. 1, 5. 
mandatum dei, et animi consentaneum cum bonitate consilium, quod 

in fidelium pectoribus in medio caliginosae malorum scelerumque, 

quae in humano genere versantur, cogitationis illuxit; cuiusmodi 

sunt idololatria, dei abnegatio, caedes, adulteria, et id genus alia. 

Post baec omnia magnum illud luminare prodiit, era /uz, scilicet, Ioann. 1, 19- 
quae illuminat hominem venientem in. mundum: in mundo erat, et 

mundus eum mon cognovit: in propria venit, et sui eum non recepe- 

runi: quotquot autem receperunt illum, dedit eis potestatem filios dei 

Jierí. Videsne quibus in tenebris lux ista resplendeat? aut quaenam 

illam tenebrae non comprehenderunt? Nimirum quod a deo bonum 
menlibus humanis immittitur, et in mundo lucet, a peccato mi- 

nime superatur. 


4. avta cod. Rhedig. Quando autem venit magnum luminare 
5. Corrigo ott 83), aul polius Orc Sy. cett. 
Etiam Cornarius veriit - - atque aliorum. 


Keo. &'. 


pag. 680. 
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TO Ouotov 03 zaliv inieufaverot 0 esroc Mávgc &xo soU t0v 
coráo« siguxévai, 'Ouola dariv s facia vOv oUgavov dvOQomo 
oixoüsGzOvm, Uc ÉGmrige vOv dygov avro) xoÀov Gmíouo: xol xaOtv- 
Óóvrov rv cvOgomov 990g &vOQuomog A06, xol Fortis Cifevia: 
elza Aéyovaiv aUvà of 0oUÀo, a)z09, Ovyi xolov Gxfgua Fantigag iv 
rÀ dyo; o ób Épm, Nol. IlóO:v oov và fi£&via; 0 0b dxoxgwape- 
vog &izev , '"EyOo0g &vOQurtog voUro ixoínotv: oí 0i ovo: xQOg av- 
TOv &imov, Oflug o)v dxtÀO0vrsg ! ExoifoiGopev vd [ifàvia; 0 OB zzgüg 
avrovg Égw, Ov, wümog ixogifoUvreg và. favi. ixgifoia re xal Ov 
cirov: dÀk egere Fog xoigoU roO OsgiGuoU, xol doc toic OtgiGraig, 
ZvEbo:s rà [ifevim, xol Ógcoart ?0:cudg, vov Ób ciroy àz00t00€ 
iy rj &noOnxn, xal froiuadave vd (ifavia elg v0. xaraxozvor szvgl 
&cíc:o.  Tàv Óà uaOqróv a)roU iml vüjc oix(ug Atyóvrov, Eini 
qjniv vrv zogafloljv vàv Gi£aviov, 0 08 dxivt xol * àxoioi, fva ur 
GvyyoQó) tQ &nzertQvi xav vic aÀg9tlog Aofov Éyew.  noxolvera: 
otv GagpGg 0 xvpgiog xol Àfyet, 'O vo xoÀóv Gníoua Gntlgag icriv O 
9:0g: 0 02 doyoc dcriwv 0 x0Guog, va Cifavia elow of ztovggol &vOgo- 
x0,, 0 éy0g0c &vOQuroc Jo: o Orafjolog, oi Gtgiaral elow of Gyy- 
Àoi, 0 Ospicu0c dorw 4] Guvrélsio zoU alGvog, 0 dizóg &Grty of xalol 
avOgozor, Orc zageyyéfAAet 0 xvorog vovg ayyflovg atroU, xol Gvvd- 
yovot vovg GuagroÀoUvc &z0 vig avrov faocisag, xol magadidoadiw 
ovroUg sig v0 xosjvat. — Kol OtoQtive, víol vijc GÀnOtíag, Ort aud à 
BovAsra, Aéytiv. xa ÉavroU zgofalAero: ovrog Ó &veaxeivicOrlg sjpiv 
dvi vOv megl "avváv xci laufgzv.  A$r0g uiv ydo dQvsiras Ov 
xoGuov toU Oto) tlvai: mr OB ó corno rüv xóouov Égu slver xóv 
&yg0v, àv 03 oixoósaonovqv xal xvgiov toU dygoU, tovríGt: v0v evroU 
zaréígu, x«i fevrOov domagxévai v0 xcÀov «avrov Gnuígue. Kol ovre 
OreiÀe spvydg dO Ocgudrov, 1) OOuora ax0 spvyiv, dÀÀd Ov ulv 
iy9o0v &vOgonov Eon lonagníva: va (itavia, & siawv ob zovgoot &v- 
Oonz0i. LvOgunzovo Óà ov Afy&i couara xav iü[av, diÀd OpoU 
sims movqgovg cvOgozxovg. lé» 0b ogavrmg r0 dyaO0v GméQpa, 
4 6 0 olxoütonórQo Pontigev iv và (0[m dyoÀ, rovg ayaOovg qud 
dvOgouzovg.  Kolovx sims vag vovrov syvjgdg, dÀÀ dyaOovg Ovv GG- 
uors xol spvyy. oe 5 yo)v Óid vijc Ói8noxaMag Ó Ot0g Gwtloei vó 
dya80v dv roig dvOQomoig, xol Oud Tijg xcxougyaviag o Oialolog 
vzocztíoet vo zovnga Foya iv oig avOguxoig.  "EvOtv 0à xal FvOm 
ov óítav evordousv xoaxíac, aÀX Éoya Or sudv ixirelovpeva, xol ovól 
0Àc 0 Oidolog alri0g iar. vy lomaguívov (ifavimv. Ev99g ydo 
qoatts Afyov, 'Ev tà xaOtvuótwv roUg dvOQozovg, xoi ovx eizsw, 


Car.LXVI. — 1. éxot5ucoucv cod. —— 2. OSsoyde Stopáe tov 8b airov codd. 
ms. ulerque, el ed. princ. éxpisdoopey — mss. et ed. princ. 


ed. Pelav. 8. dxprBot ego correxi. Petavius vole- 
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Sed ad illam salvatoris vocem Manichaeus adhaerescit, cum Cap. 
ille dixit, Simile est regnum eoelorum homini patri familias qui semi- nim 
navit in agro suo bonum semen: cum autem dormirent homines, ini- 1:9 
micus homo venit, et seminavit zisania : | tum sic ei servi locuti. sunt, 
Nonne bonum semen seminasti iu agro? — Ego vero seminavi, respon- 
dit. | Unde igitur zizania? Inimicus, inquit, Aomo Aoc fecit. Cui 
serei, Pis, inquiunt, eamus, et extirpemus sizania? | Quibus ille di- 
rit, Non; ne forte extirpanles zizania una el triticum extirpetis: sed 
sinite usque ad tempus messis, et dicam messoribus, Colligite zizania, 
et ligate ea in fasciculos, triticum autem recondite in horreo, et prae- 
parate zizania ad comburendum igni inextinguibili. — Discipulis vero 
domi ita rogantibus, Dic nobis parabolam zísaniorum, explicavit ille, 
ne ullam impostori oppugpnandae veritalis occasionem relinqueret. 
Quare perspicue dominus ita respondet: Qui bonum, inquit, semen 
seminavit, deus est, ager est mundus, zizania mali homines sunt, 
inimicus homo est diabolus , messores angeli, messis ipsa consummatio 
seculi, triticum porro viri boni. Cum igitur dominus angelis suis 
praeceperit, hi collectos iu. unum peccatores, ac regno coelorum 
excluses concremandos tradent.  Animadverlite quaeso, quotquot 
estis veritatis filii, quaecumque novus ille launes ac lambre dicere 3-Tim. 3,9. 
dggreditur, contra seipsum proferre. Etenim cum ille mundum ad 
deum spectare neget, contra salvator hoc loco et agrum esse mun- 
dum interprelatur, el patrem familias agrique dominum patrem suum 
appellat, qui bonum illud semen proseminaverit. Neque vero aut 
a corporibus animas, aut ab animabus corpora separavit, sed inimi- 
cum hominem zizania consevisse narrat, hoc est depravatos homi- 
nes. Nec homines ipsos seorsim de corporibus accepit, sed malos 
hemines coniunctim appellat. lta bonum semen e contrario pater 
familias in agro suo seminat, bonos videlicet homines, non horum 
duntaxat animas, sed bonos, inquam, corpore animaque constantes. 
Quocirca tam deus bonum in hominibus doctrina sua quam diabolus 
mala iisdem in hominibus improbitate sua conserit. Quamcumque 
vero nos in partem vertlamus, radicem pravitatis nullam reperiemus, 
sed ea solum opera quae a nobis perpetrantur. Ac ne zizaniorum 
quidem satus illius caussa diabolus est, statim enim illud additur, 

Cum dormirent homínes. Non dixit, Cum dormiret paterfamilias. 


bat euxptweL— Libri habent ov jxplvet. Pro vosto3at , ibid. cap. 17. éxpufero & và 
dxptBot possis eliam ou xpüe. Verbo dYpó. 
xpugBe (de quo cf. Lobeck. ad Phryn. 4. 0 ,vulgo abest. 
p. 317.) usus est. Epiphanius etiam haer. — 5. *' oov cod. Itn. ubique. 
34, 15. év vot; oro yyvot, xpufopévny 
Corpus Haereseo]. 1l. 3. 33 


Kto. £t. 


pag. 68]. 


514 SANCTI EPIPHANII 


"Ev à xa8t)Ünw r0v oixoüsomo:qv. "Ovav yag mutig dzoxoimnOd- 
ptv exo &ya9Gv Fgyov, 0rov cusiqGoutv vio ÜrxoroGUvEg, Orav tOv 
voUv uy9 dyg5yogov zonjGoutv zQ0g vuv 700 OtoU ivrolqjv, vOt& Grrti- 
oOusQo ro duoQryporo. "Ogcg Ort o[ OtQiorai Éroipafovor vdg Óc- 
Guag &ig t mUg r0 alQviov; .Afyt uoi, à. Mavg, spvydg éxet. 9e. 
GuEVovGi , 7] Guovo G)v sjvjrj xalovaiv, 1j xol zag spvyog; Obxtx 
ydo croO)osra: 0 ztgl xoOaQuGpoU cov rdv syvgOv ÀOyog, OrcotE 
sig viuGolav xol xoícv zagodo0700vrc. 74d dQxíoti ztQl voU- 
rOv fog vOv éivraíOa. Toig yoQ Gvvtroig gaívera, vo (mnvd r9g 
dAg9 lag. 

"EmieuBaverat zoÀww fvígov (vo), sig uícov pégov, xal uj 
voGv za 3v avro dyxsipeva £xígog magegusvevti 15g oorqoroovg Ói- 
ÓncxoÀlag rxqv Óvveguv, Óid tO tiQmxévar vOv Gcr4oa Ori, "Egrytvos 
0 4oyov roU xócuov rovrov, xal iv juol ov0tv ràv avtoU svoloxti- 
xal zaAw zeQU rQ emodróAcg 0:t, 'O 660g ro) alóvog rovrov dzU- 
gioge ra vornuorea vOv &míGrQv, 70g TO uj xoaravyaGar. TOV QurTL- 
cuO0v ro) svayyslov vüg Óobue. "lócyusv roivuv, !si '4oyovta rzoU 
xOGuov ToUrov ztQl ov O xvQiog AÉy&, fA«Oqotron «dro. "Edv di 
dyà vo90, mdvvag £Axvoo ngog ipavrov. Tiva M yt Moyovtza vog 
xocuov rovrov; xal ti uiv vOv Oiaflolov AMyti, xdg ó Ioavvgg dv sg 
eÜmyysMo msgl voU Gorijoog Afyti Oi, Elg vd idum TÀOtv; Ogdiutv 
ydo rdg óvo Àébeg ravrag dvriOÉrovg moog aAgAag. 'O dxOGrolog 
ydo quoi, "Olog 0 xocuog àv và zxovqod xtivet, xal iv và xóGuo gr 
ó corqjo. llàg «ge oí «ugortgor q0Qn01Sovroi; ti OÀmg 0 xóGuog 
éy 1À ztovqog xtirat, xo tOzOg tQ Goo: iv v xocuo doriv, salva 
ev:ov iv vQ xóGpo; xol sí LÓie vvyyavts voU víoU vo. OsoU vd zoU 
xàGpov, zoiog 4igyov xvitEUti vOQv roU OtoU i0(ov; ti 0À ovx law 
l0ia zo) víoU roU 9co) vd dv rà xoopo, moiog '"gyov ro) xdouov duvt- 
qoott iÓ,a tiva, voU Gov5oog vd iv v xocuo; xoci ti 00 víoU vo 
OcoU vuyyavet 0 xoGuog, mÀg GvvtgoQtt "oyovri vOv lOiov xoGpor 
xaríytw; Eloi Óà mavreg of Aoyos vijg ? dÀrOslag yoagsig dv dogíg el- 
enuévor, xa0dc avrog 0 xvgiog Myr. "HiOtv '"Iodvvgg iv óód 8 
xei00vvnc ui) icOlmv, ure nlvov, xoi Myovai, Zaoviovy Eysi-. di. 
Ocv 0 víOg vo) dvOgomov icOiov xoi mivov, xai Aéyovciv, 'Idos, 
&vÜgozog peyog xol olvonorgc, gliog tthomvdv xal dpaQroldw, xel 
&üixoigOm 1j copía 9 dzxo rv víxvov avvijg. Ilàg dà 9 cogía ib» 
xoigOn dzxO àv ríxvev avrác; cAÀd rÓv cvvióvrov rd vüjc Google 
(riporo, Qc Aye xol dv và ngogiirg, Tig avverüg xal cvvijes vasa, 

6. 8eopobszty cod. Rhedig. ne Epiphanius scripserit "I&cgputy vebvuy 


Car. LXVII. — — 1. ,,Corr."Apyeov, tàv " Apyoyza. - - AEqec, el QAmS. xdtu. 
vel xàv "Apyovra.'* Pelavius. Suspicor 
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Dum enim intermissis bonis operibus dormimus, dum officia iustitiae 
negligimus, dum ad exequenda dei mandata vigili experrectoque 
animo non sumus, lunc in nobis peccata proseminantur. Videsne 
praeterea ut in hac parobola messores ad coucremandum fasciculos 
componant? Dic sodes, o Manichaee, vinciuntur illic animae, an 
cum anima corpora comburuntur, an solae duntaxat animae? Non 
enim peterit tua illa de animorum purgatione stare sententia, cum 
ad supplicium ac iudieium tradentur. Sed de his hactenus; sunt 
enim veritais verba sapientibus baud obscura. 


Aliud quoque tesumonium profert sacris e literis depromptum, Node 1 
cujus sensum cum ignorel penitus, salutaris doctrinae vim aliena in- 
terpretatione detorquet. Eo igitur quod a domino dictum est abuti- 
tur, Penit princeps mundi huius et in. me suum nihil fnventt.— 'Tum1oann.14,30. 
Mlud apostoli, Jeus Auius seculi excaecavit cogitationes. infidelium, 3. Cor. 4, 4. 
ut non intuerenlur lucem evangeli? gloriae. "Videamus igilur num 
Princeps ille mundi, de quo dominus loquitur, in infima detrudetur. 

Sí enim, inquil, exallatus fuero, omnes traham ad meipsum. | Quem 1ounn.12,1. 
igitur mundi Principem appellat? Si diabolum, cur loannes in evan- 

gelio de salvatore dicit, Jn propria venit? Videmus euim duas illas 

inter se sentenlias esse conlrarias, cum et apostolus dicil, o/us Ioann.5, 19. 
mundus in maligno positus est, et alibi scriptum sil, /n mundo salva- NES 
tor erat. Fierine potest ambo ut illic simul resideant? Nam si 

mundus in maligno totus est positus, quis in eo salvatori locus erit, 

ul in mundo esse dicatur? Rursum si quae in mundo sunt ad filii 

dei peculium pertinent, quis ille princeps dei rebus dominatur? Quod 

si propria filii dei illa ipsa non sunt, quisnam mundi Princeps ea 

quae in mundo sunt propria salvatoris esse patiatur? — Contra vero, 

si mundus ad filium dei pertinet, cur ab illo Principe mundum suum 

usurpari permisit? Enimvero expressae omnes in scriptura veritalis 

voces summa cum sapientia pronuntiatae sunt, quo illud domini per- 

Unet:. enit Ioannes iustitiae viam tenens, nou manducans , neque Di- Sr 
bens, et dicunt, Daemontum habet: venit filius hominis manducans et 

bibens, et dicunt, Ecce homo vorax, et vini potator , amicus publica- 

norum et peccatorum: et iustificala est sapientia a filis suis.  Quo- 

modo illud intelligendum est, sapientiam a filiis esse iustificatam, nisi 

ab his qui sapientiae voces intelligunt? Unde et apud propletam 

dicit, Qui sapiens, et intelliget haec , quoniam rectae viae domini et Ove. 14, 10. 


2. dylag pro dXw9elag suspicatus est — 3. Urà cod. Rhedig. 
Petavius. 
39 * 


Kio. Ev. 
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Ort &UOtiot af 000l xvolov, xol o Aoyog Gogíag, xal yvootrat reUra; 
&ctfeig 0B doOtvxcovoiv iv avraig. 

"He9fvyse yao xol qoffqotv og dAn9Gc usva vàv datfàv iv voic 
Oeloig xol ixovgavío:g Aoyorg. 'O acr:jo yag FAeye x90 uixoov, "EO0- 
govv tOv Gereváv og dotgozwv ztGOvra ix ToU ovQavo?. Kal cà: 
zw, 'O'Agyov vo) xóopov rovrov fAgOgserat xcvo. — Kol el ztoi 
TOU Garevü qv 0 Àóyog roU rn mexzrOxOrOg, tíg 2v qyotla màÀw fail- 
AeGOat x«z0; Aa mavrog égtig elg vrv afjvagov.  IloU ovv ÉpsAlsy 
vipovc8o: 0 xvgiog; si uiv ydg axo vijg Gfvocov Fuslev vipovoOa:, 
T0 OpoL0v vG Opoio zagsxrewOptvov và (G0QQo7a Tijg qoactog drtg- 
yateroi. — Ilóve 0à dv vjj yj vipa8s; eye ydg mttQl voU vspopatog 
TOU GrüvQOU, xol ztQl roU tig ovgavov dviévas, Vva zctvrag eveluvon 
z90c favróv. Kol zv: Aóyo dvo vvyyavov o) xaOclAxvdsy, dÀE ixi 
Tüc ye dajAvOsv; "Eót, yag avrov AOtiv, xoi 10 clüog vày dvOQu- 
zt0y &lg fevrov dvoaüfbacOor:, lvo xod rov avro t0 GxtÜog TO yov O 
exo Magíag siÀggev, evanAaoag &avro, i0 üyiov Gpa, Otog avo- 
Ocv Aéyog ZÀ9ov ix xokmov marQoov, lv« iv ?1g v0 iüiov GÀpa 
viyooo, viec rovs ouolovg 9 £Axion vgog Éavróv. Tig OE lorw 
0 Z4oyov ro) xOGuov tovtov; cGÀÀe og Aéyt, Ildg 0 xocuog iv rQ 
z0vnoO xtivut, oUx ovgavov lÉyov, o) rwv yrv, oUy fiiov, oU Gt- 
Aqwqv, ov Qv:a, o) OcÀecGav, o)x 09g, ovx GéQn, oU vípr, ovx 
&veuov, ovx üGrQo, oU mzr]va, ovó£v v: vv ixricuévov, ur] yévosso. 
AM 0 xocpog vàv dvÜQozov 1| vxtorpavie vg ivvolag, vo 69asoc 
ToU rUgov 1j * clofovtíe zig vàv àvOgoixov inágotog. Obrog ó "e- 
yov toU xocuov Tovrov diémeoe xaro 51 vntQnpavia. "Iusig ydg, 
gol, óóbav zaga dAMjAov Aaufvtre, dyo b ov [gà vov duevro) 
óofav. lg yaQ ovx FÉmscev x vntsQugavía, mg ovx iOpaUsOÓm o 
"Agyov ro) xócuov, "Hoo0ov 9uiv pviarrovrog xcl xolvowrog sóv 
xgutqv $ovrov xol vexoGv, xol xvgiov, Ilhàiorov Ób wooxaOttopávov, 
vznoérov Qazitovrog xv ewyova, Tovóo xagadidovrog, Kaiaga Óma- 
fovroc, "lovóalov xeremrvóvrov, GrQarworOv xolagifovro» xtgalqv 
toU Óvvauévov vevpati elÀzjGas ovQavoy xol yijv; Arr sj vxtongavía, 
xel r0 O9qGog xol sj üdfa rÀv dvOQgozrov roU xoGpov, oUrog q» 6 
"Agyov oU xócuov, Ó ntcov yauol. llávreg ydo o vàv &bucoudvuw 
iv và xocuo rovro liv vntgoyij vvyyavovseg rv doy9v Éyovos, du 
TOV qoveygozov, 0it roU 89oacovc xal xvóovg xal vmtonpavíag, dy 
7Tovólvy iv và Gorg. tUguron AMvov ydg vvgóusvov o) cfécs, se 
xc&Àauov 9 zt8govGuévov oU xartakt. 


Car. LXVIII. — — 1. Vulgo extat à. Ujóoau. — Olim placuit ce lSleo auium 
2. Ila correxi. Libri enim habent x& — oUjdioac Exvtóv vijuSte cett. 

làlo. ooa (Pelavii editio habet adpazt, — 9. &xücst cod. Rhedig. 

verbis vpdsat éy avt& uncinis inclusis) 
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sermo sapientiae, et cognoscet. Áaec? — Impii vero. infirmabuntur. in 
illis. 

Plane enim cum impiis in divinis ac coelestibus oraculis imbecil- Car. 
lis atque impius redditus esse memoratur. Nam salvator paulo ante PME | 
dixerat, Pidebam Satanam quasi fulgur de coelo cadentem; hoc vero Luc. 10, 18. 
loco, Princeps mundi huius eiicietur foras. Quod si de Satana iam 
lapso loqueretur, quid illum denuo praecipitari attinet? Ergo in 
abyssum deiiciendum fuisse dixeris. Ceterum ubinam exaltandus 
erat dominus? Si ex abysso in sublime fuit attollendus, similis lo- 
eus cum simili comparatus eandem sententiae vim efficit.  Quando- 
nam enim est exaltatus in terra? Quare de crucis exaltatione, de- 
que sua in coelum conscensione loquebatur, ut ad se ipsum omnes 
altraheret.— Quaenam deinde ratio est, cur non in coelo manens 
inde pertraxit, sed ad terram usque descendit? —Oportebat nimirum 
venire ipsum, atque hominis figuram suscipere, ut inprimis vas il- 
lud sanctum, quod de Maria virgine sumpsit, sanctum videlicet sibi 
corpus effingens, ac deus verbum e coelo, deque paterno sinu de- 
scendens, suum illud corpus attolleret, tum ubi esset ipse sublatus, 
sui ad sese similes attraheret. Sed quisnam est huius ille mundi 
Princeps? Inprimis cum ait, Totus mundus ín maligno positus est, pU eiim 
uon coelum, non terram, non solem, aut lunam intelligit, non 5. 9. 
stirpes, mare, montes, aérem, nubes, ventos, sidera, volucres, 
rerum denique conditarum nullam, sed hominum mundus superbia 
menus est, et fastus audaciae, et elati animi in hominibus arrogan- 
lia. jur mundi Princeps ille deorsum superbia sua cecidit. — Pos pus 6 - 
enim, inquit, gloriam ab invicem capitis: ego vero non quaero glo- 
riam meam.  Àn non superbia excidit? Non Princeps mundi confra- 
clus est, cum el Herodes mortuorum ac vivorum iudicem dominum- 
que custodiret ac iudicio subiiceret? cum praesideret Pilatus? cum 
satelles malam caederet? ludas proderet? Caiphas iudicaret? ludaei 
sputis aspergerent? milites denique caput eius colaphis tunderent, 
qui solo nutu coelum terramque contorquere posset? Haec igitur su- 
perbia, haec audacia, haec mundo addictorum hominum gloria mundi 19 12, 13 
ille Princeps est qui in terram prolapsus est. Etenim. qui in hoc 
mundo honorum el dignitatum gradibus antecellunt, ita principatum 
obtinent, ut arrogantia, insolentia, gloria superbiaque sese nimium 
efferant, quae quidem a salvatore nostro abfuerunt omnia. — Linum Esai. a, 3. 
enim fumigans non ezxlinguet, et calamum contritum non confringet. 


4. dAatovla cod. ms. uterque, et ed. — 6. uiv non habet cod. Rhedig. 

princ. T. In cod. Rhedig. hoc ou8tv collocaium 
5. €, Umepmpawla ego. Vulgo extat esi ante cuprrat. 

vxcenoav(a, dativo casu sine articulo.* 8. ve2pacpévov cod. Rhedig. 


Keg. $5. 
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Kol molÀd uoi Éor, mégl 'vovrov Aíyswv. law ÓÉ goi o0 
evtog Mavyc Ort, 'O toc, qol, roU aiQvog rovrov iríglooe ra 
voquera rQv c«níórQv, TOU ui] xaravyaGoi ?stig vOv goriGuOv roU 
eUeyytlov. Ei 3 yy 0 950g z0U xocpov rovrov, ví Gga dÀOov 0 co- 
vuo émxoíti elg và cÀlOTQua; xol el ulv vày aMorolov ipltzo, * ovx 
lou voUrov &yaO0v, oUrt Oixaíov. — Ei 08 Évextv voU GdGo:i TÀAOty, 
ovx l0iu, &ÀX dÀÀorgia, rovro xal xOÀexog rvygavet vtvog BovAouévov 
zgogemalottv vovg voU mzéÀag. Koi si OÀog vo z0U toU ToU aivog 
rovrov 3À0s cÀGoi, &Qa aUrG rQ Ot roU xOGpov zv qdQu. xeraxi- 
Otrot, lót ovroU Oxcvg meigoptvog Gofav. — Kal el 0Àog Gvyxarazi- 
Otro 0 t0g vo) alóvog vovrov éxi roig avro) Óid voU Gorijgog co- 
fouévoig, «go &yaDog dorw, si xol us Óvvaroa, co(tiv, qologov Eni 
vj vàv i0iov cotqoía. — Kol Fore, lorzov ula xowovía tfjg «yaO0tn- 
v06, Or, 0 uiv Óvvoutvog Gufz, 0 0$ uy Üvvautvog ta lOi cotw 
qalost ixl roig oofouévorg, «£gÓog vd lUi qyovutvog aga toU xalàg 
cofovroc Gofoutva Éyov. — Kal ei 0Aog ovx lvavriotro: v BovAouévo 
vd lÓo Go fetv , xol yeQuw ogoAoyroti. — El 0S q0Qw Opoloyti, mQütov 
evrov Goft. ov ol cofOutvoi, iva ücíEn in^ avrov GotOptvov trjv «v- 
ro) &yaO0rqra, xol o) roUg uixgovg uolAov Bovisro: Gov, xel 
düv vov dvayxoiov, iE ovnto oí co[óutvor ytyóvacw. "H. dlieg md- 
iv, & uiv fBovisrat avrov ur cott, vovg 0b vx avroU Gott, Goa 
oU réleov dmtgyoftra:, ovól Ovvaro: v0 dyaO0v idgyacagOc. dv zz- 
Atiovqri. — El Ób id v0 sivos avrov guotog ur] cotopívge avtov niv 
&Ovveroc Ey Gov, rovg Ób vm avrov ytytvmufvovg ott, mollg 
u&lÀov of ib avroU yeycvmuévor Ga8901eQo: aUo) Umagyovdi, xol 
«Üvverog Pyovor moog cornolav. — Kal GAlog 0i, ei piv I0ia viva uj 
Éyov cofrwv eic và dàÀorgia qÀOtv imiüelEtog jdgiw, trjv aUroU oy- 
Ocav Ósibor, zo] v] axooía, xj ux] Óvvau£vg TOv cottv, xak eic za 
cAÀorgia dmiünuoUSa, Oxogc ivoríEnza: vo. Koyov 0 lv voic l0lorg àv. 
vévog Éoyev émiüeiEnoOoi. — Kol 1j Oiénsotv 0. negl. 100 Geerz)Qoc xai 
ro) "4oyovrog roU aidvog rovrov vzó ro) Mavg tiomuévog Adyog, 
xel Écr; và Ovri 0 Oto roU aiQvog roUrov, oU Ot0g magylleypévog 
zmaQ« tov Ovra 9GÀlog, oU0b ivvmócrarog OtOg QÀlog, ut] yévorro. 
Oc0c ydQ O mavrmv ÓrOmOTQg, O rOv xOGuov zowjsag, slg ddr« Deog, 
0 ze«rjo ro) xvolov zudv Tmsoí Xigro), xol ovdÍzore ÓicAs(scer. 


Ileoi ov óà d dmóGrolog Myu, 0v gofrwav rÓv O:óv Éavrüv 
Car. LXIX. — 1. cojco ed. Petav. 9. Sic supra haer. 4?, pag. 3609. dizit 
2. Praepositio clc aberat supra cap. 66. — B&xyivct Orc üv&u. vópou xol 


Corrigendum fortasse est avutoic. oUx Évt Buxatocovr), haer. 599, G.. xi9w 
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Sed ut omittam cetera quae ad idem argumentum afferri bene. Cap. 
multa possunt, Manichaeus hoc insuper obiieit quod scriptum est, LXIX. 
Deus huius seculi excaecavit. mentes. infidelium ,| ut. non. intuerentur 2. Cor.4, 4. 
evapgelii lucem. — Atqui si deus mundi huius dominus est, quid sal- 
valor pedem in alienam possessionem immiltens faciebat? Si eam 
ipsam coneupiverat, minime id bono iustoque convenit. Sin idcirco 
venit, ut non propria, sed aliena servaret, iam hoc adulatoris ali- 
cuius proprium est, qui alieno principi subditos ad res novas ambi- 
liose provocare studeat, — Quod si eorum quae ad seculi huius deum 
pertinent servandorum gratia venit, bene utique de illo meritus est 
cuius rebus servandis operam adhibuerit. Ac si huius ille seculi 
deus suos a salvatorc eripi libenti animo patitur, profecto bonus est, 
qui sj servare minus ipse possit, de suorum tamen salute gaudeat. 
Alque ila commune quoddam eril bonitatis commercium, quod et 
salutem affertis qni potest, et qui res suas servare non polest, ser- 
vari tamen ab altero libenter videt, quas etiam in lucro numerat, 
cupi ab eo qui praeclare servare potest salvas et incolumes accepe- 
rit. Praeterea si eidem illi qui servare.res ipsius cupiat nequaquam 
adversatur, habebit ci qui servat gratiam, proindeque is primum 
illam servabit ad quem qui servantur attinent, ut in eo liberando 
bonitatis suae specimen praebeat. Non enim, pulo, solos eripere 
tenues volet, praecipuo illo relicto a quo hi qui servantur propagati 
sunt. Deinde si eum alios liberet, liberare nihilominus nolit illum, 
imperfectum quiddam est, quod molitur, nec absolutum bonum prae- 
stare posse videtur. lam vero si, quod eiusmodi naturae non sit 
quae servari possit, salutem huic afferre nequeat, quam ab eo ge- 
nitis imperlitur, sane qui ab illo orti sunt longe deteriores esse de- 
bent, ut ne salulem quidem adipisci ipsi possint. Ad haec si cum 
nüllam privatam possessionem habeat, quam vindicet, ad alienam 
aecessit, ut seipsum et opem ostentaret suam, perplexum quiddam 
el implicatum efficitur, ul quae virtus res suas servare nequeat, ad 
alienas se conferat, ut illud in iis praestet quod in propriis exer- 
cere non poluit. Hoc igitur modo ruit omnis illa de salvatore ac 
seculi huius Principe Manichaei sententia. Ac si quod res est fa- 
teri volumus, istius seculi deus non alius est, a vero deo diversus, 
nec ulla substantia praeditus alius. Siquidem dominus omnium deus, 
ac mundi conditor deus unus est, pater domini nostri lesu Christi, 
qui nunquam esse desinet. & 

Quem vero commemorat apostolus, ultroque ab infidelibus ad- LXX. 


vt nula oux Üw dno cfe ueravolac. — 4. oUxétt cod. Rhedig. 
Infra cap. 87. &oc ovv Ev odpE cett. 5. &AXlog scripti, Go edili libri. 
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slvat of czxiOroi, oU uóvov Àéyo fva Os:0v elvat v09 alGvog rovrov, 
pa] yévoiro, cÀÀa xol zoÀÀoUc, oig éevrovg vnírabav of ümiGrOL, xal 
lzvgAg 8 noav vijv Qi&vorav. — "Ag xol iy Go z0xo Myt, '"S»y ó Otóg 
jj xoiMa , xol xj ofa £v vij aloyévn avvdv: xol Ó xvgiog dv và tvay- 
yt, O9) óvvacOc Oval xvoloig Oovievtw, qol. — Eliza nueva mola, 
iva OtiEn víveg eloiv of Óvo xvgioi, guai, Ov Ovvacüc 0rd Oovisvtiv, 
xol uopovG. "oa ovv O0 Ot0g Ot0g, xol uaucovág O9t0g toU xo- 
Guov. fid ydg ro) uepuovà xoi vic xoiMag vv Óvo rovrov s nÀt- 
órq pvoig rOv dvOgonzov rvgorrti ÓtAeatouévg, ovy vxo Oto) Àa- 
fo9co vv moógaciww, cÀÀa Óia vg iüíag xaxouquyavlag, cc fxacrog 
Ogeyóutvog imi vij &midiíg ÉavrOv magaóíÓoow vxoytlQtov  zavrov. 
"O8tv xol 0 axoGrolog Aéyst, 'Pifa mévrov vàv xexóv dari 4] quiag- 
yvola. — Kol Ówe rovro ixagárai xaxij vgoliys, Qconoifag Myov, Ta 
Booiporo rij xotMo , xol vj xoiMe roig Boueciw, o 0b Orog xol vav- 
Tqv xol rore xcregyncsi, imagoutvog yaorQog imiDvyuleig. — 'O 8s0g 
volvvv toU aiQvog rovrov iruglo0t và vorguara rÀv c&mxicrov: og 
xai ly và cvayyriio svoloxerat 0 yoeupuareUg moorog xol Oevzegog Ac- 
jov, Ti xowjceg Lo]v alavjov xlyoovop:j00; 0 Ob Égq, Tiua r0v 
zeríoa x«l vov ugríoa xard tO yeyoeuuívov. OX ydo 5v dÀÀOrQua 
rd toU vouov: !ogavrog 0 xvgiog Oi0cGxtt Lorie xAgoovoulag tlvai viv 
ztegogvioax5v ro9 vouov.  Elv« qmoi, To)ra závra inoímsa ix vto- 
vgtóg uov. Kel dxovceg iyaom, lva Oclbn vag ivroldg oU vóuov 
ovx &Àlorgíag rijg evroU OtOrnroc vzaQyovGac. fid ydo toU stimtiv 
Or, 2yagr, GvyxavaOtciv ixovjcavo zolcidg Ó1aOTxug mxodg víav dia- 
Oqxqv. Ma, nol, Ti Fr, voveo; xol quoi xo0g avróv, El 01- 
Aeg TÉÀlel0g yevécOct, zoÀqgov «d vmagyovra 005, xel dog sxroxoig, 
xal Ame vOv Grevgov 90v, xal axoAoUOti nor, xoi EErie O90avgoy iv 
29)09evoig. 'O 0óP amijOt Àvmovutvog. 'Hv y&Q novot0c Gqo00ga. 
Elra ó xvgiog ÉFpg, Evxozortgov lor xcumioy did rQvuolidg Gagl- 
dog elceAOtiv v] mÀovoiov dv vj facte ràv ovgavdv. OU Oüvara 
ydg ticelOtiv, Ori irvglaOsGav vxo roU Oto) roU aldvog, synsd- 
psvo rüv pauovav Eevrdv Ov, xol £avrovc Unoytiolovg strormxo- 
Ttg T Ot roU alüvog rovrov, rovrfon rjj pilagyvola. — "ac Myuti, 
Iloocfyeve &nó rijg (Upzc 3 àv. Dagicalov, fjrig dozlv Uxóxqisig* xol 
iv co rong, "Hug iori qilagyvola. — Kol iva. 0el$g zavrqe vÓ dxo- 
TéAeGua xol vo Égyov, Aéytt, 'Oónyol clou vugàol* rugdg 03 vugier 
oàyydv, &jportgot elg BoOvvov ZumecoUvras. "Entibr yag. ivógie- 
ctv «vrovg 5 güuegyvoía, 0 OtO0g roU alàvog vovrov, xal oU xe- 
TqvyaGev 0 goriGu0g roU eveyyclov év aig xagüteig avrov, did ro 
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optatum adscitumque narrat, non unum illum, solumque seculi buius 

esse deum dico, sed plures, quibus se infideles subiecerint, el ani- 

mis occaecali sint. Quemadmodum alio loco dicit: Quorum deus jh? 
venter est, et gloria in confusione ipsorum. Item in evangelio domi- 

nus: JVon potestis duobus dominis servire. Deinde multis interiectis, Matth.6,24. 
ut quinam duo illi domini essent oslenderet, JVoa potestis, inquit, 

servire deo, et Mammonae. Quamobrem et deus vere deus est, et 
Mammonas huius mundi deus. Nam amborum, hoc est Mammonae 

ac ventris, illecebra pellecta maxima pars mortalium excaecatur. 

Cuius quidem culpam deus minime sustinet, sed privata illorum im- 
probitas, pro eo ac quisque cupiditate ductus per infidelitatem sub- 

ieclum se omnibus obnoxiumque tradiderit. Hinc illud apostoli di- 

clum, AHadir malorum omnium est avaritia. Hinc praesumptam illam E Cs 
ac depravatam falsorum deorum opinionem execralur bis verbis: 

Esca ventri et venter escis: deus autem et hunc et illas destruet.  Qui- 1. Cor. 6, 13. 
bus verbis ventris cupiditates ille detestatus est. — Deus itaque secuit 3. Cor. 4, 4. 
huius excaecavit mentes infidelium. — Quo illud pertinet quod in evan- 

gelio legimus, primum illum et alterum dixisse scribam, Quid fa- Luc. 18, 18. 
ciendo vitam aeternam consequar ? Honora, inquit, patrem et matrem, 

sicut scriptum est. Non enim aliena legis erant ab eo mandata, per- 

indeque dominus illius observatione vitae coelestis hereditatem ob- 

tineri docuit. Subiecit ad haec iuvenis, Haec.emnia servavi ab ado- ey 
lescentia mea. (Quo audito Christus gavisus-pet; ut ostenderet a 
divinilate sua nequaquam praecepta legis abliorrere. Cum enim ga- 

visus esse dicilur, veleris lestamentli cum novo consensionem ac 
concordiam adstruxit. |nstante vero adolescente, ct, Quid adhuc a 
mihi dees(? interrogante, dominus respondit, S7 vis perfectus esse, 

vende quae habes, et da pauperibus, et sume crucem tuam, et sequere 

me, el habebis thesaurum in coelo: at ille tristis abiit; erat enim ad- 

modum dives. Sub haec dominus, Facilius est, inquit, camelum per 

foramen acus ingredi quam divitem in regnum coelorum. Ideo enim 

ingredi nequeunt quod a deo seculi huius occaecati fuerint, et Mam- 

monam pro deo habere instiluerint, ac se denique seculi deo sponte, 

hoc est avariliae, subiecerint. Ad quod illud salvatoris spectat: 2ft- Luc. 12, 1. 
tendite a fermento Pharisaeorum, quod est hypocrysis. Alio vero loco, 

Quod est avaritia. Cuius ut fructum opusque siguificaret, Duces, 

inquit, caeci sunt: caecus autem caecum sí ducat, ambo in foveam e. 
cadent. Quod videlicet sua illos excaecarit avaritia, qui est huius 

seculi deus, neque ob eam caecilatem in eorum cordibus evangelicus 
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rtvugplgaÓor xeol viv. qiiagyvolev. — Uv ydo *xol vov "Iovday dvv- 
qÀoGtv, aUr5 xal voUc mtol "vevíav &xéxvrtwev, arg xolioUg q59d- 
viGev.  Ovzóg dorw 0 Ot0g ro) olàvoc rovrov: 0v aígnsautvor Otóv 
of &vOgoro: insiefjovro vic swpOoc avrOv viufjg, xol xartpoOvqGav 
roU xvgiov, gg Àéytt, ToU uiv Évog cvOécErrat, x00 0b ÉErfgov xara- 
ggov5ot. oU ÓvvacOt OtÀ ÓovAevtiv xol uaucvg. Kel 0a óq- 
rg x«i Gag v0 xo&yue foumvevousvov; ovótlg yao Evi Érsgog Otoc, 
ovx jy otgavO, oUx lv sj yij, ovx dv naci qooloig, diia slc sarrjo 
dE o9 rd zdüvra, xol slg xvgiog "Igsoíg Xoisrog, Ov oU rd mdvra, 
xol ?v zvtÜüpa rO Gyiov, dv à rd mevra del ojGa 5 vgidg, uia jg 
Ot0rqe, xol unüfmore moocOixqv Aeufdvovca, ovrt &qalgrew dv- 
Ótyopév. 

"Iousv 0B iq' Értga mahw, wel và ÓÍxzvo. tovrov voU Ogo0Q xal 
dq89o0U xol ixÓixqroU OrecmaGQutÓa, dyamzmrol, iml v5jv poaoiv rfjg 
dÀqOtleg và Ux «)ro) Etvolexrovutva qépgovrtg roig BovAoutvoig za 
rüc digOtlag xorauaDtiv, xal dztorgéÉxsGÓn: vOv voy dro x«xoótDa- 
GxeAeg zxeGmc aíofctogc. "Emiüauf«verot ydQ vob vouov zxdhw wol 
rGv ztgogiràv, 2y899o0g dv rijg eAgOtlag xol roO aylov xvtUpatog, vot 
iv vópco xal dv zmpoogqraig lehelqxorog, xl qnoi, !qvoti galacag 
yAdoGav, og xci del, xara toU toU roU moujGavrog vd züvra, Àa- 
Mjgcvrog zt iv vouc xol dy mgogteig, margog Ovrog voU xvelov 
?4udv Ico? XowroU, i6 ov mca morgid dv oUQevo xol iml pig 
óvouaftrat, xal quot, '"E£ cvroo iniOQvyula, xol d£ eroU qovos, xel 
ro cÀÀa zzdvra: stegéxsÀeUsto ydQ xel [udria aqapnaboi rv Aiyv- 
xov, Ovolag 08 aUrG mgocqígraDn:, xoi zd GiÀa ravra 000. sragd- 
qtt vOuog* qovtutiv Óà vOv govevovra, og uuxév. doxtiaDat vQ sroo- 
ro qvo, «d xel Ócvttgov dgyatecOcu, O5Otv ixÜixoDvrog eiroU 
Ov zoGrov govov, luBallauv rc éniDvulag eig rdc Otavolag vàv dv- 
Ooozov, 9xol ylyoufvag yvvaixóv, xol ràv GÀÀov xoeyudrov. 'Eys- 
9upog 0À, quocl, OMya ztgl voU. XoioroU zzpotqnjvtvatv , va Oud. vv 
dMyov miGrozonjon mzi8cvoloynseg. Kol raUra sv rd Órjuara vob 
rolpgooU Mavg, & x«ra toU (0lov OrozOrov &OvQoylorrog qpOtyys- 
vut. — Karavoroag E zic l0or unóiv Fregov dv vovro qaivópevov, dii 
Jj gotviriQvrog Éoya. "Qc ydg O qv qotviriv Éyov udyaigav xaB' 
favro? Onmlterei, xol Oi vv imiüqwpíav vag favroU caQgxag rÓuvmv 
vouítet dy99oUg &uivocOo:, xol odx oldtv, oUto xal otrog xaO" Éav- 
ToU OiozA(fero:, us) vov rog Àfbtig dg xaO tavroU dplxsra,. — El 
ydo à& avrov rj imiOvula, xal iniOvulag àvtoyti, zóg avo xol wave 
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ille splendor illuzerit. Atque haec ipsa pecuniae cupiditas non modo 
]udam excaecavit, sed et Ánaniae necem attulit, et plerosque alios 
extinxit. Hic est inquam huius seculi deus, quem pro deo sibi ad- 
optantes homines, cum ei honorando studuissent, dominum contem- 
pserunt; quod his ipse verbis indicat: Unum amplectetur, alterum 
conlemnet: non potestis deo servire et Mammonae. — Videsne quam 
diserte perspicueque res tota declaretur? Nam nullus alter deus est, 
nec in coelo, nec in lerra, nec ullis aliis in locis, praeter unum 
patrem, ex quo omnia, et unum dominum lesum Christum, per 
quem omnia, et unum spiritum sanctum, in quo omnia; quae est 
sempiterna trinitas, et una divinitas, cui nec accedere quidpiam 
potest, nec decedere. 

Sed jam ad alia transeamus, atque huius bestiae et inimici at- EET 
que inseculoris laqueos discerpamus, o carissimi, adeo ul quae ab 
illo affectata verborum novitate disputata sunt ad veritatis sermonem 
(ransferamus, in eorum graliam qui verilalis cognoscendae deside- 
rio tenenlur, atque ab impia haereseon omnium doctrina animum 
averlere. Pergit igilur legem ac prophetas perstringens homo tam 
verilatis quam spiritus sancli, qui in lege ac prophetis loculus est, 
inimicus; atque adversus omnium conditorem deum, qui in lege ac 
prophetis locutus est, eundemque domini nostri lesu Christi patrem, 
ex quo omnis paternitas in coelo et in terra noBynatur , laxata effre- Eph. 3, 15. 
natae linguae petulantia omnis illum cupidifeiis suclorem, ac cae- 
dium reliquorumque facinorum extitisse decbt; .quippe qui el vestes 
Aegyptiis eripere iusserit, el cum sacrificia sibimet offerre, tum Exed.11, 2. 
quaecunque alia legis praescripto mandantur; quin et homicidam in- 
terficere, neque priori caede contentos alleram, quasi ad priorem 
vindicandam, perpetrare. Tum vero cupiditates hominum animis 
iniecit, ac de mulieribus ceterisque eius generis disputat.  Callide 
vero, inquit, de Christo pauca praedixit, uti paucis illis quaesito 
sibi colore fidem faceret. Hae sunt temerarii hominis voces, quas 
ia dominum suum procaciter effudit. Quas si quis diligentius con- 
siderarit, nihil im his aliud praeterquam phrenetici hominis facta ap- 
parere cognoscet. Ut enim phrenitide laborans, si gladium nactus 
fuerit, contra seipsum armatur, ac prae amentia suas ipse carnes 
concidens ulcisci se hostes existimat, et quid agat ignorat, sic iste 
in seipsum arma convertit, dum voces illas, quas contra se profert, 
non intelligit. Etenim si cupiditatis auctor ille veteris testamenti 
deus est, ac quae sunt cupiditatis propria molitur, cur ubique cupi- 


2. vp.àv ed, Petav. ego. Libri habent xol 8unyoípsvoc. Pos- 
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xoza iniDvulog yodget 0 viv éniSvulav dufiilov; 0 Myoy, My ini- 
OvpQonc vd voU zÀnolov, unób zov foUv «)roU, umÓb r0 vVno[Uyitoy 
avrobD, uq0B viv zci0ioxqv avro), uxÓl vv dygOv avrov, ugób vzv 
yuvaixa avro), wmób 0a lori rÀ mÀqoiov cov: ci &veigti v5v im 
Ovulav, ovx avr0g rijg imiOvplag icri yognyog. 

Ilàg oov, qoi, dvevelAaro GxvÀtbooi vodg Alyvxrlovg, dv to 
&i£vor asvoUg ix yrg Aiyénrov; Nol, Óiuoiog ydg dort xgirrg , oe 
xal 10m zcoÀhaxig tlonxa ztQi rovrov. Koi iva Otlbm Or, oUx av- 
v0g !ivósira, Ovoiv, quel iv và ngogrrg, Mj 9volag ngoguvéyxast 
not, olxog TogerÀ, vtG60eQdxovra Érm; Aéyti xvQiog. — Tivi obv. day 
ef moocpsgoutvoi; evrO pulv xara vn]v Óvcvoiav vQv zQoggtoOvtav, 
evtOg Óà ovy fFvextv oU ? dvótioOot mpogrévayev, «AM Üva GuvsOlog 
dz0 zoÀvOstag Eva 80v éniywolantw. "Entiós) ydg 69a Ovolag im 
velovuévag roig Ocoig àv Alyvmviov, Vivo ux] 0t. molAvOtíay voazéy- 
r« avrQv vc voygara xoraltiipooct vov uóvoy Eva 9t0v. "Ore óà * avy- 
5yyogsv evrQv tqv Óixvoiev c0 mzoÀvOsíag Óid moÀÀoU qoOvov, dxo- 
GvveOicag eUroUg Tig roivvrQg vxoO(íctoc, Goysrat zaQaxormztuy & 
uy 385ie, xol Hieysv, Iva trí uos AMfavov ix Zofa pígrre, xal sxi- 
vepouov ix yüc uaxgoOtv; ur) payouoi xofa ravgov, 3] alua vgd- 
yov zíouc:; ravra yog oUx Pb:tnvqoa ix rv yetoOyv UpOv, dAÀd 
ztoLtiy zQ0g tOv nàÀmoíov OixoioOvvgv, xol cÀ«Otiuv Éxacrov sQOg tOv 
dóslqOv e)roU. Kal ogg Or, mQoiOvrov rOv qoOvov 4] Umx00taCug 
Tc Óvvdusoc vàv Oslev amoxalenrtvoi, cg avrog mdhw Afysi v9 
Zoeuovgji, Xoisov voy ZaovÀ tlg faciéa. "Tortgov 0b ajrovg &ly- 
y& Aéyov, "Eyoloove Bacia ov 0v ipo), xol Ggyovrag, xol iyo) oUx 
dvereilausqv. vuiv. AX ima) grav vobro aí Óidvos * abs, 
zegauvOovusvog 0 9t0g ZeuovrÀ tov mgogrgv FAsysv, Ob ob dzs- 
Balovro, dÀX ipi, Afyci xvQtog*. zÀqv qoigov avroig vov ZaovÀ, vid» 
Kig. "Shgmto meudie:g uixQoig mQoggeooputvov 10 Otiov, tva BaGradg 
rjv dcO£veiav vày acOtvovvtov, xal 5dveOonevon vo foipog dx 
Tig «iro &cOtvelag. Elta AMyci zo veleiórazov, vola và Org seveU- 
ue GuvrerQiuuévoy: xagüíav cvvrezQuuuévqy xal tevantwoutvgy ó 
Ocóc ovx ibovórvoos: xal, Ovcare và OtÀ Ovolav alvíatmg- sol 
00m Éor, megl rovrov AÍytw. 


El qoi 0 avrog Mavqe, 'H9éAnae z:iQl. XouovoU Aoyov ix0d. 

G0«t. 'O Aelqcag ydQ iv v vouo ufyag dÀm8dg, 0 ixOlutvog xal 
Car. LX XIT. — 1. év&ecitot codd. £e 

mss. el ed. princ. , ut paulo infra iidem superposita litera & (évbervot), quo wi- 


év5se;o3m. pro vulg. év8tic3at. Quam — delicet. significarelur formam évBéscat esse 
scripl'uram oriam esse pulo ex évBeixat, — potius restituendam. — Non coniracia enim 
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ditatem proscribit? qui quidem istud praeceperit: JVom concupisces Exod.39, 11. 
res proriümi (ui, neque bovem, neque iumentum , nec ancillam, nec 

agrum, nec uxorem, nec alia quae proximi tui sunt. — Qui cupidita- Exod. 2. 
lem omnem amputat, non eam subministrare dicendus est. 


Cur igitur ludaeis ex Aegypto migrantibus spoliare iubet Áe- m 
gyptios? Nimirum iustus ille iudex est; quemadmodum de illo saepe 
dixi. Atque ut ostendat nibil se sacrificiis indigere, sic apud pro- 
phetam loquitur: Num sacrificia. obtulistis mihi domus Israel quadra- Amos 5,5. 
ginta annis? dicit dominus. — Cuinam igitur oblata illa sunt? Opinor 
illi, ut quidem qui offerebant putabant. | Át ipse non quod iis ege- 
ret, sed ut a multiplicium deorum cultu ad unius illos dei cognitio- 
nem translatos assuefaceret, fieri ista mandavit. Cum enim Ae- 
gyptiorum numina placari sacrificiis cernerel, ideo ista providit, ne 
eiusmodi deorum superstitione depravatis illorum animis ab uno so- 
loque deo desciscerent. Posteaquam autem eorumdem mentes plu- 
rium ab deorum cultu revocatas longo intervallo confirmavit, tum 
demum ab hisce illos institutis desuescere volens coepit ea quae mi- 
nus sibi placebant praecidere. Quare ita locutus est: Quid mii tus lerem. 6,29. 
e Saba defertis, et cinnamomum e terra longinqua? Numquid mandu- Ps. 49, 13. 
cabo carnes laurorum , aui sanguinem hircorum polabo? — Neque enim beni. b 29 
haec requisivi ex manibus vestris: sed facere erga proximum suum iu- 
stitiam, el veritatem unumquemque in fratrem suum. | Ánimadvertis 
itaque quemadmodum progressu temporum divinae virtutis sese velut 
firmamentum aperiat. Unde cum Samueli mandasset, Unge Saul zd 
in regem, postea tamen ludaeos increpat: Unzists, inquit, regem O»e.8, 4. 
mon per me, et principes, el ego non praecepi vobis. | Sed quoniam 
ex animorum suorum hoc libidine postularant, deus Samuelem con- 
solans, Nom fe, inquit, retecerunt, sed me, dicit dominus. — erum V,RIE- 
lamen unge illis Saul filium Cis. Qua in re perinde se deus erga 
illos ac puerulos gerit, ut infirmorum imbecillitatem sustineat, ac 
sic lanquam infantem in illa sua teneritudine permulceat. Postea 
vero quod summum ac perfectissimum est proponit, Sacrificium deo Psalm. 
spiritus contribulatus, cor contritum et humiliatum deus non despiciet. — ' 
ltem, /mmolate deo sacrificium laudis, et quaecunque alia de ea re je 
possunt afferri. 

Deinde vel Manes ipse confitetur deum illum de Christo men- Cap. 
tionem facere voluisse. Magnus enim revera ille fuit qui in lege -XXIII. 


fere utitur. Epiphanius, ut haer. 68, 3. 9. Fortasse avvavroyev. 
€Bécco, haer. 69, 61. et 62. éreSéexvo, e(.— 4. autóy xoüro xapapvSoupevog cod. 
ibid. cap. 29. éreséexac. Rhedig. 

2. évbeeio3at codd. mss. et ed. princ. 5. avyaSeeocec cod. Rhedig. 
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pag. 693. 7t6Ql rv uslÀlovrov yw GOxov. Ei ydo olt và ufAlovra, ovx Gpor- 
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pog iov: zmgoyvoGtog, cÀÀe Ot0g iori zd ufAlovra tiÓcg: Üygespe Ói 
avra, tva yfvqvat. — El 03 dvavcla avrQ vmnoytv, ÜÉygeags piv swtol 
evrQv, Pivcs Óà avra, iva ur avroig ztc0Qyutv. "Onórt Ób ovil- 
Grq0. v& uÁlAAovro sig Xoisrov veletovoDot, cro ! Goa dari 0 mvtüpa 
TO ÀeliGev iv vopo xci iv mpogrreig xol dv sVayytlip. Mía yaQ 
lonv 5j cvugovía, oc 0d Movotoc Ays, Ilooprsgv vuiy ix vàv 
dósÀpóv vuv iysgei xvgiog. Kol moÀw 0 xvQiog Afytt, MoVoayge 
zeQl duoU Éygewtev. 'O 6? Moore puoi, IIaoa wvyry| tjrig 09x dxov- 
G£zot 00 ztQogijrov éxslvov, iEoloOgsvOrosvai. — Kal zal 0 xverog, 
Ei roig MoUcéog ypepqaoiv 09 zucrtUere, mg &v rovg dpovg Aoyove 
dxovGOtrt; Kel movrayoOtv palverot s] dÀrjOtia qortwi] vig ov0a, xal 
wj Éyovoa. óvzíóa. 


Oavarov Ó? zaluy ogíferot vxv OiaOdxqv voU vouov, Óid x0 klr- 
xéva, vov àázoctolov, El óbOiwOnxm ! ro) Savdrov lv yotppuaci. dv- 
zervziouéyn MSoig 1yevijón dv ob. Kol ov uóvov zotro sinev 7) Otla 
yoapyu, dÀÀ Ort, 'O vouog Oixaío ov xtizai, cd xegalolesg, xal 
pyareoAoíaig, xol Imógxoig, xol el vt dvrintiron tij Spawosen óida- 
Gxalíag. 'Emsi ovv 0 vouog Óixaío oU xsizat, magevouog ded lorw 
0 ÓÍxci06; ur yfvoro. 44A Innsibi] zgoflafitv o Óíxeiog và voU vo- 
uov vsÀécei, ovx Éori vópgog xara Üixolov vo sttxormxórog v0v vopov. 
Ksiva, 0À xora vÓv mvouxxórov, Oixafov ro)g magavopm9davrag. 
Obro ojv x OiaOdxg. "Elsys ydo r0v qovía qovtutGDat, xel ziv 
poigov ? àzoxrévvsGÓat, xal vOv zagavouijoavta AvQoflolsioOar. "Eyé- 
vero Óà iv üobg: ueyolm yoQ dyfvero sj vavrmg Ooba. — IltouexodqQ0s 
ydg *üc Óofge ràv àvOgoimov «mo vig ngog diÀyjÀovg dOixlag, dw 
qori orvÀov ?zxvgog ruzovuévm, iv GcÀmwt gofitgoig fzotcaig ué- 
yo, xoi iy oxnvij voU uagrvolov, xol iv uceyaÀg vore ytvopívyg dó£m. 
"Eós yaQ zgocyttwv viv ÓxOixqv 109 Qavazov, tva ztodroy G«vovrsg 
vij euagrío Cxoopusv vij Otxoiocvvm: oc Xoiorog rag doOsvelag sjpeiv 
ifucract, xol rag vocovg &vfAafrv, *avtvíyxag mdvra iml TÀ Ge- 
par. iy và Gravog, tva xod rov vd rov Gaverov, Éntira v0. vüg. [mic 
iv avrd Ór vpac mÀgooO7Gtro.. — Kal Ótt oro zQOrov dxoOvrjexet, 
lva cvorqog rs» roU Oavarov OtxOdpegv.  "Entizo dix vexqdy ysyso- 
TGL, lvo «70 ÓOEng tig Ó0bav, xaDczsQ c0 xvolov zysupeszog. "Ey 


Car. LXXIII. — 1. Vulgo ap& Zac. — 3. mupós restitui ex cudd. mss. — Vulge 
Car. LXXIV. — 1. xo0 Savktov xp. 
verba absunt a cod. Rhedig. 4. dyeyé vxac cod. ms. ulerque.  avly- 
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locutus est, qui futura ante praevidit ac pswedigit. — Nam si futura 

novit, praescienliae expers non fuit, eritque deus qui futurorum 
cognilione praeditus est. Porro ideo illa scripsit ut aliquando con- 
lingerenl; quae si contraria ipsi forent, sic de illis scribi voluisset, 

ul everteret ac destruerel, ne persuaderi nobis possent. Nunc cum 

ea commendet ipsa quae in Christo perlicienda erant, non dubium 

est eundem illum esse spiritum qui in lege ac prophetis evangelioque 

adeo sil loculus, quaudoquidem una est omnium concordia. Quod 

a Moyse quoque declaratum est: Prophetam, ail, e fratribus vestris Deot18,15. 
suscitabit dominus. Imo et dominus ipse, Moyses, iuquit, de me loann 5, 48. 
scripsit. Qui quidem Moyses ita pergit: Omnis anima quae non au- 

dierit prophetam illum, exlerminabitur. ltem dominus: Sí Moysis Dia. 
literis non creditis, quomodo sermones meos audietis? lta veritas omni 

ex parte splendida ac rugae expers apparet. 

Atenim Manichaeus testamentum legis mortis esse testamentum | Cap. 
asserit, quod apostolus dixerit, Quod si testamentum mortis in. lite- "PERSA 
ris insculptum lapidibus, gloriosum fuit. Nec eo contenta scriptura 
illud insuper adiecit: Lez iusto non est posita, sed patricidis et matri- 1. Tim.1,9. 
cidis, et periuris, et siquid aliud contrarium est sanae doctrinae. Cun 
igitur lex iusto posila non sit, num sceleratus atque exlex dicen- 
dus est? Minime vero. Sed quoniam iustus quae lege praescripta 
suni facere anteverlit, adversus hunc non est constituta lex qui le- 
gem observavil, sed adversus eos decernilur qui sceleris aliquid 
commiserint, ad eos iudicandos qui eontra legem peccaverint. At- 
que hoc modo sese testamentum vetus habuit, quod et homicidam 
interfici, et adullerum perinde morte damnari, ac legis violatorem 
lapidibus obrui praeceperat. Idem porro splendorem ac gloriam ha- 
buit, et quidem non mediocrem. Gloriam enim inter homines ob Exo.29, t6. 
mutuas illorum iniurias promeruit. Quod ignea in columna traditum 
et informatum est, Lubis vehemens quiddam horrendumque perstre- 
pentibus, iu tabernaculo testimonii, reliquaque omni gloria, quae 
praecipua tum extitit. Oportebat enim praeire testamentum morlis, 
ul cum peccatis essemus mortui, iustitiae viveremus. Qua ratione j.Pctr2,24. 
Christus znfirmitates nostras portavit, wmorbosque suscepit, quae rm 
omnia corpori suo imposita in cruce.suslinuil, ul primum quae ad 
morlem pertinent, tum vero quae sunt vilae propria in eadem nostra 
caussa complerentur. Quam ob caussam moritur primo, ut mortis 
testamentum commendaret. Deinde a mortuis excitatus est, ut a 
gloria transiret ad gloriam, tanquam a domini spiritu. Nam in cruce 


liano exemplo cuius in marg. ea conspicitur annolaia cum siglo M. 
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ydo rà oravod 2O9giapflevocv "Aoyag xoi Etovaíag, ày và 9avavo xa- 
Téxgive trjv dpagtlav, iv và vagijvai Éüce viv dvopíav, iv vd ytv- 
GacÜcL Pavivov xaréxApde v0 xévrQov voU Davarov, dy và navtÀOciy 
sig vüv cüqv daxvievas vOv cgÓqv, FAvoe rovg mtmtümuévovg .iy dv- 
Ogt(e , FAofe v0 rgímoiov v0U GravgoU xarc roU Oiafjolov. Koi OQa 
zc 13 005v aUrq axo Mevoíoc cygi toU xvolov. lloóo ys uaAlov 
5j 01a] Tio forie Éerat dv OoBn, MOov cmoxsxvliGuévov, ztvQQy 
ényvvuévov, uvguavov dvoig9évrov, dyyfAov iboacrgentovrov, yv- 
veixQv svayysMfouévov, elgrvng Oidouívng, xvtUuarog mxoQ cUtoU 
Toig Gzt0GTJÀoig Óidopévov, ovgavOv flacils(ag xorayytlAonévge, tbay- 
jtMov qorvícavrog vv oixovpévgv; 0 xevafdg avrog, xal o avafidg 
imavo mavtov vv ovgavóOv, xci xcO8:foutvog iv Otbig ToU vweTQ0G; 
Ovx 1jv Qavarozotóg 1] OxO xn, aAÀAd xor roU Oavdrov s OiDrixg. 
Ev óofn ài «4 voU Oovorov, fva 1) vmtofaAovca Oofa xcrd roU Oa- 
varov yévmrot. 

Elta now Aéyst 0 avrog Mavgc, Ov Óvvazat £yog QiBacxolMov 
elyot ztaÀeud xol xoiwvo OiaO px. H giv yaQ zal vror gufoav dE 
quégac, | 0$ &vaxouvifera: zufpgav ! xaO quígav: müv ydg tO ma- 
Aetovutvov xol ynocoxov àyyvg &gavicuoU ylvtzroi* à 2xslvg GAAov 
O:00, xoi àÀlov ÓiüaGxaÀov, xol «vr trígov 9:00 xol Érígov Óida- 
GxcGÀov. Kal ei uiv siye Ocibon Óvo OuaOs]xag makaidg, sjÓvvaro mag. 
eUrQ ziÜcvOv tlvai O0 Àeyontvov, og Óvo Ovrov vOv rOvt OreOtgé- 
vov. Üicavrog ób el Óvo xowdg ÓiaOixag eiyc Oti, qjv elg viv Oid- 
votey Aefeiv 0 zootiguu£vov. Ei 0$ 5j uiv nalaid £vog, xol 5 xay 
ToU &ÀÀov, roU 0b xoÀoU OtoU ?*ti Éorwv v xawr] Órai]xm, movrooU 
0à q maleid, aga ei ur] 9 elüev 0 c'yaO0c Ocog vov zovgodv GOdgs- 
voy, ovx ist Ort gor OraOécOe: ÓraOipov, xol Foros paMoy xag 
avro) laufavov vqv zgopact rij Oi0aGxalag, xol Gmeigog dv d» 
roig zocyuacw. Ei ydg uj foQoxtv, ovx av dpiusaro, xcl BÓ 
pov v5v zoÀoitv ÓrcOi]xqv slvat voU eyeOoU, lva xdv O sovqoog 
uipmAog exovdg, TmtQ o Gv aÀgOivog 9t0g. Íyes yag 0 xbgiog dv 
TQ tveyytho, "O iav Biénm 0 víóg *10v xaríQa moi )vra, "otro 
xol evrog ouoicg zoiti. — Kol Tva ur] 9cl£m và Gvpflovicvovni, eig zo 
p5] xavjicOor rov Oieflolov, xol Afytv Oud. rijg Gvpufoviag avroU vi 
TOV Ocrijo« zciztouxífvoi, Gc q«oi mgog avrov, Eini iva oí Mo: 
&gro, yfvovrai. 'O ób ojx dv£yevoi, Tva wr paOdv ? óxolgpOelg 
zeod r0) OiefoAov Aeugavov v9v cvufovMav. Kel 0gdg Or; vdg 

Car. LXXV. — — 1. é$ xjpgépac cod. in marg. annotalum invenio ez cod. illo 
Rhedig. nescio quo (siglo M. notato) ol8tv. Sed 
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Principatus, ac. Potesiates velut in triumpho traduzit.. ]n morte vero Coleus. 
peecatum damnavit, in sepultura iniquitatem sepeliit, in degustanda " 
morte stimulum mortis infregit, in suo illo ad inferos descensu spo- !; der 
lia detraxit imferis, vinctos ferlitudine sua liberavit, adversus dus 
bolum trophaeum crucis accepit. Vide nl a Moyse ad Christum 
gleria perstiterit, quanto erga maiorem gloriam vilae testamentum 
oblinebit, cum et lepis revolvilur, ei saxa frangantur, et mouu- 
wenta reserantur, et angeli fulguris instar emicant, et mulieres 
evangelium praedicant, pax conceditur, spiritus apostolis ab illo 
tribuitur, regnum coeleste denuntiatur, orbis terrarum evangelio 
eollustratur?. Postremo qué descendit. ipse est qui ascendit super omnes Eph. 4,9. 
coelos ,. et sedet ad dexteram patris. | Non fuit mortiferum testamen- 

tum, sed adversus morlem constitatum. lllud porro quod mortis 
dicitur, gloriam habuit, maior ut adversus morlem gloria compa- 
rarelur. 

Sed obiicit Manichaeus, non posse velus ae novum teslamen- Cap. 
lum ab eodem esse magistro profectum. — Si quidem vefus de die in jor uie 
diem inveleratur, alerum vero in dies innovatur: quicquid enim. inve- biebr.8, 13. 
tergiur, ac senescit, interitui proximum est. Quare superest ut il- 
lud alterius dei ac magistri, hoc alterius esse dicatur. Verum si 
velera duo testamenta demonstrare posset, probabile nonnihil videri 
posset quod de duplici testatore disputat. [1a etiam.si nova duo te- 
slamenta mobis ostenderet, utcumque quod narrat intelligi posset. 

Sed cum vetus quidem alterius, nevum testamentum alterius sit, hoc 

8i bono deo tribuere velimus, illud vero malo, consequens illud est, 

bonum deum, nisi conditum a malo testamentum scivisset, a se quo- 

que condendum ignoraturum fuisse. Quare doctrinae suae divul- 
gandae occasioneur ab illo naclus, ac rerum gerendarum imperitus 

esse videbitur. Nisi enim fieri ab altero vidisset, nunquam esset 
imitatus, ac bouo deo testamentum velus affingi magis oportebat, 

ut malus alter. potius aemulator appellaretur quam verus germanus- 

que deus. Dominus enim in evangelio dicit, Quicquid viderit féltus 
patrem facientem , idem et ipse similiter facit. 'Tum insuper ne con- pena . 
sulenti illi cessisse videretur, neve gloriari ac iactare diabolus pos- 
set suo aliquid consilio a salvatore gestum, cum ila suaderet ipsi: 

Dic ut lapides panes fiant, repudiavit penitus, ne didicisse aliquid a 
diabelo, eiusque consilio usus esse viderelur. Quod autem testa- 


spicor librarium voluisse xóy viov ratpóc Ort, in cod. Rhedig. j6et. — Cornar. ver- 
— npóc) 10v macépa. ceit. lit Et ut ne admitteret consiliarium cett. 
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0vo OraO xoc fvog Ayer 0:00; qual yag 0 ar0GrOlog: s] scQorQ Óta- 
Oi ix. voU 0govc Zwva i000«, eic Oovicíav yevvdGa. TO ydg Ogoc 
2Zwà icwuv iv vij 4gaíc. Ei yag Óvo tio yvvaixeg, cÀÀa elg o 
dvrQo, oUro tsi xol Óvo koi O1nOijxor, dÀÀa sig O OtOg, O vag Óvo O- 
uevog. Kal óià robro ov Óvo xéxÀgxt xoivdg, ov0b Qvo zoÀatde, 
ulÀa ulav ztoÀciuav, xal ulav xoivqv. — Kol quoi, zfiaDoxa 0b Eni ve- 
xooic Brfaia dovl, Ó,0 xol vj mocvm &vcev  atuazog oUx Jyfvezo:  Élaffs 
y«o Movoij; r0 alua rÀv rgaycv, xal igocvrcev avro tO Qufior 
xui tOv Àa0v: Óic roUto xol v Otvréga imi tQ Oaveaso voU Gevágoc 
ió09q ÓimPdxm: Onovc ueiGzo oí dpgortoar alioi dvveOovaty, 
uiv Myovsa, Ojíx ixAelyer ügyov dE "Iovón, ovóé syovgsvog dx. záv 
woo eUro0, fog dv Kn 90 dmzóxtzcw xj 0b Otvrga Ori, OtOg 
qv iv Xgior , xoGuov xerolàacooy favrQ, ur Aoyifopsvog 9 Écvtoic 
v& ztagoztrOporo. Kol mola Bor, megl vovtov Afytw», Óuà Óà v9v 
Gvvrouiev vrtohjoopat. 

Zlvügsoiv Óà iEnoauufvoig xol ysygooxosiv dsveixates szaÀuy. vo- 
uov xol zgogruc, Oj8tv dzo toU QqroU ov dogxev, 'O vopog xal 
of zoogijzat fog Imavvov. Kal ovóiv rovrov qAi0i0reQoy. — Tívt ydg 
oU Gagig vzegysi Ori mÀmooOÉvrog voU vxo vàv zQopuróv xarayyti- 
Aouévov évtlcOnsav o zooprrat; Ei ydg Ért smoogrjras sjgyovro xa- 
rayyfAlovreg Xoiovov !égyousvov dmo Maglac, ovzo Xoisrog ixtós- 
uuotv. "Eoixe ydg ?5) vxoO:01g evrQ voiovzo twi nodyuazi, cg Be- 
cile uélAov dmxoüqutiv sig z0oav xooréunti *ivomioy avroU *igín- 
7zt0Vg, 7tQoErOLMaOTGG, TQoxaruyycAvoQac, xal Ócov 9$ xagoveía q8a- 
vt&& 10U flacii£mc, rocovto nÀtlovc ol vrjc sagovaleg xxovstg ssoolag- 
Bavovreg xoà iv vaig moÀto: rd Tijg megovoíag O,ayyllAovssg. "Emdy 
àb p$don 0 faciic)c clcrkOsiv eig vrv nohw, slg Fry qoela syoUxmv; 
vig Fry yosla 9 lpírmmv, 1] vày clie àv nooxarayyclÀóvroy vov to? 
BaciMfng mogovoíav, Oxort avr0g O0 facutUg Évydov xdoysi; OUre 
xal 0 vopog xoi oí mgogijras Gyoic 9 Ioevvov. "Iodvvov Ób xqoóio»- 
vog qovqjv iv vij égrjuo, xol delbavrog Or& org dGrwv Ó duvog vov 
9:0), 0 algov riv &pagtíav ToU xoGpov, ovxér. zgogtrüv dose yosla, 
0ztoc FAOc6i xal xnovboctw tjuiv vqyv voU XoioroU dzxo snooOfvov xe- 
govcíav- qosla 0 cv ngoxorayycÀavrov evroS vq» ztagovalzy , xoég 
Bsfaiociv ijo eUro0 magovoleg, OTi nQoxcrnyytiro. Sig yap sl e 
zoideycoyOv PÉyor (xa8dmtQ xal 0 dmocrolog Myss Ovi, Ileu8eryesyét 
quQv yfyovtv 0 vopog clc viv voi xvolov xagovaíay) , ixav 0) Ost 
qjixlag yevécOa,, xal xaralafor vov ÓL8dGxalov, ov zcvtog drxoflal- 
Aezui vOv ztc10eymyov og iy9gOv vmagyovra, otro xe yusig uePe- 


8. d rescribendum vidit Pelavius, cum — 9. Ila libri omnes. 
tulgo ezlaret G. Car. LXXVI. — 1. éeyópuvos abest 
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menta duo dei esse unius affirmet, ex eo potes animadvertere. Sic 

enim apostolus: Prius lest&mentum ex monte Sina datum est, quod ad aa. 4, 4. 
servitutem generat: Sina enim mons est in Arabia. Nam tametsi duae 

sint axores, unus tamen vir est. lta licet duo testamenta sint, 

unus duntaxat amborum conditor est deus. Ob id non aut duo nova, 

aut duo vetera, nominavit, sed unum vetus, allerum novum.  Át- 

que illud praeterea: 7estamentum vero in mortuis firmum est: quare WHebr.9, 19. 
xeque primum sine sanguine factum esj:. accepit enim Moyses sangui- 

nem Aircorum , eoque librum et populum aspersit: ideoque et secundum 
testamentum domini morte sancitum est. Cum ambo summa inter se 
consensione conspirent. Ut enim vetere proditum est, Non deficiet Gen.49, 10. 
princeps e luda, negue dux de femoribus eius, donec veniat cui repo- 

situm est, ita novum, Deus erat in Christo mundum sibi recencilians, 2. Cor.5, 19. 
nec impulans illis peccata. — Plura de ea re dici possent, quae bre- 

vilalis caussa praetereo. 

Ceterum Manichaeus cum aridis et effoelis arboribus legem ac Cap. 
prophetas comparat, bac potissimum senlentia frelus, Lez e£ pro- | e sc 
phetae usque ad loannem; quo nibil afferri potest ineplius. — Quis 
enim ignorat ubi id quod a prophetis nunliabatur impletum est de- 
sisse prophetas. Qui si deinceps prodeuntem ex Maria Christum 
praedicantes venissent, nondum advenisse illum oporleret. Eius- 
modi enim fere illud est, quemadmodum rex in aliquam provinciam 
iturus melatores ante se ac nunlios.praemitlit, ac quo propinquior 
illius adventus est, eo plures eius praecones ac praecursores ante- 
cedunt: postquam aulem princeps urbem ingressus fuerit, quid am- 
plius praeconibus opus est, aut veredariis ceterisque regis adventus 
praenuntiis, cum iam ipse. intra moenia verselur? Eodem modo loann. 1, 29. 
lex et prophelae ad loannem usque perstiterunt. | Postquam autem 
Ioannes in deserto praedicavit, et agnum illum esse dei monstravit, 
qui tollit peccata zundi, nibil amplius prophetas milli necesse est, 
qui nobis Christi ex virgine ortum adventumque denuntient. Olim 
quidem necessarii illi fuerunt, qui eundem illum advenire nuntia- 
rent, ut advenlus eius hoc ipso fides astrueretur, quod ante signi- 
ficatus fuerat. Porro quemadmodum si quis paedagogum habeat 
(recte enim hac similitudine utimur, cum apostolus dicat, Paedago- Ga!.3, 21. 
gus noster fuit lez in domini adventum), postquam adoleverit, et 
praeceptorem habuerit, non omnino paedagogum. velut inimicum re- 


a cod. Rhedig. 4. lta correxit Pelavius. Libri vulgo 
2. vj codd. mss. Desideratur ea vocula 9 errtovc. 
in utroque edilo. . Libri omnes dg! Certo. 
3. éy 1 avro extat in cod. Rhedig. 6. Voz 'Ioavvou om. in ed. Petav. Co- 
pro évoirtov autoU. lon. repet. 
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ógyrOnusv dv vouo xol jv mgogrreig fog vüc magovolag roU Oióa- 
Gxclov, tUgóvttg Óà 0v Oi0aGxoÀov oUx cripafoury OV szaiÜeymyoOv 
dÀÀd xal yaQuv ovrG OpoÀoyoUutv, Ort vqv quOV vgmiOTQTa xaOo005- 
j"oac sig zà dvrsMorsga quüg uoOguora mootxéuwaro. "H xa0dc 
lav vig uflav nÀeiy ? ly 9aÀacon Pyoi ueyalqv viv vabv, ly &xatvia 
óà uixog én£AOor v0 GaÀoc 10 nagd vqv 095v vic 9ala0dqc, xoi Óu- 
véyxn 10 axcrt0v tig viv usydAnv vaUy vov &vOQuzOY, OU mvrOg 0 
avOgumoc BvOite. v0 dxariov, Émnór r0gt rqv utydÀq» voUv, dila 
pttà 109 ydgiv Éyew v oxatío xaraloufave, vo urifovtQov Tijg avtoo 
cornolag màoiov. "H xol £rígog ive simoutv, cc idv wig ixfAg0] 
V7z0 uqrQog ytvvqoacqe, 9ÀqpOcdg 0i vnó vwog roU vvgOvrog xal dya- 
vQagtím 290vo, sigvoregov dvügoOtvrog avroU imwyvo tov iÓiov aU- 
TOU mzaríQu vOv xard qucw, Éyoi ÓÀ 0 rowoUrog cvvtGww, ue] extibgi 
9 Éxíyyo vov ÉavroU zaríga, xal ixaufiavezas vc iDlag xÀAnoovoulac, 
zt«oc roUro dripo[rt vOv dvaOgéwavra; oU moli uaAlov yaQ Mey 
*À dvoOg6yovu, Or, o)x tlacty avrov tig Oavarov magadoDivo; 
otro xol ucig y&Qiv Éyopev. 39 Oe) và Oeüexori vopov xai zoogrjrac, 
xol agi ÜÉyoutv avrQ xarabigdGavr, quac vrüg voU víoU aUroU xeuvi; 
Óia Ox qs. 

Qoi ób 0 avroc Mavge slyor spuGg uoogag "Moyovrov, xol oso 
vOv Aoyovrov yeyovorag, avzoig 0? elg xazdfoopa xarafleBAnu£vovg. 
IloÀl óà 3Gvoim dv roig totoVrowg Àoyowg. 'Ogdputv ydo ovy oUse; 
và zQocyuero Ovufolvovyra. llàv yg OrtoUv ixl vüjg ygg, x&v sw 
gaviorígov xai dygioréoov Oyolov oxagyor, ov vj i0iy uoggpi) ixke- 
qtrot, àÀÀla roig GAleug. "Ac olov timtiv, Movrtg Movrag oux iaBÍove:, 
Óia xo lOtoy éxrixtoua xol ogó0roryov, diÀda AuuoU ueyalov sziéfoveog 
iv roig 0gsG; roUg O5gag, xal 9fv ri swolÀd ggOvo «vtov ps) og 
Oxoyrov, dro Qa qi0va, 2] Or Exégay Évüsiay, ávacrolgoveiy &v voi; 
gotoig xal ymoeuoig avrdv Afovreg Gua oxUuvoig vxdoyovreg, xal 
Gpo Acalvotg. — Kol ovx én£gyeses O10 Oolo , oU Avxog Àíxeo, al ps3 
vi Gv tlg uavíav ÉA9oi xo (ov, xal Àvcogcmv ayyoti 0 modvres. — El 
volvuy ÀUxog ÀUxov ovx dcOlet, Óid rxv Ouoctorgov poogyv, sz à9- 
vevrat of "Aoyovreg zju&g écOlcww, si vi; aUTüg Undgyousv, mel ov 
u&lÀov 8ontVovotw, tva Ooboniw rdg iülag avrdv poQqdg stQisous- 
0001; Kal mavrayoOtv liyyovrot roU dyvVQrov oí ÀOyoi:. 


Elra xmahw dno ro tveyysMov imüauBaveras 0r:, OU sdrt 
q0govcos vv avzov 0i0acxalav, &AX olg ófüorai. — Kal oüx. $y à I 


7. & ty] 3aAdcov cod. Rhedig. j^ cett. Pro éày in ood. Rhedig. et 
8. Suspicor Arp3ein. Nisi potius ma-  &v. 
lueris AÀnoS& 8b - - xol avaxpageüi; — 9. Éyie) cod. Rhedig. 
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spuit, ita et nos per légem ac prophetas ad praeceptoris adventum 
usque perdueti, ubi huno nacti sumus, paedagogum cum ignominia 
men reiicimus, sed ei gratiam potius habemus, quod infantiam no- 
stram per viam deducens ad perfectiores nos disciplinas promoverit. 
kem velut si quis in alto mari navigaturus, comparata maiore navi, 
exiguo lembo vicinum litlori salum, in quo maior illa navis fluctuat, 
iraiecerit, et ad eam minoris huius beneficio pervenerit, ubi maio- 
rem altíigerit, non statim lembum in profundum deprimit, sed ita 
grandióri navigio salutem suam committit, ut exiguo illi lembo gra- 
tam habendam putet. Addam et aliud exemplum. — Sicut expositus 
a genitrice quispiam, si-ab aliquo forle sublatus et educatus fuerit, 
posteaquam adoleverit, ac naturalem suum parentem agnoverit, is, 
si prudentiae aliquantalum babeat, num ubi parentem agnoverit, et 
hereditatem suam adierit, idcirco nutricium illum aspernabitur, aut 
non ei polius gratificabitur, quod eius beneficio letum evaserit? 
Perinde igitur et: nos deo gratiam habemus, primum quod legem 
nobis ac prophetas dederit, tum eliam quod novo nos filii sui te- 
stamento dignatus sit. 


Idem Manichaeus Principum nos imagines esse, el a Principi- 
bus productos affirmat, quibus ad pabulum simus expositi. Quod 
sane dictu quam impium est. Longe enim aliter omnibus in rebus 
accidere cernimus. Et vero ex bis omnibus quae in terra sunt, 
licet pessimas ae crudelissimas quasque feras consideres, nulla est 
quae in sui similem saeviat, sed in allerius generis duntaxat. 
Exempli eaussa leonem leo propter formae ac naturae similitudinem 
non devorat, sed licet ingens fames iu montibus feras illas urgeat, 
adeo ut propter nives aut inopiam aliquam praedae nihil longo tem- 
pore inveniant, in lustris tamen ac latibulis suis cum catulis ac 
leaenis commorantur; nec ulla omnino bestia in sui similem incur- 
rit, velut lupus in lupum, nisi forte in rabiem concitata quid agat 
nesciat. Quare cum ne lupus quidem lupum devorel, ob figurae 
cognationem, quomodo Principes devorare nos possunt, quibus su- 
mus formae similitudine coniuncti? Cur non potius blandiuntur no- 
bis, quo suas ipsorum effigies tueri complectique videantur? Sio 
impostoris illius undique confutatur oratio. 


Cap. 
LXXVI. 


: : : Cay. 
Sed illud ex evangelio profer: JVoa omnes doctrinam suam ca- LXX VIII 


pere, sed quibus datum est. — Atqui nulla hic a salvatore de doctrina 


10. Sed abest a cod. Rhedig. bent avocla. Ego olim suspicabar d'rwa- 
Car. LX XVII. — 1. Ita correzit Pe- cla. 

fav. Est ea scriptura in margine exempli — 2. Sie correxi. Libri habent érl mo- 

Schotliani annotata.  Librienim vulgo ha-  1à ypóvo. 
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yog mtQi Óiümoxolag ivraUOo và Zovyoi, cÀÀd meQl evvovyov. Ei 
0i zegl vig avroU OidaGxollag mÀgooUrot r0, OU zxavyreg qepoUSiv, 
lyvab9a và GoTjgi, Qa idv oU yogrocO:, xard rjv iÓlev yvopumv 
oU qyogoUcw. Emnctiverol ovv ijtot ! spexzol ovror àmi v0 avrt£ovoiov 
xÀAgicovrot , xol ovxévi xova qvciv Foro, v0 qoonua, imt *rí dv 
dgpeljotie viv avv xevayyfov di0aoxolav; 'Ebífzet ób zxavrayo- 
Otv avroU 0 Àoyog.  Ovce yag 0i0a0xodov 0 corio 0v Aoyov &ztgy- 
voro, cGÀÀa Óv evvovyiguov. — KGv ve Oi0acxoMay simxor, ovxéti Gro- 
$«otcra, o9 Mevy 30 Aoyog. — Dol 0» 0 ovrog Mavge, *"Hiüts vov; 
iutrégovc: xal ydg va duc moófara ywoGxsi us, xol yweoGxo rà 
ipd mooera. "Ey &nmaci 0B spevOeron. — Boviouevog ydg Ooctíg ag- 
mágoi Papvydg xera tQv rOvt zagovrov iv vj ovturqoer roUrov dEeime 
TOv Àdyov, vzocntíQov OfAeaQ, cg sizxeiv, tva Óid 15g xoAextlag Óo- 
Eocww avro GvvazritGÜn, Tya Orav GvvagqOQoiv Gobgro, xopmattuw 
xal Aéyew &iÓévas evroUg molv s] vnv Ggibww mwQ0g atrOv mowjcovrer. 
Ityove 0$ 9 avt: og 0 zàv EÀjvov uvOog xevà vov AnolÀova rov 
uevriv, uevrtvoutvov roig GÀÀorg, £avro Óà uy Óvyauevoy paveevt- 
c9ori, cÀÀa ixmtmzvOxOra cUtrOv r0U uavrtlov, ioOvra 759g 4aqvgs, 
xol ixmtzroxOva eUrüg Ói& Gc poogUvmv. OUre xal ovrog 0. Mavr; 
duavrtitro ulv sióÉvo, vovg iülovc, qucu ób jud MagxsiÀoy xtv 
vmoyslg.ov avróv Aqwyoutvog, Oiimecev ÓÀ v0 aUroU pavrtiov.  Obre 
yag cU: IMaegxsMog imtióÓm, oU6 vig fregog xar ixtivo xaigoU 
TOy TO: &vOgortOy. 

Elro Égo 0r1, Tà xoloid Érg ovóclg do909, cÀÀd àxO voU xt» 
rexoi8exotov Provo Tifsolov Kaolgcagog &yo. rà» lavroU yoOven. 
Ilgofog àà v 0 xev ixtivo xaigoU Bacitog, xol 4)onliavog Ó md 
avtoU, Ort ovrog 0 Mavqg éveóguti. — Kal dv rovro zai yy 
zovrQ, TOU sVayythíov Aéyovrog, xol vÀv &mxocroluxQv (uucrow xtQl 
rQv 19 soortgov GtOcGufvov. "Qoavrog 0 xvgiog Myts,  Zorg93- 
Gert G0 Tijg yevtüg vavrQg müv alua Ówxolov ixyvvoutvov Exi vic 
yüg, &zxo oatuoarog A fcÀ voU Óixoiov u£yoig atevog Zayaglov zov i» 
xtyvuívov &voauícov roU vao! xal toU Ovoixorgoíov.  IloOtv ovy &i- 
xeiog "Afsi, zxó0tv Zagaglag, £l ux] óvt qv q0q 23) Gorqoía, xe 0n 
fomcev 10m Oud vouov xal zoopurv; GODwnoi, 'EBacllevetv 0 O«var 
dro óc ufgos MoUGéog: 0zxmog yvoc 0r, dv Moti ? dyexndx 6 
Qcvarog, oU zavrezacw dgavugOtlg. "Ancbtülqero ydo t0v velayovy 
zavrov IncoUv, iva 0rav * avtov xagaógr vaio tijg àvOQozzÓTmqUE, 


Car. LXXVIII. — — 1. qyguxzol cod. — 4. 8e scripsi ex emendatione Petasi. 
Rhedig. Libri habent 8v. — Cornarius verti dicit 
2. xf. desideratur in ed. Petav. amplius idem Manes, nostros iam ser- 


J. Articulum o adieci ez utroque cod. mones usurpans. 
ms. 9. djvya« libri mss. ; el. Cornarius ver- 
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mentio, sed de eunuchis duntaxat instituitur. Verum ut hoc demus, 
ad ipsius dootrinam dictum illud. spectare: Non omnes capiunt, igi- 
lur si uon capiunt, ex propria animi sententia uon capiunt. Quare 
laude aut vituperio digni ex voluntaüs suae libertate dicentur, ne- 
que ex natura capacitas illa petenda fuerit ; alioqui quid praedicanda 
doctrina sua proficeret? . Verum nihil omnino dicit, quandoquidem 
nou ad doctrinam, sed ad spadones.salvatoris ille sermo pertinet. 
Ac tametsi de doctrina loqueretur, non tamen stare posset Mani- 
chaei ratio.  Alenim Manichaeus, Noverat, inquil, nostros. Oves ij" 
enim mese cognoscunt me, ci cognosco oves meas. Sed ubique men- 
ütur.. Nam cum ex eorum numero, qui lum illi disputationi prae- 
senles aderant, quempiam vellet per ambitionem ac blanditias ra- 
pere, istiusmodi vocibus est usus, ac velut escam et illecebram 
aspersit, ut hac illi adulatione ad eius se socielatem aggregarent, 
uL cum adiuncti essent, gloriari ac iaclare posset se illos, antequam 
ad se venirent, cognitos habuisse.. Sed idem illi conügit quod Apol- 
lini vati, qui, ut est in Graecorum fabulis cum aliis futura praedi- 
cerel, sibi ipsi non praesagiit, sed suo ipsius oraculo fraudatus est, 
eum scilicet Daphues amore flagrans ob eius castitatrem compos esse 
non potuit. [ta Manichaeus cum se suos nosse valicinaretur, ac 
Marcelli captandi gralia venisset, sua illum frustrata divinatio est. 
Nam neque Marcello, neque alteri cuiquam per illud tempus dogmata 
sua probare potuit. 

Praeterea, Nemo, inquit ille, priscis temporibus salutem ad- cap. 
eplus est, nisi ab anno decimo quinto Tiberii Caesaris ad aetatem LXXIX. 
usque suam, quae in Probi et antecessoris. Aureliani imperium inci- 
dit, sub quibus Manichaeus vixit. In quo rursus explodendus ve- 
nit, cum de multis olim salutem assecutis tam evangelii quam apo- 
stolorum scripta meminerint; imo el dominus ipse, /leguiretur, in- Meu. 
quit, ab hac generatione sanguis omnis iustus, qui effusus est a. san- 
guine. dbel iusti, usque ad sanguinem Zachariae, qui effusus est inter 
lemplum et altare.  Potuitne iustus Abel aut Zacharias esse, nisi 
jam tum salus comparari potuisset, eamque leges ac prophetarum 
beneficio tribueret? Propterea scriptum est, Hegnawt mors ab dam nom.5, M. 
usque ad Moysem, ut intelligas repressam in Moyse mortem esse, 
non omnino restinclam. Expeclabat quippe consummatorem omnium 
lesum, donec pro humano sese genere sponie traderet, atque et 


lit animas. At in utroque edito extat «ju- ex libris manu exaratis. In editis male 


Tv ; est autOv. 
6. aud) codd. mss. el ed. pr. avtoü — 2. Articulum «) reslitui ez libris mss. 
ed. Pelav. 3. avcxont ed. princ. 
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0 dOdverog Qavov, 0 dxgerqrog xoevqrócg ysvópevog, sj fo] iv dagxi 
r0 zmo9tiv Onoufvov, xol xÀAdcg Oi voU Oavarov vOv tO xgdtoc 
lyovza ro) Qavarov, r0 xévrQov tc Guagríag xol voy Odvaroy- Ort 
Aoizov imÀgooUro, llo cov S8«vavog vó xévrQov; zmoU cov GÓw vo 
vixog; "Exsi ulv 7ag iv Movati averodzm àniaysDtlg 0 Oavarog, fla- 
cilevoeg &yor Moaícc. Kol mgdrov uiv Óixai: 1Gav of ztol fiel, 
xel'Eyo;, O0 usrartÜtig voU quj (Ósiv Qevarov, xal ovy qvoloxero. 
"iid oUxo 0 Fyygozrog vouog, &AÀd O xara gvoiv ix Üravolag, xai 
ix mogaó00:0g, xard Ói«Óoyrv morígmv moóg rovg víovg. "Ore 50i 
rqlevyGdc dbevíO n o vouoc, iyfvero, o simtiv, ueyoiQu Orgaovoa 
vqv Óvvejuv tijg epagrleg, Ove Óà 0 Goo mogryévero, avvexolfim vo 
Xíévrgov voU Oavarov. Kal malt xeramo81)0:r0t 0. Odverog eig vixoc 
tort. Kol opa mÀg ÉGm[cv O0 9t0g 0i olÀQv rgOrcv: rO Ob vlleioy 
vije Govqoíec iv Xouorà "IncoU và xvolo 5uàv yeyfvgzai, xal ytwij- 
GereL, cg x«i o tuayyfliov quoxti Ori, "Ex vov nÀqgopuerog aUroU 
qutig movrec &Aefouev. — Kol, Iloiov, qmol, r0 mÀggouca; dAÀ Ó wo- 
uoc à Movofog 10009, 7| yagig xol 1j dAr8tia Óia. "Incov dylveto. 
'Exs lv i00*, ds iyfvtro. — El ix miqoouatog ó vóuog, 1j z&guc, 
x«i 1 aÀu9tia ToU "Ingo?, see xal xci] OiaOqxm dv v6 vópo 
xal qagirt xol &ÀnOslo. 


"Exíoe 0b mahw Affe wjowro: 0 avrog Mavgc qacxov Oz, 'O 
Xoicróg dÉmyógacev qué !dmo vüjg xerdQgeg roU vouov, ytvOutvog 
vVmig quQv xavuod.  7ftyéro voivvv xoloig doyvoloig *j ayopacía yt- 
yévytai, moiov ro tíugue 0 OfÜorci, Vva mudc ayogdom. Ov ydg 
simtv ?0 qyÓgoctv, cÀX "E&myogactv. "AM rdv uiv dyogadley ixl- 
Overa,, TO ÓB vluqua cyvoti: 1 0b diwOnua rd dugórtQa Opoloysi. 
"EEwyógacs yog suc, xalayOgaGtv dÀgOGg dzO xcrigag ToU vOpov, 
yevoptvog vmio quGv xarGQga. Kol mog wyogactv guüg, tUOvUg Ém- 
pgs 0. Ói0coxolog v5jg ixxAgolac, 3 paoxov ort, * Twice sjyogaoOg- 
rt, Tul cipert duvoO auouov xol dOmíhov XpicroU. El volvvy 
rà oneri yogecOmre, ovy vxdoytg rOv syogacufvov, d Mavwy, 
innón r0 alua 5«gveicm. — IIo9cv. 08 quàg vyogact; Ayr. — MALo- 
toíovg Ovreg cwwcaro; "Aga 1jmogngsv O sgortQov TjuOv ÓtGnórmc, 
xal imibrOutvoc roU qudv viprperog, af v dzéídoro qudg Xorord; 
Kel el &xtüoÜmuev Xoiwr , ovxír iguiv rov zgorígov. El volvv 
60 mgürtgog ovxéri qu&g xíxvqro:, Ga Tijg avroU ntQiovGlag Pie 


lendum iudicavit Pelavius, non videns — Car. LX XX. — 1. éx cod. Rhedig. 

Tux coniunctionem pertinere ad verba xo 

XAXgT. Ota» tero ad aut2y zap350m. 
9. Particulam 8t non agnoscit cod. Rhed. — 3. Xéyv&v cod. Rhedig. 
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immortalis obiret mortem, et qui comprehendi non polest eompre- 

bendi se permitteret, et vita suscepta oarhe pateretur, ac denique 

per mortem eum qui morti dominabatur infringeret peccati cum morte 
stimulum. Quo tempore illad impletum est, Ubi est mors stivtulus 3.Cor.15, $6. 
luus? ubi est inferne victoria tea? — llic enim mors est eversa pro- 
BRigataque penitus, quae cum regnum ad tempora Mosis obtinuisset, 

sub illo cohibita fuerat. Inprimis ergo iustus Abel extitit et Enoch, 

qui translatus est. te. videret moriem, nec inventus est. Nec. dum Ges. 5, 8. 
scripta lex promulgata fuerat, sed naturalis tantummodo vigebat, 

quae cuiusque animo infixa, ac per generis successionem a parenti- 

bus in filios propagata fuerat. Posteaquam vero palam proposita lex 

est, fnit hic velut quidam gladius, quo peccati vis est ac potentia 

divisa. Sed accedente salvatore stimulus mortis confractus est. At- 

que illo denique tempore mors ín victoriam iterum absorbebitur. — Vi- 

des quemadmódum deus homines ad salutem variis modis perduxerit, 

at perfecta salus in Christo [esu domino nostro contigit, continget- 

qüe perpetuo, perinde atque in evangelio scriplum est: De plenitu- loann. 1, 16. 
dine eius nos ommes accepimus. Quaenam vero est illa plenitudo? 

Lex, inquit, per Moysem data est: gratia et veritas per lesum facta 

est. llic porro data est, hic facla. Quod si ex illa plenitudine 
derivata lex est, gralia: et veritas lesu wribuiay tam vetus quam 

novum testamentum lege et gratia ac ve : Aepünetur. 

Quin et illud Manichaeus e scripturis dpwipet]: Christus rede- Cap. 
mit nos a maledicto legis, factus pro nobis maligíétum. Dicat igitur EE 
quibus nummis facta illa sit emptio, quodve pretium pro nobis repen- 
sum fuerit. Non enim dixit: Emit, sed, RHedemit. Verum cum 
emptionem noverit, pretium tamen ignorat. Utrumque porro veri- 
tas ipsa cenfitetur. Plane quippe nos redemit, ac pro nobis factus 
maledictum , a legis nos maledicto pretio vindicavit. Ceterum quo- 
nam modo vindicaverit, statim ecclesiae magister subiicit: Pretío, 1.Cor.6, 39. 
inquit, empt? estis, pretioso sanguine agni immaculati et incontaminati 
Christi. Quamobrem si sanguine redempti sumus, nequaquam inter 
redemptos, Manichaee , numerandus es, cum sanguinem abneges. 
Undenam vero nos redemit? dic sodes. An cum alieni iuris esse- - 
mus acquisivit? Num vero ad inopiam el angustiam prior noster 
dominus redactus, ac pretio nostro indigens Christo nos vendidit? 

Igitur si Christo venditi sumus, non amplius in prioris mancipio su- 
mus. uod si possidere nos ille desiit, ditione sua deiectus est, 


4. tuos libri scripti — cui; editi. gine exempli Schoitiani annotatum est d- 
5. Correxi dpweigat, cum libri habe- vet, si lo M. addilo. 
rent dovijoat, quae forma iterum occurrit — 6. den d Xpóttpoc oU xéxtorat, dpa 
infra cap. &3., et haer. 69, 9. In mar- cod. Rhedi 
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dyévezo , xol ly voig lBloig xómoic oUx Eye, i&ovolav.  TIàg ovv ivig- 
jtivas dv. voig vioig vijc ameiOtlag, xora v0 yeyoepptvov; iA ovre 
Gg JyogaGtv, ovre mag TyogncÜnutv, ovrs zOg xaroQa vsio qudv 
yéyove, vosi 0 xarà movro uevelg, dvoíbag eUroU tO GrOpa, xol us 
Óvvdpevog xoi àv AÉyti OiofiefietovoOo:. — "IdoU yàg avrovg Opdutv 
7T Myovszag dv v5 maliyytveoío vig avzov zagovolag, xal xoofovrac, 
Ev zà 969 üvouar, ipayoutv, xoi iv rà o Óvopatt daiuóvia dEc- 
BeAousv. Kol ipei mQOc avrovg, wdnéAOtrt dm iuo xatqoapuívos, 
oUzmo Éyvav vpàg. llàg ovv avrOv OuoloyoUO:, xel avrOg cUroUg 
xerzagürot; Tí Ób wv v xevdQo ToU vOuov; dla xardQa OU vOuOv 
Gravgog Óid vag auagzíag. "Edv yaQ vig xavolnpOj iv ragazrouat, 
Üeyev 0 vopog, Kol xgeuaGtre avtov iml Eviov, ov ur] Óvvy 0 Tjuoc 
im avrà ini và Ovyoiualo avro), alid xaDciovrtg xaDcisiré va av- 
TOv, xoi Ocnovrveg Qoare avrov mgo ÓvGotog roU zÀlov, Oti Émixa- 
Trégarog müg 0 xgtucutvog ixi 9 voU EUÀov. '"Extl ovv Óid vqv Grav- 
QoOiv 37] xoaraQa zQogeréraxro, &AOgv 0b ajr0g rag auaQrlog qgudv 
cyrqytyxtv ini Evlov, unio qudv favrov ütüoxog vo aliua avroU suas 
qy0oaot, 70 OOpu« aUroU quy Tag xaraQeg FÀvge, rovrécrwy Augag 
rac auagríag Ói& v5 voU OravQoU usravolag, xoi rijg aUTOU zaQov- 
Gíag. OUvs ovv Ó vóuog xardga, qu] yfvorto, oUre z0 tUeyyllioy 
Élefe vuv xorcQev, ovrt 0 xvQiog, cÀÀe Ore vig zQ0Qa0toG roU av- 
roU Covorov AfAurzar 0 Ocvorog 0 xoro r5g auagríag. 

Ehd gqotv 0:5, 'O vouog Ówxovía s]v roU Oovdzov. "Hóy zctol 
vovrov zolÀa timopew, Or, ovx avrog sv Óiexovog Oavarov. Obss 
ydg Fieye govevew, àÀX ixflevae Myov, Mi] govevone. , "Enxciós) óÀ 
dgovevoe vüv govevovra, ivo avaigeO ij 01d voU £vog roU govsvOlvzog 
q 109 govov dvégysta, xol 10r fva qofnOÉvrsg soMlol xavacyogt vsv 
&Oixlav voU uxxévi govsvaw , 7] Qiexovía sv Oavérov, ovy fva Qava- 
voy ÜiexovqGg, cÀÀ iva Ocverov và govtvtgj igyaGmroi, Twe wuxfti 
govevral zolÀol yívovrot.  'EX9ov 08 0 Gor)5o, émtióg Aoimóv dem- 
gooviOsv 0 nioiÓaymyog, r0 mÀtiOtOv voU 3oOvov za ivrtléartga uadT- 
pera Órxvüg utra Tig Gvugovieg ro) vopov, vov, Mh] govtveme, 
Miyj »Aiyye, Mj sjevóouagrvosonc, Epu 0v, To Qanitovrl os sig 
rxv Ó:bidv Giayova, dro£vov * avro xol vgv aÀAqv,'iva fog ylvgrm 
yj Óiaxovía, &voigovpévou zevtüzmaO; roU govov. 'O ydg ruzxryur- 
vog xv Gixyova zagobvauov ovx igyatero: povov, dÀld Avr tqjv qaia 
toU govtvroU, cjj rameivopooOvvm Oomsvov viv iy avrQ xaxi 
Kol ovrog z«vrc Gcvpqovti maÀeig xoi xoiwr OiuQTp. 

7. Myovcue non habel cod. Rhedig. Car. LXXXI. — 1. 8c $y habeni li- 


&. cQuazt épdyopnev cod. Rhedig. bri manu exarali ei ed. princ. 


9. «o3 non habel cod. Rhedig. 
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neo in propriis sedibus rus-ullum obtinet. Quonam igitur. modo ope- Eph. 3, 1. 

ratur in filis inobodientiae, sicut scriptam est? Sed nimirum neque 

quomodo nos Christus redemerit, redemplique ipsi fuerimus, neque 

quomodo maledictum pro nobis extiterit, furiosus ille Manichaeus 

intelligit; qui aperto ore multa effutiens quae dicit probare non po- 

test. Ecce. enim in secundo illius adventu ac restitutione mundi 

vociferantes illos videmus, Jn nomine tuo comedimus, et in nomine Matth:7, . 

tuo daemonia esecimus. — Quibus ille respondit, Discedite a me male- Lue. -13, 8. 

dici; mescio vos. Cur eum eum confiteantur, ipse tamen illos exe- 35, 4l. 

cratar? Quid antem: alind inaledictum legis est praeter crucem, quae 

propter peccata maledictum legis est facta? — Etenim si quis in de- 

licto. deprehensus esset, de eo lex ista iubebat, Swspendetis illum in Deu.21,7 

ligno: non occidet sod super. tllo, et super cadavere etus, sed depo- 

nendo deponetis eum, et sepelientes sepelietis ante solis occasum, quon- 

iam maledictus omnis qui pendet in ligno.  ltaque cum ob crucis sup- 

plicium constituta sit maledictio, Christus porro veniens in cruce 

peccata nostra sustulerit, ac semetipsum nostra caussa tradiderit, 

eius nos sanguis redemit, ipsiusque corpus execrationes nostras dis- 

cussit, cum scilicet poenitentia erueis adventuque suo peccata nostra 

dissolvit. Quocirca neque lex maledictum fuit, nec evangelium ma- 

ledictum suscepit, nec dominus ipse postr sed mortis illius be- 

neficio. adversus peccata conslituta morqlj E pena sublata. 

- Quod vero illad obiicit, Lez vinis traba erat, de eo plura — Cap. 

XXXI. 

antea diximus, idque ostendimus, nequa 








Pgem mortis admini- Een 1. 
siram fuisse. Non enim caedem aec elei: jmo e contrario, os Deut-5, 17. 
occides. - Verum quod liomicidam interfici iubebat, ut unius hominis 

nece parricidia prohiberentur, el unius exemplo deterriti plerique 
improbitatem suam coércerenl, nec amplius caedem perpetrerent, 

ob id ministerium mortis esse dicitur, non quod mortis administra 

sib, sed quod parricidae mortem infligeret, ne plures eo se scelere 

amplius obstringerent. Postea vero salvator accedens, cum paeda- 

gogus liomines castigasset, bonam temporis partem in tradendis per- 
fectioribus documentis insumpsil, summopere cum hisce legis man- 

datis consentiens, Non occides, Non furaberis, Non falsum testimo- Deut.5, 11. 
nium dices, ia ipse praecepit: Sé quis dextram tibi maxillam cecide- Matth.5, 30. 
rit, praebe illi et alteram, ut parricidio penitus extincto vitae admi- 

nisIralio succederet. — Cuius enim maxilla percutitur, i$ ad caedem 
patrandam non provocat, sed intentas homicidae manus solvit, dum 

illius nequiiam sui ipsius abiectione demulcet. Atque hoc modo 

velus ac novum testamentum sibi in omnibus consentanea sunt. 

2. avtou codd. sss.  Forlasse autou , h.e. gavroU. 
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Elra nav. inüaufavevos, va zagtigeviyxy Óvo ztgoguzov dya- 


Gsov, dgyOy re dvegyov xol QitOv , ow 1]: zoOregov tloxixautv, zd 
Ouoixt BovAoutvoc Aéysiy. dnd Ototofot: vOv rrgayuavov, Ówtioriy oUrag 
roÀuév ovx ciüsira, Aéyov Ovi s] zaloid elxev , "Euov vo qovolov, xoi 
duov vo doyvgiov, «j 0B xcivz OwxOs]«m Aéyss, IMaxagiot of. srroyol 
zvevgori, Or, ocvrOv POriw s facut(a vv ovgavav. ! '4ÀÀ oUx ol- 
ütv Orr xol 4 zelait mzGÀw Àyti, lllovciog xal mívmc GvvQvtQgav 
&ligAoig, O0 0B xvgiog rovg dpgorípovge imoígde. Kal 7] xeivr] Óia- 
O1jx* 10 avro Ovugovei, uaxaglfovaa uiv vovg zzzeyovg * quat scro- 
yovc, aÀlort 30b vovg wtoyovg tQ zvtuuatt, lvo rd QhgoTeQa Pr- 
eyvGy* iva xol xoavyoyptvos of regi IIévgov ócíEcoct qv dÀgOiwiv xro- 
yt(av, 0trt., Adoyvoiov xal govclov ovy vxagyet uot, 0 ó) Cy, rovro 
Go. Óídcgi* iv v OvOucTs [ndo) XgigroU &vacra, xol mtQusdzt. 
"Iva pvoti 0v uaxeguGuov àv zr030v Gqpevg ur &vriOtroy o7ag- 
qovra zQ0g TOv poxogiGuO0v TOV ztTOjOQV xara zveUua, Oirweg uiv 
ela, xexvquévor rwwa ueva OyxoioGUvmg, moo 0f clar varztwoggovotv- 
rtg mgl cv FAsyev, "EmstivaGn, xol dÓcmaré poi gayeiv, ldÍsygsa, 
xal ixorícaré ue, xel zd £g.  Elra podfti Myov Ori, Ovror éxolg- 
Gay ix ràv vzagyovrov «vroig. Kol OroQsig Ü» xol r0 avtO mveüue 
lv mokoig mreyOv *Ótixvvov xal mnÀovdiov, Gua xal iv xciv Óiua- 
Oqxn; v0 «vr0 dg xal O Gam imowti rà dpgortQa. — lloogfzov ydg 
zQ yofopvAaxio 5làs roUg ollovrag eig vOv xogfcvav, xal oUx 
dzyyogtuGs nÀovoiov và 9 Üoucra, imyveGt Óà xol vv za ÓUo Asxza 
BsBAuxviav yuoav, Oid tqv mootignuévgy nroysíav, iva mÀngoO- co 
ytyoauuévov, llioveiog xoi mívgg ovvqvrgoav cAAgloig, 0 0b xÜgtog 
vovg cGugorígovg ixoígos. Kol Ort ulv ra)ra oUtog Éyri, xol On 
10 avrO ir, zveUpo zaÀoiGg Tt xol xeivijo On OT]xgc, Opa tOv dzd- 
croAoy Afyovza zegl coyalov moogrróv, "Exelpyer uov 0 190vog dim- 
yovuévo nsgk I't0cegv, Bagax, Zausov, ?'lepOat, 4afló, xol Aou- 
zv zgogurOv, oírtweg ztgujA00v iv uyloroig, iv alytiosg Qon: 
9 xoxovyovgtvor, Grtvoyogovputvoi, OAifousvor, Gv OUx Tw &Etog 6 
pag. 102. xO0u0g. Evorxeaptv ydo 9xol'Hoofay ivüsüvu£vov caxxov, xal 'HAMav 
ogevroc. Kel OgGg móc uaxegífovrat iy xeloig xol xeiij QreOsjun 
of zrcyol Ov tvoífeiav, xal uaxagltovras nAovdior ia. ÓrxaiogUymqv. 


Keg. zy. —— Elra xmahw AÉyti 0 avrog Mavng, 'H zxaloid ÓiaO:*7, mel, 


Car. LXXX. — 1. d) codd. mss. — 3. 8b particulam, quae abest ab editis, 
QA edili. restitui ex codd. mss, 

4. Verba quae: xcwyoüe desiderantur — 4. Stxvóov codd. mss. et ed. princ. 
in ed. Petav. Colon. repet. 5. el8c legisse videntur Cornarius atque 
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Praeter haeo vero, ut duas persomas introducat, ac suum illum 
naturarum et principiorum origine carentium ae radicum binarium 
affirmet, idemque in rebus ipsis divorlium constituat; haec enim, 
ut antea diximus, separare contendit; ut hoc igitur comprobet, ob- 
iieere illad non veretur. Vetus, inquit, teslamentum ita loquitur, 
Meum. est aurum, meum eet argentum: novum contra, Beati paupe- Agg. 2,9. 
res spiritu, quomam ipsorum est regnum coelorum. — Nec illud videt, Mstth.5, 3. 
eliam in vetere illud esse dictum, Zives et. pauper occurrerunt invi- Prov. 2, 1. 
cem; dominws autem asbos fecit. — Cui et novum testamentum asti- 
pulatur, in quo nonnunquam qui reipsa pauperes sunt felices prae- 
dicantur, alias qui spiritu panperes sunt, quo nimirum utrique vis 
sua constaret. Atque ut Petrus cum sodalibus suis veram bonorum 
inopiam praedicare gloriando posset, Jfrgentum, inquit, et aurum act. 3, 6. 
xon est mihi, quod autem habeo hoc tibi do: in nomine lesu Christi 
surge, .et. ambula. Ut quod egentes ac pauperes beali esse dicuntur, 
eum.eo non repugnet, quod eadem illa spiritu. pauperibus beatitas 
tribuitur, qui oum nonnulla iure possideant, pauperes nihileminus 
animi moderatione et bumilitate dicuntur; de quibus haec accipienda 
sunt; Esurívi et dedistis mihi manducare: sitivi, et potum sihi dedi- M*'tb- 
siis. Tum illud adicit, ex his quae sibi suppetebant illos fecisse. 

Vides, ut in vetere ac novo. testamento unus idemque spiritus pau- 

perem divitemque designet,. atque ut ambo a salvatore commenden- 

tur? Cum enim in gazophylacium intenderet, animadvertit eos qui Merc.11, 41. 
stipem in gazophylacium immitterent, nec divilum munera prohibuit, 

sed et viduam illam collaudavit, quae minuta duo iecerat, ob illam 

quam diximus paupertatem, et ut impleretur quod scriptum est, Ji- 

ves et. pauper occurrerunt invicem, dominus autem ambos fecit. — At- 

que ut intelligas eundem esse veleris ac novi testamenti spiritum, 

vide quid apostolus de veteribus prophetis scripserit: Deficiet me Hebe.11, 31. 
lempus , inquit, narrantem de Gedeon , Barac, Samson, lephte, Da- 

vid, ac ceteris prophetis, qui circuierunt in melotis, in pellibus ca- 

prinis, afflicti, angustiati, vexati, quibus dignus nom erat mundus. 
Siquidem et Isaiam, et Eliam cilicium induisse legimus. — Animad- 

verlis denique uti tam in velere quam in novo leslamento et pan- 

peres pietatis ae religionis, et divites iustitiae nomine beati esse 
dicantur. 

Rursum vero Manichaeus instat, et obiicit vetus testamentum ixitne 


Cap. 
LXXXII. 


Petavius , quorum hic animadvertit, ille bent "Ico3at. 
vidit inlerpretatus esi. — Ai mihil obstal — 8B. xaxoyoüp.evot cod. ms. ulerque el ed. 
quominus retineamus imperalivum. prínc. 
6. &óypara cod. Rhedig. 9. xai desideratur in ed. Petav. Colon. 
7. lta ulerque codd. mss.  Edili ha- repet. 


Keg. x. 


pag. 103. 
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xtievtt cafflavifew, xai eb vig ovx 2oafferios, AiGoig xavtiiDofloltiro, 
cg xci pogríov $vÀov rig GvAMéfag mogtÓ00*-: 1 ÓÀ xoivi] Qin xn, 
rovréorwv O0 xUgiog jv và svayytllo Eg Ovi, "Eyo dgyofouoi, xai 0 
zavuo gov dgyateraw xoi 2v và cafffaro Érov orayvag of uaOqrai, 
xal iy và caffBavo iOtgdmtvas. Kol oU uóvov rovro, dÀÀo xoi, gov 
vOv xgafferóv Gov, xai Umayt tig vov olxóv Gov, Fieye. — Koi à srod- 
Aue «yvooíag.  Ovóiv yaQ yttgottQov vg ezctiglag* s:0ÀloUg ydg drv- 
gÀectv s eyvocía. lore yag 10 Gaffarov imi dyaOq ngopadt ov 
Màvroi; mort Ób ovx iÓtontvÓm axO movmoíac, ov uovoy to cafa- 
vov, dÀÀe mida quíQu; "Igco)g ycQ O rov Navi, 0 OimOogog Mo- 
Gfoc, 0 iv ngognjtaig xavqoiOumuévog, 0 ixÀextog maga Oto, O Oi 
&Uyijo xaraGycv rOv A.V xal vqv celqvqv, og Épn, Zrjro ó fog 
xar& lufocv, xol v otiqyvg xara qogayya llo, s09Ug svoloxtve: 
r0 Gaffazov àvov ini dyaOotQyla. "Eni £mra suíogag yao wvxioi za 
ve(ym "legiyà o "maoUg: Ott ovx iv aoítuv iv cdffaotww vnig vó 
Lérgov zàv 9E azaüiov 1àv aicuévov. TO 0» ntolutzQov vijc Itoryo 
vnig GraóÍovg tixoos rvyyavti. "Emi fm:d 0à vwuígag xvxloGdvrevy 
evtüv, mavrOg 0rt vnuémiwere v0 Gaffjavov dv uu Ov sjutQv. 'Hy 
0i rovro xgOgrayua OtoU, va OeíEn avro9 0 OcAnue v5c Qavuaroug- 
gyí(acg. | Obre ydo pqyavol, ovre uayyava qv, oU xgiol, 1ovO^ £Aemo- 
Àug, cÀÀa uovm govij GaÀziyyog xtgezívug xol cvyg Oixatov ixMO- 
Gay xaromGóvra vo veíyy vàv vntvavrlov. "Edt; ydo avrovg riacGQq- 
O5ver, ixtós énigocOnsav al auagría, vv "Mpuoggalov. 


4ixacrüe ydg Sv O vopog xard vc dÜixlag, xol ÉxaGrO !csme- 
0í0ov xara za iOie Egya, xal énziór] iv auagrieig érvyyavov of "Apog- 
oaio,, dv magoflussi ysyovoreg xal dovgocutvor vOv Ogxov 0v dpo- 
cav, cg xol 5óx cÀlj zov uos slogroat* ovótv à) Avzjoti xol livraíOa 
vX avra zogaüícOn.  Ta):a yaQ dort sd moOqytiQo vig toU Mawg 
Orvórqtog, Oti, Koàlog O0 Otog voU vouov, Oc dcxvAtvoe uiv rovg 
Alyvrviovg, ibifoils 0i "Auoggeíovg xal Ligytcalovg, xal vd GÀÀa 
lOvg, xoi ÜOmxt vqv yijv ovrGv roig víoig IogayA: 0 Myov, My ix 
Svuxonc, mé ÜÓoxtv evroig và cAÀosQra; Kol ovx olütv o ldwzgg 
0r. tqv lólev y5v dztlàmpav Óvgomocuívgv dx avràv, xol *d[edu- 
x09 1& uerafU aAljAov ywoptva dv 0Qo dÀgOtíag xal Ogxo. Nds 
ydo GmOs.c àr0 voU x«raxivouoU, xol sj avroU Gvufiog Gvv roig tQr- 
Glv víoig avro) xol rQ.0L vUugoig, Movog OcigQv rOv zxaüvra xoGuoy 
Car. LXXXIIH. — 1. c8" &exoAetg  póvg qui odÀxtyyoz xal turf 8. éxAM- 


cod. Rhedig. oux &aexóActg cod. len. et. —522v. Vulgo enim. extat. a)àd. uówo 
editi. In seqq. corrigendum duri dààd  qQuvr) G., x. &uy) &., £x. 
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sabbatum observari iubere.: (juod si quis aom fecisset, lapidibus 
obruebatur ;. quo supplicio ille est affectus qui lignorum fasciculum Num.13, 31. 
collegerat. Contra im novo testamento, sive evangelio, dominus 

ait, Ego operor, et pater meus operatur; aique eliam, Sabbato. spi- Iosnu. 5 IH: 
eds vulsere discipuli. Eodem sabbato non solum aegros curavit, sed 

et illud praecepit: Tolle grabatum (mum, et vade in domum luam. loann. 5,9. 
O incredibilem inscitiam! — Nihil.enim imperitia deterius est, quae 
plurimos eccaecavit. (Quo enim tempore sabbatum non licuit hone- 

sta de caussa dissolvere? (Quo vere tempore, quod ac scelus ac 
nequiliam attinet, non est religione constrictum, non modo sabba- 

tam, sed et quaelibet dies? lesus illae Navae filius Moysis succes- 

Sor, qui inter prophetas numeratur, qui a deo dilectus est, qui so- 

lis ac lunae cursum oretiore sua moralus: est, cum ita precaretur: 

Stet sol ad Gabaon, et lina ad .convallem lalo, hic igitur sabbatum 1os.10, " 
boni operis exercendi caussa solvisse legitur, cum septem totos dies 
Hierichuntis moenia citcumiit. Non enim sabbatis licebat ultra 
praescriptum sex stadierum modum ambulando pergere. At Hieri- 

chuntis ambitus viginti stadiis amplior est. Quare cum septem die- 

bus urbem circumirenl, necesse est in aliquam ex diebus illis incur- 

risse sabbatum. Sed hoc dei mandato facium est ut. quae prodigia 

ac miracula. moliri decreverat ostenderet. Nullae tum illic machi- 

nae, nulli arietes, nulla subruendis moenibus instrumenta, sed sola 

tubae corneae voce, ac viri iusti precibus diruta bostium moenia 
conciderunt. Quos quidem hostes luere supplicium oportebat, quan- 
doquidem .fmorrhaeorum pececala impleta fuerant. Gen. 15, 16. 

Lex enim adversus scelera judicis vices obibat, et unicuique pro — Cap. 

. . .. LX XXIV. 
suorum eperum mierito rependebat.  Amorrhaei porro sese peccatis 
obstrinxerant, ac iura .violarant, quod contra iurisiurandi fidem ege- 
rant. De quo cum alio loco dixerimus, iuvat tamen eadem hoc loco 
proponere. Eiusmodi quippe sunt quae in promptu Manichaei calli- 
ditas habet. Praeclarum vero, inquit, legis deum, qui et Aegy- 
ptiorum opes praedatus est, et Amorrhaeis, Gergezaeis ac reliquis 
genlibus eiectis, agros illarum [sraélitis attribuit. Qui hoc manda- 
tum dedit, Voz concupisces, quomodo illis aliena largitus est? Adeo Exod. 29. 
vero rudis est ut istud non videat, lsraélitas terram suam recupe- 
rasse, quam illi per vim: eripuerant, eaque capta, quae inter illos 
convenerant, quaeque sincere et interposito iureiurando sancita fue- 
rant esse vindicata. Etenim Noé a diluvio cum uxore tribusque 
filiis, ac totidem nuribus servatus orbem terrarum universum solus 


Cap. LXXXIV. — — 1. i608ov cod. Rhedig. 
2. é£cburá2 oa» cod: Rhedig. 


Keo. nr. 
pad 104. 


544 
Toig zQiGlv víoig avroU, TO Züju xai Xop xoi lagsO Oise, falov 
rovg xÀnjgoug iv "PwoxogovQorg, cg xal dxoAovO(a Pytt, xal ovOiv 
xtvógovov, ovÓà magamtmowjuévov. 'Pivoxógovga ydo fgugvtutra: 
Ne£À* xol ovro quoti of éxiyoQior ovri]v xoloUotw, xà 0) vg Effgat- 
0og éguqveveror xÀijoo:, émtiünmto 0 Ns ixi fais rovg xAngovg 
voig tQi0ly víoig avroU. Kol (mímtosv 0 xnoog dzo PivoxoQovQov 
&xot laüslQev, .Aiyvmrov Éyov, xol ? Magtiavólvgv, xol Muudva, 
"iBuqv ve xa& Magpaolón, IIevrazolw, * Maxavgv, 5 Maxoovgy vt 
xai 6 fenvguayvgv, ZwQuv, Mavgiraviay &yoi ty HooxAtovixdw 
? ZrgÀàv Atyoufvov xoi r5c Fam l'wósigng, vara rd zQOg vorov: 
dzo Ó$ 'PivoxogovQov rd zo0g dvatolQv, qv 1e Ióovgalay xal * Ma- 
Oraviziv , Txv 1€ ? Alaflaavoiziv, xal 19 'Ougoirww, xol !! MEouizity, 
xai 1? Bovyeav, xol iav, Gyoi vig rv Boxrgov zo0Qac. 'O ói 
evrog xÀngoc Otoglte: evauícov o9 Zmjp vd mgog dvaroÀgv. TG Ói 
Zu vnéntcev 0 xAijoog moog mÀerog, vj llolotorivg, xai Doiwixs, 
xai Kol, Kopnuaygvg, Kuüuxla, Kaxmaüoxla, loler(a, Ilagàia- 
yovía, Gooxn, Evgoz5, Poóong, Zofí«, '"Ignola, Kacnla, 1? Kap- 
Ova, xor vig Mmólag xoog Bogoàüv, ivrtUOtv ovrog 0 xiügog Oiuo- 
elfe vov "Iage9 rà moog Boooàv. llg0g 0b zqv vow dmo vg Ev- 
eor] àyoi vg Jomoviag xoi !*Borwrraviag, ixtiOÍv ve sa sragaxel- 
peva ÉOyn, 15" Eaeg, xol Zavvtg, Iexvytg, 3 5Kalofoot, 4asvivos, 
1T'Ommixoi, !19Mayag0tg, fog !9?óLaxoroy; vg 39JXmavlag, xei 
vüg l'oAlag, vüc vt rà» ?lJXxorroy xal ODoayyov &vo youg. 
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"Ore ovv ofrog OrgofOnsav of xAijgor, GvyxolsGdutvog Nd rovg 
tgtig víovg, oQictv !avroig Ogxo, iva uuótlg imi) và xÀnoo voU 
&OrhqoU avroU, xol mitovexrmOm r0v dÓtÀgOv «UroU.  Xavaav Ói 
nÀtovixruc dv 0 víog v00 Xop imijOt vj ? Iloloigrgvóv yp, xol xa- 
TíGysv avtqv, xol imexÀqÓn s yX Xavadv, Oir: iv avr] waroxues, 


xaroalshyag vOv lÓtov xÀgoov id 


3. uxpeuavBtvry cod. ms. uterque el ed. 
princ. Mapeuav6svny ed. Pelav. Corrige 
Mapetav Aluvny. 

4. In Ancorato cap. 113. appellantur 
MayágSa:, corrupta haud dubie scriptu- 
ra. Significat enim utroque loco quos He- 
rodolus IV, 175. aliique appellant Maxas, 
Ptolemaeus Maxazcvzas. 

5. Maxopez forlasse Chronici Pasch. 
p.32. In Ancor. |. i. enumerantur Maxc- 
80e, Koaxovte (cod. Paris. Kpoixove; j 
Xuprtitat. | Quorum quidem | nominum 
uirum qui illic Koaxovec, an qui Maxt- 
86v; appellantur iidem sint qui hic sub 
Marrone nomine laten!, dicere non au- 
sim. 


Kal 


6. lia uterque cod. ms., non Atxtn- 
pavny, ul habent editi.  Ancoratus habet 
Atrtiat Mayvrrat. — Scribendum  for- 
lasse Aéro (vel ud Mavvny. 

1. GvuÀQv cod. R 

B. paSultty dye nr ulerque el ed. 

c. 

9. aAagactpatty codd. mas. — daga 
o:pdtwy ed. princ. aAszgaorpltnw ed. 
Petav. 

10. 'Opmolrqs codd. sns. 
ed. er 

" Aber codd. mss. 
ed. peo Avtopicat habet. Ancoratus. 

12. Foriasse  BovyBalav vel BouBlanv. 
Nam BovwBlou; Armeniae populum com- 


r0 Ooxtiy tlvat «avpasivov. 


ópmpltty 
azowtu 
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in tres liberos, Sem, Cham, .et laphet parütus est, iactis apud 
Rhinocorurorum oppidum sortibus, uti consentanea fama vulgatum 
est, cui nibil vanum subest, aut temere confictum. Nam Rhinoco- 
rura Neel interpretari possis, itaque ab incolis appellatur, Hebrai- 
cum autem vocabulum sortes signiflcat, quoniam Noémus tribus illic 
filis sortes suas assignavit, ex quibus exiit una, quae tolum illum 
terrarum tractum complexa est, qui Rhinocoruris ad Gades exten- 
ditur, continetque Aegyptum, Mariandynen, Ammonem, Libyam, 
Marmaricam, Pentapolim, Macatam, Macronen, Leptemanen, Syr- 
tes, Mauritaniam ad usque columnas Herculis, interioremque Gadi- 
ram. Hae sunt regiones ad meridiem porrectae. Ad orientem vero 
ab eodem Rhinocorurorum oppido Idumaeam, Madianitidem, Alaba- 
stritidem, Homeritem, Axomitem, Bugaeam et Lybam, usque ad 
Bactrianos fines eadem illa sors ad orientem ac attributis Semo re- 
gionibus dividit. — Cui quidem Semo allera sors in latitudinem por- 
recla conligit, eaque Palaestinam complectitur, et Phoenicem, et 
Coelen Syriam, Commagenam, Ciliciam, Cappadociam, Galatiam, 
Paphlagoniam, Thraciam, Europam, Rhodopen, Lasiam, lberiam, 
Caspiam, Cardyaeam, Mediam usque ad Septentriones, ubi laphet 
regionem excludit. Ad occidentem vero ab Europa usque ad Hispa- 
niam et Britanniam, ac finitimas illic nationes. Quo in tractu Ve- 
neti sunt, et Daunii, lapyges, Calabri, Latini, Opici, Magardes 
usque ad Hispaniam et Galliam, et Scotorum ac Francorum su- 
periorem regionem. 

Distributis hunc in modum sortibus Noémus, convocalis tribus 
filis sacramentum illos adegit, ne quis in fratris sui sortem invade- 
ret, eumque iniuria circumveniret. At Chanaam filius Cham alie- 
narum rerum cupidus Palaestinam oceupavit, quae ob id terra Cha- 
naan appellata est, quod relicta regione sna, quae ob aestum minus 
commoda videbatur, illic habitarit. Ergo in Semi possessione do- 


memorat Steph. Byz. Libam Syriae ur- habel xaX )aUpot. Petav. volebat KaAavpot. 


ónttxol est 


bem Polyb. V, 51. 

13. Cf. supra haer. 1, 4. Significat 
I'opBualoug Sirabonis, quos Iosephus Ant. 
], 4. ei Philostorg. 3, 7. Kog8valouc, alii 
T'opBurvo)c (Corduenos Plin. VI, 15.) 
et. Kap6ovy ovs. 

14. Iia cod. len. Cod. Rhedig. et editi 
habent. Bprcavla«. 

15. Foriasse "E)Xwvwec. In Ancoralo 
enumerantur Ovuéyvot, Aavvcie, 'Iarvyec. 
Petav. suspicatus est "Evexol. (i. e. Ov£- 
yEtot). 

16. Sic correxi ex Ancorato pro xal 
AaQpot, quod vulgo extat. Cod. Rhedig. 

Corpus Haereseol. 1l. 2. 


17. "Irrntxoi habet Ancor. 
in Panmar. libris. 

18. Fortasse Ao)parei o, vel Moeyn- 
TEC. 

19. 8ix xaroyrjs ed. princ. 

20. iexavlac cod. Rhedig. 

21. Libri habent Zxórtov. 

Car LXXXV. — 1. avcoig codd. 
mss. , auto edili. 

2. In Ancorato p. 118. in loco gemello 
legitur TIaXatoxlvoy , at. in. inscriptione 
Epist. ad Epiphanium, quae praefixa est 
Panariis, vulge IIaXatocnvóv, contra in 
Ancor. cap. 115. IIeXatottyóv. 


Jo 


Cap 
LXX 


Xv. 
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xa9ícag iv vj yj oU Zu, vij viv xolovu£vg Jovóale iyfvvgot rovg 
vío)g rovrovg TOv vt Auogooiov, xol I'gysgaiov, xoi Gegsfaiov, xal 
"tBovcaiov, xol Evaiov, xel 4govxaiov, xal Xrrraiov, xal 4ot- 
vaiov, xal Zeuegoiov, xol Zi0cwvwov, xoi 9 Duucraiov. i roUto 
xoi ó xvgiog Aye, dv và vdpo, Otixvvg 0r. aí apagrat ovrQv iv vc 
0gxo émAmgo)vro, dc Afyti, Ovmo imijooOnsav aí dumgrlo: tàv 
"Auoooelov. Zidà rovro zmegfuswav iv và OQtt qoovorQiBovusvos dv 
Tj iguuo, fog dv «Xvoxaraxgírovg £avrovg zoujoc0:, xol in£lOc0: 
zQ0g z0Àtuov roig víoig voU Zhjp voig züixnuévoig. Za *yag ysvvà 
zóv 5'4ogotdó, Mogatdó vóv 9 Kqvva, Kmvvá tóv ZoÀà, Xakü vOv 
"Efso, "Eso vov DoAix, Qoàix vov ?'Paydf, "Payaf zóv Ztgovy, Zt- 
qo7j zóv NNayog, Neyoo vov «goa, GdoQa rov 4fgadu, 4oaau 
vov "cacx, 'Icacx rov "laxo, "Ioxo rov Iovóa, "ovóm rov 9Ga- 
otc, Dootc vóv ?'Eogou, Ecoop zov 44gdp, odp vov !? M4uuivadaf, 
"juvaónf rov Naacomv. 'Ev xyoovoig Neaocov rot gvÀagyov rov 
"ooóe, xei iv yodvoig "Ico? roU Navi, liefov of víol o9 Zu trjv 
lóíav yijv, unósulag dixlag iv uíco vmragyovong, diia Oixatoxgioíag. 
"Entosv ovv tà zeíqm leggo avtOuara. 'H ydg ÓixoioOUvQ ixÓixei 
viv dOixlav. "Ev Énva quéQoug ztQuexvUxAovv rd vtíyp, wal !1dÀvero 
vo Gofferov, fva nÀngmO5 59 Oxeiocvvy. 

Kto. z4. OX uóvov à? voUro, oÀla Extra Avjvove Éoyev q Avyvla voU ayia- 
cuerog iv vij Gxqvij toU uagrvolov, xal xa £xdactqv qju£gev ob Éxzd 
ÀAvjvoi fjmrovro loo, xal ovÓ Occ iv ui muíge Toys elg avtov, 
éAÀà xa9* Exccrqv qufouv r0 aUv0 qàg qv. OU yfyove ydg v0 adf. 
Bazov sig dmxoxÀnucw, &ÀÀa tig Égyov ayaO0v.  My8tvog 0À GÀcg io- 
yatouévov lv vaig üutxa quAaic, uovov 10 OvciacrrQrov ovx djoyt, 

pag. 105. xa 8c Afyst 0. xvgiog iv và tvayytiio, Of fegsig uuov Bemiovor xo 
Gcfarov iv và vag, xal elaiw dvolrioi. — To. 0à Beffyiovos zo. aoff- 
Barov, voviíór. 41vovoi. — Zfvovoi 0) mà, cA 7| !Ovolag mgoggíi- 

govreg v 9e, lvo ur] &oyson vo €voiactroiov; oU uovov ÓÀ rovro, 

&AÀd xol fArog avarfAÀet xol Óvvet, xol Gthqvg cUbt. xcd pOivts, xol 

&veuoi zvéovoi, xol xagmol BAecravovGi, xol unrígrg yevvdot, xol 

zavra ylvezot dv cofffavo. Zia voUro xal 0 xvgrog dàOdv ovx izexró- 

vevGty dv caffflaro, ovx &jakxtvatv, oU vi Frtgov, dAla Otüg dv Otod 

Foyov sigyacaro, xol quai, "oov vàv ? xokffazóv Gov, xal ztQid- 

Tt." Üva a0 ToU Bacrafovrog gavij zo Éoyov 10 ywoutvov, tva szavitg 
ÉniyvolGovro: vüv &zx ovgavoU lÀ80vra mgOg [oxOtiav víoig viv dv 

zx QuAtottatoy legitur in utroque cod. : e dose dige Cf. pe pag. E 

4. st cod. Rhedig. Rhedig., et est. scriplum supra pag. 10., 


5. apoata8 apoataS8 cod. Rhedig. et in Ancorato. (Dápso, Dáptc habet cod. 
6. Kui, Koa legitur ín Ancoraio. len. iis 
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micilium collocans, quae hodie ludaea dicitur, filios istos genuit, 
Amorrhaeum, Gergaeseum, Pherezaeum, lebusaeum, Evaeum, 
Arrucaeum, Chettaeum, Asenaeum, Samaraeum, Sidonium, et 
Philistaeum. Quam ob caussam dominus in lege veteri, ut ostende- 
ret in iure iurando illorum impleri peccata, Nondum, inquit, impleta Gen. 15, 19. 
sunt 44morrhaeorum peccata. Ob id in monte diutius haeserunt, ac 
moras in solitudine traxerunt, donec ultro seipsos illi condemna- 
rent, ac filiis Sem, quos iniuria pridem affecerant, bellum etiam 
inferrent. Quippe Sem genuit Arphaxad, Arphaxad Cainam, Cai- 
nas Salam, Salas Heber, Heber Phalec, Phalec HRhagau, Hhagau 
Seruch, Seruch Nachor, Nachor Thare, Thare Abraam, Abraam 
Isaac, Isaac lacob, lacob Iudam, ludas Phares, Phares Esrom, 
Esrom Ámram, Amram Aminadab, Aminadab Naasson. Ceterum 
Naasson ludae tribus principis et Iesu Nave filii tempore filii Sem 
regionem suam non modo nulla cuiusquam iniuria, scd iuslissimo 
eliam dei iudieio receperunt. gitur Hierichuntis moenia sponte sua 
collapsa sunt; iustitia enim poenas de iniuslilia repetit. Proinde 
septem diebus muros ambierunt, in quos sabbatum incidit, quo plena 
esset, cumulataque iuslitia. 


Nec illud modo sabbato contigit. Sed cum sanctuarii candela-, XP vi. 
brum in tabernaculo testimonii septem lucernas haberet, omnes illae Exod. 5. 
quotidie pariter accendebantlur, nec ullo die cessabat earum aliqua, 
sed eadem lux singulis diebus ardebat. Etenim sabbatum non ad 
intercludendum, sed ad praestandum bonum opus est constitutum. 
Cumque nemo penitus in duodecim tribubus operatus essel, solum 
altare nunquam feriabatur, ut in evangelio testatur dominus: $a- Matth. 12,5. 
cerdotes vestri violant in templo sabbatum , ac sine culpa sunt.  Pro- 
phanare vero idem est ac solvere. Quomodo vero solvere dicuntur 
nisi quod deo sacrificium offerunt, ne altare sit otiosum? Sed ut 
isla praeteream, eodem in sabbato sol oritur et occidit, luna auge- - 
scil, ac minuitur, ventorum flatus ingruunt, fructus pullulant, ma- 
tres pariunt, ceteraque fiunt omnia. ldeo veniens ipse dominus non 
fabrilem in sabbato artem, non aerariam, aut aliam id genus exer- 
cuit, sed ulpote deus divinum opus molitus est. — To//e, inquit, gra- Marc. 2, 5. 
batum tuum, et ambula, ut ex ipso gestante de miraculi veritate 
constaret, el eum omnes agnoscerent qui ut humano generi subve- 


9. épàp., ép. cod. Rhedig. etiam Cornar. in versione Lalina. en 
, tZ ] eram éylvexo. | Cf. supra cap. & 
"a aptyasa., ijuvasag. cod. ms. uter- E LXXXVI Li i ie a zd 


ms. uterque. Edili Svolav. 
1. éAsexo codd. mss. , quod expressit — 2. xpaQato» codd. mss. 


95 * 


pag. 106. 


KtQ. n&. 
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Oodzov. Koi ydg và uivOvu qÀOt Ào0cr 0 Gaffarov. Ovx 4óv- 
varo Ó0à ÀUco: aUrO, ti cAÀOTQiov ajroU vzoysv. Ovótdg ydo ?aà- 
Aótgiov Att Égyov, si urj vi àv éxlinroQ cAorolov 0 rowo)rog yévy- 
vui, xai * GÀlorgroez(OxomOg, Oíxag 9favrg Mayogetousvog. '"Ext- 
ó1] 0? lÓiov avrov 9 vzijoys vo Gafarov, Oia voUzo Myr Óvt,  Kugiog 
dor.v 0 víog vo0U avOQo ov xal rov Goffforov. Kol, puadi, Ovy o 
&vOgozog Ói« v0 caf farov yeyévior, &làa v0 Gaffarov Óià vOv Gv- 
Ogrmov. Ei volvvv ixoisotv 0. 80g v0 Gaffjavov üid vov av8Qoxov, 
xal mgosríunGe zov &vOQozov zago r0 Gaffarov, tva 0 &vOQoztog yi- 
voOxg viv &vezevow, xal rOv utlÀovrov tqv GvazavÀav. "vrítvma 
y&o icr. ra)va vàv inovgaviov. 'Evrab0a ydQ &mo uígovg, ixsiva 
Bd mca rtÀnióTqe. TO caffarov ovv rà dv " vópo fog rijg abro 
mogovGíog, Fivos Oi ixeivo vo caffavov, xol Éücxtv quiv v0 u£ya 
gafforov, Onso icriv a)r0g O xvQioc, 1j dvazxavOig guOv, xal o 
caffaviopuosc. 

Ovóslg o)v OtolGtt zoÀoudy x0 xeivüc diaOnxgg, oUte xatvjy 
&zx0 zoÀeidg. Mie ydg ddr xol y avv Gvugovío. 'O 6$ duaOTg 
xol &zegog, idv lóm Óvo &vrAmroag «xo pig m5yüje &vrAoUvsag, 
vouícg ói àid vov Óiagogav àv ávilqvigov Oidgoga tlvos xol cd 
VOcora, dxovog ÓB zagc vdv GvverGy 9 rxjv clArOeav Ori, I'eUoat Qv 
óvo &vrAqr(jgov, xai lós Ort ?Óvo ulv of tvrAqrijotc, ula Ób 9) zuyy 
Vmagys ovrog tic xvQiog, tig 8t0g, ?v mvte)üua Aelisoav dv vouo 
xol iy moogniroaig xol iv sveyytilo. — fid ro)ro ydg o7 Ovo zaÀawel 
óioO xor, xal ovre vo xaial OvxOsixor, ixtiós oUx lot ÓUo o£ Óia- 
Ofusvoi, dÀX elg 0 vrjv moloidvy 1Oxoloiv, xol r9v xeiviy dvaxcisl- 
(ov, ov rxv zoÀottv xetoQyGv tlg dqevicuov, ciÀd rjv zaÀowty xa- 
rüztQUOV, xci Tjj Ótvtíge mQoctiOfusvog ztgiovalag xAuoovoulav. 


"Aly à) ! xav Mbiw ó av:óg M&vgge nagtigpéoti, Myov Ori, 
Oióa ? xveüua Gcfousvov &vev Gopuerog: roUrO yaQ, quoi, Oi9aOxes 
0 &zoGroÀog ÀÁymv Ort, "Olog &xoverai iv vpiv mogvtia, xol rotevtq 
ztogvla 1jtig ovÓà dv voig EOvegiww, Ggre yvvaixa vwa zoU zazodg Pyciv. 
Kol vutig negvwoufvor &crà, xol ovy páMov intvOssart fva. doO jj 
ix pécov vudv 0 v0 Éoyov rovro zxoa£ac. '"Eyà ulv dxov t coast, 
zogQv Ób và zvtUueni, 05 xíxgixa TOv r0 loyov voUro xortQyaca- 
u£vov, GvvelOO0vrov vudv, xal toU xvolov, uera zoU ipoU 3 zvtUpa- 


3. aAXorptoz cod. Rhedig. 

j. aAXoxptoeziloxoxog emend. Petavius. 
Libri habent aAAócotog éxloxoxog. In 
marg. exempli Schottiani, quod penes me 
est, legitur aAXovotercloxoxoc addito siglo 
M. In cod. ms. Coislin. 179. chart., qui 
glossarium conlinet salis amplum , legilur 


glossa " AMMórptoc £rlaxozoc, dratentfe, 
alienus. appetitus, quod corrigo "AA1ó- 
totos Éxloxomoc;, alienorum appetitor. 
Nam voc. dzatvt(tQe corruptela est voc. 
appetitus, ante voc. alienus repetiti. Cf. 
1. Petr. 4, 15. 

5. &avroU ed. Petav. Colon. repet. 
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niret e coelo descenderat. Nam revera solvendi sabbati gratia ve- 
nerat; solvere porro si alienum esset, minime potuisset. Nemo 
enim alienum opus destruit, nisi alienorum usurpator, et eorum 
peregrinus inspector, qui sibi lites arcessat. taque quod ad sese 
pertineret sabbatum, ideo dominus, est, inquit, iius hominis etiam 
sabbati. ltem, Von propter sabbatum homo factus est; sed sabbatum 
propter hominem. — Quare si sabbatum deus hominis caussa condidit, 
pluris eundem sabbato fecit, uti futuram illam quietem intelligeret. 
Haec enim coelestium figurae sunt, cum hic ex parte duntaxat, 
omnia perfecta illic absolutaque sint. Quamobrem sabbatum illud 
lege praeseriptum ad ipsius adventum usque perseveravit, quo de- 
mum abrogato magnum nobis sabbatum obtulit, qui est ipse domi- 
mus, requies, sabbatique observatio nostra. 


Nemo itaque veius ab novo testamento, vel hoc ab illo sepa- 
randum existimet. Est enim amborum una eademque concordia. 
Sed perinde se res habet ac si imperitus quispiam ac rudis situlas 
duas haurientes eodem ex fonte videat, tum quod eae diversae sint, 


diversas eliam aquas esse suspicetur, deinde vero a prudentioribus : 


doceatur, et ita loquentes audiat: Ex utraque silula degusta, ac 
disce duas illas esse quidem, sed unicum nihilominus fontem. — Eo- 
dem modo unus dominus est, unusque deus, unus spiritus, qui in 
lege, prophetis evangelioque locutus est. Ob id non duo vetera 
testamenta sunt, neque duo nova; quoniam neque testalores duo 
sunt, sed unus lantummodo qui anliquato vetere novum instaurat, 
nec ita ut vetus extinguendo deleat, sed ei finem imponat, et ad 
secundum bonorum possessionem transferat. 

Alium e scriptura locum Manichaeus in medium affert. Hoc 
enim, inquit, invenio, spiritum sine corpore salutem obtinere, quod 
ipsum his verbis docet apostolus: Omnino auditur in vobis fornicatio, 
et eiusmodi fornicatio quae ne in gentibus quidem cernitur, adeo ut 
uxorem quidam patris habeat: et vos inflati estis, et non magis lu- 
zistis, ut tollatur e medio vestri, qui hoc facinus commisit: ego qui- 
dem absens corpore, praesens autem spiritu, iudicavi eum qui hoc 
scelus commisit, convententibus vobis, et domino, cum meo spiritu, 


6. vrapyet cod. Rhedig. terpretatus est sed unus qui vetus anti- 
7T. vé juodoenc cj, (f. e. uoto quat, et novum renovat. 
Fuc) avtov cod. Rhedig. CaP.LXXXVII — | 1. náAo om. cod. 


& cvv om. ed. Pelav. Colon. repet. Rhedi 

9. 8vo om. in ed. Pelav. Colon. repet. y 

10. Vulgo vv naX. Articulum de- — 2- opa cod. Rhedig. 
lendum esse vidit iam Cornarius , qui in- — 3, xaxodc cod. Rhedig. 


Cap. 
LXXXVIL 


]. Cor. 5, 1. 


pag. 107. 
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rog, z«ga0oUre, tOv rOl00TOV TO GaravG tig 0ÀtÜpov tijg GaQuoc, iva 
:ó zvtUpe co] iv vij soe vo) xvolov. "Olc8gog à» inl dagxog o 
zavrazoGiv iotw dqaviguog.  Ilàg ovv àgovitoufvgg v5jg Gagxog iv 
qiiol 09 Óiefl0Aov, xol Gofouívov vo9 zvtparog, Ér, Éorar avacra- 
Gig Gone, 3j] Gagxoc; Kal ovx olótv 0 &mtigog xaxa zavra Ort zd 
Éoye tijg Gagxog zrogvta, uoutie, &cfAytia, xal và vovro(g pola, 
xci oU zgl eUrSg vüg GoQxOg Aéyti, cÀÀe rÀv FÉoyov tijg GaQxog. 
"Ore uiv dgycotrat ogvelav, 2j Gao& Poyatevei, day 08 wrroncvos yxga- 
vtta, ovxéri sj Gagb * ong Zorw, ala s] oagb utvaffflgvas eig rveü- 
ue. "oe xci 0 &zxodroAog Aéysi ovi, 'O dxagqijc ov(ev£ag và dugortga 
lxv, vrl rovrov xaroaltiye QvOoomog t0v zatíQa «vroU xol rmv 
umtígo a)roU, xol xollnOdjoeron vjj yvvouxt avroU, xol Écovrat of Óvo 
elg Gegxe ui«v* cg o xolouevoc tij mogvg 9v GGuc idrt, 5 xol o 
xolAdusvoc rà xvolo tv mvsüue iorw.  9'4ga obv Ó tqv mogvwelav 
dpgyatoutvog Gcob yryfvqzar ov uovov avvi] sj Gdgb, dÀÀAd xol zcevra, 
x«l apvyn xol ta cÀÀe, Goob yiverot. — KoAMy8tlg yaQ tj moQvr cat 
dyfveto, wel Qv Gapxixóg G4ob 0Àlog xcÀtirat. — 'O ÓÀ xoloutvog tà 
xvolo €v zvtUgu doti, vovréor, ouo xol spvyr, xol mavra et ví. dovwy 
iy và «vOoozo, ?v mTvtÜpe iv rà xvglo. Kol mtgl rovrov vopo- 
Seràv 0 «vrog ex0crolog quoi, 'O 9tog l'Otro iv aduer zavta cd 
uéAm, fxacrov xaO05 (8fkqGe* xal Ope dg Ouoloyti vOv Otóv zoig- 
T5v ToU Goperoc xcl Oérmv viv iv quiv utÀóv, xol xag 104£lqot 
Tjj l0íe cogío xal ey«Oovgri. — 7 Eliza zal, dvri voU zagaüsiyuerog 
ToU quttíoov Gouetog, ToU XgigroU, ag xel mutig Gua XousroU 
icutv, xal ufAn ix uélovg, zal v ixxAnaia oU Oto), tjrig dor ade 
XoisroU. Ei cdyuae voívvv OtoU 5 ixxknola xtxolkipivg vd zxwtv- 
petu, vovtédri 1G xvolo, £v zveüpa jorww, o dm avri rolvvy duag- 
r«vOv zvevjorog imtoQv, Gaob ycyfvqvor 0Àcg, wvyj xol copari, 
xal e. 9 zí 2ovw dv avr. "Ext mdg ióvvaro u£gog nagadoOijvat và 
GoravG, xoi ufgog uj zegado9 vot; Od ydg ize zagadoO vat Tv 
Gegx« vÀ GevevG, cÀÀd megaóoUvo: TOv roro)rov. 'O à Myov Tov 
roi0UrOv OÀocyrQij avOoczzov GUv sjvyr; xal savri zo dvOgosso zzaga- 
Ofdcxtv. Ei à 0Àov zxagaóüfücxtv, 0Àov GaQxa crtgyvazo: t0 zvsUpa 
b dóylov cofto9c elc viv sjuégav xvgiov. "Iva ur] 0x0 alziav y£vg- 
rot 1] xxii voU GpoAporog voU Gpalévrog dvOQunov, xal uolvvO 
0Àx 1j ExxÀgo(a và nagaro Quart voU vog, Mya, Ilagaóort tüv Gga- 
Aévra, fva v0 zvtÜpa, vovréGrtw 09 x ixxAgola, co9j. 


4. Alterum capz om.in ed. Petav. Co- — 7. , Deest aliquid in marg. annola- 
lon. repet. vil Pelavius.  Repete modo qot ex su- 
5. xal om. in ed  Pelav. Colon. repel. perioribus. Cornarius vertit, minus ac- 
6. aoa cod. Rhedig. curaie, deinde pro exemplo nostri cor- 
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tradere eiusmodi. satanae in tnterilum carnis, ut spiritus salvus fiat in 

die domini. lam carnis interitus nihil aliud est quam absoluta illius 
extinctio. Quomodo igitur cum in diaboli potestate caro funditus 
extinguatur solusque servetur spiritus, corporum esse potest carnis- 

que resurrectio? Adeo vero est hebes ut illud non videat, carnis 

opera fornicationem esse, adulterium ac libidinem, el id genus alia, 

nec de carne illum, sed de carnis operibus loqui. Nam cum stu- 

prum aliquis committit, caro istud exequitur, cum autem temperan- 

liam sibi compararit, jam caro quodammodo esse caro desinit, at- 

que in spiritum converlitur; quemadmodum apostolus refert: Qui 

initio contunzit ambos, dixit, Propter hoc relinquet homo patrem suum, Eph. 5, 81. 
et matrem suam, et adÀaerebit. uxori suae, et erunt duo in carnem 

unam: sicut qui adhaeret meritrici unum corpus est, et qui adhaeret 

domino umus spirifus est. Itaque qui stuprum committit, caro effi- 

citur, non corpus duntaxat, sed et cetera omnia, adeoque anima 

ipsa in carnem quodammodo mutatur. Dum enim ad meretricem ad- 
haerescit, caro fit, cumque carnalis sit, omnino caro dicitur. At 

qui domino adhaeret, tam corpore quam animo unus cum eo spiritus 

est, ac quiequid in homine inest, unus in domino spiritus efficitur. 

Qua de re statuens idem apostolus, Deus, inquit, posuit in corporel.Cor.13,18. 
omnia membra singula prout voluit. Vide ut corporis quoque condi- 

lorem affirmet deum ac membrorum nostrorum compositorem, qui 
sapientia ac bonitate sua uti. voluit universa constituit. Post haec 
exemplum corporis nostri ad Christi corpus accommodat: | Quemad- 1.Cor.13,. 
modum et nos corpus Christi sumus, et membra de membro, et ecclesia 

dei, quae est corpus Christi. — Proinde si corpus dei ecclesia spiritui 
adhaerens, hoc est domino, unus est spiritus, quicumque ab eadem 

excidit, perinde a spiritu desciscens, anima pariter et corpore com- 

mulatur in carnem, ac si quid aliud in ipso continetur. Nam qui 

fieri posset, pars ut una satanae traderetur, non traderetur altera? 

Neque vero dixit apostolus, 7radere carnem satanae, sed, Tradere 
eiusmodi. | At qui. Etusmodi dicit, integrum profecto hominem, hoc 

est tam animam quam corpus tradiderit necesse est. Qui cum to- 

lum tradiderit, totum videlicet carnem esse significat, al spiritum 

in diem domini servari demonstrat, ut ne ecclesia delinquentis ho- 

minis scelere obstringeretur, uniusque delicto tota ipsa pollueretur. 

Quare ita iubet apostolus: Tradite eum qui deliquit, ut spiritus, hoc 1. Oor. 5, & 
est ecclesia universa, sa/vus sit. 


poris proponit corpus Christi, quod et — 8. rt emendarunt Cornarius et. Petqv, 
nos corpus Christi sumus cett, «tg est. ín libris omnibus. 


Keo. 71. 


paz. 108, 
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"AM, qual, yéygeanro:, Zagb xol alum facislav toU ov xÀg- 
ogovoj15oovoi, xol vopifs, iv rovro Aéyswv vi. Kal ydo và Ovrt oU 
Óvvorot zogvtie xÀqoovousiv Baciislav oUgavav, ovób pojsía, -ovàé 
acflytte , ov0B ! siümAolorgtía, vovréor, Gdgb xol alga. Ei 0b mgl 
Gagxog xol aCuerog roUro voulftc, slve, ev vqv vuv odQxa, mog Éu 
nÀgoo)rei r0 tigqpívov, Kol coi FAefov evrOv, Éücxtv avroig ZEov- 
Glev zéxva QcoU ysvéaOci, ot oUx 2E aluarov, ovób ix cagxoc Àytvy- 
Omqcav, aÀX dx 0:0); Tíg iv wóouo ytyfvqvo: Gvev adagxóg; 4M 
imtón utrtfAgOncov a£ yvOpoi, ov ydQ al puGng rÓv ysvouévav 
dzx0 uqQrígov xal maríoov cagxog xol ofuearog ? xci iytviOn0av xv 
üevrégav yívnow viv ano vijc 100 xvolov yevrasog 0x zveUpatog xal 
mvgog, lümxtv avroig iÉovcíav víxva toU ytvíoOn. "Qo ovv dv 
raU0« ix Gagxog dyevijgoay xal 2E otuevog, xol * oUx£vi Aoylfevas ix 
Gapxog xol ajuorog 9 yévqGig, Óim vrv utrofolgv vig Ó:xai00vUvgc, 
xal roí ye iv dagxl xol ofuari, oe Aéyei, "Ev Gagxl yao mtQumarotv- 
Ttg, 0U xarà GaQxa OrQarevoutOo, ^a ovv Évi GdQb, oU xara GdQxa 
Grgortvouívg, xal dud robro ÀÉye&& GdQxa xol olua ur xAmoovoputiv 
Baciislev oUgevOv, oU mtgl vijg GeQxOg vravTQg Tio xa|oUGgc, tig 
aytuGO song, vie vg Otg svagsorqGaOmc, clÀd msgl vüc iv npaQzlaug 
iievacO:long. "Ems móàg dv mÀggojra: rO tlonufvov, ti ydg t0 
qOagrov rovro 5ivÓvoacOGa: dpOaogsiav, xal v0 Ovqgrov voUro ivÓv- 
cac9a, &Ocvaclav. | TAavyfortgov 03 zeQl rovrov 0 avrOg dzxocrolog 
cqualvov, tva uy viveg zÀovgOOoi, xol ay: vQy gavioy Éoyav tqv 
ToU GOQorog nÀeGiv creAm(OOGiw ix vg dvacraGtog, Myr, Nexgm- 
Gert và uflm ro imi vüg yug, Grwvo dori moQvtla, uoiela, dallytia, 
xol rd fbüc. 9 4A üxovt xol rovg ogOÉvrag roig Iolueiorg, xol 
Aéyovrag Ort, ToUrov vov ImcoUv, Ov ÉoQexart dp vuv &voAaufla- 
voutvov, ovrog JdÀevaeva, Ov rgOmov tiüere avrov avaleufavousvo». 


Ano óà vàv sloqguívov zévrov Óvvavra: of vovyegtig t0v. votv 
léimirQGa: imi zmO& roig vig cÀmOtlag Àoyoig, xai roig dmo ?r0U 
Vtvouerog roU zoottomuivov Asyoufvov Mevigalov, Tva, &l xal oux 
intuvmoOmv tivog uagrvoíog, dmo rdv Óvo s] vQiÀv uagrvouQv a 
simoutv rà zavra aUroU gogaO] ievóg. '"Hyuesig 0 molMqv inifle(Ig- 


Car. LXXXVIIT. — — 1. el6ooAa- —— 3. oux ed. Petav. Colon. repet. 
tpíx cod. Rhedig. et Ien. (cum rasura). 3. Vulgo aoa. 

2. xai restitui ez codd. mss, Quod est 5. 5ucacSa: cod. Rhedig. 
plane necessarium. Agnoscil etiam Latina — 6. Posi verba xol xà £g. Cornarius 
versio Cornarii et geniti sunt secunda et Pelavius aliquam mulia excidisse sta- 
nativitate cell. tuerunt , locumque lacunae signo notave- 
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Atqui scriptum est, ait, Caro et sanguis regnum dei non possi- Cap. 
; : up LXXXVIII. 
debunt. Qua scripturae sententia nonnihil efficere se putat. Verum 1.Cor.15, 56. 


longe is aberrat. Certum enim;est non posse stuprum coeleste re- 

gnum obtinere, nec sdultericülülioue libidinem nec idololatriam, 

quae omnia per carnem et sanguinem intelligenda 'sunt. Nam si 
carnem et sanguinem sic inlerpretaris, ul ad propriam hominis car- ^ 
nem pertineat, quonam modo verum illud esse poterit?  Quo/quotloann.1,13. d 
autem receperunt illum, dedit eis potestatem filios dei fieri: qui non 

er sanguinibus, neque ex carne nati sunt, sed ex deo. (Quis in mundo 

sine carne natus est? Verum quoniam non naturae quidem illorum, 

qui ex parentum carne et sanguine propagati sunt, sed animi com- 

mutati sunt, ac secunda generatione a domino per spiritum ignem- 

que procreati, propterea, Jedit, inquit, is potestatem filios dei 

feri. Sic igitur ex carne istic el sanguine nati sunt. Neque tamen 

ob traductionem illam ad iustitiam alterius ex carne et sanguine ba- 

betur generationis ratio. Quamquam in carne nihilominus, et san- 

guine permaneant; velut alio loco dicit, Jn carne ambulantes non se-3. Cor. 10,3. 
cundum earnem militamus. Quocirca inest quidem caro, sed non 

secundum carnem militat. Hinc est quod ait, Carnem et sanguinem .Cor.15, 50. 
coeleste regnum minime possidere. Ubi non de ea carne loquitur, 

quae laboribus attrita, quae sanctitate consecrata, quae deo denique 

grala sit, sed de ea quae in peccatorum sordibus detinetur. Quod 

nisi ita est, quinam illud impleri poterit: Oportet enim corruptibile1.Cor.15, 53. 
Aoc induere incorruptionem , et morlale hoc induere immortalitatem ? 

Quod clarius idem apostolus significans, ne qui forsitan errarent, 

atque ob scelera de formatione corporis in resurrectione despera- 

rent, his verbis hortatur: Mertificate membra, quae sunt in terra, Col. 3, 5. 
hoc est, fornicationem, adulterium, libidinem, etc. mo et eos 

[audi| qui Galilaeis apparuerunt eosque sic allocuti sunt: unc Je- Act. 1, 11. 
sum, quem vidistis a vobis assumptum, sic veniet quemadmodum vtidi- 

slis eum assumptum. 

Ex his, quae hactenus dicta sunt, facile intelligentes homines ve 
possunt lam ad veros sermones quam Manichaei mendacia animum : 
advertere: ut tametsi quodpiam allatum ab eo testimonium praeter- 
miserim, ex duobus illis tribusque, quae commemoravimus, reliqua 
ab eo falso conficta deprehendantur. Nos autem longo asperoque 










runt. At ut in codicibus manu exaratis voce &xouc vicinis vocabulis absorpta. 
nullum eius suspicionis indicium , ila nec Car. LXXXIX. — 1. Sic recte Pe- 
sententiam ab. ulla iam parle mancam  lavius. — Codd. mss. et edit. princ. ériac- 
esse videbis, postquam levissima correctio- — yat. 

ne restituimus 'AXX Gxoue xal vou cell..— 2. coU om. ed. Pelav. Colon. repe. In 
Vulgo enim legebatur a3Àà xal voüg cetl., seqq. abundare videtur Aeyopévov. 


pag. 109. 
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xórtg 000v voeytlav, xol xwÓvvoOsig r0xove, uoltg vavTNOL Tfjg du- 
gioBalvnc xel Oq90c OÀtrqolov tijg xeyyoívidog, dro zollov Opow- 
u&rov zemouiluívgg moóg am&vqy tÀv Opdvrov, iyovonc Ób xtxQup- 
Bévqv. 9 xar rrjv xevroo0s xol loffolov mqynv, vig ix navrov óguo- 
uívgg. '"Entiór ydg utra "EAbqvov "ElÀlgv ddiv, iio» mQogxvvdw, 
xol celvmv, xol và crga, xol Óaluovag, *"EXMg» 0 dv5o, dyastQ- 
vol, vrvyyüvtt, xol 4 «UroU oiQtOig vd vOv Ellqvov ogqytirat, zd 
p&ycov énlavaroi, xal iv «vroig iyxvAwÜtiras, &GrQovOpovg ixi, 
và eUrGw ztgitQyofOuevoc, uóvov XoiGtoU GEuvUveros Ovoua Aóyo, dc 
xol «Ur 1] xeyJoivtg *Quzcvet uiv vov iov, dara Ó& Óia vig mouxiMag, 
iv uíco JÀdv xolidv yevouífvg, xol dgopoiovuévg nea. v Ovrov. 
'Ev 0) vj 00 9:00 Óvvoauti v9 EvÀo ríjg cÀmOtlag, xal oTueart Xqi- 
Gr00, xol Gouavw rà &mo Maglog, và dÀnOwdg ytysvvmuévo, xal 
vjj vàv vexQGv dvagraGti, xol vj opoloyle vüg piGg fvorgrog, Gvy- 
volyavreg Trjv xegoljv voU Ógexovrog ini voig VÓaGL, vov molvxéga- 
lov ravrQv oeíQsOw, tig vovmíoo GrQ&wyavrtg, xol 5v9v xtgal)v xa- 
vaOldOovrtg, tUyoaQugros uiv Ord OiertléGoutv, inl Óà rag Épgg al- 
gíceig z9otÀOtiv Omcvoopuev, Otov émixolovutvoi fom90v tüg Sudw 
doOtvcíag, Oxo và ingyytiutva év Ot mtQaiaoavrtg, velelog Oso 
£Uya Qua z)jGO EV. 


KATA IEPAKITON, 
tE00Go0xocti, égoojm, v) xaX écaxootr £QoOum. 


Mid rjv uoy89nodv vavtgv, xai lofolov vmiQ zxüdav ojscu, 
xal Égxtroóm voU Mavy Bagfaguexv €noiofolavy vie Ól8aaxallag avi- 
075 vig "ígexeg Ovouari, &g' ovxtQ eQoxiroi — Otrog dv vj Ztov- 
TÀ, Tjj xev .diyvztov vmioysv, dv mQormmiütíg ov puixQG vrzdoLag, 
"EÀapixdvw c6 z&vrov Àóyov imrmüevpacw àoxyOtlc, lavgodogiatix 
re xol zoig cAÀoic, roig vOv Aiyvzeslov xol 'EJjvov uoaO5uaciw dxgr- 
Bàc imirec.  Teya 0b xal &crgovouílag: xal uaytlag d &vrjg saQg- 
Wero: jumegorovog ye vzijoye moÀÀdv Àoycov, xal dy iiqyuot, eg 
vxogaivovs: of avrov Àoyor, zavv Óà vqv rÀv Aiyvmrlov ixigza- 
uevog ylàcGav.  Aly)nwog yàg ó dv5jo Tv, dÀÀd xol jj tdv 'EA- 
lqvov rtroavouévog ov uixQdc, Obvg xard zdvra vQOmOv. "T»xiüjoyt 
ój9ev Xoigmsavoc, &AÀ ovx ivíusiwe vj voU. XoiaroU srolizelg. — IIa- 
gínsGe ydg, xol óAigejgag iboxtiAev. OvUvog uiv ydg moÀaidv mal 


3. Ita corrigendum eral. Libri habent xpacijxaptv, vel simile quid. Nisi par- 
xarà. Minus certo potest statui de medi-  licipio értdeanxortc, id quod mon semel 
cina qua senlentiae succurramus , quae fecit Epiphanius, usus esi pro finito, wl 
mutila videlur esse.  Excidit forlasse xc- — sententia sit Nos autem magnam viam 
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itinere per periculosa loca confecto, aegre amphisbaenam illam ac 
cenchritidem, letalem inprimis bestiam evasimus, quae multarum 
rerum similitudinibus variegata conluentes decipit. Ex quibus omni- 
bus velut conflatum el occultum mortiferi inaculeo veneni fontem 
continet. Manichaeus enim cum gentilibus gentilis est, ac solem, 
lunam, sidera, daemonesque veneratur, gentilis, inquam, est, o 
carissimi, eiusque secla Graecorum superslitiones tradit; magorum 
quoque praestigias complectitur, in iisque volutatur, asironomos 
laudat, quorum curiosas artes persequitur, ac verbo tenus Christi 
nomine gloriatur. [n quo cenchritidis simillima est, quae occultato 
veneno varietale sua fallit, atque inter varia frutela versans, rerum 
omnium quibus circumdala est similitudinem exprimit. Enimvero 
posteaquam dei ope ac veritatis fuste, nec non et Christi sanguine 
ac corpore, quod ex Maria revera natum est, ac mortuorum re- 
surreclionis, et unius eiusdemque dei confessione, draconis illius ín Ps. 13, 14. 
aquis caput confregimus, boc est, multicipitem illam haeresin elffu- 
gavimus, caputque comminuimus, perpetuae primum habendae deo 
graliae sunt, tum ad ceteras deinceps properandum, ita ut a deo 
supplices postulemus, nostrae ut imbecillitati succurrat, ut iis quae 
suscepimus absolutis cumulatiores eidem referre possimus. 


ADVERSUS HIERACITAS, 
quae est haeresis XLVIT., vel LXVII. 


Post improbam illam, ac prae omni alia haeresi virulentam, Cep. I. 
serpentinam el barbaricam Manichaei doctrinam Hieracas quidam 
nomine prodiit, a quo Hieracitae nominati sunt. Hic in oppido Ae- 
gypti Leontone vixit, humanioribus literis inprimis eruditus, ac 
Graecorum disciplinis, praesertimque medicina et aliis artibus imbu- 
tus, ad quas Aegyptiorum quoque doctrinam adiunxerat. Ac nescio 
an el astronomiae ac magicarum arlium scientiam attigerit. Fuit 
certe variis artibus instructus, alque explicandi peritus, ut ex illius 
commentariis apparet; sed Aegyptiorum linguam potissimum calluit, 
ulpote genere Aegyptius. Nec vero Graecae linguae scientia me- 
diocriler est perpolitus; vir acutissimo in omnibus ingenio. Alque 
hic quidem Christianus fuit, sed non in eo vitae genere quod esset 
Christo dignum perseveravit. Siquidem prolapsus, et impactus a 
veritate excidit. Cum enim veteris novique testamenti scienlissimus 


et periculosos huius amphisbaenae de- cie eam restituit. Cornarius. 
mum locos emensi sumus ceit. 5. v) om. in ed. Petav. Colon. repet. 
4. Vox" EAXy abest a. codd. mss. Re- 
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xcivajv óieOdixqv dagdc tinsiv GzocvqOltov, xol sig avra igygoa- 
utvog, idÓoyueriGe ztaQ favrà xo xcvopovíag favroU OxtQ avro 
ÉüoEs xol 0 vztuciAOtv avro. 

Bovieva: ydg xol ovrog v5jv GdQgxo ux &vlóraGOn: vÓ mezza, 
eAÀd viv wpvyqv uovorerqv.  llvevuariv Ób vxjv dvacracw qaoxt, 
xol 00a l'or dzx0 vàv OtiQv ygapov tic favroU vov &valtbouEvoc, 
otrog fevrQ émscogrvotv drÓmov mÀdGuava, ?ürta gave favio 
uyyevqoeuevog zoOg cv0raOiv vüjo cvroU oíofosmg. 'Hv 0b o dvyo 
ÉxnAqxrog vj avroU dOxqott, xol Óvvautvog stiGui wjvygag* Urna 
zolol vàv dcxqvGv vv Ziyvnslov avrà cvveniy9nsav. | Oluos yag 
vt zt£QL dvoOrGOEOG vexoQGv, Og TovmGaro tyjv rijg Ocoxog avaOraciv, 
dz0 $igiyfvovg veg mzQopaotig tiÀmpog, 1| dp tavroU vg Oravolag 
roUro líeuícag. Ov magoüfytra, ovrog ydápov: ?geox& slvat rovro 
zoÀoiGg OuxS4wmc.  ToUg uiv ydg mxtol rOv dfQnau xal'Icadx xol 
Texo xoi MoUcéa xoi 4agov, xol zevrag vovg aylovc, Haalav xal 
Tsotuiov opoicc Ófyerot, xai mgogureg mwysivoi, xol GvyxegoorjoOal 
got iv vij raÀoig ÓteDdxm và. yeumo GvvazteGOn:, dro 0b vig dvq- 
Mag voU XoioroU uuxévi vOv yauov zagaófysoOnt, ure ÓvvacOar, av- 
vOv xÀqgovousiv Bacisíav ovgavOv. — Tí yàg, quoi, 706 zoitiv xoi- 
vov 0 Àóoyog; 1] vl xoivov sjÀ0& xqovbat opovoytvrc, xal xarog8d3a: ; 
£l uiv ydg mtol poflov 9to9, vojro clyev 0 vouog: i 0b mol vob ya- 
Mov, xexqovjaciv a£ ygapaí: si Ó3 zsgl qOOvov *xal nAtovtélag xai 
dóux[og, ToUro TwXvro zctQitigev 1] zxoÀoid ÓiaOdpxw. "Ev ÓÀ uóvov 
roUro xotogOdoei TÀOs, vÓ v5jv Éyxodzetay xnotEot dv và xóGpo, xol 
£evrà dvoMEacOn, ayvelav xal iyxQurtiov. "Myev Ób zostov uy] Óv- 
yacOa, tov. 

Tàg 0? ngogaotic ravrac zavrayo0tv dvalyeva,, Otav si» Ovi, 
Kol r0v dytaGuóv 'UuGv, ov qogig tóv Otóv ovütig Owvevas. — "Edy 
63 cizocw ejrà, llóg ó &mócrolog Épm, Tíipiog 0 yiuog xal *] xoltu 
duiovroc, mogvovg à xol uoryoUg xguwei 0 sog, ? xal e68Ug exupton 
av81c Myav , "PrsoBdg 03 óMyov Myti 0v1, "H Gyapog usoiuvü vd oU 
xvolov, mg do£Gtt và xvolo, xai y zagO£vog: 7 0$ yaysjoaca utor- 
uv móc &ofot, và dvàgl, xol ueuégugras. — E volvvy iasl. uegiónóg, 
züg ÓUvarar Ónov ueQiouog ài r0 aírO xowovijsoi; xal ei Os ovx 
agfaxei, aÀÀd vo &vÓQi, mOg Üvverar zaQd Ot xexricOo: rnüv xÀg- 
govouíav; Zfià yag rag moQvtlag fxacrog vrv ÉfavroU yvvaixa Duro, 
ovx imoiwdOv qao yauov uera Twv sagovolav, dÀÀa Gvu[lacrofmv, 
Üve ux] ee megirzov 0Àc8Qo0v luxéíamoiw. Elcl ydo svVvoUyor of Éavsodg 

Car. I. — 1. An abxas? len. ei editi. — Pelavius voluit. odaxt, 


2. Libri habent Gxxa. quod el mihi placet. 
d. Qdcxet cod. Rhedig. qdox&tw cod. — 4. xol om. in. ed. Petav. Colon. repet. 
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esset, ut ea de pectore suo velut expromeret, ac commentaria scri- 
psisset, multa de suo dogmata vanissime aspersit, ac quicquid visum 
est pro libidine sua proposuit. 

Negat is omnino resurgere carnem, idque animae soli tribuit, 
proindeque spiritalem esse resurrectionem asserit. Sacrarum vero 
literarum testimonia colligens, et ad institutum suum ac mentem 
accommodans, absurdissima quaedam dogmalum commenta cumula- 
vit, et ad baeresin suam stabiliendam prava quaedam excogitavit. 
Ceterum vitae ille institato ac genere plane admirabilis fuit, et ad 
allieiendos animos inprimis effgax. Quare plerique ex Aegyptiis 
monachis in iliius errores adducti sunt. Nam quod ad mortuorum 
resurrectionem attinet, quod carnis resurrectionem inficiatur, id ab 
Origene mutuatus videlur, nisi id ex sese evomuisse dicendus est. 

Idem nuptias repudiat; quas veteris testamenti proprias fuisse docet. 
Quippe Abraamum, lIsaacum et lacobum, Moysem, Aaronem, ac 
sanctos omnes, velut Isaiam et Ieremiam pariter asciscendos exisli- 
mat, et prophetas arbitratur, nuptiasque in veteri testamento licitas 
fuisse, sed post adventum Christi easdem reiiciendas; utpote qui- 
buscum coeleste regnum obtineri nequeat. Quid enim, inquit, ver- 
bum novi ut faceret advenit? quid inquam novi praedicare, aut quod e 
egregium facinus moliri voluit? Si dei timorem dixeris, hoc iam 
lex ipsa continebat: si nuptias, etiam in sacris literis praedicantur: 
si invidiam avaritiam iniusüliam damnasse dicas, haec omnia ve- 
tere testamento comprehensa sunt. Superest ergo id ut. unum eff- 
cere voluerit ut continentiam praedicaret in mundo, ac sibi ipsi 
castimoniam deljgeret; sine qua obüneri vita non possit. 

Ad id vero dogma comprobandum undecumque argumenta cor- Cap. II. 
rogat, velut illum locum:  Sanctificationem vestram, sine qua nemo Hebr.12,M. 
videbit deum. Quod si apostoli dictum illud obiieias, J/onorandaeHebr. 1, 4. 
sunt nupliae, et torus immaculatus: fornicatores autem et adulteros 
iudicabit deus, sic ille respondet: Atqui paulo post idem apostolus 
dicit, 7nnupta sollicita est de Ais quae dei sunt, quomodo placeat do- 1. Conf, 31. 
mino, el virgo: nupta vero sollicita est quomodo placeat viro, et divisa 
est. Unde si divisio inest, quomodo intercedere communio potest? 

Ac si deo non placeat, sed viro, potestne hereditatem a deo con- 
sequi? Cum autem sic hortatur: Propter fornicationes autem , unus- Cor. 1, 2. 
quisque suam uxorem habeat, non laudandas post adventum domini, 
sed tolerandas nuptias putat, ne maius in exitium praecipites ruant. 


Sunt enim eunuchi, qui seipsos castraverunt propter regnum coelorum. 19^ 


Car IL — d. Tuy ed. Pelav. 
2. Foriasse xaxtudUg. 
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3 güvovyicavreg Óid vov pacitíav tÓv ovoavOv: xol, Oflo, goi, 
züyrag sivot cg duavrov: xol, $2uoiOm mc Bacisla ràv oUoavOv 
0fxa zapOfvoig, mévre uogaic, xal zmévre pgovíuoig.  Dooviuor zag- 
$£voi, uopol agOfvor, nÀgv mag8fvo:, Badicia obgavdv dntxa- 
fovrot, xol oUx sintv Éyyauot. — Ioa 0? voteüra *éavrg inmwogsuti, 
tva Óg8tv mogexgoAg yapov. 

Ov Ófyrva, Ó8 roUg moiÜng roUG rtÀtvrOvrag zQO yvolótcog, aÀl 
dzofoÀÀs, evrovg vic vojufoufvgc dAmlüog.  Dacxti ydQ vovrovg um 
xÀnoovousiv Bactlsíav ovgavàv, imuüg, puoi, ovx qyovicavro. 'Eav 
ydo «91i vic, ov orepavotzot, lev urj vouluog a9Ajon. — El ydg xoi 
0 eOÀdv ov Grtpavo)ro,, lav urj vouluoc, n0co yt udAAov of unóé- 
zo &ig dyQva xexAqufvoi; ov miGrtvEL ÓÀ svcuv oUrog sagaótiGoy el- 
vet eloünrov, ccmto cufAet xol Qoiyfvgc: ov0À, ag Épuv, vex 
dvooreciw T5v Óta GmQxOg. —44ÀÀ dvaOroaociv niv vexoOv ÀÉytt, dvacra- 
Gv Óób tqv vÀv sjvyOv, xoi mvtvperuxgv Twa qaoxov uvOoloylav. 
Ovótric 0à uz. avrQv Gvvaytvor, alAa ei en magOévog, sj uovatov, 1] 
dyxgarnc, 7] yugo. —llegl Óà vOv maréga xol víov xal Gyiov xvtüpa 
07 q&Oxt, xard TOv Soiyévgv, alÀd sucrtUss Ovrog rov víoy ix sa- 
TQ0c ytytvvuuévov. 


Kol ztgi r0) mvevuarog roU cyíov, ix margog elvai — Ddoxti 
6i ovrog, og ?&vo uoi dv vij vov Mlyitósxiavóv atgéoti OtdijAoa:, 
ctQl voU cylov zvtvparoc, Ort ovrOg dorwv O IMiyuge0lu, Gud r0, 
gol, elgnxé£voi 0t, "T'negevrvygavet Gveveyuoig ciolyroig vnlg qud. 
Kel vg doviwv ovrog; A4AAd. ufves [egeug elg v0 Órgvexíg. TO ób [egeüg 
&lg v0 Órqvexig Óid. v0. vntgtvrvygavtwv. — ToUro 03 r0 zvtÜua Gvvqv- 
vuxívos và fona, xaT ixtvo woigoU, imnórn ydQ Ouoiv dori v 
víd. Kol ài voUtó gro: 0 &mócroÀog, V4meroQ, dusvoQ, dytvsa- 
Aóymroc. uro quoi, Ori ovx Éyei uxréga* crmaroQ pnol, Ors dri 
qiie ovx Éoys zovéga: dqopuoroutvog 0 vo víg roU OtoU u£ves [egsüg 
tlg 10 Ótqvexég. — Kal zolÀa gàvagGv zegi toU aylov zvtvugetog Óu- 
jA8s mpl rovrov moÀÀgv zgoyuartiav.  BovAerai Ób trjv ztÀtav ad- 
r0U GvGraGiw zt0itiGÓQL c&xO roU "vaflaruxo) Hoafov, Ó5O0tv cg dv 
tO "vofavixg Aeyou£vo FAsysv ixciae 0v1, "Eóribé uos 0 ayyclog 9 me- 
euroarQv FumgocOÍv uov, xol POnié uoi, xci time, Tig iorww O d» 
Orbig roU OroU- xol *:lma, XU olóag, xvQu; Ayu, Ovróg daww ó 
&yammrog. Kol íg dorw 0 &Alog 0 Oporog avro iE agiortQy dAOdv; 
Kol 5thxa, Xv ywoGx&g, rovrídr: r0 Gyiov xvtüpga v0 AaloU» àv 

3. euvovyxjgavteg scripti libri et ed. — Car. III. — — 1. Repele Ttaceótc 


princ. 2. V. haer. 55,65. 
4. éricopeuc kavto cod. Rhedig. 9. Libri scripti habenl v&puxatelv , cui 
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Herum: Polo omnes esse sicut meipsum. Tum: Simile factum esi deerit. 
regnum coelorum quinque virginibus , quarum quinque erant fatuae, Mes 251. 
quinque prudentes. Ubi tam prudentes virgines quam fatuae, sed 
nihilominus virgines, cum coelesti regno comparantur, nec de nu- 
ptis mentionem fecit. Multa id genus alia adversus nuptias ac- 
cumulat. 

Neque vero puerulos ante cognitionis usum mortuos admittit, 
sed a proposita spe reiicit. Negat enim istos coeleste regnum ca- 
pessere, quandoquidem certamen nullum obierint. Nam qui in cer- 
tamen descendit, aon coronatur, misi legitime certaverit. — Quare 1. TINO. 
cum ne ii. quidem qui certant nisi id legitime praesliterint, coronen- 
tur, quanto minus qui ne ad cerlamen quidem adhuc vocati sunt? 
Paradisum porro sensibilem esse non putat, quo in errore versatus 
est el Origenes. Neque, ut antea dixi, mortuorum resurrectio- 
nem ad carnem perünere, sed ita resurgere mortuos fatetur, solas 
ut animas id assequi velit, ac spiritalem nescio quam fabulam con- 
texat. Celerum nemo in illorum gregem admitlilur nisi virgo sit, 
jut monachus, aut continens, aut vidua. De patre, filio et spiritu 
sancto non eadem cum Origene sentit, quin potius et a patre filium 
revera genilum', et spiritum sanclum credit a patre procedere. 

Quem quidem spiritum, quemadmodum supra in Melchisedecia- Cap. lit. 
norum haeresi docuimus, Melchisedecum esse sibi persuadet, pro 
eo quod scriptum est, Pro nobis orat gemitibus inenarrabilibus. Et Rom. ? 
quis ille tandem est? — Manet, inquit, sacerdos in aeternum. Porro 
sacerdos in aeternum ideo manet ut orare possit. Hunc ipsum spi- 
ritum Abrabamo per illud tempus occurrisse putat. Est enim, in- - 
quit, filio similis; quare ab apostolo dicitur esse sime patre, sie — *- 
matre, sine genealogia. — Sine maíre, quod omnino nullam habuerit; « 9. 
sine patre, quod eum in terra non habuerit; sémils vero filio det fa-  . 
ctus manet sacerdos in aeternum. — Praeter haec multa alia de spiritu 
sancto garriens fusissimam de eo disputationem instituit. Sed prae- 
cipuum opinionis suae firmamentum ex libro quodam qui Anabaticus 
Isaiae inscriptd est, arcessit, quo in libro sic loquitur: Os/emdi! 
mihi angelus de omnibus coram me, et ostendit mihi, et dizit, Quis 
est ad dexteram dei? — Et dizi, Tu scis, domine. — Tuin illej Hic est 
dilectus. | Et quis est alter ei-etmnilis qui a sinistra venit, el dizi, Tu 
nosti; hic est spiritus sanctis; qui in E Foguritur et in. prophetis. Et 
scripturae testimonium dedit Nicetas Thes. 4. día Nicetas 1. 1., et ed. Petav.. etr 
Orihod. Fidei IV, 33.  Cornarius et Pe- codd. Rhedig. et Jen. 
tavius ediderunt rep! rávtQy. Et tamen — 5. cix. Nicetas l.l., et ed. Petav. eixc 


verlera& Cornarius obambulans angelus liber seripius ulerque. 
coram me. 


Keg. 9. 
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9060 
Gol, xoi lv voig mgognjreig: xai zv, qwuol, Opoiov rà dyemro. Ex 
tovtov Bovierar GvviGráv 10 elgmuévov, 9'4gouoiopfvog và vío oU 
Oto) uévei [egeUg sig v0 Ongvexte. 

Iloca voívvv Óvvijoszot 0 quéregog voUg xal ztegl rovrov Óiiap- 
Bavsv zog «vrí8tow rg aUroU moAlag magoztzonmuétvgge Otvolag; 
Ovrog 0» ygoolÉog irtÀtUrw. — Zvvtyogdwaro ób "EAlgrixdg tt xoi Al- 
yuxtioxOg, éimyyocusvog xol Gvvratog rijg £Eogufpgov uiOovg rwdg 
nÀoeceusvog, xol xoumo0ttc cAigyogíag: sig alm 0à ? moca dx t9 
yocg?js Gvvérate, apeÀuovg rs zoÀÀoUg vecrtQixovug imÀdGaro. "Eg- 
yvyov rs zt0ÀÀol iE evtQv ov utríÉgovo: và» 9oÀg9i:wdv a)UrÀv voU 
ódyuoroc. 'O óÀ "lÉgaxac evrog và uiv Ovr. moMsjv sbye vrjv. Goxqow, 
of Ó? utr abrOv avroU uaOqrol xaO vxoxgiciv. "Extivog ulv dzl- 
yero zovrov Ügopuorov, xol joxsiro, xoi dz0 olvov.  Oecl óf riveg 
ztgl eUroU ovt vzig évevixovra Érm fiojoag fog v5g wufgag gg ét- 
Acute Éxodltyotget. — Kodiyodgog yag wv. "Eutve ydo «vroU 9 Gvv- 
eroe 0 0gOoAu0g. 


SANCTI EPIPHANII 


Qéoe 0? ÓiaGxozrGoputv xol va rovrov Gifavia, mola Óuvole Ao- 
yov 95ixoU Gvvdiyousv xal Z&apavicoutv voüc loflolov voUro £gnezóv, 
cxogmíov Oixqv ! vy ÉungocOtv xoi xaroziwv maiov, dx Óvo ÓiaOg- 
xQv Éavro iniGmosUov va zog BAafmv, ovy cg Éyovciv of Otios Ao- 
yoi, dÀÀ Og 5j magaztzouuévg * avtoU Évyyoie và orta dxortwvég 
Orevosivo. Ov usuzrov yog tO uíhi, ovre ?7zQ0v avrO, ovOb aí 
dómónl ix 9:09 ixriGuévar af xolMovg, Oi00utvor ÓÉ vivi. ztvofszovst 
mixgal dy và GrOpeTs * avroU galvovrot, ov vy sófev semixoaupd- 
vov, cÀÀa ro) ytvparog toU zvQérvovrog mixoQaivovrog ra avrà 0180- 
ueva.  OUro xol züg vig azx0 vc dÀmOtlag mtGov oUx dzo vig aÀp- 
Oelag xmargroi, Aa tqv dÀnOtav mzixgoig Órevoruaciw jyrudaro, 
xol tig 5ixglav avrQ usvifAqO. "IOoutv 0à xtol sàv. 9 zalócv ci 
ei'rcopuev xol. vv &xoxravOcvrov cvOug iv BnOlslu vijg Iovüalag Óii 
Xoioróv; dpa facilelag ovgavdv tlow eu£rogo, ? of sovoUror, 5] ut- 


; 6. Libri script el ed. princ. habent 
a opotov p EvOS. 

7. Sic emendavit Pelav. — Libri habent 
vóca. Mea suspicio est oxóoca. 

8. Haec verba corrupta sunt. Rescribo 
tÓ» pazq«:0v avro) toU OOypatos. 

9. guvexóc cod. Rhedig. 

Ca». IV. — 1. ty uncinis nolavil 


Petavius.  Rellneo, aptum faciens hunc 
genetivum a. voc. SUenv, ul. genelivum 
Oxoggniov a tv yxp. xal xaroxuv. Quam- 
quam facile essel corrigere 8bcev éx. cv 
cett. Pro éxtwcoptio) vulgo extat éraco- 
pev. 

2. Ita livri scripli, non aXriv, ul eat 
in edilis. Quamquam Cornarium video 
transtulisse ipsius. 
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erat, inquit, similis dilecto. Ex hoc loco illam scripturae senten- 
tiam confirmare nititur, 2fssimilatus filio dei manet sacerdos in per- Webr. 1, 8. 
petuum. 

Verum quam: multa de hoc. árgumento excogitare mens nostra 
potest, ac disputando complecti, quibus depravata illius intelligentia 
ac sententia refellatur! — Ceterum iste extrema senectute mortuus 
est, ac Graeca Áegyptiaeaque lingua quamplurima scripsit. Inter 
cetera commentarios et lucubrationes de opere sex dierum, quibus 
fabulas nonnullas et vanissimas allegorias commentus est. Necnon 
el alia quaedam ex saeris deprompta literis, quibus et psalmos quos- 
dam novitios a se conditos adiecit. Qui illius sectam vere et ex 
animo profitentur, plerique ab animalis abstinent. Nam quod ad 
Hieracam ipsum pertinet, severam admodum vilae disciplinam ad- 
hibuit. Sed qui post illum extitere discipuli nihil praeter simulatio- 
nem bhabaerunt. Constat illum ab eduliis omnibus sibi temperasse, 
adeoque severe vixisse ut et vino careret. Auctores nonnulli sunt 
ullra annos nonaginta vixisse, et ad extremum vitae tempus libros 
antiquarii more scripsisse. —Librarius enim et quidem peritus fuit, 
nec oculus ei caligavit. 

Nunc ab eo disseminala zizania consideremus, quanam videli- Cap. IV. 
cet divini verbi sententia venenatum hunc serpentem constringere 
atque exlinguere possimus, qui scorpii inslar anteriori posteriorique 
parte ferit, hoc est ex utroque testamento quae sunt nocitura colli- 
gil quae non eo sensu accipit quo in divinis literis produntur, sed 
pro eo ac perversa mens ilius quae clarissima ac perspicua sunt 
obscure ac tenebricose capiebat. Neque enim vituperandum mel 
aut amarum est, nec éxquisilissimi quique cibi, quorum auctor deus 
est, iidem tamen, si febri laborantibus dederis, amari in illorum 
ore videbuntur; non quod illorum suavitas amaritudine ulla suffusa 
sit, sed quod aegrotorum gustus iniucundo illo sapore oblatos cibos 
infecerit. [ta quisquis a veritate aberrat, nequaquam ab ea in fraa- 
dem inductus est. Sed ad veritatem deguslandam velut amaros animi 
sensus attulit, ideoque et in amaritudinem veritas est illi conversa. 
Sed ut de puerulis potissimum ágamus, quid de illis dicemus qui in Matth.3, 16. 
Bethleem ludaeae subinde propter Christum occisi sunt? Quaero 
utrum necne coeleste regnum consecuti sint? Enimvero consecuti 

3. Reposui muxpóv aUtà pro muxpóta- Quamquam hoc quoque loco Cornarius ver- 
tow, cum Galakero Adverss. Miscell. cáp. tit in ore ipsius. 
86. pag. 810. , quem vide, si lubet. 5. Editi haben ttxpla«. 
6. Editi habent tatSlov. 


7. oUtot cod. Rhedig. 
Corpus Heereseol. Il. 2. 36 


4. avtoU codd. mss. auto» editi. 
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Tíjovoi; Mer£yovct uiv ovv Ovrtg Guspzroi. — El ydg oUx elo, ué£zo- 
q0i, &ga ztegartog evrQv O xvgiog yeyéviyvou: Or avrov ydg dscexzav- 
$4cay. El 0à dnexravOqoav Oi avtov, rj gO9acavrsg dyovíaacOa:, 
pote Aofsiv v0 Boefsiov, cQ« v) evroU magovala ytvouéva uaAlov tig 
Biefuv và xocuco yíyovcev: imtió: yag alin yéyove voU Goa rov 
Blov và Boég: ucvalAavrtv vipoonOfvia, xol Bacuuxgj dmi] vso- 
ntO0vro, tOU u*9 pOdcor slg ayGva, Ono xouícovre, vd Doafeia. 


"lóousv 0à xol GÀlag 8toglag. —KoÀs, uo: Zaloudvra rÓv uexa- 
Qiov xol coporarov mooc FAsyyov zoU Iégexa rovrov.  4&0Qo zQogs- 
vQv uoxogiídrare, O Aofv maga xvolov yUua xagóiag xal coplag, 
Og t51v Gpuov vqjv zua tO qeiÀog vrg OoÀc00gg, ví àv xtQi r&v zzal- 
Ómv ggovolng; Kaí qna D52oog ydQ rluiov oU tO mz0ÀUgyQovov, oUtt 
dgiOug iràv utuérgmroi. — IJolua Óé davi. poovgsig dvOQoorg, xel 
qhixlo yroog Bíog dxgAómvog, ysvoutvog Gusumrog, Otà ryespOn, 
xoi fov usvabv duoagvoAov uevezéOn, sjonayg, ur xj xaxla cvroU dÀ- 
Aatn cvveciv, 3j Ó0Àog dmavwcn wvvyiv avtob: facxavía yag qavio- 
Tytog duavgor r& xoÀd, xol ósufacuog imiOvuleg 9 utzallsuet voy 
&xoxov. Koi Or, uiv ovv mgl maíónv Aéyti, Éfiüc imupigti Aéyov, 
TeÀe oig iv 0M yg ixingmotv, va cir, Ttitvrqoag vfog iniyjooot 
Xoóvovg poxgove. igtorr yeo nv xvolo sj vvjj evrov, Oud voUro 
Foxtvosv ix uícov mxovnolag. Kol và "egspíg qma ó xvQiog, Ilo 
TOU u& mzÀeGo, G& dv xoio, imícroual Gt, xal moo toU ibelOsiv et 
ix wqrgag, myloxa ot. 


"Ióoutv dà avrOv vOv Gmrüoc, tO cwtvólg Or0ua, tO yivdiéxoy 
và zdyra* Órügo, xvQue, foryOs vj Oravolg 3juÀv, FAeybov Ób zov 'IL- 
qoxo, xal rnv laUro) ngonévtav. lgogriOov avro, qol, vd se 
0la, Tva 9 qriQag im avra, xol evAoyyon: of 0$ uaOqzal dxeOobv- 
vo aUrG, xol ixdivov: 0 Óà mgO0g avrovg Épm, "gera zd seidla, 
xol uy xolvtte curd ÓÀOtiv moog ul, tÀv ydQ roiovrzov dorly s fle- 
cielo vàv ovgavGy. — Kaliva uj] puovov zoeiBagiov vonO5 sj Bacusla 
TOv obgavOv, xai oU7l ixl nàcav sixlav, dm av:dv ulv vw doyyv 
Goyevot, roig 0? Opoloig «UtQv Osücgrra: uev avrQy Éytiy vov. x1qoo- 
vouíey. Ei yag of xav" avrovg Baciisvtiv Éyovdi, xod yt ualloy ol 
dogívvmoi rv xav evrovg vxagyovrov; Kal mímraoxtv ajroU Ó pw- 
9o0«c Àoyog.  IIévrag ydo Jesi 0 xvQiog. — DvlaGGmy ydg vd vymia 
0 xvgiog. Kol, Alvtire, maideg, xvgiov. Kal za sai0Ía ixgovEay, 
$icavva iv zoig vapleroig, evAoygu£vog 0 dggoutvog lv óvonazs xvglov- 


8. Corrige uecoQ.otot. Car. V. — 1. avvou dedi pro vul- 


PANARBII LIB. 1I. TOM. II. HAER. LXVII. 508 
illi sunt, utpote labis omnis expertes. — Nisi enim illud obtinuerint, 
tantum illis malum dominus consciverit, cuius caussa necáti sunt. 
Quod si ob eundem prius interfecti sunt quam in cerlamen descen- 
derent ac praemium assequerentur, consequens est illius adventum 
mundo potius detrimentum attulisse, quoniam quidem caussam illis 
praebuerit cur. et immatura morte vitam per supplicia profunderent, 
et regio nihilominus interdicto a certamine perinde ac praemio pro- 
hibiti fuerint. 

Sed el alia praeterea videamus.  Prodeat ad Hieracam illum 
refutandum beatus ac sapientissimus ille Salomon. Ades igilur, pro- 
phetarum beatissime, qui a domino /aníam cordis ac sapientiae lati- ;. Ref. 
(udinem nactus es quanta est arenarum in maris litore, dic nobis quae 
tua sit de pueris opinio, Hie igitur, Senectus, inquit, venerabilis, Sap. 4, 8. 
non longaeva, nec annorum numero computaía; canities vero pruden- 
lia est hominibus, et aeías senectutis vita immaculata. | Cum sine re- 
prehensione esset, a deo dilectus est, et vivens inter peccatores trans- 
latus est, raptus est, ne malitia mutaret intellectum , aut. dolus deci- 
perel animam ipsius. — Fascinalio quippe nugacitatis obscurat bona, et 
inconstantia concupiscentiae transvertit mentem sine malitia. Ut autem 
de pueris loqui illum appareat, statim adiicit, Consummatus in brevi 
explevit; quasi dicat, mortuus iuvenis implevit tempora multa. P/a- 
cita enim erat domino anima illius; propterea festinavit eum educere 
de medio malitiae. Quin et apud Hieremiam dominus, .4fntequam, Hier. 1, 5. 
inquil, in utero formarem (e, movi le, et antequam exires de vulva, 
sanclificaw (e. 

Sed ad salvatorem ipsum, el os illud expers mendacii emnium- Cap. V. 
que rerum cognitione praeditum veniamus. Adsis igilur, o domine! 
et intelligentiae nostrae opem fereus Hieracam illum eiusque teme- A 
ritatem argue.  fccesserunt, inquit, ad illum pueruli, ut manus il- 19, 13. 
lis imponeret ac benediceret : discipuli vero repellebant illos, et proAi- 
bebant; ipse vero dixit illis, Sinite parvulos , et ne prohibete illos ve- 
nire ad me: talium enim est regnum coelorum. | Sed ne puerulorum 
tantummodo , ac non reliquae aetatis, coeleste regnum esse crede- 
remus, sic ab illis exorsus est ut communem cum iis hereditatem 
illorum similibus tribueret. Tam vero si his ipsis qui proxime ad 
illos accesserint coeleste regnum promittitur, quanto id ipsi magis 
assequentur quorum ad exemplar ac archetypum expressi sunt alii? 

Adeo nullus istius fabulae locus est relictus. Omnium quippe mi- 

serelur dominus: Custodiens enim parvulos dominus. ltem: Laudate bz y Y. 
pueri dominum. | Deinde praedicatum illud a pueris est, Osanna inMsunn, 9. 
gala avcGw. Scripturam annolavit. Fr, Schottus ex scripto libro nescio que. 


36 * 


Keg. s. 
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xol, 'Ex oroparog vgzíov xoci Omne[ovrov xe«rqgoríóo alvov. Kai 
z00« iGrl ?zd roieUra; 


Ilegi óà Gegxóg cvaovrcctog, mOÀg ovjl Gmoxog Fora: dvdGtacig, 
à i0:iocogs 'IÉpexa.  )rr ydo 1j Ovouacla Tác qodcteg Ósixvvc: 
vqv Óvvaguv. "4vacrocig ydQ oU xoltiro, roU prj servo xOvog. lloiov 
0f dor, v0 mxe00v; moiov 10 ragé£v; moiov t0 ÀvOlv, dAM $4 t0 cda; 
xal ovy 9 vupy.  "Pvyy volvvy ov zínzt, ovrt Odnrtrot. — Kol zoen 
lori zegl rovrov Afytiv; spvyijc yog oU xoltira, avagvagig, dAÀd ceu 
dari 0 ÉytigOutvov. — IItgi 0à vig dvoloyrg 'tjg 7À0tv 0 Gor5o dva- 
Af£acdot zagO8svlav xol iyxgurtiav. xol ayvslav, tvt oux Éasy Osiov 
Ort Forw. dxloyy] xol v5 aylag xo80liwsjg xal dmocroluxso ixxAgolag 
xavynua ?xol xard roUg iv cuv ycpo; fxacrov ydg xozd vo [Ouov 
r&yue Gottv sioOc.  Ilàg ydg ovx Éaror tíuiog 0 yauog, xal dy 9to 
Éyov 1xjv vàv ovgavov facislay, onote xéxlgrar: 0 corro elg yauove, 
fva tvAoygon yduov; si uiv yaQ maQmrwsaro sig yauov ticiévar, ga 
yepov 5jv xovalurgg, xol oUx dnoüsjOutvog ÉxaGrov xard cvyyvauny 
Tijg e UtoU eGcOcvelac. — Tíuiog volvvv 0 yapog, Or, avrog avrüv dQiot. 
4hià magayívezon elg yauov, iva goatm sa arOuara vOv Aeyovrov sara 
vüg cÀqOtag. 'Exti ydQ moGvov Gqusiov imolucty o Igso)g iv Kava 
vije leAeiog v0 000g olvov zoujcag. 9e ydg dvirtiev dzÓ xag- 
Ofvov, lya ÓrÉg 10 qoc «mo magOívov dvertilav vj oixovpévy, 
otro xol r0 zQG rov cqueiov elc yauovg ntzolgxsv. dy Kavg vijg l'ah- 
Alec, Tva vrv piv zag8tvíav vision 0i 3 vic droxvrcemg, xal qu- 
v0g Bolrüg vüg Ov evvüc dvartihadQc, vOv Ó) GtuvOv yeuov vipsjen Óia 
vOv Otocqyusíov, iy roig youoic zoO tov imivtlícag, vo Uümo tlg üxga- 
vov utraBolov. "2caUrog Ób ti &AlorQuog jv O yapog, mÓg xagay- 
yéa 0 zàv iOvàv 0i0ncxaloc; og Myti, Ntorígag yroag stagatroV: 
Mer ydQ rO xaraOtQqvicGo, T0U XoioroU yaptiv à0flovsiv, Eyovea: 
xolua, Ort rjv noon zícriv sjOévgoav; TÍ ovv qoi; fld. yays- 
today, rExvoyovelrodav, oixoütamort[vocay. | Ei zolvvy raUta saga- 
Ofyerot, mg mega Gol, 'lígaxe, 0 yeuog ioxiv ixfalAouevog prza 
vuv Évcangxov XqioroU magovolav; 


J. t2 non extat in edit. Petavii Colon. Car. VI. — 1. Vide ne sil rescriben- 
repet. dum y. 
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eccelsis : benedictus qui vemt in nomine domini. ltem: Ea ore in- 
fantünn et. lactentium perfecisti laudem. — Mitto alia eius generis in- 
finita. v o$ 

Ad carnis vero. resurrectionem quod attinet, nonne convenire 
illa carni debet, o vanissime Hieraca, cum et ipsa loquendi ratio 
satis vim illius arguat? Etenim resurrectio de eo non dicitur, quod 
minime ceciderit. Quidnam igitur illud est quod cecidit, quod se- 
pultum est atque dissolutum, praeterquam corpus? Neque enim de 
anima dici istud potest, quae neque cadere neque separari potest. 
Plura alia de ea re disputari possunt, sed haec summa esto, resur- 
rectionem nequaquam animae tribui, sed corpus esse quod resurgit. 
Quod vero de electione plura dicit, qua salvator virginitatem, con- 
tinentiam et castimoniam elegit, quis hoc non intelligit, de eodem 
delectu gloriari quoque sanctam catholicam et apostolicam eccle- 
siam? Sed eadem nibilominus et eos quoque qui honestis nuplis 
illigati sunt pro sui conditione status, ad salutem pervenire posse 


non dubitat. Nam venerabiles esse nuptias, ac dei aspirante gratia Hebr. 13, 4. 


coeleste regnum oblinere, quis vel ex eo non agnoscat quod ad 
nuptias invilalus salvator ipse fueril, ut iis benediveret? Quod si 
tam nuptiis interesse noluisset, earumdem eversor fuisset, nec unum- 
quemque pro sua imbecillitate benigne atque indulgenter admittere 
putaretur. Quamobrem venerabiles nuptiae sunt, cum eas ipse con- 
stituerit. Ideoque el adesse iisdem voluit, ut eorum ora praeclude- 
ret qui contra veritatem disputant. Quin et illic apud Canam Gali- 
laeae prémum signum fecit et. in vinum aquam convertit. Nam ut or- 
tus ex virgine fuerat, ut orbi terrarum excitatam ex virgine lucem 
ostenderet, ita et primum miraculum nuptiarum in gratiam apud Ca- 
nam Galilaeae facere voluit. Quo nimirum et virginitati suum illo 
partn, lucisque quae ex illa prodierat emissione honorem tribueret, 
et honestas nuptias prodigiis ac miraculis illustiraret, quibus primum 
mulanda in vinum aqua miraculum est molitus. Ad haec si abalie- 
nandae forent ab eo nuptiae, quorsum ita gentium magisler praeci- 
peret: Juniores viduas reiice; postquam enim luxuriatae fuerint in 
Christum , nubere volunt, habentes iudicium, quoniam primam fidem 
irritam fecerunt. Quid igitur iubet? Nubant, inquit, filios procreent, 
matres familias sint. Quae cum apostoli auctoritate comprobentur, 
cur a te, o Hieraca, post Christi domini adventum in carne nuptiae 
condemnantur? 


2. xai xarà vog reposui pro eo quod 3. tc desideratur in edit. Pelav. Co- 
libri praebent omnes xal voUq.  Petavius lon. repet. 
volebat xol toig. 


Ps. 8, 3. 


Cap. VI. 


Ioann. 2. 


1. Timoth. 
5, 11. 


Keg. 7. 
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IIegi 0? vo9 MiÀyi6t0lx, 10r, ooxttg Ort avsog dors v0 sxveüpa, 
zolvvy qÀ8€ v0 xvtüpo xol FAefe odgxo; odxírs oov 0 uovoytvi5jg uó- 
vog y£yévqra, xara Gdoxa, alÀa xol vO mzviüpa. El 0b ytyfvgros xaxa 
GaQxa TO xvtüpa, iov sj Mapía | yevvrjcaca rv aorroa, Aeyézoo 'It- 
géxog x0) icvw sj yevvijdada vo zveUua. — Kal zo eistiv, "qepuoiopít- 
vog rà víó roU toU uéívei ítQsvg tig vO Üvqvexlg, * osx For, moi 
zveUuarog aylov o0 Àóyog: ov yag sixtv "Opoiov và víg soU Oto), 
dila "gouoiouévov. To 03 "Agopoiwufvoy utzéntiza Frei vqv &yo- 
yuv. Eli 0b uevd zv qoóvov voU AAfooap v0 zmvtüua dgouoioUra, và 
XqidrQ , &ga oUx Tv mort, xol Oud voUro dgopuoi Ure: sj vid oU 
0:0). Kol dmdroQ mg Óvvorai tlvai; ci adv ydg abzO 9 mdggov 
igri vO mvtÜpa, xol ovx Éorw ix cv5üjg olxtíag ojoíag vüc OtOrTqrog, 
sixorog &zatog ÓtyOt(g: xal yaQ và uiv Ovri uovoytvrig o víog xel 
dóclgov o)x Frei, víog 0à Oro). "4Àa xav ve ov Myoutv vO xvtüpa 
yeviróv, éntidy) uovoyevrjg 0 víog, dAÀd zveüpa vo zarQog ixzoQtuo- 
pevov, xoi voU iuo) *Aeufavov, qwqol ó XgidrOg, s0 yo)w ix vob 
zoroog ixmogevoutvov xol v0U dnoU 95Aeufavov dmavoQ oU Ovvoro: 
tlvai, — Küv. 0B cim Muijvog dy osgavà, xal dmdrog ixi rg yis 
(ÜUverer ydg voUro xol ixl ro) Gmrijoog AÍytGOc:), mOg oUv ini si- 
it 0 &z00r0log poott& Aéyov , 'O óÀ ur ytvtaloyovptvog d$ avsàv àt- 
Oexdrxe r0v 4fooacu TOv zarQuiQygv. — TO ydo Eb avrÓv dug- 
Bslac dari OmAorixOv: Omóve yaQ ix vv viv ' Jogos prj yevtaloyov. 
ptvog é& &Alov zxevrog lOvdv slys vov yevealoylay. ia 0B c0. ej 
ytyotgOor tjv * avro! uxyríQe 1j maría GÀAa. &vil. GÀÀov qavzator- 
voi oí Guvxog&vrar vüg dÀmOtlog. "Hutig 0à xal rov wgtéga ero) iv 
zegadó0tdiv EUgoutv, xal vov zovíga. 'Hy ydQ ovzog vàv yevdy ? 
Ódvog xai rQv Xavavaiov. — Zfiénscs volyvy 0 uvOoÓgc avro? Àoyoc, 
xal uavqv cUrOU xal zxolurs(a. Ov ydo r0 cipvyoig ddxsiGÓn, pera 
xexoziGrleg roUro Dog or. x«l Amióog Oí0aGxalsiov € aGctuela. 
Ilavra ydo, qol, eig óofav Ot09 qwéc. 


"Ald mtgb rovrov xal avrg doxticOa: siyosuan. EZvvisolsajuv 
ydg toU sxogniov vag svévyes, xal sarsedrrei Gau avr0U rdg Üvve- 
p&g. "Ogig ydg zrtQozOg ovrog xal GxOQmiog, mríQvyag Pyeov xara 
z0lloUg tQOz0ovg, xol merOutvog, xol uuuovptvog ui» v9gc dxnigola; 
Tiv zogOtviav, oUx Éjov 03 xaOagdv vqjv cvvelónaw. "En ydo vev- 


Car. VIT. — 1. Particula xc excidi! — 3. Libri habent xápyov. 
ab edit. Petav. Colon. repet. 4. Libri habent vtlv. 
2. ouxétt rtepl ed. Pelav. 9. Libri habent AapBdvesv. 
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De Melchisedeco quod asseris, spiritum illum esse sanclum, Cap. VII. 
id si verum est,. venisse spiritum et carnem induisse, non solus uti- 
que secundum carnem natus est filius, sed et cum eo quoque spiri- 
tus. Quod si secundum carnem natus est et spirilus, cum Maria 
salvatorem ediderit, dieat nobis Hieracas ubinam gentium ea sit 
quae spiritum pepererit? Nam quod apostolus dicit, .4ssimilatus Hebr. 1, 3. 
filio dei manet sacerdos in aeternum, nulla est illic de spiritu sancto 
mentio. Non enim similem illum filio dei, sed assimilatum esse di- 
xit. Quae vox .dssimilatus posterius quiddam ut intelligamus indu- 
cit. Ac si post Abraami tempora Christo spiritus assimilatur, ali- 
quando non extiterit oportet , ut propterea dei filio similis sit factus. 
lam sine patre esse qui potest? Nam si per sese esse spiritus, nec 
ex propria divinitatis natara procederet, merito sine patre esse dicere- 
tur. Revera enim unigenitus est filius, neque fratrem habet, est- 
que dei filias. Sed etsi genitum esse spiritum nequaquam velimus, 
cum unigenitus sit, ul dixi, fihus, verum spiritus sit a patre proce- 
dens, el.de meo, ut Christi verbis utar, accipiens, certe quidem Iosan.16,15. 
qui el a patre progreditur, et de meo accipit, sine patre esse non 
potest. Quod si et in coelo matre et in terra patre carere dixerit, 
polest et istud ad salvatorem convenire. Cur igitur apostolus ita 
postremo loquitur? — Cuius autem genealogia ez illis non ducitur deci- Bevr, 1, 4. 
mavit Abraam patriarcham. | Nam haec verba, Ex ipsis, accuratioris 
explicationis gratia adhibita sant, ut illud indicaret, eum qui ab Is- 
raéliis genealogiam non duceret ex aliis omnino gentibus eandem 
arcessere. Ex eo vero quod uterque illius parens in scripturis ex- 
pressus non fuerit, alia pro aliis veritatis calumniatores somniant. 
Nos autem lam eius malrem quam patrem in traditionibus inveni- 
mus, Atque hic e Sidoniorum et Chananaeorum genere fuisse tra- 
ditar. Quapropter tota ab eo conficta fabula corruit. Sed et inane 
est susceptum ab eo vitae severioris institutum. Neque enim iis 
duntaxat vesci quae anima oarent, si cum fidei depravalione con- 
iunctum boc fuerit, ad vitam ullam et spem, aut ad salutis magiste- 
rium pertinet. Omnia, inquit, ad gloriam dei fiant. 1.Cor.16, 31. 
Sed haec adversus illius errorem disputata sufficiant, quibus Cap. VIII. 
scorpii alas confregimus, illiusque vim profligavimus. — Est enim ille 
pennato serpenti ac scorpio similis, qui quidem variis modis alas ha- 
bere ac volare dicendus est, cumque virginitatem imitetur ecclesiae, 
conscientiae tamen illa sinceritate caret. Quare ad eum eiusque si- 


6. Vulgo extat kavtov. Tnplac non esi substantivum, sed adie- 
7. Libri vulgo X8óvo«. clivum, pertinens ad éAxlSoc.  Pelavius 
8. Ita omnes libri, e& recte. Nam aq-  coniecil xo gevnpla«. 
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ro xai roig Ouoloig evroU mÀngoUra: 10, KexavrnoiaGuévew rov dvv- 
tíóqciv , «oi xcÀvovrov youtiv, dmuéysoOn: Bogouorov, € o OtoOg tic 
uera. éxoíqosv. — Myiatevon uly 0i& ' Aoyov 0:09. Lvrog xai dy- 
rzeUbtcg, Ori zvro xcÀa xol gjófa, xal ovólv azmofAgtov maga Otg. 
Xlrvotovroi: Ói vttióvara OU dg xixTqvrot Éxogrog GvvtigaxrOvg yv- 
vaixag, ?dg tioOav giloriutiotat Éyewv. elg Uxgotaiav. "Àa xoi tov- 
r0v, Gg Épyv, vog zrígvyag xavaGztacavttg, xol t5v xepalyv xara- 
Oiecavreg và EVÀo vüg fog, rovríori rà GravQO ToU xvglov sug 
TuooU Xoiwrov, imi vdg CEig lutv, éimiuxoÀoUusvo! aUrOv vOv Otov 
Bon83v, zodg trjv vÀv Aoixàv olg£osov cvríoguoiv vt xoi avarQozxrv 
TÀv moe evroig uetaíog và xocuo ?vnzofaMoufvov. 


TOY *MEAHTIOY XXIXMATOX TOY AITYIITIOY, 
ceG0aouxogti OYq95n. T| xai éernxoot OYq96m. 


! Melqrievav vi seypa Dv vij sÓv Alyvmviov 109a Uxdgyen, áxo 
Mtgiíov vwog imiGxomov iv vjj Omfaió. ycvoufvov vijg xao 
ixxindiog xci vüg Og0g zicrtog: ov yoQ v uetmAerrtv 7] mlorig 
?ey/roU dv xatQd riui vig ayoag xaO0lxtjg ixxÀqolac.  Otrog ó. Me- 
Ayttog O)yygovog ov xol GvvaxuaGt)o voU zQgotiQgufvov *'IÉgaxd r& 
xol xa9t£5c Oraütéduevog, 0g qv xoi roU dylov Ilírgov vo rijg Ar 
É«vógslag imioxózov cUygoovoc. Kal ovro: m&vreg ixl voU Owoyuov 
16«v roU ytvoufvov iml 4ioxiqnuavoU xci Mobuuevov. 'H 6b xard 
vov lMeAyuov vmzóOtcig voUrov Éoye r0v rQOmov. 

Zyícua ixolgosv, ov wv * uerqlÀaypévog viv. nloriv. yeyévgsas. 
Ovzoc dv xaugà o9 OoyuoU &ua Ilio và aylo inixozo xol uag- 
rvQi xoi voig GÀloig udgrvoi gvÀlggOtlg vxo ràv imi voUTQ vxo ToU 
Baciléng inievayu£vov vv xav ixtivo xaigoU sytuovov rijg Z4lsbav- 
Ogs(og xol Aiy)Unrov. 9 Kovixiavog uiv cv ÜÉxagyog tüg Onfaidog, 
"Alsbavógrlag 0B "IegoxAic. Kol 0 uiv Mtlquog iv rà ÓtGuornolo 
xaOtoyuévog qv, a/róg zt xoi of moonguuívo: udgrvQeg, Gua và 
zootiQrnuévo Ilírgo và vg 4Asbavógtiag doyitmuoxOmo.  'Eódoxts 0i 
xci o Melquog 9T0v xord rwv 4iyvmrov moowxov, xoi ÓtvrtQeumv 
:Q llírgo xord v5v dogumaOxomqv, og vr dvrüipptogc avroU gui, 
vx cUr0v Ób dv, xai " vm avrov rd ixxlqoiaGrixd dvapíomv. ToUro 

Car. VIII. — — ]J. Aóyov habent libri — 2. avt librorum mss. ulerque. 


omnes. 3. 'Iéaaxoc correxit Ios. Scaliger. At 
2. Ila correzi. Libri enim habent 87 à c. — Epiphanius utraque nominis forma pro- 


3. vxolxpdavoufeus. Télog :à xarà  miscue ulilur. — Haer. 55, 5. appellatur 
"Itoax:zQw. cod. Rhedig. "IcoaE, contra haer. 67, 1. et 3. habel no- 

* MEAITIOY codd. mss. minalivum 'I£zaxac , ibid. 4. el h. 1. ge- 

E [. — 1. MeAziavoy codd. mss. nelivum 'I£oaxa, haer. 67, 9. accusati- 
ubique. 
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miles dictum illud apostoli convenit: Cauteriatam Aabentium conscien- 1. Timeth. 


tiam, prohibentium uxores ducere, abstinere a. cibis, quos deus ad 
usum condidit. Nam per verbum ; viventis: et orationem cibi illi san- 







clifcantur, suntque et boni. iucundi, neque quidquam apud 
deum reücitur. Ceterum ridicBW vel maxime Hieracitae sunt ob 
adscititias illas et introductas feminas, quas cum apud sese habeant, 
ad quotidianum duntaxal ministerium eas se adhibere gloriantur. 
Sed cum huius, uü dixi, alas evulserimus, caputque vitae ligno, 
hoc est domini nostri lesu Christi cruce, comminuerimus, implorata 
primum ope dei, ut reliquas confutare haereses, et inaniter ab iis 
in orbem introducta dogmata diluere possimus, ad eas aggrediamur. 


MELETII AEGYPTII SCHISMA, 
"quae esl haeresis XLVIII, sive LXVIII. 


Est quaedam in Aegypto. Meletianorum factio, quae a Meletio 
quodam in Thebaide olim episcopo nuncupatur. Qui quidem ad ca- 
tholicam ecclesiam sinceramque fidem nihilominus adhaesit: neque 
enim ullo tempore a sanclae et catholicae ecclesiae religione desci- 
vit. Floruit hic eodem quo Hieracas tempore, eumque ordine con- 
sequitur; quo eliam tempore sanctus Petrus Alexandrinus episcopus 
vixit. Atque omnes isti persecutionis illius tempore fuerunt quae 
a Diocletiano et Maximiano imperatoribus excitata est. Quae au- 
tem ad Meletium attinent, hoc modo sese habuerunt. 

Hic ecclesiam schismate discidit, ita tamen ut fidem nulla ex 
parte motaret. Qui in illa persecutione una cum sancto Petro epi- 
scopo et martyre ceterisque martyribus comprehensus est ab Alexan- 
driae et Aegypti praefectis, quibus hoc ab imperatoribus mandatum 
fuerat. Praeerat tum Thebaidi Culeianus, Alexandriae vero Hie- 
roeles.  Meletius itaque cum martyribus ac praecipue Petro arehi- 
episcopo Álexandrino lum in vinculis habebatur. — Atque ille quidem 
ceteris Áegypli episcopis antecellens secundum a Petro dignitatis lo- 
cum obtinebat, utpote illius adiutor, sed eidem tamen subiectus, et 
ad ipsum de. caussis ecclesiasticis referens. Hic enim mos est Ále- 


vum 'I£oaxa, haer. 67, 6. vocativum 'Ié- — 6. vàv xaxà tvjv» cod. Rhedig. tà 
paxa. j» xatà tvjv cod. len. et editi. Prius 

4. p.ecnayutvose libri omnes. tQ)» uncinis notaverat iam Petavius. 

5. KovAxtavoe habet uterque liber ms. — 7T. ér avxov corrigere volebat Pelavius. 
et ed. princ., non KovXqiavóc, ut edidit Quod non opus est. Cornarius vertit mi- 
Petavius. Cf. Euseb. H. E. IX, 11. Adde nus accurate et sub ipso ecclesiastica cu- 
Acta Sancti. Boiland. Iv, Febr. p. 4639. rans. 

9. 9. 


, . 


Cap. I. 


kc. à. 
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ydo ÉOog dori, vdv iv vij AAskavÓQselo aoyvmlaxozov mdong ve 4i- 
yUnzov xol Orflatüoc * Magaiitov ve xal 7ifvng, Aupoviaxtic, Ma- 
gaidriÓ0g ve xe Ilevromoltog, Eye vqv ibxxigoworuwsv Otoínneuv. 
"Ens otv ovAlggO£vrsg ovro, navteg uogrvolov 3dos» dv vj pvlax 
Engarrov, yoOvo 0b Íxovo ?imíutwvav xaOtiQyu£voi. "ior à mo 
evrQv zogado8Évrec lyagrüguoav, xai vo vflog roU foafislov dxslin- 
pav, xoi dxowajOnsav. | Obro, 0à dig 19 dxoluovtc xal ueífovg iav- 
Grtgov àrqgojvro. 

Kal in&ó:5 vwov uiv uagrvQnaavrov , GÀAov à voU uaorvolov 
ixntGóvrOv xol vqv ! dOeuirovoylav vic vàv tiüohov Ognextlag szoa- 
Edvrov ?0i xar dvayxqv xol 9 8voiv igswavro, zagamecOvrag ovv 
x«l QUcavrsg xoi zmagofavreg zoogTiADov voic Ouoloygraig vt xal uag- 
vvGLV, Ozcg rvjoOw JAfovg Oi urravolag, oí ulv dno Grgartmróv 
Ovreg, oí Óà dmO xÀmguxdv vmoQyovrec, Óiagogov xÀggov, zotofivrt- 
olov ve xol Ótexovíag, xal Giov, xivncig àyévero avauícov zàv pap- 
TUQOY xol v«Qoy0c OU, O tvyOv, TOY uiv Atyovrov vovg ümab maga- 
mtGOvrag xol «ovqcouívovg, xol iv dvÓQsiOTQU: ur magapslvaytag, 
uyób &yovicauévovg, ur Ósiv &&ioUoOc:, elg uezavosay, tva ur]. xal of 
lr, * negiletpOEvrsg FAavroy goovtloavttg vrig énmiiplag dia Tov oiav- 
vuv O9ürrov ytvouévyy abroig GvypyoQnoiv éxrgamoo:, xal elg ixagyy- 
Gi8slav xol dOsuirovoyiay "ElkgriouoU KiOma,. — Kol zv sÜloyov zd 
zmaQ avr rÀv Opoloymràv Aeyóutvov. '"Hoav Óà of ro)ro Aéyovreg, 


pas. T18- Melsriog xol IIyieUg, xol vwveg &AAot nÀtlovg vOv nagrUQOv xal ópo- 


Ktg. y. 


Aoymtàv &pa avtoig. Zijov rolvvv vOv vmxiQ Oto) 5 dvadtütyudvo: 
Ósjov Or, 8Éracyov ra)za Ayoyrveg. "Egaaxov 03, ? el &ga, usd vo 
zavoudOo. vOv ÜtoyuOv uera yoovov íxavoy OídocOct voig zootionad- 
voig uezavoiav,. Év xoigQ) ysvop£vng elosvnc, iav ix. dÀnOslag pera- 
vonooc., xal xagzOov rng utravolog aUrQv Émitlbovsar, oU wv tva 
£xactog Ócbi 0] iv và i0Ím xÀgoo, diÀa uta go0vov Óidormpa Gvy- 
&yt0Oo: dy vij ixxAgolo xai iv vj xowewía, iv sà zayuari, xal oóx 
dv xAWooig. Koi Qv quidAmOtg xol [5iov mÀgosg roto. 


'O à? dywravog Ilízgog svonmicyjvog dv, xal cg mav5]o sdvrv 
vxeQyov, iófero xol xaSixévsve Myov, Zt5oputÓa «vroUg psravoovy- 


&. Rescribendum puto Mapeoxov, et in 
seqq. MagoectSoc , et. alibi quoque. 

9. vrépecay cod. Rhedig. 

10. dxp£u.ovec emendatio est Ios. Sca- 
ligeri. Eliam infra cap. 5. dxpalp.ovsc 
habent. Saepissime enim in vetustis libris 
commulalae sunl vocalis & et dipMhongus 
a. Modo supra habuimus Mapauotov 
et Mapatoz:8o; pro Magtorov et. Ma- 
peortáo,. 


Car. IT. — 1. Vulgo aStprtoupylav. 

7. Vulgo ol. 

3. Sucuw uterque cod. script. Suglas 
ed. Pelav. Solav ed. princ. Svolac con- 
ieclura. est Petavii el Ios. Scaligeri. — Pro 
xav avüyxny in cod. Rhedig. est xaca 
dvd xv. 

4. zapumoS3évtte cod. len. xapae- 
QSMEAS ed. pr. x&pàmp3évcee cod. Rhe- 

ig. 
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xandrinorum archiepiscorum, ul per totam Aegyptum ao Thebaidem, 
Mareotidem, Lybiam, Ammoniacam, Mareotidem et Pentapolim eo- 
clesiastica negotia adminisirent. Ergo omnes illi ob Christi nomen 
in custodiam dati diu in vinculis detenti sunt; ante quos nonnulli ea- 
dem de caussa. vincli martyrium obierunt, ac praemium morte. con- 


seculi sunt, eum interim isli tanquam primarii ac praestantiores in 


posterum reservali essent. 


Cumque nonnulli martyrium feliciter subiissent, alii vero ab 
eodem excidissent, et nefariam idolorum superstitionem admisissent, 
adeo ut vi ac necessitate sacrificarent, iidem post lapsum et sacri- 
ficia ad confessores et martyres accesserunt, ut poenitentia miseri- 
cordiam obünerent. Quorum alii milites erant, alii ex variis cleri- 
corum ordinibus, presbyteris, diaconis, ac reliquis aliis. Hinc non 
minima inter martyres commolio ac dissensio est exorla, neganli- 
bus aliis eos qui semel lapsi essent ac Christum abnegassent, nec 
fortitudinem ac constantiam retinuissent aut certamen obiissent, re- 
cipiendos ad poenitentiam esse, ne forte reliqui ob celerrime impe- 
tratam ab iis indulgentiam minore poenarum metu abripi sese pate- 
rentur, ac deum negarent, execrandisque se genlilium sacris pol- 
luerent. Et erat quod ab eiusmodi confessoribus dicebatur a ratione 
non alienum. Hi erant Meletius et Peleus, aliique complures mar- 
tyres et confessores, quos divini honoris studio ac zelo inflamma- 
tos, cum haec dicerent, fuisse non dubium est. Auctores porro 
iidem erant, ut secundum perseculionem, post iustum aliquod tem- 
poris spatium, pace consliluta, poenitentiae illis locus iudulgeretur, 
si quidem vere illam et ex animo susciperent, alque eius fruclus 
exhiberent, uec ila tamen, utl e clericis unusquisque pristinum in 
ordinem restitueretur, sed ul post aliquod tempus ad ecclesiam ac 
communionem admissus in reliqua populi multitudine, non inter re- 
liquos, censeretur. Eraetque haec uti dixi, a veritalis amore pro- 
fecta, et divini ardoris plenissima ratio. 


Cap. Il. 


Contra sanctissimus Petrus, utpote benignus ac. misericors, el Cap. III. 


velut communis omnium parens, his illos verbis obsecrabat: Admit- 
tamus illos, quandoquidem peccati eos poenitet, ac poenitentiam il- 


5. EIOETIME gir Rhedig. Sic ile- 
rum infra oap. 6. txXGt00vyTv Tfj; 
din3elac dyaBcBcrua yot. Reliqui libri 
habent dvaBebetypévo, — Pro Bio 8x: 
cod. Rhedig. habet &0iovott. 

6. Suspicor corrigendum. esse £réayoy 
(i. e. obtaebant), vel etiam Ügaacxov, pro 


Eracyov, quod nec Cornarius nec Petavius 
exprimere noverant. 

T. € &pa est Latinorum si forte, quo 
Tertullianus frequenter est usus. Hinc pa- 
tet. non esse Si &po. rescribendum, quem- 
admodum voluit Ios. Scaliger. 


pug. 118. 
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vag, xe) vdboptv avroig peravoinv sig v0 magaxaDÉfecOn: vj ixxg- 
Gía, xol ur) c7xogrQ&woputv aUroUg, ure vOv xÀgov (og 0 elg quac 
&8ov Aóyog xtgiéget) , ur] move ! elg aloquvqv, xal Gia szagolxmv toU 
qoOvov of &za£ vxo dvavügtlag xoi &GOtvelag vxo Oieflolov izicti- 
GOfvrtc xal xegacclevopevor vAtlog ixroemdo:, xol ur] laO0aiw, cg 
xord TO yeyoeupuévov, us ixroamijver T0 yoÀOv, laO5vo: 0$ pnaMov. 
Kal qv uiv ro) Ilírgov 0 Adyog vnig Jovg xol gilavOQosslac, xol 
roU Meiqtiov xel rQv Quo «vrQ vmig cÀm9tlag xal [xuAov. 'EvrtU- 
Osv id voU mgogomov rg «x0 cpugorégoy Óoxovong tücefloUg v0- 
O£ctoc vo oyícuo yryívqro,, vOv piv voUro paoxovrov, vv 0b vobvo. 
"Ore ya olóev 0 &oyieríoxonog Ilérgog 0t: avréavusav vj Bovij vüg 
ero) gilavOgoníac of xtol vov Mehijriov, £1) Otino) negiGgorégoc 
gegoutvoi, xaroméracuo avr0g O llívgog émolnos uícov rijg gviexie, 
fudriov ixnsráGag, vovrícr. AmOÍxiov, sli o)v nelMov, xal xnoUtag 
? óid Üaxovov , Oti ot zivég elo, viic duijc yvopre xapgtlOtsocav oog 
ui, xal of viveg v5c Mehqxlov yvoums tvyyavovoi, moog Melo. 
Koi óvgoéOr vo. uiv nAá89og cua Melgto, inixózov vt xol uova- 
Xv xol mosGfvrfomv, xoi GÀÀlov vayucrov, OÀMyor 0b zzavrelóg Gua 
IlízQo và dQyiemiGxózo, imíGxomol vt xal cAAos OMyos. — Kol Aowxóv 
ovro, xav iüÍav qUyovto, xoi ovror xcv ió[av, xoi dg GlAag [tgovo- 
ylag gara Éxocsoc lOía éneréle. 

Tívezai àà Ilírgov uoagvvg?iGoi, xal iveletOv 0 paxdoiog, did- 
0oyov xaralclpag "4AEavügov iv vj "AAebavügtla. — 4Ut0g yag Ótadk- 
qeros 0v Oo0vov utra TOv mootiQnufvov Ilírgov.  MeAsjriog 0à xal 
&Àlor szoÀÀol dÉoguGuó UnímtGov, vrtQoQiGOÉvrcc iv roig QDawnoloig 
uevdÀloig. — Kol vore Aowmov oí GvgOgevor Ovrtg Onoloygral Gua Me- 
Aqvío , xal avrog Melwrioc iv vj tígavij nara vv 3 0001x0olav, xa9' 
ÍxdOvyv qoQav xci xaO fxaGrov r0zxov Oigyoutvog xaDicra xÀgoi- 
xovg, imidxOzovg t wal motODvrfoovg xoi Óiexóvovc, xal oxodout 
ixxlgolag lBíag, xol oUrt oUrot rovroig Exoivolvovy, oUrt éxeiyos vos- 
toig. "Exíygagov óà fxaGrog iv vij lüle ixxÀucio, of uiv &àxó toU 
Ilívoov üiaósbausvo: Fyovreg vag ovoag dgyalag ixxigolag Ovi, 'Em- 
xÀgolo xa801ix), of 0$ dxo Mtlgrlov, '"ExxAnclo Magzvoov. "O8ev 
xal iv 'EitvüsgomóÀs xoi iv D'üfm xal ijv A4iMo smageiOdv 0 avrdg 
Mekijvog nolÀo)sg oUroc éysigorvóvnot. — Kal yfyovry aóz0v oovorQi- 
B'jca. àv xoig mootionuévorg uevalAoicg. — dÀÀa uerabU artolvovrat tdv 
uerodiov of óuoAoygrol, oi ve oU uégovg Ilíroov (sGuv ydo Éti mol- 
Àol) xal of o9 Mehyzlov. | Ore yag dy voic utraloig dAMioig ixor- 


Car. III. — — 1. Cornarius vertit qui ac conquassati sunt, etiam propter tem- 
semel ad confusionem prae imbecilli- poris moram perfecte subvertantur. 


tate ac infirmitate a diabolo concussi Equidem pulo delendum esse praeposilio- 
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lis constiluamus, ut ad ecclesiam assideant, neque aut ipsos, aul 
clerieos aversemur (his enim verbis usum esse constanti fama didi- 
cimus), ne el pudore et dilatione illa temporis, qui semel prae im- 
becillitate et ignavia a.diabolo concussi ac labefactati sunt penitus 
desciscant, nec remedium ullum adhibeant; quemadmodum sacrae li- 
terae praecipiunt, Non perverti claudum, sed sanari potius.  Quam- 
obrem Petri quidem oratio ad clementiam humanitatemque specta- 
bat, Meletii vero ac faulorum eius veritalis ac divini ardoris pátro- 
cinium susceperat. (Cum ergo.a se invicem diversa sentirent, ex 
eoruni quae utrimque pie ac religiose proferebantur occasione et spe- 
cie schisma conflatum est. Etenim Petrus archiepiscopus cum ani- 
madverteret consilium suum humanitatis plenissimum Meletianis mi- 
nime placuisse, quod ardentiore divini honoris studio flagrarent, me- 
dio in carcere pallium, quod lodicium dicilur, veli instar oppandens 
proclamari a diacono iussit: Qui mecum sentiunt, huc ad me ve- 
miant; qui Meletii opinioni favent, ad Meletium. Quod cum ita 
facinm esset, diviso in partes populo episcoporum, monachorum et 
presbyterorum ac reliquorum ordinum maior numerus sese ad Mele-. 
tium adiunxit, pauci quidem episcoporum et aliorum Petrum arcbi- 
episcopum secuti sunt. Quo ex tempore preces ac sacrificia cele- 
rasque omnes ceremonias separali a se invicem obierunt. 


Post haec Petrus martyrio effectus est Alexandro successore 
relicto; hic enim post Petrum Alexandrinae ecclesiae praepositus 
est. -Meletius vero cum aliis plerisque relegatus, et ad Phanesia 
metalla damnatus est. Post illud tempus Meletius cum omnibus illis 
confessoribus, qui tracti abreptique cum eo fuerant, tam in carcere, 
quam in itinere ac quamcumque regionem locumque peragraret, ibi 
clericos, episcopos, presbyteros et diaconos instituil, ac privatas 
ecclesias fundavit, cum interim nec hi cum illis, nec illi cum his 
commune aliquid haberent. Porro suam quisque ecclesiam diversis 
nominibus inscribebat. Nam Petri successores, penes quos veteres 
erant ecclesiae, catholicae eeclesiae titulum usurpabant, Meletiani 
ecclesiam marlyrum. Igitur Eleutheropolim, Gazam et Aeliam pro- 
fectus Meletius plerosque ad eum modum ordinavit. Acciditque ut 
ad metalla diutius detineretur. Sed ab iis tandem confessores libe- 
rali sunt, lam qui Petro favebant (adhuc enim complures erant) 
quam Meleliani. Qui quidem in metallis a mutua communione ab- 


nem anle aloy ovn, repetilam videlicet ex tis.  Supplevit eam Pelavius, ei Ios. Sca- 

initio vocabuli quod. sequitur, idque ipsum bed 

mulandum in aloyUvm. : 8. 080v. heads; cod. Rhedig. 689 | 
2. bud abest a. libris et soriptis et edi-  Bouroplay cod. Ienens. 
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vovovy, Jj Gvvq/yovro. ívero, Óà vov Melquov Kr; Owrrglyos dv 
xO0GuQ yoOvov, Og zt *Gvvexuaco: xci ditbavóQo ro soU Ilírzgov 
0:aó0g, td gíAm ve PÉytv, dusoluva ve td stgl vrig ixxÀmalag xal 
mícremc. "Egwnv ydo soAlexig Ort ov0bv slysv zaggiloayuévov. 


Kt. W. Avrog ydg ovrog 0 Mtlsjriog dv Misbovügelo ysvopsvog, xáxeigt 
óiazolov yoovov, Fgov iOíav vqv 'cvvakw dvv voig iBlor, zàv Mono» 
dgogactv avtvéyxag ini vov AMEavóQoy, ag * éyqpí0n 0$ sàv tiov 
lv vaic avro) ibnyrosow Ebo roU mooxtiufvov tijg sloveog Befnxóra. 
"Hv ydg ovrog iv 9Bavxdhe vj ixxinolo oUrm xolovuévm "isbav. 
Ogsíag mosofUrtQog: xa0' ÉxdcTqv yaQ tio motofjUreQ0g deriv amxost- 
raypévog: Tav ydg zollel dxxAqoles, viv 0b mtlovg: xal aUTQ 4 
ixxlgola dyxsyelgugvo , x&v ve cÀlog GUv avrG qv- dv Évexa yevoutvoi 
iv v r0mo Aíboutv word AemrOTNTa, Ore qQtím mtQh rovrov orar. 
"Exe o)v igoQaGs rOv "Agtiov Gmovüelog "Afovügog, GvyxaléGag 
dmiGxómovg xal cvvoOov i[qrti *abiDv sxegl xíGrtmg, xal dmouzdw 
TOv AQtiov mtQl v5jc iv ait 5 lysiconOclogc Avung vg xaxodotlag. 

pag. 720, 'O óà'Aotiog oU usjv sjpvrjsato, dAÀa xol pera veroiupévov sQoqdissou 
cg slysv, oUrmg amexglvoaro. Kol ibeoi ulv Miébavügog avzóv t$ 
inxAnolag, iitoUro: ÓÀ Gua avr nÀAiOog molo, of dx" avroU xeyoep- 
uévo, nagOtvevovsov xol Giov xÀqgixóv.  'O 03 "foriog 9 dnodga- 
dag ixl vqv IloÀewrwóv Grfero: v5v mootlav. 'Ev Nixowrnósig 6i 
avelOov, xaxsiOcv yoawag éniarolag "AdAebavóQn, ovy vrsolflaiws vic 
aUroU xexodoblec vov uavióg O,rvoiry. "Ad utrato Ollyov sod 
q00vov, zo) avro? JfAsbdvOgov to) aylov imigxomov Zflsfavigslag 
iriucinoauévov xal xiwrjsavrog vov uaxaQiov Kovozavsivov, 6vvexoo- 
vuOt Gvvodov iv vj Nixoig vj mOÀt. — Kol dvaOtuevi[evas ply $4 
"Agtíov afgsG.e, uere zo dzoODavtiv a)r0v. TO nodrov piv ydg se- 
vero slg xg0gomov to) puexaglov facuíoc Kovoravrivov, xel di 
OQxov zzQogemossivo &locveloe rd v5jg 0g8o0oblag (spera, qréavrog di 
ro) facing x90; evUrOov 0ri, Eli uiv Óixor0treva dxuyuGo:, xiGre- 
Orín ó sog OQxog, xol &Ogog Fog. Eli OoMmog, xaO o dinoseg, 
zoujoci vrv xod GoU ixüixlav. "Ontg ovx tic uaxgav avtQ ylyovevy, 
eg Ügregov lgoUutv.  EZvunQdrtov tolvvv ovrog 0 "dotiog Excsfig 
TQ imigxónmo Nixounüslag, voa «Ure ? roUrQ qQovoUvu, mooguvégOn 
TO «vtQ fecit, og O5Otv dgvovpgevog xo avaOeuori]ov viv aros 
algediv.  "OOzv xsievtt xal énizoézes 9 Eudt(lo vov avrov avvagas dv 

4. Libri scripti et ed. princ. habent cuv-— in utroque codice. Ed. princ. habel. éve- 
«xu aoa. Yyá9-. Pro 8L reposuerim $3. 
Car. IV. — 1. avvraEr cod. Rhedig.— 3. Libri vulgo Bavxá)y.  Haer. 69, 1. 
BavxdAses. 


2. Sic ed. Petav., el coniecit Ios. Scali- et 2. bis legitur genetivus 
ger , quemadmodum exiat scriplum etiam —— 4. An forie a&lex? 
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sünebant, aé me simul quidem orabant. Meletius vero diu postea 
superstes fuit, adeo nt oum Aléxandro quoque Petri successore flo- 
ruerit, cum eoque familiaritatem habuerit; praecipuam porro eccle- 
siae fideique curam gessit. Nam, ut saepe dixi, nihil ab ea di- 
versum aut alienum docuit. 

Quinetiam cum idem Alexandriae Meletius esset, ibique priva- 
tos cum suis conventus babens aliquamdiu mansisset, Arium a se 
deprehensum ad Alexandrum detnlit, cum eum accepisset a rectae 
fidei scopo in scripturis apud populum interpretandis aberrare. Arius 
enim Baucalae cuiusdam apud Alexandriam ecclesiae presbyter erat. 
Nam unicuique ecclesiae, quae tum multae erant, hodie vero plures 
sunt, suus attribuebatur presbyter; qua ratione procurandam eccle- 
siam illam Árius susceperat, sive quis alius adiunctus ei fuerat, de 
quibus suo loco, eum id necesse erit, accuratius agemus. — Depre- 
henso igitur Ário, Alexander indicto episcoporum concilio de fide 
diligenter inquisiit, et ab Ario pravae ac perniciosae illius opinionis 
quam animo conceperat ralionem exegit. Hic Arius nihil tergiver- 
sari aut dissimulare, sed períricta fronte, uti se res babebat, re- 
spondit. Quam ob rem Alexander eum ex ecclesia deturbavit, et 
cum eo ingens virginum ac ceterorum clericorum , quos ille depra- 
varat, vis eiicilur. Sub haec Arius fugiens in Palaestinam abiit. 
Inde Nicomediam profectus ex ea urbe literas ad Alexandrum dedit, 
in quibus ab insana mente ac furioso dogmate non recessit. Verum 
paulo post Alexandri sanctissimi Alexandriae episcopi studio et hor- 
tatu beatae memoriae Constantinus synodum in urbe Nicaea congre- 
gat, ubi Árii dogma post eius mortem damnatum esl. Principio 
enim coram imperatore Constantino inficiatus fuerat, et cavillando 
ac simulando cum recta fide consentanea, iureiurando etiam inter- 
posito, locutus fuerat. Cui imperator, Tu quidem, inquit, si vere 
juratus sis, iusiurandum tuum ratum esto, et innocens eris: sin id 
ficte ac fraudulenter egeris, ille ipse per quem iurasti a te poenas 
exigat, quod ipsum, ut postea dicemus, paulo post contigit. Arius 
vero cum de Eusebii Nicomediensis episcopi, qui eadem cum ipso 
senliebal, factione esset, ab eo ad imperatorem perductus est, tan- 
quam haeresin suam abiuraret ac damnaret. [deoque imperator Eu- 
sebio mandat ut Arium Constantinopoli ad communionem admitteret, 


5. évxvcan3tlove ed. pr. habet pro p. 737. 
évxticon3elon«. 7. toóto emendatio est Petavii, qui 
6. Ila supra haer. LIV, 1. am£Bpaos proposuit voóvq vel aur. — Libri habent 
tije EavroU marplbog et infra haer. 69, oUto. 
79. BuBpácausy tà Buc3on rtt) toívo — 8. EvJcsQclo codd, mss., uli eliam su- 
yeplov. V. Lobeck. ad Phryn. Parerg. pra. 


Cap. IV. 


Keo. €. 


pag. 121. 


Kto. &. 
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Kovoravrivovztoltt, imi 4iebavógov imicxomov OuovUgov 900 iv 
"Alsbavógsiag inioxomov, Ovrog 0b imwxomov KovcravrwovszoAsog. 

"Hóq ài 0 uaxapltmc Adi£tavógog 0 iv isbaydot(e uera vrjv re- 
Aevrs]v Melqzlov vo) zoottgguívov ouoloygro), L9jÀov dvtigygoc xara 
roU cyíGuarog tig ixxÀnoiac, mz«vrg voUc iü(e Gvveyovrag, vmo Ói 
Miàqgríov xovoltqpOfvrag, ioxst ragacGtiy v& xol ovvíyrw. fiateaOal 
T£, OztQ Wy &quviccog:. rüe uide ixxAqalag. — Ot db us] Boviopsvoi 
ivégarrov xol vageyag Pvuoyovv. 'Ex rovrov nut[óutvor xal Gvveyo- 
uevo, vro o) pexaglov isbavógov iniysigoUoí viveg dE avr v 1! dxgl- 
povec, xal ve zQortia azx0gtoouevos Év ve evatfeía xol * dy flo , xal 
Gr£Alovra, àxl v0 ?xougravov lvrvylag Fvtxa, voU * iyrvysiv xal 5 áve- 
Oijvor voU Gvvdytw lüíg , xol uj xoÀUtoOoni. — 'Hy 0) Ilagvovrióg tig 
péyag &vrjo avegogitre, xal «vrog víog Ouoloygrolag rvyyavov, xa- 
geeusvog xel evrog moGGg rijc ouoloyíag, "Ilocvvng v& dmiGxorzog 
vOv aUrOv, cvyo xol evróg vui raroG, KolMvixog re O iv IIgiov- 
cío inloxonog, xol cAÀor viwvig of rovro mowjcautvoi, olrveg dxei- 
OOvreg 9 xal dvrvydvrec à Bacusi dero£novro xal *dfefaiovzo. Ol 
ydo év và volovím axovcavree Melquiavàv 0voua, xol dyvooUvreg cl 
&y tl vo voi0Ur0v, oU GvveyoQovy avroig iyrvyeiv vo facii. 


Kol lv rovro Gvuféfxe qoovorgifrjGat vog meol Ilagvovtiov 
xal Iocvv«v xol Aowrovg iml rà uéfom rüc Kovoravnvovmolsog, xel 
Nixougóslag. — Tóve 0à gulio)vros. éiaxosx Nixougüslag v. ! EUae- 
Blo, xal dvagé£govaw aUvQ va xard vqv *avtqv vxoOrcuy.  "Hiltisav 
yéQ avrov zQ0g rov facia Kovoravrivov zxagoncíav Iysv, abtovel 
vt aUr0v Or avro) và faciei yvoguO vot. — 'O db uera v0 vxoczícDe: 
evrovc &voícnv tO faciei, xal mowjso: evroig t0 moüypa vig Ot- 
GEO, alvtizot zraQ' evrOv vo alvque voUro, Oncg déEovroa, *Mostoy 
per avrQv tig xowovíav, ó5j8tv moogrormróg avrov xal eigovelg us- 
vavooUvra. Ol 03 vrioyvotvrot * avrov, xoi lyrtÜOtv noocpígti av- 
roUc vQ Ba«Gisi, xoi vd xar «vrovg Evoifiog avadiddGxn, xal Gvy- 
qootiro, voig MtAqriavoig Éxvove «0^ favroUg Gvvdytw, xal ur] vxó 
vwav 5 óyleicOmi. — c el0c uaAlov of aUrol of vxv dxgodixoogUyPQy 
vüg &Àg8t[oag dvadtütyufvo: Mekgrievol uevd vày saganecovrov uera 
uezdvoiey. àxoivoigoay 1jctQ otio xal voic &m avroU. liyove ydg 
avroig r0UrO xar rjv xagouplav Ori gevyovrec vOv xamvov sip sg 

O9. Libri scripti habent zo9 'Aletdw- —— 3. xopmrdtow ed.pr. xopmtazoy codd. 
bpov. mss. xoumzaroy ed. Pelav. 
Car. V. — 1. Libri habent dxpalyo- : tvyeiv cod. Rhedig. 


vtc. Cf. supra cap. 1. dycuSHvat habent. scripti. 
2. &y om. cod. Rhedig. 
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sub Alexandro episcopo, qui eiusdem cum Alexandrino nominis 
Constantinopolitanam sedem tenebat. 

Per idem tempus Alexandriae beatae memoriae Alexander post Cap. V. 
Meletii, de quo dixi, confessoris obitum, adversus ecclesiae schis- 
ma vehementi quodam ardore succensus Meletianos, qui privatos 
conventus habebant, agitare ac vexare el vim adhibere coeperat, 
ne ab una eademque ecclesia contumaciter desciscerent ; illi contra 
detrectantes tumultuari ac perturbare omnia. Quare persequente 
eos et urgente acrius Alexandro nonnulli e sectae primariis, ac pie- 
late et virtute facile principes, ut iis incommodis mederentur, ad 
comitatum profecti sunt, ut imperatori supplicarent, ab eoque pri- 
valorum conventuum sine ullo impedimento facullatem obtinerent. 
Ex his praecipui erant Paphnutius quidam vir magnus et anacho- 
rela, cuius mater Christum olim confessa fuerat, sed et ipse aliqua 
ex parte eandem confessionem obierat. Cum eo erat et loannes il- 
lorum episcopus, vir et ipse cumprimis venerabilis, necnon et Cal- 
linicus Pelusii episcopus, cum aliis quibusdam qui huius consilii par- 
ticipes fuerant. Qui cum ad imperatorem venissent et adire vellent, 
pulsi ac reiecti sunt. Nam Palatini audito Meletianorum nomine 
quid hoc sibi vellet ignorantes adire principem minime permiserunt. 

Inter haec Paphnutius, loannes ac ceteri Constantinopoli et Cep. VI. 
Nicomediae longiorem moram trahentes cum Eusebio Nicomediae 
episcopo familiaritatem contrahunt, eique rem omnem aperiunt. No- 
verant enim hunc apud imperatorem gralia et auctoritate valere plu- 
rimum. Per hunc itaque conciliari se imperatori, ac perduci postu- 
lant. Qui cum prolixe his omnia facturum se recepisset, ut el de 
illorum caussa ad imperatorem referret, et id quod petebant impe- 
lIraret, vicissim hoc ab illis postalat ut Árium iu communionem re- 
ciperent, qui fictam simulatamque poenitentiam prae se tulerat. 
Quod ubi spopondissent, ad imperatorem eos adducit Eusebius, ex- 
ponitque quid illis negotii sil, ac postremo Meletianis ab eo tempore 
permissum, privatim ut sine ulla cuiusquam molestia convenire pos- 
sent. Utinam Meletiani isti, qui exactissimam iustitiae ac veritalis 
rationem professi fuerant, cum iis qui lapsi erant post poenitentiam 
communionem habere quam cum Arianis maluissent! — Contigit enim 
illis quod est in proverbio, ut qui fumum devitant in ignem incidant. 


6. Ita libri. Suspicor pro xal esse re-— 2. Fortasse scribendum avxov. Sed est 
stituendum xovx. quo defendas avv. 
7. éEegaAovro cod. scriptus uterque, el 9. 'Apctov viliose extat in ed. Pelav. 
ed. pr. &EegdoXovco ed. Petav. 4. Iniell. 8éycoSac. — Pelavius suspica- 
Ca». VI. — 1. EvJceficlo codd. mss., batur ovtó. 
uli supra. 5. évoyAeto2ot cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. 1I. 3. 37 
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6 iyínecov. Ovss ydg "osiog süvvoro Éryeiv Gtdotv xal maoosoclav, 
? e£. ui] 0a. vijc rorevrmo vxo9éotag, 3j vic yéyovev avzoig xal eic ósugo 
xox1 Gvvégtta. — Zvvtulyrgav ydQ oi xaQagsvovrág soze xo) dxooól- 
xoio, vij more: Melquavol uera vàyv toU 4Qtíov uaO mov. — Kol oí 
nÀsiovg uy fón iyodvOmnsav vj voU osíov xaxonwrle, dro v9 sxi- 
Gvemg ixrQumívreg iv rovroig toig qoOvoig: Twvig ÓÀ ti xal Éparav 
lyovzeg vrv &Àg9uvijv nios, Éyovos uiv, ov uxjv óé elaw  dxqAlaypá- 
vo, tijc Boofogo0ovc óuxagíoag, Out vrv mQog vov otov xal "fosia- 
vovg xoiwovíay. "no ób vüg mgotiQnuévgc vxoBfotog layev 5 mo 
8 rovrov Gvvagta 9? Melqrlov xe xoi "otiavdv sQoqdatig. 

4d uerabU oliyov !9 coU yoovov (!!xaO0eg vmeyouqv eixsiv 
viv vnOOtoiw ivraíOa Ówyrcouo,), &veayxatouévou "AAtbdvógov svo$ 
vie Kovoravmvovmoleoo imicxOmov Gvvabo, vOv "tov, xol avro) 
svyouévov xai Gttvabavtog xal xMvavrog vd yovara zw&Ql digav évwa- 
vqv 70 Gaffaro iveoziov oU Ovciacruolov, toU Evcefíov Aéyovtog 
0:1, Ei ux BovigOtigg Exov voUrov !* avrov Guvoboi, üxovtOQg Gou 
cUv ipol !3zigrlevosvas vj avqiov quíQgg: xvQiaxy ÓÀà dmégocxtv. 
Gig 0à PÉguv tvbapéfvov zo) AiebavÓQov, xcl OtgOfvroc toU xvolov 
5juGv *] avzov !*énàgoi, Tva ux) GvppoluvOg và Aosio và xard. voU 
xvgiov flacgnpsavri, yj zoujda: aQadobOv vi, og eloOty dv yaveg 
xal yeveg sxagadobomoiiv, oUx tlg uoxQdv T sUpyr voU cylou dmg- 
qoUro. Kérd rag vixszag sigthOnv O0 geiog tig Oünov, seóg zeg 
avrov gotlag xogaOxtvacÓnjvai,, !5llex«ge, xaDdmtQ wal 'loséeg 
z0:5. KaloUreg r0 vlog «vroU yíyovev dv r0mq ÓvgdUn sg éxe- 
$agolag. 

Mt: 0b xovrov vóv 4o0vov lousov Ixarrütro ! nagd sey vouvev 
ua8wtüv rd xatd vgv GvOxtvgv vüg ixxigelmg.  "Exthsvaem Óà AdM- 
Eavüqog. 0 MisbavüQrlag uera. vv iv Nixalg avvodov. Ov zagsje & 
"46avdci0g uir vOv Odvarov otov: Oidxovog ydg Tv xav iusive 
xoiQoU vmx0 ittavÓQov, xal dztGrdÀm €x avroU eig v0 ?xopa pwiruev. 
"AicEavÓgov 03 iyztilanévov uyüfva xavadsaDsvar, sl pd 4 0nvésya, 
Gg «vrog v& xal oÍ vo) xavovog duaQrvQovv, xal maga 5 bxxlaele, 
Aeflopsvor xeigv of xazà Milgriov in(oxoxov vig Alyéxsov, ixiené- 
"ov pj magóvrog Tig JdAstavügs(ag (o9 yc mora sj Astavügaua dde 
iniaxozovg loysv, ag ab Gor rdÀng), *xaOicrOO: tolyvy * dvr) ie- 

6. Diogenian. VIII,45, p.224. Gaisf.  verbalis, ut iemporis motio insit. Ver 


7. &l excidit ab edit. Petavii Colon. ers eti societatis initae. 
repet. est. Meere» 
&. voUtouc codd. mss. ulerque. xovtots té xal " Aptlov, aui Mo) moves t& nal 
editi mendose. Correxi voUvov. Nam lite- "AptumGv. 
ram « scripturae toutoue accrevisse certum (0. rou desideralur in . 
ez initio vocabuli sequentis cuviqeta. Zuv- — 11. xaSd« ydo Petevius. 
doe h. I. habet significatum substantivi 12. Foriasse ducc T 
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Neque enim consistere Árius, aut Biduciam ullam habere, potuisset 
misi eam esset occasionem nactus quae pessimam inler illos ad ho- 
diernüm usque diem concordiam devinxit. Siquidem Meletiani sin- 
ceri quondam fideique lenaeissimi cum Arianis commisti sunt et ple- 
rique falsa Arii docirina conlaminali a recta fide hoc tempore dege- 
nerarunt; nonnulli vero etsi eenstanter in ea perseverarunt, ob il- 
lam tamen eum Ario Arianisque socielatem in coeno illo ac sordibus 
heeserumt. Haec fuit mutuae inter Meletianos et Arianos coniun- 
elionis occasio. 


Ceterum brevt interieclo temgore (iam enim uli pollicitas sum 
parrationis seriem pertexam) cum Alexander Constanlinopolitanus 
episcopus Árium ad communionem admittere coactus ad preees et 
suspiria confugisset, flexis cire horam nonam sabbati ante. altare 
genibus, quod Eusebius Ma comminetus esset: Nisi sponte in com- 
munionem illum recipere volueris, eraslino die te eliam invito me- 
cum iggredielur (instabat autem dominicus dies), quare cum ÁAle- 
xander, ut diximus, orationi se dedissel, et a domino supplex pe- 
leret, ut vel. se ex bac vita tolleret, ne Arii, qui in deum contu- 
meliosus faerat, contagione pollaeretur, aub inusitatum quoddam 
prodigium ederet, euiusmodi certis temporibus efficere solet, paulo 
pest sancti. viri quod volebat impetravit oralio. Arius enim de nocte 
levandi ventris gralia ad cellam veniens crepuit quemadmodum ludas 
olim preditor, et im impuro illo ac foetido loco finem vivendi fecit. 


Secundum haec ab eius discipulis fraudulenta illa contra eccle- 
siam inita consilia sunt. Alexander vero Alexandriae episcopus post 
Nicenam. synodum obiit, absente post. Árii morlem Athanasio, qui 
diacenus per illud tempus ordinatus ab Alexandro, ab eodem missus 
ad. comitatum fuerat. Cumque moriens Alexander nullum alium suf- 
fiei sibi praeter Athanasium. mandasset, ut lam ipse quam clerici, 
et universa adeo ecolesia teslificabatur, Meletiani Aegypti episcopi 
eccasionem nacti (mam Alexandria nunquam ut aliae civilales duos 
episcopos babuit), cum Alexandrinus episcopus abesset, Theonam 


13. éescetat cod. Rhedig. 

14. arápat suspicatus est Ios. Scaliger. 

15. dAdxqoe cod. len. Qáxnotv cod. 
Rhedig. 6&ax40« editi libri. 

Car. VII. — 1. raga conieceruni Cor- 
narius et Petavius. Probavit Hase V. Cil. 
in Leon. Diac. Nol. p. 406., qui viden- 
dus de verbi xavvóo usu. mpi libri tam 


scripti quam editi. — De vocab. avoxevy 
cf. infra pag. 723. et p. 726. , item haer. 
69, 9. p. 734. 
2. xouwtaro) hic libri omnes. 
3. xaScotdot codd. mss. et ed. princ. 
4. avt 'AXMéEav8pov codd. mss. et ed. 
w. quera "AléGqv8poy los. Sealiger. 


avt "AlctavOpou ed. Petav. 


97 * 


Cap. VII. 
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Edvógov Orovüy rwa Ovopari, 0c wrvag tori monjcag àvsAevra. — Koi 
zagtyfvezo 40avaoiog uev ov zoÀU, uera vrv vtÀevrsy Osca. — Kol 
ix zavrogyóOtv GuvsxgoriOw og9000bov Gvvodoc. Kal ovrog xera- 
Gracig yíyovev eÜroU, xol dn:i0005 5aUrQ Ó OgOvog và diio , xoi & 
qv qroipaGpívog xard viv O:00 ovAqcv xol xard vv uaxepglov 
AitbavOgov uagrvolav ve xal jvrolqv. 

"EvrtbOtv Ggyerau 4 f0avacioc BiogogsiaDal ve xol AvzeiaOa Óia 
v0v utQiOpOv vijg ixximolag, àv ve Mekgriavóv xal vig xeO0luic 
ixxÀqoiag. "Enti9e, nagexals, 9 xal ovx sjvelyovro: sjveyxotev, ifia- 
frvo. "Emicxezroutvog 0à mollaxig dylvero rag Guveyyug ixxÀnGiog, 
udAize ? rd xard r0v Magaiorgv. Kol xor Melqriavév Gvvayós- 
vOv yíyovtv ix roU migOovg roU utra 9'40avacíov ÓiaxovOv ria 
intigtiO0vra, uera xaí vive v vv &xo roU À«oU xartübat xevósAav, 
og Éyei O0 Àóyog, xal ueymv ytvíoOct. — "EvreUOcy 1] xara '/40avaolov 
GvOxsv: yfyove, ràv Mikquavóv xargyoggcavrov xol ?Gvxogevry- 
ceyroy avrov, Frega dvO' Évígov, Motiavov 0à avvtoxevacuévov xal 
cvvezi00vroy Éfavro)g, Oud lO9c0v zmQoOg tijv aylay Oto sxlotuv wei 
óg8o8obíav qOovov. — Kal dvaxowobvre: rÀ facti Kovoravrlve. 
Evoífiog ói 4v Ó rzootipgufvog vig Nixougótlag ó vxovoyog ToU 
"scvrOg eUrOv OvOTrNuorOQ, xol GvOxsvacrQg vüg xard rgjv ÓixxÀgelav 
vt xal vOv zxozav vdOevdcioy BAaffnc. Ol xeriyogot oiv soocijiOoy 
TO facii, cxsUVog v. pvcrnolov Ayovreg elvai 0stQ. savüsav vw; 
Épacav, ijv moosimov. 'ÀÀe vé vtva. xavQy0Qgovv pdoxovrsg sosofiv- 
reQOv Twwa roU Magot)rov goÍviov rtruzriOÓo:!, rovrov ÓÀ t9» 
ytioe ueyoloe vxo vOv oU 44Oavaciov lav, sltovy avrov 44O«va- 
Gov, ttruijoOn.  "Exepígovro ydg xal ytiga dv và !'xopyraro, 
xal ineütixvvov, ijrg qv idv yloocoxóuo. 

Tajra 0 facisUg cxovcag algera! uiv Ovug. Ely: ydo [sov 
Ocixov 0 uaxagívuc, oU uv qj0tt Ort Gvxogayrar q0av, Or Ov xoeti- 
zov [Àov tdv 4otiavov xard Tüg ÓgOo0oblog.  Krelevs; dà Gvyxgo- 
vnOijve, GUvo0ov xard vov Ooiwixmv iv ToQo rj móÀt. "Exdüsc 
óà Guxatew. Evoífiov vàv Koiwagtlag, xol &Alovg ruwvdg. "Hae» di 
! zoogxexliuévos ovrot. xoddc uallov rjj TOv Atiavàv yudeioloyig. 
Kol dxyj90ov inloxono: vijc MiyUrtov rà xa00lixác xal Uxà 94409- 
vaciov ?axgéuovíg zwweg Gvügeg xal usifovg, xal iv 8e Ü'yovzeg Óu- 
gavij tov Bíov. 'Ev olg «v 9 uaxaglrng Ilostduov ó péyacg, ó vég 


: di; niea in cod. Rhedig. 9. Vulgo runi prius 

. Suspicor xal o v|velyovro, jvdyxa- — 10. trj» mode ro)e dylouc ed. prine. 

Ce, Budteco. Tiv xpóc t*]v a ylav cod. Rhedig. De eed. 
:. Fortasse xà. Ien. scriplura non satis accurate 


annete- 
8. lla recie suspicatus est. Pelgvius. tum invenio; habel civ em- 
Vulgo extat " AStLgwDY. ' Ue qu 
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quendam substituunt. Quo quidem post tertium mensem mortuo 
paulo post Athanasius advenit. Tum undique coacto orthodoxorum 
concilio in Alexandrina sede constituitur, eique postliminio dignitas 
in illa redditur, qui et dignus erat, et tam dei voluntate quam 
beati Alexandri suffragio et mandato designatus. 


Post haec Athanasius ob illad Meletianorum ab ecclesia catho- 
lica divorlium exerceri afflictarique coepit.  lgitur hortari ille ac 
supplicare, detreclantes urgere ac cogere.  Solebat autem vicinas 
ecclesias, easque praeserlim quae ad Mareotem lacum sitae sunt, 
invisere. Forte igitur congregatis Meletianis diaconus quidam ex 
Athanasii comitata cum quibusdam de populo, ut fama est, irrum- 
pens candelam (vas illud quoddam) confregit, unde iurgium ac pu- 
gna conflata. Hine adversus Athanasium occultae molitiones frau- 
desque concilatae, accusantibus Meleltianis et calumniantibus, ac 
conficla quaedam obiicientibus, Arianis vero allaborantüibus, el con- 
silia communicantibus, propter insitam in orthodoxam. fidem invi- 
diam. Ergo illi rem ad imperatorem Constantinum deferunt; cuius 
totius factionis administer ac satelles Nicomediensis Eusebius fuit, 
ac noxae illius omnis artifex quae ecclesiae pariter et Athanasio pa- 
pae ab illis est conscita. — Áccusalores itaque imperatorem adeuntes 
vas quoddam uL usum divinorum mysteriorum fraclum obiiciebant, 
quod candelam, ut diximus, appellavere nonnulli. Quin et de aliis 
quoque criminibus accusarunt, el inprimis Ársenium quendam Ma- 
reolidis presbyterum ab eo pulsatum, cuius manum ab Athanasii 
fautore populo, sive ipsomet potius Athanasio, praecisam, quam 
eliam ad comilalum intra arculam delatam ostentabant. 

His auditis imperator vehementer excanduit, cum divino quo- 
dam zelo maiorem in modum flagraret; nec illos calumniatores esse 
nossel, aul eo livore ferri quem Arianos adversus sinceram fidem 
suscepisse diximus. gitur Tyri in Phoenice convocari synodum 
iubel, eique iudicio praeesse cum aliis nonnullis Caesariensem Eu- 
sebium, qui omnes in Arianorum inanissimum dogma propensióres 
erant. Cum his ex catholica Aegypti ecclesia, et Athanasio sub- 
jecla, episcopi quidam advocati sunt, primarii quidem ac praestan- 
les viri, atque egregia vitae sanctitate et religione praediti, inter 
quos felicis memoriae magnus ille Potamo fuit Heracleae episcopus 
lum est. Ios. Scaliger emendavit tày xpóq — xpocxexMuévot. emendarunt Cornarius al- 
t$ aylov. que Pelavius. 

11. Sic omnes líbri. 2. 'ASavaclou cod. Rhedig. 


Car. VIIT. — 1. xpocxexiqguévot cod. — 3. dxpgalpoveq habent libri omnes. Cf. 
Jen. ei editi, xpoxexXruévot cod. Rhedig. supra ad cap. 5. 


Cap. VIII. 
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3'Hoextleg émicxomog xci ouoloygrgc: cÀÀa xei of rv Mitgria- 
vQy, udAiora oí rov 710oveclov xarqyogoUvrtc.  ZqgÀorng 0b àv Uxlo 
dÀgOtíag xol doOo0oklag 0 zootignuévog IIozápov 0 paxaolvng, lisv- 
OtoocrouGv, Og oU0Ézort slàgge zogoov rivog (ràüv ópOalnov yao 
iy và Owoyud Ói vrv dlaOtiav drvugAoOm), &agexdog rov Evcíftov 
xa9ttousvov xol Owxafovra, xol 40ovdciov ÉforQra, xaramovgO8tc 
rj iUm, xol QaxovGag, ola ylveras zaQd voig dÀgOÉcu, dresvelvaro 
govij ueyoAg Evotfío A£yov, ZU xa9ftn, Evcífie , xal 4O«vaciog 
dOgog Ov sage GoU xgíverat; víg lvfyxos vd rowrüra; Afye Bé uoi 
c9, o7 c)v duol 55089« lv vj gvlaxij ix) vo OioyuoU; xcyo piv 
0p9cuov aztfalóunv vxio cÀnOtlag, c9 0b oUre gaíivg Athofiu£voy 
Tt Fyov. iv 1 copa, ovte luagrégnoag, dÀÀd Forgxac fw uwülv 
j*ooruoimGuévos.  llàg aveyoouoag &xo r5üg Qvleaxüg, tb u5j onu 
vnzíGyov toig trv dvayxgv voU QoyuoU uiv intvéyxaci: v0. dOÉpitov 
zmQGbo:, 517 Émoabag; raUrw dxovcag Evoífiog olgrrat uiv tlg aya- 
vaarn]cwv, xal avaGrag Óiflvgs tO OixacryQrov, Àéymv Oc;, El dy- 
roU8o fA9sre xol zzgOg vjudg và voraUre dvriléyeve, ga oUv diuOtvov- 
civ oí xarryogo! vugv. Ei ydg ot rvQavveirt, zx0ÀÀo pAlov idv 
rjj vuOv zxaroíódt. 

Elta intytlomoev Evoffiog xal oí utv' avroU xal drogsíllovrs: 
Óóvo riwvag vOv &m0O !llavvovíag imixomov rd dotlov qgovovvrag, 
Ovoaexióv ve xol OvoAtvra, slg ve vrv dicbavógsiav xol Maga, 
ÉvOn Fisyov ytysvijaOet va. zootignuéva, voU 9v: OxtVovg xal vev 
clÀov zmoeyporov rác uajyng. Oi ób dxtlOOvreg oüx ixtiva dwpwty- 
xav 0ce Sv digOd, dÀX $rtga dvO' Érígov 3*zraQeyoQusavrig itv 
Gavro, xol dovxogovrgGev rOv poxegirgv zxaxev dOavüciov.  Ka- 
xtiva Óà og cÀgOT Ovra mÀacautvor lyyoagpog dvíyxavrztg dvigagev 
inl vqjv cvvoOov *159v xtgl Evoffiv xal rovg Gilovg, eg elg Uer 
gov Éüei£av ueravootvreg OboGaxiog xal 5 Ovalne, uera A.léllev xoos- 
eÀOovrec vQ pexaglvg Tovióo và inigxono Pong, vmztQanoloyevgt- 
vo, toU avrQv Gqoluarog 0vt, Esvxogavrgjcouty vov szasay '/fOave- 
Gov, &lÀd Óffe: sug tig xoiwcv(ay, xolsig utsavoiav. — Kol voóe 
eUrüv ÓÀ vóv 4MOcvaoioy zaig 5 avraig izorjGevro dyyoaqoig did. uere- 
volag. GvardGsOiv.  "Ogdvrog Óà voU sdáma 4Oavoaclov üvrog dw vj 
Tvoo Bagsíav vv rove Gvoxevrv ix xavrayoOty, noui eigelOsiv si; 
tO ÓixaGr5Qrov, rj tig stQOgorrov rd Guxopavrountya dE dvrixetacte- 


Gtog yÉvgtrat, vuxroQ dvaymondag dvíoyera: moO0g Kmvorewsivo» si 


Jj. "HoaxY£ous libri scripti. pli. IIavvovleov utraque editio. AL inia. 
5. roca libri scripti el ed. princ. Cornarií versione expressum est etiam Poa- 
6. 4j praeclara est los. Scaligeri con- — noniac. 

iectura, 4. tt excidit ab edil. Petav.  Colen. 


Car. IX. — 1. IIavyovlas libriscri- repet. 
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el confessor. Aderant et Meletiani Átbanasii praesertim acousato- 
res. At beatus Potamo veritatis ac rectae fidei ardore aestuans, 
vir summa loquendi libertate, qui nullis unquam personae rationem 
habuerat, el pro veritatis confessione alterum in persecutione ocu- 
lum amiserat, is Eusebium sedentem et iudicantem, stantem vero 
Athanasium conspicatus dolore confectus, et illaerymans, cuius- 
modi sincéris mentibus usuvenire solet, magna voce adversus Euse- 
biam inveclus est. Et, Tene, inquit, Eusebi, sedere et innocen- 
lem Athanasium a te iudicari? Quis ista sustinere possit? Dic so- 
des, nonne mecum perseculionis tempore in custodia fuisti? Atque 
ego quidem oculum pro verilate perdidi, tu nulla corporis parte mu- 
tilatus es, neque martyrium subiisüi, sed vivus integerque consistis. 
Quanam ralione e custodia evolasti, nisi quod persecutoribus nostris 
nefarium facinus admissurum te esse récepisti, vel etiam admisisti? 
Haec Eusebius audiens magnogere doluit, et repente surgens con- 
cilium dimisit, itaque locutus est: Si hac accedentes lantopere no- 
his contradicere audelis, verum est profecto quod vestri accusatores 
obiiciunt. Nam cum hoc in loco tyrennidem quandam exerceatis, 
multo id magis in patria vestra facitis. 

His boc modo transactis aliud quiddam Eusebius oum suis ag- Cap. IX. 
gredilur. Nam duos quosdam Pannoniae episcopis Arii asseclas, 
Ursatium et Valentem Alexandriam et in Mareotidem mittunt, ubi 
superiores omnes illas turbas iurgiaque eb vas violatum, et alia id 
genus accidisse memorabant. llli legatione sua funcli rem non sin- 
cere uli se babueral, sed falsa quaedam el conficla detulerunt, multa 
adversus beatum papam Athanasium subdole et calumniose com- 
menti, quae quidem pro veris el comperlis in acta referentes in 
synodum ad Eusebium et alios deferunt. [d quod Ursatii et Valen- 
lis confessione poslea declaratum est, cum poenitentia ducti lulio 
Romano pontifici libellos obtulerunt, quibus errorem suum depreca- 
bantur. Calumniam, inquiebant, contra papam Athanasium stru- 
ximus: tu vero ad communionem et poenitentiam nos admilte. Imo 
eL apud ipsum Athanasium eadem in scripto supplicatione usi sunt. 
Inter haec Athanasius cum apud Tyrum gravem ac vehementem 
hane conspirationem esse cernerel, priusquam in iudicium prodiret, 
aut omnes istae calumniae coram sibi et ex adverso obíicerentur, 
de nocle discedens in comitatum ad Constanlinum properat, deque 


3. Subiicientes converit  Cortarius. — 3. ci» cod. Rhedig. «v cod. len. el 
Suspicor rescribendum esse rapayaoao- edili. àv coniecit Petavius. 
covtec, quo verbo non semel usus est — 5. Oud scripti libri. 
Epiphanius. 6, avraig libri scripti.  avcóv editi, 


pag. 


Keg. (. 
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rÓ xopqrerov, xol zQocgpígsi oUrQ rd xor cvrO0v dvadiduaOxcov. 'O 
0b Fri Aor gegoutvog, xol vouifov uj zv aoa dÀnOtvoveiy of xavn- 
qognoavrec, spevüsror 0à 0 amoAoyovusvog, Fri lyaMÉmatve. — Xalezzal- 
vovrog Óà avro) 0 mazag 4Oo«vaciog Àoyov BagUv rà facii irevsl- 
vEt0, Og Ort, 4ixactt xvgioc avauíagov dpoU xal goU, Oxoia xal «av- 
vO0g GvugOveig roig Gvxogavrovor vqv qutrígav urrQióvqta. 'Evrtü- 
9rv ovufalve avrov iEogla vmonsceiv, dm vt vv yoagévrov amo 
vijc OvvOOov rà aciei (7 àmovrog ydg avro) xaBaígzGiwy moto Uva: 
evroU) xol i£ ov O pecihsUg magobvvOrlg moóg «vrOv dvmtiro, xal 
Bíves àv roig uígso: v5jg 'IraMag iml Éreoi mÀs(m Ócüsxa, 4-Ósxa- 
véoGaQa. 

IloÀvg àà uevéneiva aüszo, lóyog, og 4ocíviog 0 xales dw se- 
OvtdG, moga !tày GvxopavrOv xovcyyslóusvog, xal vgv qsigu ct- 
TuijOOa, Aeyoutvog, tUgrros dv roig ufosot vig Moaflag, xai cg dviry- 
ytiAtv. Éavrov 0Aoc 0 "oafviog và mazo Oovaclo vri dv vj iboola, 
xal roU zx Onvoclov ?lsdg80rog avtOv usracttleuévov, eM 1j 
tlg Xu&g iA800co qruy ntgiéqet, xal avroU Zfoatvlov xgüg vOv avzov 
pexagízgv I48avaciov. ytvonívov, OpoU ve inl 3r0v zmtQi. Kovarav 
xol Kovorevriov * vov víov Kovoravtívov 5 ytvonévov Gpa, 0o plv 
"49avactog vov 44oofviov iücnvus (Ovra ve xal Óvo zeigag Éyovza, Gv- 
xogayriac r& Àormov of xoarqyogor clrio, oU uovov qvoídxovro, alid 
xal 9 rvufoovzlag, did Tqv xort zmtQigptoouífvgv vexgdv jtiga. "'Ev- 
ttUOtv v0 uiv mv ytloiov qv, xal ÉxnAgétg voU rotoUrOv xel tOGQU- 
rov Ógeuorovoyguarog xol ? dzooía ví vig dv timor sol va vOv xe- 
vyyoguoavrov, zutol r$ TOU xergyogovuévov, xoi mtQl vd» GÀÀev 
z&vrOv, Ov xcro uíoog sisxeiv molvv dvaloo 90vov. Teevrgoav- 
roc 0à Kovoravilvov, ro) mama O0cvaciov iv noli naggnaig x«l 
£vOoxiuqost. xol ücEioger "Pong v& xol zdogg Ircag, xal xoóg e«v- 
vOv TOv Bacilía, xol rovg abroU maiüag 9 Kovoravriov xal Keivazavy, 
dzocrfAlerai ix rdv Óvo faciíov, usrd vnv ro) utydlov Kowverawv- 
Tlyov velevrqv, Kovorovriov Ovrog inl tfjg Mvriogelag xol Gvvevéo- 
xobvrog (19 Gg db ió(mv re xal lyyouqov iniroÀóv maga zév totdy 
Beciéov Éyvouev ygageicOv roig AcbavügeUo: xal avrQ TQ mex 


SANCTI EPIPHANIT 


1. Haec. verba rxaptv3ettxOoq esse su- 3. vóv uterque cod. ms. xoic editi Hbri. 


menda polerat docere vel cc particula ante 
ty Yyoaoévcov, si non lotus senlentia- 
rum nexus. Quod neglexerunt editores al- 
que interpreles. 


Cap. X. — |. xày non invenitur ín 
ed. Pelav. Colon. repet. 

2. AeXAvSótog scrip!i libri. AnAuSotGg 
editi. 


4. tóv viv uterque cod. ms. toic viole 
edili. 

5. ytvoufvov correxi cum Libri habe- 
ren. Yevog.évots. 

6. rupopvy lac codd. mss. et ed. princ. 

1. Jta. correxi. Nam in libris ezxiel 
dxoolag, tà tlc.  Cormarius convertit ot 
admiratio talis ac tantae fubulae ac de- 
sperationis. Quid enim quis dixerit 
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lota re certiorem illum facit. Imperator adhuc dolore commotus, 
ao vera esse suspicatus, quae accusatores proposuerant, menüri 
vero accusatum Athanasium, nihil de iracundia remittebat. Quod 
videns Athanasius acri illum orefféne perstrinxit: De te, inquit, ac 
me iudicabit dominus, quod et ipse mediocritatis meae calumniato- 
ribus assentiaris. Deinde datis a synodo ad imperatorem literis in 
exilium relegatur Athanasius.  Absens quippe depositus est, cum 
ad cetera recens illa principis accessissel offensio. Duodecim ita- 
que vel tredecim annis in ltalia mansit. 


Sub haec, ut frequenti hominum rumore divulgatum est, Ár- 
senius ille, qui pridem a calumniatoribus inter mortuos numeraba- 
lur, cuique ampultata manus dicebalur, in Arabia repertus est. 
Is enim Athanasio, cum in exilio adhuc esset, seipsum prodi- 
dit. Quem ille clam, ut accepimus, arcessilum, mox ut advenit, 
coram Conslante et Constantio, Constantini filiis, qui tum forle 
convenerant, vivum el ambas manus habentem produxit. Quo fa- 
cto penes accusatores non modo calumniae, sed eliam ob. circum- 
latam illam mortui manum violatae sepulchrorum religionis crimen 
resedit, ac deinceps ingens risus ex tali tantaque fabula, et ad- 
miralio consecuta. Neque salis conveniebat quid de accusatoribus 
aut reo ipso, deque ceteris omnibus dicendum videretur. Quae si 
singillaim narrare voluero, longiorem orationem instituam. Post 
Constanüni obitum Athanasius qui summa in omuium auctoritate, 
et gratia, ac non modo Bomae, sed et ltaliae totius, im$ et im: 
peratoris eiusque liberorum Constantis ae Constantii appeebatione 
florebat, ab his duobus imperatoribus post mortem parenWs in Ae- 
gyplum remittitur, assentiente Constantio, qui tum Antioehiae ver- 
sabalur. Cuius rei seriem ex trium imperatorum datis ád Ále- 


celi., ut dxoplac. TU vic dv «ftot cogi- 
lasse videatur. 

8. Male hoc xol notavit tncínis Peta- 
vius, cum polius t€, quod libri posi 
rep vulgo inserium habent, suppositicium 
esse in. aperto esset. Irrepsit. nempe de 
linea. superiori. 

9. ,,Forlasse Kovotavtivoy, Kovorav- 
ttov xol Kovoray. Sed haec corrupta.** 
Petavius. Necessilatem eius mutationis apud 
Epiphanium certe video nullam. Verba xa 
xpóg autóv tóv Qacuéa neglegenter sunt 
interposita a scriptore elegantis el perspicui 
sermonis parum curioso , pula qui se or- 
ditum esse enunciationem verbis c&Aevty- 


cavto; 8t vo0. Kovorovtlvou oblitus es- 
sel. Itaque interpretare tanquam si dicere 
vellet c xpóo3ev rode aUtdv tov faot- 
Ma, oUtee vU» xol mpóe toüc aurou 
raibac. Celerum post xpóc avtÓv su- 
spicor excidisse participium Óvcoe. 

10. Libri habent solum iSlew. e é& 
l8lov emendatio est Petavii. Magis pro- 
babile mihi videtur dg 8 l8lov.  Prae- 
lerea non esi silentio praetereundum in 
cod. Rhedig. inde a verbis tc xal van 


Cap. X. 


usque ad gacOéov primae manus scri- . 


pluram erasam , quaeque postea ab ea- 
dem sunt superposita multo maioris esse 
spatii. 
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pag. 726, fO evooio), xol xaO8dferas mali elc vüv Og0vov, perd vov Oiadaja- 


Keg. x* 


usvoy eUzüv vno tQv Jgtavov mxtugOÉvra Ionyogiov, Ove 3 dv vj 
BÉogle. 49avactog. 

Iláw 03 ovvtoxtvdcOs mo0c Kovoravriov àx0 vv xtol. Zríga- 
vov, xal i£toOm. — Kal uevé£ztira. mali GvytOxevdoOQ dzo vOv scrol 
ZAsóvriov vOv dzóxomxov xol 'vàv Qua aXroig. "EvOtv bylvero advóv 
inBalleoOc: xol mdÀw tigpígeaOo.. — l'eügytog yag Uno Kovovavslov 
dzocrÍlAtror, xal vxoyooti ZOavaciog, xovflelc yoovoy tiva, Fog Ove 
o D*ogyig dvgoé9m, iv d joóvo ifjecitvsev '"Ioviiavóg, xel sig 
"EAlqviouov drgezew uetd vqv ?rtÀevryv Kovovavríov. 'AAtbavüolov 
ydg pipiv vgoncavrov rà l'tooyín, roUrov améxrtwvav, xol xavcav- 
rtg xal vípgav sxowjcavreg, sig dvíuovg doxnóQmuav.  stoOmvóvrog 
6à vo) 'Ioviiavo dv vj Iltgolót, xol GiaücEouévov v0 facíAtiov "Io- 
BievoX toU poxaplzov, ucro mole tiufjc xal abiomioroy yoaupatev 
yoeUavroc zà dxioxono AOavaclo , xal utracstilapévov, seQisruta- 
LÉvov ve avrov, xol dmocrtlÀavrog elg vOv lÜroy OgOvov, ssdÀty dszo- 
Aefovcye rác aylag ExxAnolag vov Émlenorov, xol moOg oÀyov swapa- 
xÀAq8tíonc, c&ütvrQcavrog vo) lofinvo? iv roig evtoig div O ga- 
xe«gioc "A4Oaveciog Óryuoig xal gijuetg xoci rageyaig ipíotvo. Ov 
xiv exo vijc ixxAgoloc xoi roU OgO0vov uetexivijn, dAstavügémy 9389 
zosGfrvcauívoy Unio avro), xal w«0m9c rüjo m0Atoc diyocaone * pera 
vO rOv /fovxiov, xai Pro vüv 4gtiavOv, xavacreO4ve, ini Eivnc, 
vdyo 0b 93y Avrioyelo, xol zxoAldxig stagexalécavra zov facia Ové- 
Aevra. dzocrolijvai elg vOv 5g Atbavógeíag €odvov, xal avzov die 
viv àv Aadv vagayrv ur] BovinO£vrog aUróv lirica. IIégag 4" otv, 
Or& ivtÀeUva 0 mdnag ""dOavaciog, drtoraÀg 4doUxiog, xolÀd xaxd d»- 
ücibauevoc vH TE Éxnnolo , rij tt T0Àt, toig Àaoig, toig ÜxiGxÓXOI, 
voie xÀugixoig roig UxÓ 4Oavaclov ot0:, xol avzov dy índory ixzio- 
cla ? üebauévoic, xai Ilíévgo và ueva Oavaciov xavacraDévszs ia- 
óóyo evvoU dv "AAcfavüptlo. 

Tavra foc Tác 0tUgo zéngaxro,, tÀv uiv dogisO fvroy imituo- 
z0v re xol motofvrégov xol Óiaxovov, GÀiov 0b *xagelmyv ziper- 


pog. 11. QÍav Uzocsáyvav énl vig Mitbavügtlag, fríQev 0à Ongiouayuaavray, 


zagOtvtvovaoy 0b dxoxravOttodv, xol olov GÀÀov dmwolopáévtw. 
"Ev vovroig Fi ÓeUgo qégezas xj ixxÀgolo soU 0100, dx Tijg sooMeu- 
pévnc vxoO£atoc vàv MelgriavOy xol tàv Aotiavov, cà» Ót vomv- 


Car. XI. — 1. Librorum vitium xooc — 3. Libri omnes habent 8; Petavie pie- 
correxi in TO. Eliam Cornarius vertii cuit ct. 
a sodalibus ipsius. 3. Libri habent yustà tó» Acóxwm. 
2. ttAcutr) s om. cod. Rhedig., qui a Pelavio placuit xà tà. Aouzuy. 
m. pr. habet Kevocavtlvov. 5. Libri habent 
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xandrinos et Áthanasium ipsum literis. didicimus. [ta ille sedi suae 
restilulus est, post Gregorium, quem exulanti Athanasio Ariani 
suffecerant. 

Sed rursum novae illi turbae ae calumniae ab Stephano eius- 
que asseclis apud Constantium conflatae, quibus denuo de sede sua 
pulsus est. Iterumque Leontius eunachus illum eum suis alia ma- 
chinatione perculit, per quam eieclus, ac deinde restitutus est. 
Nam cum Georgius a Constantino missus essct, Athanasius fuga 
se subducens aliquamdiu delituit, donec Georgius interfectus est; 
quo tempore lulianus imperabat, qui post Constantii obilum ad 
genülium superstitionem desciverat. — Etenim. Alexandrini Geor- 
gium, velere in illum odio conceplo, occisum concremarunt, eius- 
que cineres in ventos sparserunt. Postea luliano in Perside mor- 
tuo lovianus felicis memoriae successit. Qui honorilicentissimis, 
Rdeique plenissimis, literis ad Athanasium scriptis ad sese illum 
evocans post humanissimos complexus ad sedem suam dimisit. [ta 
sancla ecclesia episcopo suo recepto nonnihil solatii habuit. Ve- 
rum mortuo loviano iisdem rursum Athanasius periculis ac rumori- 
bus et turbis conflictari coepit. Quamquam de ecclesia ac sede sua 
minime deiectus est. Nam Alexandrinorum civitas universa publi- 
cam pro illo legationem ac supplicationem decrevit, cum interim 
Lucius ex Ariana factione, qui hodieque sedel, peregrina in re- 
gione, ac nisi fallor Antiochiae, creatus episcopus multum apud 
imperatorem Valentem instaret, ut Álexandrinam ad sedem milte- 
retur, imperator vero popularem seditionem veritus expellere no- 
luisset. "T'andem vero post Athanasii morlem submissus est Lu- 
cius, qui ecclesiam, civitalem, plebem, episcopos ac clericos Atha- 
nasii faulores, et qui in singulis ecclesiis communionem cum illo 
retinebant, nec, non et Petrum ipsum Athanasii successorem in- 
numeris malis affecit. 

Haec sunt quae ad hodiernum usque tempus Alexandriae sunt 
gesta. Ubi episcopi, presbyteri et diaconi, partim relegali, par- 
lim capilali supplicio multati, parlim ad bestias damnati, virgines 
porro sacrae cum plerisque aliis interfectae. Quae quidem cala- 
mitates etiamnum ecclesiam dei exercent, ex ea quam exposui 
Meletianorum et. Árianorum coitione concitatae. Qui quidem Ariani 


6. éy 'Avtto io ms.ulerque el ed. — Libri vulgo habent &ubczapévotg. Prae- 
princ., ut bx quod Petavius, positio Bux videlicet accrevil per errorem 
a euius editione siio s abest, in repelita ex terminatione aix vocabuli éx- 
marg. libri sui eam supplendam esee cen-— x) mola«. 
suerit. M. xal xeqaAoev cod. Rhedig. ín quo 

7. 8ctapévo emendatio est. Petavii. desideratur voc. Uroatávcon. 


Cap. XI. 


KtQo. a. 


pag. 128. 


Keg. 3. 
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vov vgozOv ioynxórov tQv GraGiv, xci voU lvuyUsa, 970 aUrO GV- 
erqua vig xoxoOoblac, qonul Óà [dotiavov. 'Ev b và xard 4oslov 
JMyyo xard iemtOv mtQl movrov ÓwpynooutOa. "Tm:ofrycouer Óà xal 
vavrqv rjv VnóOtow, mi 0b avvqv vov rQv Motiavày aiotoiww maQe- 
Aevcouor, Ot0v imixolovutvog BonOov và qofgo rovro, xal moÀv- 
xtgaÀo Éfomerd moog u&yqv mtÀa(tww mveQtoyóutvog "*. 


KATA TON APEIOMANITON, 
tE00QoQXcOTi, évdccr], v) xaX étmxoot? évdicn. 


Tovrovg voUg ztol r0v Merov xol to? dylov Ilérgov * 4l 
Ecvügelag ixioxózov yoovove xaOtbüc Onuüfyeros "Mosiog, xal of dx 
avro) orievol, ly yoO0voig dxuacag Miebivügov roU dylov isiexo- 
zov, ?roU Ói0gov llírgov, roU xaOtlovrog vOv avtov "Aottov 8ia 
zoÀAac xivQotog, xel ?uryclov cvvo0cv. "ntxivgde ydo «vro» xal 
diffals vig ixxÀgolog rt xol vág mOÀtog, cg ufya xaxov qorrzdav 
:0 Bío. — QDaciy 03 avtov ZAifvv và y£vti, iv Aictavügelo dà nosafiv- 
rtQov ytyovora, 0g moofGraro vig ixxÀgolag vig Bavxditog oUro xa- 
Aovuévgc. "Ocoi ydo ixxÀgoloi rijg xa80liág ixxÀlgolag iv Mefov- 
gelo, vx fva dgyuenlaxozov ovni, xal xav iBlav avro imrtvey- 
Mívo: &lcl mosofUregoi, Oud rdg ixxiuoiactixdg goelag vv olxsgzo- 
gov, * xinelov £xdavug ixxAgolag 5 abriv, xol &ugo0my, tiro, * Aav- 
ov imwoolog xolovpévov Umo rÀv tqv AisbavüOQéoy xaroimovvrev 
zóÀw. "Ey£vevo ób ovrog 0 Mgtiog iv gyoóvoig Kovoaravrlvovu vo pas- 
ydÀov xai uexagívov faciMag, víoU Koveravrlov yígovrog, ytvopé- 
vov vío) Ot$oÀsqiavoU Baecüuéfog, xal a0vràv cvuflacievodvray «fio- 
ximtiavo, xci Mofuuevo, xel roig GAloig. — IIavreg dà v0» ? Kew- 
Gravrivov, TOv zaríQa vy mgl Kovordvriov xal Koyvorey xal Kel- 
Gxov, laacw ixOciafopevov iv qoigtieviGu xal xlarcs vij 8v marígav, 
&xocrtoÀux ve xol mgogqrxgj iv vaig ixxÀgoieig, Fog avroU TOU 
"otov ui vootvOclon. — Zvuftguxe 0à voUrov ànoczloon, xAtOog. 

Tov 03 4osiov rovrov zxosoffvregov Ovra Miekay0gov ToU xoot»- 
enuévov vxtgrA0s nvsüpa Zavüv, xol imíotGv ajr0v, ward vO yt- 
yoauuévov, xora vijg ixxÀqolag xoviogrov iytigei, xal dfagO7ve: dE 
«UroU zUQ OU tO rvyOv, O xartlàgps xacav vyqv Poucviav cytüóv, 
u&licra vig &varoÀüje và ufgn, og Fri xol deUgo mxoleuoUsa s) eUroU 


9. Suspicor to)to t0. Cornarius vi- ptXtriou oyloparog; tou alyvnciov. 
delur conieclasse xà auxQv: verlil enim Ca». I. — 1. dietdivBpov cod. Rhedig. 


et quod ipsorum falsae opinionis con-  , 

gregatio praevaleret. d dActmwOP cod. len. Idem error observe- 
* Subscriplum est in utroque cod. ms,  balur supra haer. Gt, 4. sg. 

Té toU £pl toU (toU om. cod. Jen.) — 2. xov om. cod. Rhedig. 


PANARII LIB. il. TOM. IJ. HAER. LXIX. 589 


hac ratione stabiliti impii dogmatis factionem corroborarunt. Sed 
haec omnia in proxima adversus Árium disputatione accuratius 
erunt explicanda, ad quam praesenti narratione praeterita sermo- 
nem conferam, implorata prius ope dei quam cum horribili illo ac 
multicipiti serpente in certamen descendam. 


CONTRA ARIOMANITAS, 
quae est haeresis XLIX. sive LXIX. 


Post superiora illa Meletii ac Petri Alexandrini episcopi tem- 
pora Arius Árianique proxime consequuntur. llle sub Alexandro 
Petri successore floruit; a quo non sine magna commotione ingenli- 
que coacta synodo profligatas est. Alexander enim illum eiecit at- 
que ex ecclesia et urbe, velut ingens quoddam malum, quod ad hu- 
mani generis perniciem grassabatur, exterminavit. Ferunt illum 
ex Libya oriundum Alexandriae presbyterum esse faclum, qui lum 
Baucalensis cuiusdam ecclesiae praefecturam gerebat. Etenim quot- 
quot Alexandriae catholicae communionis ecclesiae sunt, uni archi- 
episcopo subieclae, suus euique praepositus est presbyter, qui ec- 
clesiastica munera iis admioistrel, qui circa ecclesias illas habitant, 
eorumque conventicula vici, sive Laurae, ab Alexandrinis vulgo 
nominantur. Vixit autem Arius sub imperatore Constantino Con- 
stantii senioris filio, qui Valeriani imperatoris filius fuit, qui et ipsi 
eum Diocletiano et Maximiano, ac ceteris imperarunt. Nemo est 
vero qui nesciat Constantinum illum Constantii, Constantis et Crispi 
patrem iu Christiana religione ac maiorum fide, hoc est apostolica 
el prophetica, plane admirabilem et divinum fuisse, quae fides 
ante Arium integra haclenus et incorrupta permanserat. Primus ille 
Christianum populum a se mutuo disiunxit. 


Hunc igitur Arium Alexandri presbyterum Satanae spiritus in- 
vadens impulit ut (quemadmodum scriptum est) pulverem adversus 
ecelesiam excitaret, ex eoque haud mediocre incendium erumperet, 
quod universum propemodum Romanorum imperium, ac praesertim 
orientales illius parles corriperet; adeo ul etiam hoc tempore since- 


3. ueyáAov OuvóBGv codd. mss. ut- — 6. Xaov codd. mss. et ed. princ. 1n 
Y&Xxc cvvó8ovu edili libri. ed. Petav. plane vitiose extat Jagd. 

4. Suspicor rXvnolot. 7T. x«ewotav (vacuo spatio explen- 

5. Suspicor reponendum esse «àv xav' — dum nomen relicio) codez ms. uterque, et 
dyopéSoy. ed. princ. 


Cap. T. 


Cap. II. 


Keo. 
Peg. 


I 
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eipgsgig vov cÀmOuvqv zxíoviv xol qv ixxAgciav ov OAxs. — Kora. ài 
TOv xoipOv ixtivov dÓOxt, motofursgog slvot 0 "Qtiog, xal yeyóvaci 
zmoÀÀoi avroU GvuzQtGfvrtgo: xaO' £xaormv ixxAgoíav.  Elocl rolvvy 
nÀsovg vov àgiOuov 3v vij Aiebavügtía, ovv vij vv xvicOtlan vij Koi- 
Gegeéle xcÀovuévg, 0 mQoOrtgov ! ópiavOv irvyyavev, Vortgov ?.4i- 
xivviüvov yéyove yvpvaciov, etzovv BaoíAeiov. — Merémsiza Óà dv qo- 
voig Kovaravríov Éóolcev avrxiv oixodougOTjva, ixxAqoíav, I'onyooiov 
ro) MilqravoU xal '4gttavoU agbauévov, vtÀsuo0avrog 0à 4 4Oavacíov 
100 uaxagíov xal mavgog v5c 0gOo000bíac, xavOtíong 0b imi 'IovAa- 
voU, xoi «vOig &vaxticOt(ong vm avro) roU uoxaglrov 4Oavacíov 
vOU imicxomov. '4ÀÀoi 0É elo, màÀsiovug, cg Eqs, zfiovudiov xalov- 
u£vq ixxAgoio, xol] voU Ocova, xol «j 9 IIsglov xol Ztgazíovog, xal 
q tug llegGaíag, xol 5 voU *2fifvag, xoi s toU Mevüiülovr, xol q 
"AvviavoU, xol y vic Bavxoaltog, xai gAAon. "Ev ui& 03 10vzoy. K9A- 
Aov8og wg vzijgytv, iv £víga Óà Kagmovng, dv alÀm ó& Zaguazág, 
xal '4gtiog ovrog 0 zgotigru£vog uíav vàv ngottQnuévov xavéyov éx- 
xÀqGíav. "Exactog Ó& rovrov Óiiov xara Tv ciOicuivqv 5 cVvaluy 
TOv avtQ mtziGrtvULÉvoy Àaov Ói0nGxcv iv roig dbmyrotciv Éouy viva 
ivífalov iv và Aag. Kol oí uiv mQugtxAiOnoav "otio, rtgos Ói 
KoMov9o, Alo: Óà Kagmavg, frsgor 0) Zaguosg. 'g ovv ifg- 
gtito Éxacrog iv vij i0íg ixxÀgoía, «Alog 9 o1Ào8:, xci GÀÀog Glo, 
lx vij ? gogxAosog xal imoaívov ÓP vo) mag avrov, oi uiv Kollov- 
OuavoUg ÉavroUg ovopagcav, dÀlo: Óà Adoeiavovg. Kei yaQ 0 Kollov- 
00g wa zagartrQupuéva iOi0aEtv, aÀÀ ovx dvíntwvev sj sovrov ai 
Qi0ig , dÀX &vOvg OttOxoQmicOs: og siOt xal sj voU otlov ipflefigov- 
Tguívg xlcrig, udllov 0b dziGila, 9 Fri 0E ualloy xaxonmcría. 
"Enxaguats yaQ &gOclg ó yégov roU zgoxtuévov dlorn. "Hy di 
!zyv ouxiov vxtQuQxgg, xerggre vo 8l0og, écyuuoripévog ex Óo- 
Aiog 0gig, vxoxAéwot Óvvausvog zaGov Gxaxov xagü[av, Óid roU au- 
ToU zevovoyov nmoocyyuoroc. Huipogiov yaQ 0 roroUrog del xal soÀo- 
Bíova ivàidvaxoutvog, ylux)g Tv rjj moocnyoolo, zt[Oov dtl spvjgdc 
xci Qonxtvov. ZhintQ aUríxa udAa, ví yaQ cAÀ 5| Éxraxod(ag szag- 
O&vevovGag tov doiOÓpOv vic ExxÀqolag vxo Yv magslAnvot; xal dmo- 
6züGoi. tov avrOv Eget Aoyog xgtafvzégovg xe Éxrd xal Ouxdvovg Óm- 
üsxa. "Lggi 0b xal imicxOmmv tUOUg ÉpOact vd avroU Óglgraeiov. 
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Ecclesia his sanclis dicata 


Car. IT. — 1. "Av8pravóv cod. len. el 
edili libri. 'Av8pzuxvó» cod. Rhedig. et 
Paris. Cf. Casaub. in Spartian. p. ?6. 

2. Autytavov. (allero v eraso a m. sec.) 
cod. Rhedig. 

3. Male converlit Pelavius Pierii, Se- 
rapionis, cum ei dicendum esset Pierii et 


Serapionis. 
sila erat in regione quarta Alexandriae 
urbis. Baucalis, Persaeae el Dizyoe tem- 
pla, trans canalem sila, propius a Necro- 
poli aberant, Theonae et. Aniani erant ín 
lertia, Dionysii in secunda, Mendidii in 
prima regione. 
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ram fidem et ecclesiam oppugnare haeresis illa noa desimat. Per 
illud vero tempus presbyter Arius habebatur, ac multi in unaquaque 
ecclesia collegae illius erant presbyteri. Sane complures Alexau- 
driae ecclesiae sunt, praeler eam quae nuper extructa Caesaria di- 
citur. Quae olim Adriagum, postea Licinianum gymnasium, sive 
Basilica fuit; deinde imperante Constantio aedificari iu ea ecclesiam 
placuit. Idque opus a Gregorio Meletiano et Áriano inchoatum a 
beato Athanasio orthodoxae religionis parente ad exitum perductum 
est, et ab eodem poslea, cum sub Iuliano deflagrasset, instaura- 
tum. Praeter hanc vero aliae suut plures, ut diximus, velut Dio- 
nysii ecclesia, Theonae, Pierii, Serapionis, Persaeae, Dizyae, 
Mendidii, Anniani, Baucalis et ceterae. Harum unam Colluthus 
administrabat, aliam Carpones, aliam Sarmatas; sed et Arius isle 
unam ex commemoralis illis ecclesiam regebat. Cum autem singuli, 
commissum sibi populus per slatos el solennes conventus publice 
docerent, dissensiones in vulgus sparserunt. [taque alii ad Arium 
adbaeserant, alii ad Colluthum, alii Carponae, alii Sarmatae par- 
les tuebantur; et cum in sua quisque ecclesia alius aliquid interpre- 
tando preponeret, prout in unumquemque favore ac laudatioue pro- 
pensiores erant, alii Colluthianos, Arianos alii sese nominabant. 
Quippe et Colluthus falsa quaedam ac depravata docuit; sed eius 
seeta diuturna non fuit; stalimque dissipata est. Quod utinam et 
Arii furiosae illi sectae, vel infidelitai potius, aut si mavis, pra- 
vae fidei contigisset ! 


Porro inflatus opinione sui seuex ille a scopo veritatis excidit. Cap. III. 
Fuit bic proceriore statura, tristi oris specie, totaque corporis con- 
füguratione subdoli serpentes inslar. ad fraudem et fallaciam compo- 
sita, ita ut callido illo externoque habitu facile simplicioribus animis 
obreperet. Nam hemiphorium et colobium indutus in colloquiis ac 
salutationibus blandus eral inprimis, atque omnium animos adula- 
ionum illecebris devinctos tenebat. Quare brevi septingentas fere 
deo consecralas virgines ab ecclesia abstraclas in unum coégit. Ad- 
dunt et presbyteros ab eo seplem ac duodecim diaconos abductos. 
Quinetiam subinde pestiferum illius virus ad episcopos usque perva- 


4. &u9 cod. scriplus uterque. Libri habent xpozxiotoq, quod ferri 
5. covca£w cod. Rhedig. viz potest. 
6. Sic emendandum eral. In libris — 8. Libri omnes habent (ovt, quod cor- 
enim vulgo extat &))og &X)o tt, xol rezi. 
&AAoe &)À0. Car. MI. — 1. vjj vjuxla cod. Rhe- 
7. npoexMoto emendatio est. Pelavii. — dig. 
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Zexojvóoy ydg rov llevramoóltog, xoi GAlovg, Ümudtv dua avr 
cvvanzojOsvei. — "Eylvevo 0à zabra ly vj ixxAnolg, dyvootvrog oU pa- 
xaglov 'AisEavógov roU inigxonov, foc Ore Mekyjriog 0 v5jg Alyérrrov 
dx0 Onfaíóoc Óoxàv slvai, xal avrog aoyiemiOxozoc, o 409 uoi szQo- 
&enuévog (ovzo ydg và xerd zov Melqwov sig Éy9oav droxíag lyj- 
Aexs), [5Ào volvvv ivey8cig ó Melijuog — o)0lv ydo sjv Gmaypd- 
vog Tjj wiOr&, 7] uOvov zQoGyupori iOslodixoiogUvmc, «dto xal «v- 
0g Óswóv t éxeigyeooro v Bío, oc 10r xol xol avroU timoputv —, 
dvqveyxs volvvv sig vo ova toU dgyiemiOxónov AisbavUgov ó dye 
eníoxozog Melqriog, 0 xara vrv Alyvnzov: vxo 0) ytioa MAsbavOQov 
dóÀxei cives. — Züygoovog P ovrog 0. Mtisjriog yéyove IHírgov zo) pa- 
xegirov inidxózov xal uegrvgog, Og lprv. "c otv laguave vd xaszd 
tOv 4ottov zxavra, Og ixvog Défwxs rnc aÀgOtíag, xai dg molloUg 
Éygave xal sgovictv, vnogOtígag cmo vig ógOTic vlortmg voUg avt 
mt&Oévrag, tore ueraortiÀmutvog 0 imioxomog avr0v rOv "dotiov, 
qeO0ra ztQi rv lvmygOfvrov, ci seUra. oUrog Fyei.— 'O 83 obre. ddl- 
Gra0zv, oVre POrilactv, dX dE vragyrie xagarglpag v0 uérormoy trjv 
züGay aUroU dEqusoe xaxoüobíav, cc aí euro) ixisrola] Ütixvvovat, 
xel1 xav avrov ytvopévm vore Pbévacig. — Zvysoltivas volvuy t0. xzQe- 
ofvrfoiov 0 AfEavógog, xal &Alovg vwvag imzioxOTOvg ragovrag, xal 
dvíraG,V vovrov moititor xal cvaxoictw. fig Ób ovx iniloOn vj dàg- 
Oel, iisoi aXr0v rfjg ixxÀmGiag, x«l ixwnovxtov mowi dy sj moin. 
Z)v avt 0) cxtonxacOnoay af nootionuévoar zagDtvtiovaat, xal xÀg- 
gixol oí zgotiQruévoi, xal Oylog aÀÀog zoÀvg. 

Kt. Y. Zhotglfovrog 08 IMotiov xoÀ)v qoovov iv vij volti, e98Ug relav- 

PCM. vd 6 ouoloygrrc Melqnuog xei u&Qrvc. Xyíoueara oUv moidv O e)- 
r0g /ottog, xol Éxacrov vxoxiimtov, molioUg spawicty. — i'Eg Ügra- 
gov àb imtóy ipogón, xol elg lieyyov 1A0ty dv vj x0ln, xal dx- 
x)ovxzog ysyévnvou, ázodi0gaoxsi dro vig 2 MicbavOgelag nal inl zov 
Ilolowsziygv ovélAerot zogtíav. "Oc iA00v vgoctxfAafev Enacvos v&v 
inioxónov usta Ounelag ve xal xolaxsíag, Uva 3 avrQ rtolloUg soron 
GvvtgyoUc. — Kal Olyovrai ulv avróv vwveg, cÀÀor dà avrOv drzoiGavro. 
Mtzéntiza 01 elg ra Éoyevou zoU inioxónov Aiekavügov, xal yodgti 
imiwroldg iyxvxMovg, alrweg mage quAoxcAoig Ér, G[ovzat, cg zv 
dgiOuov £Bóopijxovra, zv éniaxózov ixacro , * Evdtfllo svOXc v6 
iy Kewagsíe, msQrijv yag, xol Mexaolo '"Itgogolouov, oxignus i» 
Idtm, Aoyyivo iv 4oxiho»vi, Maxoivo và iv Tauvlg, xel cios, 
Éy ve vij Dowíxg Zyvovi vivi aggalo dv Tug , xal alloig, dpa xal 
dy vj Kolln Zvgle. "Sig o)v dxztasaAgoav al imigtoloi, nspgópsves 


2. ecp emendavit Galakerus Opp. — avxà suspicalus esi Pelavius. Libri 
Crit. p.612.  Gexep — avtóc, vel Orto — habent Orttp. 


em 
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sit; Nam Secundum Pentapolitanum episcopum cum aliis nonnullis 
ip parles suas pertraxit. (Quae omnia clam beato Alexandro epi- 
scopo in ecclesia gerebantur: donec Meletius Thebaidis in Aegypto 
archiepiscopus, ut supra dixi, (necdum enim Meletiana factio in ho- 
stiles et implacabiles inimicitias eruperat), hic igitur ardore pietatis 
inflammatus, cum nihil a recta fide alienum et abhorrens teneret, 
sed sola affectatae cuiusdam iustitiae specie differret, per quam ni- 
hilominus, ut antea cum adversus eum dispularemus ostendimus, 
magnum orbi terrarum exitium attulit. Tum vero is ipse Meletius 
archiepiscopus in Áegypto, et Alexandro subiectus, rem omnem ad 
Alexandri archiepiscopi aures detulit. lam autem diximus Meletium 
istum b. Petri episcopi et. martyris aequalem fuisse. Qui cum Arii 
facinora omnia significassel, nimirum el a veritate illum aberrare; 
ae plerosque ab recta fide sua persuasione depravatos et inquinatos 
ju exitium trahere, Alexander Árium ad sese vocans ecquid ila 
sese res haberet interrogat. "Tum ille nihil tergiversatus aut cuncta- 
tus, .statim frontem perfricans, pravam omnem suam opinionem evo- 
muit, ul ex ipsius epistolis el actis illius inquisitionis constat. Quam- 
obrem Alexander habito presbyterorum ac quorumdam episcoporum 
qui aderant conventu de eo quaestionem habet ac diligenter exami- 
nat. Tum veritati cedere detrectantem elicit ex ecclesia, ac tota 
civitate proscribit; cum quo el virgines illae ac clerici, quos antea 
commemoravi, cum reliqua multitudine haud exigua ab ecclesia 
distracli sunt. 

Hiuc Ario longiorem in urbe moram trahente moritur confes- Cep. IV. 
sor Meletius et martyr. |nterim Arius divortium ac dissidium ubi- 
que faciens, et in uniuscuiusque animos callide sese insinuans, mul- 
tos perdidit. Sed ubi deprehensus, et iu urbe convictus, alque 
omnium praeconio traductus est, Alexandria fugiens in Palaestinam 
abiit. [bi singulos episcopos adire, ac prensare, adularique coe- 
pit, quo plures sibi suffragatores adiungeret. Ex his quidam illum 
receperunt, alii vero repulerunt. Quae mox ut ad aures Alexandri 
episcopi perlata sunt, encyclicas ad singulos episcopos literas dedit, 
quae hodieque studiosorum in manibus versantur, numero fere se- 
ptuaginta. Scripsit inter alios ad Eusebium Caesareae episcopum, 
qui adhuc supererat, et ad Macarium Hierosolymorum, Asclepium 
Gazae, Longinum Ascalonis, Macrinum lamniae episcopum, et alios, 
item in Phoeniciam ad Zenonem quendam antiquum Tyri episco- 
pum, etalios; scripsit et iu Coelen Syriam. — Missis his epistolis, 


Cas. IV. — 1. dc Sorepoy cod. Rhe- — 2. dàstavóptac codd. mss. 
dig. deógv&pow cod. len.  &lojavepov — 83. Suspicor ast6. 
editi. 4. EvotQclo libri scripti, ut solent. 
Corpus Haereseol. ll. 3. 38 


Ktop. €. 


pag. 131. 


ÉKtg. s'. 
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voUg aUzOv vzoütbauífvovg, fxacrog dvvíygewyt tQ uexaplo AAsbav- 
0go oxoloyovutvog. Kal oí uiv tigovelo yeyQagaaw, Glos ÓÀà dv 
dig9tio, oi ulv 5AÍyovrsg wr vmoüfjsoOo: rovrov, GÀlo: ÓÀ xatd 
&yvoiay vnoüéfysgOat, Frtgoy Óà qaoxovreg og Óia vag vxodoy5c xtg- 
ógcc. evrOv dzoloyovutvoi 9 Kol moÀh( víc dox sj wtQl tovtmw 
vz08t01gc. 

Merí£zxtizo 0b og Üyvo 0 ottog Ort iziGrolel $vígOnGav roig 
imiOxOzxoig xayrQ, xal Aowmov zxavroj00tv dzwAevytro, xol oUxéri 
vig evr0» mQogtleufavero 7| oí avroU Gvvegyol — Evoífiog yag o 
zolei0g yfomv NixoumótUg !0Àog avrG vmüoyrv, Gua dovmavg iv 
Nixouqósio GvpfisBuoxog, dÀÀla xal .deovrtog Ó dzoxormog iv vrio- 
qile , ovn v5v imuxonqv nxeniwttuuívog, xol Glo: tivég, — ixi 
ovv ix tijg avrijc oU OqAqrnolov qerolag ovror mavrtg Tony, Vxoók- 
yevas uiy avrov Evoífiog ? 4o0vo (xavó, 00t:v 0r dmiaroAdg xoc 
gàvaglag dunemigcufvag, ztQuégovcoag mügav c)roU Tuv xexoóüoLor 
zcv, yoeweg 0 avz0g 4otiog EvatBlo và iv Nixopuütig, uqüéxa 
gOacag ngog avzov dy Nixourósla, ovólv ni£oy GÀl 1j d avtd Oxoia 
xal dpoover dv ajraig dvrdfag, xav ixsvov z0v xaig0v ixgaynestv- 
euro, i ov ulev lA8oUGov sig ság sjutríQeg qeioog ivrat0a dvayxeiov 
qynodpqv magaO9fcOa,, 0xog iOoiv of ivrvyjavovszeg Ori oU st wea 
Ttyog GeGuxogavrquévog eigykapty 5] Aéyoutvy. — Kal Korwv. 58e. 


EIIETOAH APEIOY *. 
Kvglo xo9£:word:o &vOQomo 9toU smioro, ógOod0fo Evceflo, 


"Aotioc 0 Óuoxoutvog vxo zicbavügov maze aÓÍxog did vv sxavra 


vixgav din0tuav, cg xoi c9 vxtgacmiftc, iv xvolo yalony. 

To? zxargog uov upuovíov slg viv Nixopsótiay dgixopévov aU- 
Aoyov x«l optioutvov igpovg uot moogayogtüGal cs Di avroU, OuoU 
vt xal vzonvijont vyv Üugvrov cov dydzmv xel ÓidOcoiv, ijv Üymg 
mQ0c rovg &ÓslgoUg, Oa vOv OtOv xal vOv XoiorOv avtoU, Ort peyd- 
Aog quàg ixmogOti xol Óixti xol máy !xexov wei xaO pév o 
iníexonog, Dgre ixÜidEo: tug Ex rác molsmg og dvOgorove aOfovg, 
intiór ov cvugovoüusy eso Ónuocle Myovri, 'd Os0g, dal vios, 
Gua mario, dua víog, dvvvnaQyges 0. vog dytvvijtog v$ 019 , deyye- 
vic, eysvuroyevue, oUr imwole, oUr árOuo vui mQodys, ó Osog 
toU víov, dsl Os0g, dsl víOg, dE avroU roU OtoU O viog. Ka ixmdi 


9. Verba Xéyov:ee px, desiderantur in — 2. Rescribendum esse ydipo vel yuginu 


ed. Pelavii Colon. repel. persuadent ea o ee 
6. Kal om. ed. Petavii Colon. repel. * vpàc Trértay dié£tav8poy addüum auf 
Car. V. — 1. 0Aoc correzerunt Cor- in cod. Rhedig. 


narius el Pelavius. Libri scripti et editi — Cap. VI. — — 1. xd) dp Peie- 
habent. à 2óyo;. vius ex Theodoreio. Prov. e esl, Celsi. 
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quibus eos incusabat qui Árium receperant, rescripsere ad Alexan- 
drum singuli, quidam dissimulanter et callide, alii ex animo et sin« 
cere. AÁc nonnulli exceptum a se hominem negabant, alii per igno- 
rantiam admissum. — Eranl el qui eo se consilio recepisse fateren- 
tr, ul eum lucri facerent. |n summa varia literarum argumenta 
fuerunt. 


At Arius ubi scriptas ad omnes episcopos literas comperit, cum Cap. V. 


ab omnibus passim exclusus a nemine, praeterquam a fautoribus 
suis, susciperelur, quorum princeps erat Eusebius grandi admodum 
natu Nicomediensis episcopus, qui cum Luciano Nicomediae simul 
vixerat. Nec non et Leontius eviratos Antiochiae, nondum, episco- 


palem ad sedem promotus, aliique nonnulli. Cum ergo ex perni- - 


cioso illius sodalitio omnes illi essent, eumque diu apud se Eusebius 
habuisset, epistolas ad bunc ipsum Eusebium scripsit nugarum ple- 
nissimas, quibus impium omne dogma complexus est. (Quamquam 
nondum Nicomediam ad illum venerat. Atque hae quidem epistolae 
nihil aliud continent praeter doctrinae suae declarationem, quam per 
illud tempus elaboravit. Harum unam, quae ad nostras manus per- 
venit, hoc loco subscribere necessarium putavi, ul qui eam lege- 
rint intelligant nibil a nobis contra quempiam calumniose iactatum 
alias, aut impraesentia iaclari. Est aulem eiusmodi. 


ARII EPISTOL A. 


Domino dilectissimo, viro dei, fideli, ortbodoxo Eusebio, Arius, 
quem Alexander papa iniuste ob victricem omnium veritalem inse- 
quitur, cuius et lu propugnator es, in domino salutem. 

Cum Ammonius pater meus Nicomediam proficisceretur, non 
modo rationi consentaneum ex officio quodam a me debitum putavi, 
tibi ut per illum salutem dicerem, unaque caritaüi tuae ac benevo- 
lentiae qua propter deum eiusque Christum fratres prosequeris sub- 
licerem quam nos vehementer episcopus infestel atque hostiliter in- 
sequatur, nec ullum mali genus non adversum nos commoveat, us- 
que eo ut nos eliam velut impios ac deum negantes ex urbe expule- 
rit, idque ob illam caussam quod ei publice ista pronuntianti nequa- 
quam assentiamur: Semper deus, semper filius: simul pater, simul 
filius: cum deo ingenito perpetuo filius exisül, semper genitus, ab 
ingenilo genitus: neque cogitatione, neque momento ullo deus filium 
antecedit, semper deus, semper filius, ex ipso deo filius. Quon- 
edila a. Gaisfordio ed. p. 145. n. 287. mdyta tpórov motiv, Eri vv drtopoUw- 
IIávta x&Àov xtvttv, dvi ToU. tov. Cf. Schott. ad Zenob. V, 62. 

98 * 


Cap. VI. 
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Ejoífiog 0 dósigóg Gov iv Koiwagsg, xol ? 8r00dc10g, xal IIavli- 
vog, xal AOavactog, xal l'onyógiog, xol A£vioc, xai zmavreg of «ota 
vr» avotolqyv Afyovaw Ort zgoUzaQyt. 0 9t0g voU víoU dvagyog, dvd- 
Oeua 3y£vovro, Olga Diloyovlov xoi 'EAlavixoU xol Maxaplov, avOQo- 
zv aigrrixQv &xavmyncov, rov víov Atyóvrov ol ulv lovyjv, oi ài 
zgofoÀyjv eyfvvqrov. Kol rovrov rÀv dotfQv ovób dxovGce: Óvva- 
usOc, iav uvolovg avrovg qjuiv éxantildaw of. aigerixol. — "Huic 
ài zl Myoutv, xol goovotutv, xoi dióabausy, xal ÓiÓaGxoutv; Oc 
0 víog oUx Éorv dyfvygroc, ovóÀ uégog &ytvvijvov, xav. ovó£vo sQo- 
z0v, dÀÀ ovre ib vmoxtufvov vwoc, àÀÀ Ovi 3Otlnueri xal Bovi 
vnéícrQ zQO yo0vov xol xo eiowvov, xAÀwouc 9t0g uovoytvug, &voà- 


Pg. 32. Ao[corog, xal zQiv yevvnO d, Tivot xrioO qj, Tiros 0900 j, 9] OtutlimO p, 


Kto. t. 


* o)x 1v: &yífvgrog ydg oix qv. — Zwxóut0a Ób Ori elxoutv, "Moyrv 
Éye( 0 víog, 0 0à Os0g &vagyóg dari. Zi roUro ÓvoxoutOn, xol Oni 
elxoutv, 'EB oUx Ovrov icriv. Olrog ói simoutv, xa90rv; ovàl u- 
qoc 9co0 iorwv, od0b iE vxoxtiufvovr rwvOg. — dia toro ÓtoxoutÜa, 
AowOv GU olócg. '"EgoócOcl cs lv xvolo sVyonari, utuvguévov vàv 
OAhysov quy, 5 ZvMovriavidrd, dÀàg9dg Evcífir. 


Ald xal GÀAqv dx0 Nixounüclag và aywovazo seno iebavógo 
ezoloyíeg gagiv. ' Ó3jO9sv yoagticav, xal geloo sci tijg evroU loflo- 
Mag &xagoltímroc fAecguuov ómuevov ?umemAgsutvgr, xol vx 
ecroU iv i:bavügtlo * &zsoroluévqv vmtrabousv. Kol Koriv sjüs. 


Maxaglco xam xol imuxono uv 'AittavóQo of notefivrtoor 
xal of óiaxovor iv xvolo aigu. 

'H nxléug qudv 1 ix vgoyovov, 1jv xal dxó vot urpaOixaptr, 
paxagie z&za, lawuv arg. — Olünutv fva O:0v udvoy &yívvgrov, uó- 
vov aidtov, uovov &vagzov, uóvoy &g0iwov, *uovoy dOcvaclav Fyov- 
rw, uOvov Gopov, uovov dyaO0v, uóvov Óvvacrqv, uOvov 5 xgirSv, 
ztüvrov Oiouxgrsv , olxovouoy, &roezroy xol &valloloroy, Óíxaiov xai 
dyaO0v, vopov xol moogutQv xal xowij; 0r81xng toUrov Osov, ytv- 
vüGavra víov uovoytvs 90 yoovov aloviov, dt o9 xol zoUg aldveg 
xal za Aoima memolqxe, ysvvijGavra ó3 o0 Ooxqoti, dA alnOtlo, vxo- 

2. OcóSoro; emendai Petavius ez Theo- — 5. Xulouxuwota emendatio est Pete- 
doreto el. Nicephoro. vii, quem vide. avv)ouxuxvio ca cod. Rhe- 
3. BovArj xal S&Xvjpxtt cod. Rhedig. — dig. cU» Xovxixwtotd reliqui libri. 


4. Viliose in edil. Petav. Colon. rep. ex- Ca». VII. — 1. 873cy non habet ced. 
tat xoi v pro ovx vjv exaratum. Rhedig. 
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jam vero Eusebius frater tuus Caesareae et Theodosius, et Pauli- 
. pus, et Athanasius, et Gregorius, et Alius, et orientales omnes 
deum asserunt sine ullo principio anle filium existere, anathemate 
damnantur, excepto Philogonio, Hellanico, Macario haereticis ac 
rudimentorum fidei ignaris hominibus, qui filium partim eructatio- 
nem, párlim ingenitam produclionem appellant. Quorum quidem 
impiorum voces me auribus quidem admillere possumus, etiamsi 
mille nobis mortes ab haereticis intententur. Nos e contrario quid 
tandem dicimus, sentimus, docuimus, et docemus? Nimirum filium 
nec ingenitum esse, nec iugeniti ulla ratione parlum, sed neque ex 
subiecta aliqua materia faclum, verum dei voluntate, consilio ante 
tempora: seculaque substitisse, plene deum unigenitum, immutabi- 
lem, qni antequam gignerelur, sive erearelur, sive decerneretur, 
aut fundaretur, non fuit. Neque enim non factus est. Nos igitur 
ob id insectantur quod diximus: Principium habet filius, deus au- 
tem principio caret. Haec vexandi nostri caussa est. Tum quod 
asserimus eadem e nihilo esse. (uod idcirco a nobis usurpatur 
quia neque dei pars est, nec ex subiecta ulla maleria. Propterea 
nos illi hostilem in modum persequuntur. FHeliqua tu nosti. Bene 
valere te aerumnarum nostrarum memorem cupimus, idque a deo 
petimus, Collucianista, vere Eusebi, hoc est pie ac religiose. 
Aliam praeterea Nicomedia ad sanctissimum papam Alexandrum 
quasi excusandi sui gratia scripsit longe superiore illa peiorem, quae 
lotam illius est veneno ac contumeliosis in divinum numen vocibus 
referta, quam Alexandriam misit. Eam nos subiiciendam putavimus. 


EPISTOLA ARII AD ALEXANDRUM. 


Beato papae et episcopo nostro Álexandro, presbyteri et dia- 
coni salutem in domino. 

Fides illa quam et a maioribus accepimus, et a te didicimus, 
beatissime papa, eiusmodi est. Credimus unum deum, solum in- 
genitum , solum aeternum, solum principio carentem, solum verum, 
solum immortalem, solum sapientem, solum bonum, solum praepo- 
tentem, solsiinsindicem, omnium moderatorem, et administratorem, 
immotum, et immulabilem, iustum, bonum legis, et prophetarum, 
ac novi testamenti pariter deum: qui unigenitum filium ante sempi- 


Lterná lempora genuit: per quem et secula, et reliqua procreavit 


omnia. Genuisse porro dicimus reipsa, non specie tenus, ac sub- 


2. üxtureromopévny cod. Rhedig. 4. uóvoy non legitur in ed. Petav. Co- 
3. aàxcovo)pévovu cod. Rhedig. ; e& len., lon. repet. 
ni fallor, 5. uóvoy xgltn» mávtov, Soucntiv 


distinzerunt Cornarius et Pelavius, 


Cap. VII. 


pag. 733. 


Keg. 1. 
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drjcavra b ilo Oskjuori, Grgemrov xal dvallolotov, xríGua toU 
8:0) rfAtiov, QA ovy og ?v ràv xricuarov, yfvvgua, aÀÀ' ovy og 
tv àv yevviuarov, ovó, og Ovcltviivog, zgofoAnv v0 yfvvgue rov 
zorQOg dÓoyudriGsv, oUÓ, cg Maviyoioc, uígog ouoovotov toU sma- 
vgóg tO yfvvqua tlexysxsaro, ovó', dg Zofflhog 0 vuv uovaóa Oia:- 
qv, víondroga siz:v, ov0, og lígexag Àvgvov 9azx0 lvjvov, 5] og 
Aegean tig Óvo, ovÓb vOv Ovra mgOrtgov, Vortoov ytvvmOévra 1j 
inixviGOfvra slg vidv, dag xai GU aUrüg, uoxdQie mama iv uéog vt 
ixxAqoio xol Gvveüglo ÀsGTaxig r0Ug vraUta tlguyncapévovg &ryyo- 
gtvcac, GÀÀ, Gg popev, Oelijpovi voU OcoU 90 zo0vov xal zoo aio- 
voy xtJÜfvra, xoi ro füv xol r0 sivai xad roU marQOg &lÀmgora, 
xal rag Óofog GvvvzoGrucavrog avrQ TOU 7warQ0g" OV ydQ O mero 
óo)g evrQ mavrov vqv xÀqygovouíay dazígnaty Éavzov ? v0. &yevvitexg 
Ky dv £avr. — IIyyg yaQ douv mavrov. 


"Sagre rotig tlGwv vmocraGtg, margo, viíog xal &yiov rzzvtüpa. 
Kol o ulv 8t0g alriog àv xavrov rvyytvov lcriv Gvagyog, uovoiza- 
rog: 0 Ó& víog &yoOvog ytvvqOtlg vxo voU zxatQOg, x«l moO alcvesv 
xv.G0clg xol OrusluoOelg, oUx qv mgO ro) yevvgO dvor, alÀd dyodvog 
XmQO zaüvrov ytvvnÜslg uovog vxo uóvov roU morQO0g vzécry. Ovói 
qao icsiv afütog 3) Gvvelütog 1j Gvvayévygtog và xargl, ov0) Gua vg 
zutgl rO slvos Éyei, mig Twveg Aéyovo, vd mQOg vi, Óvo &ytvviycovg ag- 
y«c tlggyovusvoi, dÀÀe og uovdg xai doy5y tÀv mavtev, !oUreg ó 
Os0g mgO mavrov lor. 10 xal xQO rov XoiusroU dovww, eM xad 
co) utpaOdxeuty, *ly ufan vj dxxlgoio xnoUfavrog. Ka0' 0 ovv 
z&Qd TOU OtoU TO tlvot Éyti, xol r0 [üv, xal tdg Ódpag, xal szavra 
cirQ magadyóvra, xavrc roUro cQyr avroU dgrw O0 Oc0g. "Aogti ydo 
avrov, Og tog avro), xal mQO aUroU 3 Qv, x«i Óid vO dE avroU. 
Kal s) 10, 'Ex yaGzQOg, xol t0, 'Ex morgOg dbgÀ80», xol Sjxo, eg 
Bígoc toU Ouoovolov, xol cc noofoÀn, vzxó rwvov votizat, cuvOtrog 
foros Ó zxar5o, xol OreiQerOg, xol tQemrOg, xol ejm xev curo, 
xol, r0 0cov im  avroig, rd &xolovOa couart xmddjev» ó dooparog 
Otóc. "Egoco8o cs iv xvolo sUyouoes, poxdQu mma.  "Aostog, 
*'E9algg, ydleog, Kagmovug, Zaguavüg, "Motiog, nQeafvseoos 
Quixovor, Evfotog, /ovxwg, lovhog, Muvág, Eluddiog, IWEee- 


6. arà Ajyvou non extat ín cod. Rhed. — 2. £v, quod non exiat in libris, restitui 
7. voU suspicatus est Pelavius. ex vocabulo eo quod praecedit. 
nir Vlil. — — 1. o)roc habel cod. d. Qv, xal scripsi pro clvat, quod vul- 
ig. 
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sistentem illum suapte voluntate condidisse ; eiusmodi, ut neque con- 
verli, neque mutari possit: perfectam dei creaturam, sed non tan- 
quam rerum creatarum aliquam: foetum itidem, sed non tanquam 
unum e ceteris. Nec quemadmodum Valentinus asseverabat, emis- 
sionem quandam illum esse patris foelum: aut ut Manichaeus eun- 
dem illum foetum partem esse dixit patri consubstantialem. Neque 
ut Sabellius qui unitatem divisit, et filium patrem appellavit. Non 
item ut Hieracas lucernam e lucerna, aut lampadem in duas partes 
divisam. Neque vero eiusmodi, ut eum prius fuisset, postea sit 
genitus, ac denuo creatus in filium. Quemadmodum tu ipse, bea- 
tissime papa, media in ecclesia et consessu saepenumero qui haec 
assererent refulasti. Sed, ut diximus, dei voluntate ante tempora 
et secula omnia creatum, ut viveret atque esset, à patre accepisse 
confitemur, adeo ut eadem illa creatione gloriam ei pater splendo- 
remque contulerit. Neque enim existimandum est patrem, cum 
omnium rerum ei possessionem traderet, sibi ipsi qnod ingenila qua- 
dam in se ralione continebat ademisse. Fons enim ille omnium est. 
Quamobrem tres sunt hypostases, pater, filius, spiritus san- Cap. VIII. 

ctus. Et quidem deus, cum rerum omnium caussa sit, solus ex 
omnibus principii est expers. Filius vero sine tempore genitus a 
patre, et ante secula creatus ac fundatus priusquam gigneretur non 
fuit. Sed sime tempore et ante omnia genilus solus a sólo patre 
productus est. Non enim aeternus aut coaelernus est, nec cum 
patre ingenitus. Neque cum patre extitit, ut nonnulli de his quae 
ad aliud referuntur affirmant, qui ingenita duo principia constituunt, 
verum sic tanquam unilas el principium omnium anle omnia deus 
est. Quare etiam ipso Christo prior est, ut a te didicimus, cum id 
media in ecclesia praedicares. gitur quatenus a deo ut esset con- 
seculus est, nec non el vitam, splendorem, ceteraque quae in ipsum 
collata sunt, hae ratione principium illius deus est. — Est enim illo 
prior ac princeps, utpote deus ipsius, qui ante ipsum fuerit, a quo 
eliam ille prodierit. Quod si istiusmodi loquendi rationes: Ez P». 108, 3. 
ulero, et, .4 patre exivi, et venio, quasi consubstantialis partem aut "e" 
emissionem cum nonnullis accipiamus, compositus erit ac divisibilis 
pater, et mutabilis, imo illorum opinione corpus et, quoad in ipsis 
est, quae corpori consentanea sunt patietur expers corporis deus. 
Bene valere te optamus in domino, beatissime papa, Arius, Etha- 
les, Achilles, Carpones, Sarmatas, Arius, presbyteri: diaconi, 
Euzoius, Lucius, lulius, Menas, Helladius, Caius: episcopi, Se- 


go extal. Petavius censuit. yay xà el-— 4. 'AeiSaXdc el "Ay 038 restituit Pe- 
yat. tav. ez Theodoreto , quem vide, 
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inícxoxoi, Ztxotvü0og IItvranoAtoc, Otovac five, IIorog, 0v xa- 
víorqoov elg "AAebntvügeiav. o£ "Mosiavol. 

Keg. S'. Qe o)v otro zmagtxiwtiro rà mQcypara, viMEevógog Kovoaras- 

ne TÍvo v6 Bacilsi ygogti.— ! 'O Óà uaxagírgc Bacilevg avyxoltGausvog 
Ov "Aosiov xol rtvag émioxónovc avéxgivtv. .'O à vog * ovuuvarag 
Éyov ro ulv zgórov ijoveiro eig moogozov voU Baciléog, ? facer ói 
tlgyattro vw» cvaxtvqv Tug ixxÀgoiag. "Sic ovv Gvvexalícaro cUrüv 
ó uexeguog Kovoravrivog, og x«l ix ufoovg mvevuarog aylov iwe- 
zvtUGOn, Aóyov avt ngoctpOtybaro Ayov Uri, IIenlarevxa và Oed, 

| & dolio Fyeig i xexovuuévov, xal dgvijóot, vayiov 0 züvrov ÓsGxo0- 
vg AyEos o6 Éyti, udliova xo0' oU docag. "OOtv xol ipaga6n rà 
eUra qQgoviov, xol eig moógomov to) fecufog qjAéyyOn.  Ilalw ói 
ogeUrog ioveiro, xoi szoÀÀol cvroU vmtgaOmiOrol vrtQtÜlovro dud 
Evcefíov vo) Nixougütiag.  'OnoU 0 flo àmagOtic ó faciAtUg xal 
imioroljv uryolqv iywvxAiov 0A vj Pouavie yíygaps xara "doelov 
xal rijg «vro zortog, z«0nc Gogíec FunAcov, xol dÀnOivàv $9gua- 
vOv: Og xol aUrm eig Er. Oe0go mage quioxoloig Go(svat, msQiéÉgovaa 
viv agy5v, Kovoravrivog Zefaorog, Méyioroc ,. *' 4oelco xal '4gria- 
voig. Kaxog fgumveUg avrogonua cixov ve xol 5 dv0giag dori ro. Óia- 
BóÀov. Elta usO' frtga, xal uerà tO moÀÀyv moog a)rOv ixOÍaOc: 
dx 8tíov. Aoylov. avriloylav xcl Éxog amo to09 'Ouxoov moOg avróv 
GyerAiaguoU Évexo axoreivopsvog mag£Otro, OreQ xal abtO dvayxaiov 
lyra UO zaga8£o9o, qyncapuv, xol Éorwv, "dye 0j, "More "Mora, 
' qoniÓov yota* ux ys GU roUro mowjong íxevtvouev, iriGyéro Óf 
ce x yo)v gpgoóízqg opua. 

Ktg. (. Bovioufvov rolvvv toU 4otíov iv vj Kovdravtivovzóle, ouo 
GvyayOrvo,, Evorflov dvayxatovrog, xal và utyoaàa xaoa Bacufog 
loyvovrog x«l zagtvoyAoUvtog và iv Kovoravrivovrzolt imidxoro xev 
ixeivo xoaigoU, xüxtivov us] Boviouévov uet! avro) GuvayOsjvet, usce 
sig xowovíav avteU &Otiv, xal Biopogovu£vov x«l drévovzog, toU ài 
Evoeflov AMyovrog, Ei wi BovAa i0Ío vij roocioécei, vij «vgrov sjud- 
Q«, xvgioxijo imupogxovonc, cUv jpol eigeleVaerou, xal ví Óvvacat 
z05j0o:; 'O à) evAafforarog énlaxoxog xal tov qoflovusvoc 'AMEav- 
ógoc, ó tijg «ric dolorgg moAtog imloxomog (Ópcivvuog ydg Sv wol 
ovrog và iv Jitfavógrie) Ov Olug vig tjpíQag, diórov $xovss, xol 

pag. 135. rijc vuxrOG, Ortvajov xal orvyva(ov Owvélccev svyousvoc, xol xaga- 
xoldv vOv Otov f| avroU vv vvyiv zagcAafriv, Vv« uy Gvuptave d 
rj voU Jdotíov xowcovie, 1j moujGal vs maga0oEov- Oxto xal dylvezo 

Car. IX. — 1. o 8b paxaolcns cod. toc cod. Rhedig. 


len. et edili ; 8t parlicula in ed. Petavii Co- — 7. auuooxac cod. Rhedig. 
lon. repetila non comparet. à 8k uaxd- 3. EoScv cod. Rhedig. 
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eundos Pentapolis, 'Theonas Africanus, Pistus, qui Alexandriae ab 
Ariamis collocatus est. . 

Cum itaque rerum status his motibus perturbaretur, Alexander Cap. IX. 
ad Constantinum inwgperatorem sespsit, qui Arium eum nennullis 
episcopis evoéans interrügavit. AL ille sodalium suorum grege sti- 
patus primum coram ifnperatore inficiatus est, cum interim remolis. 
arbitris occulta conira ecclesiam consilia moliretur. Imperator bea- 
lae memoriae Constantinus eum arcessens velut afflatu quodam san- 
eli spiritus impulsu his illum verbis affatus est: Confido deo, si quid 
callide dissimules ac neges, quam celerrime te ab omnium domino: 
conviclum iri, maxime per quem iusiurandum conceperis. Quo ex 
tempore iisdem in erroribus haerere deprehensus, ac eoram principe 
convictus, iterum inficialus est. — Et plerique illius patroni pro eo 
per Eusebium Nicomediae episcopum apud principem egerunt. Sed 
nihilominus imperator dívinae fidei ardore commotus epistolam bene 
longam et encyclicam ad omnes Romano imperio subditos adversus 
Árium eiusque dogma scripsil, omni sapientia ac veritate referiam, 
quae in hodiernum usque diem eruditorum manibus teritur. Huius 
initium est: Constantinus Augustus, maximus, elc. Arius cum 
Arianis malus interpres ipsissima est imago ac simulacrum diaboli. 
Tum post alia quaedam ac longam ex scripturis sacris illius refuta- 
lionem; postremo versum quendam ex Homero cum indignatione ac 
stomacho contorquet, quem hie adscribendum putavi. ge, inquit, 
Mars Ari, clypeis opus est. Verum ne id facias obsecramus, ac 
te saltem Veneris consuetudo cohibeat. 

Post haec cum Arius Constantinopoli catholicae ecclesiae com» Cap. X. 
munionem affectaret, instante violenter Eusebio, qui apud impera- 
torem plurimum poterat, et Constantinopolitanum episcopum mole- 
stius urgente, qui communionem illi dare nolens, et per vim op- 
pressus ingemiscebat, cumque Eusebius iactaret, nisi sponte velis 
admittere, crastina luce, quae dominica erit, mecum in ecclesiam 
intrabit. Quid autem contra nos efficies? — (um demum religiosis- 
simus episcopus ac deum timens Alexander ecclesiae illi praefectus, 
qui Alexandrino episcopo cognominis erat, ubi haec audiit, tota die 
ac nocte cum gemitu ac moerore in oratione perseveravit, supplex 
a deo petens ut vel animam suam reciperet, nec se Árii communione 
pollueret, aut stapendum quiddam et inusitatum faceret. Quod qui- 


4. Emendavi haec ex Gelasii Concil. — 7. Foriasse rectius doxlBov *). yosla- 
' Nic. IV, 1. Epiphanii enim libri habent y, có y& xoüto x. —  Celerum. quem 
omnes " Apctoc xal 'Apüuavol xaxóc cei. — versum Homeri significari putet. Epipha- 

5. avBptlac codd. mss. et ed. pr. nius equidem pro certo affrmare non au- 
6. Pro" Apte Epiphanii libri habent &8- — sim, sed pulo verba Athenae Tl. V, 31 sqq. 
684. | 
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vovtQ. ToU ydQ dotlov zzoosiOtiv xora vag voxrag ixtiyOtvrog ixi 
TO ztagacxtevoaOOvor, Oifoyevoa: uígor vo) dgtsÜgOvog, xal Évdoy iv 
voic e Bevoig xaetoutvog evoéOn Aaxqjoac, xal Éxrvovg yeyovadg. o6 
àà oUro xovtigmro: iv và Üvgoóri v0zQ dmo0oUg evro) td tÀy, 
xaOonto xol dngutotv axdOagrov xaxomidrlav. 

Keg. ux. 2c ovv retra ivtM£cOn, à Baciltüg ufoipvav ! ovvtigeveyxdutvog 
vjj ixxAno(o, Óid v0 Tóm moÀlcxig xolloUg tig aMAy ovg ÓiagígecOal 
ve xol GyÍGuoara molÀd tlvcs, GvvexgOvmotv oixovuevixqv ovvodov dw 
xal ry Ovopara eig Er. ücUoo ooevor vgiaxociov Üfxa xal Oxo im 
GxóxmQv, xol dvaOtuatifovo, vrv tiov zícviw àv vij Nixaécv soli, 
xal ogoloyoUo, vv tv mzoríoov Óóg8000Eov mlotiww xol dxlivij, x«l 
&nO TOv dzocr0lov xal moopnuróv magaüo8ticav. "Dxoygaeavtev 
óà vv imiwxomzov tlg vavTQv, xal dvaOtuaticavrov tqv Jotiopavi- 
iUe ofgsciv, oUro vyeyfvqrot. "ua 0b xal dv và cvrO xevovag tt- 
yag lOsxav àv vij Gvvoóc ixnxAnaiacrixoUg: OpoU ÓÀ xal ztol voU xa- 
cya doicav ?ulav Fvoocw xol ouOvoirv vuv c«yíav Ot00 zavdorroy 
quíoev y(veoOor, intr Oragpogoc magd rti ipvldrrero. Of pulv 
ydo xootÀc«ufovov, oi à iufcatov, oi 0à ueréstixa énevllovy. — Kai 
azxÀóg moÀÀw ?gvocig jjv xev £xtivo xeigot.  Tovrev Ób ó Orv0g ró 
xarogOopuo Óid vo? uexopirov Kovosavtivov 3figaffevory sigsvug zd- 
Qv. Sg oov dveDOtuariaOn 0 Agtioc, xai raUra oro ingazgOn, iv 
vQ avr Fri mavera, Miéfavógog toU Díov, xel Gia8Ejeras erivov 
"Aqiddg. "Hy Ób xoi 8tovàg xaracra9:lg Uno voy Mtlquavoy. Tors 
ütnüÉyevot dgiÀay vOv imloxomov moinjóavra ufjvag votig /40«váciog 
0 uexagívgc, Qv rore Oidxovog AAskcvóQov, xci vx avroU dsmeGrol- 
Mévog ini và * xougrarov, d 9 0 AMEbevógog u£lAoy vrievráv xagiy- 
yerhev àzodo0ijvei viv 9 imixomqv. "E9og 0b iv Ahtoviorig pi 
qoovífew pera vtÀevrgv émigxOmov rovg x«Üigrauévovg, dài Gua 
yí(veo8or elouvug Fvexa, oU ur] zageroifag ytvécOor iv. voig Aacig, 
vy ulv rovós O:rlóvrov, rov Ól v0vÓs. — Karéorgoay ób Óy dvdyxy, 

pag. 136. u1] zzagovrog vOavaciov , Vyiav. 'O ài Goívog sv xal s [sgtdUym 
£rouiofou£vg và ix. Oto xexAnpévov xal dnO toU uaxaglrov "iekdvy- 
ógov ogiGuéva. "Ext o)v là80vtog AOavaclov xal xevacraSÉvrog, 
üvrog ztol vyjv slavtv £xAotoU Ggod0Qa, x«l vügo ixximolag UxtQza- 
Gyovrog, tÓn Gvvabtov mavty xol ozodmacpatog vv lav ywopdvey 
vxo ràv MtAquavày xalovutvov, Ov sv dv vj mti Melgsíov vxo- 
Oct alvíav mooótósAoxa, xal Boviouévov trjv cvvévociy vüc ixxig- 
Glag zoijcacÓci:, dvexoÀt, xol smtÀti, dvovOÉsrs, ve xol ovdslg 


Car. X. — 1. Rescribendum aut xol ms. ulerque et ed. pr., unde eodem iure 
Üxrvovo yeyvovoX, dert oUto, Gut xol quo Pelavío GWVELCEvEYx d j.evoc nobis li- 
iin: yeyovàq 8b ovt. ceret. efficere inde 

P. X]. — 1. gwvtteveyxdptvoc cod. — 2. Repono play xay DvecU xai duó- 
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dem posterius obtinuit. Nam Arius noctu ventris levandi gratia 
progredi coactus, et in secessum abiens, in ipsa cella desidens cre- 
puit, ac mortuus est inventus. [ta foetidissimo in loco repertus est, 
cum intestina omnia perinde eiecissel alque impurissimum dogma 
vomuerat. 

His ad eum modum gestis imperator ecclesiae consulens, cum 
jam plerisque a se invicem dissidentibus varia essent schismata, oe- 
cumenicam synodum colligit CCCXVIII episcoporum, quorum no- 
mina ad hoc usque tempus extant. Hi Nicaeae congregati damnato 
Arii dogmatae orthodoxam patrum fidem immulabilem, et ab apo- 
stolis ac prophelis traditam confirmant. Postremo ubi subscripsere 
episcopi, et Arianam haeresin anathemate devovere, synodo finis 
est impositus. Eadem in synodo canones quidam ecclesiastici con- 
diti sunt. Nec non et de paschatis celebritate constituerunt, uli 
sancta illa religiosissima dies eodem tempore summa cum consen- 
sione ac concordia celebraretur. Nam antea non eadem omnium 
erat observatio. Quidam enim antevertebant, alii medio tempore, 
alii postremo sacrum illum diem agebant, et ut uno verbo dicam, 
summa erat per illud tempus confusio. Quae omnia pacis consti- 
tuendae gratia beati Constantini opera ac studio componi deus paci- 
ficarique voluit. Postquam Arius proscriptus est, ceteraque hoc 
modo gesta sunt, eodem anno mortuo Alexandro Alexandrinam ec- 
clesiam Achillas obtinuit: contra quem Meletiani Theonam opposue- 
rant. Achilla vero post tres menses defuncto Áthanasius successit 
Alexandrini diaconus, ab eoque ad comitatum missus; cui moriens 
Alexander episcopatum commitli mandaverat. — Verum cum haec 

a lexandriae consuetudo ut post episcopi mortem successor non 
dtutfus dilferalur, sed subinde pacis tuendae gratia subrogelur, ne 
aliis hunc, aliis illum amplectentibus iurgia in vulgens et contentio- 
nes existant absente Athanasio Achillam substituere coacti sunt. 
Enimvero sedes ei ac pontificatus debebatur, qui et a deo vocatus 
et a beato Alexandro constitutus fuerat. Qui mox ut Alexandriam 
venit et episcopus creatus esl, vehementi religionis ardore aestuans, 
ac deplorando ecclesiae statu commotus, cum ubique conventicula 
ac populi divortia a Meletianis fierent, ob eam caussam quam supra 
exposuimus, cum de Meletiano schismate ageremus, ille ecclesias 
consociare et ad concordiam redigere cupiens increpandi, commi- 
voury tjv aylxw SeoU mavéopro» vjné- —— 4. xopumtárov scriptum est ubique. 
pav. | 5. d aActav8otüc ulerque cod. ms. , et 

3. gopote; emendatio est Petavii. Cf. ed. princ 


infra adnott. ad cap. 31. qvpacw pla- — 6. értoxoridy restitui ex libris manu 
cuit Jos. Scaligero. Libri habent qoáow.  exaralis. In utroque edito est ; 


Cap. XT. 


K:o. ig. 


peg. 131. 
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7 dvelgevo. "O8tv zevva và xav cUroU xivgOtvra ix voU vxto[lallov- 
rog dv ajrà O9:00tv [rov ingayOn ve xal GvvcoxtvacÓm: (grs xoi 
éEoglag avrüv vxoputivat, 9 fvexa vijc vàv Aotiaviv ueva *ÓvvaGre(ag 
aÓixorerQg dxomovudíag. 4AÀa zegl vroU paxagírov 4Oavacíov Fog 
ivyravOa Aro. 'EgouO9n ydg rd xor avtOv xard ÀemrOrGTOV üvO 
lv «jj Mtlqríov vnoOéca. 


"Agtiog rolvvv ovrog ivezvevsÓm vno Qiafolixrg évtoytlag, xal 
áOvQoylorvog dvoiGjvvri qegoutvog émjotv avrov vv ylürrav xatd 
to) iüíov ótoxorov, iE dgyrg Oij8tv vqv zaga và Zoloud»: dv raig 
avtoU zegoiuíotg ! Abiv £gunveUgat BovAousvog, v0, 'O xvgiog Éxricl 
ue doyrv 0üdv evro), moo ro) eiàvog iOcutiimoé us, iv doyij soo 
ToU T5v y5V zt0VijOc:, xol mQO roU rag afvosovg zowjcoi, .moO roU 
mgotlOtiv vag zwWydg ry vVOaTOv, mQO ro) 0Qn ?ÓQacOnvat, zo 0i 
zdvrov Bovvóv yevva ut. "EvOtv avsQ i cigayoyr vrjg nÀavgg yeyt- 
vqrot. — Kol o)x qóícOn, xci of avro? uaO8nral, xrícua droxaleiv 
tüv à zti&vra xrlGavra, tüy ix zatQoc 3áyoovoc xai dvagyog ytytvyg- 
uívov Aóyov. — Zfoixov à az0 oU fvog zovrov Aoyov elg molldg xal 
xaxag voifovg lAdaag trjv Éavro) xaxotgomov yvopuv, xai of &x ei- 
t0U Óia00yoi uvgla xal imfxtiwo slg vóv viov voU OtoU, xal sig và 
&yiov zvtüga fAecgnuunca: imeytlomoav. —llagfivcay Ób, chg eimeiv, 
vÜ Grigog xal vqv Ouóvoiav Tijg ayíag xai 0oO8000£ov zGrtog xal ix- 
xÀqyolag, oU Óid rijg evtOv Óvvausoc 1j Goplag: OMyor yag of * szgog- 
xÀAqOfvreg ojmarmuévor, moloi 08 oí vmoxgícti vstigüvvovreg. Iloà- 
Àol à? xal xara lav ur) Éyovreg ovroc xoiovol voig attoic rvyyayov- 
ew. Ovótlg Óà zovtov ngo&tvog, dÀAa xod rov uiv Goxiuacía zidtSi», 
Baciéov 03 vxeQaomuouoc, coy) uiv Kovoravitog 0 Bacileve, sd plv 
&ÀÀa zcv zQdoc xci aya80c, cg víog voU ueyalov xol vedelov Kesv- 
cravrlvov ro) toctfjoUg xai níovwv 0gOqv cÀnQivdg neqpvlaxórog, xel 
«vt0U OB roU Kovoravríov OtocefoUg 0vrog, xal dyaO0U xerd xol- 
Aovg rQOz0Ovc: iv rovro ÓÀ uóvov, iv rà us xard vov míGriv ToU 
za:90g evrOv Qütvxívor doqpdh], o)x ág Éavto) aitlag, dAÀd doro 
rOv uilovrov ÓoUvat Àoyov sig xuígay xolctog, rd» Óox9du im- 
Gxoxov ÀAtyonífvov, zxogagOtigayrov Óà viv 5roU 0:09 dÀgOwsv xi- 
Gr.y* otrweg Fyovor ÓoUvor loyov xal Umio vig míortog, xal xig 
tv Ó.oyudv ric ixxÀgoíag, xol rocovrov xaxGv xal povov t&v iv 


7. Cf. supra haer. 68, 6. Ca». XIT. — 1. Libri vulgo MEta:», 
&. Evexa. palmaria est Ios. Scaligeri cod. Rhedig. XéEatow. 
emendalio. Libri habent xaX. 2. Vulgo é6pac31ijvat. 


9. Vulgo uscaóvvactilas. 3. dydpyec xal dypóvec ood. Rhedig. 
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nandi eL bortandi finem nullam faciebat, ausceultante nemine. Ex 
quo omnes illae contra ipsum turbae conflatae ac comparatae snnt, 
ob eximium illius ardorem ac studium divinitus im eum a deo colla- 
lum. Quae res eo usque processit ut frequenter exilia sustinuerit, 
et ab Arianis, qui lum viribus ae potentia pollebant, per summam 
indignitatem excommunicalus fuerit. Verum de b. Athanasio hacte- 
nus. Quae enim ad eum attinebant, supra in Meletiano schismate 
declarata sunt. : 
Redeo iam ad Árium, qui pessimi daemonis afflatu pari linguae Cap. XII. 
immoderaliene el impudentia os suum adversus dominum efferre 
non dubitavit. Cum inprimis videlicet Salomonis illam in prover* 
büs sententiam interpreteri vellet: Dominus creavit me principtum Prov.2,81. 
viarum suarum, anle secula fundavit me, in initio antequam terram 
Jüceret, et antequam crearet abyssos, antequam prodirent fontes aqua- 
rum, antequam montes firmarentur, ante omnes colles genuit me. Hinc 
erroris sui introducendi occasionem naclus est. Nec illum eiusve 
discipulos puduit verbum illud quod omnia creavit, quod a patre sine 
tempore initioque genitum est, creaturam dicere. Qua ex una voce 
deinceps in multa ac prava errorum diverticula consceleratam men- 
tem immiltens, nec ipse modo, sed eius et doctrinae sectatores 
infinitas in dei filium ac spiritum sanctum contumelias coniicere non 
dubitarunt. Porro iidem illi sanctae et orthodoxae fidei atque eccle- 
siae confertum veluti globum concordiamque solverunt, non ulla 
quidem ipsorum vi aut sapientia; pauci enim ab iis inducli ac cir- 
cumventi sunt. Sed plerique aut per simulationem obrepentes, aut 
vi coacti, .cum longe aliud in animo foverent, socios se illis adiun- 
xerunt. Neque vero id aliunde conciliatum est, nisi quod ad fide- 
lium probationem id a deo permissum est.  Áccessit et imperatorum 
favor, euius initium a Constantio imperatore profectum est. Qui 
cum celeris in rebus perhumanus ac bonus esset, utpote magni illius 
et in omui virtutis genere perfecti, relgiosique Constantini filius, 
qui sinceram ex animo fidem constanter retinuit: sed et Constan- 
tius ipse pius alioquin ac multis probitatis ornamentis praeditus, hac 
una re aberravit quod non impressa a parente fidei veslgia secutus 
esl. Quod ipsum tamen non illius culpa factum, sed nonnullorum 
fraude, qui in die iudicii rationem reddituri sunt; qui specie ac no- 
mine lenus episcopi sinceram dei fidem labefaclarunt. A quibus pro- 
cul dubio non ipsius modo fidei reddenda ratio est, sed insectatio- 
num ecclesiae. omnium ac lantarum calamitatum et caedium, quae in 


4. rpocuuSévcee volebat Pelavius. Cor- sunt. 
narius vertit, pauci enim invitati decepti — 5. toj om. in ed. Pejav. Colon. repet. 
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roig àxxÀmoíoig Évextv avrÀv yrtytvguévov, xol vày Àadv vÀv dv 
vzaí8go Fr, ücügo vocovtov uvgiadov OÀhjw Uxoutvovadv, xal vnlg 
avro) r0U uoxagitov Kovoroavtíov o9 vx avrQv nxtzAavgufvov, xoi 
dyvogcavrog rv míor,v vüc OgOo00blag, xci vmeibavrog aüroig cg 
ítg£UGt xard Gyvorav, cyvoncavrog tuy dv avroig zÀdvqv tijg tvgd- 
GE0g xoi xaxomicríag ytvouéfvmc ix Oiafldlov magaGxtvijs. 


Zevtegov Fri ivíoyvae vo rovrov £gneraósc loyaargorov Ói 1 EV- 
Gtíov ro) vztigüvyrog xol zapag8tloavrog rx3v dxoqv zw OvdAtv- 
voc r0U OtoctfoUc faciléne, xat evAafsararov xol O:oguotg: ixtión 
y&Q zog «vroU r0 Àovrgov ixopícaro, Óid rorvvrmg vxoOÉctog sóv- 
vióoav ovroi Grqjvor. — "Ext Gv Éxmolot xal 0xó yvvatxóv xci zzei- 
óagíov, oU Aéyo ztgl ràv jvrtitorégov, vàv t9v mdcav dxolf&av 
vue Otoct(eiag xai míortog rüg 0g87c imiywooxóvrov, dÀÀd xol vszzo 
ry TL C70 ufgovg, xav tO rvyov r5jc dÀgOtiag imiGvautvov, ?xai 
üeyyOpsvor &xo àv roov iÓuoxovro, cc BAcoqsuor Ocassotov xai 
Ó&UrEQOL xvgioxtOvos vivig xol &Otrqrol vig vo) xvolov * qudy IncovU 
ivOéov vsÀe0rQgrocg, Óim tüc ToU facéog mgocraclag, Oxtg dcriv 
UVmtQaGmiGuOg «vtov, tig rO PmaytiQEiv zavra va xcxd 00a ylyovs xal 
Er, 0i. avróv yiverai àv MitbavóQelo xai iv Nixopmütíg , dy Mecoxo- 
vauío, dv IlIaloiczíivg, * vj v0U evróv xagovroc Bacuag 5 sxoocradío. 


. "Ex vavTQg ovv vüc MÉtog vc dv vÀ magoiuiacrg ysyoaupiruc, 
Ort, Kuvpgiog Éxricé us agysv oÓdv avro) tig loya avroU, Aormov va 
z&vra evroig Émivotitat, 00m vt ! Óvvero, GUpQova tQ loyo slve, 
x«l ?/coggomti, xol Óvvaros GuvaÜttv, oUrt aUrOU rOU ÀOyOv, OUtt 
vv GÀÀov óquarov xtgi rijg Otorqrog roU víoU rov OtoU 9 voiuoUrov 
vL QaOxovroy. "iia lowrov 00a igri vovroig Opoin, vo dv vg) dsro- 
Gr0Ào ytyoeuuévov, ro, *4fí£ac0: vov doyito£a vijc ópoloylag * Opa 
7ztGrOv üvra tQ zoiQGavri GUTOv: xol iv và xerd "Iodvvgy tUayytilo 
ytyoaupévov, 0x1, Ovrzog lar. negl oU sixov uiv 0v. 0. OniGo nov 
dpyouevog lungocOfv uov yéyove: xal vo iy raic IIgabto: ysygappl- 
vov, Ort, I'voctóv vuiv Foro, xac olxog "Iogas, 6rt toUtoy vov Ig- 
Go)v Ov iGroavQoGart, xal xvgiov xai XQiorOv avrov 0 Otog éxolnet- 
xal &ÀÀm vovroig Opoux Oxov ÓtUQoig zagariyors cor elg iy8 oiv üpv- 
vuv. 'Ey0gol yaQ tiow og aÀm8oGg xai imífoviot.  Teym yag epi 


Cap XIII. — 1. EJ5oslou suspicatus len. el editi. In cod. Rhedig. est. xa. 
esl. Petavius. 9. Vulgo xpos:acla. Cornarius verti 
2. Reponendum pulo xactkeyyóp&vo.. — per praesentis ipsorum regis praeei- 
3. tjv 'Incoo9 XpisroU év2£ou cod. dentiam ac gubernationem. 
Rhedig. Cap. XIV. — 1. In cod. Rhedig. coc. 
4. vfj scripsi pro vj, quod habent cod.  Nóvaza: legilur post «tà Jove. 


PANARII LIB. 1f. TOM. HJ. HAEB. LXIX. 607 


ecclesias illorum caussa derivatae sunt, nec non et infinitorum bo- 
minum milium quae in hodiernum usque diem variis aerumnis extra 
urbes ac tecta confliclantur, postremo et beati quoque Constantii in 
errorem ab illis inducti, qni rectae fidei regalam ignoravit, eadem- 
que ignorantia ad illorum se ulpole sacerdotum auctoritatem accom- 
modavit, quod ipsum error illorum ac caecitas depravataque fides 
et ex diaboli prefecta consilio lateret. 

Accessit et alia caussa, quae huic serpentum officinae pluri- Cap XIII. 
mum adiecit virium, Eusebius scilicet, qui callide se insinuans Va- 
lentis aures pii ac religiosi imperatoris ac divini numinis amantissimi 
eorrupit. Qui quod ab illo baptismo sit initiatus, ea caussa vide- 
licet fuit cur haec factio stabilis ae firma consisteret. Nam alioqui 
iamdudum vel a mulierculis ac puerulis, ne adultos commemorem, 
qui recae fidei ac religionis exaclissima scientia praediti sunt, ab 
lis, inquam, qui vel tenuissima veritalis nolilia perfusi sunt, pri- 
mis temporibus confulati fugatique essent, tanquam et in dominum 
contumeliosi, et alteri quidam illius interfectores, ac domini nostri 
lesu Christi perfectae divinitatis eversores; id quod imperatoris fa- 
vore ac patrocinio susceperunt, ut eorum omnium malorum auctores 
essent quae et hactenus extilerunt et hodieque per illos Alexandriae, 
Nicomediae, in Mesopotamia ac Palaestina concitantur, ubique 
praesente ac protegente principe. 

Quamobrem ex hac una voce, quae iu proverbiis Salomonis Cap. Xv. 
legilur, Dominus creavit me initium viarum suarum in opera sua, ce- Prov. 8, 21. 
lera ab illis excogitantur, quae utcumque ad illorum orationem ac- 
commodari possunt, et eandem habere vim ac consentanea esse 
videnlur, cum tamen neque sermo ipse, nec reliqua verba de divi- 
nitate filii dei mentionem ullam eiusmodi faciant. Addunt et alia 
quaedam his similia loca, velut quod ab apostolo scriplum est: fc- Hebr.3,2. 
cipite pontificem confessionis vestrae, fidelem ei qui fecit ipsum : "item 
ex loannis evangelio: Hic est de quo dixi vobis, Qui post me venit, Yoanu. 1,81. 
ante me factus est: el in Actis apostolorum: Notum vobis sit, omnis Ac. 3, 96. 
domus lIsraél, quod Àunmc lesum, quem vos crucifixistis, et dominum 
et Christum lesum deus fecit: ac si qua sunt generis eiusdem alia; 
quae omnia ad caulionem et observationem el propulsandos hostes 
in promplu esse debent. Hostes enim revera insidialoresque sunt. 

Àc nescio an ad ipsos eorumque similes scripturae locus ille conve- 


2. Fortasse lcoppoxsiv. In libris enim est rov yàp elg xapavij- 
3. votoUró tt cod. Rhedig. pnotw (xapacrjpnot cod. Rhedig) elc 
4. Libri habent. 8é&acSa:. éySoQv Guvvwxv. Locus defectus ali- 
9. xpo cod. Rhedig. quot verbis ín margine adnotavit Pe- 


6. Haec mea est huius loci emendatio. | tavius. 
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evrQy» yíygazroa:, xal tv evroig Ouolov, Ort, 4vacriro 0 Os0g, 
xal ÓwxGxoQziGOqroGcav oí iy89ol avrov.  z4foxoUo, ÓP xcl oixtiaxol 
tlvai: ovóclg 0? 7 yelocv oixtiaxóv iy9odv. 'Ey0goi ydQ voU av- 
Ogomov Gmavrtg oí üvÓQsg toU olxov avrov. Kal rovro rdya xal 
ztQi rovrov mÀnooUrai. 

"vamqgódo: yag cg ÀvocqQt9otg xüveg slg iyOgdv Guvvav, xal 
! ge0t,  Ilóg Aéytig moi x09 víoU oU Oto); Ta)re ydo abràv lari 
vd r£jvéGuora Tijg tigaycyic tov Ómlurgolov avUràv moOg tovg dyt- 
Aci. — Kol vl Ev, uerd voUra, uera v0 Mytiv viov Oto); dà Gvvsrol ly 
favroig, xol ixiyvopuoveg dvomiov aUràv xol imirüuovtg ÓoxoUvrte 
tlyoi.— Tí Fei. gogOsín vig v. Ovopati Ingo), cl uij vt víOv yvyoioy 
Myo, dx mavgóg Üvra, wol ovx gAAowouévov; Elra suOdg yAsvacrixó 
dvammóc0:, Afyovttg, llóg Óvvoroi tiva: iw 0:0); locroyusvor ól 
Qvi, Ovx Foriv ? víoc; vo uiv Ttog óvopari ouoloyobot, vij 0b dvva- 
ét xol Oravoío agvo)Uvros, voOov avtov zavrarzac: Bovioutvos Mynw, 
xol ovx &Àg8uvdy. Ei yog, qaoi, 3x OtoU dor; xol dyfvygorv di 
avro) 0 O:0c, og simtiv, i6 iólag vmxocrdctmg veu, 3] ix vüg 
lü(ag ovdlag, ovxo)v dyxoOn, 17) rourv dforo, Tj iv và ytvvày 
inlarovOq, 9| GvvsOrdÀg, 7| vi rQv xatd z& zc05 rd Gouctixa vxi- 
Grg. Kol r0 xdv sio: yÀevatOutvor, vc ÉavrOv sig rOv OtOv dvalo- 
yoüvreg, xoi dq  £avrdwv tix«coi t0v Otóv Bovioutvor Ey ydg 810 
ovàly Év, vy voio)rov: nveüno yao 0 Ü:0g, xoi dg tevroU dyév- 
vQót tov povoysvij eoogrog xci &xoraAgntog xol dyorvrog. lag 
ovv, quoil, si ix rüc ovoíog avro jor,v, ovx olüs vgv 9juégev, cic 
AÉyt, xol vqv Goav; llegi ÓÀ v5g vu£Qoag ixelvnc 5j v3jc dong ovérig 
olüev, oUzt of &yytloi, oUze 0 víog, &i ur 0 zavro uovoc. lag di 
elg cdgxa 7ÀOcv, el lariv ix coU zatQ0g; zdg 0à idVvaro sj dyelgnrog 
ixelvy qioig adgxa. dvóvgacOn:, sl jv ix roU merQ0g xard qud; 


Koi ovx olóac, zàg tlg favróv alojvvgv ro)c loyupoUg rovrov; 
imidvvdyovoww. Ei yag Óià v0 sjÀlorooO o; avrov saga rriv roU xa- 
vQ0g ovoclav ivyrÓvcaro GuQxa, xai dv avvij ínovOs, xal iavavoolóx, 
ónidrocav quiv t| rà» cÀÀov nyvtupgarixOv xrwGuorov, xol rol ye 
Ovrov, dvtüvcaro Gagxa* oU yaQ Óvvavro: ux ovy Opoloytiv sov víóy 
Vulgo mdvta.  Küv ve xrloua aUtOv Ayoity, ouoloyoUsww avrov Unio 
0a za xt(Guaro evroU, dÀÀd xol oc qoQifouevor avra fovAovret 'av- 


7. ytlpo codd. mss. et ed. pr. 2. In cod. Rhedig. prius videlur fuisse 
Car. XV. — 1. qma: codd. mss. 3t0«. 
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Dial, Exesurgat deus, et dissipentur inimici eius, cum interim dome- Psalm. 
slici esse videantur. Verum nullus est domestico hoste deterior. dm 
Ininici enim hominis omnes domestici eius. Quod ipsum fortassis et Mattb: 
iu istis locum habet. 


Nam rapidorum canum more tanquam in inimicos insiliunt. Ita Cap. XV. 
vero iactare et interrogare solent: Quid dicis de dei filio? Haec 
nimirum illorum artificia sunt, quibus virus suum simpliciorum ani- 
mis instillant. Quamquam quid ad haec adiici polest, postquam dei 
filius appellatus est? .O homines apud semetipsos sapientes, et opi- 
nione sua ac specie tenus eruditi! Quid est quod ad nomen lesu 
possit accedere, nisi legitimus patris filius, ab eoque productus di- 
catur, nec ulla ratione diversus? | Sed subinde cum risu ac ludibrio 
sic invadunt: (Quomodo a deo esse potest? Quod si quispiam sci- 
scitetur, sitne filius necne, verbo quidem filium esse confitentur, 
reipsa vero ac sententia negant, eumque spurium omnino, nec ger- 
manum affirmare student. Nam si, inquiunt, a deo est, eumque 
deus ex sese genuit, hoc est propria ex hypostasi aut essenlia, vel 
tumore distentus est, vel sectus, vel in generando dilatatus aut 
contractus est, aut aliquam earum affectionum quae corporis propriae 
sunt sustinuisse dicendus est. Sed ridiculi plane sunt, dum natu- 
ram suam ac conditionem in deum transferunt, eumque ex seipsis 
fingere et adumbrare conantur. Nihil enim inest istarum rerum 
deo, qui quidem spiritus est, el unigenitum filium arcana quadam 
ralione genuerit, quae nec explicari verbis possil nec cogitalione 
comprehendi, et ab omui labe ac macula remolissima sit. Verum 
instant, et, Si ex ipsius, inquiunt, essenlia prodierit, quomodo 
iudicii diem et horam, ut ipse testatur, ignorat? De die, inquit, Marc.13,82. 
illo et hora nemo novit, neque angeli, neque filius, nisi solus pater. 
Ad haee si ex patre est, quomodo descendit ad carnem? aut quae 
nulla re capi continerique natura polest, carnem induit, si natura- 
liter a patre processit? 

Nec illud intelligunt, quanta sua cum infamia istiusmodi cogi- Cap. XVI. 
tationes suscipiant. Nam si propter ea quod a patris essenlia diver- 
sus est carnem induisse dicitur, in eaque passus el cruci suffixus, 
velim illud nobis ostendant, quaenam ex spiritalibus creaturis alia 
(esse enim quasdam non dubium est) carnem sumpserit. Neque 
enim inficiari possunt filium dignitate reliquis omnibus antecellere. 
Ac tamelsi creaturam illum esse dicant, nihilominus omnibus ipsum 


Car. XVI. — 1. avtó cod. Rhedig. 
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TOv O:gomtUsiv Àóym, dgzsQ yetQi uic: uàv mralovteg, vj 0b adm dáei- 
govrtg. Tovro ydg Oélovoiv QigmsQ dE iüleg mgociQéctog avrà mpoc- 
yeoícaGOoi, xoi Afyovo:, Krloua uiv Ayousv, dÀY ovy Og iv rÀv 
xrGurov, xol zoíjua, xol ovy cc ?v vOv moumporoy, xei ytv- 
vyue, xol ovy Og ?v vOv ytvrquovov: lvo iv và sixsiv, Ovy cg v 
rv ytvvQuerOV, &7t00TtQ10001V aUTOV Tijg XcTO (QUOI yEvvtjGEOG, x«l 
ly rà sinsiv, Oix dg ?v vv xricguatov, lva digOwoy xríGpa avrov 
&zogdvoow.  Olov ydg idv 9| xrlouo, xrlopa oxoQgti, x&v r£ 9 uv- 
gutvzazAcadiov imdvo sig ovoua yov, co avro lori voig zzüot xvlaua- 
cw éEwatoutvov. OU yag Ori sjjiog qarüporsgog vàv &AÀoy lori, Óv- 
verat us tivos xrlóua, dhgmeQ xol O0 A[goc.  Ovóà On *Q othqvg 
vrtgzaíst vd GOTQou, 7taQG voUrO Ovx For, vOv xrGparoy.  "Idov 
ydo và GUvuzevra ÓoUÀa Ga. "Oca ydg Forw, iE avro) douv ixu- 
cuíva xol ÓoUÀa, 0 OB uovoytwoc cu8cd dcr, xal o Àoyog avrov 
? gÀjOcia vnmagyti, oc Épu, 'Eav vyutig utlvgxe dv và Aoyo và lug, 
diq9Àc ucOqroa( uov iore, xol yvocto0s vqv dÀngOtiav, xal 1j aÀy- 
Oua drvO:gdcti vpdg. Eli 0 ÀAdyog avrov dÀqOtia Uxagztt, xol 
&evOsgoi vovg JAsvOtgoufvovg, mo0o ys uaÀÀloy avrog dAtvOtgog 
vzogys, &iyOtia Qv, xol JÀevOtQGy vovg avrO mtiOoufvovg Ovrag 
6ovÀove; Óid vO GUuzavra ÓoUÀa tlvai: aUrOU, xol roU sxatQOg ev- 
TOU, xol toU aylov mxvtUuaroc aUrOU. 


Elr« xncéhw Myovoi, Ilàg ivtüwugotv slg GdQxe, b Qv ix Tüc 
ToU zorQ0g ovGlag; simos. rolvvy uiv mog dyytios Gdgxa oUx lla- 
Bov, Ovrsc dovÀo: avrov; zxÀg &gycyythoi; mg Groarie[; mg va 
&ÀÀa mzevra và mzvevgoruxo; Ad xol vzoütícrtQov qacw slyes oi 
rOL0UrTOL tO ztveU[,, xol xroua xvíopavog, cc avroU roU Aoyov. Ilég 
ovv r0 zvtUÜua ovx l'Aofe odQxa, Óvvdptvov lyeiv szo0gmrrov soEztÓy 
lónig rOv viov, xard rOv aUroU Aóyov; 4A intidy Gogla fj» oU 
zuürgog, sjU0Oxqcs Óv favroU vig rtÀnOTrqgrog tO tuírtgov acOsvlg 
avalofriv, tva O9 fevro) xàce Gorqola rà xocpo yívgra:. — Ta 3i 
&yaOd elg xcxdà * uerargézovreg dyagigroUGiv, dyoQiOTO, xal dyvo)uo- 
veg, xol ósozorov (ólov vfgioral, xci BAacgquoi. Ta 0) GAÀa lor 
zov 00 Afyovrtg sAervouévog qoovovo: — Ilàg 0i imsivaosv, ei $v 
Tic ToU zarQOg oUOUÍng; sztQi yaQ TOU OtoU yfygasroi, OU zttiydoti, 
ov0B Ónpycs, oUre lorw ibtUgroig vic qoovijstog avrov: ovrog di 


2. Eodem vocabulo usus est haer./0, 4. — 8. aXX3cux codd. mss. d)n3vdc editi 
V. Hasii v. cl. not. in Leon. Diac. p.46 sq., libri. Cornarius transtuli, et verbum 
ubi omnia uvuptoz vocabuli composita do- ipsius veritas existit. 
cle, ut solet , ac diligenter recensuit. 
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creaturis eius anleponunt ,, alque ita velut gratificandi caussa verbis 
tenus demereri ac conciliare studenl, perinde ac qui altera manu 
verberant, altera inungunt. Quippe illud ipsum suapte sponte velut 
beneficii loco tribuunt, alque ila dictilant: Nos creaturam quidem 
illum esse dicimus, sed non ceterarum creaturarum instar. [tem 
opificium esse eredimus, sed non cuiusmodi celera opificia sunt. 
Foelum insuper, non ut foetus alii sunt. Ut cum ceterorum quae 
gignuntur non instar esse dixerint, naturalem ei generationem de- 
trahant, et cum minime alicuius ex creaturis similem asseruerint, 
veram illum creaturam esse definiant. Nam cuiusquemodi creatura 
aliqua sit, creatura lamen est, ac licet infinitis partibus praestan- 
lius nomen obtineat, cum reliquis nihilominus creaturis adaequari 
necesse est. Nam neque sol, quod reliqua splendore superet, id- 
circo crealura non esse potest, perinde ac lapis. Neque quod luna 
stellis splendidior sit, ob id a creatarum rerum numero secernitur. 
Ecce enim, ait scriptura, omnia serviunt (ibi; quod quaecumque de- 55'9; 
mum existunt, ab eo creata sunt, eique serviunt: unigenitus vero 
filius veritas est, ac verum verbum. ld quod ipse testatur. S7, loann 8,81. 
iuquit, maznseritis in verbo meo, vere discipuli mei eritis, et cogno- 
scetis veritatem, et verilas liberabit vos. Cum enim dei verbum ve- 
rilas sit, eisque qui in libertatrem asseruntur illam ipsam libertatem 
wibuat, quanto magis erit ipse liber, utpote qui sit verilas, eosque 
in libertatem ex servitute vindicet qui sibi ipsi morem gerant? 
Quoniam omnia tam ipsi quam eius patri, spiritui sancto serviunt. 

Sed illud obiiciunt: Quomodo se infudit in carnem, si ex pa- Cap. 
tris essentia processit? — Dicant et ipsi cur angeli, qui ipsius servi SW 
sunt, carnem minime susceperint, cur nec archangeli, nec coele- 
sles exercitus, nec reliqui omnes spiritus? Quid quod et iidem in- 
feriorem esse filio spiritum affirmant, et alterius creaturam, nempe 
verbi? Cur non igitur carnem spiritus induit, cum ex Arii senten- 
tia mullo magis sit illius quam filii persona mutabilis? Verumenim- 
vero quod ille sapienlia patris esset, suamet ipsius perfectione im- 
becillitatem nostram suscipere voluit, ut huius mundi salus illius 
beneficio compararetur. At illi bona in mala commulantes ingratos 
sese praebent, tanti beneficii immemores, atque in dominum suum 
conlumeliosi penitus et iniurii. Eodem modo et in ceteris ita de eo 
senliunt ut divinam in eo dignitatem imminuant. Quinam, inquiunt, 
esuriit, si ex patris essentia prodiit? De deo quippe scriptum est, 

Non esuriet, neque siliet, neque est investigatio sapientiae illius : bic Isa. 40, 38. 


Car. XVII. — 1. Verba jxko xó» — 2. uetatpénovcos editorum librorum est 
vicy absunt a cod. Rhedig. vilium. 
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xol imeivaGt xai dülynoe.  Ilàg wfxugxcv ix v5g O0oimoglag, xoi 
ix O10e, 9 xal Ori 0 OtOg oU xomicGEi; zog 0b, puoi, sixev, 'O dzo- 
GrelÀag u& zero uov usifov uov dcriv; GAMog ydg 0 &zocrÉAAov, cà- 
Aog 0b 0 dzocrsÀÀOutvog. Kol ÓgÀov Ort O zero ovx Üorwv O0 viOg, 
xal o vlog o)x Éorww 0 zavQo. OV yap xarà r0v Zofflhov mutig 
Aéyopev , vOv Myovra víordroga clvav: 5 Enti] ydg sixty Ori, "IAMog 
lariv 0 dxocrellag us, xol, 4méoyouar xóg rOv Otóv uov xol Otcóv 
VuÓv, zog vOv ztezégo uov xol zoréga vuv, slxs, xoi oUx ix tijg 
r0U Oto ovoíag of uoOnral xexa qua iyeviifOnoav, xoi FAeyey ab- 
roig, llavígo vuow. 

Ilo] 6? gtvoBAdfzia vàv và roía)ra Aeyovrov. El yaQ óvo- 
part uovov xoÀszat, xcl ovx Fort xard guciv, ovÓlv Óiagéoti vv 
aov szevrov xrcpavov, xav vt ly vzegoyrj abouarog Uxagztt. Ov 
qdo 0r. 0 BacisUg vrtoéye: vv émagyov xal ezgergAorzQv, oU xac 
roUro oUx Éorw Ouoioma0:ne rv OGÀÀlov, xoi cvvÓoviog tác aUriüs 
xríotog, OvqrOg Tig Gv, OgmtQ xol of vx avroU doyOutvo. — Kai 
ovy Ort O diog Umtgéfyst rv GÀÀAov cGGrQOv, xci sj GtÀwvg dv uéoti, 
oU zog roUro OUx tiGiv vzovtzayuéva Grousia, x«l vj v0 ÉvOg Dia- 
vabsu ÓnpiovoyoU v& xol xriGr00, mzarQOg xal víoo xal aylov swvzv- 
Boroc, vztixovra. Kol ovy Or; cyyshor "vmto£yovor vàv Ogeràv, 
xol dy vefte. vàv GÀÀov utifovc zavvov elolv, ole ór dógaros xrioOÉv- 
veg, xol r0 ztQO Ov yfoac rc roU 9toU Otgontlog dzoxagrnovuevor dv 
Vuvotg Óiqvexéo,, xoi aOdveror xara yagiv 9x avroU xruGOÉyteg, xoi 
oU xarà gvGiv, aO«voroí ve quoi i£ aoro) voU «Oavdrov, xal Oy- 
toc jy 9 £avrG (or xoi aOcvacía, xaralioOÉvrtg yrvíaDat, oU naga 
rOUrO OUx t/O, gUfo xoci roóuc xal vxo czoloylav xol ibfraciv xci 
xÉlsvow xol moogreymv rijg «ylag Ot0rqrog Ótüoviopuévor. 


"Ev9sv yag dox 0 £qrovptvov vijg dÀnOtíog dxglfacua, vov víóy 
uiv Mytv, Mytw 03 xal Égeiv ovy &nÀAdg ' ovoueri, alla víOv xara 
gvciv viov. Kol ly quiv ydg zoAol xoAoüvra: víol, urj Ovrtg sjudv 
víol xara vow: ot 0b aAyOivol viol of yvxjotos xaÀoUvrat, of xatd 
pvciv vp mudv ytytvrguévoi. — Kol e. uiv. ovv víog uóvoy ixalsiro 
Og xai mevrtg éxAy8ncav vio. 9toU, cgo ovóiv ÓialAarrE: rdv allo, 
xal zGg og 8t0g mQogxvvtiret; ÉÓti otv xal ?rd dÀÀa m&vra, ig! oUg 


d. Excidit post. xal forlasse XéAexvat, | ambo. 


aut. yéypac-cac. "e ; 
. Éxety] correxi; libri enim habent cl D: Hur Cod RUM: 
p, quod sententiae plane refragatur. CA». XVIII. — 14. vont, 


EE 


9. vxdpyouc: mendose exlal in editis. codd. mss. et ed. princ. Ovopa tt, 
wzxép£youct (uentur libri manu exarali ed. Pelav. 
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autem et. esuriit, et sitivit. Fetigari deinde ex itinere aut sedere 
quomodo poluit, cum scriptum sit, Deus non laborabit? Cur vero 
ipse dixit, Qui musit me pater maior me est? — Alius est enim qui 
mittit, alius qui mittitur. Nee obscurum est patrem non esse filium, 
neque filium esse patrem. — Non enim assentiri Sabellio possumus, 
qui filium patrem quasi unum eundemque constituit.  Álioqui non 
dicerel, .4/íus est qui misit. me, et, Pado ad deum. meum, et deum 
vesirum, patrem meum et patrem vestrum. — Neque vero ex divina 
essentia naturaliter genili sunt discipuli: et iis tamen dixit, Pa- 
trem vestrum. 

Verum qui ista iaclitant intolerabili quodam furore et amentia 
feruntur. Etenim si solo nomine dicitur, nec natura filius est, 
quantumvis dignitate superet, nihil ab reliquarum creaturarum con- 
ditione distat. Nam et rex licet praefectis, ac militum magistris 
antecellat, non ideo non eiusdem est cuius ceteri conditionis, aut 
non eadem cum illis servitute continetur, tanquam ex eadem crea- 
lione derivatus, el mortalis non secus ac qui sibi subiecti sunt. Si- 
militer ex eo quod sol aut luna sideribus praestant reliquis, non 
idcirco obnoxia esse elementa desinunt, et unius conditoris, et ar- 
ficis, patris ac filii et spiritus sancti moderatione subiecta. Neque 
quod angeli rebus omnibus aspectabilibus, adeoque creatis omnibus 
ordine ac dignitate praestantiores sunt, utpote qui sub aspectum ca- 
dere nequeant, el primum cultus erga divinum numen et obsequii 
locum ac dignitatem obtineant, quem assidue hymnis ac laudibus 
celebrant, e quo et immorlales non natura sunt, sed gralia eonditi, 
ab eo qui immortalis est, et in sese vita ipsa est et immortalitas, 
immortalitate donati, non tamen propterea non metu ac tremore 
ita continentur ut exigendae a se rationi ac divinae maiestatis in- 
quisitioni imperioque subiecti sint. 

Hinc igitur accurata illa, de qua quaestio est, veritatis repe- 
tenda ratio, ut cum filium dicimus non nudum penes illum residere 
vocabulum existimemus, sed esse natura filium. Quippe ex usu 
quoque nasi osque filios nominamus, qui nalura nequaquam 
filii nostri4 At veri filii germani dicuntur: qui nalurali a no- 
bis generatidi& predeunt. Quod si filius duntaxat ea ratione ver- 
bum nominatur, qua celeri omnes filii dei vocati sunt; nihil igitur 
ab qjiis discrepabit. Quare cur tanquam deus adoratur? Nam et 






2. Mendum subesi.  Reponendum , ni de quibus nomen adoptionis dicitur, 
fallor, xo9c &AXouc x&vvac, Ep dv, aut. velut ipsum adorari, sui auctorem non 
TG» dAÀcv xdvta éQ' ov. Ornarii ver- aliter censuisse probat. 
sio, Oportebat igitur etiam alos omnes, 


Ibid. 


Ioann. 
?, 


loann. 
20, 11. 


Cap. 
XVIIT. 
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r0 Ovoua rijg vioOtalag imix£xAqrat, xav avrov noogxvvtioOots, ieiór] 
víoi 9to0 zgogeyogsvovrai  v4ÀÀa :j cÀ5Oti« oUx Éyev oUrcg, dÀX 
otücv dei Éva uovoytvij víov 9:00, dq mdvra lerQevst xol moogxvvti, 
xal züy yovv xat. énovoaviov xal nyciov xal xavagOovíov, xai 
màácm ylocca iÉouoAoyrotrai, Ori xvoiog "IncoUg XqiorOg tig Óofav 
Oto) marg0c. AX ovre rO &yi0v zvtüue dEigo Uva, roig GÀÀoIg stvEV- 
pocww, éntiós Ev dor, v0. zveÜpa voU OtoU, nvsüua àx mavQog ixxo- 
QevOptvov, x«l voU víoU Aeufavov.  Ovroi 0i BovAovre: avrO slvai 
xrioue xriGuorog. Decl yag Ort, IInvro 0r avro yfyovyt, xal qogic 
avroU dyívero ovÓÀ Ev. "Aga, gai, xal v0 nvtüpa ix vàv ztoupua- 
e , j , ? , - (05 ^ e , 

vOv vxagjtt, imtiÓóm mavra Ót avroU yéyovt. Koi &yvootGtv oi na- 
e - b] A 3 , nd » 1 1 , 1 

vqv faviQv v5v wvynv cmolícavrsg 0r. aÀÀa dori ra xríOuera, xai 
Ga 3rd &xr10to, mzeTrQ, xol víOg, xol dyiov zvtüpa, elc Ot0g souag 
iy aMjOtía, xol uovag iv évoviti. — io roro yag 01 elg Ot0g, Ovi 
? , , .» , e t » . 7; , e? [| 
oU Óvo zarégtc, ovre Óvo viol, ovre Óvo zvevpaza üyiu*. xal incióy 

P] , , e [À. ^ A , LJ , - 

ovx dÀÀlorQgiog O0 víog roU marQO0g, cAÀ dE ovroU ytytvvmulvog, xol 
ovx aÀlorQiov r0 zvtÜpa 0 Gyiov, «ÀÀ O uiv víOg novoytvug ytytv- 
vquévog avdgyog, *eyoovog, to 0b Gyiov zveUpa, cg olüty avrog o 
mono xal O0 Movoytvrg, OUTE yEVVQTOV, OUTE xTiGTOv, OUrE GÀÀOrQuOV 
zerQOg xol víoU, dÀÀ £x margog ixmogsvousvov, xol roU vio) Àap- 
Bevov. T0 nmvtüua pov ydg, goi, igéforqxcv dv níoo Updv- xai, 


"Exows r0v Xgiróv iv nvtVuat, ayíg. Ei avrOg 0 novoytvag golt- 


vet dy nvtvpgazt, zíg dyxoléon vij aylo 9ia01; 


Eva moli goi o uavioónc otioc, lldg sixty 0 xvquog, Ti 
ue AMynug &ya90v; tle lowv cya80g 0 Ot0g; Og avro) dgvovpívov 
viv 'eya80rqra. Kai ríg «Mog ?oUroc dya80g og O povoytvre; 
0g ÉÓoxtcv éavtOv dvt(Avrgov ràv ygutréípov syvyàv. — Kal oUx oldac: 
0:00 rjv Óvreagiv xol rjv &yaO0rgra, oUrt vnv oixovouiav rüjg toU 
ÜtoU cogíog, tvyixol üvrtg xol cagxixol, *dvoxowoptvor ànà dylov 
zvtUparoc, xoUgor Ovrtg «7m avro), ur Lyovreg vyv ToU ayiov xvev- 
perog Óggedv, rwv GogpítfovGav zavra üvOoozov. IlIdhv óà alrovv- 
zo: e&vr0v, qoi, oi vol Zefeüaiov Óia vg evràv umrQOg vO dv vj 
Bacile(g avro) fva xaDíca, ix Otbidv xol Éva dE cÜcvüntev. Kol Ign 
evroic, ovx oiüaze tí aireiGOs: ÓvvacOs mwiv r0 morggiov 0. ufa 
zivtw; avtQv 0b gqocvrov, Nol, Épm ngog evrovg, TO ul» morq- 
Qi0v nov zxítG0c, v0 0? xaOícat ix OtbiOv nov xol *doiottQGv,. ovx 

3. tà Gxrioxa rescripsi pro xà xttoxd,  creatores. 
quod exigi in libris omnibus. Pelavius — 4. xo dypówos cod. Rhedig. 
annotavit in margine ,,Nisi mendum est, — Car. XIX. — 1. Stótrxa cod. Rh- 


xtt0:à pro xzüzovza posuit.* Cornarius dig. 
verlit quod aliae sunt creaturae, et alii 4. ovtte om. cod. Rhedig. 
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illi quoque omnes, ad quos nomen illud adoptionis convenit, ado- 

randi illias opinione fuerant, cum dei filii nuncupentur. Atqui longe 

aliter sese veritas habet, quae singularem et unigenitum dei filium 
perpetuo coguovit, cui serviunt, quem aderant omnia: cui omme EN 
genu flectetur coelestium , terrestrium et infernorum , et omnis lingua 
confitebitur , quoniam dominus lesus Christus in gloria est dei patris. 

Neque vero spiritus sanctus cum reliquis spiriübus adaequandus est; 

cum unus sil dei spiritus a patre procedens et de filio accipiens. — Àt 

isli creaturae hunc esse creaturam asserunt. Sic enim obiiciunt: 

Cum omnia per ipsum facta sint, et sine ipso factum sit nihil; ergo Ioann.1, 3. 
eliam spirilus inler eius opera numerandus est: quoniam per ipsum 

facta sunt omnia. Sed miseri homines, qui temere animas suas per- 

dunt, illud ignorant, aliud esse creaturas aliud creatorem ipsum, 
patrem, filium et spiritum sanctum unum deum, qui revera trinitas 

est, et in singularitate unitas. Quippe unus deus est, non duo 
patres, neque filii duo, vel duo spirilus sancti. Nec a patre alie- 

nus est filius, sed ab ipso genitus; nec alienus item spiritus sanctus. 

Ex quibus filius unigenitus sine ullo initio vel tempore genitus; spi- 

ritus autem sanclus eo modo quem paler et unigenilus cognoscunt 

neque genilus neque creatus a patre et filio, sed a patre procedens 

et de filio accipiens. — Spiritus enim meus, inquil, síat in medio ve- Age. 3,5. 
siri: el, Unzit Christum in spiritu sancto. Si unigenitus ipse spi- Act. 10,38. 
ritu sanclo inunctus dicilur, quis sancelissimam trinitatem audebit 
incessere? 

Pergit vero furiosus atque amens Arius, et cur, inquil, do- Cap. XIX. 
minus dixit, Quid me dicis bonum? | Unus est bonus deus? quasi Luc. 18, 19. 
bonitatem a se his verbis abiudicet. Quamquam quis alius bonitate 
cum unigenito dei filio comparandus est, qui semetipsum redimendis 
animabus nostris pretium obtulit. Usque eo divinam vim et bonita- 
tem ignorant; nec illius sapientiae providentiam et administrationem 
intelligunt, animales homines, et in carnem allius immersi, qui a 
spiritu sanclo diiudicati, illiusque inanes et vacui, eiusdem munere 
ac beneficio carent, quo mortales omnes eruditi sapientes evadunt. 
Praeterea cum filii, inquiunt, Zebedaei interventu malris suae ab 
illo postulassent ut in ipsius regno alter ad dexteram consideret, 
alter ad sinistram, ita illis respondit: Nescitis quid petatis: potestis Matth. 

: : ups uova 30, 22. 
bibere calicem, quem bibiturus sum? | Respondentibus illis, Possumus, 
subiecit, Calicem quidem meum bibetis, sedere autem ad dexteram 
meam eL sinistram non est meum dare vobis, sed quibus paratum est 


3. Cornarius verlit remoti a sancto xolvttv usurpati exemplum non. suppetit. 
spiritu. Recte, ui mihi videlur , quam- — Erat cum suspicarer a Ya x pouotevot. 
quam alterum verbi avaxplvety pro dxo- — 4, dptorepóv pov, oux cod. Rhedig. 
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lscwv iuóv Gotva,, dA olg sroluacto: nagd 10) movoog. Elra gow 
o dzóOroÀog, 'O O:0g ijytiotv avrov ix vexgdv, cg «aUroU gorlav 
Éyovrog roU iytigevrog eUróv: xol Ou, qol, ipavn ayyshog xvolov 
luoygomv avrüv, Ori dv dyovíe yfyove, xal iÓgoGt, xal o 5[Ógmg 
avro) yíyovtv a0rG oc Ogoufo: oluarog, iv rà xord /ovxüv evay. 
ytho , 0e dztÀO av qv4cro ufAÀov nogaóíóocOci. — Kal mauv dv và 
dravoO, quolv, FAsyev, "HA, qAi, *Àgu& Gofey8avl, rovréon Oel 
uov, Os£ uov, tva ví ue dyxatéAusec; Kol 0ogg, quoi, oig EniüÉezo: 
Bon8tieg; "4ÀÀa zsgl vo) Afytww, "Eym dv tà mergi, wol 0 margo dv 
luol, xoi 0ri, Of ÓUo Ev icusv, iva xci ajUrol v dew, "gre ovy 
ro ?v elvat. zavrag oU xara quoi Aéysi, cÀÀd xora ouOvorav. | Ov 
uóvov óà roro, cÀÀa xol dQgvoUvro: syvyiv avr0v avOQmztlav tÀn- 
gévot, «Ur0 roUrO mwQoxaroaOxtvatovreg. Zagxa yag Ouoloyo)siv cÀg- 
Oivijv axo Magíag avrov joygxora, xoi mavra 00a Far iv và dv- 
0900, xogic wvvyijg" Uva Orav &xovayc zl mtívne, 1j Olyge, 5 
xeuorov, 2j o0oimoolag, w ÍÓgdrog, s] Uxvov, 1| iuBourjoeog, xol 
eizye 0x, 01a vijv évavOooremoiv vovrov extüécro, AéEovol do. Üertgov 
Or, GaQÉ xaO' £avrrv vara ovx lvcgyti, lav ur] Égy vrv syvgrjv.— Ko 
ydg và uiv OÓvri oUrog dci. TL ojv dort, qmol, GAlo ti xj OtOrge 
avroU àxtüÉtro; iva Orc eiro0: ry Otorira avro ixiütouévgy, Elvov 
&moqoreciw aUrOv xai cAlórgiov riüjg v0U z«rQOg oUGlog T& xol gv- 
csog dimOwwije.  Nouítfo Óà và avvecww xexvqufvo dmo uidg Sj Óvo 
uegrvoiv 7] mévve vOv xoxog xoQ avroig émwtvonufvov xal lityyo- 
u£vov xol dvargenouévov, víjg nacgc ainOt(ag xnovrrouévug xal ca- 
oe iv vij níorei vrjg 0gO00oblag BrBaiovufvng, BHeyyOsjovrat xad 
roig zQotiQuuévoig, voUv Otixov xexvqué£voig, xdv rt uerd ravra vdg 
imivotig inivevonufvag MEnig 9 uvolag Gag lviysmow. nó ydg 
Tdv oÀlyov ai mÀtiGroi lvO1nGovrai, rwv logv Ovvogww géígovca:. 


Kol &gEouot ztQdirov toU Afytiv, 00tv OiAafov xaxdg qurtinvy 
Tüe mixgíag avtüv Qífav voU Àoyov, vo) vxo Zoloudvrog slomuévov, 
10, Kvgiog Éxzioé us dgysv 00v avzoU eig Éoya avvoU. Kal oU zxav- 
rog !zxov iftfaioot yoagr, o03 ipvrcO1 xig sov dxocrolov rijg M- 
Écog vavrye, ivo zagayayg avrqv tig Ovoua XoiaroU. "Sigre otv oU 
zavrog TtQl roU víoU roU OtoU Aéyci, xàv xe elm Ort, Eyo sj Gogía 
xartóxivogca Boviqv xol yvoiv, xal Évyvoray lyo) irtxaltonugv.  Ilo- 
Ge) yaQ iG. xaveyonorix Og AeyOutvat Oro! cogpía.; ula Ób 0 uovoys- 


..9. Vpó« codd. mss., uli supra haer. — 0. &ruàc doxysawi cod. ms. uterque 
66. 27. el ed. princ., hic et infra capp. 49. 61. 66., 
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a patre meo. — Àd haec apostolus scribit, Deus suscitavit: illum & Rem.19, 9. 
mortuis, lanquam suscitante aliquo opus fuerit. Quinetiam apparuit Lee. 23, 43. 
illi angelus demini conforíans ipsum: nam in agonia constitutus. su- 
davit, et sudor eius velut grumi sanguinis decidit, ut Lucae evan- 
gelio proditum est, eum in secessu paulo antequam ludaeis tradere- 
lur oraret. Sed et in cruce dicebat, inquiunt, E/£, eli, lama sa- Merc.15,4. 
bacthani, hoc est deus meus, deus meus, ut quid me dereliquisti? 
Vides, aiunt, quemadinodum alterius opem desideret? Quod vero 
ad. Hla verba pertinet, Ege im patre et pater in me est, itemque, Ioann.14,10. 
Duo unum sumus, ut et ipsi unum sint, ita, inquiunt, unum se esse Ioana.11,33. 
dicit, ut non ad naturam, sed ad voluntatum concordiam sit unitas 
illa referenda. Neque hoc errore contenti negant insuper humana 
illum anima praeditum fuisse. Quod certo consilio ita praestruunt 
ut veram ex Maria virgine carnem reliquaque quae sunt hominis 
propria illum accepisse fateantur, si unam animam excipias; nimi- 
rum ut cum famem, aul sitim, aul labores, itinera, sudorem, so- 
mnum, indignationem audieris, ac dixeris propter humanam quam 
assumpserat naturam opus illis habuisse, statim obiicere possint per 
sese haec praestare carnem, misi anima praedita sit," non posse. 
Et quidem vere hoc ab illis dicitur. Quid est igitur, inquiunt, aliud 
quam quod his omnibus illius divinitas indigebat? | Ut cum indigere 
divinitatem ipsius dixerint velut peregrinum eundem pronuntient, et 
a patris essentia ac natura prorsus alienum. — Ego vero ita omnino 
statuo, postquam pauca illa perperam ab his excogitata et intellecta 
testimonia refutlata eversaque fuerint, cum veritas omnis manifeste 
praedicata atque in orthodoxa fide et religione corroborala fuerit, 
apud prudentes el sapientes viros divinaque mente praeditos nullo 
negotio convincendos esse, quantumvis post illorum locorum disso- 
lutionem infinitas alias arcessitas undique sententias in medium affe- 
raut. Siquidem ex paucis quamplurimae, quae eandem vim ha- 
bent, explicabuntur. 
Exordiar igitur ab illo Salomonis dicto, quam amarissimam Cep. XX. 
dogmalis sui radicem serere posse sibi persuaserunt, Dominus crea- 
vit me initium viarum suarum in opera sua. (Quem locum nusquam 
scriptura repelendo confirmavit, aut apostolorum quisquam comme- 
moravit, ut ad Christum accommodaret. Quamobrem de filio dei 
nullomodo loquitur, quamvis ista subiiciat: Ego sapientia Aabitavt Prov. 8,13. 
in consilio et scientia, et intelligentiam advocavi. (uam enim mul- 
tae quodam vocis abusu dei sapientiae nominantur! Sed una est 


et alibi. 3 8. clc uvola« cod. Rhedig. 
7. Ante dere ovv aliquid excidisse pulo. — Car. XX. — 1. rov edi. 


pag. 144. 


peg. 115. 
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Vue, o0Vyi wavayondruxcc Atyousvog, cÀk dv dgOslo. — Ta z&vra ydo 
0:00 cogía. Kel 0ca Écrwv omx0 voU Oto), Gopía isriv, dÀÀg Ói 
lóuafovaa, xol vnlg mvra ovOn, roviídrw 0 uovoytvrc, ó ur] xaza- 
q07OtuxOg Qv dogía, GÀ aÀgOtla, O cvv marQl dei v, O ÓUvepuc 
Qv Oto) xoi Gopía xard vrO ytygeppévov, Huiv óà Xgwirog Óvvajug 
0:00, xal coU Gogía. "Eotr, ób cogla zxévqroc iEovOtvguévg, xal, 
"Enti iv vij Gogía v0) 8:00 ovx Éyvo 0 xocuog r0v Otov, mvóo- 
xqoe Ói« Tijg uopoíog ro) svayytilov GGOot roUQ miOTtUOVTOG, XoGl, 
"Eudgevtv 0 9t0g tqv Goglav ro) xócuov rovrov, xol, "Eócxtv ó 
Ot0g xagÓ(av rà ZoÀoudvr, wg r0 qua vig QoÀdcOgc, xcl dcogí. 
cato vziQ rovg víovg Evex: xol, EOmxtv 0 9t0g v BectieyA Gogíav, 
xai iyé£nAgotv 0 9tog Goplag ?vov Ovgi. Kal zoAAd Fori ztol. doglog 
Aéysww , xai, lloiog Fori rOmog gooviosog, x«l 7 dogía ztoOtv tvol- 
9«; Kav c ovv aUry vj eOopévg Gogíe Myn, 'Eyo 1j dopla xetaxy- 
vocc Bovknv xai yvdOiw, xol Évvoiey dyo) intxaltcaugv- Ov duoU 
Bacisic BaciAevovos, xal Ov ipo utyioraveg ueyalvvovroi:, xal Óvva- 
Gre; yooqovGo, OusoroOUviv , xal rUQavyor xoeroUo, yijc* dyo toUg iul 
gilobvrag eyozO, xol of lui (qroUvreg tvgioovol ut*. szÀoUrog xal 
QoE« duoi vmcQys, xal wvijGig moÀÀdv, xoi Óixotogvvm, dy o0À Ou 
xei0GUvyg zegumoarO, xai avauícoy oódv Oixcioparog dvacroíqopar, 
ive uegío0 roig &yezGl us Unagbw, xol rovg 9usavooUg avrQv dp- 
nÀ5joo dyoO9Qy: idv avayyslo vuiv vd xa9' nufgov ywoptva, uvg- 
uovevoo va ib alóvog dgiOpjoni: — Kugiog Éxricf ut aoyrv 00dy av- 
0) tig Éoya avro), mQO roU aldvog iOtucMcoé ut iv agyi, mQO roU 
Twv yijv mowáOo:, xol mQO ToU rag afjvocovg zorijOai, 7&QO TOU ztQOtÀ- 
Ociv mmyag rv vóarov, xol m0 toU 0g tÓpacOZve:, moo 0b zev- 
vOv Bovvàv ytvvG ut, xoi ra í£b5e, — iov Ort Bovloufvov vwàv 
evuéytwy vj Mbe, avOvnoqooa zoGvrot of Óv lvavr(ug Già v0 Ovopa 
vig Gopíag xal vüc dxoAovO(ag voU Aoyov toU Aéyovrog, Kugrog Exri- 
Gí ut, xol vÀ sinsiv, Eyo 3) dogla xareaxnvoca fovijv, Ori, i8ov, 
qj oogía. &ragyz &«vrijv ovouagaca, xol moofaivovga xe0' £5zg Éav- 
viv onuaívet Méyovsa, Kugiog Éxriaé uc. 'IóoU ydg, AMyti dvo, 'Eyo 
3] Gogía, xol xavo Afytt, "Eav &vayytlÀo vuiv vd sa0' nu£gav ywo- 
peva, uvmuovevco tà i6 aldvog dgiOuSSo:, xal vÍ psi, Kwgrog 
ÉxrioÉ us dopuv 0Ódy avrov; 


"Egwuutv 0b Or. molÀel viveg a[ xovayonGruxdg xard xcigov ix 
Oto) Óo0cicat Gogíor, Ov. sxvra 0 Otoc àv cogla inivelti. Mia 9i 
loviv 1j oU6a. Gogía 09 zevQog, xal ivvzóGrarog Otóg Àoyog. duró 


2. tó» codd. mss. tà» editi. 
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prae omnibws qui unigenitus appellatar, quaeque hoc nomen re ipsa, 
non vocis abusione, sibi vindicat. Etenim omnia quae ad deum 
pertinent sapientia sunt, quaeque ab illo proficiscuntur, sed alia 
tamen est proprie dieta, omniumque suprema, dei videlicet unigeni- 
tus filius, qui non accommodatione vocis, sed ex rei veritate sapien- 
tia dicitar, qui est cum patre perpetuo, u/pote dei virlus et sapien- 
tia, quemadmodum scriptum est, No&is autem Christus dei virtus et 1.Cor. 1,9. 
dei sapientia: iem, Sapientia vero pauperis est contempta: quoniam Eocl. $ bn 
in sapientia dei non. cognovit. mundus deum, placuit. per. stultitiam 
evangelit salvos facere credentes: el, Stultam fecit deus sapientiam 1. Cor. 1,9. 
mundi Àuius: iem, Dedit deus cor Salomoni, (tanquam latitudinem 3. Ref. 
maris, et sapientior erat Áliis Enac: item, Dedit deus Beseleeli sa- Exid. 3i, 1. 
pientiam :. implevit deus sapientia filium Uri. Plura de sapientia com- 
memorari possunt; cuiusmodi illud est: Quis est loeus prudentiae? 1ob.38, 12. 
et sapienfia unde inventa est? Cum igitur haec ipsa quae celebra- 
tur sapientia dieat, Ego sapientia Aabito in consilio et scientia, et Prov. 8, 11. 
intelligentíam advocavi ; per me reges regnant, per me magnates am- 
plitudinem consequuntur, et dynastae iusta describunt, et principes 
terrae dominantur: ego diligentes me diligo, et qui me quaerent in- 
venient me: divitiae et gloria mihi suppetunt, et possessio multa, et 
tustitia: in via tustiiae ambulo, 'et in medio viarum iustitiae versor, 
ul dividam diligentibus me substantiam , el thesauros illorum repleam 
bonis: sí nunciavero vobis quae quotidie fiunt, commemorabo quae a 
seculo sunt, ut numerem: Dominus creavit me initium viarum sua- 
rum, in opera sua: ante seculum fundavit me initio, antequam ter- 
ram faceret, et antequam crearet abyssos, antequam prodirent fontes 
aquarum, et antequam montes firmarentur , ante omnes colles genuit 
me elc. Cum baec igitur sapientiae tribuantur, manifestum est, 
cum adversus allatum hunc locum aliquid obiicitur, occurrere statim 
adversarios tam nomine ipso sapientia quam sermonis consequen- 
tia fretos, Dominus creavit me, tum quod additum sil, Ego sapien- Prov.8,23. 
lia habito ín consilio. Ecce, inquiunt, sapientia, quae semelipsam 
initio nominavit, deinceps progressa se ipsam significat, dicens, 
Dominus creavit me. Nam et ante dixit, Ego sapientia, et paulo 
post, Sí nuntiavero vobis quae quotidie fiunt, commemoravero quae 
a seculo sunt, ut enumerem. — Cur igitur dicit, Dominus creavit me 
initium vtarum. suarum? 

Sed nos antea monuimus multa esse sapientiae genera, quae Cap. XXI. 
identidem a deo tibuuntur, quibus haec appellatio abusione quadam 
convenit. Quippe deus omnia sapientia perficit. Sed unica tamen 


Ktg. xà. 
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ydg 70 Qijpo oU zovrog cvayxafe, ue vto] voU víoU voU OtoU AEytwv- 
ov ydg iónÀcctv, !ojv0É xig vÀv dzoozolov iuvquovevaty, aÀÀ ovre 
r0 tvayyélioy. El 0i Qa mgl roU víoU voU toU rovro &Aapfavero, 
ovx Éori vavrOv 10 Óuua, oUrt mgog svOtiav xoglow xsiusvov. "OàÀg 
ydo 1] BíBXoe mogoiuíor siol. — Ilàv Óà v0 magotuiofoutvov oU vavrov 
lon, vij Óvvaputi, dÀÀa aAA piv roti Orysivau, GlÀg 08 Óvvauer d- 
Aqyogsiro.. — El rolvvv voUro Àfyst, xol voludol rweg iml vOv viov 
voU 0:00 roUro qéígsiwv, us] yévorro-. dnm rij OcOryr. eUroU voUTO OU 
gígera: r0 ónua. Ei Ó» üvvavoi dv vij iycaQgxo avroU nÀgooUcOÓe: 
magovcío (inar yeg «vtw v Gogíe qxoÓóunotv favrj vOv olxov), 
xol ej vga dzO mgocomov rijc avr0U ivavOQomWOsog, tUGefog Ae- 
q9tiq, og 5j Évcagxog avroU zagovale ztgi vijg «vtoU OtorQtog ga- 
Gx£t, t0, Kugioc ÉxxiGé uc, vovríoriv cwodopusgoé ue dv yacrol Ma- 
olog, coywnv oÓdv «)roU tig Fgya aUrov.  *'4oyr yag 00Qv TXjc xa- 
800ov Xgisro) tig vOv xóGuov v0 Gópua ix Maglag vo ÀypOlv iv và 
Éoyo avroU vic ÓioiocUvmg xal cor5goíac. '4AÀd mavrog moozmyópy- 
city 0 Tiv xagóíav BefAauuévog, xol vxv Otivyv zavrzqv mÀgyny xt- 
zÀqyuévog, ztQl ro) víoU roU Oto0 Pyov rnv dy80gav iv rj Óiavolg, 
Ori, qol, sincev, '"Eav ovoyysíÀo vpiv và xa9' qufgav ywoutva, uvg- 
uovevco va 3E aldvog *d4giOuzGa. — Kol 0ggg Ort E& alivog Myti: 
qj 0b Évcagxog 9:00 magovc(a utrd Ébnxovra Óvo ysvedg xard vOv 
Masz8eiov 7A8:. Ilàg ovv OUvaro: vd iE doyüg aiàvog rovro AÉ- 
j:69:; 


Kol ovx olüaciw of vqv xacav 000» vüg dÀgOtiag nenAavnpdve: 
Ort &&l 7] Otla yoagr] zavra 00a fovAsvor Qi8noxewv. 1 ei aoyerat dig- 
ytio9oi, oUx sUOUg tig vO àgyoitov, xal og tinsiv sig v0 xegdAcioy 
imifdAleron, 9 4X an0 zàv lyyvravov. Ggyerai, iva vO mQoOv Moya- 
rov 3omudvy. id roUro ydQ xol simev, 'Edv cvayytlào vpiv zd 
xa9' quégav ywoptve, cx0 rovrov óà *uvquovevo xal vd i$ altivoc. 
43g xoi và Moog dcquavev 0 O:0g mgOrov rO zmÜQ xei0ptvov, xal 
ly xvgl Barov yfyovtv. 3j Ómvocíe zo Évayyog, &yytlog 0à aUvQ Aeld- 
Aqxev tUOfcog, ueréntira 08 xvgiog dxo vic Barov. 'O 0à noOg avrov 
eU8Ug ov rà OQoutva [mvei, &ÀÀa rd dmagysg égurg.  4tüQo yag 
goi, emoGrtÀo Ge zQO0g rovg víovg logexA, xci dgeig mQOg avrovc 
Car. XXI. — 4. Vide me sit repo- scripti libri quam editi solum apiSusom 
nendum ojt& ttg - - QÀA ov8b TO &uamy- habent, sine xol. 
Y6ov. Cap. XXIT. — — 1. ci dpyerax ego. 


2. apyyv edili invitis scriptis libris. Libri habent solum apytxat. 
3. [xol; api3psjoat ed. Pelav.. At tam. 2. a2. cod. Rhedig. 
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ac singularis est illa patris. sapientia ac subsistens dei verbum. — Ne- 
que vero illo sapientiae vocabulo constringor, ut ad dei filium referri 
putem oportere. Non enim id aut a Salomone significatum, aut ab 
apostolo aliquo declaratum, aut in evangelio est expressum. (Quod 
si dei filio atcumque accipiendum videtur, non est tamen eadem vo- 
cabuli vis, neque ex simplici verborum sono de eo iudicandum est. 
Nam cum totus ille liber ex proverbiis contextus sit, quicquid auterh : 
per proverbium effertur, alind verbis prae se ferat, aliud sensu ipso 
pet allegoriam significet, si fuerit illa, quam isti putant, Salomonis 
mens, et ad dei filium referre nonnulli audeant, primum de divi- 
nitate ipsius intelligere omnino nefas est. Deinde si forte ad as- 
sumptam ab eo hominis naturam convenire poterit (quandoquidem, 
Sapientia ipsa. sibi domum extruxit) ; quod si ita est, ab humana na- Prev. 9, 1. 
tura diclum exislimari salva pietate potest, quae de divinitate sua 
loquatur, Dominus creavit me, hoc est, Aedificavit me in utero Ma- 
riae, inífium viarum suarum, 5n opera ipsius. [uitium quippe via- 
rum et adventus in banc mundum Christi corpus eius est ex Maria 
sumptum , ad iustitiae et salutis opus adscilum. Verum facile mente 
captus aliquis, et gravi illo tanquam vulnere sauciatus, quique in 
dei filium animi quodam odio feratur, ulterius prosiliendi ex eo an- 
sam arripiet, quod sequitur, SZ nuntiavero vobis quae quotidie fiunt, 
commemoravero quae a seculo sunt, ut enumerem. — Vides, inquiunt, 
quod dixit, 24 seculo.  Álqui illa carnis assumptio non nisi post 
duas et sexaginta generationes Matthaeo teste contigit. Qui pos- Mu. 1. 
sunt igilur quae ab initio atque ab aeterno fuerunt ab illo comme- 
morari ? 

Verum caeci homines, ac tota via verilatis aberrantes, banc Cap. 
esse scripturae consuetudinem ignorant, ut quaecumque docere velit, XXll. 
non ab antiquissimis temporibus repetat, aut ab ipso capile, ut ita 
dicam, arcessat, sed ab iis quae proxima sunt, ut quod antea ex- 
titeril postremum appellet. Atque ea caussa est cur dixerit, S? Exod. 3, 2. 
nuntiavero vobis quae quotidie fiunt, deinde commemorabo quae a se- 
culo sunt. (Qua etiam Moysi primum deus ardentem ignem ostendit, 
pauloque post in medio rubi incendio visum illud oblatum est; tum 
angelus ei subinde locutus est, ac postea dominus ex rubo similiter 
affatus est. At ipse non ea subinde quae videbantur alloquens re- 
quirit, sed de bis quae ab inilio fuerant iuterrogat. eni, inquit, Exod. 3, 13. 
et mittam te ad filios Israel, et dices ad eos, Deus patrum vestro- 


3. onpavg codd. mss. et ed. pr. cv- eunle Cornario, qui convertit et mentio- 
palvg ed. Petav. nem faciam eorum quae ab aeterno 
À. tvvoveoco placuit Pelavio, prae- sunt. 


Keg. xy. 


pag. 111. 
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0r, 0 O:0c vOv zaríQov cuv cnícrolxí ue, 0 Ot0g Afpadu, xalo 
9e0g 'Icatx, xal o Ot0g loxof, mgO ysvtóv voU Mookcg xívre 5j 
$5 óvouecag rovg ztQl Adfgacu. Kol inar sinev 5 0s0v rdv zaré- 
Qv, r0 doyaiov aztgrvoro. 'O 0b Moore cvvíon ix 9toU xtjagi- 
vOpufvog 190ro ov vaUta, dÀÀd xal vo Er, dvorarov, Ori, 'Edv dzx£AOQ 
mQOc avrovc, xoi eimoO0: zQ0g ui, Tí avro Ovoua; zí ig xQOg aUv- 
rovg; 'O 0b Aoixov dzoxoÀvziti, "Eyo elu: 0 cv. Kol sa ulv ztQdta 
dz0 rQv iyyvrarov xobero, sig Éogarov ÓÀ r0 c'voivavoy lOuAov. dll 
xol 0 4ovxüg Ggyrrot dxO vOv xdro xol iyyvréro, 0t, "Hv avrog 
0 'Iqcovg doyoutvog cg izàv vgiaxovra, dv víog, cc dvoulftro, vov 
'Iecnp, vov "Hài, ro0 Mozrüav, vo9 Na9ov, roU Zaflló, vov "Iovóa, 
ToU laxo, vov -oocu, ro0 Noyog, rov Not, toU ziduty, roU 
"Evoy, voU Z59, toU Aónu, voU 9:09. Kol Ogg xGg vov lvcag- 
xov zagovolev mgGrov EÉórbcv, Émtra r0 Foyarov. i0 xal Mosz- 
Oaiog xara ruv Fvcagxov ytveakoylav Boviousvog xareyaysiv yv Xoi- 
GroU zagovGimv sig rmv vüv dvOgomov Óixvoirv ovx tUOUg simtv 
Ort, l'vecig IgooU XQicoroU víov fondu, diÀd, TíoU dafió noo 
tov, £ira Tío! Afgeau, iva v0 mQOcqarov ogoutvov, xal vo Éyyissza 
GvyxgoroUutvov, xal vO Pri avortQov 9 vmoünxvvov, zó Fri jmig 
mügev xiíGw Guuevg avapalorzov. 


Zhó xcl 0 Iocvygg dOov 0 uaxdgiog, xol tvodv rovc dvOgd- 
zovg soyolguévovg zxegl vuv xar XoiugroU maQovolav, xc«l rv piv 
'Efwvolov nÀevgOtvrov Oi vv Évcagxov XQioroU yevealoylav àz0 
"Afoedp xazayou£vqv, xol ovx dvayopnívgy ay9« voU AfÓdu , eUgdv 
0b roUg KqoiwOiavovg xol MugiwOiavoUg ix zagozQifjg avrov AMyov- 
vag &lvai spiÀov &vOQoov, xol vovg Nofooaíovg, xal GAAeg stolidg 
elgéGtig, eg xarómiw &Odv (ríragrog ydg ovrog sÜeyysliterat) doge- 
ro: àvaxoAtiGOni, cg timtiv, rovg xÀovgOlvrag xal ! 9gcyolguévovg 
mtQl vrjv xoro XoigroU szagovglav, xcl Afytwv avroig, cg xcrOmW 
Balvov, xol gGv vivag sig zgeyelag 0Ó0ovg xexÀmórag xel dgévrag 
viv tUOtiav xal éAgOiwqv, dg tintiv: IIoi pígscOt; moi flaüifeve; ol 
vejv voayetav 000v xal GxavOcAcÓn, xal cic yacua qígovcav Baüifov- 
rtg, Gvaxapwart. Ovx Écrwv oUrog, ovx Éorwv exo Magíag uóvov 
d 8tóg Àoyog, O éx marQOg üvoOtv ycytvvnuévog, ojx lorv dxó sév 


5. 2:óq cod. Rhedig. proclamatum et quod adhnc superius 

6. uroS8cuxvunov scripsi Cornarium ai(- est indicans, signibcet id quod omnem 
que Petavium seculus, quorum quidem creaturam excedit, auferri non posse. 
prior vertit et quod propiuquissimum est — Libri habent vulgo vroBtociiov. 
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rum misi me, deus Jbraam, deus Isaac, et deus Jacob. Ubi 
Abraamum nominavit, qui Moysem quinque aut sex generationibus 
antecessit. Cum autem deum patrum dixit, quod antiquum erat in- 
dicavit. At Moyses singuleri quadam prudentia dei beneficio prae- 
ditus nihil de bis sciscitatus est, sed quod veluslissimum est quaesi- 
vit. Sí, inquit, vadam ad illos, et dizerint mihi, Quod est ei no- 
men? quid illis respondebo? Tandem ergo deus seipsum illi pate- 
faciens, Ego, inquit, sum qui sum. — Ubi primum ab iis quae pro- 
 xitna erant incepisse, tum postremo quod summum et ultimum erat 
declarasse cernimus. Eodem modo Lucas ab infimis ac citimis or- 
ditur. — Zpse lesus, inquit, erat incipiens quasi annorum (triginta, Luc.3, 23. 
Filius , ut putabatur , loseph, qui fuit Eli, qui fuit Mathan, qui fuit 
Nathan, qui fuit David, qui. fuit Iudae, qui fuit Iacob, qui fuit 
"fbraam , qui fuit Nachor, qui fuit Noé, qui fuit Lamec, qui fuit 
Enoch, qui fuit Seth, qui fuit 4dam, qui fuit dei. ln quibus ani- 
madvertis primum susceptae carnis mentionem esse factam, deinde 
quod postremum erat iniectum. Quam ob caussam Matthaeus quo- 
que adventum cum carne Christi ad hominum notitiam perdncere, ac 
corporis prosapiam pertexere volens, non sic exorsus est: Gene- Mauh. 1. 
ratio lesu Christi filii 4braam, sed primum filii David, postea filii 
Abraam, ut quod recens est conspectum, ac quod proximum est 
confirmatum , quodque superius adhuc est indicans, illud una signi- 
ficet quod creatas res omnes superat, auferrique non potest. 

Quocirca beatus loannes post alios veniens, cum homines in Cay. 
infima Christi natura lotos occupari cerneret, atque Ebionaeos ob X*'!l. 
corporesm Christi genealogiam ab Abraamo deductam, et a Luea 
ad Adamum usque sursum profectam in errorem abductos videret, 
imo et Cerinthianos ac Merinthianos ex utriusque sexus copulatione 
merum hominem natum illum asserere, idemque et Nazaraeos, et 
nonnullas alias haereses sentire, tanquam postremus omnium (quar- 
tus enim hic evangelium scribere aggressus est) aberrantes illos, et 
in humanam Christi generationem plus quam par esset intentos re- 
vocare insliluit, perindeque ac si nonnullos per devia ac salebrosa 
divagari, vera ac recta via derelicta, pone ambulans cerneret, ea 
quodammodo est allocutus: Quo tendis? quove iter babetis? | Vos 
qui asperum ac lubricum iter tenetis, quod in voraginem et praeci- 
pitium desinit, pedem reflectite. Non ita ut putalis sese res habet, 
neque ex sola Maria dei verbum editum est, quod ab aeterno pater 


foriasse aliquid. cod. Rhedig., e& supra quoque ín ipso ea- 
Car. XXiII. — — 1. XjoyoXnouévoug pitis initio. 


pag. 149. 


Kto. 78. 
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q9Ovov "oo5p ro? ravtgg ?0guacto?, o)x Dor.» «x0 TOv yoovov 
3 Zala8wjA, xai Zogofafsh, xoi 4dofiÀ, xoi Afgadu, xol Ioxo, 
xol Nt, xei /4ódu, diÀd, 'Ev dgyij zv 9 Aoyog, xol ó Àdyog sw 
mgog rov OtOv, xoi Gtóg sv O Àóyog. TO Ob Hv, xol'Hv, xal 'Hy, 
ovy vzoü£yevat * v0 uj slval zove* «ol ogdg zog cevOvc va dyyvrazo 
zoOrov oquolvtt, oc Mar9aiog uiv vuv 000v Éóti£e Óia rrjg ytvtalo- 
ylac, xol ovó? avtoc qxolfoosv, dÀX ixtiór GvoOtv Éproe xaíror ye 
viv ytvtaAoylav: mg re 0 Magxog zsgi vÀv ivy vo xoGuo meztQaypa- 
vevuévov, xai govijc Booonc iv vij igruo, rtgl roU xvgíov voU Óià 
zQognrQv mizgoqnurevufvov xal vouov, zog tt O0 /ovxdg àxo rdv 
xav ixi ra dvo wvijytv, igvartgov JAOQv; rívagrog 0 Iocvvug viv 
xogQvíóa xoi r0 cxgoipvig rüc &üvo robtog xoi ws ovong Otorqrog 
v& Vortgov lÓvÀoGtv; «c xoi o Xolouóv magoiaioÓQg Aíycv 5v dg- 
dnv xv o0Qv, s ye xav evotBg Oelyaoiév viveg Aéyeiv megl vg dv. 
GaQxov oixovouíac, Gg c)Urzc pacxovogg ztgl vüg roU Xoiorov Ot0- 
vQgrog Or: «vt: 5 Otovwc ÜxriG8 vOv oíxov, Ort avr v] OtOrgg tov 
Gegxa xol viv ivavOgonqQoiw slgyacavo, aoyrv 00Ày 5 avrov elc F'oya 
avroU vig rÀv dvÜgo7ov corQolog xai cyeOo0rqrog, tira evOUG ps- 
TÉmtita, Eri mQoxomzrOvrov vOv zQayuerov, Aéyti, "EOtuslicoGé pus 
dv doy. ^4ga yoUv 0 víOg roU toU xara rv Gtorqsa xti0Órlg Üare- 
gov dOcuelio 8) ; Aeyfrocav suiv of ugyavixol, of tv &vo  xaroxttv- 
val, zole téyvr ixvío0n v] doplo, solo igyolgo OsuslumOn. — Ma 
sl 0Àog ÓLavoric9ai yor, 9 grvyst uiv exo rocovrov fvOoU vac fa- 
epnuiag, xal uj ? ngogyave vj Ocovqr z0U uovoytvoUg, vrj del Guv 
zmurQi Uzagyovoy xol ysysvvnuévg d avro. 4s ydo jv ó Mjyog ev 
zurgi, del sj Gogía, at) Ot0g ix OtoU xvQioc, del pog aAgnBiwov, xal 
ov voOov, dtl r0 Ov dE avroí Éyov, xol cÀgOtia dv, xcl [wj 
VnogiOv. 


Kol ví uot zd zxolÀo Mytw mgl rovrov; Elra qoi, 'EOeusllcat 
ut iv agg. "4a Éovw lütiv evaefig Ovi viv spvysjv vrjv dvOQusztlav 
ivravO9a cguolyti. — TO uiv yag, Kvgiog ÉxnriGé. ue, v] dvavOQoireuou 
Adyti s] Évaagxog, idv yt xal otro vooiro. TO 0b EOtutioct», ec 
év vj spvgij d8cucAun0m. — To 0à, IIgO0 mdvrov ovvóv ytvvg ue, Tva 
Oe[En vxjv yévvqaw GvoOtv. — Kai zabra sixoptv, ovy oUtog zdvregc 


2. Cf. adnot. Pelavii de hoc voc., prae- s. v. 'Opguateu. 
lerea Fr. Franci (Cl. Salmasii) Confutat. — 3. Zaàa3ar cod. Rhedig. 
Animadvers. Ant. Cercoelii p. 81., Du — 4. lla coniecit Pelavius. In libris est 
Cangii Gloss. ad Scriptt. Med. el Inf. Graec. — xoi. 
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genuit, neque ab losephi virginis sponsi, aut Salathiel, Zorobabel, 
David, Abraam, lacob, Noé et Adam temporibus duntaxat exti- 
lit, sed, 7n principio erat. verbum, et verbum erat apud deum, eí1eenn.1,1. 
deus erat verbum. — Atque baec particula Erat ter repetita non pa- 
titur ut illam quandoque non fuisse suspicemur.  Animadverlis igi- 
tur quae proxima sunt priore loco fuisse significata. Sic Matthaeus 
contexenda Christi genealogia viam quodammodo monstravit ; neque 
accurale tameu isla Lractavit, cum genealogiam illam ab superiori- 
bus deduceret. Deinde Marcus ea quae in hoc mundo gesta sunt 
aperuit, ac de voce illa in deserto clamante, deque domino, qui a 
prophetis ac lege antea nuntialus fuerat, scripsit. Secundum quem 
Lucas ab inferioribus ad superiora conscendit. Quartus denique 
Ioannes velut coronidem imponens sublimioris in Christo conditionis 
ac naturae et sempilernae divinilalis interpres exlilit. (Quo sensu 
videri potest Salomon in preverbiis Piarum appellasse principium: Prov. 8,28. 
si quidem nonnullis baec ipsa verba religiose libeat ad humanam 
Christi naturam transferre, quasi de eiusdem divinitate ista pronun- 
lie, nimirum divinitatem ipsam domum extruxisse. Quippe carnem 
el susceptam hominis naturam divinitas fabricavit, tanquam warum 
suarum inilium , et ad opera sua, hoc est quae ad hominum salutem 
bonitatemque pertinent. Deinde vero in progressu ipso rerum, Fua- 
davit me, inquit, initio. Utrumnam igitur dei filius, quod ad divi- 
nitatem attinel, postea fundatus est? Dicant hoc nobis architecti 
isti ac coelestium rerum inspectores, quanam arte condita sit, quove 
insirumento fundata sapientia. Quamobrem si quid nobis de ea re 
cogitare licet, tam alta blasphemiae vorago fugienda, nec tentanda 
unigeniti filii divinitas, quae cum patre semper est, ab eoque pro- 
cessit. Verbum enim cum patre semper exlilit, semper sapientia, 
semper deus ex deo dominus, semper vera, nec adulterina lux, semper 
js qui ab ipso naturam et essentiam habet quique veritas est et vita. 

Quid autem pluribus ea de re disputare necesse est? Pergit Cap. 
Salomon, et, Fundavit me, inquit, imitio. Ubi pie illud animadver- BE 
tere possumus, humanam his verbis animam declarari. Nam haec 
ipsa, Dominus creavit me, si ad eum sensum referre placeat, ab hu- 
manitate usurpari putanda sunt. Quod autem fundasse dicit, ani- 
mam potissimum spectat, cuius ratione fundatus dicitur. lam quod 
addilum est, 2fnte omnes colles genuit me, sic accipiendum est ut 
coelestem illam generationem demonstret. Atque haec ita dicimus, 


5. avtov non habet cod. Rhedig. phemiae profunditate, et ne attigeri- 
6. oeuvyety. Se volebat Pelavius. mus cel. , ut qtoYvupty drÀ - - tpoc- 
7T. Libri habent xgocautu. Cornarius  javopey ty] Seóvyxt pulasse videalur. 
convertit fugerimus utique a tanta blas- 
Corpus Haereseol. II. 3. 40 


pag. 119. 
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éoifüuevor, sUgeBag 03 uallov sig vrv Évaagxov magovaiay ÓiavonOtv- 
veg. — El xol gor] oUro Afytww, Opog ovótlg vudg dvayxcOtiE mzavrog 
ztQl voU XoioroU Aéyriv vO Ó5jua rovro. Ei Óà mtQl roD XgicroU 
ónOotvor, Üyet xol vijv asvoU Óvvajav, ov xara uavrelav Acyouévny, 
cÀÀd «erc TO tVGefig ro) AoyiouoU, toU pj AoylítgOo: &lg Otóv m 
ülerrouarog vxoftfuxviav voulteiw avrov Otovgra zood vsv roD sxa- 
TtQog 'ytiv. ovoíay. — Kal yag rwsg vÀv masígov qudy xai OoDoO0Lev 
dzíümxav vojro sig vov Évcaoxov zxagovolay ÓixvomOtvreg. Ei xai 
yos oUtc Aíytw v0 zepl vo0, Kugiog ÜÉxrtof ps, xal dOsusAoGÉ pt, 
xol ovzóg dcr,v 0 !sborfro Aoyugpóg, ueydoi mavígeg voUvro Oqnyj- 
cayro. Kol e prj vic. fovig8e[g vàv óp0000Eov xara0éEagOn:, o) 
xorovayxoGOnSsroi lloog 0à vovg EÉvovg rijg míavtmg xel dAlorolovg 
elc ovó£v dorw xj BAefg. — Ovse yag vovro zjpiv dvasipyes elg «s. liar- 
TOperoc, Tig OtOrqrog dAevOfQag ovong xol ar) ovong cvv vd sarol. 
Kol 0 v& uiv. mémovOsv 0 XQwrog, mímovOtv, GÀ ovx ivQ&mg rqv 
ovo, Funve 0) dv. vj avroU. dnxaOtía x avro) Otorqg. io Osly- 
cag ma8siv, iÓ(y tuÜoxle Unio vo) yívovg vàv dvOgumov, imtióyg 
ovx lüvvoro s OtOrQg maOtiv, xaO' favrqv amaOnc ovsa, lief ro 
qbí:tgov za8qnrov odpa, cople dv, tva dy avr * Uy tUOoxyot vo? 
zma8tiv xal dvadfbnto: và sjuértQa saOm, dv GaQxi Gvvovang rfc Oto- 
vqgrog. Kol yag 5j 8t0tnc ov nacyc.  IIàg yag 0 Myov, "Eye sip 
7 £o], &xoSavtiv Óvvijcerar; dia dxaOng Óiaufvrs 0 0:09. Zvp- 
macye, 0b vj GaQxl, Uva v0 meOog tig vxjv Otorqra AoyiO T, pa] a- 
cyovGmc Tic OtórQroc, tig vO tivo: qjuiv iv 50 trjv Gergolav. — 'Er 
cagx| óà vo ma80g, Vva ux ma8qgrov 90t:0v Froutv, diÀa dxaO, 
éÀloyo)vra tig favrOv tO m«00gc, xard mgoalgsGw, xal oU seré 
dvayxqy. . 


"Oucg àb xal ovroi zdg MErtg xdg "Efgoixdg oUrt syphagsjeavrsg, 
oUtt yvóvteg, ovre móc Pyer qj rovrov Óvvapig, !xoodlleg xel xee- 
mtvOg &véxviyoy Ótwol dj0990l, [gro)vreg zxooqaaw xóOtv vow scleve 
Acofrcovo:, uólÀov Ób favrovg (oU ydg v5v dijOtiav), xal inttóq e$- 
gov Ort, 'O xvgiog Éxrig£ ue, GupoxiwóUvog dignto qavratóprvos dvtr- 
eonolo)ci, zc unÓiv yonciuua ixigtvfywavreg và Die, xol rugatev- 

Car. XXIV. — 1. cuotQre restilui — 2. civ cuBoxctt mea est. emendetie. 


ex scriptis libris. — Editi habent atQv|c. Libri vulgo avseuBoxv|om. 
Pro j.ey&Àot Pelav. coni. à peydAot. 
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pon ul eo modo se habere penitus defBiaiamus, sed ut pie nihilominus 
de Christi domini nostri incarnatione sentiamus ; siquidem eiusmodi 
esse debeat loci huius sententia. (Quamquam nemo cegere nos po- 
test ut de Christo dictam illud existimemus. Verumtamen at ad Chri- 
stam spectare demus, suum habere potest sensum, qui non valici- 
mando conficlus, sed ex animi pietate profectus est, ne quem in 
deum cadere defectum arbitremur, aut filii divinitatem essentia pa- 
tris inferiorem esse sibi quisquam persuadeat. Nam et nonnulli or- 
lhodoxorem patrum locum illum Salomonis de incarnatiose Christi 
interpretati sunt, Dominus possedit me, et fundavit me. — Estque hic 
demum sensus piejali copsentameus, cum ila, ul dixi, imagni qui- 
dam patres intellexerint. — Quibus si quis hac in parte assentiri mi- 
nime velit, cogi nullo modo potest. Quod autem ad alienos a fide 
et haereticos attinet, nullum omnino damnum hinc metuere debe- 
mus. Neque enim ad ullam divinitatis imminutionem pertinere istud 
potest, quae libera est, et cum patre semper extitit. Porro passus 
est quidem Christus qnodcumque demum passus est; sed non eius 
nalura mutala est, atque eiusdem divinitas in sua illa passionis ex- 
perte conditione perstitit. Quare cum de propria voluntate pro ho- 
minum salute pati constituisset, quod divinitas perpeti nibil posset, 
quae per seipsam expers passionis est, corpus nostrum, quod pati 
videlicet potest, induit divina illa sapientia, ut in ipso spoamle sua 
peleretur, ac eoniuneta cum carne divinitate affecliones nostras in 
sese susciperet. Etenim divinitas ipsa exlra omnem est patiendi 
conditionem. . Quomodo enim mortem is obire posset qui dicit, Ego 
sum vila? ltaque cum passionis expers perseveret deus, cum carne 
tamen patitur, adeo ut divinitati passio illa tribuatur, cum nihil ta- 
men per sese illa patiatar. Ut nimirum salus nobis per deum com- 
paretur, caro autem ipsa duntaxat afficiatur, ut ne passionibus eb- 
noxium, sed ab iis polius immunem deum habeamus; qui sponte 
sua nec ulla necessitate coactus eandem illam affectionem imputari 
sibi velit. 


At isti cum Hebraicas voces ne alligerint quidem, aut ulla ea- Ca 


rum cognilione perfusi sint, neque quid sibi velint intelligant, temere 
ac pelulanter vehementes hostes insurgunt, occasionem undique ca- 
ptantes, qua fidem nostram, vel seipsos potius (niliil enim adversus 
veritatem possunt) quacumque ratione labefactent. Unde cum ita 
scriplum reperissent, Jeninus- oreavit me, insipide ac sine ullo iu- 
dicio, velut per somnium, visa nescio quae sibi finxerunt, alque 

39. 36ó» Éyopev cod. len. y Eyeyt$ — Cap. XXV. — 1. Cf. Lobeck ad Phryn. 
cod. Rhedig. 32&óv Üyopsv editi. p. 2135. 
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veg v5v olxovuífvqv. TO 6i Efgaixóov ovy oUrog Fyti*. 00tv. dxviac 
Aiy&,  Kvgiog ixvrjoavo ue. — el 0b of yevvvseg maidag Afyovew, 
"Exrgoeumv viov. :4ÀÀ ovrt 4xvlag vnv Óvvapav qonivevot. Kai 
ydo 10, "Exrocpqv víov, og moOcgarov donv, iv 0: 0À ovv Éyi 
zgOGgerov: x&v re OuoÀoyg vig * 0 yeyévvqras 0 víog ix voU xavooe, 
xol ovx Éxr.Gvos, ysyfvvgras 0b agoóvog xal &vagyoc. Otra ydo Eni 
Xoóvog dveu£cov víoU xoi marQ0g, iva uj yo0vog vig Umio misc yi- 
vqrat TOU víoU. Ei ydo Óí a)voU vd zavra, 9&ga xal of ygoOvo:. 
XoOvov óà vmagyovrog v09 zQO mdvrov Ovrog, vog Foret voUro; dà- 
Ad, &l Goo, [yrmOsjoeras GAlog víog, Ór ov mQO vov vioU yéyovt goó- 
voc. Koi molÀa Éornwv à eig &mtiQov dmoglav &yes vd và» meQue- 
gotoufvov, xoi unólv cyaO0v igyaloufvov GvOQutov goor5paxa. 
'Ev àà :à Efgoixà Aye, "4óovat, 0 Aéyevos Kvgiog, * Kavevi 
Ójvaror AysaOo, xal 5'Evdcotvoé ue xal 'Exvücaró ut, v0 0b dxgv 
Bícvarov Aiysvo,, 9'Evogotvoéí ut.  lloiog óà voscóg ovx dxó qv- 
Grcg toU y&ytvvmxórog yevvüroi; xol oót uiv dv voig Geuarixoig 
nÀaGrloig Óid GvvÓvacpdv Gogtvog v& xol Onlelag vd vogcrvópgtva 
ylivszav, &mxo dvOgomov Éog xvvovg xal mertvov, xal rày Ge. 
ZióntQ 0 govoyevig vd zavra gGopía dv toU nmetgOg, xal flovid- 
u£vog éxl ó:109000ti rd xdvra igyacacÓc:, Tvya pj vig elg avrov 
Aoylogren à qj Fori, xol ixmíog r5 cÀgOtlag, ivómusseg và vàv 
dvOgomov yiv&, xal pics, dx0 yvvaixog ytvvgOtlg, xol dv parQe 
zegOÉvov dvaxliOdlg vOv TÀv 7 xvoqogiGv z90vov, ovx dzoó Gxígpne- 
vog àvógog GvvelqpOn, Tva n5 GvvÓvaGuOg xol magcmions "iv tj 
lycagxo yevvijost ylvqsor, aA ix uavoog uovotióg lAafe viv cde, 
xal elc £avzov inlcooce ceislay vy éavzoU ivavOgoimugw, ovx luxs 
otcav, did cÀgSiv:v. Kol 9*oUy 0r, dzO Gníopatog &vdgog oUx 
qw, 86 rs dung.  Ildvza ydQ vtlog loys vd svra Fjmv, edonue, 
xal veUga, xol piffag, xol rd GÀÀa zovra 00a Fori, syvyrv dà dig- 
Oiwwóg, xai ov Óoxrdti, voUv 0) xal vd zavra 00a lov dv vij dvOge- 
ze, qyo00lg auegríag, cg yéygarsos, llemeigapévog xazd ssdvsa ee 
&vOgmmog, j09lg apagríag, Tva iv v uovotióGg ivzaüOn dxo nqveoc 
xard GaQxa ytytvijóOa: vtht[mg, xal oóx Mimmo, Orig voig Bovio- 
uívoig 0g&v xv &AjOtiav, xal ux) vugloirreiw zov lOtov voUv, Gri uel 
2. ,, Vitium subest huic loco'! adno- ^ 8. xol év habent lbri. Particula xol 


tavit in marg. Pelavius. Reponendum vi- accrevii ex terminalione xt, vocabuli pre- 
detur 61x pro o. zimi. 


3. Vulgo dpa. 9. ovy Ort scripsi cum Petavio ei Cer- 
4. Suspicor Kavayl , 6 8uvacat. nario (is enim verti Et non quia ex se- 
9. évóctucE codd. mss. mine viri non erat, ideo je 
6. évóocvoc codd. mss. defectuosum) pro Ott oUx, qued 


1 


- xvogoplov editorum ulerque. vulgo praebent. 
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inania quaedam introduxerunt, quibus terrarum orbem magnopere 
perturbarunt. Ceterum Hebraice longe aliter legitur, ideoque sic 
Aquila interpretatar : Dominus possedit me. | Solent enim qui liberos 
suscipiunt vulgo dicere, Possedi filium. (Quamquam ne Aquila qui- 
dem vim salis expressit. Nam illad, Possedi filium, recens aliquid 
ac novum significat, cuiusmodi in deo nihil est.  Àc si quis nihilo- 
minus illud cencesseril, genitus tamen a patre filius non creatus 
exislimandus est, atque ita quidem genitus ut sine tempore aut ini- 
tio sit genitus. Neque enim filium inter et patrem tempus ullum 
interceptum est, ne qua temporis pars filii originem antecessisse 
dicatur. Nam sí per ipsum facta sunt omnia, etiam tempora ipsa Iosun. 1, 3. 
facta sint oportet. Quod si tempus aliquod ante omnia extitisse di- 
catur, quonam modo illud existet? Quaerendus nimirum alter nobis 
filius, a quo tempus ante filium productum sit. Sexcenta sunt alia 
quibus curiosorum hominum, neque boni quiddam afferentium, in- 
genia inextricabilibus difficullatum laqueis implicantur. lam vero 
Hebraice ita legitur: 2fdonai, hoc est Dominus, Canani, hoo est 
Velut pullum edidit me, vel Possedit me; multo autem commodius est 
ut priore modo reddatur, Tanquam pullum edidit me. Ecquis vero 
pullus ex eius natura non proficiscitur a quo genitus est? — Est illa 
quidem formandorum corporum ratio ut ex utriusque coniunclione 
sexus foetus omnes existant, idque ipsum tam in homine quam in 
pecudibus, volucribus, ac ceteris animantibus videmus. Quam- 
obrem unigenitus dei filius, idemque perfecla patris sapientia cum 
ita perficere omnia vellet ut ad homines moderandos ac corrigendos 
. valerent, ne quis de ipso falsa quaedam suspicaretur, et a veritate 
excideret, naturam bominis suscipiens atque, ut natura fert, de 
muliere genitus, totoque parturilionis tempore in virginis ulero re- 
sidens, nequaquam est ex virili semine genitus, ne qua vel in hac 
corporea geueralione sexuum copula essel ac coniunctio: verum sola 
ex matre carnem accepit, perfectamque in sese hominis naluram, 
neque mancam aut defectam, sed veram ac consummatam expressit. 
Nam tametsi minime ex viri satu prodierit, nihil ei tamen ad inte- 
gritatem defuit, adeoque suis omnibus parlibus absolutus extitit, 
carne, nervis, venis, ac reliquis eiusmodi, anima praeterea, quam 
non specie tenus, sed reipsa suscepit, similiter eL mentem, aliaque 
omnia, quibus hominis natura constat, praeler peccatum, pro eo 
ac scriplum est, Ten/aip per omnia absque peccato. Ut cum sola Hebr.€, 15. 
ex matre perfecte, et.sbetge illo defectu secundum carnem hic ge- 
nitus sit, hoc ipsum big ostendat qui veritatem intueri, nec excae- 
cata menie esse voluerint, cum in coelo perfecte sine ullo tempore 


K:Qg. xz. 
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avo £x morQog velelog yeyévvarat, dyoovoc xal dvaQyog, xai xcro 
ix uqroog uOvqe ytyfvvgroi dyomvrog xoi duolvvrmg. 

"Iva óà xol fgugveucogtv v5v voU 4dóoyoi ! xavvavl MEv, Oxto 
iori Kugiog ivooctvoé ue. Ilày ydg r0 ytvvdwv Opoi0v ? v, ytvvyjott. 
"AvOgmmog &vOgomov ysvvé, xal Otóg Otóv, xoi oO uiv cvOpocrrog 
ytvvà xod GdQxo, Ot0g 0B xard mvtüua, xal olg O ytvvàv avOQa- 
z0g, tOLOUTOG XGl O Um «vroU ytvvoutvog.  Elgco ma0Qv mtgityOpt- 
vog 0 ytvvijGag &vOgorog vov lOtov viov, xol 0 dzaO1ge Otog vOv vx. 
eUroU yeytvvqu£vov víov dua8óc byfvvgotv aÀgOQivag, xal oU Ooxy- 
G&, &7z0 ÉavroU, xol ovx lEoOsv tavro)v, mveUua Ov dmoOic, xai 
ytvvàv nxvtüua àmaÜ8dc, O:0g Qv cmoOrc, Otov diuOiwov ysvvijdag 
dzaOGg. Ei ydg a/r0g Éwwi0t và mavra, xal Ogoloyeig, d) "Itt, 
Ort xÉÍxvixtv 0 OtOg sa ztavra, avrog xal vOv víov iyfvvgotv. — El 0i 
Mytg, dv dyfvvnotv, ÉmnaOt ytvvijoag, xai sueic moog ai dgoUutv 
Ort, el yevvv ÉraOs, néxunxe xvígag. ila Gua ndvra à Bovisras, 
zavro Éye, dv Eavsi) dv veleiovgui, xol ovre. dv và xri[tw. 3 elg vov 
viov zd9og ivoxmyet, oUre zia 96. avvégeaDos zo Otiov Oud rrjv &ygay- 
vov t0) víoU yívvgsw vontsarrai. — "rgemrog ydg 0 margo, Gtosmrog 
0 ví0g, GrQtzrov v0 zveUpa TO &üyiov, uio ovala, ue Otoruc. dila 
zxavrog igtig uos, Oflov iyévynotv, 1j ur ov. — Kal oUx elut xata 
cà, à quiovexe, Tva Év. vi voioUrov slg Ocüv OiavonOd. — El ulv ydg 
pa] Bovioptevog iyfvvgosv, xov Piyfvvgae, xal ei Boviousvog dyfvvn- 
Gv, &go 5v r0 fovigua mQO roU víoU, xol loros xdv om) qoovov 
utza£U víoo 0ia roU Bovixuazog: iv Ot Óà ov yoovog tig Boviyv, ob 
BovAqaig eig Qiavóroiw. — OUre ovv Oliv dylvvnatv, ovre uj Olla, 
&AÀa dv vij vnlg Bovijv qvot.. — Qwoig ydQ avrà iari Otóvqrog, ovrt 
Bovirüge ixiütouí£vg, ovrs avcv Bovine vw ngarrovoa, GÀX Gua di ei- 
vic *& zar ÜÉyovca, xal ovólv Aeízovoa rv Ovrov. 


Kto. xf. "Eri 0à div 0 advog 'ottog O5oüvat MEtig, mtQwwoorv del sa 


zavta, xol mtgitgyotoutvog éavro ra poyOnod, oUy dig Eyes r0 Ociov 
yodupa, cÀX og avrog vocOv ztgi rcg [yrnotig xal loyouagíeg sig 
ovó?v yoxowov, &ÀX ini xavaGrQogij éavroU xol rÀw Ux avroU mt- 
zievguétvov, imüaufavrva: voU. (yroU 0v 0 xUQiog tVÀoyOv toUg ga- 

Car. XXVI. — 1. xayaw( cod. Rhe- — 3. Corrigendum puto &lq- xà» 5th». 


. Pelavius suspicabatur ctvoUv.— Cormarius 
2. 1j cod. Rhedig. vertit et neque in creando passio in &- 
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aut initio ex patre, tum in terra sine labe ulla et macula sola se 
esse de matre genitum. 

Atque ut voces illas interpretemur, .4donat cannani, hoc est, 
Dominus. foedificavit me, quicquid: alterum gignit, simile utique sibi 
gignit. Ergo et bominem homo generat, et deus deum. llle carne, 
hie spiritu generat. Qualis porro est generans homo, talis est et 
genitus. Homo qui generat cum affectionibus sit obnoxius, perinde 
et filium gignit: deus autem omni affectione carens, sine eadem et 
genitum a se filium produxit, et quidem vere, non specie sola, ex 
semetipso, non extra se, genuit, spiritus utique, sine ulla, uti 
dixi, affectione, ac sine eadem spiritum generans, deus affectionis 
expers verum deum sine affectione producens. Etenim ille ipse qui 
creavit omnia, id quod ne tu quidem inficiari audes, o Ari, idem, 
inquam, filium genuit. Quare si istud obiicias, si genuit, passio- 
nem aliquam gignendo expertus est, tibi hoc vicissim opponemus, 
si generando aliquid passus est, eliam in creando laboravit. Res 
ipsa porro sic se habet. at quaecumque voluerit in seipso perfecte 
contineat, ac neque in rebus procreandis affectionem ullam susci- 
piat, neque propter integram ac purissimam filii generationem pati 
quicquam divinum numen afficique suspicemur. Si quidem immuta- 
bilis est pater, immutabilis filius, immutabilis spiritus sanctus, una 
essentia, una divinilas.  Átenim dices, Vel voluntate, vel praeter 
voluntatem genuit. Ego vero nequaquam ero tui similis, homo con- 
tentiosissime, ut de deo"quicequam eiusmodi cogitein. Nam sive 
praeter voluntatem genuit, invitus genuit, sive voluntate genuit, 
haec ipsa voluntas filium antecessit. Unde vel minimum saltem mo- 
mentum propter illud voluntatis decretum ante filium intercipi pote- 
rit. At in deo neque tempus ad capiendum consilium, neque volun- 
las ad cogitationem requiritur. (Quocirca neque volens neque vero 
nolens genuit, sed in natura, quae consilio omni superior est. Haec 
enim est natura divinilatis ut neque consilio egeat, nec absque con- 
silio quiequam moliatur, sed ex seipsa simul habeat omnia, nec 
ulla re deficiatur. 

lam vero idem ille Arius, qui in captandis vocibus ita totus 
est, omnia ut diligenter obeal ac perlustret, atque improba quae- 
dam undequaque vestiget, non ut divinis literis consentanea sint, 
sed pro eo alque ipsum animi morbus impulerit, quo ad inanes quae- 
siones et verborum contentiones rapitur, quae nulli alteri usui sint, 
quam ut tam ipsum quam seclalores suos in perniciem coniiciant. 
Eodem igitur instituto illam domini sententiam arripit, qua cum 
lium cadet, neque deum affectioni obnoxiam esse cett. 


Cap. 
XXVI. 


Cap. 
XXVII. 
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Oqtdg Épy, Ilarto, 90g avroig £o Éycwv lv favvoig: aÜrQ 04 lariw q 
eloviog £e, ive ywoloxoci ae rüv uovov aÀgOivov OtOv, xol Ov azi- 
erelog "gco)v XiorOv. "43A 1jÓm uos mtzQeyuavevrar zceQ) vovzav 
závrov dv và utyalo mgl níGreog Àóyo , c) rdv xazd vov sju&v ue- 
vgi0vqro xol dcOÉfveiay dvayxacOÉvrtg Uno vig àv dÜtiqov zzotot- 
muxüje magexAQotog yeyodgoptv ztgi Iliortog, d Aóyo ixsOlutOa 
üvoua !'4yxvgotrOv. Kol ydg, xa8cmtQ 0 nuíreQog iEloyvae mro- 
q0c votg id vg rov 9:00 fomOtíac, ix mdogg yoagiüig Gvvdyovrtg 

peg. 153 zd àÀqOiwd rig ToU 8toU Oi0nOxoÀlag GyxvQav dgmtg roig BovAonl- 
voi vqjv aylav zazíoov zíat;v, axocroÀue]v v6 xal zgogirruxsy, xal 
dz &gy5g Gqoi voU Ócügo iv vj &yío vov Otoí ixxÀmolg xexqovyat- 
vq», cagüg xagsOfusDa, sig và xavíysoBot viv OLavoity xal agga- 
Mtta9c:i, uy roig Émwoleig roU OifloAov QunitegOn:, uyól xÀvOove- 
cug za«geAdnitGOn: và dmxó rdv clofctov liv wocuo molvfivsrec 
xexiviuévo. — Oro ydg xal 0 xvgrog i[üake vovg favroU naOqzdg 
Myov 0x1, 'Edv Ont dzagyijg oU0ev6 , * uelvg dv vuiv [xal dav dv 
Opiv 3uslvn 0 rxovoert cmegyue], vptig àv luol ueveise, xal dyg ly 
vpiv, xdyo iv và zxatQl, xal vutig dv luol. "agre ovv cd dxxaggtic 
dxovoOfvra * dno vo) xvolov aAyOiva vüc mlortog ufve iv tjj dylg 
toU OtoU ixxinciog, xal Ói& voUro uve x ayla voU OtoU ixxAgola, 
xcl 0g800oboc mícrig àv wvglo, xal Ó xvQiog 0 uovoyevrg iv và sa- 
vgl, xal 0 zero àv vío, xci zutig iv avro Oud voU aylov mvtUpa- 
roc, idv ytvoutOa vaol yogoUvreg v0 Qyiov avroU zvtUua, xaOdg 
tintv 0 &yiog v0U OtoU dzoO0rolog 0v, "Tyeig va0g OtoU iGst, xal vo 
zvtüna roU OtoU oixei dv Juiv. 'Aga yoUv Ot0g ix OtoU v0 xvtüpa, 
0r ov zvevparog &ylov vaol xalovutOa, idv xavorágmuty v0. aUroU 
xvtUua iv guiv.  Ilysüua ydQ XquoroU 5 mveüpa szovoog ixssogevops- 
vov, x«i toU vío? Aeufavov, cg avtrOg 0 uovoytvüg Opoloyti. 

Keg. xw. Tara otv xdvra ly và zegl Ilioveog Aóyo nootiouulvo ognyg- 
causÜa ly và, cg eixov, ygagívi elg vd uígr rác IlaupvMeg xol 
ll.(óog. '"EvraQ0a 0à, inuóy ip9dcoutw tig vdg Esp [sytovpévag 
Ming, &vayxalog xal imivnuovetca, iczovüagauty vd avtd, eg 
tineiv, Óid vOv ngoxelutvov aígeciaQyny "gtioy, xal vog !àsx a)- 
vOU 4gtiGvoUg, iva ixiógoutv rdg avTOv xaxlag, rdg tO ylvuxU eig 
"ixgOv utrafooUcag, xal v0 àyaO0v tig qabAov, xol so qàg slg Gxo- 
vog. Toig ydg votovroig ttÀslog vxo vo xvolov 0i zo &ylov "Haatov 
r0 Ovoi ogí[tzat, roig ra cyaOa elg xaxa utraflalAovsi. — Kol Os0g 
ovÓauoU atriog vOv tot0UrQYv, GÀÀ ÉxaGrog rovrQV 4] xatd wsvodo- 

Car. XXVII. — 1. Cf. Ancoral. cap. — 3. yuslv codd. mss. uterque. 


uévy 
sqq. edit. Verba quae praeeunte Petavio wun- 
2. uelvy, codd. mss. uterque. uévy edili. cinis inclusi glossema videntur esse, et K- 
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discipulis suis bene precaretur, usus esse legitur, Pafer, da illis vi- loenn. 11,2. 
lam habere in semetipsis: haec est autem vita aeterna, ut cognoscant 

te solum verum deum, et quem misisti lesum Christum. | Verum de 

his omnibus iam ante dispulavimus in maguo illo de Fide libro, quem 

pro ingenii nostri mediocritate atque imbecillitate fratrum nostrum 
precibus et hortationibus adducti perscripsimus, cui Ancorato nomen 
indidimus; proplerea quod, quantum pro ingenii nostri inopia ad- 

juvante deo consequi potaimus, ex universa scriptura vera ac ger- 

mana divinae doctrinae dogmata colligentes velut ancoram quandam 

in eorum qui uti vellent gratiam, sanclissimam patrum nostrorum 

fidem, et apostolicam ac propheticam, ab initio ad hodiernum usque 

tempus in sancta dei ecclesia praedicatam manifeste proposuimus, 

ad fulciendos et stabiliendos animos, ne diaboli commentis ac frau- 

dibus huc illucque iactarentur, aut ex iis tempestatum fluctibus quos 

variae in orbe haereses multiplici agitatione commovent detrimenti 
quicquam acciperent. Sic enim et discipulos suos dominus edocuit : 

Si, inquit, quod initio audistis ín vobis manserit, vos in me manebi- oum. 15, 4. 
lis, et ego in vobis: ego in patre et vos in me.  lyitur verae fidei 
deerela, quae a Christo domino ab iuitio accepta sunt, penes san- 

clam dei ecclesiam resident. |deoque eadem illa dei ecclesia, et 
orthodoxa fides in domino manet, et unigenitus dominus in patre, 

el paler in filio, el nos in ipso per spiritum sanctum, si modo tem- 

pla efficiamur eiusmodi quae sanclum eius spiritum capiant; quem- 
admodum apostolus loquitur: Jos templum dei estis, et spiritus dei 1.Cor. 8,18. 
habitat in vobis. Proinde deus ex deo spiritus est, per quem tem- 
pla sancti spiritus appellantur, si ipsius in nobis spiritum habitare 
patiamur. Quippe Christi spiritus spiritus est a patre procedens, et 
accipieus a filio, ut ipse testatur unigenitus. 

-Quae nos omnia in eo quem diximus libro uberius explicavi- 
mus, quem eliam in Pamphyliam ac Pisidiam misimus. Hoc vero 
loco, quoniam ad eas sententias de quibus deinceps quaestio move- 
lur pervenimus, necessario eadem repetere studuimus, propter hae- 
resis huius conditorem Árium et Arianos eius asseclas, quo omnem 
illorum improbitatem discutiamus, quae el id quod dulce est in ama- 
rum, et bonum in malum, et lucem in tenebras convertit. Nam 
adversus eiusmodi homines Pae illud omnino per l1saiam prophetam eei. $, 39. 
dominus imprecatur, qui bona in mala commutant. Quorum quidem 
caussa nequaquam adscribenda deo est, sed cuilibel istorum, sive 
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brarii alicuius errore de margine repetita. 9. rapà toU matpoc coniecit Voemel. 
4. dà emendavit Petav. Libri habent ad. Nicolai Methon. Anecd. P. 1., p. 14. 
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"^ 


Blev, 1| xord modAmyiw, 7| xavd i8closogíav, 7j xeza olyowv Oampo- 
vio), ibmtor vic GAnOtlac, xol và xoGuo magrnegyaye OMspiv T5» 
?g)0roU uoyO9gol«v.  Dégs yoUv 0i vavsrQc vájo AEtog OioAnopty, 
iva yvdpev zd vxo xvolov Atàolguéva, dc quo: ó Gywg drxocrolog, 
Kol qutig zveüuo 9:09 Éropntv, lvo yvdputv vd vxo OtoU gagig0tvra 
qpiv, & xal laloUutv, xol va finc. Doi yobv 0 xUgiog, 4fOg «v- 
roig fov Éyswv iv favroig: aUrg O06 donw d alwwog (05, iva yv 
voloxocí de rov uovov &ÀgOivov Ot0v, xol Ov dszécreag '"Incosw 


Xoioco». 


"Avonvóo 0) xvxdv ovrog 0 "otiog, xol of 1 dm avroU, xal M- 
yovoi, ? To 0Àogc tvbacDn: và Ot) »ol Mytv, Iltreo, Ó0g  avroig 
fov Éyciv dy Eavvoic, ovx Baviv loog và xag£yovri zzv fov. El ydo 
qv ix tijg voU xovg0g ovoíog, avróg dv &yagíttro rrjv fov, xol oUx 
dv gvtizo z0v suríQa ÓoUva, roig Aeuavovo: và €x avroU OidOpsva 
Ói *airgsemv. — Kol ovx loaciv of xa9' Éavzàv trjv Óiavorav Qiactol- 
spavteg Ott rd. zzavra 0 uovoysvrjg Ov iva y£vgzos Suiv oxoyoauauos 
xal corgoía, uécog ÉGrc)g r0U xocpov, cg ini Osdvgov, aOlgrov Ói- 
«59v, ÓinAvovrog zavra rà xora vjjg dimOtlag imavacravra, Éx vt vüc 
&ziGrlag xol Gvxogavríag xol mi«vngc óiaolov, x») uiv óid clóciola- 
vgelag, zc») 0à 0ia "Iovócix;g oiqotog, m5 0à 0i dnicszlag, sy) 0À did 
vic imdQGtog rijo tÀv dvOQumov vnokqpytogc, iva Óidmig vovg d»- 
Ooorovg vamstvoggovtiv, voU ux rwa Éfavrov syrsacOol v: &vOQo- 
zog Qv, GÀX tlg vOv maría vàv OÀov *üàvagfonw t0 süy. Kal dia 
vo)ro, xalzxto Qv fo, og Afyti, '"Eyo elut v toy, Óvvapevog sagé- 
yt. vv Fonjv, ov BovAezar regabot 10 OÍxarov, did 9ÀOtv slc ulav 
doyrv, tig uíav 9eovqgra, eic ulav diy8tiav, tig ulav ouovorav, alc 
ulav Oo£oloylav, Gvvayaytiv vv dvOQozxov Guruolay se xal Gidvotav. 
Kal lvoziov vv ua85x:0v t0v saíga aivtive,. — Tíg ydo víóg sagd 
morgog ovx airsirai; víg 0b marmo vío oU 0íÓmci; zoiog 0b vióg dA. 
Àoiog tvyj&vtt zaQd vv r0U morQO0g qvoiv; xol Óid zoUro víog uovo- 
ytvüg mage zxroog mÀ9onc quQurog xol cigO8rlog ovx àimtÓÁtro coU 
zÀgoopuarog, oUx ze rüg dAnOt(ag, diÀd mone gdoitog xal dig- 
dag. 'O 0b nÀqogg Qv xai Óíómoi xai ÓUvarc: Óobve — Bovlsses 
0à zavra avaytww. ini vov mavíga. — dobafri ydo víog zov xaríga , do- 


pag. 154. bar: O xovg rOv uovoytvr.  Eyo yao ct ióobaca iml vüc yg, Kis- 


yev 0 víog và mergi. Kol o marqo Fieys và vío, 'Edobeca ce, uel 
xoÀw óofaco. Ovx Évw, yaQ ÓiaGracig, ovx lv, pOovog Otorqreg. 
2. avtou codd. mss, ulerque. autóvw aurou. 


editi. 7. tà suspicatus est Peta. 
Car XXIX. — 1. Libri habent Uv — 3. airjoso cod. Rhedig. 
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vama quádam gloriela, sive anticipato animi iudicio, sive affeciata 
nescio qua sapientia, sive aíflatu daemonis opinione suscepla a ve- 
ritatis itinere aberraverint, pravitatemque suam, sic tanquam ingen- 
tem calamitatem in orbem terrarum invexerint.  Áge igilur nos ite- 
rum de his sermonem instituamus hoc loco, ut quae dominus eloca- 
tus est pervidere possimus, quemadmodum apostolus ait: Ef nos1.Coc. 1, 49. 
spiritum dei habemus, ut cognoscamus quae a deo donaía sunt nobis, 
quae et loquimur. Haec igitur domini verba sunt: Ja ilis vitam loann. 11,3. 
Aabere in seipsis: haec est autem vila aeterna, ut cognoscant le so- 
lum: verum deum, et quem misisti Iesum Christum. 

Hic omnia turbat ac permiscet Árius et Arii fautores, qui hoe Cap. 
eobis obiiciunt: Cum omnino deum obsecrasse, alque haec verba AS 
usurpasse dicatur, Pater, da illis vitam habere in seipsis, non polest 
ei qui vitam praebeat aequalis videri. Nam si ex patris essentia 
foret, vitam ipse tribueret ,; non a patre peteret, ut iis illam daret 
qui ea quorum ipse largitor sit precibus impetrarent. At illud igno- 
rare homines isti videntur qui mentem sibi magno suo malo depra- 
varunt; ob id unum hue accessisse dei filium, vobis ut exemplar ac 
salus essel, medio in mundo consistens, velut in theatro quodam 
athleta, qui omnia disiiciat et evertlat quae adversus veritatem in- 
surgunt, quaeque infidelitas ac diaboli fraus et calumnia concitavit, 
sive per simulacrorum cultum, sive per ludaeorum fastum, sive per 
infidelitatem, sive per humanae opinionis arroganliam, quo homines 
moderationem animi el humililatem doceret, ne quis cum bomo sit, 
magnum se esse quiddam arbilretur, sed ad communem omnium pa- 
rentem universa referat. Quocirca licel vita ipse sit, ut testatur, 

Ego sum vita, eamque conferre per sese possit, iuris tamen ac iu- Ioann. 14,6. 
stitiae legem perturbare noluit, sed idcirco venit, ut ad unum pria- 
cipium unamque divinitatem, veritalem, concordiam, uniusque glo- 
riae praedicationem , hominum salutem mentemque traduceret. Ob 
id coram discipulis patri supplicare voluit. Nam quis demum filius 
a patre non postulat? aut quis pater non filio largitur? quis porro 
filius a patris natura diversus est? Propterea unicus dei filius a pa- 
&re genitus, plenus gratiae et veritatis, nullum complementum requi- Ioann. 1, H. 
rebat, cum uihil ipsi de veritate deessel, sed plenus gratiae ac veri- 
latis forel. Sed etsi plenus sit, atque el largiatur ipse, el largiri 
possit, nihilominus in patrem refundere omnia voluit. Nam Fi/íus Ioaan.14,1. 
glorificat patrem, ac vicissim Pater unicum filium glorificat: ego Yoann.12,28. 
enim clarificavi te super terra, ait patri filius: et pater filio, Clarif- 
cavi te, et iterum clarjficabo, Neque enim ullum in divinitate dissi- 
4. avaoépec codd. mass. el ed. prine. | 
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4g ovv avroig Eye Cosv àv £avroig. 'O fav àv [onv 9let xapd 
mergog Aeufvew xai 000vat oic ucO roig, avrog dv (or, tva uy 
QifAg vrv uovdóa, Tva ur] GxdÀog yévirat voig "Iovüaloig, Tva àxov- 
co0:v of "Iovóaiot zagd ro) zerQ0g aivoUvra, xol Qiüovra toig 5 av- 
t0U uoOmroic. 

Ilàg ovv aivti x0v maríQa 0 víóg; Sig ux] Éyow xal alsiv; Ov- 
qi, dÀÀd rv uovaÓa tfc rQia0og Gnualvov, vtÀtimg sagfyovcav và 
AeuBavovr, rà Ódga 'cblog. "Iva 0à cmuavm Ovi ula darlv s Oao- 
Tn, x&v dv GÀÀo Tóm oUxéíri alrovutvog óiómeuw, dÀX avOevrla 
rd lÓia, o» myrj Ov dmO mayüg, xol Otog Gv ix Oto?, ivtpvonoev 
elg 10 mgógoov c)rQv xol timc, Aoftre nvrOpa Gyiov. — Kal Gore 
injjgs vag yeigac xal tine, Aofeve zveüpa &yiov. — Kol Kyei lv favsa 
[ojv, ?va c) Bovievot Óo)va: Óg. — 92g ydg 0 maro Éget [orjv dv Éav- 
vQ, oUro xal o viog Lyei Conv dv favrg. — Kal 09gg Ovi Bvexev viuiic 
zQ0g tOv zmaréga, xol fvexev piüg fvorqrog, xal uiag Óoboloylag, xal 
TOU uj toUc uaOmrac vouloot ux) àxt0. voU. OtoU zoU vouov xol r&v 
mgopnróv mzogsxxAvtv 0 uovoytvig 7A0t dg Oavolag vv siGrevov- 
vOv, rOUrOv Évexa 8r0g Qv, xol mooyiwvdOxcov r59v vOv avOQomov 
xaxonO:av, rov loyoy cg mgOg vOv xmatíQa zwumt, xol rjv OoLav 
&vagelorzov zà zazol 0íóoaiv, ive Mavigotog *xaroicqvvO n agvovps- 
voc vOv zxríQa, Vva of uaOqrol uaO moi Ort avra dari 9 Otórng dv 
zoÀeig xol xawij OwxOwxm, Tra of "Iovücios Iysqazdaw, 0r, oUx sh- 
O:v 0 uovoyevrg Ói0a5ar cÀlov Ot0v, dÀÀa dzoxaÀowyo: avtoU tqv 
Orórqra, xol mergóg avUroU voU imovgavíov. og ovv avroig Fysw 
[mv àv Éavroig, xal roí ys avrog exzjovrre vavrqv vy9v funjv. Ile 
ovv tv zatéga Tjztt, ive 0G avroig 0 aUrog d0ÍünGxe xal ilóov; vr» 
ydQ fov Vortgov azsgrvaro Àéyov, Urn, qol, dariv 5j (m9, fva 
quooxocí ce rov uovoy dÀuOwoy Oto. 


Elza 0'4otiog xal of dx avroi dvoaxnddG: Qd vc Mire, de 
T, xard vic &ÀgOslag evgeuevor, Ort eine udvov, qol, zov aàgOivov 
9t0v. "Ogdg volvvy Ort nóvog deriv 0 mavyjo 0 dÀnOivog. "Egordutv 
óà vpdg xol avrol, Ti o)v pare; uovog dGrlv O metQo O0 dimO:wog. 
'O 6à víog vl &ga Forei; ovx lor.» &AgOivog 0 viog; El ovx lenw 
aAq8iwog 0 víog, paran v mícrig guv, parci r0 dv njuiv xqov- 
yua* tvosO1oecOe drctixotovreg vOv ! víov, BAoaspnuo)vreg xaO" fav- 
TOv, toic dvovvUuoig xai dOtulvoig elüoiorg olg slorxav of zoogijres 

,5. lta. codd. mss. auc ed. Petav. — princ. Ex ed. Pelav. 

ae icd aid 2. xavacyvvS; editi vitiose. 
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dium aut invidia reperitar. Da, inquit, i/lis Aabere vitam in seipsis. lounn.11,. 
Ergo vita ipsa vitam a patre postulat, quam cum diseipulis commu- 
nicet, ne aut unilatem divideret, aut [udaeis offensionem praeberet, 
ut ipsum ladaei a patre petentem ac discipulis erogantem audirent. 


Quomodo igitur filius a patre postulat? "Tanquam id quo care- Cer. 
bat peteret? Minime vero; sed trinitatis unitalem expressit, quae 
consentanea dona iis qui accipiunt perfecte tribuit. Atque ut intel- 
ligeremus unicam esse divinitarem, idem alio loco non iam postu- 
lans, sed propria auctoritate velut sua largitur, utpote fons ex fonte, 
ac deus ex deo progressus, cum scilicet in discipulorum vultus in- 
spirans, .4ccipite, dixit, spiritum sanctum. — Alias quoque sublatis nn 
manibus, zfccipite, inquit, spiritum sanctum. ltem, Fitam Aabet ín 1oann. 5, 28. 
seipso, ut cuicumque voluerit det. Nam wt pater vitam habet in se- 
ipso, sic et filius eandem habet in sese. Vides igitur quemadmodum, 
ut honorem patri deferret, atque ut singularem esse divinitatem glo- 
riamque significarent, tum ne discipuli ab legis illum et propheta- 
rum deo fidelium animos pevocare velle unicum dei filium crederent, 
cum idem ille deus esset, et hominum improbitatem cognosceret, 
erationem ad patrem converterit, eique gloriam quae auferri nullo 
modo potest tribuerit; ut et Manichaeus ille, qui patrem abnegat, 
erubescerel, et discipuli eandem in veteri novoque testamento divi- 
nitatem esse discerent, denique ut ludaeis pudorem incuteret, dum 
animadverterent non alterius cuiusdam dei praedicandi gratia ve- 
nisse filium, sed ut tam suam quam coelestis sui parentis divinila- 
tem detegeret. Da igitur, inquit, ?//is vitam habere in seipsis; at- 
qui hanc ipsam vitam ille praedicabat. Cur igitur a patre postula- 
bat, ut hoc illis conferret quod ipse doceret ac tribueret? Nam, 
quod ad vitam attinet, hanc ipse postea declaravit. —Haec est, ait, Ioann. 17,3. 
vtta, ut cognoscant te solum verum deum. 

Hic Arius eiusque fautores exultant, atque ex hac voce ma- P 
gnum se ad oppugnandam veritatem adiumentum nactos putant. Nam 
solum, inquiunt, verum deum appellavit. Ergo, ut vides, solus pa- 
ter verus deus est. Sed nos vicissim illos interrogamus: Quidnam 
igitur dicitis? Solus, inquiunt, pater verus est. Quid ergo de 
filio dicemus? Non est verus filius? Si verus non est, inanis est 
fides nostra, vana est et apud nos facla praedicatio. Vos autem eo 
tandem redigemini ut non sine ingenti in deum contumelia, quae 
vestrum in caput recidat, dei filium execrandorum ac detestando- 
rum simulacrorum haud dissimilem statuaüis. De quibus in eorum 
pobvrec habenl libri. Excidit fortasse 3600. ante BAaoqnpoUvtte. 
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ix mgoco ov vàv 1xovuuévov, cg Fxacroc ty ngogqróv vig Abre 
vavryc xtpvqGOq Aéyov, xol ?vo, Urvótig émoíngav favroig OtoUg 
of zatígeg vuov, xci wtvOtig iyfvovro oí fovvol. "4m ovv xai 0 
povoytvag zug vuiv oUtog xglvtrot, xot ovrOc aioyoOg mto zov éEa- 
yogécovrog vgüg, sb ys &Eqyogace, ÓravociaOs. — Ovxéri Óà trjg avtoU 
imavAsQg dre, dovoUusvoi vOv vpudv coron, xol rOv ayoQdcavra 
vuüg. Ei ydg ovx Éorw digOwoc 0 Ot0g, ovrt moogxvvqrog iom, 
xal &) Éort wviorOc , oU OtOg, xal el ovx Pari noogxvvqrog, mag *aga 
9toloytiret; IlovcacÓOt of sol viv * qvgow égyatoutvor vi». Bafiv- 
Aovíov, oi vqv sixova xol zov vUxzov iys(gavrsg vov. Nafoyodovogog, 
oí riv 9zoÀvO9gvAgrov vavtqgv cocÀmwyya 9fvocw vOv moÀtuoVvrov 
GaÀnífovrsg, of iv uovaixoig x«l 2v xvuflaloig, xal iv syaAvqolo dia 
tÀ)yv mzenÀovnuéfvov vuv Qmuevov tig mrGGiww toUg ÀeoUvg qígovttg, 
&ixovi uaAAov ÓovitUGaL ztaQacxtvatovteg 1jmeo 066 xai aMgOtig. Kal 
Tig GÀq9ivog Éregog, c 0 víOg voU Oto0; víg yaQ diicmOncera, và 
xvgíco àv víoig 9:0), quoi 1 yoagij, xal, Ertgog vQ0g aUrOv ov Ào- 
yuOsjcerot. — Kol tí quoi; "Iva lóng Ort meQi voU víoU Aéytt, xaOt- 
Ege Oupyovutvog quoi, Ebtóge mücov oü0v émicriugg, xol ÉOcxev 
evrjv. Kol utra raUra, Eai yüg opOm, xoi roig dvOQo xoig Gvva- 
vtGtodgw.  llàg ovv o9x diuOivGg ngog «vróv ravra slgnrar; O xol 
Ayov, "Eyo tui 3] ejt. 

"AM doti uou, IIdg slnev 0 uovoyevrg ain8iwog Os0g, "Iva ye- 
va3xoGi cc rüv uovov aÀgOiwov tov; Tya us] zroàvOtia vouaaOtln, iva 
pij Óiaígegig yévqvas trc forixüe yvoctog. Ei yag uovog dAgOiwog 
950g 0 zarqo, GAgj9ivog 0 víog ix zargog aÀn9ivog ycytvvguévog. Ti- 
uv ydg vOv zaríQu, xol uovov a)rov Otov dinOivov &noxclontov, 
favrüv ÉütEsv. ix mavgog dÀqOuvOv ytytvvuuévov. — id voUro aÀqbn- 
vog zxavjo 0 ! €t0c, dim8iwvog Ot0g 0 víog 0 uovoytvg. Kol no8tv 
tOUTO Ótixríov; aGÀÀ OQc uoi tag Àébrig lvratOa, og uovoy aÀgOwoy 
9:0v gacxt ivratOa 0v marígu. 'Ev Ób sQ xord "odvvgv tVoyye- 
Mo, 0r, quoi, 'Hy 10 gg và digOiwóv. — Kal zoiov pàg dÀgOiwwov, 
dÀÀ 4 O uovoytvug; xal zalw oí ygagaol qao: tol oU OtoD, Ori, 
QGg 0 $t0g, ?xal ovx eine, Og aÀgOwov 0o Otog, zmtol ÓÀ soU 
uovoytvoUg víoU toU OtoU Ort, Dag alyOiwov 0 uovoytvig, xsgi ài 
toU zargog, Or0g eÀgOiwog, xal oUx tintv Ori, Qc dAgbior ó 
O:0g.  llegl 0à zoU víoU Ori 9e0g, xai ixl voU 0t0g 0 víOg, oU ztQoc- 
£0cro vo AiuOivov. Kol 0zov qàg 0 9t0g, ov xgogíOtzo Gag diy- 

2. Suspicor tà. quaet et Badulova. Voc. oiootc resti- 
3. Livri vulgo da. luimus iam supra cap. 11. 
J. qugoty mea est emendatio. Quat) 9. rolv2oUuAAT,ov ed. Pelav. 


habent cod. len. et ed. princ. Q9) est in 6. cz &oor, vel &y aolv suspicatus 
cod. Rhedig. Pelavius in marg. proposuit est Petavius. Placet posterius. 
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qui decepti fuerant persona prophetae eum loquuntur, eandem quam 

vos in dei filio voeem adhibuerunt. Velut in hoc loco: ' Faisos sis Hier. 3,25. 

fecerunt deos patres nostri, mendaces fuerunt colles. | Eiusmodi pro- 

inde dei filius a vobis constituitur, ae tam de eo lurpiter qui vos 

redemit, si tamen redemerit, cogitatis. Quocirca nihil ad eius cau- 

lam perüimetis, cum vos salvatorem vestrum, a quo empti estis, 

abaegelis. Etenim si verus deus non est, neque adorandus est: 

si creatus est, non esl deus: quod si minime adorandus esl, quo- 

modo deus esse praedicatur? — Desinite itaque vos tandem, qui no- 

vam hic Babylonem instauratis, ac Nabuchodonosoris effigiem atque Dan. 3 

imaginem erigitis, qui celeberrimam hanc lubam cogendis militibus 

inflatis, qui subdolis vestris vocibus, tanquam musicis instrumentis, 

cymbalis el psalteriis populos in lapsum erroremque praecipitalis, 

quos imagini servire potius quam deo ac veritati iubetis. Quis enim 

perinde verus est alter ac dei filius? Nam quis aequabitur domino Ps.8, 1. 

in flüs dei, ut scriptura loquitur, et, iter cum ipso minime com- $C 

parabitur. Quid porro? Ut de filio sermonem esse cognoscas, de- 

inceps ista subiecil: Jmvenit omnem viam scientiae, et dedit illam. $51 ^39. 

Tum postea: 7n ferra visus est, et cum hominibus conversatus est. 

Nonne baec vere de illo dicta sunt? qui el de se testatus est, 

Ego sum veritas. loann. 14, 6. 
Atenim dices, Cur dei filius verus deus ita loquitur: Ut cogno- — Cap. 

scant (e solum verum deum? : Ne scilicel deorum fingi turba posset, Mit 

ne vitalis cognitionis divortium ullum feret. Nam si paler solus 

verus deus est, verus est etiam ex patre filius, ab eodem revera 

genitus. Cum enim patri defert, eumque solum verum deum esse 

declarat, seipsum quoque verum a patre genilum esse monslravit. 

Quocirca verus pater deus est, verus deus, et unigenitus filius. Sed 

undenam comprobari istud polest? Si nimirum voces ipsas attente 

perspexeris. Siquidem boc loco patrem solum verum deum esse 

definit. At in loannis evangelio, Erat, inquit, Jur vera.  (Quae-1oana. 1,8. 

nam vera illa lux est, praeterquam unigenitus filius? — Accedit quod 

sacrae literae hunc in modum de deo loquuntur: Luz est deus, ne- 

que, Pera, adiciunt, dei vero filium veram esse lucem asserunt. 

At de patre, erus deus, hon ilem, Luz vera deus est, dixerunt. J. Iosun. 

Cum autem de filio loquuntur, sic esse deum affirmant, ut ad illas ' - 

voces, Jus est filius, veri vocabulum non adiecerint. Ubi vero 

Car. XXXI. — 1. Voc. 3eóc om. ed. rasuram). 
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GuvOv. Ti ovv Myopty mtl zov zatQ0g; Ori ulv ydo pg dÀgOivov 
0 Ot0g, xal ovx Goo JAlumig moujcousv vo Otiov- xal intidy obx Kor 
Jtyoaupévov v0 góc v0 aÀmOivov, *ovx simoutv auaQrávovrtg Ovi 
ovx For; pàc aiq9ivov. — Koi inciór 0 víog yéygarras 0st Otog lari, 
xal v 0 8t0g mQOg vOv Ovra maríQga: xol ydg sv Otóg 0 Aóyog. Kal 
oUx siztv Ovi, Otog lyfvero 0 Aóyoc, dild, És0g qv. 'Ex óà viv Óvo 
va ic0Qgozta Ociy D roeran, ix zoU này Ocóg dÀuOivog 0 sarqgo, xal Dàg 
diqOivov 0 víOc, vd icofvya qavsirot vijg ablag, xal ix soU Oto à 
vlog, xal dg 0 9t0g, và lo0Qgoxa tijg Ooboloylag sUgsOsjaezar. — Kol 
ovàly Oioíce, ovóÀ dvriMEnE vig vj aig9cla, diia dÀmOwóg Ot0g 
ó mer5jo, xol &ÀgOivog viog 0 uovoytvrg. 


"Evi 08 xal mtQl v0 aylov zvtvuarog dvaysd(opas v09 Ayr dv- 
raU8o , iva ur] cagaltiyoc v. ÓG voig Bovioutvorg &y8goig vdg 3av- 
vOv Éyewv zoopaGtg. OUro ydQ xoi r0 mveUua v0 Gytov, Gg evtog 
0 xvgiog uaQrvosi Aéyov, TO nvtüua vr5g dÀgOtíag, TO xvtüpa toU 
zar90g, 0 Ob dxO0rolog, llvtüua XQiroU. "Qu yoUv v0 mxvtüpa 
vüc dimOslag mvtüua alqOtiag, mxvtüpa Oto), cg Ot0g digO0ivog, 
Gg Oc &i«Oivov, dg xvtüua zarQO0g, cg nvtüpa víoUv. Mía ydg 
douv * vQidg, ula sj doboloy(a, uia 1 Otóvgg, ula v xvgiOTye: 
zeryo zorqg, víog víog, Gyiov mxveUua Gyiov zveUua: oU Gvvelor 
q1 19 roidg, o9 OuorOca vüg iÓlag avUrüg uovádog, ovx dllse9c 
vig vtÀeOrqrog, ovx dÀÀola r5g iólag iduórqrog, dAÀd mavsa velmo- 
tqe, Tola vfAtin, ula Otórgg. Kol méxzoxtv s vày 01 ivavszlag pa- 
yoiga. Koi ydg oUro yíygozroi 0x1, Bélog vumlov lyevOncay. | Kal 
ydg z& vmi, xdv vt 861m Aaufavnv Bf, dviGyvga royyaves, uj 
Ovvausva. dv 3egoly avvdyw vi rxQarrtw. "Eav 0) xal sagatagayO 5 va 
vum, uiv favtd oqd(ti xol favrd dóixei, us Óvvdueva Glow 
imigetotiv voU fBfAovg vo imiyslomua, cg xal otros xa0' fevidv ixs- 
GrQurevGav xv mzÀdvgv, ovólv óà ?ivoxmwovoiw sig vovg viovg vüc 
aiqOslag. 


Ktg. XY. Ilagsievcouot ób xol elg frégag Mitte szdÀw rdg 9X cjr is 


voovuéfvag. Kal modrov uiv ixmAqttog icr, r0 Foyov, ex eioeweig 
xéyomvra, mgOg dzmdrqv vOv apriày xal dxtgalov qvas. — Qc 0 0gie 
qxoarqos vv EUov dxtgalav oUGav, Td avrQ rQOzp xal o)ro:, idw 
O£io0t mtQirovicadDor, và modrov uly xolaxelo:g solAaig xal Óenpe- 


4. oux negationem suppleverunt Corna- cantes) atque Peiavius. Abest enim ab 
rius (qui vertit ideo non dicimus pec- libris. Petavio placuit oux efrsapurv. 
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lex deus nominatur Luz vera nom dicitur. Ecquid igilur de patre 
sentiemus? — Est enim utique vera lux deus, neque mancum aut de- 
feclum divinum esse numen existimabimus. Et quamvis minime 
scriptum sit veram illum esse lucem, non tamen commiltemus ve- 
ram ut esse lucem inficiemur; praesertim cum de filio scriptum sit 
filium esse deum: Et erat deus apud existentem patrem: erat enim 
deus. verbum. | Non dixit, Deus factum est verbum, sed, Deus 
eral. Quamobrem ex his duobus eadem atque aequalia colligentur, 
& ex eo, inquam, quod Perus deus appellatur pater, et Luz vera filius, 
gi. aequalis utriusque dignilas apparet. ltemque ex eo quod et deus 
aj. Dlius et lux esse deus dicilur par eademque amborum gloria reperie- 
«., lur; adeo ut niliil intersit omnino, nec veritali refragari quispiam 
jure possit, denique et verus deus pater, verus perinde filius uni- 
genitus asseralur. 

De spiritu vero sancto neeesse est aliquid hoc loco disputare, xu 
ne, si quid praetermisero, sua hostibus nostris argumenta ac prae- ) 
sidia integra reliquisse videar. Eodem igitur modo de spiritu sancto 
següire nes oporlet quemadmodum dominus ipse testatur, cum Spi- um. 
ritum veritatis, ac Spiritum patris appellat, apostolus vero Spiritum Rom.8, 9. 
Christi. | Est igitur. Spiritus veritatis, Spiritus dei, uti Ferus deus 
verü lur, Spirilus patris spiritus ilh. Est enim una trinilas, una 
gloria, divinitas una, una dominatio, pater pater, filius filius, spi- 

ritus sanctus spiritus sanctus; nulla in trinitate commixtio, vel 
confusio, nec ab unitate sua dissidet, nec ad perfectionem deest 
il iam, nec est a proprietate sua diversa, sed universa per- 
feclió- occupat, ut eL perfecta tria sint, eL Irium nihilominus una 
divinitas. Qua ratione adversariis nostris gladius e manibus excus- 

sus est. Eoque scripturae locus ille pertinet, Sagittae parvulorum Ps. 63, 8. 
factae sunt. Nam tela dum ab infantibus tractantur imbecilla sunt, 

pec in eorum manibus quicquam efficere possunt. — Quod si conster- 

nali lurbatique fuerinl, seipsos jugulant, aut sibi damnum inferunt 

potius quam ut alios illis. aggredi et appelere queant. Sic et isti 

errorem suum conira semelipsos converlunt, neque quicquam ad- 

versus veritalis filios infigunt. 

$  BNunc ad alios illorum sermones orationem confero. [In quo xxie 
primum illud admiratione plenum est, quantam ad circumveniendos "e 
. rudes el simplices calliditalem ac simulationem adhibeant. Nam ut : 
serpens Evam mulierem simplicem decepit, ita illi quos ad partes Gen. 3. 
suas pellicere volunt, primum blanditiis ac munificentia omnibusque 
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Ato xol mQocoyi, vzocjfcet ve Gua xol qofitgiGuoic, Ovt, Toic faci 
Axoig zoogrcyuaOi, xol tQ r0) Bacuéog OvceAtvrog vu dvavrtov- 
c9; roig uy BovAouévoig xara vqv avvóv nícuv gígtaOct. — Kol ví 
q«i; Tí yog doriv 0. Aéyoutv; duri dorw 5] míGrig, uovov óÀ Ori 
xtvoOobtivt. "Iócutv ovv ti s] avri] dori zxlorig. — Daciv ovv, 'Ouolo- 
yoUptv zOv yeytvvguévov víov dx morgOg, xal ovx cQvoUutOa. "Alla 
ós; qu&g, !gaci, xol Oo xríOua Ouoloytiv, xol vO zxoimue. Ovóiy 
ób q9wrtQov.  llàv yaQ v0 xvifOpsvov ovy Opoi» tvyydvei v yt- 
yevvuufvo, ovrt tO ytvvaptvoy ouoiov rà xzfouéfvo, ualiGra xoc 
ixelvqv vijv. uiav &xgatgyrj xol velzíav ovoiav. Ilavra ydQ vxo toU 
xéíariG:Q. uOvog Óà O0 víOg roU OtoU yryfvgroi, xal uovov v0 Gyiov 
zvtUua ix zargOg moonÀOt, xol i5 víoU £a. Ta Ób aia zmavra 
xriG:d, xci ovrt zo0tADOvro ix marQOg moojjlOtv, ovre roU vioU Aap- 
B&vovra, cAÀe ix vo zÀyoopuerog vo) víoU, xaOdc yfyoamrocs, TO 
480 Àoyc) voU Ot0U v« zttvra dartQeoOnoav, xol và xvtUuart toU Oro- 
petog «UtoU zGOa 5 Óvveuic avrGQv. '"iÀa, *«acl, Ósi Opoloytiv 
x«i tO xriGu«, émtiÓ) timtv 3] yao ToomixOrtQOov AtyOutvov tO 
xtiGpe, x«l rgozxixGc ÀAcyoutvov vO yévvgua. Kov t& ydg eimeptv 
yévvqua, o)y dg 3v vàv yevvnuavov dgoUusv. "Liga oov iv à lgove: 
tO yévvuga, xoi ovx cÀngOwov vo yéviiua, vovg dxegatorígovg axa- 
TÀOGt. Kol ró xríGue 03 ouoloyoUptv, gaciv. "Extióy yaQ xal Ovoa 
xéxl]rat 0 XpiorOg, xal 0d0g, xoi GrvÀog, xai vtpflm, xal sárga, 
xai wgríov, xal cuvog, xci 94[negpgog, xol uoogoc, xal AÁmv, xci 
zqyy, xei cogía, xol Àoyoc, xol víog, xci &yytlog, wal Xqioros, 
xci GorqQ, xol xvgioc, xcl GvÜpostog, xci víog dvOQozov , MN Li- 
Ooc 4xgo7ovieiog, xol Avg, xol zgog1rge, xol &grog, x«i flacievg, 
xci oixodouog, xci ytogyOg, xal zxoipgv, xol Guxtiog, xal 06a 
TOlgÜTG, OUTO, Qai, xcL TO xríGua Àfyoutv, xc«rezyonotuxdg: Óti 
yd0 1jk&g opoloysiv. 

Ide) ys vüg tOivVTQG xoxiüc vmovolog xel szevovoylag. Mi 
Ó4 xvgi0g tnt tàv rijg algOtlag viv UmxayO4jvor vj vowrvvm tloa- 
vé, ?1j rwwva Óia. vÀv rorovrov vVxoOÍcsov xol r0 roU xríGuerog 
Ovoua tig vuv víor roU OtoU ticücboutvov ztiGO var, xal oUtog Ouo- 
Aoytiv.  ZforeGe«v yag vjuiv rovrov zqv qorjow xal vyv vGv Aoywpudv 
ezxoOociv. — IIevra yoQ Pxsiva xoreyonorixdg sogres, ov0bv sig wdw 
Otoryr« vo) víoU ivoxgmrovra, ovs JAAu zoioUpsve moOg TOV sta- 
rÉo« tijg avtoU OvOi0rTOG, xav Tt Ovga AcyOtín, imtió Ór abro) 
eictoyuutf)a, xav re 000g, éntiü: Or. aUtoU faOi(outv, xv vg qxvleg, 
Éxnün avrog dorw fógaiceua ric cÀmOtiag, xüv re veplAg, ixndi 
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sedulitaus officiis aggredi selent, tum pollicitationes ae terrores ad- 

Heiunt, Vos enim, inquiunt, principis edictis ct imperatoris Va- 

lenüs voluntati resistitis? Ita eos alloquuntur qui suüm ad dogma 
Aransire noluerint. — Deinde quid tandem est? inquiunt, Quid porro 
dicimus? Eadem fides est; nisi quod inani gloriae studio ducimini. 
Videamus ilaque eademne sit fides. Alque illi quidem sic asserunt: 
Confitemur filium ex patre genilum, nec eum negamus; verum no- 

bis quoque creatura et opificium confitendum. Quo quidem niliil est 
jneptius. Quidquid enim creatum est, dissimile est genito, neque 

quod genium est, creato simile est, praesertim si de sincera illa 
perfectaque nalura sermo sit. Nam omnia a deo creata sunt, solus 

dei filius genitus est, ac solus spiritus sanclus a patre processit, et 

a filio accepit.  Celera omnia creala sunt, neque a palre processe- Ioano.15,26. 
runt, neque a filio acceperunt, sed ex plenitudine filii, uti scri- 

plum est, Quippe verbo domini omnia firmata sunt, et spiritu. oris loans. 1, 1 
eius omnis virlus eorum. — Alqui etiam creaturam confileri nos opor- 32, 6. 
tet, inquiunt; quandoquidem scriptura creaturae nomen, itidemque 
foetus per tropum ac metaphoram usurpavit. Quare elsi foetum 
appellemus, non eadem eius est ac ceterorum foeluum ratio.  Quo- 
circa dum foetus vocabulum sic usurpant, verum ut esse foetum dei 
filium negent, simplicioribus illudunt. Praeterea etiam creaturam 
inquiunt esse confitemur. — Etenim Chrislus. agua dicilur et via, 
columna, nubes, pelra, ovis, agnus, hoedus, wilulus, leo, fons, 
saptentia , verbum, filius, angelus, Christus, salvator, dominus, ho- 

mo, filius hominis, lapis angularis, sol, prophela, panis, rez, ar- 
chiteclus, agricola, pastor, vitis, et id genus alia. ta el creatu- 
ram, inquiunt, abusu quodam nominis appellamus, idque nobis 
Dmnino fatendum est. 


Apage sceleratam illam opinionem et callidam, nec permitiat Cep. 
unquam dominus ullus ut ex veritatis filiis eiusmodi cavillatione cir- iod 
cumveniatur, alque iis rationibus inductus crealurae nomen ad dei 
filium accommodari posse sibi persuadeat, atque ita profiteatur. Et- 
enim huius nobis appellationis usum atque explicalas rationes adfe- 
rant. Nam illa quidem omnia per catachresin usurpantur, neque 
filii divinitatem impelunt, aut illius essentiam a paterna ulla ex parte 
deficere arguunt. Sive /anua vocetur, quoniam per illum ingredi- Ioann.10,9. 
mur, sive via, quoniam per ipsum ambulamus, sive columna, quod 1oanu.14, 6. 
veritalis firmamentum ille sit, sive nubes, quod [sraélitas protexe- Exod. 13. 
Et Cornarius vertit, Fnge malam hanc 2. 3| tty. scripsi pro Ga, quod libri 
opinionem cett. praebent; Pelavio placuit xa. 


4l * 


pag. 159. 


Keg. As". 


644 SANCTI EPIPHANITI 


doxímact vovg vío)g logonÀ, xdv tt GrUÀog, Óid TO qortivOv toU 
zvoog 0 iporicev iv vij dguuo, x&v ve uavva, ixtiór sjovijGavro ao- 
vOv &grov émovQuviov, x&v rt agrog, émró Ot avroU iGyvoortoi0v- 
ué8n, xcv rt Gyysog, imaór usycgg Bovimgg Gyytlog: Opovvpor 
7*9 i6tt z0 oU &yyflov Ovouo. "EOffaro yag 1j Pad! vovg eyyéfAove, 
xol ovx oov Gyysio, of dmsorolufvo:, «AX :| oÍ dvayytlioawrtg xtQi 
voU rOz0v. Oro xol 9 uovoytvug, ixtió:5 dvryytile vo. Oflgua voU 
ztaTQOg roig dvOgoroic, ueycAue Boviijc Gyysloc, iv và xocuo dvay- 
y£ov vüv usycÀqv fovigv. Koi Agog, ovx dvalcOmrog 0 AiSog, 
dÀÀd xereyonoruxOg, Óie v0 mQOcxoupa yeyovíva, '"Iovóaio:g, npiv ài 
Siu£Auov covqolag. Kol txgoycviatog MOoc, Out v0 inioglyEor ma- 
Aottv xa véay ÓaOwxqv, mtoiroumgv ve xal exgofvotíay elg ulay fva- 
cw. "Auvog ÓÀ, Oud rO cxaxov, xoi r0 Ór aUroU vrxv dueQríay axo 
TOv dvOodzov 9pavisOa, iv và aUrov và xarol nooctvgvéy9a: mgo- 
Berov sig cgaygv, ixtnóy jÀiOtv vnio quOv xmaOtiv 0 amaOng, iva 
tig G9 utv, xol ct vt Éortv Évegov vaig avtaig yorato, Guuflallo- 
pivov sig corqoíav viov róv dvOgumov, xaragyoncruxOQ dxmo ric 
Osog yoagije eig evszov dvagfosza. 


Ti ovv và xrloua oipsiyjotiev; 7] volov qotjoty scoisirat sog T9v 
JkOv covgoíev, x«l zgOg vqv toU O:00 Aoyov Évcagxov dofoloylav 
xal reAelav Oeorqzo; zl. dgsÀei qudg vo Mya avrov xzíopa; zl xxvíGua 
raig xvíGtOw loyottroi; ví xrlópe lei vag wríGrig; sog 0b IxviGtv 
0 9cov cov tlg mgogxvvqow OidoUg, Oxóve Mys, Mi) soijoge crav- 
TO zv Ogoloua ure émi yg, pure dv ovgavo, xal uy ! sogxuvy- 
6je ev:Q; móc ovv ÉxriGEv favr viov, xal inéraée zoogxavyvieóe; 
peducro ro) éxocrólov Myovroc, Kel Hdrgtugav vij xvlott scapd:dilp 
xríGavra, x«i duogevOnonv. Mogóv ydo v0. xvlow Otoloysiv, dBs- 
riy Óà moouv ivrolqv vuv Àéyovcav, Kogiov vOv Or0v gov soc 
xvvüStc, xol aUrG uOvo AergsUOtg. Zio v ayle roU OtoU ixxig- 
Gía oU xríGue moocxvvei, dÀÀa viOv ytvvqgrov, morliga dv víG, viov 
iy maroi, G)v eyío mvtvueri.  iÀa, Nol, qmoí. 'Edv ydg wm 
slm Ort xríGuo, quolv, &ArroOiv moocpíom tà zxevol. TO ys 
xri0r0v O0Ux Movroi rOv xricavra. TO Ob yeytvvguávov. ix. usto 9 
cvcrolyjv igyatevon, 7] zÀarvGuOy, 2j uelociw, 3j rous]v, 4j i tV vai- 
ovrQv zta9àv ngogeztti v yeytvvuxovi.— IHolly à uoola càv votas- 
va loyifoufvov, og ag tavrav r0 Otiov tixaftwv, xol vd elg avrose 
zcÓ7 rà 9:À zgogarrttv Bovioufvov, voU OtoU &xaO0Uc Ovzog sav- 
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rit,. sive alio modo columna, propter-ignis illius splendorem qui per 
solitudinem illuxit, sive manna, quoniam coelestem. i!lum panem ne- 
gaverant, sive panis, quia nos confirmat ac roborat, sive angelus, Yos. 6. 
quoniam magzi consilii angelus est; est enim angeli vox homonyma. 
Quippe Rhaab angelos excepisse dicitur; neque tamen angeli erant 
qui missi fuerunt, sed nuntii, qui de regionis natura certi aliquid 1osu. 2. — 
relulerunt. Qua eadem ratione dei filius pro eo quod patris volun- ' 
tatem nuntiavit hominibus, magni consili? angelus dicitur, qui ma- 
gnum illud consilium mando siguificavit. lam cum /apis dicilur, non 
sensus expers lapis aliquis intelligendus est, sed per catachresin Isai. 9, 5. 
usurpatur, eo quod ludaeis offensioni fuerit, nobis vero fundamen- ^ is 
ium salulis.  4ngularis vero lapis idcirco, quod vetus ac novum 
testamentum cireumcisionem ac praepulium in unum consociaril ac Isai. 19.18. 
devinxeril; agnus item propler innocentiam, lum quod hominum ^  "' - 
scelus per ipsum penitus extinctum fuerit, cum ovis instar iugulatus Ioann.1, 3$. 
ac palri oblatus est; quandoquidem ut pro nobis pateretur, is qui 
nihil pati poterat advenit, ut nos salvi esse possemus, — Ác si quid 
aliud est, quod eodem usu ad salutem hominum accommodari pos- 
sit, per ealachresin in sacris literis ad illum transfertur. 

Ecquid ergo prodesse nobis creatura posset? aut quid ad salu- Cap. 
tem hominum conferret, vel ad divini verbi incarnati gloriam divi- 
nitalemque perfectam? Quid, inquam, nobis profuerit, si creatu- 
ram illum dixerimus? Quid est quod creatum aliquid creaturis pro- 
desse, aut utilitatis afferre possit? Ad haec quomodo deus deum 
creavit, et adorandum proposuit, cum ipsemet dixerit, JVon facies 
tibi similitudinem ullam, neque in terra, neque in coelo, neque ado- Exod. 20, 4. 
rabis illam? Quomodo igitur sibi filium creavit, adorarique iussit? 
praesertim cum apostolus dicat, E servierunt creaturae potius quam 
ereatori, et. stulti facti sunt.  Stullum enim est crealurae divinita- Rom. 1, 35. 
lem tribuere, ac primum legis violare mandatum, Dominum deum 
tuum adorabis, et illi soli servies. Propterea sancta dei ecclesia Matth.4, 10, 
ereaturam non adorat, sed filium genitum, patrem in filio, filium 
in patre, cum spiritu sanclo. Imo vero, inquiunt. Nisi enim crea- 
turam illum esse dixero, patris maiestatem imminuo. Etenim quod 
creatum dicitur, creatorem non minuit. Quod aulem ex natura 
genitum est, contraclionem quandam, aut collatationem , aut dimi- 
nulionem, aut sectionem, aut eiusmodi affectionem aliquam ei affert 
a quo geWiffim est. Sed eorum qui ita cogitant summa plane stul- 
titia est, qui de divino numine coniecluram ex seipsis capiunt, af- 
fectionesque suas in deum transfundere conantur, cum tamen lam 
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rtÀg, xol iv vr ytvvüv, xol 3v và writewv. "oc ydo vjusic scacyouev 
yevvQvrec, inti) xviorol dGusv, oUro xol xauvoutv xrífovreg. — Kal 
£l x00, 0 sveTOo ysvvOv, doo xol xrítov xeuvt..— Ilog 08 xegi. Oto 
z090c Éorwv eintiv, xol ro xauvtiwv, eimto xauvti; AAA oU xapvti, 
pa] y£vozo. — OU xozi&ott ydo, qol s yoaqij. Ilvtüua otv ó Otóg 
xai zveUgua &vooyog xoi &yoovog rov viov àyfvygotv, Otov ix Oto), 
qc ix qorog, O:ov aÀmOivov ix Oto dÀgOwov, ytvvqOfvra, ov 
xricOÉvro. 


Ilagsitvcouo, Ól xol vo)ro v0 Qwqrov: ip frega Óà malw fav- 
rovg imiüdusv, vv vm avrQv iv xaxaig vmovoleig Aeyonévov t& xal 
aOouévov, cvo ÓÉ uo, zpgorttayuéfvov. — Kol ydQ xa yv0alog 
qe«cl roUto tO ówtov meptougvtvovrtc, v0, íbas0t vOv aQputola 
UpGv mziGrO0v Ovra zd zonjcavri: oUr0v. — Kal modrov ulv vv. dmiro- 
Ajv vevrQv, Tv zQ0g Efoaíovg qwuul, &mo890)vrci, quati avtyv 
&veigobvrec a0 oU exoorOÀov, xol AÉyovrec ur eivai soU avro). TO 
0b Qjrov did vyjv iüíav vóaov tlg favrovg, og mootizov, xaxdg ixOé- 
qovroi, OmOtv dmo vo) tigquévov, Ovi, Ilróv 0vra tQ swowjcavn 
eUtOv, TO xr(Gua zegtigpfíoovrtg. "Egoryotie Ó av vig SobroUg Gvvt- 
cw xexTuu£voc, xol cxogroovot, ur Fyovreg v. doxgiOsSovsos, Ori, 
Tov cyitoéa zote ngocciefevo 0 xvgiog juv 0voua avri xelsicDa; 
OdóüapoU yaQ 790 v5c ivoagxov e)roU z«govolag ru)va loye vd óvo- 
para, zo Àl8ov xoltigOot, r0 zooflarov tig apayrjv qígroOm, vo &v- 
997v xai viov avOgozov, r0 3drov, xal dovíov, xal vd aAa 
zuvr« OGeztQ tig «vtov * pera Tqv ÉvcaQxoy zxagovolay dvaqégrra:, 
cg xol voyisgéo evrOv xaltiaOot: Or Tv 0 vopog Pujovrre sxtol avroU 
vzo8:oiv Ott, lloogirgv ix vàv aüsÀqv vuv lytQti »vorog o Ot0g 
vplv. "Aga yov vOv zgogirqv xol oyuoío, xal r0 'E& asriv, utrd 
Tiv. évraüO« xaraxogrv £ouqvevtt coge 0 Aoyog. Ag xal doegorec 
Forwv. (Óciv, mg zov 2) dvíxitoc voU Oto) Óvvapig xal sooyvocía 
tig r0 goé£oi müv crouam émtytigdutvov xord vig aÀnOtlag, szüvra 
utra Qavuecric poreyoylag mootOfomi0s xal jogolcero. Ddaoxu 
y«o oUrog iv vj aUrjj dxoAovOia, Ori, Ilóg doyitoeUg db dvOooixav 
Anuflavoutvog vnig avOguov xaD(crarat, tig v0 zoocplotiv coa ve 
xal Qvcíeg, Üvvapevog utrgiozaDtiv: avayxqgy yag Éyri xal scegl sav 
lüicov aucoridv: 0 03 uj Egov euagríav ÉavtOv zgogtytyxe vo scacol. 
Kei r0 uiv, 'Ex ràv &v0oozxov, Óid rjv ivóqulav, ro 0b ovx iE dv- 
Ooozov ro, Maj Egov avayxgv, id riv Otórgro. — Kol ITegl v9c av- 
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in generando quam in creando ab omni affectione sit immunis. Nam 

quod ad nos attinet, uli gignendo patimur, eo quod creali sumus, 

Ma el. creando ac moliendo fatigamur. Quare si generando pater 
nonnihil patitur, etiam creando fatigatur. Quinam vero deo tribui 

ulla eiusmodi potest affectio sive defatigatio? Absit vero ut fatigari 
eredamus. JVon enim laborabit, inquil scriplura.. Denique cum deus r«ai.10, 28. 
sit spirilus, perinde et spiritum sine ullo initio aul tempore genuit 

filium, deum de deo, lumen de lumine, deum verum de deo vero, 
genilum, non crealum. 

Ab hac scripturae sententia ad alias transeundum modo nobis Me 
esl, quas perperam accipientes usurpare ac decantare solent, quas 
quidem inilio commemoravimus.  Ác primum apostoli dictum illud 
temere proferunt, et interpretatione sua depravaut: Suscipite pon- Hebr. 3, 1. 
tificem vestrum, qui fidelis est ei qui fecit seipsum. Sed primum 
epistolam. illam, quae ad Hebraeos scripta est, repudiant, et ab 
apostolicis scriplis reiiciunt, Ex qua tamen illam, uti dixi, senten- 
liam pro privato suo animi morbo male ad institutum suum trausfe- 
runt, et ex his verbis, Qui fidelis est ei qui fecit. seipsum, creatu- 
ram esse (ilium adstruunt. Verum interrogare illos prudentior ali- 
quis poterit, et ita urgere, ut quid respondeant nihil habeant. Hoc 
enim quaeri potest, quandonam pontifices nomen illud dominus. no- 
ster assumpserit, Non enim ante susceptam carnem isliusmodi 
nomina sorlitus est, ut Japis vocarelur, et ovis ad occisionem oblata, — « 
ilem, Aomo, et filius hominis, aquila, agnus, et id genus alia, quae Ivai, By T. * 
post incarnationem eidem attributa sunt. Qua ratione pontifex quo- 
que diclus est, ob elogium illud quod de ipso in lege praedicatur: 
Prophetam ex fratribus vestris suscitabit dominus deus vobis. — ()uare Deut.18, 15. 
prophetam, et pontificem, el Ex ipsis suscilatum, post illam in ter- 
ris habitationem, scriptura manifesle declarat. Ex quo cerlissime 
illud potest intelligi, quemadmodum invicta dei virtus ac praesceien- 
lia, ut os omne praecludat adversus veritatem insurgens, cum ad- 
mirabili quadam luce praedixerit ac firmaverit omnia. Sic igitur 
illo loco in sequentibus legilur: Omnis pontifex ex. hominibus assum- Hebr. 5, 1. 
plus, pro hominibus constituitur , ut offerat dona et sacrificia pro 
peccatis, qui possit. compati: necessilatem enim habet et pro suis de- 
lictis offerre: qui autem peccatum non habet, seipsum obtulit. patri. 

Ubi haec verba, Ex hominibus, ad incarnationem pertinent. Haee 
aulem, JVon ex hominibus, et, Non Aabens necessilatem, divinitatem 
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roU OrOrqrOg quoi, Koimto dv víog, mtgl Ób vig dvodgxov avroó 
zagovolog, "EuaOtv i£ ov ÉxaOt, qol. 

Kol ópüg Ort mávra voU XpiOroU Atia, xal ovdlv dv abroi; 
drgoyyaligOsg. To yaQ, Aoyuofoa zior0v Üvra vo mowjcavr, avrov, 
ovóà tjv avtqv nÀcciv ivraUOa Onjysiva: voU Go)uarog, o00À vg «v- 
voU ivavOgomGtoc, oU mgl xríOtog OÀog qacxe, &a uerd vov 
dvóqu(av voU d&iguarog v0 qeQi0ua, cg xai r0 tlomuévov, "Edoxtv 
evrQ Ovouc v0 vnig mdv Ovoua. Kol oU moowv rovro imlgoovro iv 
vjj 9eovqti, &ÀÀd rjj vUv zragovolo, émtióqcto 7) avro) ivavOQoimyei 
vj ix Maglag Élafev üvoua có vxio mv 0voua GUv vÀ Oso Aóyo xa- 
Aeia8ot víOov Otro. — Kal Óia voUro xal Or avUro) toU axocroAov dv- 
vaU8o nw tlouxs, Tov 0à Boayv v1 xag. dAaAovg sarsouévor BM- 
zojev "Ingo)v, Óid 10 z&O5ua ro) 8avorov Óoby xai riui loztpava- 
uévov, fva 0 Ócoxóvnc dyyÉAov xol monmrüc xeQ. cyyllovg fharrapl- 
vog gavtg, 0 gouxvog xol gofisgóg roig dyylfAoig, xal l5 oUx- Ovrev 
eUroUc xrGag Gy vQ matol wol Gvv v dylo xveUpari serropuévog 
M Myoizo, xol gavtíy Gapag Or, o9 zttgl Ocóvqrog ivrabO« qdcxsi, él 
Àd mgl tijg avroU GaQgxoc.  IlaOnua ydg avrov oU xoO GaQxóg elg 
vOv Àoyov dvoloytirai, dÀÀla uevd vov Évcagxov sagovoley vov aóroU 
&xa0o)Ug ?0vrog xal maOnro?, «maO8eUg uiv Ovrog dv vj OtOrqgm, 
zocyovroc ÓÀ idv vj dvOgormcjokt, og xci và dpgorsoa [vl sigoo)- 
oi 3:0, Tíog dvOQo mov iv taUrQ , xal Tíog 0:09 iv vest. — 'Ouo 
qdo Xequuroc dv voig Gdugorígoig 0 víOg xcltizo. 


Ti ovv inolnatv. airov; Ol quiovtxoüvreg udOnciw dxó vd» 
mgotigguévov závrov Or. ovübv tig vqv Otorqra dv vd (rà vovte 
&valoytira,, dÀÀa tig viv Évcagxov magovsíav. Kal oU0b cg xtgl 
zoijotog !7] xr(Gparog, aÀÀ cg mol Gbio)uarog nerd vov sagovglav, 
r0 'Exolgótv avr0v. 'Egor5oog yag tlg rwa fjacda xol vo iBov 
víoU, Ori, TÍ co, zsípuxev ovrog, xal axovGt, sag aUroU Ort, Tíog 
pov iori. — l'zoiog otv dor vxagyt, 7] voOog; 'O 0é quoi, T'ijavog 
iE duoU Undgyu. — Tí ojv avróv. ixoígsag; Baciéa aXróv imolgca. 
Zfülov uyólv zagnAeyufvov rijo roU margog avrov dilag. Kel ovp 
xevroc Oud v0. elgnxévon, "Enolgca «vtov Baca, zxagd toto, "Exu- 
6« avrov, AéÉyti 0 faciteug. Ov ydg vzv yévvgow sjgw:usaro, dv 
ouoloymosv yeytvvuníve:, dv và eimtiv 'Enolnsa, dÀÀ ixslvgv piv 
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4)  indicamC, ut et illa, quamvis esset filius. Haec autem, Didieit ez 
Ais quee passus est, ad assumptam earnem referenda sunt. 

Vides ut omnia quae Christo conveniunt plana sint et perspi- — Cap. 
cua, neque quicquam in his sit impeditum aut perplexum. Nam XXXVII. 
haec ipsa verba, Pontificem qui fidelis est ei qui fecit ipsum, nihil ad 
eorporis formationem aut inearnalionem, aut vero creationem spe- 
clant, sed dignitatem illam ac coeleste munus indicant quod illi as- 
sumpta iam carne collatum est. Quo ctiam et locus iste referendus 
est, Dedit ei nomen quod est super omne nomen. oc enim non Phil.3,5. 
antea in divinilale, sed in incarnatione perfectum est, cum scilicet 
humama ipsius natura quam ex Maria sumpsit nomen est eiusmodi 
consecula quod omnia nomina dignitale superaret, ut cum divino 
verbo coniuncta dei filius appellaretur. (uam ob caussam per eun- 
dem apostolum hoc loco dixit, unc autem paulo minus ab angelis Hebr. 8, 8. 
minoraium videmus lesum ob passionem mortis gloria et honore coro- 
natum: quo scilicet angelorum dominus et conditor angelis minor 
factus esse videretur, ille inquam ipse angelis metuendus ac terri- 
bilis, : quos de nihilo cum patre et spiritu sanclo creavit, minor dice- 
retur, certoque constaret non de eius divinitate menlionem hoc loco 
fieri, sed de carne duntaxat. Mortis enim passio non priusquam 
carnem induisset verbo dei ratione quadam accommodatur, sed post 
eiusdem incarnationem , qui una et passionis expers est, et obuó- 
xius passioni. Expers quidem, quod ad divinitatem attinet, ebno- 
xius vero, si hominis naturam consideres. (Quod utrumque in uno 
compleiur, ut et filius hominis in eodem, et dei filius in eodem 
existat. Christus enim utrobique dei filius vocatur. 

Quidnam igitur est quod zpsum fecisse dieitur? | Discant arguli — Cap. 
ac contentiosi homines ex iis quae hactenus dicta sunt nihil hoc in mAEDSS 
loco esse quod ad divinitatem perlineat, sed ad incarnationem omnia 
referri; ita tamen, ut de creatione et effectione nulla sit. mentio, 
sed de ea dignitate quam suscepta carne consecutus esl eae voces 
accipiendae sint, Fecit ipsum. | Sic enim sese res habet ut si quis 
ab rege de filio suo percontetur, Quanam iste tibi sanguinis cogna- 
tione coniunclus est? tum ille respondeat, Filius meus est: pergat 
deinde, et germanusne sit an spurius roget, rex autem, Germanus 
el a me genitus, subiiciat. Quid igitur illum fecisti? Regem, in- 
quit, feci. Ex quo manifeste sequitur minime hunc esBi* dignitatis 
paternae dissimilem. Nec eo quod rex dicat, Regem ilum feci, 
eundem se creasse confitelur. Non enim generationem inficiatur, 
cum eum se genuisse dicat hoc ipso quod fecisse se narrat, sed cum 
illam aperte profiteatur, faciendi nihilominus verbum ad dignitatem 
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par. 162. Geqpag ezigijvero, tO 0b Emoluoa zxeol ablag dógAcotv. Ove wol 
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0 víog víóg r0U zarQgog avaugifoAog roig [ov iOflovos sicvsseral 
re xol zQocxvveiva, v0 0» agyieQéa yevéaDai, Óióvi iv và coueni av- 
TOU và zerQi fevrOv mQogmveyxtv vnio vijc dvOQostOrQTóg, «vrog ít- 
QtUg, avrog íegeiov, favrOv ulv moogqvtyxtv, vmio maGug *ÓÀ xz[- 
G&mg «ggieoavevov, dvafac Ób mvevueruixGg xal ivóobog, iv av:G 
rÀ Gouar, ixaOictv iv Osbug ToU marQOg, ytyovog doywtQeUg elg v6 
Orgvexig, xol ÓOiimivOcg 9 rovg ovgavovg ig Gmabí, cg uaQrvgsi 
ztgl avroU iv roig xeOtbjc Aébsowv O avrog Gyiog amOOrOÀog. Kel 
dEÉntoE maliv zovrov 1) z:90paciorixT] Owoyr vic Oelag yooagiic , to- 
ruxTjg ovOmc, xol uxólv dyovogg tlg moogxouua muGroig, 5| €i llar- 
vou« Blecpnuuiec moog zOv Àoyov. 


Ela uépvqroi may frígov (qroU, og 'lodvyvge forog dv vj 
lpxuo, xci Oteceutvog aürOv dgyOptvov, FAeyev, Obrog don àv 
tlmov vuiv Ow ómíco uov Foysvos &vro, 0g lunqocOÉtv uov yéyovts, 
0i mQGrOg Lov wv. Kol xgórov ulv avrdg rdg Mbeig cg xegnfa- 
QoUvrec aAÀcGGOvOL 7j Óinvoia , xal Àéyovoi:, llog voUro srÀngoUses 
ly vij dvoagxo mogovdig, Ori oUx 5v xoO lodvyov dv yacrQl Ma- 
eleg cvvequpévog; dia, qmol, og 0 tvayythisrrc, Ev» 0à s ixso 
uml dnsorag 0 Gyyslog l'ufgiiA eig stoliv vijc. l'olualog, xo0g ssag- 
Ofvov uspvgorevpfvqy dvügl, à Ovoua Jmonp: xel eigthOd» moog 
eUrqv Fou, Xaigs xtyagivoué£vg, 0 xvQiog uira CoU, xal vd Àotmd 
zijc dxolovOíag. "Qe ovv t| mag8évog imi và doxmaGuQ iregGgotro, 
Égpy ngog «vvv, '"Ióo9, cvAMipn dv yactQl, xol víEn víov, sal za- 
MÉorig t0 Ovoua eUro) dqgo)v: xci ido9, 4 cvyytvüg cov Eliafiez 
OvytiÀggvia víov dv yes evrüe, xoi ovrog uiv Éxroc loriv Lus Tj 
xalovuívg Gtt(og. — Kai 0Qa, enel, 0r zcg0 $E unvév ToU gvayyt- 
Mc85vor Magíav, Tóm zgovxijoyev o Iocvvge. Ilóg ov vo, Ilgó 
duoU iyfvero, iv jj jvcagxo magovaía XouoroU mÀngooOasroai; Tig 
0à vÀv dxtgaíov uj xol iv Óiavolg ! dvagyóg tügeieuéve duovSag 
TO QwtO0v oU voQoy8ottoi; dÉyti ydo và dveayxaia xel Gxígaua xa) 
forixd, x«l ra rijg Otlag yoagije, toig vd movgod favroig ixiame- 
uévoig udAÀov 3 BlofitgortQa qalvezas, vov (rv savrg dv sveupesi 
ayío xerQvyacuévov. — Tí ydo xagaMAnumras rz (5rQ mQOg &Gge- 
Acto; "[óoU yag, Myti, Ort oUrüg lGrs, v0 Ogarov Gnpalvav xal Uxo- 
Ócixvvov roig 0ogGGiv, Ov &ixov vpiv Ort oxíco uov Foyerat. — Kal slg 
Éoyeren, dAX 3] àvxjo; ovütig 0b vOv cuvtai xtxvguívoy Gvüga qulov 
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peteht. Similiter et filius patris quidem filius sine ulla dubitatione 
ab illis creditur et adoratur qui vitam oblinere cupiunt. Pontifex 
vero idcirco fuisse quod in suo corpore pro humano genere patri 
semelipsum obtulerit. ldem et sacerdos simul et hostia pro omni 
creatura ponlificatus officio fungens seipsum obtulit, tum spiritali 
quodam modo et ingenti cum gloria subvectus cum codem illo cor- 
pore ad patris dexteram consedit, constitutus in aelernum pontifez, 
ao coelestes orbes semel permensus, ut idem apostolus in sequenti- 
bus declarat. Unde tota haec illorum ad calumniam captationemque 
composita de scripturis disputatio. corruit; quae quidem scripturae 
cam vitae imperliendae vim habent, tum nihil continent ad quod 
fideles offendant, aut quod ad ullam verbi contumeliam eiusque digni- 
tatis imminulionem accommodari iure possit. 

Aliam praeterea lócum Arius commemorat, in quo loannes, 
eum in deserlo staret et aecedentem illum videret, dixisse fertur, 
Hic est quem dizi vobis, quoniam venit post me vir, qui ante me 
factus est, quia prior me erat. Primum igitur voces ipsas, tan- 
quam crapula et ebrietate correpti, quod ad sensum attinet, immu- 
tant. Et quomodo; inquiunt, de incarnatione dictum illud accipt 
potest, cum ante loannem in Mariae utero genitus non fuerit? Nam, 


Cap. XL, 


loann. 
l, 


ul evangelista narrat, .Sexío mense missus est angelus Gabriel ín. ci- Luc. 1, 26. 


vitatem Galileae ad virginem desponsatam viro, cui nomen loseph: et 
ingressus ad eam dixit,  4ve gratia plena, dominus tecum, etc. Cum- 
que virgo ob eam salutationem turbata foret, subiecit, Ecce conci- 
pies in utero filium, et vocabis nomen eius Iesum: | et ecce cognata 
tua. Elisabeth concepit filium in senectute sua, et hic mensis sextus 
est illi quae vocatur sterilis. — Animadvertis ut sex ante mensibus, 
quam Mariae nuntiaret istud angelus, loannes extiterit, Quinam 
igilur haec verba, 2zfe me factus est, n illius incarnatione impleri 
potuerunt? Quis est e rudioribus ac simplicibus, quique salis firmo 
ac corroborato ingenio non fuerint, qui non audita illa sententia 
perturbetur? | Etenim. necessariis ac sinceris et ad vilam concilian- 
dam idoneis scripturae verbis utitur, quae profecto iis ipsis qui mala 
sponte sibi ipsis areessunt maius quoddam detrimentum consceiscunt, 
cum alioqui omnes illae sentenliae spiritus sancti luce. collustrentur. 
Nam quid est in illo de quo agimus loco ad cautionem praelermis- 
sum? Ecce enim, inquit, Aic est, ut aspectabilem illum esse signi- 


fice et intuentibus commonstlret. — Quem diri vobis, quoniam post loaun.1,31. 


me venit. Quis ille venit praeterquam vir? Sed nemo intelligentia 


2. xol parliculam , quae vulgo deside- proximi. 
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vouíGtie ràv xvgiov zuQv, aAid af &vo alofatig al T052 onuevOtigo:, 
of zegl Koow8ov xai MiygiwOov xai Efíova. 41d uera roU viuo 
z&vrog 0rt 10 paAiouévog xc xvgiov avrov laaciw oí dÀqOivol srcrol, 
Qc xoi Ioavvgg uagrvosi, "O dxnxoeutv aae, tva si vOv exap- 
vüg 0vra, rOv dogerov 9cov Àoyov, Ov qxovcautv dy £tlaig ypagais, 
ly mgogrveig xovayyclloutvov, iv ovgoavo iivuvovgevov. Kai did 
roUro, "O iv dgyr sjxovcautv, xol iOtacdurOn roig OpOclpoig, iva 
dvo TO «xnxo£vo, 9c0v Onoloyyon dE vxagyüe, v0 0b fogaxíve, &v- 
9oozov oquavm 0v xai 0 famoruc Iocvvgg Épu 0c, 'Onico uov 
Éoyeroat cvoo, xol v0, 4i qeigeg rudv hygidgnusav, iva OtOv ava- 
9ev oquavg xol avOQczov Ogaróv vmoüt(bm «mo Maglag ytytvvgut- 
vov, xal ix vexQQv avactavra téAtiov, pa] ámofalioutvov v0 Gyioy 
6xtbog 0 tlÀggse, xol vov rtÀtav avtov ivavOQa now , dÀÀd Óid toU 
hyragqxévai vy zÀtvgav, vOv vs vumov rÀv lov, rd roía *0go- 
Aoyrem e7ageGcAe/rog.  Obro uoi xol dvratO0a voti: v0 01, Ovrog 
dovww Qv slmov vuiv Ort ómíco uov Foyer: evro, Vva vyv Üvrcagxoy 
cnudvg xogovalev, 0v, Iloorog pov sjv, iva vrjv Otóvqva vroótíEy, 
Ori, Iloó ipo) lyfvevo. 'Ev rà xóGuo ydg Qv, roi v0 Gywov sVay- 
yHov, xol 0 xocuog Ór eUroU iyfverto, xoi O0 xóGuog avtov ojs 
lyvo. 


Kep. ud. — El b iv xócuo sv 90 v09 Iocvvgy ytvvgO3var xal Gviàgg6O3- 
vai, zxQ0 avvoU yíyovev dv xócuQ, oU mtgl !srícemg, oU seQl mouj- 
ceog oguolvov, dÀAe xcra rnv yoioiv 5v oucvuUucg sino of &v- 
9oono: Mynv, "Eytvougv dv 'ItgocoAsuotg, "Eytvousgv iv Bafividwui, 
"Eycevougv. àv * Midion(o , "Eysvougv dv "Aitbavógele , o9 xzídw eq- 
pag. 164. ualvov ivraUOn, aÀÀ« énlfaciv ve xal zagovolav. TO ydo, 'Eytvo- 
ux» iv BoffvAdwi, 3j dv £rgo vóno , Ori 'HAOov. — IIO dpov otv iyí- 
vero, Tya ÓeíEn Pn vijc ysig viv voU Aoyov del énifacw, xol vo, IloG- 
tóg uov *jv, iva Óeíby vxjv Gtórgca. atl oUcav, ?:0 0b, "Oris uov 
loyoutvov, Vva OclEy vyv avi uexd. zov "ocvygy. Kal Qi voUzo, 
Eyo ovi Bodvrog iv vij igruo, £roiuacruxr povy vg tàv avOQe- 
^ov cxofc. llodrov ydg dói&oOQcrov tloO«0iw ol qovobvrtg dzzodi- 
Óovei qovyv 1yrcocav, dmouuxoOtv xoclo)vreg vovg Ti lFyovrag weg 
*avrOy üxovty, xol imdy ixtivoi vüg qovijg dxovgmoGL, ovg, xel 
ÓmGovo, 0v voUv roU cxovtwv, xel froundOmO: Tv xov, vOTE O 


d. ojolovrjctt codd. mss. et ed. Car. XLI. — |. xrrjotuc habent libri 
princ. omnes. 
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aliqua praeditus: nudum hominem esse dominum existimet, nisi forte 
superiores illae haereses, quas antea proposuimus, Cerinthi vide- 
licet, Merinthi et Ebionis. Ceterum praeterquam quod vir est id- 
que consulto ad securitatem osteudilur, una etiam et dominum esse 
non dubitant qui vere fideles sunt. Quod ipsum loannis quoque 
testimonio constat. — Quod audivimus, inquit, ab initio. Ut eum de- 
claret qui ab initio extitit, dei verbum scilicet quod videri non po- 
test, quodque sacris in literis et prophetis nuntiatum audivimus, et 
in coelo sublimem ad gloriam provectam. Quare ita loquitur: Quod 
itio audivimus, et oculis vidimus. Ut cum audisse se dicit, deum 
: ab initie fuisse fateatur, cum autem vidisse narrat, hominem signi- 
ficet, de quo loannes Baptista loquebatur, cum diceret, enit post 
me vir. lllud vero; Et manus nostrae contrectaverunt, eum usum 
habet, ut cum ab initio deus fuerit, eundem etiam conspectabilem 
hominem ex Maria genitum fuisse demonstret, indeque a mortuis 
surrexisse perfeclum , adeo ut sanctum illud vas, quod acceperat, 
hoc est perfectam hominis naturam, non abiecerit, sed cum illius 
latus clavorumque cicatrices ac vestigia contreetasset, tria illa sine 
ulla haesitatione confessus est.. Sic igitur quod a loanne Baptista 
dicitur, Aic est quem dixi vobis, quoniam venit post me vir , incar- 
nationem declarat. Haec autem, Prior me erat; eius divinitatem 
significant; quoniam ante me factus est. Quippe, ut in evangelio 
scriplum est, i» mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et 
sundus eum mom cognovit. 

Quod si mundo erat, antequam nasceretur aut gigneretur loan- 
nes, ante illum in mundo extitit, quod de creatione aut effectione 
intelligi non debet, sed ad communem loquendi rationem accommo- 
datum est, qua vulgo sic loquuntur homines, Fui lerosolymis; Fui 
Babylone, Fui in Aethiopia, Fui Alexandriae; ubi non creatio ulla, 
vel productio, sed accessio et adventus exprimitur. Nam istud, Fui 
Babylone, vel in alio loco, idem valet atque Eo perveni. Quam- 
obrem et illud, 4fute me factus est,: ideo dictum est, ut verbi ad ter- 
ram accessionem demonstret. [tem illud, Prior me erat, divinita- 
tem, quae semper existit, ostendit; haec vero, Qui post me venit, 
post loannem esse genitum. Propterea, Ego voz, inquit, cieman- 
tis in deserto, hoc est vox ad praeparandas hominum aures emissa. 
Qui enim clamant, ut eminus eos evocent quibus significare aliquid 
cupiunt, sonoram quandam inilio vocem, nec arliculatam proferuut, 
cumque illi sola exaudita voce ad audiendum mentem adhibuerint, 


2. 'Avttoyela. suspicatus est Petavius. 4. aut codd. mss, ulerque.  aUtoi 
9. tóv codd. mss. et ed. princ. editi. 


1. loann. 
? . 
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Matth. 3, 3. 
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vuv sjutocav qovgv "d&mxo0ovg Àoixov OincrÉAAe, vOv Aoyov Ovxto 
jioviq9y sixsiv. Ovro xol "Ioavvue qovy dyfvero érouatovrGa. tyjv 
dxomv tQv evOgozOov: ov yag Qv «avrog 0 Àoyog, dÀÀd utr avrov 
qjOtv ó Àoyog, Ov Ov y] ÉroiuaGruns] povr] yéyove. — Kal Óid roUvo M- 
46, Oovy foóvrog iv vj épjuo, &coiuoadare vag o00Ug xvgiov. 'H 
ydo qovy éroiuctet, 0 0) xvgiog 9 imiflalve, ? aig 0doig vaig sjrotpa- 
Guívoig. — Koi s] oov] 9 Beet rrjv xosjv, Orav Óà sj axov] Gyolagy, 
1óré 0 Àóyog iv rjj &xoij xavafeilevot vàv Otgouévov. | OUdapuo) soí- 
vuy émiytrat gtiog, xal of dz avroU, vüg toU OtoU dÀyOtiac, 
&& xaravyatovogc xagÓiog muOrtQv, tig r0 ui éxrgazijvor Gm0 Tig 
iv và Aoyo ví 9toU iv aÀmOtig dxríGro xal dytvvito Gorgelag. 


Ilgoxozxtovrov 0à zalw Qgudv, xol ini rag Gig Bowovrov, ov- 
óiv magalthyoutv ràv Qvo mgortreyuévay tig inílvaw, alid aU0:g 
zolw ixüqwyoustüa vue axoAovO(íag. Illoogacífovza, yag ztaluv Exlgav 
zQ0Qo0iv rwv vxo roU &yíov llérgov iv roig Ilgabtow tlogu£rqv 0i, 
! Qavtgov Éoro vuiv xag oixog JoganÀ, Ort voUrov vOv 'IgGoUv, Ov 
dóravQo Gert, xol xvgiov xol Xoicrov avrov o Otog imolgse. — Kol 
AéyovG, xolw Ott v0 ivrat0a "Enoínct yéygaztai, xal ovg ogGGs tO 
(ui0v* *a/t0 yag favrà vo Ómvov pqvvt. — To)rov yaQ vOv IgGoUv, 
iva onucvn vuv ivevOQoztuOw xvolov. "imo roU ydQ, ToUrov vOv 


d T 0€ , , )5 er i] , L 
Iuycovv 0v dcravooGavs, qovtoov tí éGrww Or, qv éotavQodav Gagxa. 


Zegxo yao dGzoUgoGay, xal Óiu roUro 0 xiQiog àv và tvayytile, Nüv 
0b [ureivé ue dxvoxtivoi GvOQuztov, 0g tjv dAxOtay vpiy 9 Adalgxe, 
dv ijkovco zac ro) zerQ0g nov. 44ÀÀ ov tijg dvavOQezyosmg Óio- 
eifov tqv Qrórgro.  Ovrt ydg éxrog vog ivavOgnmjotog Uxgojtw * 
Ocorgg, onqvíxa ÜutlÀe moogytw, ovrt dv zo macyur dyxavdsigOTn 
vxo toU Aóyov 1j Évcagxog magovala. 4ÀÀ ovrt 0 &maBrg Aoyog xmi- 
z0vOt v0 mgOvsQov iv Gagxi Qv vj naGyovog. Ag0ig ydo don ix 
eugorígov r0 $v Ovoua, Ev ve vj Otorqr, xal dv vj avOQemuon. 
Xegiorog yag vj ivavOQuQoig avroU roU Àoyov, xal XorgrOQ xUQiog 
iv avr vj ivoagxo mogovgíg. la v0 uiv maOtiv iv caQxi, xe- 
9og tint IIévgog 0vt, XQuotoU na&0vog vnig sjuàv dagxl, iva GciEn 
vüv dzoOtuav ric Otoryroc. Kol xaAw, vixoS8avov ivy Gagxl, (mo- 
yovn8dg 0à và zvsvpor.. — * ToUrov ovv vOv 'IncoUv 0v leravgoiGert, 
Üva 1] zoQoltip85 1j ayl« Évcagxog oixovoula dxO soU dxcOoUgc zel 


5. drxoBiBoue cod. Rhedig. tio. Gatakerus Opp. Cril. p. 12. suspi- 

6. éxBaivec ed. Petav. cabaiur xo)ti, Pelavius àon)st elc 

7. taig O8oig om. in ed. Petav. Colon. dxorv. In libris est )aet cr)v axonv. 
repetita. Car. XLII. — 1. Qavtpàc cod. Hhe- 


8. GaAAet vxjv dxory mea esl emenda- dig. 
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atque aurem admoverint, tum vociferator ille quod dicere consti- 
'tuerat distinelius eloquitar. lta ergo loannes vox quaedam fuit 
praeparandis hominum auribus. Non enim sermo ipse fuil, sed post 
illam sermo tandem advenit, cuius gralia praeparatrix illa vox an- 
tecesserat. Unde etiam ita loquitur: or clamuntis in deserto: pa- 
rate vias domini. Quippe vox praeparat, dominus autem praepara- 
tas iam vias ingreditur. Itemque vox aures ad audientiam compo- 
nil; quae ubi vacuas se praebuerint, tum sermo audientium auribus 
immittitur. — Nihil est igitur quod Arius eiusque fhutores arripiant 
ex hoc loco, cum divina veritas fidelium animos perpetuo collustret, 
me ab ea salute defleclant quae per verbum dei filium revera in- 
ereatum ac genitum oblünetur. 

am vero progredientes porro, et ad ea quae sequuntur dein- Cap. 
ceps transeuntes, nihil eorum praelermittemus quae ad dissolven- *'* 
dum initio proposuimus, sed cousequentia ordine pertexemus. Ex 
alicfitaque loco opinionis suae comprobandae argumentum eliciunt, 
ex eo, inquam, quod Petrus in Áclis apostolorum dixisse legitur, 
Manifestum sit vobis omnis domus Israel, quoniam hunc lesum, quem Aet.'2,88. 
erucifizistis, et dominum, et Christum ipsum deus. fecit. — Quibus 
in verbis observandum illud monent quod /ecisse scribatur; nec 
ad ipsam senlentiam allendunt, quae seipsam declarat. — Hunc, in- 
quit, Jesum, ut assumptam a domino naturam hominis demonstret. 
Nam ex his verbis, Hunc lesum quem crucifixistis, perspicuum esl 
de carne illa esse sermonem quam isti crucifixerant. Propterea do- 
minus in evangelio, Nuzc autem, ait, quaeritis me interficere, ho- Yoann.1,19. 
minem, qui veritatem locutus sum vobis, quam audiw a patre meo. 
Neque tamen ab humana illa natura divinitatem abstraxit. Siqui- 
dem haec ab illa imminente passione separala non fuit, nec in ipsa 
demum passione eadem est a verbo illa derelicta. Sed neque ver- 
bum passionis omnis expers antea passum est, quamvis in carne 
patente resideret. — Etenim una et eadem appellatio tam dei quam 
hominis naturae vere, el proprie convenit, ac lam suscepta hominis 
a verbo natura quam dominus in assumpta carne subsistens Chrisfus 
dicilur. Verum passus in carne ad eum modum dicitur quo Petrus 
locutus est, Cristo passo pro nobis in carne, quo immunem ab 1Petr3, 21. 
omni patiendi conditione divinitatem significet, Item, : Mortuus in wid. 18. 
carne, vivificatus autem spiritu. Ergo, Hunc lesum, quem crucif- Ac. 2, 36. 
aistis, ideo dixit, ne a passionis et creationis experte verbo relicta 


TM ; »tà princ. &aAnga ed. Peiav. 
m eut s M M M to)üto» codd. mss. uterque, et ed. 
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dxríorov ÀOyov, cla GuvevoOj &vo vo «xtloro Àoyo. id rovro 
xai xvgiov xal Xoigrov 0 60g ixolmos vo ix Maglag cviAggOlv, to 
lv Osóvqui ovvevoStv: o) yao 7) Mapgla 9c0c xasd quow. — Zi voro 
Eje v0 "Enoíqaotv énigégsi. — c xal 0 cyytàog I'affgujÀ uoi, dgorg- 
cc0qg «vrzc Ori, llog Faro: roUro, ixl GvÓQa oU ywohOxc ; qol, 
IIvt)ua xvgiov émsitVosvo, ixi 6à, xoi Óvvajug vaplarov iziGxidGt 
Go,* Ói0 xol rO yevvoutvov ayiov xÀgüotrot víog OtoU. "Oray 0i 
imm, Kol vo yevvoutvoy, Éóribev duaraforgrog negl OtoU Aóyov Ori 
víóg dcrww avautpifoAog, oU xriGOclg, oV ztormOtic, 5mtol 03 àsxo Ma- 
eíag vijg dvcagxov oixovouiag seva zgocOrixnc, Kol v0 yevvoutvoy vOv 
XpiorOv xol xvgiov ixolrosv, cg ini raig üAloig (rjOsGr ssavra Gagag 
iniqgoOmn, xol ovóiv xapcrov mtQiÉgovcw. Ovro xal ivraUOa iv 
rjj évGaQxc ragovoíe ztnAngo rar, xal ovütula Fav zagsxrQoxzr) voic 
vc i0leg Corjc énuislovaévoig. Zoàv yag 0 Adyog &zo (àvrog zaroog, 
vog roU zarQOc, xal ov xrigr0g.  llavra db dv rj ivcaQxo magov. 
Gío zmtmÀQoorat, va part pavracuoa 9 vouicOtín, urs Opoovdtog Tj 
oxgb rj Qvo 9torqgui, olla Gvvmvopévg sj ivavOgorQOic avroU eig 
píav dzxaDtuv, nalura utra rov ix vexov dvdarac.y. — OUxéri yag 
dzoOvqoxt, quol, &avarog avroU ovUxíri xvgievei. "Egri ydo tlc 
xvgiog, tlc Xguorog, tig BacieUg, iv Oebug marQOg xaDrutvog, tO 
Goporxov, xoi zvevuazuxov, ula Fvocig, ula Otormg mvevparixn, va 
dugoztoo qore.yd , xol Évüoba. "Ev, Ó» vntgfiuscoues: r0 QwrOv [xa- 
vàg Éouqvevoutvov vouífov, xal ini và Érega ? zgog avra elg ava- 
vQozv rÀv cGxovovro» émiwevonuéva voU Aéytw. imdflonu. 


Qacl yàg new, El Éorwv ix tijg ovolag ro) serQOg, xg oUx 
olós rjv àgev xcl vv zjuf£gav, dAAd iüÍm Aoyco Opoloyti toig MaOs- 
vaíg uj &ilÓfvor a O xar imicraroi, qoag Ori, lleol vijg spégag 
ixtivug xal rc dag ovótig olütv, oUrt oí Gyytior dv oUgava , ovrt 
0 viog, EL ux] 0 zxaryjo uóvoc; Ei rolvvv, gaclv, 0 xatyo olds, xel 
eürO0c ovx olüe, zog Óvvoror 1| aUvo] Otürng mevQog xal víoU Uxa- 
ye, Oxot€ à olücv 0 mevyjo 0 víog &yvoti ; "Oca 0) uvarixóg xal dv vj 
dy8ío avro) cogía xdg dgalttav yvolacog disjOsovdznc Ó uovoytv)c 
Ó.ÓnOxcv vgyytiro, oUroi: dyvooUvrtg a dvOQooneD:) ndvra slc $av- 
rÀv BAcfqv, cmto Otwd fgmerd, xal tig Cavràv lop» td Ux ToU 
züvovoyov €qotvroU Otütieacufva dqpagno(ovow, oUx elüoreg Ot và 
aytüüog ovónuoU GraOngzo:, 5 0b GÀgOtia zavrg vovg lólovg eite 


9. ,Intricatus hic locus'* annolavit  ofxoy. 
Pelavius. — Rescripserim. levissima. mula- — 6. xXnpo3&ln cod. Rhedig. 
tione rcgi 8b vij« dxó Maia; évdpxou — 7. mpóc aura ego. Vulgo vij auta. 
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humana nalura videatur, sed cum eodem coniuncta. Ob id domi- 
bom Christumque fecit deus id quod ex Maria genitum erat, et cum 
divinitate copulatum. Non enim Maria deus exGlit; unde verbum 
illud, Feciz, mox addidit. Sed et angelus Gabriel interroganti Ma- 


riae, Quomodo fiet istud, quoniam virum non cognosco? respoudit, Loc. 1, 54. 


Spiritus domini superveniet in le, elt virtus altissimi obumbrabit te: 
ideoque quod gignetur sanctum, vocabilur dei filius. lam cum dicit, 
Quod gignetur, exlra omnem controversiam de dei verbo siguifica- 
vit baud dubie filium esse, qui nec erealione nec effectione produ- 
ctus fuerit. De suscepta autem e Maria hominis natura cum addi- 
tamento illo, Quo a gignetur, illud accipi debet, Christum et do- 
minum fecit, perinde atque in aliis locis manifeste impleta omnia 
sunt, nec difficullatis quicquam conlinent. lia, inquam, quod lioc 
loco dicitur, in incarnatione perfectum est. Quare nihil est quod 
hi, qui vitae suae curam gerunt, abripi se in errorem ullo modo 
patiantur. Denique vivum verbum a vivo patre processit, filius pace 
tris, non ab eo creatus. Porro omnia in incarnatione perfecta sunt, 
BK aul inanis quaedam species aut divinitati consubstantialis caro 
erederelur, sed in unam passionis experlem naturae conditionem 
consociala natura hominis intelligeretur, id quod praecipue post re- 


surreclionem contigit. Von enim amplius moritur, inquil, mors tili Rom.6, 9, 


ultra non dominabitur. | Est enim unus dominus, unus Christus, 
unus rex, ad dexteram patris considens, unum quiddam, spiritale 
pariter et eorporeum, singularis unilas, una spiritalis divinitas, splen- 
desi ambo gloriaeque plenissima. "Verum de hoc loco hactenus; 
abunde enim a nobis explicatum arbitror. Nunc ad alia veniendum, 
quae ad audientium perniciem ab illis excogitata sunt. 

Hoc enim obiiciunt: Si ex essentia patris est, quomodo horam 
ac diem ignorat, seque quod pater novit nescire discipulis suis fate- 
Lur? | De die illa, inquil, et hora nemo novit, neque angel in coelo, 
neque filius, nisi solus pater. Si igilur paler novit quod ignorat 
ipse, qui polest patris ac filii eadem esse divinitas, cum filius quae 
patri cognita sunt nesciat? Verum quae myslice ac pro divina sua 
sapientia ad cerlissimae scientiae firmitatrem ac munimentum dei 
"fius docendo proposuit, quaeque ad humanam conditionem accom- 
modata sunl, ignari isti suam. ad pestem ac perniciem trabunt, tan- 
quam serpentes quidam exiliabiles, atque ab callido captatore esca 
quadam et illecebra pellecti, nec illud sentiunt, hanc esse mendacii 
naturam, ul consistere nuspiam possit, contra verilatrem non eos 





vx qGUrtQv, tel toi; aUroie, suspicabalur ab ipsis ad subvertendos audientes ex- 
Petavius. Et Cornarius verlit et de aliis cogitatis dicere aggrediar. 
Corpus Haereseol. i1. 2. 492 
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víovc Otog9oUroi, xol iEdyysi vo speUdog. — ! Elzo ydQ vuiv, ol vyv 
xox5]v vmovoiuv tegi TOU XoiGroU xtxvmpívos dz ayüc, Tl usi[ov 
éór1 xarG qUGiw xoi moOg Twv slÓgotv, 0 OtOc 0 ztavrov Ótcaztürmg xai 
zeruo toU xvolov qucv 'Inco) XoiroU, 37] 15) zuíQa vxO meroOg xai 
víoU xol eylov svtvuarog &youévg ve xol yuoufvg, xoi sj diga dxel- 
vy, navrog 0b igoroptvor àvayxocOgovra: dm avr9g tüg vÀgOelag 
vÓv zuríQa utlfova Afysv, Og xalony. Ei vrolvyvy qaoxts 0 víog 
Afyov , Ov0tic olós vov zatíQo ci uv) 0 víog, xol ovóslg olde vov víov, 
€ urj 0 zero, O tO peifov ywoOxov, rovréors Ov zteríQa, sg tO 
q6Sov &yvosi; A4AÀd fori Otia ra (quaro nvtUuari aylo Aryontva, 
&yvogra Ói roig uj t(Amgóo: mvcvuarog ayiov Ómgtdv xal yai. 
Toiotrot yog Ovttg o£ zgottQruévos corovoy Éyova, xal v0 qgovgaa, 
qM9i0v ze vrjv Oiavovav, eig imifAafeig xal eig fjGsovag rzaQaxtoo- 
zag ólic8oÍvovcav. 


Keo. gl. ! IToovzzavt:5josroi yaQ avroig v0 Um «Ur00 ToU xvolov sioguivoy 
pag. 167. Qi, l'ivtoOs Éroiuoi, af ?0ogvtc vudy ntoie;oouévar, xal ai Aap- 
z&ó:g vuGv lv voig qegolv vuv, xoi ÉoroOt c.g xoÀol doUÀAot, xog- 
Ooxo)vtsg tOv lÓtov ÓtGmoTmv: cg ydg Àyorre dv vuxrl, oUrtOg mapa- 
ylivevat s] qu£Qa. — Kol 0 &yiog azxoGroÀog quoi, Odtx ders Gxorov; 
Tíxvo, dÀa quígag, Vva v ngufoa vudg wu] cg nAimrge xarala(g. 
Ei voivvv oi víol vac wquípag ovy vxo GxOrovg xaluxtovrei, diia 
£roipo, ylvovrar ri qj oUx. olüaciw zjufQe xal yj o) sxgogüoxdsi» Goa 
0 ÓrGxórQgg cUtQv mxagaylverat, ga ov OinAAdbe, maQd tovg éUroU 
0oviovg xel víoUg Tác wuígag, Oud v9v aUroU portvsv vxocragiv zt 
xol O:0Tqra, avrOg olti0c avroig rovrov rvyjavov, 7] 0st cog of dyyo- 
obvreg Twv qu£Qav xol wr] EsoruagOfvrrg xovalgpOrdtvat &yvocy xel 
3vm daerroGG rvyyavov.  Tíg 0) ueugvog vabra stol. xvolov Aopl- 
Goit0, Ori aUtOg Éorat cg oí x* ebroU OtaxofOpsvor GvOQosor, xal 
utuaQqrevuévor, 4 og oi qtígovg Oia vqv avr» &vrrouaclav xal 
&yvoiry; x«i r0 0Àov dorlv wiÍOiov. Eli rolvvs taUta OU ÜvUvetm 
mÀmgoUGOc:, 0 0b Àoyog magexrtwvoutvog &vríOtrog tjj z9qGn sogr- 
O10tvo1, Go. £nvqséov dori z[va zov Aoyov tUgoyutv, Tva dvavriOlzes 
TOv Gugoríoov cotoufvov utr ixrgazdutv vg dÀg0tlag.  dOvvesoy 
yaQ vOv xvgiov sptvOsGOat, xal dÓvvarov avrOv nargv vag iiyyxeus 
tic xjuerégav for]v moisicDa, — l'ivoloxti volvvv 0 savio, yweexm o 
víog, ywaOxt. v0 dyiov xvtüua.  Ovólv ydo iv xarol Omilaypéver 


Car. XLIIT. — 1. Efzoctw y30p Gui» opinionem de Christo ab initio habetis, 
coniecit Pelavius. Recte interpretatus est Utrum maius est — — — — et illa hora? 
Cornarius Dicam enim vobis, qui malam Omnino autem interrogati cogentur esit. 
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gole&m quos tanquam filios habet moderari ac regere, sed et menda- 
cium omne convincere. Hoc enim petere a vobis libet, o miseri 
qui de Christo domino tam male ab ipso principio sentitis: ecquid 
ad naturae dignitatem aut cognitionem maius esse videatur, deusne 
dominus omnium ac pater domini nostri lesu Christi, an dies illa, 
vel hora, quae a patre, filio et spiritu sancto producitur atque effi- 
citur? Necesse est omnino vel ipsa veritate cogente respondeant, 
multo, ut revera est, maiorem esse palrem. Itaque cum hoc filius 
asserat: JVemo xovit patrem, misi filius, et nemo novit filium nisi M 
pater, qui quod maius est, patrem videlicet, novit, quod minus est 
ignorare qui potest? Sed eiusmodi sunt divini illi sermones, ut cum 
ex sancli spiritus afflatu prolali sint, minime ab illis percipiantur 
qui spiritus sancti donum gratiamque' non acceperint. —Cuiusmodi 
cum baeretiei illi sint, instabili et inconslanti ingenio ac stolida 
mente praediti sunt, quae in perniciosissimorum atque infimorum 
errorum diverticula labatur. 

Nam occurrere illorum conatibus potest quod a domino pronun- Cap. 
tiatur, Estote parati, sint. lumbi vestri praecincti, et lucernae vestrae Matth. 
in manibus vestris: et eritis tanquam boni servi expectantes dominum j. ae "ni 35. 
suum: ut enim fur de nocte, sic advenit dies illa. — Cui et sanctus " L iEhese 
apostolus adstipulatur. Von estis, inquit, tenebrarum fili, sed diei, 
me dies (unquam fur vos apprehendat. Quare cum diei filii tenebris 
non obducantur, sed parati sint, quoniam qua die nesciunt, et qua 
hora non expectant, dominus ipsorum advenit, nihil opinor a ser- 
vis suis ac diei filiis is qui istorum omnium caussa illis est splendi- 
dissima sua persona ac divinitate discrepabit. — Ác scilicet, perinde 
ut diei illius ignari imparatique, nescius et imprudens occupabitur, 
hac ipsa re mancus ac defectus. Quis adeo furiosus esl ac vecors 
ut eiusmodi quaedam de Christo cogitel, nimirum eiusdem illum 
conditionis esse cuius homines sunt eius dominalui ac disciplinae 
subiecli, aut ut deteriores illi qui imparali ignarique sunt? Est illud 
sane quam stolidum ac ridiculum. Quamobrem cum haec ila se ha- 
bere nequeant, et oratio ipsa cum usu comparata repugnare videa- 
tur, excogitanda nobis aliqua ratio est, ul utrisque sine ulla con- 
tradiclione salvis a veritate non excidamus.  Mentiri quippe domi- 
pus non polest, aut ad vitam nostram instituendam frustra aliquid 
praecipere. Quocirca cognoscit pater diem illum, cognoscit et filius, 
cognoscit el spiritus sanclus. Nec est quicquam in patre a filio di- 


Car. XLIV. — 1. mgotexavrvjottat — 3. Uxse)attoot codd. mss. et ed. princ. 
cod. Rhedig. et sub minoribus existens vertit Corna- 
2. ócquss cod. len. et ed. princ. óoqvicc rius. 
cod. Rhedig. 


42* 


Keo. pe. 


psg. 168. 


Kto. us. 


660 SANCTI EPIPHANII 


zoo vOv víov, ov) iv vío megnayufvoy xagc vo mvtüuam, wg iv 
£xcovQ vy ngorionuévov algfccov dv yosle xaracravreg dusüaiEaysv, 
iE aAqOivdv cvoractov Twv rgicÓn slvoa, uíav OtOrqva, xol umólv 
Éyew. dv favvij nagglAeyutvov, alÀd O0 züv vtÀeoTrgg, Tola vllt, 
Bía Ooboloyla, xol ule wvoiorgg. 


AM, dgsig uos, Tívi volvvy ! và Aoyo clorxe *10Uro; Kal 96g 
plv Gy uoi zegl voU Aóyov rovrov nígpoactor. Ovóly 0) xolvG0t. roig 
evroig zQogOtivot, xal va avra cinQiwa Quuara Aéytw. dpol ulv obx 
0xvQgov, roig 0 ivrvyyavovoiy doqgeig Éorot, roig 0à 3 lyavríoig dis 
Kieyyoy. 'H ydg vzo8tcig voUrov Éy& 10v roózxov. Tola ydo va 'yuata 
dy va Uso vrtiguveyxtv *3y uífoo, mavíQqa, xal favtov, xal mavrag 
&yyfkovg iv ovgavo. — Kal và uiv margl dnídcxs v0 ciÓfvas, ov uo- 
voy elóncw vroOtixvvoy xai yvÀciv, dia xol zd wel maga sarol xal 
naga víó &veugiBOAog 5 xsxgarvuufva ve xol yeytvvnufva xal tigya- 
Guíva, xai 0 uiv zaz5o olós vrv qu£gav, slüsy avtrv. xal elgydsaro, 
xal némgoye, xol Éxgwev, àg Éyr v và xavd "Iodvygv ebayytiig Ou, 
'O narro ot0£vo xqwei, aÀla vqv magav xolow déóoxs và víg. 'Ev 
qd0 tO Ó:Óoxivor xíxgixcv. — Koivag volvvy Éyvym, yvoUg olós nore 
Éoyeros. | 'O ydg jur] siiozevov elg vóv vlov 90r xéxgrtos, o9 v9g xol- 
GEQg 7ztagslOovagc, did rÀv vOr€ utlÀovrov lotoOa: $óg dxoünxvv- 
nfvov, Gg xai ini *vovrgo r0 roro Urov zÀgoobre. ? Olós ydg 5| yoe- 
gj elOxcw xal elógoww. "Sag xal zolÀdxig elg r0 GvvExTIXOV- xactQyo- 
uevot czxO OpoipovOy xal magaütiyparov rOv fjón mixocypartupl- 
vov tiv Gagruvucy xal vgv qoeciw ÉxaGrge vroOÉctog sagidrdvrtg 
oU OiAehpauty, 9AdBousv zolvvy ifvragyügo avOig xal segl rovra» 
elo. ] 


Tí gave, d ovroi; qÓti ódp Ebay rüjv yvvaixa abroUD, xel 
x00 rijg moQaxoijc xoi megofidGtmc, 7| oUx Q0ti; xal o) ÓvvacOt dv- 
T&ztiy vj dÀmOtia: idv ydg us] Othqamre ógOoroófjset xoog vOv so 
ojrov vo)v, AyyO1etoOr. "Hoav ydo, gmol, yvpvol, xal ovx geye- 
vovto* yvuvOv Óà avtdyv Ovtov, xol ov tugàorrOvrOw.  Ovrt yaQ 
ToUro dovücacOa: ÜvvacOe, ur BAixovrag avrovg Ogoloyzse. Elle 
Cir. XLV. — 1. autQ cod. Rhedig. lum afferam haer. 66, 10. et 24. 
2. tovto cod. len. vofxvoo cod. Rhedig. — 4. év và p£oq cod. Rhedig. 


J. évavxlag codd. mss. ulerque. Hinc — 5. xsxpatu codd. mss. wiergur. 


reponendum fortasse xoi; 8b 8c évavclae,  xexpacnugéya ed. princ. xaxpavopu ten 
qua locutione Epiphanius est usus, ut so- ed. Pelav. 
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versum, aut in filio a spiritu saneto discrepans, quemadmodum in 
unaquaque superiorum haereseon refutanda, ubi id necesse fuit, cer- 
Hissimis rationibus ostendimus, sacrosanclam videlicet trinitatem una 
divinitate constare, neque quicquam diversum in sese variumque 
continere, sed ipsam omnino perfectionem esse, in qua tria per- 
fecta sint, quibus unius et singularis gloriae praedicatio ac singu- 
laris dominatio tribuatur. 

Dices, Cur igitur hoc ille dixit? Iam quidem alias nobis illa — Cap. 
disputata quaestio est, sed nihil modo prohibet quominus eadem illa X.V- 
repetamus hoc loco. Atque eosdem illos verissimos sermones usur- 
pare, neque me pigebit, et lectoribus ad cautionem utile atque ad philipp. 
refellendos adversarios cumprimis oportunum videtur. Sic igitur. 
sese res habet, triplicem in illo loco Christus ordinem proposuit, 
patrem, seipsum, ac coelestes omnes angelos. Ex quibus patri 
quidem illius diei notitiam detulit. Neque hauc solum indicavit, sed 
et alia omnia quae in patris ac filii potestate sine ulla controversia 
perpetuo fuerunt, quaeque ab illis producta ac perfecta sunt. No- 
vit itaque pater diem illam, novit, inquam, et produxit, ac iudi- 
cavit, prout in loannis evangelio dominus narrat. Pater, inquit, Ioann.5,22. 
neminem iudicabit, sed omne iudicium dedit filio. Hoc enim ipso 
quod iudicium dedit iudicasse putandus est. Ergo cum iudicaverit, 
novit quando sit illa dies ventura. Nam qui non credit in filium, iam Yosan.8, t8. 
iudicatus est. Non quod iudicium iam praeterierit, sed quod quae 
tunc futura sunt modo declarentur; cuiusmodi quiddam in praesenti 
negotio cernitur. Quippe scriptura non unum scientiae genus com- 
plectitur. Ceterum quod hactenus saepe ac constanter fecimus, ut 
ad rei, qua de agitur, illustrationem et explicationem similitudines 
quasdam et exempla propeneremus ex praeteritis rebus ac gestis, 

a quibus ad argumentum ipsum et caput dispulationis perveniremus, 
idem in praesentia faciendum iudico. Quare altius repetito prin- 
cipio ad eum modum cum illis agamus. 

Quid tandem dicitis? Num Adamus uxorem Evam vel ante Cap. 
peccatum ac violatam legem noverat, necne? Non potestis veri- XLVT. 
tati repugnare. Nisi enim in huius rei intelligentia recta progredi 
velitis, facillime convincemini. Jrant, inquit scriptura, nudi, nec Gen.3, $5. 
pudore afficiebantur. | Atqui tum nudi erant, neque tamen caeci. 

Quod quidem inficiari non potestis, aut non videndi facultate prae- 


6. vunr« est vitium ed. Petav. Colon. incipit cap. XLVI. Vulgo enim destinguunt 


repet. .. &qcu, dc xoi roAAdxtg - - - oU Ot- 
7. , Deest nonnihil'* annotavit Petav. Jelpapev. | Adojues colvuy cett. 
in marg. Nihil desidero. Car. XLVI. — 1. ol$e codd. mss. 


8. Vocabulo Alae in edit. Petav. — el ed. princ. 
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qdo, 2gxcl, Eva vo EUlov Ort xoàOv slc fjgóow, xol digoiov toU xa- 
vavoQGoi. "ge yo)v gÓri xoi püricay. — ElüOveg 0b xol Og vreg dà- 
Aglovg 3émeyivoGxov. *'Hv utrd zoÀUv qgóvov, qoi y yoaq, Kel 

lyvo '4ócp Evav vrv yvvoixa abroU. Alio zv uly noovnv clàgow 
xci Bid sxegl el0sjasog Ór 0geaemg ovvicseuévng Acytt, xal Óia dv- 

volag* ztgl Óà vrjg Ótvrégag yvolsog zrsQl eiórosog xol yorjatog &xay- 

jn dg xai nov Zaflió ynoacac, oc Aye vj Otia yoagy, Kal lyj- 

qaos Zoafió, xol ovx iOtguolvero, xal sixov 5ajroU of zaiótc *ai- 

TO, ZmvmOro vÀ facri magOfvog, xol cvg£On Aff.aax vj ? Zepa- 

viug. Kol puo: "E8alnxtv a)v0v, xal Gvvtxoiparo avr, xel ovx 

Éyvo avrujv defíó. Tiv cvocouov xal cvunAtvQov mg oUx yÓu; 

pag. 169. aÀÀ ivraUOo ciÓnoiv ov rqv Or Sivvoíag Orgytivas, dÀÀd Tijv Óia gor 

GE0g. — Kol yag xol ini voU "Ioue * 9 011 piv yag &nzd Erg dizuyjave 

zoiuolvov pera "Poynà xci (ag, xai póti avrdg* Ort Ób mgl tüg 

Gvvagtlag tíje roU GtuvoU avrOv yepov Óumytirat, qual, "Eyvo iav 

viv yvvaixa ovroU. "Ori sj ulv zgovq &oqoig Or dvvolag sv. xal c 

Ogd0tcg, vj 0b ÓtvréQa yvaoig xal elüncig xtol zoxotog xal ivtoyelag. 

Otro xol iv vj 9cle yoagij Éyvo xvgiog vog üvrag aUro0* ovy eg 

l6 dyvoobvrog roUg Uu] Ovrag, dÀid v0 jvagyig vüg voU svolov dvn- 

Avec omuoivei. — Kol, 44moorgrs dx ipo), oí igydroai v9g dvo- 

uec, ovra Fyvov Judg. 11 49a ovx f0t eüzovg xazd elünew; dii 

incióv) ovx joay &bioy eiroU, r0 mQoxrixOv dx ajrOv dvaigti. — Kal 

dy dio zóno, "Tug l'yvov ix zdvrov d0vày.  13'40a ydg và lOvyy 

zmavroa xol 0 woiOuOg mc09g avOgozOrTNrog dO vc cUTOÜU yvedieg 

zagalflemror, xoi ovyi uaÀlov ai volgtg Éxaavue xtqalre àvOQaxov, 

Tüv Tt aUrQ OovAtvovrov xol àv «vrQ amtOovvrov, oU ywo€xov- 

v&,; Kol oOo)g yaQ rdg ix Osbiv oldtv 0 Otog. — 13 Moa ydg dyvoti 
vag dE &guorsQQv; xal moga lors vowxÜra eimeiv 1* negl elügoseg zai 
elóxotog; 


Kto. pt. OUro xal ó uovoytvrg víog roU Ot09.  Extióy ydo 0 satio v9v 
xolow Ófüoxe và ví, tyjv vijg yvolatog xol ! xolcteg yvddiw axide- 


2. qol xj cla cod. Rhedig. habent, ut edidit Petavius, jv. — Cornerius 
4. In cod. Rhedig. legitur éxcylvo2xov, vertit Quum autem nossent et viderent 
cuius vocabuli in fine abrasae aliquot li- se mutuo, cognoverunt ; velut post mul- 
terae, el accentus quidem super « positi tum tempns ait scriptura oett. 
vestigia adhuc comparent. 5. autoU codd. mss. et ed. princ. av- 
3. In ed. prínc. ante jv (habet 9$) est. tà) ed. Pelav. 
spalium trium fere literarum vacuum re- — 6. avrà cod. Redig. aurou cod. lm. 
liclum. Peltavius suspicabatur esse xvotyuy et. editi. 
reponendum. Galakero Adverss. Misc. pag. — 7. aogay!vi; codd. mss. et ed. princ. 
512. placuit IIàc ovv —. At libri mss. Suvapicue ed. Peiav. 
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djtog asserere.  Pidit emim, inquit, Eva lgnum, quoniam bonum 
est ad comedendum , et pulehrum visu.  Proindeque et Adamus illam 
noveral, et uirique se mutuo cognoscebant, ac videbant et tamen 
longo postea tempore, ut scriptura narrat, cognovit jfdam Evam Gen. 4, 1. 
coniugem suam. Sed nimirum prior illa cognitio ac visio de ea no- 
lilia, quae videndi sensu et intelligentia constat, accipitur. At se- 
cunda praeter noliliam usum quoque complectitur. Quemadmodum 
Davidi aetate iam affecta contigit, ut scriptum est, E senuit David, 
et non calefiebat : et dixerunt. ei servi sui, Quaeratur regi virgo: 
et. inventa est bisac Sunamitis: et ait, Calefaciebat ipsum, et dor- 
miebat cum illo, et non cognovit eam David. Quaero quae ad eius 
corpus ac latus accubabat, num eam ignorare David potuit? Verum 
boc in loco non de ea coguitione loquitur quae sola animi compre- 
hensione conslat, sed quae ad usum refertur. Nam et idem de 
lacob usurpatur, qui septem annos cum Rachele et Lia pecora pa- 
veral, easque probe cognoverat. Nibilominus cum de honestis illo- 
rum nuptiis scriptura loquitur, Cognevit, inquit, Liam uxorem suam. 
Quod videlicet prima cognitio ad intelligentiam et videndi sensum, 
posterior ad usum actionemque referatur. Eodem modo et in sacris 
literis legimus, Cognovit dominus qui sunt eius. Non quod eos igno- 2. t 
ret qui sui non sunt, sed divinae cognilionis ac perfectionis vis et 
efficacitas exprimitur. tem illud, Jiscedite a me operarii iniquita- Luc. 13, 21. 
iis: nescio vos. Num illos, quod ad cognitionem allinet, nescie- 
bat? Sed nimirum, quod ipso digni non erant, cognitionis illius 
elficientiam eo verbo sustulit. — Ad haec in alio loco, 7os, inquit, Deut. 1, 2. 
novi ex omnibus gentibus.  ltane vero? Nationes omnes, ac totius 
humani generis multitudo illius cognitioni subtrahetur? An non e 
contrario vel capilli, qui in cuiusque hominis capite sunt, tam eo- Met, 
rum qui ipsi serviunt, quam qui imperium delrectant, ab eodem Lue. 13, 7. 
illo noscuntur? liem, /?as quae a dextris sunt novit deus. Num Prova, m. 
sinistras ignorat? (uam multa id genus de cognitionum discrimine 
commemorari possunt. 

Quamobrem hoc ipsum unigenitus dei filius voluit. Nam cum | Cap. 


. e. e » e e e 9 e. e e e ee e . [UE VIT. 
pater filio iudicium commiserit, vicissim hic iudicii illius cognilio- joaun, 5,23. 


&. évvolac emendavit Petavius post Cor- 11. &oa scripti et edili. 
narium , qui vertit per intellectum. tU- 12. dpa codd. mss. &pa edili. 
volag cod. len. el editi. — &u'volav cod. 13. dpa codd. mss. ga editi. 
Rhedig. £vvolac probavit etiam Gatake- 14. Sic supra cap. 55. ol8e ydg Y 
rus Disseri. de Novi Insirumenti Slylo cap. — vpaqri, dizit, ct5noty xal etünotv, el 


XI. , Opp. Crit. p.72. infra cap. 51. dnó toU xapblay xol xag- ' 
9. Fortasse scribendum Ott ply. Slav, cap. 63. de àXov xal &AAov. 
10. &Yvooüvtog emendavit Pelav. avyvo- — Car. XLVII. — — 1. ygyjoecq codd. 


ovvtag librorum esi scriptura. mass, uterque. 


pag. 110. 
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xtv TÓ5 vQ zurQl, Or, ovOslg ofós vwv vuígav, tà ux) O0 varQQ, xara 
Óvo rgOzOvg, Ori ois more Foyerai. — Kal yag iml vj avro Pbovole 
5 qu£oo xoi dpa Éoysrot. — Kol olótv evrijv- 10m yaQ mímzQaxvat av- 
TG zogaÓtüouévy vj xoíci; và uovoycvti. | OUro xal àv và uovoytwti 
vià voU 9:00, 9tÀ Ovri xol uyóiv az0 marQog noaQneyuvo, tj avrg 
&lümcig. dUrüg ydg olótv avrqv, xol oaürog Gyr, avzr]v, sal gti, 
xol rtÀei, xol xoívtt, wol Gvtv avro) oUx Loyeroi — OvUzzco dà Fyvo 
evrv xor zQGLuw, zovréGr.v oUzxO Éxgwtv. "Ert ydQ aGtfig dot- 
Bovci, xal cÓixor zÀsovexroU0t, xoi x0Qvoi, xal uorgol, xal sióco- 
Aargo, dvouoUGr, xal o Óieflolog ivigyti, xol aíofosig ÉmaviGravror, 
xal qj nÀcvi dgyaterot, fog dv£yxy astiv viv sju£oav 0 povoytvrjg vios 
T0U Oto), xol r0 Óíxoiov ÉxdGro dmovt(um, xel yvoGtra, ar, 
tovréGr, zegabcs e)rqv Ovveauti. — Kol dv ply motQb xard Óvo zgo- 
movg mtzAjooreat, iv Ói và víg xevd clüómoíy dort, xal ovx &yvoti- 
v0,, xard ÓP zQübww ovmo jvtlcÓR, imrióy oUmo xÍxguxtv. xo 
0à và» aylov &yyflov xevd Óvo rgOmzovg maQaMvrai, xel dv vo 
pxO0Ezxo ?xord moabww iyvoxívor avrovg, rovríoriy imeAéga.. — Ov- 
z0 yag zQgogtrayOngav diskOtiv xol Gvvayeytiv ToUVg doGrfeig, ex 
v€ L£avia, 9Óscuag, x«l f£roruaGo, tlg rd mUQ xavaxasver — Kei 
ógürt, € dyamyrol xol roU Ot0U OoUÀo:, Ori uérgv ÜxaGrog rv 
xara rwv& 7wgOÀqyi» Éfevroig và Ótwva *üxionouívov lGrgarevaaro, 
Ó1agogoc Éxocrog xaO favroU sig rOv víov roU OtoU, cd fjocova 
xal gÀerrcoufvo Blocgpnusiv émujeioUvstg. 
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Aa xal ravruc ixavog viv goactv. semoruévo, dx. Gag veaiuy 
avrQv Aébeig ÓGuev t0v voUv, GUv vij toU Oto) Óvvauei..— Of ydo yr»- 
vaOat xoi eig avra svroluor, xol vol ye ouoloyoUvttg oUyl xard rovg 
Movigolovc, ov0à xard Gag molidg afofGtig, dÀÀd xdv tO xtd 
Gígxa dÀgOig xorfyovreg, xol Labro 0b ung, xal ov nigoíGrara. 
'OuoloyoUs: yaQ TOv cor5Qc ccQxa cÀmOivOg lopygxívan — "MxovVovstg 
0à dm airo) roU tveayycMov Ori xíxpsjxev Ex vijg o00ixogíag xal ixel- 
vos xol imos, xol ixouujOm, xal dvícrg, taUra mavra Gvvabaw- 
reg elg riv Oto0rqra dvogígovo, vrqv avrov, foviousvor trjv Osóryra 
avt0U Og ix rv rorovrcov vroO£ctov droliorgioUv vijg TOU xerQOQ 


2. ,,Deest aliquid** margini adscripsit 
Petavius. — At cerle nihil desidero. Boa- 
y»Acyos enim verbis xol àv và prbíézo 
xavX roX5r) évwoxÉvat avro)g expressit 
etiam prius membrum, quod alterum igno- 


rationis modum conlinerel.  Verto Ange- 
lis vero duobus modis haec itio 
detracta est, etiam quod nondam se- 
cundum actionem cognoverunt, À. e. 
non solum quod secundum sci 
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nem palri delulit. Nemo, inquit, movit diem nisi pater. Quod duo- Marc. 
bus modis explieari potest. Primum quod quando ventura sit intel- — ' 
ligat,- cum ex illius nutu ac voluntate hora illa ac dies adveniat. 
Secundo ideo nosse dicitur, quod filio suo iam omnem illam iudicii 
functionem tradiderit. Nec minus buic ipsi dei filio, utpote deo, 
nec ulla re a patre diverso, eadem est tribuenda cognitio. Quare 

et diem illam novit, et eandem producit, ac perficit, et iudicium 
administrat, nec absque illo prorsus adveniet. Neque tamen, quod 

ad effectionem perüinet, eam nosse dicitur, quia nondum iudicium 
instituit. Nam et impii adhuc impielatem exercent, et iniusti aliena 
per vim usurpant; etstupratores, adulteri ac simulacrorum culto- 
res flagitia sua perpetrant, et diabolus molitur aliquid, et haereses 
insurgunt, et errorum falsitas quamplurima macbhinatur: donec sci- 
licet diem illum filius dei proferat, et unicuique quod iustum est at- 
wibuat. Tum demum illam nosse dicetur, hoc est vi sua ac pote- 
state facere. Ergo illud in patre duobus modis impletur, in filio 
vero scientia et cognilione tenus; nec is tamen ignorat, sed non- 
.dum actione ipsa perfecit. Nondum enim iudicavit. Angelis porro 
duobus modis baec cognitio delrahitur, quod neque quando futura 
sit intelligant, nec actione ipsa cognoscant, hoc est nihil adhuc ef- 
fecérint. Quippe nondum mandatum illis est ut exeant et impios e. 
velut lolium in fasciculos colligant, et igni ad comburendum prae- 
parent. Animadvertitis, opinor, o carissimi, deique servi, eos 
omnes qui sponte sua animique proposilo sibi perniciem arcessunt 
frustra veritati bellum inferre, cum unusquisque magno suo malo, 
diversa ratione inferiorem quandam condilionem ac sortem dei filio 
per summam contumeliam conatur adscribere. 

Verum cum hactenus de illo seripturae loco satis multa dixe- xL 
rimus, celera, quae ab illis afferuntur, divino freti praesidio cu- 
jusmodi sint videamus. Etenim generosi illi ac nimium audaces, 
tametsi non eadem cum Manichaeis, alque aliis quam plurimis hae- 
resibus sentiant, sed veram in Christo carnem retineant, hoc ipsum 
lamen non plene alque integre, sed eum defectu aliquo profitentur. 

Nam salvatorem nostrum vera quidem carne praeditum fuisse con- 
cedunt. Sed cum in evangelio audiunt eundem ez itinere fatigatum ean. 4, €. 
fuisse, nec non el famen sitimque pertulisse, dormisse ac surre- 
xisse, haec omnia colligentes ad eius divinitatem referunt, quam 
quidem argumentis eiusmodi freti alienam a natura patris affirmare 


sed etiam cell. 4. ércoroyey cod. Rhedig. 

3. 6scpdg Seoudg ed. pr. Cornarius Car. XLVIII. — 1. aut codd. mas. 
etiam verlit in fasciculos ac fasciculos, et ed. princ. 
tl; Stop correxit Gatakerus 1.1. p. 812. 
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ovsíog. "Or, Elou, puoi, ix voU margOg, ToU sarQOg u5 mo- 
miGvrog, *umói Ónpdvroc, pire müivOvrog, xaOog v Ota yoagi 
Myt, Ov) xozieGt, ovób maveacnu, ovób Ünyrott, 9 0v0b Uxvdot, 
ov? Éorv dEevosoig vüje goovuosog avro), rovrov Ol oUrmg sig vOv 
víóy veltumO vvv, cllórqiog * ga, groiv, vmagyet vig ToU margog 
otGíag ve xoi puotoc. — Kal 0r: uiv zaUro elg vov povoytvyj ovx ixàq- 
QoUro xQO rüjg ivaaQxov zxogovolog 5 xal evrol ouoloyrjGovdiw. "Ozav 
0à ouoloywuGeGiv dvoeyxofoutvoi, ÉA9cai 0$ cig xa dv vj ivaaQxo ad- 
vOU zaQovoio versÀeyouéva, xal àxoUcoo:, Óiomso FAofjs apa, Óia 
oUrO zaUra tUlOyog inivttiv, ivóidoUg digreQ svloyoc và Gouavi eig 
rdg tvÀóyovg qogtíag, Oti xard clgOtav GoQxa ivtÓvcarO, xal ov 
xarc ÓóxQoiv, vOTt qoOxovou ur ix Gagxog tivoi vaUra uóvgg. 

Koi yag và uiv üvri. xa9' favrsv ovre Ónyrnot, ovre xomiaGt. 
Ovx leac, 0? oí zv 000v xeroltiormortg, xal iml vag dvavilag col- 
Bove ixzgenévisc, Ort ov uovov caQxa !0 víog voU OtoU Fiofey lH 
90v, clÀa xol wvyyv, xol voUv, xal mevra eb w» Érwv dvOQgoimoi, 
yogic «pagríag, ovx dno Gníguarog àvógog, dAÀd dxo Maeglag rijg 
&yíag zag8évov, Óud nvtvuarog aylov. Ov fovAovro: ?xeradéLa- 
cOor syvyrv a)r0v tlhqpíver Óid vOv voioUrov zQOg avrovg Msyyov, 
OrtQ doriv eEUjeg£aregov cavrov zgog dvríOtaw vijg aUrOv ueaiolo- 
j(eg. .vrog ydg Opoloyti dimOng O:0c, Aíymv meg] avroU, Or, 
"Eye tiui v cÀnOnea, 0n, 'H vvyy uov vtvagaxzei, xal, Ileglivxog 
dorw 9 yvyj nov, xol, "E£ovcíav Éym Osivoi vnv tpvyuv pov, xal 
Aefftiv eUviv: xol fva Otíbn £avróv 9t0v piv clvas Éyovza. vx dbov- 
clay. "dvOgoov ydg ovx Éartv ovrog o Aoyog. Ovócig ydg Eget dtov- 
GÍ«v ToU Oeivoi vxv spvjjv avrov, xal Aefeiv «vtqv. "Oray ÓÀ sxspl 
Ayvgijg Ouysivat, Osíxvvaw favrov digOivog dvav9Qmmysavra, xal 
pi] Soxijos. — Kol xol, 'Eyo tips 0 zxowv 0 xaÀóg, O viOslg viv 
Vyvyiv ero) vxio vÀv mgofdrov. Kol iva ódfn digOiwd ravra Ovra, 
ini voU cravgo) l'ieye v6 zazQl, Elc yeig& cov sagaríOngus v0 xvaü- 
ud gov. Kol, ElOóvrov, gol, vGv GrgariorQv, tügov aUtÓv 469 
ixmezvevxóva. Kol moli, Kol xodfag povij uy elsev, "HÀ, sl, 
3 Ànuà GofoySavi , vovtíazt Océ pov, Otf nov, Tva zl ut lysevéluxec; 
og 70 xal ravvqv v»v Óvvapiv coU Àoyov igoacapsy. Koi ijéxvsvos, 
gol ro evVayyfliov. To 0i, 'Eiínvtvse, xal, Eig qeigug Gov, xal 
T0, '"H wvjyr uov verdgoxroi, xol va GÀla zavra vij aÀnOelag Asyov- 
Gmg, tig *«4l810g sl ntioO vos piv vorovro igyastgolo dvOQaxev 


2. ux) cod. Rhedig. Reponendum vide- 9. xal om. ed. Petav. Colon. repetita. 


tur pxBt — pmi. aut jc — wt — Cu. xpIX, —— 1. Bogry J vióe to$ 


3. Libri vulgo ovt. 
4. àpa qmolv codd. mss. &pa quoi 98.000. Meg: 


editi. 2. 8b xaxabtEac3ar volebat Pelav. 
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eonantur. Cum enim pater son laboret, meque sitiat, mec esuriat, 1oni 49,99. 
ut scriptura sacra loquitur, Non /aborabit, neque sitiet, nec esuriet, 
mec est invesligalio prudentiae eius, eadem illa vero in filio perfecta 
cernantur, a patris, inquiunt, essentia el natura sit alienus opor- 
tel. Atque haec quidem omnia ante incarnationem minime conve- 
nisse filio, vel ipsi fateantur. Cui cum etiam invili assenserint, et 
ad ea pervenerint quae suscepla iam carne in eo perfecta dicuntur, 
audierint vero propter susceptum ab illo corpus, haec merilo ac iu- 
sussimis de caussis necessarios ad vitae usus ab illo permissa, quem- 
admodum auriga moderari currum solet, quandoquidem non sola 
specie, sed revera carnem induit, haec cum illis obiiciuntur, negant 
ex sola carne proficisci illa potuisse. 

Et vero per seipsam sola caro neque sitire, neque faligari po- Cap. 
terit. Sed hoc isti, qui relicta via contrarias ad semitas deflexe- apes 
runt, ignorare videntur, dei filium non modo carnem, sed et ani- 
mam et mentem, atque omnia denique quae sunt hominis propria 
suscepisse, praeler peccatum, neque hoc e virili semine, sed ex 
virgine Maria, per spiritum sanetum. — AL isti negant animam illum 
assumpsisse, quo illius argumenti vim effugiant, quod ad illorum 
inanem comprimendam loquacitatem celeris omnibus promptius est 
ac facilius. De seipso quippe verus ipse lesüificatus est deus, qui 
veritatem se esse dixil, hoc ipsum quod dicimus, his verbis, 4fmima losnn.. 
mea turbata est: el, Tristis est anima mea: et, Potestatem habeo Matth. 
ponendi animam meum, et sumendi eam; ul el seipsum deum esse losas. " 
monsirarel, penes quem istiusmodi sit potestas. Usurpari enim 
baec ab homine non possunt, quia nemo est qui ponendae animae 
suae, iterumque sumendae facultatem habeat. — At cum de anima lo- 
quitur, hominem se revera, non sola opinione, faclum ostendit. 
ltem, Ego sum pastor bonus, qui animam suam ponit pro ovibus suis. — Veid. 
Atque ut haec veritati esse consentanea declararet, in cruce suspen- 
sus. ita patrem allequitur: Im manus tuas commendo spiritum meum. Luc. 33, &&. 
Et, Cum venissent, inquit, milites, invenerunt iam illum expirasse. 2» M. 
Ad haec, Et excíamans, inquil, voce magna dixit, Eli Eli, lamma o, 46 
sabacthani, hoc est, Deus imeus, deus meus, quare me dereliquisti? 

Cuius quidem orationis vim iam ante declaravimus. Ef expiravit, Merc.15,. 
inquit evangelium. — Quae cum ita sint, et eiusmodi voces, Ezpira- 
vit, el, In manus tuas, etc., el, ;4nima mea (turbata est, ac cele- 
ras id genus ipsa veritas usurpet, quis adeo stultus est huic ut eae- 
cutientium ac somniantium hominum ergastulo fidem adhibere velit, 
" ho inna Pe codd. mss. np NS Mure rotostQ piv roS ijyat épy. 


Ktg. v. 
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pvezzafovrov x«l ovetgorolovufvov, xal xcrcÀsipet avrag tdg toU 
OtoU Aoyov tvÀOyovg ómG5g vue GAqOtlog; 

Alia Àowróv lebi8mooUvteg rd xcÀog xol 0gOOg elomuíva cmo 
ÉxacrQe yoogic Óixmv mtigarQv avÓpgOv copre vyuj dxoorQoia[oy- 
vOV, peQrvoio zwvl xéyomvrar T rQomixo zov molÀdxig f| yog xt- 
xonuévg ónjyeizoi. — Kol c0 uiv vgorixóc cionufvoy ! àAyOtiay. plotiw 
slo0c. To óà *GÀgOic xol dxagtugaroc xtxnovypévov eig frtgov 
7zgogomov cAAgyogo)ot.  Ev0vg ydg dvaxuücoi:v dx vo) cylov 
'Hootov géígovreg óNGiww, OTi ix mQogoimov oU maroog slowra, Ori, 
8o), cvv5cn 0 maig uov 0 dyazr0cg, dy Ov t000x5goa, Oy jjydszy- 
Gtv 7j "yvy nov: cg ro) margóg cives vavrQv Tüv Mw. Kal ydo 
dAg8f£c. Ilàg ovv xol 0 zarjo, qw«ol, s qynv store; da» 8b at 
zoptv Ori, Mi yévoito, Ti ov, qual, dÀE Ovi sgozrixoirepov slon- 
vui; gc OUv, QoOiv, xol r0 c0 voU víoU sioguévov voomixo rtQov 
elonvos. — Kol vouífovatw dv. rovro xoa rác dÀgOtlag svoloxtwv Og- 
QGc8o, moogaciv, OrmtQ «vroig ov OoO:otro. — "dxallómiGrog ydg 
ovGa q cÀj8tta xaO Cavvjy Forpxe, ure vjrrouívg, urts xallenx- 
cuo) imibsopívg. "Ióousv y&Q vàv dugorfgov v5jv Óvvaytv. — El ulv 
440 9 zaorqo qA8tv tig GGpa, xol Gdgxa dyrÜUGaro, xal elowxe vóv 
Aóyov rovrov, aàn8ivdg wvyqv Éoyev: e] 0à odgxa 0 zar5o ovx ive- 
óvcoro, elgnxc 0à Ovi, 'H syvjrj uov, togoztixGg voUro stQl vOv Otov 
dÓtra,, Vva ivacqoM egre, r0 yvqciov, xci ÓlEn vqv xQOg r0» viov 
yvuaiórgza. 1X ovxér, negl vov vov va avra iarv dv vostro Mynw. 
'O uiv ydg zavxüo oUx Pies cdgxa, ó ÓÀ víOg ivsÜUcero GuQxa. 'O 
nor5]o &vOgnoroc o9 yíyovey, 0 0b vlog yfyovtv avOQozoc. TO Opoioy 
qdo inl vÀ mergi óqríov. "Sie yaQ lvrabO« Mysi, "Hydmnoty avtov 
9 "vp uov, oUrzog My, Es$gov Zofó rov roO ?'[escol, dv0Qa 
xerd vnv xagüíav uov: xol, 'H xagóla uov xógoo dxíjri dx avróv. 
Ei volvvv óià v0 TgomixozeQov tigrGOc! Ori, "Hyangoey *5j spvgpi 
Mov, ÓrjyOpeOo v0 ztQl vyijg, Ga yoUv xal vO meg xagüiag toos 
xoreQov tlgmros, xal OjAov 50 tí xol mavri vd GUveGiv mexvyuévo 
cagig sly. — Ei volvvv vgorixóg A yes stgl spvpijg Ó zzavoo, xol xreol 
xagólag 7c ovx FAufev (o) ydg ipogsae odoxa), vgorixe toov elg vóv 
zmaríon rd roivÜra dvoloytiros. 9 Osxé£v, Ób zavrOv mol vOv viov 
gyuvtov. 'O víog ydg Aes odgxa, xol mácav vgv dvOgrorelav 
8éciv. 

Car. L. — 1. alá3etay cod. Rhedig.  Rhedig. ,,Hallucinatus videtur in Esaiae 


e loco citando.*  Pelavius. 
din cod. len. aXrstux editi. aÀnStla 
o. tléSact pulavil Pelavius. — Cornarius a. e CIONES e d a Mas 
recie veritatem ferre solet. i dal cunam quindecim 
2. a)n9óe volebat Petav. 5. Libri vulgo elgzra. xol B8ioy fa 
3. lccal cod. Jen. a. m. pr., et cod. ceit. 
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&c veritalis voces ipsas a divino verbo pronunlialas rationique con- 
sentaneas relinquere? 

Pergunt in aueupaudis vocibus, quae recie ac praeclare in une- Cap. L. 
quoque scripturae libro conceptae sunt. [n quo piratas imitantur, 
qui sana corpora mulilant. [ta illi testimonio quodam abutuntur, 
ac loquendi consuetudine, quam tropice saepius usurpare scriptura 
consuevit. Et quidem quod ad eum modum tropice dictum est, tan- 
quam vere proprieque dictum afferre solent. Quod autem vere et 
simpliciter pronuntiatum est, aliam ad personam per allegoriam tra- 
hnnt. Hic enim accurrunt statim, et ex Esaia sententiam eiusmodi 
proferunt, in qua sic pater loquens introducitur: .Ecce intelliget puer Yos. €, 1. 
meus dilectus, in quo tihi placui, quem diligit anima mea, quae 
quidem ex patris persona dicuntur; nec de ea re dubitandum est. 
Quid igitur? Num etiam pater animam suscepit. Respondentibus 
nebis, Minime id quidem, Ecquid igitur, inquiunt, aliud est, nisi 
quod tropice ista dicuntur? Perinde itaque et a filio tropice sunt 
illa dicta. Ita ex huius occasione loci magnum se contra veritatem 
argumentum naclos arbitrantur; quod ipsis tamen nequaquam dabi- 
mus. Quippe veritas fuci ac lenocinii omnis expers per seipsam 
Slat, neque aul superari polest, aut exquisitum quendam ornatum 
desiderat. Videamus porro quae sit amborum vis ac potestas. Nam 
si pater ad corpus descenderit, et carnem induerit, atque eiusmodi 
sermonem usurparit, revera eliam animam habuit. Sin carnem baud 
susceperiL, et nihilominus hoe dixerit, 24nima mea etc., tropice de 
deo ista praedicari putandum est, ut germanitalem, quae inter se ac 
filium intercedebat, 9a ratione (firmaret. Ad filium autem eadem 
illa convenire nequeunt. Quippe paler minime carnem accepit, quam 
filius induit. llle non est factus bomo: filius homo factus est. Àc 
simili plane ratione quiddam alio loco palri tribuitur. Nam ut hic 
ita loquitur, Dilezit illum anima mea, sic alibi, Inveni David filium 1. Reg. 
lesse, virum secundum cor meum: item, Cor meum longe abest ab Wai. 39, 13. 
lis. Quare si propterea quod tropice dictum est, Quem dilexit ani- 
ma mea, id de anima verum esse confitemur, consequens est ut eo- 
dem modo quod de corde dicitur tropice dictum videatur. Neque 
potest ab homine prudenle ea de re vel levissime dubitari. Ergo 
si de anima tropice pater loquitur, de corde, quod minime suscepil, 
neque enim carnem assumpsit, necesse esl eiusmodi omnia per tro- 
pum quendam ad patrem accommodari. Non idem tamen et de filio 
sentiendum est, qui quidem carnem cum omni humanarum partium 
dispositione suscepit. 

6. Fortasse ovx tot. 


Keg. va. 
pae. 713. 
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"Ecvo, ydg toUro dvavilov ví mtQl víoU vooruxotQov AÉyovz 
stQl vüjc ix zgogo zov ivavOgomiocog, xdv Év vivi uépst loyov yevo- 
Bívgg vxo8íc:og, Oud roU dÀgOivOg ivavOQomsa. Ei ydo allg- 
gootirat TO zrtQl wvync víoU, xoi rgomixoTtQov zteQh «UrHüg vzolg- 
mrfoy, Goo xol mtQl xagÓlog ! roinUro AséÉgyOm. Kol Ómcoputv Aor 
zOy Trà zavra Óoxgow sivoi, xol ojx cÀjOtav.  Toomixég tonta: 
xoi ztgl GaQxog, xara tov gqulovilxov Aosiov Aoyov. Kal ovxéz 
xcgóíav loyev 3ÀOQv 0 Àoyog, oUre 1jmaQ, oUrt Ga Qxa, oUrs F'yxoza, 
oUtt OGrÉa, oUrt ti vOv rot0VrOV, &ÀÀd müvte Àouroy dAÀgyogtitau, 
xal rgonixortgov Afysvos: 1| Ori OÀog gvorov Flofe copa, urndiv 
vOv ?ivroc8lov Éyov. Ilóg ovv fjo0is xol Exiyzv; dAÀd &maye. El 
ób 0 moro Ayti xogüíay xal wvyrv, Óvverat Ób eig asr0v diAn- 
goosicOc, xal rQomixóg AfytoOct, xal tig vov víóv vQozixGg, ia 
v0 &QvtioDo, avUr0y tlÀqggétves spvuysv. | Eig 0b v0 mtQl xagülag mue- 
fousvor oU Óvvavras dQvrücacOc:, Óid rO OnoloyeicÓn: maQ avUtOw 
züGov v9» Oéc:w ro) Goperog 9*t0v xvgiov tliggpévat, x0 toU wag- 
ólav xal xagülav, vqv uiv cÀmgivdg Ouoloyovutvgv, tqv Ób alinyo- 
eovuévqv. Oro xal mtQl svpüc 9 Àdyog dÀngO7g Vmagjt, xal obx 
dAÀqyogtito,, oUr& Tgomixog Aéyeras. — Ovogg Ób vg voU XoisroU 
ivavOgon1osoc iv mavrl *revtleiouévmg Gopuart xal qpvyj, xal v$ 
x«l xagüÍo, xol sig mavra 00a io:lv dvOQmmog zogic apagrlag, yé- 
qgovs 0à oav:Q rd dvOQomwa tÜÀoyog moarriGOc:!, xal ly Otorqu va- 
Aloc dv Gmvnolo éxiseleioDot, oUxézi v) evro9 Osorno édobijon wage 
viv toU zarQ0g rtÀeiorqgra, dÀÀa Oud rrjv Kvycagxov lyavOQoizgoiy xoi 
v0 ÓOunjiüsot, xal TO mztivGcc:, xal TO swutiy xal dsOltv, xel vo 
Uzvo)v xol aónuoveiv zinoonOrSrtat, dxafo)g oUGnc tijg auroU Oó- 
vgrog. Kel OiÁmtoev ejrÀv moiv O mtQl voUrov Aóyog, imag 9- 
Ocv elg cagxo Otog ov. 


l/yóvtov abriy Ori, Ei sv ix roO mergOg, még sig Gdoxa 

Car. LI. — 1. xvotaüxa codd. mss. situm partium corporis dominum susce- 
tà totxüta editi. pisse. 

2. dvtooxlov cod. Rhedig. 4. vettàtuopévrc ego. — veleuap voc 


3. Libri habent to) xvplov. Pro cl- codd. mss  t&covpdvrc ed. Pelav.. te- 
Anptyat ed. pr. habet. &lrjgecxat, ed. Pe-— Aetop£vyns ed. pr. 
tav. eÜmpévat. — Cornarius vertii omnem 
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Nam qui de filio tropice quiddam eiusmodi affirmare audeat, Cap. L1. 
tametsi in una duntaxat aliqua parte istud usurpari velit, nihilominus 
hoc illi ipsi contrarium esse animadvertet, quod de tota divinae per- 
sonae incarnalione conslituerit, quod nimirum vere lominis natu- 
ram assumpserit. Etenim ut illud demus, quod de anima filii scri- 
, ptum est ad allegoriam spéclare, ac tropice illud omne interpretan- 
dum esse, superest ut idem quoque de corde suspicemur, atque eo 
tandem res recidat, nihil ut veritate, opinione aulem omnia con- 
stare videantur. [taque de carne quae dicuntur, per tropum usur- 
pare dicentur, si Quid vitilitigatori huic Ario credimus. Unde neque 
cor, neque iecur, neque carnes, neque inleslina, neque ossa, nec 
ullam denique istiusmodi partem divinum verbum illa in incarnatione 
susceperit, sed ad allegoriam et tropum universa traducenda sunl; 
aut confusum quoddam corpus induerit oportet, quod intes(inis pe- 
nitus careat. Quod si ita est, vesci aut bibere quomodo potuit? 
Apage tam absurda. lam vero cum pater cor et animam sibi tribuat, 
idque allegorice ac per tropum de ipso interpretari possimus, ac de 
filio quoque, quod ad animam attinet, quam ab illo susceptam Ariani 
neganl, utcumque eliam tropice diclum videri possit, cerle cum 
cor illis opponitur, negare omnino non possunt, eo quod totam hu- 
mani corporis disposilionem assumplam a domino fuisse ultro ipsi 
confitentur. Proindeque quemadmodum cor duobus modis accipi non 
negant, proprie scilicel ac vere, el allegorice, ita el de anima iu- 
dicare convenit, ut ea vere filio, non allegorice, neque tropice 
tribuatur. Quocirca cum suscepta hominis a Christo natura suis 
omnibus numeris absoluto corpore constel, nec non et anima, mente, 
corde, celerisque, quae homini insunt, praeter peccatum, cumque 
humanae functiones, pro eo ac rationi consentaneum erat, una cum 
perfecta divinitate ad salutis administrationem ab illo obitae prae- 
stitaeque fuerint, iam illud explicari commode potest, quemadmo- 
dum illius divinitas non sit, quod ad dignitatem attinet, perfectione 
patris inferior, ob eamque quam usurpavit carnis humanae conditio- 
nem praeclare id esse perfectum intelligemus quod et sitim et famem 
tulisse, el bibisse, et comedisse, et somnum cepisse, et tristilia 
ac moerore contractus fuisse legilur, cum interim eius divinitas ab 
omni eiusmodi affectione esset immunis. [ta nullus bac in parte 
illorum opinioni locus est, quoniam quidem deus ad carnem de- 
scendit. 

Quod autem hoc ab Arianis obiicitur: Si ex patre erat, quinam Cep. LII. 


Car. LII. — 1. Acyóvcov 8b avc suspicatus est. Pelavius. 


pag. 111. 


pag. 115. 
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qÀ9tv; gujgtev &v tig xQO0g ovrovc, llegl ràv dyy(Aoy tl gat; 
mevrl rovro Ó5Àóv idvwv Ori OuoÀoyoUO, roUg eyyflovg UxO toU vioU 
ytyovévoi. | Kol yag xol ztQl vo) zvevuatog fAacgnuoUot xal voÀAuao: 
Mytw. xexríGQa, Ux0 oU víoU, OmtQ ioriv üxriGvov ix mavQog ixxzo- 
Qevopevov, xol roU víoU Aoufdvov. El ovv tlg v0 mnvtüua TO Gyiov 
ToluG0. rovro Àéytwv, 7:000 ye ualAov mtQi vOv «yyélov ov Óvviycos- 
vo, GovuigacOo, Ort ix voU uovoytvoUg iay5xoc. vo tivo xexviGpuévoi 
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ytyovóvtg; Ei voivuv of vx avtoU ysyovoteg eyysiot uly nvevparixol 
géyovózeg, mv xriGpavo avroU Ovreg, xol vxoftfnxoreg xoÀv cmi- 
qoc tüc «vroU ovG(ag, og loyov avro) ürreg, Opog GaQxa ur eiÀq- 
gortg, tí égoüutv; ?'4oa uiifovg tlol roU víoU vm avro) xriucORv- 
Ttg, J| xal TO mvtUua TO Gyiov; Oud vl pu] elg GaQxa 7ÀO6, xol GaQxa 
igogsos, xoi évqvOgomuocv, 1] vo xvcüua v0 &ytov voU Oc00, 5 vic 
TOv dyy£lov; Ov yag zvrog Óix 10 mÀoarrOGOo. vOv víOy nagd tOv 
zmorípga, rovrov Évexa Gagxa ivtÜvGaro (imtl dv mgtiloy xol of ayyt- 
Ào, ztGvrOg Ocgxo ivÓvcacDo:, 1| xal v0 zvtUüua), dÀX imtió) * co- 
gía dv toU zotQOg, xol Óvvojig, xol Àoyog, evrog va zavra dóg- 
piovgynss GUv metgi xoi aylo mxvtupati, Vva ÓtlEn ovi v0. alztov tijg 
vOU ^4Ócu zagojtosog oUx c0 vOU mztmÀaxívoi, oj0b dmO toU x 
7zt0igxfvor v0 cuogrig, 31) TO vig magexoác, Foysv, qÀX dzo idiag 
z:90etQécEog, tva viv Oixaiav xoíotw tig vílog Oubaydyor, cg simsv 
0 Hooaíac, Kelauov OvvrtrQuuu£vov ov xovtabtt, xol Aivov rvgogt- 
vov ov Gécnu, foc ibeyayoi rnv xoíciww tig vixog, wal rà Ovopan 
«vroU FOvg dimioUs. — KaOcmtg xol 4aflió mtgl aUroU slQyxt, tO, 
Kol vixuotig iv TQ xgívtoDa( Gt. '"Exgídóg yaQ iva wgivov Gixalog 
ggaíg v« Gr0para vOy utÀlovroy dvrfyswv. | O) yag Óvvyatral zig 
dvréytw Tij avroU Otxolo xoloti. — "EqoQsos yaQ t0 Opa rüzoavrOV 
5ovr0 cvvrjpióac. | OU yag 0 yéyovev dv và dvOQazo *am dije, 
voviéotw dv vÀ 'Ócu, mavrog tig 9roUro ix roU ÓguiovQyoU, voU 
evoiriov jg toU "4ódp auagríag, voU auagreiv yfyove, xal did coUro 
dijuaQrtv, cÀàÀm v0 evrtbovoiov «vro "d&míÓcxtv, xol ainog tavrg 
Éxacrog ylvtvor auaQríag. Zhi rot roUro dvalriog 0 Ünuiovoyog Otüg 
Àoyog, 0 Ovv matQl xrígag r0v &üvOQmmov, xal cvv vQ uyio avroU 
zvtupart, &Ücvarog, xal &ygavzog, i0íe OoxwGt dogsito vivi Goglag 
uvorqolo ivqvOgozcqgoe, velelog vd zxavro dvaüskausvog vnlg vov iOiov 


2. doa codd. mss. da edili. 
9. Scribendum puto vxor tf; T 


6. roUxov suspicatus est Petavius. Ga- 
trakerus |. l. correrit rdvtegg touvo, &x 


4. a0 recle, ul mihi videlur, Gala- 
kerus Advers. Misc. p. 812.  Xjpawroy 
coniecit Pelav., annolans ,,Haec non sa- 
tis liquida sunt." 

5. Verba dz' apyfüg - - rxwt0$ non 
comparent in ed. Pelavii Colon. repetita. 


toU Onpgioupyo) Ov, vtrlens Non enim 
quod in primo homine, Ada nimirum, 
ab initio extiterat, hoc utique a con- 
ditore peccati illius integro prorsus pro- 
fectum, peccandi Adae caussa fuit, ideo- 
que peccavit. Mihi omnia sama esse vi- 


PANABII LIB. II. TOM. If. HAER. LXIX. 613 


ad carnem descendil? ita illis e contrario potest occurri: De auge- 
lis quid tandem existimatis? Nemini quippe dubium est angelos a 
filio ex illorum esse sententia productos. Praesertim cum de spiritu 
sancto per summam in ipsum contumeliam dicere audeant, a filio 
bunc esse procreatum, qui tamen creationis omnis expers, a patre i 
procedit et a filio accipit. Sed si de spiritu sancto eiusmodi quid- — ' 
dam pronuntiare non dubitant, quanto minus idem de angelis negare 
poterunt, nec dubitare, cum creati illi sint, quin a filio ut essent 
acceperint? taque cum producti ab eodem angeli, qui tametsi spi- 
ritus sint, illius tamen creaturae sunt, et ab eius naturae praestan- 
tia infinitis partibus absunt, utpote cum illius opus sint, sed cum 
angeli carnem non susceperint, quid tandem putabimus? — Estne ut 
filio excellentiores illos arbitremur, a quo creali sunt? Án idem 
quoque nobis de spiritu sanclo persuadebimus? — Cur, inquam, ne- 
que hic, nec angelorum ullus ad carnem descendit, nec eam gesta- 
vit aut naturam hominis assumpsit? Enimvero non ideo quod pitre 
minor sit filius, propterea carnem induit (alioqui tam angeli, quam 
spiritus sanclus carne quoque vestiri debuerant), sed quoniam idem 
ipse, qui est sapienlia palris, el virtus, ac verbum, omnia cum 
patre et spiritu sancto condidit, ut hoc videlicet demonstraret, pec- 
cali illius, quod ab Adamo commissum est, originem in ipsius for- 
malionem reiici non debere, neque ex productione sua delictum 
illud contumaciamque traxisse, sed ex propriae voluntatis arbitrio, 
.quo justum iudicium ad exitum perduceret, quemadmodum Esaias 
loquitur: Calamum contritum non confringet, et linum fumigans non Esai. t8, 5. 
extinguet : donec educat iudicium in vicloriam, et in nomine ipsius 
gentes. sperabunt. Cui et illud Davidis congruit, Et vincas cum tu- Psalm.51, 4. 
dicaris. Quippe idcirco iudicatus est, ul vicissim iuste iudicans 
eorum qui contradicturi sunt, ora praecludat. Nemo enim iusto 
ipsius iudicio repugnare poterit. Nam ita sibi corpus imposuit, ut 
integrum impollutumque servarit. Neque enim quod initio in Ádamo 
peccatum exlitit, id ab opifice ipso, qui ab omni culpa primi nostri 
parentis alienus est, in Christi corpus derivatum est, ul propterea 
delictum aliquod commiserit, sed libertatem eidem indulsit, adeo ut 
peccati sibi quisque caussa sit. Dei itaque verbum culpae omnis 
expers, quod cum patre et spiritu sancto hominem creavit, immor- 

tale, impollutum, sponte sua, et arcano quodam sapientiae myste- 

rio naturam hominis assumpsit, omniaque opificii sui gralia abun- 


denlur. Verte modo: Non euim quod M butum, ut peccaret ille ceil. 
attributum homini ab initio est, hoc est — 7. dxéBoxey codd. mss. éxéBoxtv 
Adamo, id in huuc finem est ab opifice, edili. 
quippe ab Adami culpa liber est, attri- 

Corpus Haereseol. li. 2. 43 


Kt. vy". 


pag. 116. 
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nÀdcuorog, Ov vmtofoÀnv qiiavOgczac, o uev dydyxgg, GÀX Éxov- 
cíe yvàun, ?va dv vj cagxh xeraxolvg vn» duagrlav, xal ixi vé 
GrevQO Ói0Àvon v5v xavágav, xal iv 1 uviuers xaragolotzov xoijog 
viv qOogay, xol iv và cÓm cvv vj wpvyj xa:tiOov dv vj Otorym 
xÀdog 10 xévrQov toU Ounvatov, wal Ótcvog vev mQOg vOv GÓmgv Óu- 
Oqxqv. — OÍ 0à eydgioror zavrazac, vd ayaOd tlg xaxd. urrarolézor- 
rtg, dvO' dv 9 eUyagiorijGos vQ giiavOQoimo, xol vtlslo , x«l dya0e 
di &ya90U0 moarg0g vxcQyovr, oUxévi 9e)yaQugrijGni, '9 dAM dyes 
cro) uüAloy m0 vij «UtoU Otórqri sQocgaxrovreg, & ps] Óvvavsa 
Cvvigrüv, tüg cÀmOtlog qevtodg müciw vragyovoyc. 


Kol rovrov ovrog foumvtvonévov xav ix adag Ming dgskie 
dAevcopai. — ZÍyovas ydQ z0 (qr0v toU evayytlov, saxdg Éousvevor- 
vtg, Ort, 'O dxoozellag us sav:jo ueitov nov lov. — Kal zogsov plv, 
'O dzodrtlÀeg us mono, Quoxt, xal ov], 'O xrícag ue. — IIàsat yag 
af Orie; ygoagol rjv avroU mxQ0g zxeríQa yvmdiórgra Gnualvovem. 
'"Eyivvgodg us, quol, morto: xal, '"Eyo ix voU nargog ibzAO0v, xai 
$jx«e* xal, 'Eyo iv rà netQl, xol O mar5o iv dpol: xol, 'O dxoste- 
Aag ps zaTQo* xol ovOauoU, 'O xzíGag, obOeuo0, 'O somnjsag, sloyat. 
Kol xóg ovro: vd. ur] Óvro. Éavzoig inismotvovdi; 'O dà éxocvellag 
pe ser5o ! uslfov uov iori. — TÍ rovrov xvguirtQov; xal ví tovrov 
dvayxaióteQov; xal ví zoUrov yvncimttQov; x«l ví voUTOV xeradé- 
oveQov; Tíw yag nont: dobateiw sxaríoa, dila vig aàigOwe, và i 
evro) yeyevvnufvo; 'O zxas5jo ydo 9 Oobdfri vov víov, xal 6 vlog do- 
Eafes vOv morígn, xal rovrov fvexoa tig sudv vmoyoeguov mel vic 
zQ0g TOv zazíga dobnc vx avtov dvagtooutvne elg plav Evóvqva, nal 
elg lav óobav, Oobafer 0. víog vOv navíQa, fva znüc Gi8dig vdv ed- 
toU Tiv toU szarQOg tivui, xaOog slogxtv, Ovi, 'O pij) viudiv sóv 
viov og Tipug vOv zavíQa, xj ógyr) soU OtoU ix avv» plv. — Moelfwv 
6À xard zoiov sQUzov ovror Aoylfovroi; xard Üyxov; diÀd werd qeé- 
yov; alid xara Uwe; cÀÀd xata suxlav; alla xatd éblav; ví ves- 
voy Éoviv ly O13, Vya voro ÜievonOdow; Obra ydo oóvp Sueui- 
ztei TO 9tiov, Tva vnodeÍartgog vonO9gj dyodvog ix sasQóc pem 
névoc, OUTE iQoxonijs Free T0 Otiov, iva *ó pl» viàc seenóar 
pyj oOago, viv v0U mxarQog peyoltiórgra. El ydg xeasé sqoxenniv $ 
víog toU Oto víog OroU xalüra:, Ga mollol sjoav leo avid, sel 
TovrOU Üvextv avrog nooéxoe ueitov niv và diseiueri u1q0elg, *le- 


8. Recte Petavius desiderat ÜSc«. ipsa correotu difficillima. 

9. «uyapioroUot — aufumat — Petavius.— 10. d)Ad cod. 
Possis eodem iure «uyoplovrcav. Senten- Car. Lit]. — 1. psitos eod. Rbedig. 
tia verborum ixlellectu sane facilis est, a£ — 2. Bobdate cod. Bhedig. 
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dentia quadam bumanitelis in sese transtulit, non necessitate ad id 
impulsus, sed voluntatis arbitrio, ut peccatum in carne damnaret, 
et execrationem in cruce dilueret, et in sepulcro corruptelam omnem 
e medio tolleret, et ad inferos cum anima ac divinitate descendens 
stimulum morlis infringeret, foedusque cum inferis initum dissolve- 
re. At ingraüi homines, qui bona in mala commulant, cum pro 
bis omnibus clementissimo, ac perfeclo bonoque a bono patre ge- 
mito filio gratificari deberent, non mode nullas babent gratias, sed 
eL ingratissimos sese praebent, eiusque divinitati affectiones ao per- 
turbationes affingunt; quod quidem efficere nullo modo possunt, 
cum omnibus veritas ipsa manifesta sit. 

. His in hunc modum explicatis, ad alia, quae ab illis propo- Cap. LII. 
Runtur, me confero. Nam ex evangelio diclum inprimis illud pro- 
ferunt, interpretaüone sua depravatum: Qui misit me pater maior gs 
me est: ubi notandum in primis illud est, quod ait, Qui misit me 
pater, non autem, Qui creavit me: siquidem omnibus in scripturae 
libris divini verbi cum patre germanilas exprimitur. Genuisti me, 
pater, inquit, et, Ego ex patre exivi, ef vado; item, Ego in patre ux 
et paler in me, et, Qui misit me pater. Nec usquam aut creator, i 
aut factor dicitur. Quonam igitur paclo quae nuspiam sunt accu- loaun.5, 37. 
mulare nituntur? Qui sisit me pater maior me est. (Quid ea voce 
magis proprium? quid necessarium magis? quid magis geminum aut 
congruum? .À quonam enim consentaneum magis est affici gloria 
celebrarique patrem, quam ab germano filio, qui sit ab eo genitus? 
Pater enim glorificat filium, et füius glorificat patrem. Unde adlemm& m^ 
nos ipsos informandos, eamque praedicalionem demonstrandum, 
quam in patrem collatam ad singularem unitatem, singularemque glo- 
riam referret, gloria illum afficere voluit, ut intelligeremus hono- 
rem suum palri esse communem; quemadmodum dixit, Qui non Ao-losun.5, 3. 
norificat lium, ut honorificat patrem, ira dei in tpso manet.  Ve- 
rum cum maiorem esse patrem asserunt, quanam id demum ratione 
concipiunt? Mole? an tempore? an sublimitate? an aelate, vel di- 
gnitate? Quid horum inest in deo, ut hoc suspicari liceat? Non gr 
enim subest tempori deus, ut inferior putetur, cum a patre ante 
lempus omne sit genitus. Sed neque progressum ullum idem deus 
admittit, ul ob hoc ipsum progrediens filius paternam amplitudinem 
assequi non posse dicatur. Nam si dei filius hanc ipsam appellatio- 
nem profecti quodam meruerit, plerosque necesse est aequales huic 
exlitisse, quorum e numero efferens sese, ac progressus ille ut ce- 


3. ux) 9 vlc cod. Rhedig. 4. é)árto) codd. mss. el ed, princ. 
43 * 


Ke. v8. 


pate. 171. 
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TOv 03 5z0U zgO avro) dv d&ipert Ovri.— AG goi vj yoag, Tic 
OpoioO10crat và xvolo iv víoig 9:00; oc vOv zdvrov xatayonatixdóg 
Asyouévov, vovrov Óà novov Ovrog víoU xerd qUcw, xoel oU xatd 
yugiv* dmciÓnneQ, '"Egtüge mücav 000v imiGvQunc, xal ovtlg avrü 
ioo 915:roi — AÀo Tl gaciv; "Ev v«jopuett vxtofjti 0 stavo toU 
vÍo). 'Ev molo volvvv uégss vavrerot v0. Oeiov, 5j vosixcig setguoolLt- 
vui; "Iva 9g mxtQiygeqn v0 utifov ogudüvg. llveüua ydo Ó Ot;. 
Kol dx zavroy08tv Oiamnrti v) avrQv inwevonutvg Ecrvoloyla. — Kai 
ro)ro à smagsi8óvveg imi vdg Eug evróv Adfnug loutv, d dya- 
ztqvoí. 

Qacl ydg 0r, oUx Éoviv 0 ámocvéllov Opoiog và drocreliouíva, 
dÀAd &ÀAog doriv 0 dxoGrÉÍÀAov vij Óvvayuet, xol GAog Sarlv 0 dxzoctd- 
Aoptvog, Oti 0 uv zxíunti, 0 0b zxlumtvai. — Kol el xay. avtoU qv 5] tij 
&Àq8tieg Ótavoia, ovx£ri nl ulav Évorqra aÀgOtlag xal Óvydpseg xal 
Osürqroc avepégero y] xao vijc yvodtog vn09toig. Zoo ydg dxavrdv- 
vov, 1] Óvo zpztóvrov, oUxér, víog ó viog zv, !aÀAL dOtiqog, Gvya- 
Óflgov Gvvovrog, ovx£ri víog, &AÀo 7] nara Gvvolugrv 5] xaxa víoOtolav, 
j| evt0g Éavrov qjv dxoorfAAov, 1j of. Óvo &u« dzxocrlllovreg 1] sagapi- 
voutvoi, Óvo Otorqrag doquavov, xal ovyl uíav fvorgza. 'Evrav8a 
ovv 0 drzoGrtlag, xol 0 dzocrtlAóutvog, ive OsiEg vv smavrev dye- 
9$Gv ulav silva, vüv mqynv, rovríor: vOv zavríQa.  KaOebüg 0d) vie 
z]y)c ovy É£regovvuog, dÀÀa xard toU víoU Ovoua xal voU loyov 
Qv ple suy ix nqyijc 0 viog mootiOnv, dtl dv zagd tà xarQl yt- 
yevvupévoc, 0t, llega dol zwyr Cog. — Kal Tva OclEy sal stgl vov 
&ylov zvtvparog, 'Ev v qal cov óyoutOa qdg* Tva OclEn gag rov 
zoríQn, xal «og voU zargog tivo: vOv viov, xel pog so sveUpa TO 
&yiov, xol zmyuv ix mysüc, ix voU xargog xol roU novoysvoUg, tO 
zvtUuc v0 Gytov.  Ilorauol ydo ix vijg xoiag avro) (sUcovew Uóe- 
vog aAlouívov eic fewv elowiov. "Eàtys 0b 9r0Uro ssQl oU dylov 
zvtvuatog, puol r0 evayyfAioy. — Kal sztuv quoi, Ousviev volg av 
TOU paÜmroaig xtgl vij mQOc tOv zaríQa avroU Ougoovdiórgrog, Eh 
ytv, "Eav vig avoíEn uoi, elcelooy ly) xal 0 ssaryjo pov uovqv xeg 
«vr zoujcousv: xol oUxírt simey amocralQgouas 9 0x0 ToU xetQ0; 
pov, *àÀ, 'Eyo xal O0 mxavyo xmaQ avr, cg xQovVovrog voU vie? 
xol roU zorgog OUv avrO tictQyouévov: cg del slvai, xal pxóíxon 
Qjalireiy matéQa crc0 víoU, xol víov dxo roU l0[ov szargOg. — ^ió sel 


9. t cod. Rhedig. Cornarius verlil legisse evincunt. Suspicor scribendum esu 
minor vero his qui ante ipsum in di- oU rpàó auro) i» didus dttbpatt Gvtoc. 


gnitate sunt, quae verba eum. éA&rzov — 6. Scripsi 3| reprypaqgs] — mim 
6L rÓv» zpó avro) £v aftpatt Ovtov — Cornarius vertit ut. circumscri 
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teris dignitate maior est habitus, sic illo qui se antecessit inferior. 
Scriptum est aulem, Quis aeguabitur deo tn filiis dei? quasi celeri ^e 
omnes per palaehresita flit nominentur; hic autem natura solus non 


[3 


gratia Blius existat. — Quoniam invenit omnem viam scientiae, et nul- ru 


lus cum eo comparabitur. Quid igitur dicunt? Sublimitate filio pa- 
ter antecellit.  Quanam igitur in parte collocatur deus? An loco 
circumscribilur, ut spatii ipsa descriptio quod maius est demonstret? 
Atqui deus spirilus est. Unde omnis ab illis excogitata peregrina 
verborum novitas undequaque corruit. His itaque praetermissis ad 
celeras illorum obiectiones transeamus. 

Negant enim eum qui mittitur mittenlis esse similem, cum alius 
sit vi ac polestale qui mittit, alius qui mittitur, quod hic mitti, mit- 
tere ille dicatar. Quod si illorum opinioni conslaret veritas, non 
jam tola cognitionis ralio ad unam veritalis polenliae ac divinitalis 
singularitatem perüneret. Duobus enim occurrentibus, aut mitten- 
libus, filius non amplius filius erit, sed frater, cum una frater exi- 
siat, nec amplius filius erit, nisi vel confusione, vel adoptione; aut 
seipsum ille mittet, aut duo simul mittentes, vel accedentes divi- 
nilates duas non unam singularitatlem ostendent. Hic igitur miltens 
ac missus exprimilur, ut argumento sil, quendam esse bonorum 
omnium fontem, videlicet patrem, secundum quem non alio nomine 
quam filii verbique praeditus filius, fons vivus ex fonte progreditur, 
qui apud patrem perpeluo ab eodem genitus exliterit; quoniam pud 
te est fons vitae. Alque ul spiritus quoque sanctus indicetur, 4n 
lumine, inquit, (uo videbimus lumen; quo et patrem lumen esse de- 
claret, et lumen patris filium, lumenque spiritum sanctum, ac postre- 
mo fontem ex fonte, hoc est patre et unigenito filio spiritum san- 
clum profluere. Flumina enim, inquit, ex ventre illius fluent aquae 
salientis in vitam aeternam; dicebat autem. istud de spiritu sancto, 
ait evangelium.  Praeterca ut consubstantialem se esse patri disci- 
pulis suis ostenderet, Si guis, iuquit, aperuerit mihi, ingressi ego 
et pater mansionem apud illum faciemus. Non dixit, Mitiar a patre 
meo, sed, Ego et pater apud illum manebimus, adeo ut pulsante 
filio cum eo pater ingrediatur, idemque cum filio perpetuo sit, nec 
unquam ab illo separetur, uli nec a patre filius. Unde in alio loco, 


maius est significet, ui v| reptypar] — ,2- oU tó rep cod. Jen. et ed. princ. 
enuavm legisse videatur.  Petavius autu- oU Ttepl cod. Rhedig. 

mabat tjj reprypaqi (sed lum scriben- — 3. rapa cod. Rhedig. 

dum cuuav3j esset). Libri habent ux, — 4. dÀÀà éyà codd. mss.  d)Y éd 


miam enpavi. editi. Vocab. pou abest a cod. Rhedig. 
V. — 1. dXMd cod. Rhedig. 


Cap. LIV. 


loann. 
et 4, 14. 


Keg. v&'. 
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lv frg rómo Myr, 'Eyo eli 5 000g, xol Ót duoU elgelevgovta: 
ztQ0g rOv zuríga. Kol iva gr] vwveg jjO0Ova mQOg TOv metíge vopi- 
6001, Ord r0 Or ajroU mgOg vOv zxavíQa eigilvor, quoi, Ovdslg liev- 
Germ, mQ0g ul, idv wj O movQo pov 0 ovgdwiog ÉAxv0m eUróv. 'O 
zer]o oUv gígt, zgóg vOv víov, xol ó víog port xoog rOv saga, 
eigpéger 03 iy mvevpavy aylo. — Mel ydo zavrore s voidg dv pug £vo- 
vqtt Otovqrog, tole vlt, nua Otórgc. Kol Ouimedev O vovsav 
Àóyog. 

Ildlw 0à gdoxovoi, Tíw& volvvv và Aóyo elguxev Ó  XQieró; 
roig ÉavroU uoOwqvaig Ort, Mrcíoyouat zzQ0g vOv zaríQa uov xal xe- 
tíoa ! vuv, xal Otov nov xal Ocov 9 9udv; el volvvv OtÓv * avco? 
ópoloyei, xdg Fri Foros loog avr, T] vr avro) yvnolec yrytvropi- 
voc; iva Os[Eciw ly xüctv dyvoclay 0c00 avrovg Üyrw, *xol iv pg- 
svi. eios orioug 1o) tUayycMov xarqvyacuétvoi. "Prlegssag pio T: 
xal &vtgevvidag dzo roU alGvog xal xcrd ytvedv, elorro: vüjg dig- 
Oslag vüg roU Gorzoogc "ud relelag yvoGtog, xal zoOg vOv matlga 
leóvgrog rv duvapiv. — Kvifovra, 0à ostro: "Iovdaing gooviüpeti se 
eiBeBAnué£vor, xol dyavaxvoUc: và víà roU Oto, swhOdxeQ dxtivos 
Kieyov Ort, 4i ov0lv novngóv ce Od(ousv, dÀE Or, &vOQeog dv 
vlov 8:09 *Gravrov Ovouafeg, lcov và Ot nov drevrov. Ore 
xal ovros vQ a0r:Q ndOt vOv Dagicalay xol "ovialev segisscóvste 
dyavaxroUo:, u1 Olovreg Myewv vov víov laov và. ytyevrquóvi. "Oen 
ydo uos vv vàv yoagdyv àxglBeiav, Or; ov0npoU sfoynev 4 Otla yoc- 
o1] vüv Aóyov zoUrov mo vij; ivgagxov magovalag, eA  ó smev)e sg 
vio, 9 ITonjcopnev GvOoonov Aéytt, cvvürpiovgyov xaldy sov vídy, 
xol yvqciv Otixvog xav loorqra. Kol ovóauoU rlogstv ó víóg, Geóv 
Lov, xal 8t0v * cuv. — Kol fixovatv 'A0dp rijg qavijc vo9 0108 xt 
pimaroUvrog jv rà llagoót[oo. Kei, Ilolmdov Gtavr$ xifemóv ix 
fvÀov dorgzrmv. Kol, "Efgebs xvQiog mogd xvolov. Kel elwe x9. 
groc zoóg MoUcgjv, Eyo slut 0 Otog ^foadu, xaló Ovóg "Jeaes, 
xal ó O:0g Iaxof. Kol 4defó Mynu, Elmev 0 xoQuog v& xvglo pev, 
Kaá8ov ix OtbiOv uov. — Kol ov8nuo? einev 0 xvQiog, Btóv pov, zel 
O:cóv suàv. "Oze 0b Floffe vó vnfvegov GGyua, xal ixl vijg yijg deos, 
xal roig dvOgomoig GvvaveOrQuQy, xol dv cuiv xeavtüoyloOq, réu 
zQ0c rOUC «UtOU uaÓmgrdg, zQOg oUc Ogre sare. xavra ópormO don 
yoole «uagríag, Gróv pov Éleyt, xol O:0v Uudv, xol xerógea pov, 
xal maréoa vuóv. * IIaríoa uov ulv xara. gUciw dv vá Otórqui, uel 


Car. LV. — 1. vuv cod. Rhedig. —— 4. xoi Ovx dv suspieatus est. Poles. 
2. 1jj.v cod. Rhedig. 5. avtvóv vitium est ed. Peleas. Colen. 


repet. 
9. auto) codd. mss. et ed. princ. 6. rotvjcopty cod. RAedig. 
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Bgo swm, inquit, vig ef per me ingredientur ad patrem. | Ào ne nu. e. 
quis minorem ideo esse paire crederet, quod per ipsum ad patrem 
aditus pateret, sic alio loco dixit, Nemo veniet ad me, nisi pater rn 
meus coelestis trexerit illum. — lgitur et pater ad filium ducit, et filius 

ad patrem, et uterque per spiritum sanclum introducit. Nam tri- 

mias in una singularique divinitate perpetuo consistit, ut tria per- 

fecia sint, unaque divinitas. Atque hoc modo haerelicorum isto- 

rum opinio cohaerere non potest. 

Sed illud obiiciunt. Cur igilur discipulis suis Christus ali- Cap. LV. 
quamdo dixit, /ado ad patrem meum, et patrem vestrum, deum qossn. 
meum et deum. vestrum. Nam si deum suum falelur, quomodo Te 
haic aequalis esse poterit, vel ab eo germaeni filii more genitus? 

Atque bac quidem oratione summa se in omnibus dei ignorantia 
laborare demonsirant, nec ex ulla parte evangelii splendore collu- 

sari. Etenim quisquis perscrutari el a seculo ac per generatio- 

nes indagare voluepit, quae sit veritalis in salvatoris nostri per- 

fecta scientia, eiusque cum patre aequalitlatis vis, intelliget. — lati 

vero ludaicis opinionibus impediti adversus dei filium exstimulan- 

tur, perinde atque illi Christo dicebant, NVu//um ob aliud scelus te 6^3. 
lapidamus, sed quod homo cum sis, filium dei leipsum nominas et 
aequalem deo te facis. Hac illi Pharisaeorum ac ludaeorum in 
Christum iracundia perciti feruntur, neque filium aequalem geni- 

tori confiteri volunt. Qua in re sacrarum literarum accuratam di- 
ligentiam inprimis considera, quae ante incarpalionem nibil eius- 

modi de Christo pronuntiarunt, sed pater filio dixisse legitur, Fa- Gen. 1, 3& 
ciamus hominem, ut communis opificit auctorem pariter filium appel- 

let et aequalilate germanum significet. Neque vero tum filius Deum 

mewn, et deum vestrum uspiam vocavit. ltem Adamus Dei vocem Gen. 8, 18. 
ezaudiit ambulantis in. Paradiso: tum, Fac tibi arcam de lignis in- Gen. 6, 14. 
corruptis: el, Pluit dominus a domino. ltem dominus Moysi: Ego Esod. 3, 6. 
sum deus 4braam, et deus Isaac, et deus lacob. Quinetiam David: 

Dixit dominus domino meo, Sede a dextris meis. Nec ullibi dominus Ps. 105, 1. 
Deum meum et deum vestrum nominavit. Ceterum ubi corpore nostro 
susceplo, 4n ferra visus est, et cum hominibus conversatus, alque Barue. 
inter nos numeratus est, tunc discipulos suos alloquens, quibus ' 

cum adaequari penilus solo exceplo peccato debuit, Deum meum, rt 
dixit, ei deum vestrum, patrem meum, ct patrem vestrum. Patrem 

meum, natura scilicet ac divinitate patrem vestrum, gratia dunta- 


7. quy mendum esi ed. Peiav. Colon. ag Jpevy bis extant in ed. Petav. Co- 
repetitae lon. repet. 
B, Verba ratéoa uov uiv - - xol na- 
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zaiíoa vp&v Oi yaQwv Or dp dv vij víoOtoíg.  Oróvy uov 0à, Ou 
v0 UuírtQov Gagxíov tlÀnga, xal tov vuv, ?xord qusiy xal dly- 
Otriov. — Kol oUro zdvra lori Gagij xoi Oiavyi], xol ov0lv dvavtiov, 
oU0À Oovdrov magenAoxüc yov slóog iv vj 8:íg yoagij, cg oUroi 
moogaoltovre:, zxovnoa £eavroig imivoo)vreg. — Nouífo óà zaluv xal 
zgdg roUro ÍxavOg Éy&w vov qoaduwv — iml 0b rd GÀ Aosmov ixt- 
Aevgopon. 


To &Gyiov ydQ. xvtüpa xvlopa mxdtv xvícuaróg oct slvat, Oui 
rÓ Üid roU víoU rd mavra ysytvüjOo:, cg slwtv v yougr], davvétog 
vivag Óieozo[ovreg, ov xoOog siorrot v0 (urov Éyovrtg, dÀÀAd xaxdg 
vzovootvrtg, xol dz0 !roU jqroU *?r0 xolog tignuévov xard vv xa- 
x1v avrQv vzovorev zteQsounvevovteg. Ov yag v0 Otiov. evayyélioy 
ztQl roU zvtUparog Fg, dAÀAd megl zavrov vàv xexvicpévov, Ozs ab vi 


pag. T9. Xri0r0y , Óid roU Aoyov ytyfvgroi, xol vxo roD Aoyov. 9 Ta ydo, 


Il&vra Ói avro) dyfvero, xol yogig avro lyfvezq ov0À 9v, ssagaxzti- 
vouérge 5g dvayvogsog, *ÜÉye, "O yfyovcy, Tya ovUrzo yvogO0 on 
zéyra Óv avro dyfvtro, xol qoglg avro 2yfvtvo ovóà Fy. — Elza sa- 
Aw, 'Ev avrà [oj jv. "Eóst ydg xal iy zovro nÀggoOijvot v5v vot 
ayiov "Iocvvov dxolovO(lav, iv và Ovri zd 0vra 5? senAgoopévesg dd 
Opoloyovptvo. 'Ev &gyij ydo 7v O Àóyog, x«l Oó Àdyog mw zgog TOv 
Otóv, x«l OtOg 5v O Àoyog. '"Exmtió: qv xal jv, xol qv, xe sd dv 
evtg [o v, xol zv tÓ pg t0 &AnOivOv, xol vO dv rQ xócpe jv, 
xol 0G« z:gl ToUrOv qv, Íx mvtuparog aylov cagnuvift ó pexdiog 
Iocvvge 9v, Ilavra Ó$ abro) iyfvtro xd yevoutva. — ""Mvoságo) di 
rÓv yevouévov «vróg 0 và zxavra moujGog. — éyci 03 oj yoampy 0r av- 
TOU zXvra ytyovívoi, ox ovopact 0b moia lori vd yeyovova. "Iwo- 
voie yaQ ovóouoU 1v xovgoleg, lve pij rweg Urrovorcod: sd uj Ovra, 
xci BAacpmuiysoo: xo üroemrov xal dvollolorov Gyw» Os00 svtüga. 
4i avtovg ydQ quor 0 xvQrog Ovi, "Edv vig elm Aoyov elg vov viov 
t0U dv9gozov, dptüworros 9Sa/srQ, idv ÓÍ ri 9slmg sig v9 üywov 
zvtüua, oUx &grO1oezot avrQ ovÀP oór, ovób iv và uéllovri aiérr. 
'"HM6iov yag dart v0 züv vov avroU Aóyov. Kara 0À viv. fladgyaov 
evrGv vxóvoray dvriMEnéy vig abroig xal 19slzxoi, "o ysvvaios. doge- 
Gral, xal rv Àoyov OiecGrQogtig, ol Bovioutvos OUv toig ytyovoew 

9. xal xarà cod. Rhedig. verli! ordinis consequentiam , ut im eo 

Cap. LVI. — 1. Restilui toU ex utro- qui erat ea quae sunt plene semper 


que codd. mss. Abest enim ab editis. coufiteretur. In librig est xeu. 
2. to) có cod. Rhedig. E Vulgo xà. 


3. Foriasse Tó yàp. . Libri habent dwctoa. Edidi dwa- 
4. uéypt ariolatus est. Pefavius. dou ez emendat. Petavii. 
9. rexAnoopévac emendandum esse vi- » avtou codd. mas. 


derunt Cornarius et Petavius. Ille quidem — 9. s'y cod. Rhedig., et sie primitus 
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xet, per. me, adoptionisque beneficio. Deum meum, quoniam ve- 
stram carnem suscepi, deum vestrum, secundum naturam, et ex 
rei veritate. Qua ratione manifesta omnia ac perspicua sunt, ne- 
que quicquam conlrarium est ac repugnans, nec ullus in scriptura 
leeus mortiferum quicquam, et exitiosum habet admixtum ut isti 
captandae occasionis gratia videri volunt, qui sibi ipsis perniciosa 
quaedam excogitare solent. Sed cum hactenus, ut opinor, de his 
abunde sit dictum, nuuc ad alia transibimus. 

Spirilum itaque sanctum crealurae esse crealuram asserunt, Cap. LVI. 
quod per filium omnia facta sint, ut scriptura testatur. [n quo stulte Ioann. 1,3. 
nennullos in errorem abducunt, dum scripturae sententiam non ut 
eoncepla est proferunt, sed perperam intelligentes, quod praeclare 
conceptum esL male accipiendo interprelandoque depravant. Neque 
enim evangelium de spiritu loquitur, sed de creatis rebus omnibus, 
idque unum declarat, quidquid ereatum est, per verbum et a verbo 
feisse productum. . Omnia enim per ipsum facta sunt, el sine ipso 
factum est. nihil. — Ubi sententia ad haec usque verba, Quod factum 
es, continuari debet, ut ita discamus omnia per ipsum esse facla, 
et sine ipso factum nihil. Deiude: Zn» rpso vita erat. Quippe in 
hoe institutae a loanne orationis consequentiam impleri oportuit, 
uL in verbo, quod est, quae sunt omuia perfecte inesse communi 
confessione constaret. 7» principio enim erat verbum, et verbum 
erat apud deum, et deus erat verbum. | Quandoquidem Erat, et 
Erat, et Erat, et Fita erant quae in ipso sunt, et Erat luz vera, 
et, In mundo erat, ac quae ad hoc ipsum attinebant, sancli spiritus 
afflatu beatus Ioannes declarat. | Omnia, inquit, per ipsum facta sunt 

quae facta sunt. Porro supra ea quae facla sunt ille constitutus 

est, a quo facta sunt omnia. Quod aulem scriptura cum dixisset 
fücta esse per ipsum omnia, quaenam illa forent nominatim haud ex- 
presserit, haec esse caussa videtur quod nulla tum esset eiusmodi 
improbitatis suspicio: ut nonnulli falsa quaedam sibi opinione fingen- 

les adversus immulabilem ac sanctum dei spiritum contumeliosis vo- 
cibus auderent insurgere. De illis enim accipienda est illa domini 
senlenlia: S/ quis direril verbum in filium hominis, remittetur ipsi: Matth. 
sin autem dixerit in spiritum. sanctum, non remittetur ipsi, neque ba re 
Àic, neque in futuro seculo. — Et vero stolidissima est illorum ratio. '' 
[mo vero ex hac ipsorum opinione, quae cum summa in deum con- 
lumelia coniuncla est, sic eos oppugnare, et ad eum modum instare 
licet: O praeclari sophistae, ac detorquendorum verborum artifices! 


fuisse videtur in cod. Jen. quoque, sed ab bent editi libri. 
eadem manu efficium esse «Uoc. Hoc ha- 10. cry codd. mss. et ed. princ. 
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dgsOpeiy c0 Gyiov ztvtUua voU Oro0, Oud vO QqrOv v0, ddr cUrOU Ta 
zavra iyfvytro, áno vob sintiv 0t: Ilavra , uuóauoU Ovrog dUv xacw 
doiOnovuévov zo) aylov nvtuporog. Aon yo)v xal QiavonDijvar ógui- 
Aere, 1j xol GAlog vig ysloov vuv Értgog, xal vOv !! sxasíga did voU 
vío) ycyovévoas, xara vqv Bldopnuov Uudv Unóvoray.  19'OuoU ydo 
cvunisQiAnnuxóg jor 0 Aoyog pdcxov và mdvra Óv avro9 yeyovéven. 
El 0à BAacguuov ztQl voU zarQog AoylfsoOar v0. votoUrOv xai Moor, 
vO Ouoiov xol imi voig Oiavoovudvoig inl v0 cylov sytÜpuerog, vo$ 
c)v zerQl doiOuovpévov xol víg. Ei ydo Jv s&v yeyovdvmv, oóx 
dv TQ dx:ovo marQl xal víà dxríoro cvvgoiDutivo: dÀR Ors üxvv- 
peg. T8. Gz0v doriv GvvagiOusivai. — Elne yao, "AtiO0vrto Bosmsicave alg Ovo- 
pa moa:gog, xal víoU, xol dylov mvevuasog. lIloóg Óà xwGzov al» vo 
nveUpa 10 uaQrugovutvov Ort, 'Ex vroU zmavgog ixmogsvezat, mel ix 
vo) duo) Aeufidvet, Or oU xoi 4 vtlsa vv dvOoo mov cornola xal 
lvcagxog oixovouía eig tácav Oialociv inÀngoOn. "Exyoiss ydg av- 
vOv mveUpoti Gylo , qol s yoogr] xeol voU xvolov. Ovx dy di vsv 
lÉvaagxov oixovoulav avv và O:à Aóyo svopuivgv cic plav Osovqsa 
Éyoioev 0 mov)Q xrlGpasi, dÀX ixtiÓr ula Josiv s vgidg, sola vélua, 
pla 8eorgc, Bót, iv vo vig 19 oixovouixóg voUro ytvisOm, Tva sav- 
voci Óofofouévr iv Gracw vonOj s sQidz: xaDuneQ xarà xaddy 
vd aígéctov meQl mvevpavog Ovmyovutvor oU ulav, ov óvo pagruglag 
elcevéyxauev 0v; O00. iar: seveüua GUv zxavQl xal vig Gobefópsvov, 
&xru0rOv xci ürQemrov xal rülnov. "Ebimtss 0b xal O wsQi vovrow 
vÀv guioveixoUvtov Aóyog 0 xaO  favróv. 


Kto. vt. Ila ób elg vdg &AÀag avr» Ming favrosg imper. Oel 
ydo xaÀww vO óqrOv ovx tUAóyog xarígovrsg, 0r: avrog ipo ó eor, 
TI ue Myntg dyaD0v; slg iorw dyaO0g 0 0s0c, xal donsigisav Éavióy 
ivrtüOtv dnx0 tüg ToU marQOg ovclag tt xai UxocraGse c. TO dà mv 
low yshoiddeg. | Elydo Ó tocavra uiv dyaOd mixowxog oUs dya- 
906 naQ abroig xolvtros, xal vig Ert ovrov uoyOnogóvsgog slo, ss 6 
ürÜoxog vv syvysjv adroU Unio rw noofarev, O0 vij Éxovelg yveipg 
diOdv slg vÓ maOtiv, O ama0dg Org Ov, Or: vO vov Qoedv jpiv 
xongcpuevoc vàv auaorgudrov, Or, O0 vag idGtig ixiselédag iv. svsl 
JogemA, 0 ix vijg a)r00 &yaO0rTqrog vocoUrov yivog và» evOQexer 
xtQiovvayaydv dy dyaOO0rqm, 0 vig cyaOórqgrog moUravig xal vé 
eloyvng Ócomofov, 0 &vo ix mavgog éyaO0gQ Àoyog, iw oU dyeDos 
zarQOg ytysvvnuévog, 0 Ói0oUg voogijv sc: Gagxi, O bvegyudug àv- 
Ogozroic xol scr voi vx avrov yeytvvnu£voic sxüdiy dyaDovqsa, oz 

11. tvcüpa. cod. Rhedig. 12. dpoU mendose habet. ed. Pola. Co- 
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quibus propterea sanctum dei spiritum iis rebus quae factae sunt 
&nomerari libet, quod ita scriptum sit: Per ipsum omnia facta sunt. 
Consequens igitur est ut eadem vos ratione, vel alius quispiam vo- 

bis deterior ita animo concipiat, etiam patrem ipsum per filium esse 
faetam , ut impia vestra fert sententia. Quippe generatim universe- 

que concepta est oratio, quae omnia per ipsum facta esse declarat. 
Quod si eiusmodi aliquid de patre suspicari impium ac stolidum est, 
idipsum quoque de illis existimandum est qui hoc ad spiritum san- 
etum transferunt, qui cum patre filioque numeratur. Nam si rerum 
faetaram ordine contineretur, eum increato patre et increato filio 
geqüaquam numerandus esset. — Sed quod inereatus sit, ideirco nu- 
meratur.  Christas enim dixit, Euntes baptisate in nomine patris, Matth. 
et fli, et spiritus sancti. (Quinam porro creatus esse polest. spiri- 

tus ille, de quo ita testatur: 4 patre procedit, et de meo accipit? T x. 
per quem et hominum perfecta salus et incarnatio ad omnem iustifi- 
cationem est impleta?  Unzit enim illum spiritu sancto, ait scriptura Aet. 16, 38. 
de domino. Nunquam autem humanam illam naturam in unam di- 
vinitatem cum deo verbo coniunctam creatura aliqua pater inunge- 

ret. Nune cum una sit trinitas, triaque perfecta, et una divinitas, 
dispensatione quadam fieri hoc in filio debuit, ut in omnibus laude 

a6 gloria celebrata cognosceretur trinitas. Quemadmodum cum ad- 
versus haereses omnes de spiritu sancto dispularemus, non uno aut 
altero testimonio probavimus dei esse spiritum, qui cum patre et 

filio eollaudetur increatus, immutabilis, et perfectus. Quamobrem 

hae in parte contentiosorum haereticorum exclusa ratio est, quae 

in illos ipsos recidit. 

Reliqua modo quae afferre solent consideremus. Hanc enim Cap.LVII. 
praeterea domini sententiam perabsurde proferunt, qua quidem ipse 
dixil, Quid me dicis bonum? unus est bonus deus. In quo semet- Matth. 
ipsum ab essentia patris el persona separasse videtur. Verum ridi- ' 
culum hoc illorum argumentum est. Nam qui tam multa in nos bona 
contulit, minime illorum opinione bonus habendus esl. Quis fingi 
potest improbior? quandoquidem qui pro ovibus suis animam profu- 
dit, qui ad patiendum sponte descendit, cum immunis ab omni pas- 
sione deus esset, qui deliclorum nobis gratiam fecit, qui in omni 
Israélitico populo aegritudines sanavit, qui pro sua bonitate tam in- 
finitum hominum genus collegit, qui bonitatis administrator et pacis 
dominus est, bonum inquam illud verbum quod ab aeterno bono ex 
patre genitum est, Qui dat escam omni carni, qui in hominibus cete- 
risque a se productis omnibus bonitatem impertiit, bonus ab illis non 


len. repet. 13. touto ebtovopuxd o cod. Rhedig. 
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dyaO0g maQ' avroig xolvezat; Kol ovx icaciv of Ay8nv éavroig xctpr- 
zt010vu£VOL Ori ztgOg vOv igoriGavra avOvmQvtyxs rOv Àoyov Org 
xa9fin vijg dv avrà éncgotog v0 govayuo.  A)jÀv ydo J|v dx. yoayu- 
uaríov OgucQévog, cg ve ÓixorDuoro voU vouov axgifig quAa£ag, 
OixaioGUvqv v& xol cyaDOrQva mgl favroU GtuvvvOusvog, xol KAsye, 
4ióaoxols ayoOb, ví zconjoag todv aloviov xÀngovouijoo ; Kal éxtidij 
V&fys zxégl favroU og mgl vuAuxavVTQg ÓrxorocUvmg, O0 xvQiog DovÀóo- 
uevog 96À cvagéptty zr zücav dyaO0vyva, Ort ovütlg dyaO0g, mÀqv 
«vroU, ivo uwürlg g«Qxa qogdv rvgov vwd ?éavrQ imiGmadrat, 
rovrov 3 Évexev FAeye, TÉ ue Mycig ayat0v; ovótig dyaO0g tl us] elg 
0 8t0c, tva 0 voioUrog xal voGoUrog vov voioUzov Aoyoy tiny xaO£Ag 
vijv iv và &ixovti voicaiv. xol ÓixotocUvqg viv olqow xexrquévov, 
xoi iva dybm evro) tyjv xegüíav, dya90v ulv Ói0acxalov gelÀsciw 
avrov Aéyovra, urj luufvovza 0b iv vij &yaOqj avrov OijacxoAg. Kal 
Ort uiv dyaQ0g vvyjyavti, avrog Ói0a0xsi Myov, IloÀÀa xaÀa ixolgoa 
lv vyiv, ztgl molov ovv avràv Foyov MOdftré ue. Tis ydg rovro 
ovx Fort cagig xol gavtgolravov, ualicza ztolAov ayaOdv vív avroU 
x-peérov Ovtov xol xelovufvov; Og qqow x Ota yoapr. Io 
yao, *ztol mollóv ayaOQv Owjytira, vo Otiov yoduuo. "Hy dyaO0g 
qqol ZaovÀ, víog Kig, ix pvAgge Bewaplv, vimortgog Ób zavrog 
vOU leo), vxig Ouidv xoi imavo, xci, Hy éyaO0g XZouovgl urrd 
z0U 0:0) xol dvOgomov, xol, "4yaO5 dcyarm Àóyov vnlg tüv dQ- 
qv, xol, "voibov gov rOv Oqcavgov rOv &yaOOv, TOv ovQdwiov- 
vovrOv Ób xriGuarov OvrOv, xol cyaO0Qv Oglovuévov, Oy cüroU tt 
xai vm «UroU ytyovorov, 7g ovx dveugipoAog dcrlv dyaB0Ov. slvas 
OuoÀoysiv rOv rovrov ytvtOiaQynv; 4ÀÀ iva 5 uy wqxovo tO mgl 
voUrOv Àóyov (mdvrg ydg Oud mÀdrovg stQi rovrov elgwxautv), av- 
Oie maÀw tig veg ébng magsievgouos, vv imílvswy ExdGrng Aébeoe 
7z:0L0UULEVOG. 


'"Exigígovat Óà sdlwv vwd Qqrvà of savroluoi, lÜarrouatov vxo- 
volag vzocmtígovreg sig vOv avrovg dyogaGavra, timtg sjyogagOqgav. 
'"Ev ydg 1G zogtAOtiv vqv unge vàv viv Zefftüalov xal zagaxoM- 
Gat tdv Eva xa9Ícat viov ix Otbiiv, xal tOv Éva 2E eUmvUuav, Ozav 
E09 iv vij Bacuclo avrov, Épr ngog avrovg, Ovx olÜars ví aizeicOe. 
ZdivacOc zuieiy v0 moráorov 0 u£AAo zxívtw ; ob 03 clxov, Nol, Óvva- 
p£89o. — Eins 03 ajroig, TO ulv zoryoiov uov xíta0s, vo 0à xaO0Ílcm 

Car. LVIT. — 1. Rescribendum puto 3. Eyexa. Deyey cod. Rhedig. 
TU &. Cornarius verlit et quoniam sen- 4. xapd cod. mss. el ed. princ. 


tiebat de seipso vclut de tanta iustitia. 
2. ktavrà om. cod. Rhedig. 9. py) xo cod. len. ei ed. prime. 
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imdicatur, Haec enim ignorant isti, qui ultro sibi oblivionem adsei- 
seunt, Christum dominum ei qui de se percontatus fuerat responsum 

Hlud quod antea commemoravimus dedisse, ut eius fastum arrogan- 
Hamque compescerel. Nam cum hic e scribarum numero gloriare- 

tur, quod praecepla legis omnia accuratissime servassel, seque iu- 
stitiae ac bonitatis nomine vendilarel, atque ita locutus esset, Prae- Mattb. 
eeplor bone, quid faciendo vilam aeternam possidebo? cum, inquam, —' — 
ita de se persuasum haberet tantae se iustiliae numeros omnes exple- 
visse, ideo dominus bonilatem omnem ad patrem, tanquam ad au- 
elorem referre cupiens, quod nemo praeter ipsum bonus sit, ne quis 
carne praeditus superbia arrogantiaque se nimium efferret, respon- 

| Quid me dicis bonum! nemo bonus est nisi solus deus: ut cum 
tantus ac talis hoc modo loqueretur interrogantis illius qui iustitiae 
opinione erat infatus fastum ac spiritus frangeret, tum ul intimos 

eius pecloris sensus redargueret, eo quod cum bonum ipsum sum- 

mis duntaxat labiis fateretur, minime tamen bona 1n illius doctrina 
acquiesceret, —Verumenimvero bonum se esse testatur ipsemet his 
verbis: Multa bona feci in vobis: propter quod igitur ex illis operi- ica 
bus lapidatis me? — Quis est hebes adeo, cui non illud perspicue ma- 
nifesteque constet? praeserlim cum creatarum ab illo rerum quam- 
plurimae et sint et appellentur bonae, ut ex scriplurae testimonio 
eolligitur; quae quidem bonorum multorum mentionem facit. [ta, 
Bonus, inquit, erat Saul filius Cís de tribu Beniamim, sublimior omni E Ev 9,2. 
populo ab humeris et. ultra: item, Bonus Samuel cum deo et homini- EM . 
bus: ium, Melior est orationis finis quam principium: item, peri Num.2b, 6 
thesaurum bonum tuum coelestem. (uae cum omnia creaturae quae- 

dam sint ac bonae esse dicantur, per ipsum ulique el ab ipso pro- 
ductae, nonne auctorem illorum ac conditorem bonum esse confiteri 

sine ulla dubitatione licet? Verum ne longius quam par sit in ea 
disputatione versetur oratio (abunde enim de eo loco dictum arbi- 

tror) reliqua videamus, et singula ab illis obiecta diluamus. 

Pergunt enim audacissimi homines cuidam scripturae sententiae ree 
insistere, ex qua redemptori suo, si tamen ab eo redempti sunt, 
falsam imminutionis ac defectus opinionem aspergant. Etenim cum 
ad Christum Zebedaei filiorum mater accessisset rogans, ut alterum 
ad dexteram, alterum ad sinistram sedere tum iuberet cum ad re- 
gnum suum pervenisset, ita illis respondit: Nescitis quid pelatis: Matt: 
potestis bibere calicem quem bibiturus sum? — 4t illi dixerunt, Pos- e 
sumus. — Dixit autem illis, Calicem quidem meum bibetis, sedere au- 


(quae ipsa tamen parum sibi constans p. 333. praebeat 3, xlyo), exóve cod. 
p. 334. initio exhibe unx(o , cum fine Rhedig. 
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ix 0sbiQv nov, qv db sVovuumv, oUx Éarwv dudv Go)ves, cÀX. olg qrol- 
pacco, z«Qd ToU zxaro0g nov. 'OgGc, qmoi, zxGg ovx lye ifovelav 
!zugtb oU merQ0g, toU Éyovrog Twv ibovaíav maglíysv 0 Bovisza; 
xoi ríg oUrog rÀy sUggovovvrov» vonottv; si ydo 0 vlog ovx Ege 
iEovalav, xoi víg Pyst dEovalav; 'O yag zavuo, quoil, (moyovei ovg 
vExQOUg, xoi oUroc lómxs xal v víg, iva Ov Ole, [moyovj, xal, 
To roÀ maroc ipa iov, xol, Ildvra maQtÓ007 vxo voU zatQOg nov. 
Tíc ovv Er, ?àugifaAo:; Toüro 03 jovAtze: scagiordy 0 Otiog cUtroU 
xol Gopog Àóyog, Or& oU xard noogomohppyley ylvezat zzgiypa , aiÀa 
xar& &Líav.  Kvglov uiv ydg doc 10 zxaQéytv, magéyrui d) Exact 
xar Gilav, Éxacrog Ób igyocduevog v0 ÓÍxociov Aeapfevtt xard TOV 
lÓLov xomov: xoloUxíwt avrO novo icrl vo ÜoUve:, dila tQ Éfavroy 
&btov zezxoumxotTt. — Toluc) yaQ AÉytiv 071 oUrE avzoU dari, xaínto Óv- 
vau£vov üoUvo:, uu Boviouífvov 0à, ovre oU cylov mvevparog, xal- 
ztQ Üvvauévov toU aylov zvevuarog ÓoUvar xord vO tignuívov- Ot, 
"Q4 uiv 0(6oro, copíe Oi oU nvtüparog, và 0à yév yloccdv iv và 
3avrQ nvtvpari, TO 0B fougvtla yloccOv, rg 0b Óvvauig, vg Ói 
0i0acxaMa, ?v Ó£ dori 10 mvtüua r0 ÓLmiQoUv Éxdoro cg Bovieza. 
Kol ovx sime, KaoOcog mgocraOGezo:, &AÀa , KaOcg BovAera. — Kai, 
'O víog 0v 8£t fooyovti, xal 0 margo xalsi 0v Ofltt sog vov viov. 
Koi n&Àw ovre O0 marg, xol 0 víog, ovrt Gyiov mvtüua xatd xog- 
etolqyiev xalsi, 7| 0[0mGiv, sj zeolyn, 2j a&lav Olnciv, dila xa- 
Og favrov GEov Éxacrog tvzoeniLti, vovrécw ovx llarw iuov Goüvar, 
&ÀÀ  ddv xauxre, Foros vpiv sjvoiuacuévoy saga zoU zxargog nov. To 
0à zKtiov Ori, "Eye elut sj (oj. Kol Er, vntofiroopas eig sd Fraga. 


Kt. vXY. ! xol 0à, xg Ayers abzov. ix vijg vtlslag roU Os0U OtoTQroc; 


peg. 183. 


']óov ydo, Afy&t zxtol avroU 0 cxoGrolog 0r, 'O Ot0g fjytiQsv evrov 
ix vixgdv. .'O 03 imiótgOclg BonOclag soU OtoU roU dytigat avzov dx 
vexodv &Qa frtgüg éGviww, 0. lyslgmv vj Óvvauti, Frtgog 0à Unoflafu- 
xag o iysigOpevog id vrjg oU ÜvvaroU Óvvaptcg. Kol Fog xors xa- 
varolfouor xegl va Àmooón voruera tàv wxaxdg magatQnpavrov tav- 
rüv tÓ uéromov; tig oov fytot rOv /a[agov; sig fjytQs vOv viov 
vije q5o«c Tijg dv Nav; vlc elns sj GuyarQl voU doyiovvayoyov, KoV- 
us void, rovríorwy dv&crQOr s maig; vívog t0 Ovoua imtxoloUvro 
of dzxoGroAoi, xol of vexgol sjysígovro; Nopifovo: àà, dxuióy ol dxo- 


Car. LVIIT.. — 1. Verba xdog«E - -— 2. dugiàaoc cod. Rhedig.. dpqfdà- 
(Eovclay non habet cod. Rhedig. )ot£v. 
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fem ad dexterem moam, vel ad sinistram non est meum dare, sed qui- 
bus paratum est a. patre meo. Vides igitur, inquiunt, omni illum 
potestate carere sine paire, penes quem est cui velit deferendi fa- 
cultas. Quis sui compos ac prudens haec de Christo cogitare pos- 
si? Nam si filius potestate caret, quis eam landem obtinebit? Pa- !eezs. 
ter enim, inquit, vivificat mortuos, et ila dedit et filio, ut quem u^ 
vipiKcei: el, Quae. s sunt, mea sunt: et, Omnia tradila sunt in 
miÀi a patre meo, Ail de eo dubitare amplius potest? Quamobrem Mine. 
hoe divinus ipsius di Miffis sermo demonstrare voluit, nulla per- 
aE 

senarum acceptiuiies bx cuiusque merito rem omnem transigi. 

et QUOUNITe; confert autem unicuique pro diguitate 









Domini enim. egt UE 
meritorum. Unusquisque enim qui quod iustum est praestilit, pro 

laboris sui ratione mercedem accipit, nec alteri tribuere licet, prae- 

terquam ei qui se dignum reddiderit. Dicam enim audacter, ne 

ipsius quidem esse, nisi hoc modo, dare, quamquam hoc in eius 
potestale situm est, sed quod nequaquam id velit; imo nec spiritus 

esse sancti, quamvis et ipse tribuere possit, ut ex hoc soripturae 

loco manifestum est, uic quidem datur sapientia per. spirilum, huic 1. Cor.13,8. 
vero genera linguarum in eodem spiritu, alteri interpretatio lingua- 

rum, huic virius, huic doctrina: unus est autem spiritus, qui di- 

vidit unicuique prout vult. Non dixit, Prout iubetur, sed, Quate- 

nus vult. Ad haec, Filius quem vult vivificat, et pater vocat quem 1929: 
vult ad filium. Praeterea neque pater, aut filius, neque spiritus m 
sanctus personarum in vocando dandove ac largiendo, vel cuiusque 

meritis compensandis rationem babet, sed hoc omnino spectatur, 
quemadmodum se quisque idoneum dignumque comparet. Denique 

hic sensus est, Non est meum dare, sed si laboraveritis, paratum 

erit vobis a patre meo; summum autem ac perfectum est, quon- 

íam ego sum vita. Nunc ad alia progrediamur. 

Obiiciunt illud: Quinam illum ex perfecta divinitate dei pro- Api rds 
düsse dicitis? Ecce enim apostolus sic de illo scribit: Deus susci- et o 
tavit illum a mortuis. Ex quo patet dei illum auxilio, qui sea  ' zi 
moriuis excitaret opus habuisse. Proindeque alius est qui suapte 
illum vi suscitat, alius et eodem inferior, qui praepotentis illius vir- 
tute suscitatur. Quid amplius perfrictae frontis hominum refellendis 
nugis ac somniis immoramur? Quis Lazarum excitavit ad vitam? losun, 11. 
Quis viduae in oppido Naim filium vitae restituit? Quis synagogae Matth. t. 
principis filiae dixit, Cumi alitha, hoc est, Surge filia. Quis in- Luc. 8. " 
vocato ab apostolis nomine mortui sunt ad vitam revocati? At isü, 


8. euvóv codd. mss. uterque. Etiam Cornarius vertit Dicunt. qme 
Car. LIX. — — 1. Qacl cod. Rhedig. cod. len. (cum rasura) , et editi. 


pag. T81. 


688 SANCTI EPIPHANII 


GroAo, "ovóoíotg mgogütalsyoutvoi Óià v0 voulttiw dxograclav x9ovo- 
G&y TOUG &7zc00T0lovg &zO vOU ÜtoU roU vouov, xol óià *r0 xQOg tO 
jvoGrov oU ayíov mvevuarog, toU yiwwoOxovrog Ori TjutÀlov aígéotig 
dgqvuafsiv vóv Xoigrov cmo ToU marQgov Otlujuoarog, rovrov Evtxa 
tlc vv uíav 9eürqva 1d zvra cavoapígovrtg of avrol dxoGtolor, Oti 
eU0oxio scugo mavQOg lyÉvovro va zovra, Boviqst, vo9 vío), ? Guvtv. 
Ooxle zvtUuorog aylov, wr coa xoro dA«rroGiv, y] xara dcOÉfvtiay 
jj &AÀozolouv rijg vo) 9t0U loyov mag *rzrjv toU marooc ovalav voUro 
elgnrot. — Kol oby oUrog. "Oga ydg rd mQmrórvma, zog Owgjytizat o 
&yytlog paóxov raig xtol 5^ Magíav, Tí (gstizs vov (Ovra uera. sàv 
vexQGOv; 90o«c, o (àv dv l0lo Ocovqui xal gagxl dvfarg, ovx sv 8i 
uera vy vexoy. — Kol vl quat avtaig, AAvéarg, ovx Éorw dés; xal 
ovx &iztv, "Hytigev avzov 0 Ot0g, xol ovx Éariy Q0; AA fva T Oki- 
Éo co; 10 Óvvazov, Ori xal àv àvéGvg, xal avrog raw FAeyt sQO toU 
zo0civ avrov voig avro) uaDnraig, I0ov, dvafaivousv sig 'Itgoco- 
Àvue, xol magado8nctra, 0 víog voU avOQuzov elg v0 GravomOjva:, 
xal vj volvm quéoo dvacrotva, — Kol ovx tinev, '"Avacriot avzov. 
ZXagdg 0? 9 tol rovrov vo ibovoiagrixOv rijg avroU Óvvauscg zQot- 
üsíxvvs Aéyov, '"E&ovoiav Fro riv syvyyv uov 8tivat, xal Aaftiv av- 
vijv. 'O 03 d£ovoíay Éyov xg &cvrov dytlgew oUx  süvvaro; O0 axo- 
Grolog 0 yoagov, lya ÓcíEn uróiv avev Oelgjuarog zaro0g dv vj vijc 
corqoíag oixovoule yeysvzjoOnt, Épy, 'O Ot0g tjytigev avzov dx. ve- 
xQv. Kol yaQ xol iv GÀÀc rózo Afytt avrOg-0 &xoGroAog, 0c, Ei 
xol eméíOavev ib acOtvelag, [ij 0à ix Óvvaptog. "HOtloy dà mvot- 
G9a, r0v voUv rOv td dxgifz tOv ygagOyv vywocxovrov, solav 
doO£veey. elysv 0 novoytvrc, Ói ov 0 oUgavog zÀcrei, 3] waQ OU 
ó ovgavog xéxriGtrai, Óv ov O Ttg drfoO0n, Or ov Fiauyey vd 
GOrQa, Or ov db o)x Üvrov rà mdvra ytyfvqva. "Aga v9jv doOÍ- 
veev zoiav ÀÉyei; Ge Sjv avtücEaro JOdv o Aoyog lv vj sjuetégo 
cagxl, lvóvcautvog vavruv, iva vgv gudv acOÉveav fasraep; dg 
xol 9 0st ztQh avroU O zgogirmg Aymv, vag acOtvelag vjudv lAafie, 
xal vag vócovg ifaGradrv. "níOavtv ovv 0d viv qjudy doOÉfvtuav, 
0 [ox] àv xol dzoO)c 9tc0c, àv vj iE qudv dcOtvtarígg cagx(* fj di 
ix óvvdueog.  Zàv ydo daviwv 0 Àoyog xai dvcoyrig xal vouoiztgog vnlg 
züccv poyoigev Oioropov. "AsxíOavty oov i£ doOtvtlag, tj 0d ix óv- 
vdutoc vig avro) O:0vqrog, [jj 0b iv vj zjutríQe GaQxl, dv p vo 
2. Reponendum videtur &ux vó rpoyvo- — 5. Maplay. ed. Pelav. 
pier preemórionem semciepirus ^ — , 6. verbe ipit -- nmi vd wxpib 
3. cuv» tu8oxla cod. Rhedig. Eliam 
Cornarium verlisse video cum bona vo- 7. OlEt Got cvrrezi cum Cornario qui 


luntate spiritus sancti. verliti At ut ostendam tibi potentiam 
4. tvjv» om. in ed. Pelav. Colon. repel. cett. In libris vulgo est. 8sl&wov. inler- 
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queniem apostoli contra ludaeos dispulantes, cum persuasum ipsis 

esset apostolos ab legis deo defectionem praedicare, necnon el quod 

spiritus sanclus praevideret eiusmodi haereses futuras, quae a pa- 

terna voluntate Christum abalienare ac separare studerent, cum, 
inquam, proplerea ad unam diviuitlatrem omnia revocarent apostoli, 
quandoquidem pro eo ac patri visum est de filii voluntate ac consen- 

tiente spiritu sancto omnia condita sunt, haerelici, inquam, isti his 
lequendi modis inferiorem quandam conditionem aut imbecillitatem, 

aw divini verbi ab essentia patris alienationem significari putant. 

Verum longe aliter se res habet. — Et ut illud intelligas, age exem- 

plaria ipse conluere, quid angelus Mariae eiusque sociis mulieribus 

dixeri: Quid quaeritis viventem cum mortuis? Vides ul vivens ille Luc. 21, 5. 
cum saa divinitate et carne surrexerit. Neque vero inter mortuos 

amplius iacebat. — Cur autem ita locutus est, Surrexit, non est hic? Matth.16,6. 
non autem ita dixil: Excilavit eum deus, et non est hic? nisi ut 
potestatem illius ostenderet, quoniam et vivus surrexit? Quin etiam 
priusquam ipse paterelur discipulos suos sic allocutus est: Ecce Matth. 
ascendiímus Hierosolyma , et tradelur filius hominis ut crucifgatur, ——— 
et terlia die resurget. | Non dixit, Excitabit ipsum, sed aperte, 

quod ad eam rem altinet, suae vim poleslalis aperuit, dicens, Po- losmn. 
lestatem habeo anünam meam ponere, et sumere ipsam. Qui igitur — 
potestatem habebat, semetipsum excitare non potuit? Apostolus 

vero nihil absque patris voluntate in administranda hominum salute 

gestum demonstrare cupiens, ila scripsit; Deus suscilavit tllum. & Act. 3, 15. 
moríuis. Nam et alio loco idem apostolus, Tametsi, inquit, mor-1.Cor.13,4. 
luus est ex imbecillitate, vivit ex viriute. Ego vero quidnam isti 
homines tam accurata sacrarum literarum scienlia praediti in animo 
babeant, libenter interrogem, quid in unico dei filio imbecillitatis 

fuerit, per quem coelum expansum est et productum, per quem sol 
splendore perfusus est, per quem illuxere sidera, per quem e nihilo 

sunt omnia producta. Quam igitur imbecillitatem ei tribuunt? Eamne 

quam in nostra carne; ubi illam induit, dei verbum in sese transtu- 

lit, quo infirmitatem nostram ipse portaret? Quemadmodum de illo 
propheta cecinit: Jzfirmitates nostras suscepit, et morbos tulit. — Igi- Esai. 1, 4. 
tur mortuus est propter infirmitatem nostram in imbecilla carne, ille 

ipse qui vila est et iminunis a passione deus: viviL aulem ex virtute. 

Fivus est enün sermo dei, et e[ficar, et penetrabilior omni gladio Hebr.4, 13. 
ancipiti. Quare mortuus est ex infirmitale, vivit autem ex divini- 

lalis suae virtute, el in carne nostra vivit, in qua passionem illam 

punclione hao 6t; dA tva Beliect — - — 8. Fortasse xapà voótov. 


dvéctn. xol ceit. 9. &6v codd. mss. et ed. princ. 
Corpus Haereseol. 1i. 2. 44 
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zagoc àvtüfEaro. — Kol did vwv voiavtqv oixovoulay vuv svóoxlay 
matgóg Gqpaívov O0 dzóGrolog Épng On, 'O 6t0g Sytigev evrov ix 
vEXQOV. 

"Exipigovo: Óà xal aAÀo $qróv ix roU xard Aovxáv tÜayytMov, 
Orto dari OsanéGiov xoi d£aloevov, xol eig mavra yonoiuazerov. Iloiov 
óÉ dor, v0. (rov; GÀ s] Oxqvixa. ! ydg Éuciov 0 xvqiog i8ía Bovlg- 
Gt, énl TO maOog ijt, mogcÀoBov vo)g uaOwrag iv v Ott xara 
viv Qgav éxtivqv, Oiforg &m avràv ogti AOov folsv, xal dzsiOey 
qUgtro, ?xol FAeye, IlartQ, &i Óvvazov, magsAOéro r0 xorQgiov roro 
«m iuo), tva ui aUrO zio mÀqjv ovy 0 dy llo, dX 0 Gv. — Kel 
ztoOrov uiv ziv ?7:90gaoífovra, of eUrol Afyovttg Ovi, "Oeac Jt 
4 azcoxgirixOg A£yet, xol Boviqua OmAayutvoy vrogalyei Afyev, OUz 
0 iyd 840, dÀÀ 0 GU; mg ovv rj arr] otGía rvyydvti, qaalv, Ori 
lv avrà £rtgov lovi BovAnpa, iy 0b 5r narQl Pregov; Kal ayvoova: 
vuv zr&Gav Óvvoguv. — Zi roro ydo xal 0 dzócrolog Éym, 42 Batoc 
nÀovrov xol cogíag xol yvoGtoc 9:0). Ilóg ydo idiov fovAgue Kqy 
zac tO r0) zarQOg DovAmua, Omore avrog cqualyet xoOg rovg naO7- 
rdg Ort, TiraQaxvar 7 vy uov, xol, Ti simo, xartQ; GeOGOv pt 
dx Tqg gag ra Utqg: Og mQoxaraOxtvacrixOg TO (rov OngyoUptvog 
xol ixaugiBoAog vj MEtt xeyonufvog 90v., TÉ sizm, mezeQ, Géour 
pe ix rác doag vavrQe.  Tojro, qqol, ? dixo; dAÀd did voUro 93- 
Oov tlg rijv Doav zavrqv. 'HAOc 0b osx Gxov, AV (xcv. Mymríoe 
ydo Àéy& Ovi, Ilorügiov Fyo ztieiv, xal vl ox£U0o og o9 xe avtó; 
xal Bazticuoa Éyo BasicOsvar, xol ví 8£1o ti 10Q ifanrisOgv; Ei 
voivuy OfÀr. xol axsvÓni, xol Myr slg toUro fjxt», sig alo fov- 
Aqua TO avro) vxogaívt, xal GÀÀo 9*0 toU sargog; dÀAR dzuóg 
i]ueAAe Oud x09 "Ioges xogaóldon8o:, qiiavOQorog dv xal quiopt- 
vog ToU OnmíQguorog -foedu, imoiiro Unzlig ro) ÀaoU Àoyov. To Ói 
Bovique sv roU metgOc, TO T9v oixovoulev otro migocOvas, vuv 


 viàv IogesA rxegatzlov favtoig 0vrov víjc v0 víoU rgodoslag, xel ov] 


$m0 9:0) dvayxotouívov: xol ovy frtoov flovimua sv so soU viov 
mag& rov zaríQa. AX Üüri avrOv xal jy rovro raUra Ótixvvtw, 
Tva v0 mv vijg novórgrog inl vOv matíQa dveycyos, xQOg TO pr pa- 
Quo vol v. 19e ulag évotoc xal olxovopíag. 


Keg. &c'. Kal xa8ctjc 103 imiupigti Myov, 'Ey và eUjecOn, avzÓv, ak 


ytvoptvog àv dyovía ?*iagíorro: dv và xard Jovxüv sÜeyysiig, 
"Iógmce, qwuol, xal dyfvtro avro? 0 [go cgtl Ogóp[jor a za- 


Car. LX. — 1. dp cod. Rhedig. A4. droxprruxóc emendavit Petaviue. Li- 
2. xal om. ín ed. Pelav. Colon. repet. Te - nu nius Colen. r9 
3. npopacuttovtat ed. princ. pet. 
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sastiauit. Ob hanc administrandi rationem patris voluntatem ac de- 
eretum significare volens apostolus dixit, Deus suscitavit illum a 
mortuis. 
Aliud insuper ex evangelio Lucae testinronium addmcunt, plane Cap. LX. 
divinum, et eximium, et ad omnia longe opportunissimum.  Quod- 
nam vero illud est? Nimirum cum ad subeundam passionem suapte 
sponte dominus accessurus esset, discipulis ad montem perductis, ea- 
dem illa hora avaísus est ab illis lapidis fere iactu, et abiens ora- Luc. 22, t1. 
bat kis verbis: Pater sí fieri polest, trenseal a me calir iste, ut 
mon bibam illum. | Verumtamen non quod ego volo, sed quod tu. Ex 
quo ita disputandi occasionem eaptant: Vides, inquiunt, ul ad dis- 
eernendum apte locmtus sit, et diversam ab illo voluntatem indi- 
cei?. Non qued ego volo, sed quod tu.  Fierine vero potest, ut 
eadem amborum sil essentia, cum in ulroque alia voluntas insit? 
Sed vim omnem verborum penilus ignorant. Nam et propterea ex- 
clamat apostolus, O altitudo divitiarum et sapientiae ac. scientiae dei! Rom.11,83. 
Quomodo enim voluntatem propriam a paterna diversam esse dixit, 
cum hoc apostolis ipse declaraverit. — Turbata est, inquit, anima losun. 
mea: et, Quid dicam, pater? Salva me ez hae hora. Quod velut ns 
praeparandi gralia ambigue conceptum est. — Quid dicam, inquit, pa- 
ler? Salva me hac hora? Hoc, inquit, dicam, Sed propterea veni 
in hanc horam. Sponte porro, non invitus, accessit; supra enim 
dixerat, Calicem habeo bibendum. — Et quid festino donec bibam il- 
lum, et, Baptismo baptizandus sum, et quid volo nisi ut iam bapti- Luc. 13, 89. 
zer? Quare si el vult, et festinat, et liuius rei gratia venisse se 
dicit, quinam aliam suam, aliam patris voluntatem esse demonstrat? 
Sed quoniam per Israeliticam gentem tradeudus erat, cum humanis- 
simus esset, et Abraami stirpi consulere vellet, eius gralia ita locu- 
tus est. Porro hacc erat patris voluntas, ut hoc modo administra- 
rentur omnia, cum proditionis filii caussa sibimetipsis [sraélilae fo- 
rent, neque a deo cogerentur; nec filii voluntas erat a paterna di- 
versa. Sed in hoc demonstranda ab ipso illa fuerunt, ut singulari- 
tatem omnem ad patrem velut ad principium referret, ne unitas illa 
et administratio aliqua ex parte divideretur. 
Praeter haec illud etiam obiicit haereticus, quod in evangelio Cap. LXI. 
Lucae scriptum est, nimirum dum oraret Christus, et in agonia con- 
stilutus esset, sudasse. Ef factus est, inquit, sudor eius, tanquam Luc. 232, M. 
6. 6v, Tl ego. T( placuit Peiavio.  repet. 
Libri habent. 6c. 9, «à om. in ed. Petav. Col. rep. 
7. Vulgo. distinctum est xovto qnoi — Car. LXI. — 1. &untupéeet cod. Rhe- 


ero , dÀÀà. cett. dig. 
B. qAScy vilium est. ed. Petav. Colon. — 2. Q4 éppépexat volebat Petav. 
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vegyoutvor iml vig yüg. Kol dgavm &yytlog wvolov ivioyvav ascóv. 
Iloom«óxcevrig roivuv oí ?ArkiOgotg tó0vg, cg zQOQaGiv xerd 
dy899oU togeptvor, Énig£govoi Myovrec , 'OgGc Ovi ÉntÜÉevo xal iaysog 
&yyfAov; dvíoquds yag avbr0v O0 &yychog: iv ayowía ydQ avrog il 
vero. Kol ovx icacw Or, iav ur FÉjgy mavra taUra, xol v0, Mj 
iuóv Bovigua, eAid v0 GÓv, xol idv ui] &ycviaGg, xol ddv pu] [ógokc 
avt yívgre, i& couerog zQoysOprvog, doa Ódxmoug 9v sj Évsagxo; 
XoioroU zogovoía, xol sUAoyog maga Mewualov xol * Magxiem- 
GrGv 1 xtgl gavracíag Óóxqcic tg vodQxov sagovolag 9xó8ten 
Gürvoi, wol ovx dinOccrary.  TaUra Ób zavra, imacgpelitóusvos 
aqjpOv. vqv £orjv 5 vo 0Aa, &vtüfEaro oixovogixdg , tvOQuxoraO8 tuve 
ümyuuoto Fymv ovx tlgovslo , &ÀX aigOtla, vó, Ovx ipOv Ofigpa, 
iva ÓtEy cagxog vmooracGi:v aÀmOuvrv, xol fva ü£yEn vovg Ayovsag 
vo)v qw] &cqmxívon ajr0v avOQomivov, xal AyEn vodg ps Myovrag 
GGQxa aUrOv icymxívai 9 Ilüg yaQ Otiog Aoyog dvapécov vÀv vid» 
vOU Gxorovg forog dyyu vO Gxórog, goorijti Óà voUg víoUg riy 
&lg9slag; "Oa yag m0ca zonsuua dv vro ÀÓyo vrovzQ. "mo dee- 
uérov ov zgo£Qyeros íOgoig. "Ev Óà và ? voUro ycvíaOot lüni£ev dis- 
Ouriv odgxo, xol ov OOxqcw m0 Gagxog iv Otórqri Gvuvqvopévnc: 
X09ig ydo pvyuge xel voog ov ylvesa. dycvíg. 9 '4yavidgayrog di 
eUroU, iOnis wvyniv xol cdua xol voUv ini t0 aórO mepoguxive:, 
09cv xj ayovla qalvevat. — Kal nd ly và eireiv, My xà. ipóv 0d- 
Agua, &Ààd v0 cov, Üüripev aÀmOdg vo)v dvOgQdmvov, aÀR &vmpag- 
vyrov. 'H ydg O:óvgg avro), mavrore iv mavgl, xal à margo i» 
vig, xai 9 víog dv aylo nvcipan, vd navra seleiopéyog Eti, xal 
ovóiv Óiclarrer goóvnua víoU zo0c zaréQa, oU mavgog xodg viíór, 
ovóà roU «yov mvtUuatog zxQOg matíoa x«l viov. Ej ydo & pj OF 
À& moveo fovere: víóg, &Qe xal evrog Fora: x«O' guag quóg &v- 
99cnog Oskport marQO0g xerd MAorroGiy. 4A ovy oUrog derl, pj 
yévowo. Tà óà avOgonmoma04 OwytioDa, vo digOiov vg dvedg- 
xov avroU magovOleg xal r0 vÉtiov rijg «vroU PvavOQcssseg del- 
xvvGw, tiva eig me«vra mudv ?Gornolav yívgroi, sig vÓ us) frega 
dvO' £rfgov votiv, xal ixninrtv vüg aÀmOtlag. 


3. Ac£l3:oec ed. Petav. Cf. de hoc vo- 6. ràc cod. Rhedig., e eod. 


len. cum 
cabulo Lobeck. ad Phryn. p. 62d. rasura. Cornarii versio: "'otus enim di- 
-. Mapxuwotóv codd. mss. el ed. vinus sermo ceit. Editi habent quie. 
princ. 7. Editi coute. 


, 9. Vulgo distinclum est tujv, xà 0)a — 8. dYavuvuGavtos edis. 
avcbétaco cett. 9. Libri vulgo cwrnplav. 
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guilae sanguinis decidentes in. lerram: et. apparuit angelus domini 
cenforians ipsum. Ex quo vocularum isti captatores, velut occa- 
sionem adversus inimicum pacli, ac geslientes et exultantes ita nos 
oppugnant: Videsne etiam opus illi fuisse ut ab angelis corrobora- 
retur? Corroboravit enim illum angelus, cum in anxietate illa ver- 
saretur. Neque vident, nisi haec omuia Christus suscepisset, nisi 
haec.ipsa verba, Vom mea voluntas, sed (ua, usurpassel, nisi an- 
gorem illum animi subiisset, ac nisi denique sudorem e corpore di- 
slillasset, totum illud assumptae carnis mysterium nihil praeter opi- 
Dionem ac speciem babiturum fuisse, adeoque Manichaeorum et Mar- 
cionistarum larvam illam et adumbratam imaginem, quam de incar- 
B&lione praedicant, haud absurdam futuram, neque quidquam in in- 
earnalione ipsa visum iri ex rei veritate gestum. Quamobrem Chri- 
stus dominus, ul vitam nestram ac salutem muniret, omnia illa sin- 
gulari providentiae suae gubernatione suscepil, et ex humano affectu 
non simulate, sed bona fide, disseruit. Veluti, Non mea voluntas, 
ul carnem revera subsistere doceret, ac tam eos refelleret qui hu- 
manam illum mentem habuisse negarent quam qui carnem detrahe- 
rent. Quam enim admirabiliter divinus sermo in filiorum caliginis 
medio consistens eorum tenebras redarguit, ac veritatis filios illu- 
strat! Animadverle enim quam multa in illa oratione commoda sint. 
Primum ab iis, quae corporis experlia sunt, manere sudor non 
potest. Quare hoe ipso, quod sudore diffluxit, veram esse carnem 
estendit, non carnis speciem cum. divinitate coniunctae. Ad haec 
sine anima ac mente angor et anxielas esse non potest. Quo cum 
ille sit affectus, declaravit anima se pariter et corpore ac mente 
fuisse praeditum, unde ille angor existit, Praeterea liis ipsis verbis, 
Non mea voluntas, sed tua eic. humanam sibi mentem inesse com- 
probavit, sed a peccatis immunem. — Siquidem ipsius divinitas per- 
petuo in patre, et pater in filio, et filius iu spiritu sancto perfecte 
omnia complectitur; neque quidquam filii a patre sensus et voluntas 
dissidet, neque patris a filio, nec ab utroque spiritus sancti. Nam 
si filius ea velit quae non vult pater, nihil in eo praeter nudam ho- 
minis naturam inesse statuemus, eiusmodique illum voluntate patris, 
quod eo longe sit inferior, extitisse. Verum absit a nobis ut hoc 
ita se habere credamus. Nam quod ex humano quaedam affectu ab 
illo pronuntiata sunt, ad veritatem incarnationis et perfectam huma- 
nae naturae conditionem demonstrandam pertinent, suis ut omnibus 
numeris absolutam nobis salutem afferret, neve dum alia pro aliis 
animo concipimus, a veritate longius aberraremus. 


Kt. tg. 
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Iltgl óà roU no dyyflov avrov OsmonO3iva, dvicgvópsvov, xai 
vÍ voUrov xvgigrtQov; ví Gb rovrov avayxorórtQov; iUo) ydQ tvgsxa- 
uev zÀqoovptvov r0 (qrOv vg utycAmg d5c, Tüjg maga Moos yt- 
yoeupívge, 0xov Aéyti, IlgogüoxdcOc cg verog vo dxogOtyua nov. 
Kol uev. o9 xod sixov zalw qol, Iloogxvvgactogay abtà zavrtc 
víoi 8to), xoi lviGyvGaroGay abr ?xavrtg üyyslor OtoU- ovy tva 
Ódoctv avrQ icyvv of &yyciot (oU yag àneOtero rijg sy &yyllov lviogs- 
Gtoc) , GAY. dvioyVocoiv aUvQ, rovríorw drodovreg avrtQ vo [IOrov vijc 
icy vog avro) OgoloyyGavrsg. Kol ydQ xol sjutig GaOtvtig Ovreg mol- 
Àexig t0 qUAoyycautv, zolAdxig Ot0v dvicyvGausv, oy Orsi OtoOg 
iniüfevot 5g sjudv tvloylag, aÀX Opoloyo)vreg «UroU v0 tijg tUlo- 
ylag xoerog, xol Qi AezoAoylag dgoogsv, Xj losiv s] Óvvagug , cOv 
TO xgarog, 05 joviv v ripe], 07] dori. 7] 008a, or loriw 5j eDÀoyla, 0x 
don 9 loyvg, c) jon s óvvajig. — Mi] sjpeig loyov magégoptv và 
9: lav einoutv, Zi] daviv loy)g, or dovw vj Óvvapig, aq dovw y eo- 
Aoyla; u1 zutig ÓUveguv. avro OtÜcixausv; p) sjusig vOv Otov evlo- 
q'ioautv; cÀX djwcjvcavrtg xoi dvÓvvauoigavrtg Ot00. vy». ÓUvayy 
euoloyuGapty, xol 8: vov leyvv dxodtÜnxauty. Oro xel ó ey- 
jthog xaz' ixzlvnv vv pay OQavpacag xal ixniqrropevog vv vssoflo- 
yv rijg toU iólov Ótoxorov giiavOQonlag, 0v; Ocog àv, xal GUy xe- 
Qi zgocxvvovusvog iy otav, xol Otgamtvourvog uxo lOlev dyyl- 
lov a)0U, tic rocoUroy vnéutiwev 0e Boviran ÉExovalog liOtiv xal 
lvóvcacOa: cdgxa. Kal o) uóvov, &lÀd xal &yot v0U maOtiv Uxlo 
toU iólov niacpgaroc vc dvOgontag qverog, vzouívt, 9 xal Gyos 
Gr«vgoU zogaóo87vari, ytvcausvog ve Ouyarov, Oavarov ÓÀ Grevgoi, 
Oxtc Ór «vro? rQOzoi0» uly xara v0) Ouvdtov «j dvOgmsóvgc idfe, 
xeragyusn Óà rOv v0 xgarog Fyoyra roU Oavatov, vovréoni zóv Giaflo- 
lov, xol Ogiapfevom mücav &Qyyv xol diovolay. —4ió xal Oavpa(juv 
xcl ixmÀmrrOptvog 0 &yyelog Üieysv evrQ, OofoloyGw xal sUgapeév 
Tüv lOioy Ócoxórqy inl rà roiovrQ Oxaupati xal) zsagadoboneie $eré- 
va, ütt, Zi] loriy xj moogxvvmoig, aov dori v0 xodzog, 0 davtv 3j Ótve- 
pie, 01) lovi 0] loyog, Tva Ànoo0n v0 naga Mocsi yeygappévov, 6v, 
"Evwcyvoarogav avrQ navteg ayychos Oto9. — Kal ogdze, * Xoiavos 6d- 
gazovreg xol víol vijc aylag vo9 800 ixxÀnolag xal 098oódbov wicvene, 
Or: ovóiy dv vj Oca. 5 yoagrj Gxolióv, ovàb crogeyyaluddsg, éAla và 
zavra Gavpacíog slc vjv qutzéígav dornolcv yéyoasccat, nal veselelercan. 
OÍ à nootiguu£vo: dv Fy89a Ovrrg sQ0g vOv uovoyevij víov vov 6168, 
xel moog r0 Gyiov zxveUpa, mevra og 3y0901 ÓiavooUvral ve xal dogl- 
fovzet. "Huiv óà yx] yfvoio *dyOgosnlvoig Goplóuac: ssoogavéyesw, dAE 

Car. LXII. — 1. vio) vilium est ed. 2. xavtcc non habet cod. Rhedig. 
Pelav. 3. 6t cod. Rhedig. 
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Quod aulem ab angelis confirmatus visus est, quid maieris mo- Cep. 
menli, quidve necessarium magis illo ipso fieri potuit? Hoc enim "on 
modo illud ex magno Moysis cantico completum videmus, Exzpectetur Deut. 32, 3. 
ut pluvia eloguium meum. Tum interiectis plerisque, .fdorent, in- Io. 4. 
quit, ipsum omnes filii dei, et conforlent ipsum omnes angeli dei. 

Non ut fortitudinem illi ac robur adiiciant. Neque enim illorum 
coufirmatione opus habebat, sed confortent, inquit, ipsum, hoc est, 
reddapt.ei vim suam ac fortitudinem acceplam illi referant. Nam 

et nos infirmi el imbecilles deo saepe numero benedicimus, saepe 

illi robur tribuimus. Non quod benedictione nostra deus indigeat, 

sed ut expressam illa benediclione potestatem inesse in illo contilea- 

mur. Hinc singillatim ita praedicamus: Tua est virtus, fua poten- Y. Par. 
tia, (uus est honor, tua est gloria, tua est benedictio, tua est for- s 
liludo, tua est vis. Num igitur deo fortitudinem tribuimus, cum ita 
dicimus: Twq est fortitudo , tua est virtus, tua est benedictio? Num 
viriutem nos illi conferinus? num deo benedicimus? Sed nimirum 
commemorando illa robore ac fortitudine divinam vim praedicando 
confilemur, ac deo fortitudinem adscribimus. Eodem igitur modo 
angelus per illud tempus excellentem domini sui adversus homines 
benignitatem admirans, et obstupescens, quod cum deus essel, et 

cum palre adoraretur in coelo, atque ab angelis suis observaretur, 

eo usque abiicere se sua sponte voluisset, ul ad haec descende- 

ret, ac carnem indueret; neque hoc lantum, sed vel opificii sui 
caussa, hoc est hominis, crucialus perpeli et in cruce sulfigi non 
dubitaret, ac mortem degustarel, smor(em autem crucis, ut per Philipp. 
ipsum bomo trophaeum de morle stalueret, eumque qui mortis im- Hebr.2, 14. 
perium obtinebat , diabolum videlicet , aboleret, ac principatum omnem Col.3, 15. 
et petestatem velut in (riumpho traduceret. Quare angelus ille ad- 
miralione ac slupore perculsus, et dominum suum collaudans ac 
praedicans, qui in tali scammate el ad lam inusitatum opus, velut 

in procinciu steterat, sic illum compellat: Tua est adoratío, tuum 1 Paral 
imperium , (ua virius, tua fortitudo, ut quod a Moyse scriplum est ' 
impleret, Confortent ipsum omnes angeli dei. Videte itaque Chri- 

sli famuli, ac sanctae dei ecclesiae, et orthodoxae religionis filii, 

quam nihil in scriptura perplexum ac flexuosum sit: sed omnia ad 
nostram salutem scripta sint adinirabiliter et perfecte. — Át isti unici 

dei filii et sancti spiritus inimici nihil non hostili animo cogilant, 
callideque moliuntur. Absit vero ut. nos animum commenlis ho- 
minum adhibeamus; quin polius dominum nostrum firmata corro- 


4. 3&o0 cod. Rhedig. len. legere ita aliquis possit. 
9. otpaqij cod. Rhedig. Et in cod. ^ 6. xà av3ptemnlvot; cod. Rhedig. 
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Iyew. vov fevrov voiv igoouévov, 0o vov uiv sjudv Ótorótav Óofa- 
coptv, piv 0E vi sjavrou£voy iy aürà OravonOdusy. | El yag 0 xà 
zdvra dÀ09v càcot Éyet JAervoluazog v; dv. " abri, ng coOrera: 7 
xvlotg dx vàv lüiov derrouevov; 

IIclw ài ixiloufvovrot dereo &vrlóixor (xol yag clot "Iovüoixo 
gooviuavi Pyxelutvot, xol uróiv ixclvov OuAdrrovreg, sÀr]v voU óvo- 
uerog govov), o£ xot uiv éxpvovrsg véor "Iovüaios, tgroUvreg na- 
rd r0) Goripgog A£bnig riwvdg, Omcg moyiüevocGiv avzov iv Aóyo , xa- 
80g Fry v0 Gyiov eDayyEliov, xai paci, "Elsyty lv và dvavoc, 'HÀ, 
Jd, !Aya& cofey8avl, vovtéaor: Oré uov, 9t nov, Tva ví ue dyxa- 
tÜumtg; xoi 0ggg, poGlv, oixrQdg «rov magexoloUvra xel dmrodv- 
goptvov, xal Afyovra, "Iva tí ut àysavélmtg; xol osx loaci of &xo 


pag. 7&8. toU Onqtrolov rovrov tijg roU oelov ?uavlag xagnfago)yrtg, xai 


rjj diavolo vijg roU 9:00 vyvolGtoc Anmoptvoi, Ort dei vd avOQeono- 
zai xavva iv và »volo OpoAoytioOa, lv víj lvadgno advo) dÀpOivi) 
mogovGo. Kol modrov uiv rà mtQl avroU cg qoovotsww, dxo Écé- 
gov elg frega. uevamiddvrtg imiavOdvovra:, uíav ur) Épovttg seza- 
cracw.  llàg yag Óvvavrat of vij Qtavolo uxj ampgovobvrtg; mori plv 
y&o Mytiwv acrrjoa Boviovrat evrOv. xal xvotov xal Xoidrov, xal xo 
zàvrov algvov, x«l Ótomórqv cayyflov, xal eggayylfAov, Of o9 rd 
0Àa ysyfvqroi, doyol ve xol 'Etovalai, dyytiol ve xal doydyyslot, ov- 
gevol, xol rd zdvro, yj vt xol mavrtg GvOQoo:, xal smdvra vd ix 
yiic, 9dlocod ve xol vd lv ajrj: xol d moliág qi8:óTgtog sw rd 
vo(&Ura 7ttgl avroU OobotOvrov, xol ivratOa ur] voovvrov Or; oo óv- 
veroi 0 zQ0 tv clovov xetd vnv avtoU Otrorgra, Üv oU Ó oUgavüg 
xal yi] yey£vqeas, ayyeloí ve xol doydyysior, xal dzatanide vd GURxav- 
va, OQuza tt xal dOQora, roUTQV vuv goviv ix zoogo7tov vig mUroU 
Ocóvqroc Aéytwv, Océ uov, Ot uov, Tva ví pe Pynavélustg; sore yao 
lyxovcAelgOm víóg xo narQóg, nore 03 ovy 0 víog lv vd stavol, xal 
o xavio iv víd; iml yüc uiv ydo 0 víóg xal 0 Ot0g loyog Defsgxu, 
ovgovoU Óà Tmvtro, xol mavrtg iy890l imigoo)vto rg «vroU Gone. 
Kol ly Maplg àviyyave, xol dvOQorog lyÍvero, diàd vj óvvapti ed- 
roU imiygoov rd GUuzavra.  Ilóg ov 0 roi rog xal rmAmoUrog xerd 
viv evroU Qcorqra oixvoóg FAeyev, "HA, sl * qnd GafeyOavl, vov- 
rior. Of nov, 9:6 nov, fva vl iyxavilumég us; xal voy advoU Myov- 
vog, llahw eamígyouai, wol ovx dgíc vpág ógpovosg, dA Foyoga 
zooc vuüg. Kol malw ÉréQo r0mo Ayr, "dus Mye Opiv, sxavreg 


7. avt codd. mss. &avtà editi. 2. gavtlac codd. sss. et ed. princ. 
Car. LXIII. — 1. Ange dgoySow — 3. XAguóc dgeySowt (dvaySuwi ced. 
(2vay 2aw cod. Rhedig.) codd. mss. Anu3  Rhedig.) codd. mass. 
caday23áw ed. Petav. 
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borataque mente celebremus, nec im eo mancum aliquid esse su- 
spicemur. Nam si is, qui ad repraesentandum omnium salutem 
advenit, vel minimum in se defectum habet, quinam a suis defe- 
etibus vindicari creatura poterit? 

Sed instant adversariorum more (nam revera ludaicis opinio- Cap. 
nibus imbuti sunt, nec ab illis praeterquam appellatione dissident) ; nd 
novi, inquam, isti [udaei contra catholicos insurgentes, et adver- 
sus salvatorem quaedam verba meditantes, u/ ipsum sermonum suo- ai. 
rum laqueis irretiant, ut in evangelio scriptum est, illud ipsum no- 
bis obiiciunt: Dixit pendens in cruce Christus, E/i eli, lemma sa- 
bacthani, hoc est, Deus meus, deus meus, quare me dereliquisti? r2 
Vides, inquiunt, ut miserabiliter imploret ac lugeat, et dicat, 
Quare me dereliquisti? Neque hoc animo percipiunt, bomines vi- 
ruülenta hac Arii insania, velut. quadam crapula, gravati, ac dei 
eognitionis expertes, humanes omnes affectus in Christo domino 
agnoscendos in vera illius incarnatione ac confitendos esse.  At- 
que inprimis ab uno in aliud desultorio more transeuntes, quid de 
eo sen&üendum decreverint obliviseuntur, nec in uno statu consi- 
stunt. Neque enim aliter facere possunt qui mente desipiunt. lgi- 
tur nonnunquam salvatorem hunc asserunt, et dominum, ac Chri- 
sium, omnibusque superiorem seculis, et angelorum atque archan- 
gelorum dominum, per quem omnia condita sunt, principatus scili- 
cet et Potestates, angeli et archangeli, coeli, et quae in iis sunt 
universa, necnon et lerra, cum omnibus hominibus, iisque quae in 
lerra sunt, ac denique mare, et quae mari continentur. QO incre- 
dibilem eorum stultitiam! qui cum ita de illo sentiant, in altero non 
vident fieri non posse ut qui divinitate sua secula antecedal omnia, 
qui coelum, terramque fabricarit, et angelos atque archangelos, et 
ut uno verbo dicam, omnia tam quae aspectabilia sunt quam quae 
aspectum fugiunt, is ut, inquam, eiusmodi vocem ex persona suae 
divinitatis ediderit, Deus meus, deus meus, ut quid dereliquisti me? 
Quandonam enim a patre derelictus est filius? aut quando non in 
patre filius extitit, et pater in filio? Etenim cum ille ipse filius ac 
deus verbum in terra consisteret, coelum interim attingebat, et ini- 
micos omnes gloriae suae splendore complebat. Et in Mariae qui- 
dam utero conclusus erat, ac naturam hominis induebat, sed virtute 
sua replebat universa.  Potuitne talis ac tantus haec ex divinilatis 
persona tam lugubria dicere? E/, el, lemma sabacthani. | Hoc est, 

Deus meus, deus meus , quare dereliquisti me? — Praesertim cum ille l2on, 
ipse dixisset, J/terum vado, et non relinquam vos orphanos, sed ve- Matth: 
nio ad vos. "Tum alio loco, 4fmen dico vobis, omnes vos teeudolum e Yos. 
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vusig oxavoolugOnoraOt iv vij vvxrl. vavrg iy dpol, web xavodelsexé 
us zcvreg udvov, oÀX ovx tipi uovog, oÀX Favi uev. dpoU 0 yevvijoag 
us movuo.  * Kol moAw négyouoai, xol dzocrtÀd vpiv TO sveUga tO 
&yiov, vO ix v0) morQog ixzogsvoutvov, xol v0 iuoU Aaufavov. — Kol 
zoAw iv Glo vóxo, 'Eyo xQovo, xai dev víg uos dvolEn, siceisvao- 
ui8e moOg avrov iyo xol O0 zaTQQ pov, xci uov5Qv morjcoutv sao 
cvrO, Og cUroU ix roU morgog uj iyxeraliusavopívov, og xal ó 
meryo dtl GUv rQ víO, o roU aylov zvtUparog Gvv zotQl xai víg. 
Tí otv, gaclv, loriv ó Aóyog ovroc Ov elxtv 0r, Otí nov, Oti 
uov, tva zi ue dyxavé£luneg; tivi 0à ov cagig si 0r& nó noocoóxov 
Tüg eUroU ljvavOgozctog avOpomomo00c moofalro: t0 Qiua; 'H 
ydo «vUroU lvavOgoQeig 0) xav iü[av vig ovGa: oU ydg &xoxtjupr- 
Guívgg tijg Ot0Tmrog, xol goglc ovomg rijg ivavOQmnystec, Fisyev, 
Gg &AÀov xol aÀÀov, cÀÀa Gvvqvonévgg vig jvavOgemüceeg vj Ot0- 
TW, ug oUGrg ayraGt(íag, xol 50x iv avsij va veittorara Exigsapé- 
vng, ole à: dv 8:à !ovvqvoutvg xai tig ulav Otórqza Gvvnupévg, 
* ood6a 1/09 zzv Otorqta. vv vj spy xtvovuévgy ànl vo. xovolsisyen 
TO Gyrov Gua &z0 zQogoov cUrOU TOU xvgurxoU avOQuov, tovré- 
Gr, tjjg avroU lveavOQorstog. "Huslàs ydo sx OtOvmg vno)» sd 
zmévra, rà xarc TO puGrrüQiov rOU mdüÜo0vg, xoi GUv vj Vyvyg xart- 
Osiy in| vd xaray80via ixl v0 igycGacOn, vv. ixei. vàv xgoxexoig- 
uívov corqolav, qul 0) &ylov zarQiagyDv. "foc oUv 9$ xlvgdig o0- 
vog iyfvtvo , dx0 mQogozov vic ivavOgnrGtog «| pov) lsysy abrà 
vij 0e Otorqzi, Oté uov, Océ nov, Tva zl us lyxaviluneg; AAX Du 
voUro ysvécOot iva znÀqgoo0d60i 0r avzoU aí Otia: ygagpel Qi viv llev 
«UroU mooprnrGy mtQl avro) 9 mooxexnovyuévar* Üva sinocdog xol z& 
xard toU qOov lv rjj iÍe voU dvOgoimov mQOg vOv GOmv- iva o 8e- 
yov 0 GOge, xol o Odvarog, gtiodcacÓc: GvOQumoy Otlgsag xarà 
&yvoiav, * dvayvósy vj 3v vj spvyg vij eyía Oedvgss xol uólioy eisov 
rÓv &Óqv ytigoOzvar, xol vOv Oavoroy xaraÀvOvo:, xel migomOd- 
vos 10 elonuévoy, Ox ldatig vzv spvysv. nov alg góqv, oc0à ódong 
vOv 0Gi.0v Gov jütiv ÓiagO0Qdv. — Ovre ydo xavllixsv 0 dyvog Osdg 
Aoyog r5v spvyrv, ovre 5 dyxavclelgOm v spvgr avroU dy g0g. Iavru 
ydo oixovousi à vijg voivUvnc utycÀgg uvGrayoylag 9$-rQidg &xaga- 
Aelrrog, 0 zero xol 0 víog xol r0 ayiov sytüua, toU niv vio? dv- 
GdQxov, roU Ó) merQOg dómuarov vxagyovrog, 9sU00xlg dà iÍg xel 


4. Verba xa xáàw - - - Aapfdvoy bis — 3. xpoxtxnpuyuéva, ed. Petav. 
leguntur in cod. Rhedig. 4. Ita correxi hunc locum, qui, wi vul- 
Car. LXIV. — 1. sguvryouévr ed. golegebatur et distinguebatur, nullam plane 
pr. Leg. ovvrsopévou et cvvppévn'*. praebebat redigit gm enim libri 
Petav. omnes 3ejsus, Lied iae 
4. ópóca 8i (97 coniec. Petav. Ty v Tfj joy) tfi idus vr, 
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patemini Àac nocte in mo, et relinguetis me solum: ego autem non 

sum solus, sed est mecum qui genuit me pater. ltem, ado, et mit- Ies. 
lam vobis spiritum sanctum, qui a patre procedit, et de meo acci- 
pit. ltem alibi, Ego pulso et si quis aperuerit mihi, ingrediemur ^poe- 8, 9. 
ad ipsum ego, et pater meus, et mansionem apud illum faciemus, M^ 38i. 
ut hoc intelligamus, nusquam illum a patre deseri, quemadmodum 

et pater cum filio, et cum ultroque perpetuo spiritus sanclus est. 


Quid igitur, inquiunt, tandem sibi vult vox illius ista, Zeus — Cap. 
meus, deus meus, quare me dereleguisti? | Et quis pon videt ex ho- LM 
minis persona atque bumano more et affectu usurpatum hunc esse "^ ** 
sernonem? Humana quippe Christi natura minime separata per 
sese est. Neque enim velut ex persona seorsim existentis divinita- 
tis aut humanitatis ista dicebat, quasi aliud et aliud quiddam ambo 
forent, sed sic tanquam cum divinitate coniuncta essel hominis na- 
tara, adeo at una utriusque sanetitudo foret, ipsaque hominis natura 
in divinitate perfeclissima quaeque cognosceret, ulpote eum deo co- 
pulata, et in unam consociata divinitatem. Quae cum banc ipsam 
divinitatem cum anima velul in procinctu quodam esse videret, ut 
sanctissimum corpus relinqueret, ex dominici hominis persona, hoo 
est humanae naturae a verbo susceptae; quippe divinilas omnia quae 
ad passionis mysterium attinobant perficere decreverat, et ad infe- 
ros eum anima descendere, ut eos qui antea mortui erant, boc est 
sanctos patriarchas in salutem assereret: cum igitur ista iam agi- 
tarentur, ex humanae naturae persona vox ad coniunetam divinita- 
tem: illa est edita, Deus meus, deus meus, quare me dereliquisti ? 

Hoc autem idcireo fieri debuit, ut divinarum ab illo scripturarum im- 
plerentur oracula, quae ab eius prophetis de ipso pronuntiata fuerant, 

quo sub hominis specie ad inferos descendens quae illic erant obeun- : 
da-praestaret, alque ut dum inferorum princeps et mors captivum 
hominem detinere volunt, et coniunctam cum anima divinitatem igno- 
rant, tum ipsi potius inferi caperentur, ac morlüis dominatus ever- 
terelur, et impleretur quod scriplum est, Noa relingues animam Psalm, 
meam in inferno, nec dabis sanctum tuum videre corruptionem. Nam. ' — 
neque dei verbum animam destituit, nec illius anima apud inferos 
est relicta... Ceterum liaec omnia, quae ad ingens illud mysterium 
spectant, sacrosancta trinitas universa molita est, paler et filius et 
spirilus sanetus. Ex quibus filius carne praeditus, pater corporis 


piov ceti. Petavius Seóvrxa pro 3€é« — 5. évexaxoaltloSv) codd. mss. ulerque, 
trt reponendum, sed mancam esse orà- el ed. princ. 
tionem suspicatus est. 6. Cornarius haec iia iransiulit: quam 
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Bovidott zvesparog &ylov ro9 áompuerov, víoU 0à ivcpuerov ytvopí- 
yov, clie argímrov. Tua óà 0Àe &z0 Tijg vQiaÓog Gxovoutiro Ga- 
TWoia Toig cvOQomoig. 


4i zoUro zv iv vlog prol, ineiós cixsv, "Iva vl. éyxavéh- 
mío ue, lmóOs. tyu, OU pj oe ávÀ, o0 oU ux 6s lyxavalslso. 
"Eàc, yag ytvíoQo, v0 1Qujutgov odpa iv vÀ pvüpari, Tva mino 
r0 &lonufvov, Koi lycvoumv iv vexgoig &AevOtQoc: xol, Améoonyay 
pe vOv &yazzmrov, oct vexgov éfOsivypéfvov: xal Tva. nÀmoe0, OU 
ómosig vov 0ci0v Gov iÓtiv ÓiepOogav: iva Otíbm v0 Ociov Oid coU 
cQparog, xol Üva Otbm wore wpvyrv iyxaraltigOtioav dv ag.  'Ev 
avri yag 91€ 5e xoraxoyüc àv và cg a 0 O9t0g Àóyog, fva zÀn- 
QouiGy r0 tigmuévoy maga ràv dmoctóAov, dó/veroy ydg tjv xQazti- 
GÜa, evrOv vxo toU cÓov. Kal t(vog fvexa vo dÓvvavov AMyn, à 
0v, Éüntvóc ulv o Oxvarog xol 0 cÓmge wavodysiv spvysv, dÓvverov 
óà qv viv spvyrv avro) xeracyrÓTvor Óid vqjv OtOrgra; si 0b düvva- 
r0v qv xoraGysOijvor Oud vv Otóvqra, mdg üga ix moogoimov rijg ed- 
voU Orormrog TÓvvero ónOTve, v0, Oté nov, Osf nov, Tya sl lyxa- 
vun; us; 4ÀÀ ovrog ix moogohmov rijg eUroU dvavOQorugGtmg dv- 
OomzonoOdg dótixvvvo 0 Aóyog, iva udOoutv dAnOiwdg slve vüv 
lycaQxov magovaíav, xol ov Oox15Gti 7| pavracíg xao avzoU oixovo- 
ua9sicav. vícrg óà àmo rác yüc oiov, dAA T v0 xoi Odv; vi- 
Or ydo, guol, oUx Éorw dms. Ti 0b :0 &vacrdv, dÀY 5] r0 Gp; 
Guo Óà &ga rO iv rÀ uviuori, xol vj wvjr 0 GvvavijAOs vg Os9 
Aóyg. — Kei mdliv iml v0 avro imÀngov rwv vthtlav dw:ddraGiw dw vj 
aUroU O:orqri, iv rjj avvjj spvyg, dv và avrQ cylo Goueri, Gvve- 
vOOag Àoimov Trqv müccv oixovoulav elg ulav Üyodiv  mvsvuervixqu, 
tlc ulav Pvocdiv 8cütqvoc, eig ulav oixovoglav, elg ulav stnotqra. 
Sie Mya dv và QB' old, 'O xvgiog ifaclisvosv, sixobesuav dve- 
Ovcaro: Tva Oribg vmv slcoóov vo) toU Àoyov, dmó à» ixovge- 
víov tig vüv xocpov ivüvouévgv sinolxtav, vovrlor, v9v GaQxa, viv 
dz0 zeg9évov ysysvvquévgv. 'Ezxtiór ydo ioxti sUrelojg vig toig óo8- 
Gw emíctoig, avtg *0» tumgémta loyioufvm, iva Óelfm v0 abro) 
loyvoov id rijg Óoxovonc &cOtvtlag vijg GaQxOg, xcragyoUy vOv tO 
xgaroc Pyovra, vig duagriag ?Àvcag, rovréor: vOv Oavarov, vov ssü- 
dev oixovouíev zijc cornolac *nudv tUnxgendg xowsag, xal viv qOo- 


filius quidem sit in carne, pater vero — 2. ri es! vitiose exaratum in ed. Petav. 

incorporeus , et spiritus sanctus incor- Colon. repet. 

poreus, filius autem corporeus factus 3. Vocem Xócaq uncinis inclusit Pela- 

sit, sed immutabilis, per bonam et pro-  víus, sed deesse aliquid suspicatus, ut ad- 

priam suam voluntatem. notavit in marg. Mihi haec verba ioco 
Car. LXV. — 1. d 58b codd. mss. — suo mola ac turbala potius esse videniur 
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expers; filios vero sponte sua, ac de sancli spiritus carenlis cór- 
pore voluntate corpus induit, ita tamen ut immutabile permaneret. 
Atque liaec omnia sancta trinitas ad humani salutem generis admi- 
nistravit. 

Quocirca cum dixisset, Quare me dereliquisti? sic in alio loco — Cap. 
dixit, Noa te deseram, neque te derelinguam. — Etenim triduo cor- Ate 13, 5. 
pus.in sepulehro iacere debuit, ut illud vaticinium impleretur, KE! & zu 
factus sum inter mortuos liber, el, Proiecerunt me dilectum tanquam tm 
cadaver abominandum , Aum illud, Non dabis sanctum tuum videre cor- 
rupiionem , ut sub sancli nomine corpus exprimat, animamque do- 
eeat ne apud inferos quidem deslitulam, in qua, cum in illo loco 
detineretar, dei verbum inerat, ut quod ab apostolis dictum est re- 
ipsa perficerelur: Impossibile enim erat detinere illum ab inferis. ^ct. 3, 31. 
Quid est quod impossibile fuisse narrat, nisi quod et mors et inferi 
illius animam detinere studerent, fieri tamen ob divinitatem non. po- 
tuit ut ab illis coerceretur? lam vero si ob divinitatem ipsam con- 
lineri anima non poluit, quinam ex persona divinitaüs usurpatum 
illud est, Deus meus, deus meus, quare me dereliquisti? — Restat igi- Matth. 
lur ut ex humanae naturae persona et affectu quodam humano dictum. — 
illud videatur, ut incarnationem non specie duntaxat adumbratam, 
sed reipsa vereque administralam fuisse discamus. Ecquid porro, 
praeter id quod somno mortis sopilum fuerat, e terra surrexit? Sur- Marc. 
rezit enün , inquit, on est Àic. Quidnam illud surrexisse dicitur —' — 
nisi corpus, et quidem illud ipsum corpus quod in sepulchro iacuit? 

Anima porro cum divino verbo pariter ab iuferis emersit, Secun- 
dum quae consociatis in unum omnibus perfectam numeris omnibus 
resurrectionem implevit, eadem divinitate, eadem anima, eodem- 
que sanclissimo corpore conslantem, et tolum illud incarnationis 
mysterium in unam spiritalem coniunctionem, et in unam divinila- 
tis copulalionem, atque in unam administrationem perfeclionemque 
conflavit. Quo illud e psalmo XCH. pertinet, JZominus regnavit, Psalm.92,. 
decorem indutus est; ut divini verbi in terras ingressum e coelo quo- 
dam ornatum decore significaret, hoc est carnem de Maria virgine 
susceptam. — Quae quidem cum infidelium oculis vilis atque abiecta 
videretur, divinum lamen verbum pro decore et ornamento illam 
habuit, ut ea re vim suam ac potestatem ostenderet, quae per ex- 
lernam illam carnis imbecillitatem mortem aboleret, quae peccati 
dominatum atque imperium obünebal, ac quicquid ad salutem no- 


"et 
Act.2, 31. 


quam manca aut corrupta. Corrigo igitur 4. op vitium est ed. Petav. Colon. 
Eyovta, TovtéOtt Tv Savatow, t'je djap- — repet. 
tlag Aócag, t'y ràcay cett. 
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odv agavícag, xol vqjv xerdgav Poltiyag, wal O0 xaO" Qucwv yeiQo- 
goegov, xol rqv mgOg r0v GOwv OiaDdxnv ÀAvoag, xoi mavra oixovo- 
uxcec dvOgomoig tig Gorgoíav. E)07g ydQ utra vo eixtiv, 'O xv- 
gioc 2faclAevoev, sUmoéneiav dvtüvcato, ngocríÓóna: malu xai Ótvre- 
goi Àéymv, 'Evtóvcaro xvQiog Óvvopiv, xol meQie[uGaro: Tva Ótíky 
T0 zoGrov Évüvua óx0 Magíag, vuv 0à imiütvrtgovutvgv ndlw F»- 
Óvciv dz0 Tüg dvacraGtOg TOv vexoOv. Kol yog zmQmorOroxog dev 
ix vàv vexgiv, og sinev vj Ota ygagr.. dia voUro ngogríónar vavzn 
rjj 0evvígo. dvüvoci msgioGorígav rwwd &cgalnuav, Myov, '"Evtüvcaro 
xvgi0g Óvvapuv, xol mztQut(oMGaro. 

"creo yag 9 eni vj 00gvi Oratovvuuevog dxiagiyyes v0. lvÓvpa 
dni viv 00p)v, rtQiGGOttQov GrtQsóv zo elüoc, xol Gvuvtvdv à qon 
vQ ióo, ovro t0 modrov tUnQémztiav Óia vv Fvcagxov ivravOa dy. 
Óquíav, vo Ób Ócvregov, qguol, Óvvauiw dvtóvoaro, dvacrag ix rdv 
vExQOv: ovUxéri elg zaO0g s] 2vavOgoQoig evroU Koyerat, otxézi elg 
Lacriyag, oUxér. GvavooUra,, cg eine ztol avrov 0 dzogrolog, "fví- 
erq, ouxíri àzofvyoxe,, Q«vorog avrov ovxítt xuQisUti. — fid roUro 
goi t0, 4fu[ogero, GvvtvoGag vqv avroU Odgxe tig uíay Otürqsa, 
£l; ulav £vórqra, eig nveUua v0 Otixov xal couarixoy , elg 3v ssvtv- 
parixov zelovusvoy xol uy !Éyov OiaAvadiwv, cg tigriOt Aorxov Ovody 
xtxÀtGuévov, tO zaqvutQig, Aemroutolg, v0 maOgrov, &maOig, dv 
Gagxl memovOog, uévov Óà iv &maOtla, xaímtQ utrd v0 elgeiOeiy 
Ótixvicv OGréa xol cagxeo, ruxov Aoyyne, xol vUzov Sov, «pglago- 
u£vog vxo roU ÉÓcpud, Ogoptvog vxo rOv uaOnrdy: sigsozousvog ài 
OvoGv xsxAuGuévov, Vya Orlbn Ote eig lav Évocw nxvtvparixqv. v0 
zv oxovopmGe tijg avToU 790g Tug rovg dvOgozovg ceruolag. Kel 
vÍ uou ztegl zov zogoUrov Àoyov xeraroíftcOoi; zollaxig yoQ vd evsé 
My&w 1jpiv piv ovx 0xvggov, roig Óà ivrvyjyavovow dogaltíag qdgiv 
goovrícavreg ztolÀaxig OrmyngaueOa, Ty Orxog Oramsoagevrsg vs. vol 
"Aptíov 8notofloliav àv poovquavovy ve xol Aoyov xal 0ravonuatev, 
ixevOg 0b nsQl ravrQg v9g AEtog igavtog O.iafovrsg, ini sag Ébijg 
loutv* tva sravrayóoOtsv và mÀdora rà rjj ÜLovolo sud Uxo rijg ixel- 
vov igtGysllag Uxonimrovra capnvicavrtg Oslbouev dxo vv iym, 
qj xal nÀtovov, 0r ? avra dv vj 0tle ygagij O xextuuévo srrüpa 
&yiov xoi voUv iygwyogov xao xvolov tlÀmgpóri: ovülv lori Gxolióv 
vzovoijGei, 7| zxOo0vg tlüog tig vOv zaríQa, sj eig tov viov, oU8k alg 
TO Gyiov zvtUua, dlÀa savra ztÀsiOvara, oixovouixdig Od elg £xagvqv 
xotlav xol iv Éxacro tómQ xQOg r0 Umoxtiutvov iv caÀ«Osig dv eig 

Ca». LXVI. — 1. Éyoy. codd. mss. inepte, utpote in media enuntietione , ca- 


ulerque. Editi habent Pycv. pul. clusit. Pelavius. 
2. Posi voc. Buxvongdtov, perquam. — 3. Repone mavcn. 
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stram spectabat, rile perficeret, et corruptelam extingueret, et exe- 

crationem ena eum scripto adversus nos chirographo deleret, et imi- Col. 3, M. 

tum foedus cum inferis dissolveret, omniaque ad hominum salutem 

idonee accommodaleque gubernaret. Etenim simulatque dixit, Zo- 

minus regnavit, decorem indutus est, subinde illud adiicit, Induit do- 

minus fortitudinem, et praecinzit se. Ubi primum indumentum ex 

Maria sumptum , posterius , ubi a mortuis excitatus eg, accepisse 

demonstrat. Eek enn scriptura teste, Primogenilus ez mortuis. Col. 1, 38. 
et Apoc.1, 5. 

Propterea sec ehe veslitum accuratius firmiusque communit 

his verbis: JInduít Wominus virtutem , et praecinzil se. 

Quemadmodum enim qui lumbos suos praecingit, vestem ad il- Cap. 
lam corporis partem diligentius adslringit, ul ad corpus suum arctius 
adhaerescat. ta Christus primum decorem induisse propter incar- 
nalionem dieitur, postea vero virtutem, cum videlicet a mortuis 
surrexit; ila uL non iam àd cruciatus ferendos, aut verbera, vel 
erucis supplieium humana illa natura descendat, ut de eo lestatur 
apostolus: Surrerit; iam non moritur, mors illi ulira non domina- Rom. 9, 9. 
bitur. Ob id, inquit, praecinzi se, cum nimirum carnem suam 
cum una divinitate sociavit, idque in unam singularemque perso- 

Dam, in spiritum divinum pariter et corporeum, in unum quiddam 
spiritale perfectum, qued dissolvi ultra nequeat. [ta deinceps oc- Ioann. 
elusis foribus ingressum est idem illud concretum simul ac subtile, 
passioni obnoxium expersque passionis, in carne passum, et extra 
omnem paliendi conditionem consistens, quamquam post ingressum 

o9&a carnemque monstraret, et lanceae clavorumque vesligia, imo 

el a Thoma contreclaretur, et a discipulis eerneretur. Ceterum toan. 39. 
occlusis foribus ingressus est, ut in unam spiritalem coniunctionem 
utraque nalura consociala omnem salutis humanae procurationem 
susceplam a se monstraret. Verum quid tamdiu jn ea oralione 
conflictor? Eadem enim repetere saepius nos quidem minime pigra- Phil.8, 1. 
mur, idque in lectorum gratiam ad eos praemuniendos faciendum 
duximus; quo illi virulentam ac pestiferam Arii doctrinam in omni- 

bus illius sententiis orationibusque diffusam facilius evadant. Nunc 

cum de isto capite satis multa verba fecerimus, ad alia transeamus. 

Sic enim plerisque, quae memoriae meae occurrunt calumniose ab 

illis obiecta, declaratis, ex paucis illis pluribusve palam illud facie- 
mus, quaecumque in scripturis leguntur, apud eum quidem qui spi- 

rilu sancto praeditus sit, quique vigilem el experrectam dei benefi- 

cio mentem adeptus fuerit, perplexam nullam continere sententiam, 

nec vel tenuissimum affectionis illius iudicare vestigium quod patri, 

vel filio, vel spiritui sancto tribuatur; nam e contrario nihil non 
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Oeíaig ygagoic slonra, vx aUroU toU xvolov xol rv avroU dzocro- 
Àov xal rv ayiov vgopurOv vOv Um avroU amtGrcÀufvov. 


Kol ydp mtgl rovrov mQotgnjrtvGe, g'joag xard viv EfQgaixsw 
éidÀexroy, HÀL, sÀÀ lÀqu& cofoy9av[: 0 xara axolovOiav imÀgoov 
0 xvgiog axlggoU GravgoU, crc eig avrov ztzQopqssuvptva Myov , 'HÀ, 
jÀl, 'Efgoixijj vij ME, oc 2v ngoyeyoaupévov. Kel ovxísi 'EfQaixi, 
cÀÀa Zvgiaxi, Owoléxro tO Gcv[vyo)v Ó5pe dmoruüdy lieye, *.1q0à 
cafuySoyl, lva vij doyij uiv qorjonror oc sjv sesgl aurov yeygeupuévov, 
slg &x£goy 03 yAdiGGav v0 ? Atircov và (mv vxjv Onpyqow * uezaflalos, 
xal avro zoiQv Ov ayaOnqv oixovoulav, tig v0 Ouoloysiv x0 (rov 
ztQl evroU elgriGOat vxo vo) zgogrjtov 0t oU "HAM, ql, Mytww, so 
óà vxóÀoimov ovxén Effgoixg Mie, did 5Zvogiaxj, Omeg xea86los 
vÀv «vjyovvvov qv Efgaión, xai xarabiGQ xel Érígag ylogcag sig 
zÀnjooow ràv ztgl ajro0 Q«rÀv. "Egusie ydo $09 dzmloUv vnv 9ev- 
roO) yvÀciww inl navra zd FÓvg, xol oUx ini vovg "Efgalovg uóvov: 
og Éye, 9j ráGo err ixolovO(a lv cinoorQ noo "Polug, dxó xQog- 
oov vic ivoaQxov avro) zagovoloag za dvOQunomaD sxdvra cUtOU 
ógioíca. .4/r0g Óà AOQv inlqjgov, cg xol ort» dxGÀovOa iv Gig 
TG "Paolud elg vv Tie vgwynssog vavrqg ÉycaQxov magovsía» Xoi- 
Gr0U, rtÀtiOrGrO rO Óujyguo, Og Quo: xol, '"Eutoicavro zd [gdvud 
Lov, xal, "Sovav yeigog uov xal zoÓag gov, ürol 0à xezevogoav 
«el ?imtió0v pe, xal 00a For; voie Uso Atyoutva, à ovx dvüéqszos ság- 
qoUcOa, sig vxv Ororqra, dÀÀ iv Gagxl rijg OtOtqrog olxoPopovesgc 
vd zdvra iv dmaOtia xol iv dAqOele. 


Avannódo, 0à malw, cg oí luuaveig xvveg Avsom viv) xezsyo- 
ptvoi, rOy avrOv ÓscmórQv Óid vov Àvccav üyvooUvrteg, xal avr 
ztQGrov imtQyOpsvoi — Kol Afyovot zwdÀiv, Orav dxovGoG; xaQ sued 
og lowuv dÀgOig, dg oU xvolov Aéyovrog à» và cüayyshio xg seiv 
evroU uaOqróv, OUg Ófónxag uoi, ndrtQ, ipUlafa avroUg iv và 
xócpo: xol mew, lloínscov a$voUg Uva dw iv luol, di ndye uel 
cU Év écutv, xol Myovaw , 'Ogdg x0 vx avro? Acyopsvoy 0m, "Eye 
iv và margl, xol 0 mero iv iuol, xol of Óvo Ev dapsv, Ort oU wapl 
leórqroc Myt,, ciÀd xtQl Ouovolag; sag ydo !sjóvvavte ol — 

Ca». LX VII. — 1. Angàg Qepà ed. — 4. gin rd v songs ualls 
princ.) d gay Sal libri scripti el ed. princ.  svoc editi libri, hac 
2. knpà caQaySav( habent h. l. tam — stinctione Tetpapuéiv &l; "itr rd ide -- 


editi quam scripti libri. tà isirow, t Put T. pt- 
8. Aouxóv ed. Petav. Colon. repet. vog, xol auto celi. viv Oujyq0 aceu- 
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illis perfectissime tam ab Christo domino quam ab apostolis ac pro- 
phetis ab eodem missis est dictum, sed ila tamen, ut pro cuiusque 
rei ac loci el argumenti opportunitate prudeuter, atque ex veritate 
prolata sint universa. 

Etenim de Christo vaticinans David Hebraica lingua dixerat, 


Cay. 
XVIf. 


Eli, eli, lamma sabacthani. Quod deinceps, ut erat praedictum, Psatm.21,1. 


in cruce dominus implevit, cum Hebraica lingua, Eit, ei, ex ora- 
culi fide pronuntiavit, Cetera porro vocabula duo non Hebraice, 
sed Syriace subtexuit, Lemma sabacthani. lta principio quidem 
eiusmodi usus est, quale de ipso fuerat scriptum; cetera aliena lin- 
gua subiecit, ac non nihil verba commutavit. ld quod singulari 
quadam esi prudentia factum, ut-cum EZ, eli diceret, prophetae 
illud vaticinium ad se pertinere profiteretur, cum vero quod reli- 
quum est non Hebraice, sed Syriace conciperet, eorum fastum 
comprimeret qui se Hebraica lingua insolenter efferrent, et ad edila 
de se iu sacris literis oracula complenda ceteras quoque linguas ad- 
hiberet. [Instabat enim tempus illud quo sui notitiam per omnes 
naliones diffunderet, non cum Hebraeis modo communicaret, ut in 
toto fere vigesimi primi Psalmi contextu legitur. Ubi tanquam a 
suscepta hominis natura pronuntiata ad humanos affectus accommo- 
data sunt omnia, quae quidem adveniens ipsé complevit. Sunt illa 
vero, quae in eo Psalmo loquitur, quaeque ad Christi incarnatio- 
nem perlinere dicimus, ad institutam a nobis disputalionem inprimis 


opporluna; velut cum ait: Zfviserunt vestimenta mea, et, Foderunt Psalm. 


manus meds, et pedes meos, ilem, Ipsi vero consideraverunt, et iün- 
spererunt me, ac celera id genus, quae in ipsa divinitate perfici 
nequeunt, sed in earne duntaxat, in qua divinilas omnia, nulla af- 
feclione suscepla, sed ex rei tamen veritate, praestitil. 

Rursus velut furiosi quidam canes, neque dominum prae rabie 
amplius agnoscentes, et in ipsum primum impelum facientes, insi- 
liunt. Cumque fatentibus nobis id quod res est audiunt, Christum 


21, 11. 18. 
19. 


Cap. 


XLVIII. 


dominum in evangelio de discipulis suis isla dixisse: Qwos dedisti EO 


mihi pater, servavi illos in mundo: deinde, Fac ipsos, ut sint in 
me, sicul ego et tu unum sumus. Tum illi nobis obiiciunt: Ani- 
madverlis cuiusmodi illa verba sint? Ego, inquil, 72 patre, et pa- 
ter in me, et ambo unum sumus. Quae non de aequalitate naturae, 
sed de voluntatum concordia par est accipi. Quomodo enim disci- 


sativus est. quem dicunt relativus, quem — enim erat iam sui cognitionem cett. 
reí - ad p bou Tó Aeticoy T$) Pure- 7. éneiBów pe (éxciboy") codd. énct- 
9. dupuxy; cod. Rhedig. 80v pov editi. 
6. avxoü codd. mss. uterque. aux» —— Car. LXVIII. — 1. r6uvavco codd. 
editi. Cornarii versio recte Expassurus mss. vj8Uvavcat ed. princ. Pelav. Buyaytat. 
Corpus Haereseol, II. 3. 45 
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ly avrà slvot xavd loovqva, &ÀÀa xard vqv Opovoitv; xal evO-vg sav- 
vq éyyes avrovg s] 00 QtoU diuOsia, cg ovre of uaQnral sjÓvvavro 
vOUrO zxÀqgo)v, oUrt ztol ovrQv toUro QnuOSver, ti ux éxoivowncr 
vic eUrQv cagxog dÀOQv 0 AOyog, xal Gvvatpag aUroUg iv cjzQ tig 
víoOsclev. Zi voUro ydg xol mavrg dv v wicuari vtQy couarov 
viv aylav evroU ixxAgslay mÀAncíov xolti, moogpovóv a)rj Óit Tc 
eylag evroU govijc, vijc eveytgruxt]g xol zooroezzixgc Myov zo, zfva- 
cra, dAOb mÀgoiov uov, xcÀ5j uov, mtgigrtQU nov. Kol OQGg ex 
zÀqoíov abr5v xcÀt; ovx qÓvvaro ÓB 5 ixxinoía màmGíov XpicroU 
xctiGOoi, ti ux GvoOtv gÀOt, xol imimcíactv avrj Or wg lift 
Gegxog OuotozoOoUg, (va vij» nÀnoiacacay avtQ avOQunorQra, Guvo- 
yeayÀv ToUc iv vmaxoij ytvouéfvovg nÀqoloy ?éavrd, xolísg vuv eylav 
xol &O7zilov vuugv. Kol Óia rovro dvravO« vov maríga alvei 0. Ào- 
yos, 0 xUgrog zuGv, O uovoysvüg, megi vàv uaÜnrGv iva Qoiw iv 
£avrQ, tva vuv Gvyyévtiav vuv sig avrov Ot vrjg dagxOg ysvouévgv, 
sUÓoxío morgog ayiagO£vrov vàv uaOnróv, cic &vorqsa eU0oxlag xai 
víoO9talag avveyn: va Éyocw iv và mQororoxo voU zavgog vyyv dso- 
yoagnv vÀv mgororoxov iv ojbgavO, xal Vva ur] rwveg vopíaoos sov 
víov 9 dzollorQi0UGÓci rijg roU sGrQ0g Óobgg Ouid vO stgognxive: 
c&gxa: imaopolióutvog tjv nónv xol *r9jv vrüjg digOtlag avrov 
yvàoiww, wr iv vxovole zivl 5 ysvécOot rdv. avroU ÓovAmv, xal ric 
&nióog ixmíco! ó roioUrog, qol, "Iva div, cg iyd xal ev f» 
icutv, oUro xol oUro: Üv div: dyo ydo xol c9 fv dousv, Ouid t0 
OtcO0v ix 9to) xai Opoovciov dv Otótquri. — Kol v0, "Ey dout», ovj 
£vixóv Gquolvei. — Osx. sine yag 011, 'Eyo elg eius, dÀA, Eyeb zal 
Gv: xal v0, "Ev ioutv, tva Héytm Zaíluov, xel v5» avroU co- 
Aqv, vOv vouitovra zov víov xol vov zartga Gvyalupry slvat, xal vov 
zmaríQa mQOg tO Gyiov mvtÜuc cgavrOg. fid roUro ydg Aye, "Ev 
loutv, xal ovx tlwtv, Elg ciui. — 4$o ulv ydg zfAtia sav5o xal vídg, 
?» 0i 01a vuv lcorqgra, Óia vxv Or0rgra xal nav Óvvapgiv, xol uiev 
dpoiórQra. 'Ev vj ovv Otórqr, zarqo xol víog 3v, dv vj dvOQumq- 
G&& víOg xol oí uaOqtol $v, szoogayonévov tàv Oud v9v xatableer 
Tj xAnGtoc vrÀv uaOntdv inl vo dvexÓrjygrov. rijg avro guiavOge- 
zíag tlc ulav Évovqra víoOeclag, Oud vüv toU margog 9x«l voU vie? 
xel toU &ylov xvtvuaroc sUQox(ay. — Kal sali» dMrjiexzes sj selavg vüv 
paraíov 7tgl roO iüíov avrÀv ÓrsGzmOrov xaxdg Qoovovrrey. 


Ilagsi8Qv 0b xol vavrqv vqv Mbw vag ibüg Óncxomscm. Ilee- 


2. avt cod. Rhedig. j. trj» om. cod. Rhedig. 
3. éraAXotptoüc3at codd. mss. ulerque, — 5. Foriasse *évnxax. 
el ed. princ. 
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puli, si de aequalitate non de concordia sermo sit, in ipso esse po- 
taerunt? | Sed ab omni parte divinae illos veritatis auctoritas refel- 
lit; quod non aliter hoc impleri ab apostolis potuit, nec de illis istud 
ipsum pronuntiari, nisi carnis illorum parliceps divinum verbum fuis- 
set, eosdemque in sese adoplione iunxissel. Atque eadem caussa 
est cur in Cantico Canticorum sacrosanctam suam ecclesiam ubique 
proximam appellet, quam voce sua excitans et cohortans hunc in 
modum compellat: Surge, veni proxima mea, formosa mea, columba Cant. 3, 10. 
med.  Videsue ut illam proximam nominet? Atqui proxima esse 
Christo ecclesia non poterat, nisi de coelo ille descendens ad eam 
accessissel; propler quam iisdem affectionibus obnoxiam sibi car- 
nem imposuit, ut humanum genus ad sese propius accedens sanctam 
ac labis expertem sponsam vocaret, collectis omnibus iis qui obse- 
quio propinquiores sibi esse coepissenl. Hinc a patre suo postulat 
hoc loco verbum , hoc est dominus noster, unicus dei filius, ac pro 
discipulis supplicat, ut in seipso sint; quo illam carnis interventu 
cognationem de patris in se voluntate contractum sanctificalis disci- 
pulis unius voluntatis et adoplionis coniunctione copularet, atque ut 
per primogenitum patris, Primogenitorum in coelo descriptionem obtine- Hebr.13, 23. 
rent, neve a paterna gloria alienum esse filium ex eo nonnulli sibi per- 
suaderent quod carnem gestasset. Unde ut et fidem ac veritatis suae 
cognitionem muniret, et nihil eiusmodi servorum suorum mentibus oc- 
curreret quod ipsos omni spe immortalitatis excluderet, adiiciendum pu- 
lavit, Ut sint unum, sicut ego et tu unum sumus: ego enim et tu unum an. 
sumus, eo quod deus ex deo, et consubstanlialis in divinitate sit natus. 
Porro illae ipsae voces, Unum sumus, non singulare aliquid prae se 
ferunt. Neque enim dixit, Ego unus sum, sed, Ego et tu, et, Unum 
sumus. Qua raüone Sabellium cum omni sua schola condemnat, qui 
filium cum patre, et patrem cum spiritu sancto confundit. [Idcirco 
enim, Unum sumus, dixit, non autem Unus sum. Quippe perfecta 
duo sunt, pater et filius, sed uuum nihilominus aequalitate, divi- 
nilate, virtute, similitudine. Concludamus itaque, quod ad divini- 
tatem perlinet, patrem et filium idem atque unum esse: si vero na- 
turam hominis consideres, unum esse cum discipulis filium; quos 
vocalionis suae gralificalione, pro infinita sua benignitate, ad unam 
adoptionis singularitatem de communi patris et filii et spiritus sancli 
sententia perduxit. Qua quidem ratione vanissimorum hominum, ac 
male de domino suo sentientium, falsa confutatur opinio. 

Sed jam ab hoc capite ad alia deinceps tractanda progrediar. D 


6. xai xo) viou codd. mass. et ed. princ. xol vioo ed. Pelav. 


45 * 


pag. 795. 


708 SANCTI EPIPHANII 


z6à0i Ó£ viwwag AfEttg £éavroig igtvolaxovreg of dogigral, srtQk Gvi- 
AoyiouoUg icyolexortc, xol AoyiGuoUg uaroiogpoooUvno, GvOQomo: Ov- 
vt 10v Ot0v GvAloyícacOa:, mtiQoutvor, cg xol 0 zQogrrEge avtovc 
Ayye pdoxov, El nrtQvisi rig cov, Ort Uusig mreQvifevé ue; Ti 
ydo zoÀw gaolv oí ysvvdÓómi; cg xal vqv GÀÀiqv AE avo égum- 
vevOtioav irabautv, Ux avrüv 0b quiv mgOg !ztüciw ixvtivopévyy, 
v0, Éflov iyfvvqot vóv viov, 1j ux) 960v; dc iv 0tQ lüclBausv On 
ov0fv v, usAlmrixÓv vvyyavet aUvO, 9?«ÀX Gua zdvra i» abro ien 
vÉluo, xal oU moOrov ovAtroi zQivr] zrortjGot, ovOb xoti &vev flov- 
AeUpatog, xcl ov fovisveroi, iva vi froiu dam, 0783 5] Éroinagía av- 
vOU fovAác imiÓÉero: Ogre mag «Ur tO yévvpua del ytyfvvgra:, 
xal ur iv yoovo &obausvov, 3àÀY acl a9v marl yeyevvnuévoy orag- 
qst, xol ovüÉmors Üiolsims,: cg xol ivvabOn zxaÀ:v ÓtvrtQo Gag tmv 
MEwv zxolw tí8qui Ort oUre Oflov. lyfvvqotv, ovre uy) Olio, dia 
ly vij vnio Bovinv puce (gvotog yag low 0 Otóg Unio Boviyv xai 
zücav Évvoiay xol *vmovoiav): 5 Opolav 0» vavrm Miu, og Éyy, 
&AÀqv qpiv iptvoioxovow of vío: "giarortluxol. — "Exelyov yag ant- 
poEavro vqv lofolay, xol xaríAumov voU ayíov mvevuarog TO Gxa- 
xov, xol r0 zQGov, og Afyst 0 xvQiocg, MaOere dx. luoU Ort scQaog 
siu, xal vomtwvog Tjj xagÓly , xol sUQxottt toig spvyaig vpdy» dva- 
zc«vOw.  Ovror Ób vüv zxgeórqgra xcvralsoimóreg Otwovqri pilo 
favroUg dxÓ:Ügxaciw, lvóvonutvoi MoiGrorllgv vt xol rovg GÀlov; 
vOU xóGpov OrcÀexrixo Ug, Ov xal roUg xagzoUc ueríacs, unüfva xag- 
z0v Óixoi00Uvng tiÓ0reg, unà nvevuarog xarabioOtvreg Ómosay Égnw 
dv favroig oí gilovtixoi. — L4íyovoi yoUv moog zug, Orav eimoptv 
e)roig Orw ó Ov víog zgog rÓv Ovra zeríga 7v (imeóy ydg v6 
Muwcij tixev 0 moro 0c, Egtig mQO0g avrovg, 'O dw dzíeralxi 
uE* xol moÀw vÓ tUayy£Aov mtQl voU víoU qox 0r, Ev deg 9v 
0 Àóyog, xol ó Àóyog tv zQOg rOv Otóv, xol Ot0g sv Ó Aóyoty 
ddv slmousv Orw 0 Qv sv mgOg vOv Ovra, Afyove: moóg sag, TO 
Ov volvvv. lysvvi9n, 3] 10 ur] Ov. Éyevri0n; d ydo dv, ng iym 
vi9n; sl 0b iysvváOq, mg qv; xol fort áp ejr; uaroioqoocs- 
vue vüc ztgi fmrnosig dozyolovuévge xol và ueríeQa ipfersvovegs, 
xal vd avo mtQiegyafouévgc, xol unólv aya00v Igyotopévng. "Egot- 
prv ydQ zog avroUg, llóOtv vuiv s Uxóvora aUzQ oU rara Üu- 


Car. LXIX. — 1. xwe)cty mendose dione. incipit novum caput , ordine eretie- 
es! exaratum in ed. Petav. Colon. repel. — nis plane lurbato atque 

2. dAAx cod. Rhedig. 6. ópolav codd. mss. wierque (eism 

". dAÀd cod. Rhedig. Cornarius vertit similem). ódpuolec edil 
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Rursus enim magno in nos impetu sophistae feruntur, excogitatis 
quibusdam a se rationibus freti, quorum studium omne in syllogi- 
.$mis et argumentorum cavillaüionibus occupatur. |n quo ridiculi 
omnino sunt, qui cum homunciones sint, deum ratiocinationibus suis 
comprehendere conantur. Quorum insaniam his verbis propheta re- 
darguit: Num supplantabit aliquis deum; quoniam vos supplantatis 
me? Quid igilur audaces illi ac confidentes homines afferunt? Nos 
aliam hanc illorum obiectionem antea proposuimus atque explicavi- 
mus, quam interrogando eiusmodi nobis solent opponere: Aut vo- 
lens, inquiunt, filium suum genuit deus, aut nolens. Sed ibidem 
deo opitulante monstravimus nihil in ipso quod tarditatem aut moram 
haberet inesse posse, sed omnia simul in eo esse perfecta. Quare 
neque prius vult quam fecerit, neque sine consilio quicpiam molitur, 
neque ad praeparandum aliquid deliberat, nec illius praeparatio con- 
sultationem requirit. Quamobrem qui ab eo productus est filius, 
semper est genitus, nec ullo tempore coepit, sed a patre genitus 
cum eodem nulla interruptione temporis existit. taque idem quod 
antea dixeram hoc loco repetam, neque volentem genuisse neque 
nolentem: sed in ea natura, quae omni est deliberatione superior. 
Eiusmodi quippe natura dei est ul omne consilium et omnem intelli- 
gentiam cognitionemque transcendat. Huic argumento non dissimile 
est aliud ab novis illis Aristotelicis inventum. Nam huius philoso- 
phi virus omne in seipsis expresserunt, el innocentem spirilus sancli 
simplicilatem benignitatemque reliquerunt. De quibus ita dominus 
loquitur: Discite a me quia mitis sum, et humilis corde: et invenietis 
requiem animabus vestris. — At illi mansuetudine relicta calliditatem 
potius amplexi sunt, seque et ad Aristotelem ac ceteros mundi hu- 
ius dialecticos accommodare maluerunt, quorum fructus ita conse- 
clantur nullam ut iustiliae frugem proferant, nec ullum spiritus san- 
cli beneficium, utpole contentionis plus aequo cupidi, impetrare me- 
ruerint. Ergo ita nos aggredi solent, cum dicimus existentem fi- 
lium apud existentem patrem fuisse, quandoquidem ita pater Moysi 
mandavit: Zaec dices ad ipsos: Qui est misit ime; deinde sic evange- Exod. 8, M. 
lium de filio testatur: 72 principio erat verbum , et verbum erat apud Yoann. 1, 1. 
deum , et deus erat verbum. | Ex quibus colligentibus nobis existen- 

tem filium apud existentem patrem fuisse ita ratiocinantur: Utrum- 

nam quod iam erat, an quod nondum eral est genitum? Nam si iam 

erat, quomodo genitum est? Si vero genitum est, quomodo iam 

erat? Atque hoc ab eadem vanilale profectum est quae in quaestliun- 

culis volutatuar et sublimia consectans ac coelestia curiose perscru- 

lans boni efficit nibil. Nos autem sic eos alloquemur: Undenam 


Maleach. 
3, 8. 


, 


Matth. 
11, 29. 


pag. 196. 


Keg. o'. 


710 SANCTI EPIPHANIT 


vonOGvoi; 'Edv ài s'mociww 0T;, Obrog amowti v0 goovmua iirra- 
few , AÁyoutv xol avrol, Otxo)v Aéyert quiv, d oUrot, vd favrdy 
AoylteoOc, 9] và voU Oto); tira qaciw dq favràv, dg Aoyixol, vd 
toU toU loyifóutOa.  Ob0iv otv ÓicAdrrt Ot0g vijg UpGv Fitog, 
qvGedg vt xal ovclag; Nol, qeclv. Ei rolvvv Ówarrtt gUeig 
8:0) zegd rqv (uQv qUGOwv, moOra ulv oU ÓUvaro: 5 UVudv qve 
zttgl 0:0) xoaroloufavtv ra dxarulmmra, Ótvrtgov Oi, Ort aoefÉg 
dcr, 0c0v dg! vudv &mtixottoOn, xard rjv vuv oUGiav. 'Ev quiv 
ydo TÓ uj Óv ysvv&ron, mir evrol ovx suív mort, ytysvvrutOa 
óà dzo rÓv «uv marfogov, rÀv xol avrOv mort ur] UxaQyovrov, 
xol à& vmegyüjc GqQ& oU 44ücdp Oinimmríov. '4ódp Ób dxO rig yiüc 
dyfvero , oUx dv more, rj 0b yij lyfvero. dE ovx Ovrov, Ori oíx tjv 
éd, Oc0g 0b maro "v dtl, wal Omoiog Sv vjj pUGss, roioUzov ly» 
vgce róv víóv. 'Eyfvvqos 0b avrov ath Üvra, ov Gvvdütrhgor, di 
dE avroU ysysvvqufvov, Ouoiov avtQ xara quoi, xUgiov ix xvolov, 
O:0v ix 9:00, Ot0v dimOiwoOy ix OtoU digOivoU. Kal Oria loyl- 
ferai vig meg saTQOg, oUro xal sztQl víoU AoyigrÉov- Omoia mwiGrtUt! 
ztQi toU víoU, oUro slg rOv maríga vygríov. OUro yag quoa, 'O 
p: maüdrevov tlg vOv víov og muiOrtUM, tlg vOv meríQa, xol vipdi TOV 
viov oc Tug tOv zearíQa, T OQyr ToU Oto ufve, iw avTOv: ak 
Éyei v0. Otiov eveyyÉliov. — Kal Oilzsde zaliv 5j avrGv. ovAloyigriss 
Óidvoia. — ÉÓsog ycQ dxardlgmrog dv Ot0v axordigmroy iyévruat soo 
zavrov vOv alovov, x«l mQO yoO0vov, xal ovx fcr: ÓiaOTQua dve- 
Mícov vío) xol mergóg: dÀX Gua vosig maríga, Gua vosig viov, apa 
Ovouéftig viov, Gua Otixv)tig zaríga. 'Anó ydo toU werodg vióg 
votiroi, xci emo víoU margo ywooxera. — IloOtv ydQ viíog, ei pj 
zaríon Eye; xol moOtv moro, ti ur] lyfvvgae vov povoytvi; Iléve 
qde Óvvarot qr] xoÀtigOa: ser5o sxargjo, 17] víog víog, Tve wwig 
voromoi zoríga üvev víoU, xol Ucregoy og elg sooxox5v dinivOose, 
xal ytytvvgxora vOv víov, Üva ptrd v0 yívvmua xinO3 morüo viov 
ó zero, zwQoxonzrov» iv vj Orórqymi, O rÉÀtog xal wqdÉ xors ime 
Ótoutvog veÀeioeog ; 


Ila 0 moogaocifovrei:, vo. levixov voUro gaQuaxo» xol Gate- 
eiUsc dvrlOozov dg Éevrdy dxofialiecOn: foviduevoi, v6 dxtoéumev 
vije nlGrtog vüg &ylag voU Oto) ixxinolag, Aéyovreg, IlóOs t süe 
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haec animis vestris iniecta cogitatio est? Si dixerint hanc inquirendi 
viam cum recla ratione eonsentaneam videri, lum nos contra sic 
urgebimus: Audire ex vobis cupimus num de rebus vestris, an de 
his quae ad deum pertinent ita cogitetis. Respondebunt utpote ra- 
tione praediti de divinis ea se cogitatione concipere. Nihilne vero, 
subiiciemus, deus ab vestra conditione, natura et essentia discrepat? 
Non negamus, inquiunt. $i igitur inter dei naturam ac nostram 
iterest, primum nalura vestra non potest in deo comprehendere, 
quae omni comprehensione maiora sunt. Deinde impium est ex vo- 
bis atque ex natura vestra de deo coniecturam capere. Nam in no- 
bis quidem quod nondum erat gignitur, quoniam et ipsimet aliquando 
non fuimus, et a parentibus nostris, qui et ipsi aliquando non erant, 
propagati procrealique sumus, eademque omnium hominum ad Ada- 
mum usque conditio est. Adamus porro cum aliquando non esset, 
e terra productus est. Terra vero de nihilo creata; neque enim 
semper extitit. At deus paler perpetuo fuit, talemque qualis erat 
ipse natura filium genuit. Ergo et semper existentem genuit, non 
lanquam fratrem aliquem, sed a sese, uli dixi, genilum, ac na- 
lura sui similem, dominum ex domino, deum de deo, deum ve- 
rum de deo vero. ÁÀc quaecumque de palre cogitarit aliquis, eadem 
de filio cogilanda sunt, et quaecumque de filio credideris, eodem 
modo de patre sentienda sunt. Sic enim Christus dominus ea de re 
testalur: Qui non credit in filium, sicut. credit in patrem , nec hono- Yoaun.3, 96. 
rat filium, ut honorat patrem , ira dei manet super ipsum ; id quod in 
evangelio legitur. Ex quo inanis illorum cavillatio el ratiocina- 
Ho concidit; si quidem deus incomprehensibilis incomprehensibilem 
perinde deum ante secula omnia temporaque genuit. ]ta nullum 
patrem inter ac filium intervallum concipi debet, sed simul et pa- 
trem inlelligis, et simul filium; simul nominas filium, simul osten- 
dis et patrem. Nimirum et ex patre filius intelligitur, et ex filio 
eognoscilur paler. Qui potest enim filius esse, si patrem non ha- 
bet? aut pater, si filium non genuit. Quandonam vero pater non 
appellari pater potest, aut filius non vocari filius, ut sine filio pa- 
ter utcumque possit intelligi, aut istiusmodi fingi, ut progressione 
quadam facta filium postea genuerit, ac deinde cum genuerit, filii pa- 
ter appellari debeat ; quasi divinitalis progressum, uti dixi, quempiam 
adeplus, cum tamen ila perfectus sit ut amplius perfici nequeat? 
Sed rursum ad aliud argumentum confugiunt, et saluberrimum — Cap. 
illud remedium atque antidotum, hoc est fidei, quam sancta dei ec- LXX. 
clesia praedicat, solidilatem ac firmitatem a seipsis excutere conan- 
lur, alque hunc in modum instare solent. Unde nobis, inquiunt, 
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ojcíag Ovoua «uiv qígsroi; Oud z[ Opnoovoiog 0 víOg và zmerQl M- 
ytrot; molo yoaq] tÜme mtgl OuoovoiürQrog; 7oloc ràv croGrOÀav 
ovGÍoav sims 0t00; ovx long, ÓÀ Ort xol Unocracig xal oUcía raUtóv 
lov và Ayo. Y"Ecv yag x Ugiog iv "i UmroOTQOEL a sro, xal to drai- 
yeso vijo Óobngg, xol yegaxrrüo Tí UxocrGtoc avro).  Owsla oiv 
dotw. ovyl mtgiovola, àÀld avrO roUro Ov, Og onc: Moose, 'O àv 
dzicroAxí ue, ?tindv toig vioig "ogoA. 'O dv o)v dori vÓ Ov, và 
63 Ov xj ovoa ovola zvyyove. To 03 'OuoU ovy Eva zzalww Gnpalve, dAld 
dzO ro) Oopoovalov Óvo snueivei víleia* GÀV ovx diloia dAAgAov iari, 
ov? allórgie rijg avrOv fvórgrog. El Henoeutóa eatfelog - 
gv wl MÉe. Oud vOv GvvÓtGuov rijc óigoclag (Cvev ydQ ToU .Suo- 
Aoytiv Óóuoovaiov *zavrog aígíatov ov Óvvavar slvas Fisyyog- digmtg 
ydo picE? 0 Ogug vov Óouqv Tijg dopaArov, xal rnv mvorjv vg did- 
gov, xal r0 Ovulaua voU yayerov MO0v, xol v0 xdzvicpa vo) Grv- 
goxog, oUro x«l Ziotiog xal ZafAtog puGei sov Adyov vig dv dig- 
Ole Onoloylag vo9 Opoovolov), &AÀd xal «vroig lgoUpev, El xai pr 
qv xq Mbig dv vaig Oslaig yoagaig (lor. 0à, xal cagog Fyxeises dv 
vóuo xol zara &moGrOlo:g xal Toig mQogrreig: "Ex ydg Óvo puag- 
tUQOv, 51 zQtQv, GroOncttes müv ó9u«), Opog Ov qv quiv Ór 
sevG£feiav qori0o00oi AMEr. zonolum, énacpalitoufvoig vov dylav zl- 
drtv. "Tusc 0à v gaze; Myere ydo suiv, '9 otros, vl. Aéysze xtol 
vOU «006; &xriGrOg O zwarzo; llavrog 07: val. Tig ydg sAÍO:og 
Üva dugifalior mtQl rovtov; zwoiog ÓÀ ipfoóvrqgtog loylcacOa: uy 
tlyo, &xviGrov vOv Otóv, xol meríQa r0) xvolov szudv 'Incoó Xow 
Gro); m&vrOc ydg xol «Urol Ouoloysire Ort dyfvvgtog xal GxviGrOQ 
xol dyfvvqvog. Ov ydg Eje x90. avroU xaríga, ovóÀ ógiduOv irá, 
o)0i doynv "utQQv, ward vo yeyoapuévovy. Ei volvvv otra * dog 
q9Ovov aUtQ, ovre toc, Ouoloyeiro: Ori ? GxviOrOg, xol Gveupl- 
Boióv iorw, objÓeuo) ÓÀ mtQl evroU roUro yfygamres — Evcsfelag 
0i yaQuv dvayxofóueba raUra tUGtÜOG sol avroU qooveiv rs xal 
Mytww, xv vt wr v yeyeeupévov. Ovrog r0 stel voU opoovclov 
dvayxofóptOa Aiyew, & xal us] jv yeyeauuévov xazà vov iBlay ylic- 
Ga», pero Ortvozmijg àv Àoyov, si xal Gobsuv voUro slve: ómig 
"uGg xel vniQ rnv xudv qUoww r0 9 mgl Oro) OiollysaOnr. — AM 


Car. LXX. — 1. Éotvt cod. Redig.. . A. Ita coniecit Pelavius. Libri habenl 
Korn cod. Ien. ei editi. TXvtOV. 
2. elxàv correxi Cornarium (qui lo- — à. xai cod. Rhedig. 
quens verlii) et Pelavium secutus. einov — 6. dpyxjv cod. Rhedig 
libri. 7. Kxttuaroc dox écccy cod. Rhe- 
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IT £p yap - - Grupaxos- oUtQ - - tou typographi, uti videlur. 
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nomen illud substantiae? Aut cur consubstantialis patri filius dici- 
tur? Quonam in scripturae loco consubstantialitatis est facta men- 
tio? Quis unquam ex apostolis dei substantiam nominavit? hoc enim 
videlicel ignorant, idem esse hypostasim aut substanliam dicere. Est 
enim dominus in bypostasi sua, et splendor gloriae, ac figura sub- Hebr. 1, 8. 
síantia eius. — Est igitur substantia non quicpiam facultatum instar 
suppetens, sed illud ipsum quod est, sicut Moyses dixit, Qui est Exod. 3,14. 
misit me, inquit ad filios Israél. Itaque qui est, eus est, ut ita di- 
cam; hoc autem nihil aliud est quam substantia. lam particula illa 
opo) non unum aliquem et singalarem exprimit, sed in opoovoíov 
voce duo quaedam in eadem essentia perfecta significat, quae nec a 
se invicem diversa, nec ab unitate sua sint aliena. Quid si pietatis 
gratia, atque ad consociandam veritatis professionem novum aliquod 
vocabulum usurpare. voluimus? Nisi enim consubstantiale illud reti- 
nuerimus, ex omnibus haeresibus refutari nulla potest. Nam ut 
serpens bituminis odorem refugiL, aut cervae halitum, aut gagalae 
lapidis suffitum, aut styracis fumum, sic Arius et Sabellius consub- 
stantialis vocem illam ac professionem vehementer oderunt. Sed ita 
adversus illos agemus: (Quamvis nusquam in sacris literis ea vox 
exlaret (quae revera tamen exlat, atque in lege et apostolorum ac 
prophetarum scriptis manifeste reperitur; duobus porro vel tribus te- e. 
stibus stat omne verbum), sed ut nulla eius mentio fieret, liceret, 
opinor, ad fidem corroborandam opportunam aliquam atque utilem 
vocem studio pietalis usurpare. Vos autem quid tandem dicitis? Ve- 
lim illud mihi respondeatis, quae sit vestra de patre sententia. Est- 
ne ut increatum illum existinemus? Omnino ita esse fatendum est. 
Quis enim adeo stultus est ut ea de re dubitet? Quis, inquam, sic 
animo perculsus ac vesanus est, ul deum et patrem domini nostri 
lesu Christi increatum esse non iudicet? Vos enim utique non ne- 
galis ingenitum ipsum esse et increatum, atque a nullo productum. 
Neque enim patrem babet, qui sit ipso prior, neque definitum anno- Hebr. 1, 8. 
rum spatium, aul ullum dierum initium, ut scriptura loquitur. Si 
igitur neque principium habet temporis ullum, neque finem, in con- 
fesso est, atque extra omnem controversiam , eundem a nullo crea- 
lum fuisse. Atqui nusquam de eo est scriptis illud expressum. Ve- 
rum pietatis, ut dixi, studio religiose liaec de ipso et sentire et 
praedicare cogimur, licet nihil sit eiusmodi scriptum. Eodem modo 
tametsi nullo in scripturae loco vox illa consubstantialis diserle atque 
expressis literis continerelur, nos uti tamen illa necesse putaremus, 
quantumvis de deo disputare supra nos ac naturae nostrae condilio- 
nem esse viderelur. Nibilominus tamen facile nobis benignissimus 
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Opog ovUrOg 0 xvgioc Gvyyvouovyuotttv qpiv, Dovionivoig ovx vsio 
Otórqrog &xoloytiGOo:, vig dvtvütoUg oUOQc Tijg uGv GvcrOOtog. 
"Ala ósi tÜctBOg Aéytww, xol evoefGg vosiv, Tva us] &xoloputOa. 


Tolvvv &xoxolügvs vuiv oi roU Aosiov uaOmral. Ayévygrzov 
Ayoutv muvrtg OpoU r0v zatíQn, xoi xriGrOv, xol OavuacryQ 9 
A£fig Ómiovdri. | Ilo) volvvv yéygamra,! roUr0; Ótíbare vOv zOxov: 
oUrt yag vóuog tlomxtv, oUrt zQogira:, ovrt eUoyy£liov , oUre dzzo- 
croÀot. Ei volvvv tvotfg Aéyoutv. Aébw jr) yeyoauuévqy, xai Éorw 
dzo0:xri vnig ü0bgo OtoU Atyouéfvm, víg vuiv lyxolGnsv, el usv 
xel uy Sv tÓ 'Ouoovociov yeygauuévov, evgovrov sudv Aoyov Oi oU 
Àóyov Óvvgcous9a v0 aogolig OuoÀoyfGet tüg vuv cotuolag; MAX 
loi uagrvolo, urra xol toU tUGt(oUg AoyiouoU, a? te moortraypué- 
ver, xol &ÀÀo: mzxÀtlovg.  llagsitvcouat ÓÀ xol ravrQv vov ME , xal 
vag GÀlag ?aUróv voU ÓtltacuoU xard vOv cxtgaov Atyouévag dv 
9:0 avatevo QxGtg rt xol imivolag. 


Ziyovoi ydo mw oí evrol uerd szacÓv dw dmó toU dsogro- 
Àov xel vÀv tvmyytlov xara rO0v voUv avrOv magapOtoovst xaxde 
vnovooj)vreg Aéfeg, xol ravrgv tig uícov gígovreg dxO toU dmo- 
Gr0Àov, cg tlogra, iv vj mQog KogwOlovg imigrolj, iv db mei 
vexoay &vegcracsog xtpoÀmío, og x«O:bsc qno, Elzm tO zílog, 
Orav zegaói0Q vv facielav và Ot xal marQl, Orav wavaQyseg 
züGev &gyuv, x«l zcav ibovoiav, xol Ovvapiv: Óei ydQ avrov fla- 
CiÀeUEw Gqoig o0 Oj mdvrag roUg iyOQoUg avro) UmO roUg xOdag 
«Ur0): Fcyarog iy8g0g xaragytiva: 0. Oavarog. "Orav óà elry 6n 
movra «UrQ vmorírexroi, ÓfjÀov Ori ixrOg roU vszorafavrog avrQ và 
mdyra* üray Ob vmoroyj avro vd mavra, vOre xal avrO0g O vióg 
Ümorey5csro: rÓ Uxorabovri aUrQ vo mayra, ivo p Ó Ordg vd mdwra 
iy nàcw. "Emieufdvovra: voivuv vo (r00, xol và FOs rüg «v- 
rQv Éy8oag zQ0g vOv novoyevij !dvaaxevalovreg rv evroU Gqoedsov 
xal Évüofov Osorqva, og xol molidwig timov, dvolg qegousvor. Kel 
oacw, "Oogc Ort Aéyt, Orav TO tÉÀog magaóióQ v9v Bacislav vd 
Ot xal margl, Orev xoragynong madav ibovolav xal *3vvajuv- Ósi 
ydo avrov BacieUtv, &Gyoig ov Ojj mavrag vo) éyÓQoUg Umó rode 

Car. LX XT. — 1. Scripsi cl uw xax — legitur &l xol uil qv. 
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dominus veniam concederet, qui non id affectaremus, ut divinitatis, 
quae praesidio nostro ac confirmatione non eget, patrocinium susci- 
peremus. Sed nimirum de divinis rebus pie loqui ac sentire nos 
oporlet, ne pessime pereamus. 

Quamobrem respondete quaeso nobis, Arii fautores ac disci- 
puli, cum ingenitum ex aequo patrem omnes increatumque fateamur, 
sitque admirabilis illa profecto dictio, ubinam est scripto nomina- 
tim expressa? Proferte locum, si potestis. Neque enim aut in lege 
commemoratur, aut apud prophetas, aut in evangelio, aut in apo- 
stolorum denique monimentis. (uod si vocabulum aliquod nusquam 
seriptis expressum usurpare licet, idque propter divinam gloriam 
usurpatum amplectuntur omnes et approbant, quis nos accusare me- 
rito possit, si cum vox illa consubstantialis nullibi diserte scripta 
viderelur, nos eiusmodi vocabulum excogitasse diceremus, per quod 
salutarem doctrinam, ab omni periculo erroris immunem profiteri 
possemus? Verum ad pium illum religiosumque sensum scripturae 
insuper aucloritatles accedunt, cum a me commemoratae hactenus, 
tum complures aliae. Sed iam ab huius loci tractatione discedam, 
ut ad alias scripturae sententias et argumenta disculienda me confe- 
ram, quas velut illecebras rudibus ac simplicibus obiiciunt. 

Etenim iuter alia sacrarum literarum testimonia, quae ex apo- 
stolo et evangeliis ad suum sensum depravata ac perperam intellecta 
proferunt, hoc insuper ex apostolo nobis obiiciunt, quod in epistola 
ad Corinthios legilur, ubi de mertuorum resurreclione disputat; sic 
enim loquitur: Zejnde finis cum tradiderit regnum deo et patri, cum 
destruxerit omnem principatum, et omnem potestatem, ac virtutem ; 
oportet enün ipsum regnare, donec ponat omnes inimicos suos sub pe- 
dibus suis: novissimus inimicus desiruetur mors. Cum autem dicit, 
subiicienda illa omnia, manifestum est eum excipi qui subiecerit ipsi 
omnia. Cum autem subiec(a ei fuerint omnia, tunc et ipse filius sub- 

* ücielur ei qui. sibi subiicit omnia, ut sit deus omnia in omnibus. Hunc 
ergo locum arripiunt, et pro eo ac consueverunt propter insitum 
in dei filium odium adversus inexplicabilem ac magnificam illius di- 
vinitatem comparant, incredibili, ut saepe dictum est, insania per- 
cii. Sic igitur obiiciunt: Videsne quam diserte dicat, Cum postremo 
tradiderit regnum deo patri, cum destruxerit omnem potestatem et vir- 
tutem: oportet enim tpsum regnare, donec ponat omnes inimicos sub 


scripsi Cornarium (qui vertit destruunt , 
et Petavium died Libri habent x j 2. al cod. len. So$av cod. Rhedig. 
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zo0eg evroU. TO 0À, 4i, xol, "goi, xol, "Orav magadióg rTüv 
Bacilelav, yoovov ioriv 0gicuO0g. Kol fAacgpnuo)vríg pesi, llav- 
Gtcg xal xorocÀvosoc voU Dacievovrog dor: ? vara ÓgÀorixa , "Eog 
ov zogoa0i0Q rnv Baciktíav và Oc xoci maro. Kel ovx lcacw iE 
vzagynüc vov vovv vig aÀn8tag, Or. Óid TO utrtOymxévas vOv uovo- 
ysvij Gagxog xoi ovuarog r& ovÜQumomaOi mxtQl avr0U xai rig iv- 
GQxov cvroU zegovoleg zwoogÀumrixa vig Oobgge Otra: xal Afysreu: 
dÀÀ ovx ixvOg vüg vtlslag dei xol ivügÉov owroU Otórqvog, Tijg ug- 
óiy ivósouévge * mgocAafécSo, ÓoEnc, iyovomg 0b v0 avro0tüoEbacul- 
vov xai r0 eUroréleiov. 5 Jocavrmg ztgl rOv Óvo dzxoloytiroi ut- 
ov, paOxov ztol uiv roU zQoGperov, Zobacov ue, martQ, lv cj 
ó0bm Tj elyov mood col mgO voU rov xocuov ytvícOn:, O ÓÀ maro, 
vOy 9Óvo cyíctov anzayyfllov viv Óobav, mol niv vijc st9ooTQG xavd 
T0 zvtÜua Ori, Eó0faca, iva Oti tO dOQigrov, mtQl ÓÀ ro mQo- 
cparov Óia vnv Évoagxov zagovolav Ori, Kol mahw ? dobfacm-: ?va 
xal ivraU8a r0 Gale dmoótiy9sig zsgl dv xol 90 dz0crolog ci- 
Qux, mégl avroU ÜuvrOg v5v GAxOtwuwv vxorO(usvog. 


Keg. oy. Kol v0, "yotg ov zagadióG viv facislav và Otà xal zxarol, 
üid tqv dzO y9g0vov &gynv ytvouévgv ivcagxov magovolag. 'H ydg 
OrórQg voU uovoytvoüg Tv dtl oUv zetol, Oso dori novoyrvrg Os0g 
Aoyoc ix margOg zQothOcv dvaQyog xal dyo0vog. "Ez weg miggo- 
Otero, z0 QnOlv vxo rov ayyfAov, 10, llytüua xvolov dmtievosra: 
inl ol, xci Óvvapjug vipígrov imiwiaOk) doi; Ineiürimto FAeyev. avv], 
Tín víov, xal xolfotig v0 Ovoua «vro) Iugso)v: Tva Ori GveOtv 
TOv 9tóv Aóyov xortiqlvO8 ora, xol iv urge vig evrijc sragDtvov Gag- 
xo8fvra xal reitlog ivavOgorsavra: Tya ur Otoglon vrjv lvcagxov 
veAe(moiv &z0 vig ivOdov vele GE c , uera spogOsxne vov, Kol Kis-" 

pag. M0. yev aU], 4fi0 xoi vO yevvoluevoy Gyiov xAnOyorroas Tíog OtoU* sla, 
Zoo «vr 0 O:0g vov £90vov Zofló voU merQog avro9, x«l faci- 
AevoeL dmi vOv oixov 'Iaxo B sig rovc alàvag, xal vic Baciitlag evzoU 
oUx Écra, víÀog. vriüiaoreMouévoy volvvy sovvav ! Ourígov ssodg 
Odrtgov, ?0, Ati ovróv BacitUtiy Gyoig oU, xal, Bacisson dx 
vOv olxov "Iaxof! eig vo7c alóvag (xai ox sixty, Elg voy alcva puó- 


3. 8mAgtixa tauro cod. Rhedig. xpolagéc3at. 

J. xpojlagécSo: emendatio est. Corna- 5. ds autos suspicatus est. Pelavius. 
rii (qui interpretatus est quae nihil opus 6. ,,Deesse nonnihil suspicor.'* Petg- 
habet ut gloriam assumat). Libri vulgo vius. 
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pedibus ipsius? Ubi haec verba, Oportet, et, Donec, et, Cum tradi- 
' derit regnum, definitum temporis spatium sighificant. Atque baec 
ipsa verba, Jonec tradiderit regnum deo et patri, exitum aliquem 
finemque regni ei qui regnat accidere demonstrat. Haec illi per 
summam in deum contumeliam iactitant ; neque quid veritas ipsa si- 
guificet ullo modo percipiunt ; nimirum quod unicus dei filius carnis 
ac sanguinis parliceps fuerit, humanas eidem affectiones, eaque, 
quae gloriae quandam accessionem indicant, humanae illius naturae 
tribui, vulgoque praedicari; quod tamen a perfecta gloriaeque ple- 
nissima divinitate minime putandum est. Quae quidem divinitas cum 
ipsa per sese gloria praedita, ac perfecta sit, nequaquam externam 
atque adscititiam gloriam requirit. Nam et Christus ipse ea verbis 
expressit quae ad ambas illas partes propugnandas pertinere possunt. 
ltaque de ea quae recentior est accipi ista possunt: G/orifica me, 
pater, ea gloria, quam habui apud te, antequam mundus fieret. Pa- 
ler autem duarum perinde conditionum et habitudinum gloriam de- 
monstrans, de priore secundum spiritum sic loquilur: Ego glorif- 
cavi; ut infinitum qaiddam declaret. De recentiore vero et hominis 
suscepta nalura, Et iterum glorificabo. Ex quibus illustrari ac de- 
clarari potest hic apostoli locus de quo nunc agimus; in quo dupli- 
cem perinde sensum veritatis proposuit. 

Nam haec verba, Donec tradiderit regnum deo et patri, ad hu- 
manae naturae, quae certo lempore coepit, initium revocanda sunt. 
Divinitas porro filii cum patre semper extitit, quae nihil aliud est 
quam unigenitus deus, verbum a patre sine ullo initio, vel tempore 
procedens. Alioqui quomodo angeli dictum illud reipsa perfici pos- 


Cap. 
LXXIIT. 


set: Spirilus domini superveniet in le, et virtus altissimi obumbrabit Luc. 1, 35. 


te? Dixerst enim Mariae virgini, Partes filium, et vocabis nomen 
eius lesum. Quibus divinum verbum e coelo delapsum esse, atque 
in ulero virginis carnem factum, perfectamque hominis naluram sus- 
cepisse, monstraret; ut ne perfectam corporis naturam a perfecta 
divinitate secerneret. Quare subinde illud adiecit eidemque dixit, 
Ideoque et quod nascetur sanctum vocabitur Filius dei; deinde, Da- 
bit ei deus sedem David patris eius, et regnabit in domo lacob in 
aeternum , et regni eius non. erit finis. Quamobrem cum haec ambo 
sibi invicem opposita esse videantur, videlicet, Oportet ipsum re- 
gnare donec elc., et, Hegnabit in domo lacob in secula (ubi obser- 


7T. Post voc. Bozaco Pelav. incepit no- — Car. LXXIII. — — 1. Sarégoy codd. 
vum caput, dislinguens . Iva xal évv. v. mss. uterque. 
C. arobety SEU , xepi ov ceti. 2. Scribendum cà. 
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vov, GÀ, Eig ro)g aióvoag), xoi molw 9:0, "Orav magabiÜQ rrjv 
Bacilslav v OtÀ xol morgl, dvrimageriOfutvov v0, Kol v3g fac 
Atlag «UrOU ovx Foro, rfÀog, Gpqgorígov ÓP rd roiaUra zttQl xvolov 
xal XoicroU quonvrov, dÉiomíorov oaxavrov 0vrov, voU uiv dyyfiov 
IofoujA &ylov Ovrog, roU óà aà'ylov ezxocrólov zxvtvuaroqóOQov Ovrog, 
ví dv gaíqoav oí rác foruxüg mocyportíog cyvaoror; us *üga av- 
víOtrog tin sj yoogn] z90c faverv ta zavra atl dÀg0tvovsa; Mni yí- 
voito. 4ÀX cg &magyic sUroptv, Óic TO ztQogÀgrtixOv tác ivavOQo- 
zjotog ra zwxvra Eye vig svÀóyov axolovO(ag. Ei yaQ xagaóíómo: 
vo BaclAsov qoovo, «Qoa viv ov? facien. — El 0à ovzo faciie, 
mg Evoloxsrat zQogxvvovusvog dtl vxo vov ayyflov xoi ágyayylflov 
mo tijg ivGeQxov magovoíag xal iv vj dvcagxo magovola; dg 5j yoa- 
qr] Afyes zeQi. avroU Ovi, "Ozav elgayaym vov monroroxov eig vv ol- 
xovuévgv, Aéyovaa xol, Ilgogxvvgoarocav avrà zvreg ayytlos Ot09, 
xai ziv, ExaOictv iv Ócbig voU margo, xal, puol, Avr xdpqti 
màv yovv éxovoaviov xol éniysiov xol xarayOovlov. "Aga obv fac 
Aevet &&k 0 5 z&vrov mzoocxvvovutvog. Tí ovv eizoutv, toU víov atl 
Bacilevovrog, dno vàv avíx«Otv xal vüv xal eg v0 éEijg, dxtl uygot- 
zo zog£óoxe rrjv Bacilelav 9 xetrol; &Qa ixr0g lors voU acisvtiv 
0 margo; IM yívoiro. "Ecrt yag eua ztexrQi Baciltvcv, xol smezTyjo 
Gu víà xol aylo nveupari. Aa vl Aéyovdiv, Orav zagaóg vo fja- 
GíAttov và OQ xoi zavgl, zaverat evtog 109 fjacisvtiw; Mr y£voiro. 
"Enti mg nÀmoo)roc: 10, Kol vij facitag aUz0U ovx Éora, rílog. 
AM tva Oeiln Ovi ov0iv dv và vió menzAggora,, ovrt niggotto:, agt- 

pag. &0l. ssa (ov xol iOiafov zc vo0U zxxerQOg tvootog xal fvog OtÀqguatog xa- 
rQOg xol víoU xoi «yíov mvevparoc. '"Ogdutv ydo xal ivrabOa cg 
ztQi avtoU toU víoU 9tlgnu£vov Oti, "Orav zagadióQ vrv Badiislav vo 
9s xal margl, Orav xavagysnomn zdcav àQynv xel ifovolav xal Óvva- 
piv, Og avroU toU víoU zagaói00vroc qv Bacutiav, xol xeragyoUv- 
vog zxüGav dQymv, xol ro Sb4o: wal v0, Zfti avrov fadisvtv Gyoig 
ov 6j mevrag roUg iy8goUc vzo roUg zó0eg auro), cg toU víoU zd 
zavra zmoi00vrog xal avOcvroUvrog xol ibovsw[ovtog, xoi và xao 
zog«üi00vrog OUv rj facieg voUg Uxoradcoufvovg. 


Kt. ob. Ela Aoinov uttoflalvst sig xoogomov Frtgov szaAiv, toU metQOG 
vnzordOcovtog zavra v vio, xci puoi, llavra vxérabtv vx0 vovg 
z00ong avro): Poyarog iy990g xoragytizo, 0 Odvotog. Ovx£ri 0) dszo 

3. Scribendum xaX ráAty ob, "Oca - 4. apa cod. Rhedig. 


- - dvtexapateuévou tà, Kal vj; Qa- — 5. ó x&vcov codd. mss. eb ed. princ. Cf. 
gulae cett. Winer Grammat. d. meutestam. Sprach- 
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vandum est, /» secula, non, In seculum, dixisse), item cum illud, 
Cum tradiderit regnum deo et patri, huic contrarium sit, Ef regni 
eius non erit finis, cumque haec ambo de Christo domino idonei 
ac fide digni auctores asserant (nam et angelus Gabriel sanctus 
est, et apostolus divino spiritu afflatus), quid nostri illi vitalis ac 
salutaris illius mysterii plane imperiti dixerint? Utrumne scriptura 
secum ipsa pugnat, quae nunquam a veritate deflectit? Minime 
vero. Sed, ut antea dicebamus, propter illam humanae naturae 
conditionem , quae accessionis capax est, consenlanee omnia aptis- 
simeque cohaerent. Etenim si regnum cerlo aliquo tempore tra- 
ditarus est, consequens est ut nondum regnet. Quod si ita est, 
cur angelis et archangelis tam aute quam post incarnalionem ado- 
ratus esse perpetuo dicitur? De eo quippe scriptura testatur, Cum Hebr. 1, 6. 
induceret prinogenitum in orbem lerrarum dictum esse, et, .4dorent 
eum omnes angeli dei, item, Sedet ad dexteram patris, deinde, Co- Philinp. 
ram illo flectetur omne genu coelestium , terrestrium et infernorum. ME 
Necesse est igilur ut qui ab omnibus adoretur, perpetuo regnum 
obtineat. lam vero cum perpetuo penes filium iam olim fuerit, et 
modo sit, et deinceps regia sit futura potestas (quandoquidem re- 
guum patri nondum tradidit), quid tandem existimabimus? Patrem- 
ne ab regno interim exclusum? Minime vero. Hegnat enim cum 
patre filius, el cum filio ac spiritu sancto pater. Sed quid asse- 
runt isti? Cum tradiderit regnum deo et patri, num regnare de- 
sinet? Nequaquam certe. (Quomodo enim verum illud esset angeli 
responsum , Et regni eius non erit fíuis? Hoc igitur significare vo- 
luit apostolus, nihil impletum in filio implerive quod a paterna con- 
iunctione atque una eademque patris et filii et spiritus sancli vo- 
lontate discrepans sit aut seiunclum. Siquidem et hoc loco de 
filio ipso diclum animadvertimus, Cum tradiderit regnum deo et pa- 
(ri: cum destruxerit omnem principatum, et polestatem, et virtutem ; 
tanquam filius ipse regnum tradat, ac principatum omnem destruat 
elc. Ád haec, Oportet, inquit, ipsum regnare, donec ponat inimi- 
cos sub pedibus suis; quasi filius omnia perficiat, ac pro auctori- 
tate sua el potestate moderetur, et palri denique una cum regno 
subiectos offerat. 

Post haec aliam ad personam transit: Paíre filio subiüiciente | Cap. 
omnia; el, Omnia subiecit, inquit, sub pedibus eius; novissimus tni- LXXIV. 
micus destruetur sors. Ubi non amplius ex persona patris dunta- 


idioms $. 30, 4. p. 178 sq. à Uxó n&v- — 6. clpqu£voy emendavit Petavius. Libri 
t«v ed. Petav. habent. clonu£vov. 
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7z:90c0)m0v 7terQOc MOvOv, OvÓP dmx0 ztQogo ov víoU uovov, dÀÀd 'ge- 
Gaírora vÀv 7gocotOov margog xol víoU pni, "Ecyarog iy890g xa- 
vagyeira, 0 Oavarog. "Orav 0 eb 0r, llavra avtQ vaoréroxros, 
fj8slov igorüce: rovg avroUg, dm0 zQogomov rlvog v0 Elmy Aye; 
r0 y&o fo90g vàv nvorQoíov voU OtoU mvsvuatuxOg rOUQ GaQxixoUg 
xglvey* 0 yag Gagxixóg ov O£yera, va voU zvevparog* pola ydg evzà 
dorw.. "EvrabO9o yag, "Ovav slm 0v. navroa avro vzorvívaxzot, ei ulv 
0 zovno Afysi moOc vOv viov, MJmoe vj nQaypaztía: vxérabe yao o 
víóg * zd mavra và mergi: ei Óà dno mQogoimov vioU v0, "Osav sixy 
rd züvra «Ur vroriraxtai, AÉyeros, dMumig t0 qoovgua, Ovi ptAÀlg- 
vix viva dv 0c, rj iv magi, 7] iv víà, Aoylfeva. — Tíg 0€ dariw o 
Myoy 0v., Ilevra vnorívaxzo:; ov ydg eimsv, "Orav dimow. — El 
ydo qv voro voU víoU z0, "Orav slzoci, Asyoutvov, sjóvvero zg- 
gojoOa, 7| inl rovg &yyfAovg, 1] im rovg vxorayfvrag. "Ezmnódy di 
&vo idcwqueve vov víóv vxoraGOovra vQ morQl xai magaódi:d0vra, xci 
0v zaTÍQe vzorcOOOvro v vio Td zavra, mtQitÀtimero Ob voig 9Ae- 
ÉrO2josot TO oU zveUuaroc eyíov mgogmzrov, tovzov Fvtxa dxagtuga- 
tOg k£rd TO zt«90007x0v toU víoU xol vO xQOgoov vOU merQOg tO mQOg- 
c7:0v vnxígows toU «ylov zvtUuevocg, vo) cvayyélovvog del td zza- 
rQOg xol víoU, xol ÓiÓaGxovrog Vva pij &Muzrj mowjog v9v reltlav 
jvOoiv *r5c rQiadog xol vijc lvaaQxov ngoglnnrixtje ÓóEge magovalag. 
Elra, gol, "Eoyarog iy8990g xearagytiro: 0 Gavazog. 'O 0i xarag- 
yu8tic menéünzat, ovxízi ivtgyOv 0 ivtgyti, ovd lv; vxdgyov- xal 
74e xernQoynrau. 


Ti ovv of «à Gvvifvar rdg yoagdg &yvoo)vreg lyovai xsQgl sovrov 
AMynw; si qjpàg Goa AoyloacOo: vtQl toU víoU Ort agytriset zov Baci- 
Aevtiy; & oUrog aa syev y) AMbig. MAÀd dos(ijgoutv xol avzov para 
rQv vzoraccouívov ivagiOussu: udi ra, nero vO iveQytiv o9 dvye- 
jt. zavouévov: dÀÀm ut yívoro. Ovótdg ydQ àv elg Xoisróv su 
G:tvóvrov, xol dmiovrov iv dig9tío, OiavonOnetra: &énosnag Tj 
evroU Óofg Mysv, T| dxoUtwv, og ovtor uaraicg qoovoboi.  IIdvra 
0à 4 Osía ygagi] Ói0noxci, "Ovav ting, Ilavta avtG Umxotfraxton, 
Onlovóvi inr0g voU vmzordbavrog !avrd vd mavra. "Orav 0b Uzorayü 
«vr vo mzavra, tOrt xal ovrO0g O víOg vmoraynósta: vQ vxorapavri 
aUrQ và 7tvVro, OmOg tO dzagyüje vxo ToU dyyllov GyguavOlv, xal 


Car. LX XIV. — 1. pueooraca lego — 2. xà non habet cod. , 
in cod. Rhedig., et cod. len. quoque in 3. Suspicor «EtSjooc. Cf. supra ep. 61. 
syllaba a. voc. uecaizaca rasurae habet 1. Librivulgo tfj; x&pi toutSoz. Peta- 
vestigia. vius suspicabatur x&ol tr); vptdBoc. Equi- 
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xat, neque ex solius persona filii, sed tanquam ab alia inter utram- 
que interiecta subiicitur: Novissimus inimicus destruitur mors. Cum 
autem dicit, omnia huic esse subiecta, libet illos interrogare, cu- 
ius ex persona vox illa, Dicit, pronuntiata sit. Siquidem divino- 
rum mysteriorum alüitudo carnales homines spiritaliter diiudicat: 
Nam carnalis non percipit ea quae dei sunt; stultitia enim est ipsi. 1.Cor.2,14 
Haec enim, Cum dicit omnia ei esse subiecta, si ita. accipiantur, 
quasi filio pater dixerit, manca est ac defecta narratio. Quippe 
filius omnia patri subiecit. Sin ex filii persona usurpatum putetur 
istud ipsum, Cwm dicit Áuic omnia subiecta, non minus sensus ipse 
deficit, eo quod mora quaedam ac tarditas deo, sive patri, sive 
filio tribuitur. Quis igitur est qui subiecta esse dicit omnia? Non 
enin scriplum est, Cum dicunt. Nam si ad filium referri deberet 
istud, Cum dicunt, vel ad angelos, vel ad eos qui subiecti sunt, 
pertinere posset. lam vero cum antea patri filium omnia subiecisse 
ac tradidisse docuissel, ac vicissim filio patrem omnia subiecisse, 
vocum porro captatoribus una spiritus sancli. persona restaret, ob 
id filii ac patris personis spiritus sancli personam non expresse, sed 
infinite subtexuit, eius videlicel spiritus qui patris el filii arcana 
nupliat ac perdocet. Quod ideo factum est ne ad perfectam trinita- 
us, et humanae naturae, ad quam gloriae fieri polest accessio, co- 
gnilionem quicpiam dcesset. — Deinde novissimus, inquil, inimicus de- 
struitur mors. Porro qui destruitur quodammodo detineri vinctus 
intelligitur; ut quod facere solebat non moliatur amplius, adeoque 
cum destiructus sit, non amplius existat. 

Quid igitur sacrarum literarum imperiti ea de re dicere pos- Cap. 
suni? An de filio cogitandum nobis illud est, regnandi finem un- XXV. 
quam esse facturum? Si quidem ita sese illa vox haberet. Atqui 
impium quiddam a nobis admitltetlur, si illum in subditoruin sibi or- 
dinem redigere voluerimus, ul cum opus suum praestiterit, ab agendo 
desistat. Sed absit a nobis tam impia de Christo sententia. Nemo 
enim, qui quidem in ipsum credat aut speret ex animo, indignum 
quicquam de illius gloria praedicare aut audire sustinebit, cuiusmodi 
perperam isti et absurde senüunt. — Ceterum omnia sacris in literis 
docentur, cum dicit, Omnia illi subiecta sunt, haud dubium quin 
praeter illum qui subiecit illi omnia: Cum autem subiecta ei. fuerint 
omnia, (unc et filius ipse subücietur ei qui sibi. subiecit omnia. |. Ut 
quod initio declaravit angelus, estque a nobis huie loco propter af- 


dem delevi praepositionem «pl quam ac- Car. LXXV. — 1. avvoU codd. snss. 
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dyraUOo 0.4 voU Ouordporog ro) Aoyov GvítvgOlv, viv podaiw xacav 
Tic Óvvauscg vo) Àóyov dzogavow dxolovOog ve xal vgÀlavyOg. $c 
xal 0 &yytÀog t0 Opoiov FAeysv, avoOtv uiv dquavag rov víOv, sla 
pere ztoocOsxqe ztgl vijg dvoagxov magovoíag zzv Gvuvévociw ÓgAÀv, 
Ori, hi0 x«l vo yevvusvov ix coU, usta moogOrxnc voU xal Aylov, 
xÀAmOosros víog Os0U. zi roi roUTO xal vd voirnUra, dztiÓy ? xai 
TO, Zhi0 xol tO ytvvoutvov xÀiqOnctro: Tío; Ot00, rovrov fvexa av- 
Tüg 0 víog vzoraywnotra, rQ vmzorabavri a)rQ v& züvrx, iva unxíu 
tÜ GugxixOv GaQxixOv tig vij Óvvapei, &ÀÀa Gvvqgvouéyoy vij Gtórqri, 
r0 GagxixOv tig ulav fvocw cvvqvoufvov, ovv nergl facutiov, xal 
&ylo zvevpati, ov vc Bacislag ovx Éarer vflog. Kol diove ulv avi- 
orm, coynv 3Àafóv r0, "Iva yj 0 9s0g xà zxdvra lv xd0w Gvvgvore: 
yeo ouo sig uíav vrv avro) Qtorqra zvevuotixdg v0 gagxixoy. "Exzti- 
05 50b yn, Tovro noitize eig vuv lunv avauvuaiy, Fog vg sagov- 
Gíag ToU víoU voU &vOQoov, xai, Ovrog OsjcaOt aUzOv, Ov tQUxov 
5 ;lósre avrov dvolmufavousvov, tort Àourov mavrov rtewoOÉvrow, 
xai unüsvog vOv zog nÀqgoctw vrolAtuxouévoy 9z0 in) rqv avrou O5ó- 
vqra. évagégsiv 10, "Iva fj 0 8:0g vd závia iv nàcw, lov. oquawo- 
pévov, Tva ur] eim OialgeGic , oo yag Éasw , tva urj vouscO Tq solvOtia, 
pío yag dort )] Óo£oloyla. Ovre ydo vv dg rvgavvdy 0 víog oU; 
Uzotéraxrot tQ zarQl, ovrt vmoréraxra, cg ÓovAog xal dbovclav uq 
Éyov, ix morg0g yeyevvnuévog vg abvg puatoc, xal vc avzág Os0- 
vQrOg, OUtt rOTE xard BAlsnjiv, ovre ova vmo[laciv, oUt& xard dvdy- 
xq, 7] xev ? ibi vrotacotrot vQ sorQl, dÀÀ c víog yvrGtog o- 
voysvuc, GUv merQl Bacikevov cel elg ulav &vorqra, xal eig Sy. yégag 
tug dvayov rrjv zücav xrlow, xol ÓiódOxcv avroU rnv ixxigoíav, 
fva j| 0 Ot0g và zvro ly mücw. "Esmtós ula darliv vj Gtóz9g, ula 1j 
xvgiorqg, uío Oofoloyía mevgog, víoU, xol ayiov mvsu]hurog, xQs- 
zOvroc rti&Oufvov vo) merQOg vx0 roU vioU, cg yvgolov víoU, xe) 
ToU cyiov zveUpotOc, Og oUx cÀlorolov Ovrog zmargog xe víoU. Kel 
&noxAsíc9ncav vOv xard oU víoU v00 OtoU xal voU dylov xytUpMa- 
vog BAacgquovvrov avrol of Adyor, xel vd imiwoyguara füg xoOg rOv 
víoy xol rO Gyiov zvtUpa Éy8gac. Kol Fri mdi» sd waxüg Um av- 
Tv imiwoovusva qogacavreg dvarobwoguev. 


Ilalw Àfyovo, và» ix voU tvayytMov AÉrig vwwdg, xal qeu, 
4d tl ov Üvvarat zouiv ovàiv 0 víog dy tavroU, idv uj Tüg vov 
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finitatem ac similitudinem adiunctum vim omnem divini verbi consen- 
lanee ac perspicue declaret. Nam et angelus idem propemodum di- 
xit, cum significato dei filio, subinde quibusdam additis, assumptae 
hominis naturae et cum verbo coniunctae menlionem iniecit: JPro- Luc. 1, 35. 
pterea , inquit, e£ quod nascetur ez te (ubi sanctum adiecit) vocabitur 
Filius dei. Quae cum ita sint ac voces illae, Propterea, et, Quod 
nascetur vocabitur Filius dei, usurpatae ab angelo fuerint, recte filius 
ei subiiciendus dicilur, gui sibé universa subiecit; ut ne quod carnale 
est amplius sit virtute carnale, sed cum divinilate coniunctum; il- 
lud, inquam, ipsum carnale in unum copulatum cum deo, et cum 
patre ac spiritu sancto regnum illud obtinens, cuius non erit finis. 
Cuius quidem, ex quo resurrexit, velut initium accepit: Ut sit deus 
omnia in omnibus; quod in unam divinitatem spiritaliter sit illud car- 
nale coniunctum. — Sed quod ita loquitur: oc facite in meam com- Lac 2» 19. 
memorationem , donec veniat filius hominis, item: Sic tllum videbitis, |l 1 i 
quemadmodum vidistis ascendentem in coelum; ium demum perfectis 
omnibus, nec ulla re praetermissa, ad ipsius divinitatem revocalum 
iri omnia eadem illa verba demonstrant: Ut: sí deus omnia in omni- 
bus; ne qua sit divisionis suspicio; quae nulla est, ut non deorum 
multitudo fingatur. Nam una est personarum omnium, ac singula- 
ris gloria. Et vero non, quasi tyrannidem usurparit filius, patri 
modo non subiicitur, neque tanquam servus ac propria potestate ca- 
rens eidem subiicitur, cum sit a patre genitus, eademque cum ipso 
natura ac divinitate praedilus. Neque tunc propter ullum defectum, 
aut velut imminutionem capitis, ac necessitatem, sive potestatis 
abrogationem patri subiiciendus est, sed perinde ac germanus et 
unicus filius, qui cam patre perpetuo regnat, et ad unam singulari- 
tatem atque unum decus et honorem creatas res omnes revocat, et 
ecclesiam suam inslituit: Ut si deus omnia. in omnibus. | (Quoniam ge 
una est patris et filii et spirilus sanct divinitas, dominatus unus, 
singularisque gloria, a filio porro, tanquam ab germano filio, patri, 
ut par est, honor tribuitur, nec non et a spiritu sanclo, cum à 
patre et filio minime sit alienus. Facessant itaque contumeliosorum 
in dei filium ae spiritum sanctum impiae voces, ac sacrilegae, ar- 
gumentaque omni in eosdem hostilitate referta. Nos autem cetera 
male ab illis excogitata, et hoc loco patefacta, diluemus. 

Aliis igitur ex evangelio prolatis auctoritatibus ita disputant: iu 
Quid est quod nA? a seipso facere filius potest, nis: patrem facien- loann. — 


5, 19 
5. Libri vulgo tócce. 7. Xf&v emendarunt Cornarius (vertit—' 
6. xó reposui pro tày quod in libris enim iuxta cesaationem) et Petavius, Xé- 
vulgo extat. Petavio locus videbatur mu- Ey ín libris est. 
lilus esse. 
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zaríge moto)vra; xci jov vooUciwv dzoQyjc va Aeyopeva, Ora xal. vol 
yt 9 zxov)o oU zQórtgov émoíGs, xai VovtQow o víog dreyvacaro. 
Iloiov yàg ovgavov ixolqce xo9' favróv 0 xargo, iva dzxo ToU tUxOV 
T0U zQO rov ovgcvoU Aofov v0 Ouoicue 0 viog ovrog igyaagran; aÀX 
ovórig roUro Óvveror Ótifet Gv. trjv xaxlav imwoovvrov. 'Ev drj 
yag éxoíncev 0 8t0g vóv ovgovov xai tqv ynv. 4 Gua lv doy iv 
rjj xocuomoig qacxe, llowjooptv &vOQozov xav tixova sptréQav, 
xal xaO" Ouoicctv: xol ovx tims, 4:0Qo, zowjco, xol vxodt[Eo xdg 
dgydGom. "Emtira 0b, Koi imoíqotv O0 Otog vOv dvOQmmov: xai ox 
tixtv , "Exoígot, xoi Fünbs tQ vig mg Ósi moiiv r0v avOQomov. 
Ore ydg iv ayvolo jv 0 víOg, iva uttd v0 uaOsiy vÉgygv vóse vd dE 

pag. B1. aurzjc dgyocqro, — AAA inci] zcaiuv. dÀOOv 0 xvoioc ruv vrjv edoxa 
dvycüvGotro, xol avOQomog iyfveo, xal iv qQuiv cvvavtorQage , eizt 
6à zog rovg "Tovóaíiovg rov Aoyov, ovrweg ivopitov avtov zd voU xa- 
vQO0g xorcÀUtu.v, [ovAoutvog dveyaysiv vv Ó:xvoirtv, ToU us moog- 
jew vij evroU dvavOgornijott uóvov, Fieyev, Ovülv moii ó vlog, ddv 
px] Vn vov zaréga moioUvra* iva ÓOcíEy v0 Foyov voU víoU elvas Eoyov 
t0U 7zvatQOg, xal vOv zotéoa tUÓoxoUvta imi vjj avroU vig mdOwg do- 
qacíag oixovouía. — OUro xal xard &xoAovO(av xel rdg GAÀag Adbtg 
zQogxOzrOvttg, cg O5otc, xol Zsyyoutvor dm0 ztQogotov tüg toU 
ÀAdyov aOTgazwg, Tijg cÀmOtlac, Orc O1covror. "dorgowpov dargarzziv, 
xoi Oxog7zitig avrovg: éibamocrtlov rd Ag sov, xol cvvragdbtg 
«vtOvg. 

Kt. of. IIgogxeivos yàg tavvn vij Afri ! d dvaléyovds xaO síguov, nal 
Aéyovoiy do voU tveyytiiov , 'O yag zxevüjo qiÀei zov víov, xol zavra 
Oeixvvaiw avro à aUr0g moii, xol uel(ova rovrov *?ócEei avcai Koye, 
iva vutig Qavuafnte: xol new, 'O zavjo dysígei vovg vexgove, xal 
fce07x0iti* ouoloc «ci 0 víog oUc Oflti (morowi: xal malw, Ov0ÉÍva 
ydo 9 mar)o xQuei, ce vr)v xo(cw mxüGav ÓlÓcxs vd vio, Tva szav- 
Ttg ti|G0L vOv víOv, xaOogc viuo: TOv zxoxríga. "Opon ÓÉ uot Aormóv, 
"Age, v0 mígag rijg zroog cà Ütoloyse, moU cartréleatv o Aóyog; oüx 
&xÉ viva vol, xaí rwvag oU, «ÀX iva zx«vreg tiudds TOv víOv, c 
Tu&GO: zv zaríoa. Mi aríuate tolvvv vOv viov, iva wt) áriudienc 
rüy zatíQa: ti yag ri elg 10v víov Aoyitg ? vzofefmxog 5] lavrepna 
OiavotiGOo: , ojUxoUv xoi iml vOv zaríQa dvaffalvi Gov s: diavoie. 
Tijc yag avriüjs Go. coÀunoloag lori v0 sig vov víov OiavotiaDm, xel uj 
ripüv cvUrov xaÜDamto rude TOv zaríQa. "Iva ydQ xel ó$ avrà 6 

zorüo, Mys uoi, OQ yevvádóa, zl Myti; "Iva 0v O6iy o víog [moyo- 

vnon. Ova ttv, "Ov xtititvai. "Eótt 0b vaUra *zavra zov viov 


Cap». LXXVI. — |l. ov. vitium est! Car. LXXVII. — 1. fjv volebat Pe- 
ed. Petav. travius. 
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tem. viderit? Sed nullo modo horum verborum sententiam assequun- 
tur; neque vident nihil esse quod a patre antea factum et a filio de- 
inde fabricatum fuerit. Quod enim coelum solus per sese pater mo- 
litus est, ut ad prioris huius exemplar simile alterum filius expres- 
serit? Nihil eiusmodi ab iis impietatis architectis demonstrari po- 
lest. — In principio. enim. fecit deus coelum. et terram. — Imo iam tum ge. 1, 1. 
ipso fabricandi mundi principio dixit, Fecitmus hominem ad imagi- 
nem nosiram e( similitudinem. Non dixit, Age faciam prius, el 
quemadmodum moliri debeas ostendam. — Deinde, Fecit deus Aomi- 
nem. Non dixit, Fecit, et ostendit filio quemadmodum fabricandus 
homo sit. Siquidem nulla in filio inerat ignorantia, ut posteaquam 
arlem condidicissel ex illius praescripto moliretur. Verum ubi ad 
nos delapsus Christus dominus humana carne vestitus est, et homo 
factus est et nobiscum versatus, cum ludaeos alloqueretur, qui ab 
ipso opera patris everti sibi persuaserant, quo eorum animos a so- 
lius humanae naturae contemplatione revocaret, NiAd, inquit, lius 
facit, nisi facientem patrem viderit; ut opus filii esse patris opus 
ostenderet, eidemque patri suam omnem administraiouem ac fun- 
clionem placere. Sic igitur deinceps infelices isti, qui alias scri- 
pturae sententias, tanquam immanes ferae, concidunt ac lacerant, 
convieli divini verbi ac veritatis splendorem, velut fulgure quodam 
conslernali, fugient. — Fulgura, inquit, coruscationem , et. dissipabis pror 
eos: emille sagitlas (uas, el conturbabis eos. 

Etenim illi scripturae loco quem ex evangelio proferunt statim — Cap. 
ilud ordine subtexitur, Pater enim diligit filium, et omnia demon- bres 
strat ei quae tpse facit, et fis maiora opera demonstrabit, ut vos mi- 
remini: item, Pater suscilat mortuos et vivificat similiter, et filius quos 
vult vivifieat: iem, Pater. neminem iudicat, sed omne iudicium dedit 
filio , ut omnes honorent filium, sicut honorant patrem. | Animadverte 
nunc, Ári, hunc ipsum institulae contra te a nobis disputalionis exi- 
tum. Non dixit a quibusdam honorari debere, ab aliis non debere, 
sed ut omnes, inquit, Aonorent filium, sicut honorant patrem. — Cave 
igitur dehonestes filium, ne dehonestes et patrem. Nam si quid in 
filio suspiceris inferius aut defectum reperiri, in patris ignominiam 
tua illa cogitatio redundabit, Est enim eiusdem in te temeritatis et 
audaciae sive eiusmodi aliquid adversus filium conceperis, sive non 
honores ipsum, «/ Aonoras patrem. Nam ut ipsi det aliquid pater, 
dic, amabo te, hominum confidentissime, quid dicit? Ut quem vult 
filius vivificet. Non dixit, Quem iubetur; haec enim omnia a pa- 
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0ffacOai, mapa morgoc, dA ovx QAdvrova slvat szoagd z0v xatéQa, na- 
Augra xot& Óvo rgOmovc: zoOrov uiv Óu4 tO dveyeytiv qQudv vuv 
Oiavoiav. elc ulav Évociwv Oeorgroc, mavrQOg, xal víoU, x«l «ylov 
zvtvporog, xal ur eig ueguGuovUg xol zoÀvOtiav xarayaytiy Ov TOV 
&vOocmzov Àoywuov, did avagéotiv tig ulav Évorqra* Ócvrtgov i 
xal eig Tv vijg ivodoxov sagovoíag utrafoÀgv Ó0buc xal cvvívociw 
rijo aUroU Otórqrog. '"Exmtióy ydg A96 toUg naOqrdg avro sUgoavat 
óid vis Uzro01écemg xg sixty Ori, Elol vàv 5 avroU édro) rov, ofvweg 
oU ui] ytvoOvzoL Savérov, foc &v i0c0t zv viov roU dvOguimov le- 
yoptvov iv vj dobg ajroU. Kol vj óy0om quíon, cg Myss v0 tvay- 
yéuov, v oc to Fregov Aéytt, uera 9E sjufgag (oU vv evayytluovdy 
Frega avO" Érfgov Aeyóvvov, oÀÀa piag ovGmc vic axoifelag, cel scoss 
0à acgpelifouévyc, tfve pur moO0gacig yévqgros 9x0 rovg &vOQoovc 
T mgogxozztiv dv toig dvayxoloig, àmtióxmeo Üyxeivos 5) Évyvoia. rob 
dvOgozov ini và zovnod ix vtorqrog éniusldg. — did votro elg evay- 
yearüe Trj óyóOn sju£go elxev. 'Hv yaQ uígoc v1 vg sjuígag vno- 
Atmoutvov, Ore vOv ÀAóyov Ey, xoi cvvmolOnnotv dm ixtívgg vic 
fufoug xol vg Qoeg, sl v 93 nufga ?"xexÀucvia toi lvydvqv. digav 
7 Óexerqv. Koi mdhv iv vj óyÓOg cupa mtQl vyv volvgv 5j vezag- 
vqv Qgav TOU zQ«yuerog yeyovórog, 0y6005 aUrg ixaAeiro. 'O 6b &- 
Aog tXeyytlugrg doqolEtrar, xol Àiyti, Mera 96 rpéoag. Ovx sjel- 
Ouyss yag dv 1 vOv Àóyov !9Éym roig ua&graig, o)0b dv 5 vO lo- 
yov imeríAsotv, dÀÀd vag uécov 95 mAngrardrag vuégag. . 


"Qt i ztol tov Àoyov ytvdutvog twv qodoww vniónit», 'Oxeg 
zoagclegov Ilíroov xol "Iocvvgv xai "éxofov dvüvtyxtw avtovg sie 
TO 0goc, xoi uirtuoopoOn, xol FAauspe vO mQ0cemov aUro0 Og 0 
faoc, vO iv Gagxi moO0gomov Gvvov iv vj Oeorg. Kol vd [ueria 
avroU levxo dg yiQv, ÓnÀovóri s] GdoE *j dx Maglag ossa, xol ix 
ToU qutrígov yfvovg vvyyévovoo. Kol utreuoogotro eig Gobav, 66- 
Eev inixropévg vc Otorqrog, vov rix vt xal celtidrgsza, xal Qobay 
jv éxovoowiov , ijv y] syev 7j odob axagyijc, dvraíOa 0à Aaflovca dv 
Tjj GvvtvoiGe, voU OeoU Aoyov.  OUrog rà ngotignuéva vóti, Ovr vrjv 
mücav xglcw Ofümxs tO ví, Ori FÓcxtv avrà Povalav, Tve Ov Ol- 
Àei £ooyovijog: va vxv pày moorav doy». OtlEg vrv Svoctw rijg uiac 
Os0rqrog, xol r0 ?v OfÀnua bmi tOv maríQa gígtw và Ola rijg dye- 


5. autoU om. ed. Petav. .. 9. xexnxvta. codd. mss. ei. ed. princ. 
6. Fortasse coi. 10. ii eod. Rhedig. 
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tre filius accipere debuit, sed non ut ipso esset inferior. Quod qui- 

dem duobus modis intelligere possumus. Primum ut mentem no- 
stram. ad unam et singularem patris, filii, et spiritus sancü divini- 

talem eveheret, neve ad quaedam deorum velut divorlia hominum 
cogilaliones demitli paterelur, sed ad unum et singulare quiddam at- 
tolleret. Secundo ut ad assumptam hominis naturam, quae gloriae 
vicissitudinem mulalionemque caperet, alque ad divinitalis suae con- 
iunclionem intelligendam perducerel ; eum enim ad discipulos suos 
pollicitationis huiusmodi spe exbilarandos venisset, quam ostende- 

ral: Sunt de hic stantibus, qui non gustabunt mortem, donec viderint Mau. 
ilium hominis venientem. in gloria sua. Deinde octava die, ut in et Mare. 
evangelio scriplum est, vel ut aliud evangelium narrat, post sex Luc. 5, 7t. 
dies (non quod evangelii scriptores hallucinati sint, sed quod licet 

eadem sit omnium cerliludo, eadem lamen munienda videatur, ne 
hominibus ad ea quae praecipua ac necessaria sunt offendendi ulla 
praebeatur occasio; quandoquidem prona est impensius in malum ab Geu. 8 , 21. 
adolescentia hominis cogitatio: propterea octava die scripsit evange- 
listarum alter, quod, cum a Christo illa pronuntiata sunt, nonnulla 

pars diei superessel, a qua die et hora numerandi initium fecit, ut 

puta cum iam in nonam aut decimam horam dies incumberet): de- 

inde oclavo die hora circiter tertia, vel quarta res ipsa conligit, quae 

dies octava numerala, cum alius evangelista, maioris caulionis gra- 

tia, post.sex dies id contigisse narrel; quoniam neque diem illum 
comprehendit quo dominus apostolis ista locutus est, nec illam in 

qua opus illud absolvit, sed interiectos ac plenos tantummodo sex. 

Ergo evangelista cum ad eiusmodi narrationem venisset, ita Cap. 
rem omnem exponit: Quemadmodum Petrum et Ioannem et lacobum Em 
adhibens eduzit illos in montem, et transfiguratus est, et resplenduit 
facies eius sicut sol; ea facies, inquam, quae erat cum divinitate 
coniuncla: vestzmen(a autem eius candida facta sunt sieut nir. Quam- 
obrem illa caro quae el ex Maria virgine sumpta, et ex nostro ge- 
nere suscepla fuerat, in gloriam splendoremque commutala est, et 
quidem divinitatis gloriam, cuius ad illam est accessio facta, nec 
non et lionoris ac perfectionis dignitatisque coelestis, quam cum ha- 
clenus caro non babuisset, hic, posteaquam cum divino verbo co- 
pulata est, obtinuit. .Ád eum itaque modum quae antea dicta sunt 
accipies, Omne iudicium dedit filio ; quoniam dedit ei potestatem, ut 
quem vult vivificet. Quare ut et primum principium declararet, et 
unam divinilatrem ac singularem in trinitate voluntatem esse mon- 
Straret, quae ad bonitatem pertinent, ad patrem ipsum, hoc est ad 
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O00vvgc, xai ini vrv ulav agpiv xal Otoryra rà» tQudy ovGÓv ct- 
At(ov vnxocraOtov, uiüg Ób Otormvog, morgO0g xol víoU xel ayíov 
zyeUuorog, xal vij dvGoQxov mwcliv vteoovalag xooglaufavoUsgg pesa 
Tijg Orüórqroc vrv «m0 matQog xol víoU xtyaQiGuÉvgv abvjj zov aiio 
parog ümgeev v& xal '2Eovalov xoi veleiovqra , xal sig uíav 9 Osórgrog 
3 zyevuatix v Gvvévooty. 

Kal ucÀa uoAie OrcüQecausv v0 dvaOclarriov voUro goolov, xol 
vqv zügcov ravra OuorofloMav, Gygid ve xvpatov ! xvorouera, dggi- 
cuovc óà xai caÀovg Óswovc, pfAm ve jvavríov xoi OvgtoUg xara- 
xavcavreg xate vov 0g80v AoyiGuov dv Óiavoie , z0ba ve vy Or lvav- 
tag xeroxieGavyreg, imi vo ÉgmtrOv rovro tO stolvxiqalov, UVógag 
&poggov xeraorQua, lafovrec ix 8toU viv Óvvapuv, xal trjv qdqiv oí 
dvíxavor, dere iv Ocà layvoavrsg viv. éniwixiov adn qoviv, Ayov- 
cav, icoutv 1G xvolo, ivüoEng ydg ütüoEaGsor, Trxov xal dvofla- 
vqv Éogupev eig Golagoav: xal avvrglyavreg viv xepalqy voU Ógaxoy- 
rog imavo to) UÓnrog, toU xoUvjcog xogtvouívov, ov oUx 5jO8flncav 
tov ueroyyv ?yuv of véo, usvo. '"lovóniov xAngovopíav xexynu£vois, 
ztQ0g oUg dmorevoutvog 0 zgognjruc FAeyt, Zia r0 urj Ole. ? pág 
VóoQ rov Zw«Àodpu r0 xogtvOoutvov 5ovyü, cÀÀa fovitgOn: Éyeiv. Ung 
TOv *'Paaccov rov facia, xol vov Tales víoy "Pousliov, idov, dxd- 
yt *Ugiog àp' vu&g r0 VÓcQ toU xorauoU t0 iGyvoOv, roO» facia 
vÀv 5 4covglov, xoi va £Enc.  Hyutic 0» Aaffovzeg lv volo vsv Bor 
Stay, xol z0 dz0 dÀinÜwüc cagxoc mrUGua iml vüe yüc fefAgutvov, 
xal 910 uera ztvGuarog pugaua toU zo) dv roig ogOcAuoig cudv 
xeyegoypévov, Uva ot zoze dv &yvolg, viv vrv digOtiay yvpav, &xt- 
9ovveg xal viyaptvor ly s. Znodp, và &ntoralutvo igunvrvon£vo, 
tovríGrv jv vij lvcagxo magovaía, xal dv Otovqr: vtleiorqsog, xai 
Aowxmov Émguxottg ovxíri dgvovutOa tOv xvgiov, ti xol dmocvvaye- 
yovg sju&g morjoooi:v oí tüg "fgelov qargíag x«l "ovüelov dia80yo:. 


"EOtvro ydg xal ovroi, xaÜOdmsQ xáxtivoi, wdvra t0v OuoloyoUvra 


pag. 907. Ov xUgiov dzocvvayoyov evrQv ytvícOo:, Tva Óelbog: vov dvafiM- 


wavra ÉAeyyov ytyovora tÀv dfsmrovvrov. Ei pj ydg Sw x Gvva- 

yoyn eUràv rug 0g, ovx dv ov qvolgOssav of ópOcluol dxodUv- 

exrov émoíovv.  Evjogiorucoutv rolvuv và xvglo Or, xol dveffMd- 

ayeutv, xoi OuoAoyoUpev rOv xvgiov, xai lOtoaxsUsauey va olv, lav 

xel r0 Éoyov ràv ivroÀóv avroU mQaboptv, xai xcremorüGoumy TOV 
2. StOcyT0G codd. mss. ulerque, et ed. davit xvpceipara, vertens elevationes. 

princ. Stórr:a ed. Pelav. 2. Éyety. non. comparel ín. ed. Pelav. 
3. rweupast cod. Rhedig. Colon. 


on. repelila. 
Ca». LXXIX. — 1. xupepaxa codd. 3. jus cod. Rhedig. 
mss. el ed. princ. lam Cornarius emen- — 4. 'Paaoty oorrezit "Pelavius. | cod. 
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unum principium unamque divinitatem retulit. Cum enim tres per- 
fectae sint hypostases, una tamen divinitas est, patris et filii et spi- 
ritus sancti. Hominis porro a verbo suscepia natura una cum divi- 
unitate summae dignitatis a patre filioque beneficium, nec non et po- 
testatem perfectionemque ac spiritalem in unam divinitatem coniun- 
clionem accepit. 

Sed iam locum hunc difficillimis maris tempestatibus infestum, Exe 
atque omnem illam veneni vim, sive potius tumentes ac procello- 
sos fluclus, el spumosos undarum vortices el iactationes horren- 
das, aegre admodum evasimus. Nam ct hostium tela sculaque re- 
cta ratione ac menle freti combussimus, et illorum arcus infregi- 
mus, ac tantam divinitus vim et gratiam, licet immerentes, ad 
illud monstrum pluribus capitibus turpissimam ad hydrae similitu- 
dinem praeditum conficiendum hausimus, ut! eodem divina ope vi- 
eto ae profligato triumphale illud carmen accinere possimus , Can- Exod. 15, 1. 
temus domino, gloriose enim magnificatus est, equum et ascensorem 
deiecit ín mare. Caput igitur draconis supra aquam illam contri- 
vimus, quae placide labitur, cuiusque novi illi post ludaeos haere- 
ditalis possessores parlicipes esse noluerunt; contra quos propheta 
sic invehitur: Quoniam noluistis aquam Séloe, quae leniter currit, Ysai. 8, 8. 
sed maluistis Hase regem, et Tabeel filium Romeliae, ecce immittet 
dominus in. vos aquam fluvii violentam , regem Assyriorum elc. Nos 
aulem opem a domino conseculi, hoc est sputum illud a vera carne Ioann. 5, 6. 
in terram emissum, et /ufum ez tllo sputo factum, alque oculis no- 
stris illitum, ut qui in summa olim ignorantia versabamur, verita- 
tem modo percipiamus, abeuntes, ef i» Siloe quod interpretatur, 
missus, hoc est in humana Christi natura ac divinitate perfecta 
loli, recuperato visu dominum nequaquam amplius abnegamus ; quam- 
vis ab Arii factione et ludaeorum successoribus ab omnibus syna- 
gogis exterminemur. Siquidem et isti illorum instar decreverunt ut id. 22. 
qui dominum confiteretur. ab ipsorum conventibus excluderetur ; ut ab 
eo cui visus reslitulus fuerat nihil videntes se convinci ac redar- 
gui monstrarent. — Etenim nisi totum illorum conventiculum excae- 
catum esset, nunquam illum euius aperti fuerant oculi ab omni com- 
munione proscriberent. Agendae proinde domino gratiae sunt, quod 
et videndi sensum recuperaverimus, et hunc ipsum confitemur, at- 
que incommodis omnibus remedium adhibuimus; si tamen praeceptis 
illius morem geramus, et serpentem proculcavimus, draconis caput 


Rhedig. est. paaaod. 6. x6 ro) getà codd. mss. uterque. 
9. acvplov cod. Ien.. avpioy cod. Rhe- — Fortasse xobto jexa. 
dig. 


Corpus Haereseol. lI. 2. 47 


730 SANCTI EPIPHANII 


ügiv, xol Gvvergbeuev vxv xepaliv voU Ogaxovrog iv vij roU Otov 
óvvduti* c x O0fen, vipr], xo«vog, mool v víg, víà Ev zurQl , uv 
dylo zvtvueri tig vovg aivag ràv aiovov. 'Ayusv. 

Karaltlpavrsg 0B vv vevexoouévgv vavrqv Vógov, ryv éntaxí- 
ooov xol moÀvcji00v, ini veg éErjg GvvijOcg zooflOoutv, dyarmroi, 
Os0v vOv dtl fon80v Pxixolovutvor zqv " avrgv qxudv nzoujoacOo: Éni- 
BÁAciav xol vàv fovioutvov rovro và zovguer ivrvyjgdvtiv, elg lacw 
8rQv Orüwyutvcov, xai sig ÓuogOcciw rÀv ux iv xexoig 0n ibtra- 
e8Évrov. 

*TEAOXZ TOT AETTEPOT BIBAIOT. 


7. auz0v edil. Pelav. sanentur, et qui uoudum in malis exa- 
&. xà» BtOryuévov edidi ex emendat. — minati sunt. corrigantur) ,et Petavii. «à» 
Cornarii (qui verlii quo commorsi iam  SeSetypévov cod. len. et. editi. tov8c 


